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Hrvatska  stilistika. 


Sastavio  ju 

z?  pedagogije,  preparandije,  viSje  djevojaCke  i  muzke 
gradjanske  skole  kao  i  za  gimnazije  i  realke 


JANKO  XPMI(5, 

uSitelj  u  viSjoj  djeyoja^koj  Skoli  u  Karlovcu  i  praYi  Slan  hrvatskoga 
^  pedagogijsko  -  knji2evnoga  sbora. 
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„Slovo  ubija,  a  duh  ozivJjuje." 

2.  Kor.  lU.  6. 

„Tot  no 8  praeeeptoribue,  tot  eiempliff 
instruxit  antiquitas,  ut  possit  videre  Dalla 
sorte  nascendi  aetas  felicior,  qaam  nostra  ^ 
cai  docendae  priores  elaborayerant." 

Quintil  I  Xn.  c.  11. 
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Presvietlomu  i  preCastnomu  Gospodinu 


GJURI  KRIZANICU, 

prelate  Njegove  svetosti,  kanoniku  zagreba^komu  ltd.  ltd. 


vele^astnomu  Gospodinn 

JANKU  BEDENKU, 

^npniku  krapinskoniQ, 

svojima  velikima  i  riedkima  dobroiiniteljima,  kqjih  rodoljubivim 
velikodu^jem  moga§e  dodi  u  Ikolu  i  nauke  nastaviti, 


PISAC. 


Predgovor. 
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OS  sam  u  preparandiji,  ima  tomu  vec  deset  godina,  kao 
sluSatelj  osjedao  veliku  oskudicu  i  potrebu  hrvatske  sti- 
listike  za  skole,  (kad.  se  u  svem  izobra^enom  danas  svietu 
mnogo  gleda  na  slog),  aluie6  se  ouda  koristno  kao  djak 
kod  izradjivanja  zadada  njemadkom  knji^icom  od  Josipa 
Kehreina.  Tu  sam  obdenitu  potrebu  hrvatske  stilistike 
nebrojeno  puti  jo§  vedma  osjetio  kao  uditelj  kroz  ovih 
proSlih  deset  godina,  a  naposeb  posljednjih  dvijuh,  od- 
kad  uditeljujem  i  predajem  uz  poviest  i  hrvatski  jezik 
u  visjoj  djevojadkoj  udioni.  Zelec  tako  ja  sa  svojimi  sla- 
bimi  silami  na  ponukanje  nezaboravnoga  mi  prijatelja 
akademika  pokojuoga  Frana  Karelca,  a  uz  pripomod  ro- 
doljubivih  savjetnika  zadovoljiti  toj  obdoj  oskudici  i  po- 
trebi,  (kad  nede  tako  dugo  yrstniji  od  mene),  dao  sam 
se  na  dosta  teiko  izdavanje  prve  ove  hrvatske  stilistike, 
za  koju  sam  sakupljao  gradivo  kroz  vise  godina.  Da  je 
to  danas  tezak  posao  naposeb  u  nas  Hrvata.  koji  imamo 
malenu  i  nerazvijenu  joste  knjigu  kao  i  terminologiju 
te  je  bas  to  polje  za  stilistiku  najvise  na  ugaru,  jer  bez 
predradnja,  ili  :»neorano  dosad«  (polje),  kako  ka^e  Ema- 
nuel Sladovid  u  svojoj  uputi  ti  pjesmenu  umjetnost  od 
g.  1852.,  ne  treba  mi,  da  to  istom  zasebice  dokazujem 
izobra^nim  Hrvatom.  Odkle  sam  §to  uzeo  i  kako  upo- 
trebio,  naveo  sam  to  na  dotidnih  mjestih,  da  uzmo^e  i 
uditelj  i  udenik  kao  i  svaki  zasebnik  potra^iti  pouke, 
bilo  za  sebe,  ili  za  druge.  Pri  torn  sam  se  slu^io  raznimi 
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djeli,  koja  sa  obde  priznana  kao  izvrstna  te  uvedena  u 
§kole  prosvjetljenih  naroda.  Imenito  mi  je  ovdje  napo- 
mennti  pouke  i  kritike  radi  ona  djela,  kojimi  sam  se 
slaiio  uapose,  ili  sam  je  imao  pri  izradjivanju  pred  o6ima. 
Eyo  ih:  1.  Stilistik  oder  yoUstandiges  Lehrbuch  der 
deutschen  AbfassuDgskunst  fur  die  obern  Klassen  der 
Schulen  und  zum  Selbstunterrichte  von  Ch.  F.  Falk- 
manD,  Direktor  des  Gymnasii  Leopoldini  zu  Detmold. 
Vierte  Auflage  Leipzig.  1849.  S.  530.  Bog.  34.  u  veli- 
kom  oktavu.  Toj  je  knjizi,  koja  je  Thunovim  ministar- 
stvom  preporndena  svim  srednjim  §ko1am  prostraue  ca- 
revine  avstrijske,  i  ovaj  uaslov  na  lievom  listu:  »Prak- 
tische  Bhetorik  oder  voUstandiges  Lehrbuch  der  deutschen 
Redekunst.  (Ostalo  kao  gore.)  2.  Das  Gesammtgebiet  der 
der  deutschen  Sprachwissenschaft  im  Abriss  von  Carl 
Georg  Hogelsberger,  Professor  des  deutschen  Sprach- 
faches  an  der  k.  k.  Oberrealschule  in  der  Wiener  Vor- 
stadt  Landstrasse,  Mitglied  mehrerer  gelehrten  Gesell- 
schaften.  Wien  1859.  u  velikoj  osmini  str.  XXIV.  i 
675.  ili  43  Stampana  tabaka.  Ta  je  knjiga  takodjer  pre- 
poru6ena  srednjim  §kolam  na§e  carevine.  3.  Entwiirfe  zu 
deutschen  Aufsatzen  und  Beden  nebst  einer  Einleitung 
enthaltend  das  Wichtigste  aus  der  Stilistik  und  Bhe- 
torik fiir  Gymnasien,  Seminarien,  Bealschulen  und  zum 
Selbstunterrichte  von  Josef  Kehrei  n,  Direktor  des  her- 
zoglich  nassauischen  Lehrerseminars  etc.  Zehnte  Auflage 
Paderborn  1856.  str.  VIII.  i  254.  u  osmini.  4.  Od  istoga 
Eehreina  ima  druga  ^obra  pomodna  knjiga  pod  na- 
slovom:  »Handbuch  deutscher  Prosa  fiir  Schule  und 
Haus  mit  erlauternden  Aiimerkungen.«  Leipzig  1855.  u 
dva  svezka.  5.  »Teorija  proze,  osvetljena  primerima  za 
u6enike  vidih  razreda  u  gimnasijama  kne^evine  Srbije, 
napisao  Vladimir  Vujid,  profesor.  Pregledala  i  odo- 
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l)rila  skolska  komisija.«    U   Beograda  u  driavnoj  §tam- 

pariji  1864.  u  osrnini,  str.  136.  §.  190.  ili  devet  araka. 

Vnjid  se  mriogo  sluao  Falkmannom.  6.  Die  Lehre  vom 

<leutschen  Stil  oder  praktische  Einleitung  zum  richtigen 

deutschen  Gedanketiansdrucke  fur  die  oberen  Classen  der 

Volksschulen,  hohere  Madehensehulen,  Sehullehrer-Semi- 

narien  und  einzelne  Classen  der  Bealanstalten  und  6ym- 

nasien,  wie  zum   Privatgebrauche   von  Ernst   Lndwig 

Ritsert   und  von    Dr.   Fridolin   Wagner,   Kreis- 

Schulinspektor  zu  Darmstadt.  Zehnte  Auflage  1875.  str. 

VII.  i  470.  u  osmini  ili  30   araka.   Za  1  for.  80  novc. 

a.  vr.  7.  Praktisehes   Handbuch   fur  den  Unterricbt  in 

deutschen  Stilubungen  von  Ludwig  Rudolph,  Ober- 

lehrer  an  der  Louisenschule   zu  Berlin.   U  6etiri  svezka 

ili  odjela.  Svaki  svezak  je  opredieljen  posebnoj  dobi  mla- 

dezi   i   to   od   sedme   do  ,14 — 16.   godine.  Prvi  dio  ima 

175  strana;  drugi  dio  266;  tredi  ima  352  a  6etvrti  468 

strana.  On  sam  ka2e   u  predgovoru   u   detvrtom  svezku 

(Dritte  Auflage,  vierte  Abtheilung  str.  VII.) :  »Die*  Au- 

zahl  der  Themata  ist  zu  einer  bedeutenden  Summe  an- 

gewachsen;  die  vier    Abtheilungen  enthalten  zusammen 

mehr  als  etwa  700  Aufgaben.  Dass  diese  nicht  alle  von 

jedem   Schiller   bearbeitet   werden   sollen,   versteht  sich 

von  selbst;  aber  eine   reiche  Auswahl   war  nothig,  um 

den  so  sehr  verschiedenen  Anforderungen  der  Lehrer  zu 

geniigen.«   »Wer  Vieles  bringt,   sagt  Gothe,  wird  Allen 

etwas  bringen.«   »Die  Hauptmasse  der  Aufgaben  in  die- 

ser   vierten   Abtheilung  bilden   die   Betrachtungen  und 

Abhandlungen.  Die  Klassificirung  derselben  bietet  selbst- 

verstandlich  grosse  Schwierigkeiten   dar,.  da  die 

verschiedenen  Lebensgebiete   haufig  ineinander  greifen. 

Dennoch  habe  ich  eine   gewisse   Ordnui^  versucht,  um 

das  Auffinden  des  gewiinschten  Uebungsstoffes  nach  Mog- 


glichkeit  zu  erleichteru.«  Ta  praktidna  knjiga  kao  i  ostale^ 
kqje  preporudamo,  imaju  za  jednu  te  istu  stvar  viSe  pri- 
mjera.  8.  Deutsche  Poetik.  Pormenlehre  der  deutschen 
Dichtkxinst.  Ein  Leitfaden  fiir  Oberklassen  hoherer  Bil- 
dangsanstalten,  bearbeitet  von  Dr.  Otto  Lange,  Prof 
in  Berlin  1865.  str.  132.  9.  Grandziige  der  Beredsam- 
keit  mit  einer  Answahl  von  Musterstellen  aus  der  klas- 
sischen  Literatnr  der  alteren  und  neuern  zeit  von  P. 
Nikol.  Schleiniger,  Priester  der  Gesellschaft  Jesu. 
Freibarg  in  Breisgau  1859.  str.  354.  Ova  knjiga  ima 
osobito  liepih  primjera  za  govorni6tvo  u  izvrstnih  origina- 
lih  grdkih  i  latinskih,  kao  §to  to  i  Falkmannova  stilistika 
ima  uz  latinske  i  originalnih  francezkih  i  englezkih  pri- 
mjera (str.  414 — 420.)  I  ja  sam  naveo  nekoliko  njemackih 
primjera,  jer  oni,  kojim  sam  namienio  ovu  knjigu  sigurno 
znaju  toliko  njema^ki,  koliko  l^alkmannovi  ditatelji  n 
Njemadkoj  englezki^  a  Schleinigerovi  grdki.  10)  Upo- 
trebio  sam  »Bad  jug  oslav  en  ske  akademije,c 
»Vi6nac«  i  druge  listove  kao  i  sintaksu  Stojana  No- 
vakovi(5a  i  slovnicu  profesora  Babukica  radi  pri- 
mjera uz  ostale  knjige  i  dasopise,  sto  je  na  doti6nih 
mjestih  to6no  navedeno. 

Sva  sam  ova  i  ina  djela  savjestno  napomenuo  ne  bva- 
lisanja  i  taStine  radi,  vec  da  budu  putokazom  i  savjetnikom 
u  toj  novoj  i  neobradjenoj  struci  svim  onim,  koji  idu  za  viSim 
izobraienjem.  Glede  upotrebljivanja  tih  i  inih  raznih  djela. 
reci  mi  je  s  gosp.  kanonikom  Adolfom  Veberom  (u  sklad- 
nji  ilirskoj  od  g.  1862.  str.  188.  i  u  slovnici  hrvatskoj. 
za  sredhja  udiliSta  od  g.  1871.  str.  226.):  »Sto  sam  po 
kojem  (piscu)  i  kako  izradio,  vidit  <5e,  tko  bude  hotio 
prispodabljati.  Meni  je  samo  ovde  napomenuti,  da  se 
nisam  iapao,  pravilo,  koje  je  posve  to6no  u  drngoj  slov- 
nici (stilistici  na  pr.  u  Falkmannovoj,  Kehreinovoj,  Vuji- 
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cevoj  i  drugih)' izraieno,  onako  u  svoja  primiti,  jer  ne- 
te^im  za  izvornosdu ,  ved  za  korisdu  udenikah  (ufieni- 
cah).«  —  »Svakomu  je  pravilu  dodano  po  nekoliko  pri- 
merah  (iz  raznih  najboljih  stilista  izobra^enoga  svieta 
za  to ,  jer  dan  danas  ima  evropsko-ameridki  duh  i  slog 
mnoge  i  mnoge  zajeduifike  i  dodirne  to6ke  i  medjuna- 
rodne  odnoSaje),  da  po  njih  (primjerih  i  piscih)  sastavi 
nditelj  s  udenici  (s  udenicami)  druge,  kojih  nemo^e  ni- 
kad  dosta  smodi.  Za  valjauost  pravilab  jam6e  mi  verstni 
»nasi«  (hrvatski  i  srbski)  pisci,  kojib  sam  dela  upotre- 
bio«  — :  podev  od  Ivana  Gundulida,  Gjorgjida 
i  Ea6ica,  pa  do  Ivana  Ma^uranida,  Iv'ana  Trn- 
skoga,  S.  Milutinovica  Sarajlije,  Vuka,  Ku- 
relca,  Stauka  Yraza,  Rackoga,  Strossmajera, 
Musickoga,  Pavlinovica,  Janka  Jurkovica, 
Fijamina,  Vujida,  Vnkelida,  Vr6evida,  Ve- 
bera,  Senoe,  J.  S.  Popovica,  dr.  Steida,  Mijata 
Stojanovica,  Zivka  Vukaso  vica  i  mnogo  drugih. 
Naposeb  sam  se  mimo  Falkmanna  i  drugih  rado 
poslu^io  teorijom  i  terminologijom  donekle  proze  beo- 
gradskoga  profesora  Vujica,  da  sbliiim  i  upoznam  hr- 
vatsku  nilade^  s  istodnim  dielom  narodnje  kujige  na§e. 
»Ovo  neka  dobro  zapamti,  tko  bude  hotio  sud  izredi  o 
(prvom  hrvatskom)  d^lu  ovom.  Nedostatke  <5u  rado  do- 
puniti  i  pogreske  izpraviti,  dim  mi  jib  tko  objavi:  vise 
bo  odijuh  vise  vidi!«  (Veber  tamodjer).  Za  sav  sviet  ni- 
8am  pisao  ove  knjige,  jer  te  nitko  £iv  ne  mo2e  napisat. 
»Ich  babe  fortwahrend  darauf  verzicbtet,  ein  Bucb  zu 
liefern,  welches  man  Seite  fiir  Seite  benntzen  kann,  und 
erwarte  vielmehr,  dass  die  Lehrer  durch  eine  genane 
Eenntuiss  des  Buches  und  der  sehr  verschiedenartigen 
Bedurfnisse  der  Schulen  befahigt  seien,  stufenweise  ge- 
ordnete    Anfgaben   auszuwablen   und   den   Stoff  richtig 
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behandeln  zu  lassen.«  Ritsert- Wagner  str.  IV.  Vorwort. 
Gdjekomu  ce  biti  previse,  6emu  je  lahko  doskoditi,  po§to 
je  laglje  brisati  i  kriiati,  nego  li  diktovati,  a  gdjekomu 
6e  opet  bitipremalo;  no  novfiana  mi  sredstva  nisu  dala 
vi§e  stampati.  Njemadke  su  i  ine  stilistike,  kako  nave- 
doh,  mnogo  vede:  500—600  i  700  strana  t.  j.  30—40 
i  viSe  tabaka  u  velikom  formatu.  Uz  to  imaju  Niemci 
raznih  antologija,  pomagala  i  svakoyrstnih  knjiga,  n 
kojib  ima  gradiva  za  sve  i  sva§ta,  kakvih  n  nas  ne  ima. 
Medju  inimi  sam  ve(5  naveo  dr.  Kellnera :  Materialien ; 
sad  dodajem  mimogredce:  der  deutsche  Aufsatz,  neun  Ab- 
theilungen  stilistischer  Aufgaben  und  Ausarbeitungen  flir 
Lehrer  und  Schiiler  hoherer  Sehulen.  Wien  1866.  str. 
411.  od  prof.  E.  L.  Rochholzera,  koji  u  predgovoru  na- 
rodito  ovako  podima:  »VorIiegendes  Lehrbuch  iiber  den 
deutscheh  Stil  ist  das  Ergebniss  einer  dreissigjahrigen 
Amtsthatigkeit.*  Pa  su  ipak  uza  sve  to  i  uza  silne  bi- 
blioteke  njemafike  skolske  knjige  velike  i  obsirne.  Glede 
obsimosti  ove  knjige  usudjujem  se  pozvati  jo§  i  na  H6- 
gelsbergera  te  njega  citovati,  jerbo  sam  se  i  njim  slu^io. 
On  sudi  u  predgovoru  ovako :  »So  entstand  dieses  Buch, 
das  —  Lern-  und  Lesebuch  zu  gleicher  Zeit  sein  soil. 
Denn  nieht  weniger  als  zweihundert  (200)  Literatur- 
proben  sind  von  mir  aufgenomraen  worden,  auf  dass  sie 
theils  als  Grundlage  fiir  die  Theorie,  theils  als  Beleg 
fur  die  vorausgegangene  Lehre  dienen.  Freilich  lag  es 
in  meinem  Plane,  Theorie  und  Beispiel  inniger  mit  ein- 
ander  zu  verschmelzen ,  als  es  in  vorliegendem  Buche 
geschehen  ist.  —  Wer  die  Bediirfnisse  der  Schule  kennt 
und  bei  Durchlesung  dieses  Buches  die  Bei- 
spiele  nicht  uberschlagt,  wird  linden,  dass  sie 
mit  Sorgfalt  ausgewahlt  und  gar  wohl  geeignet  sind, 
die  vorausgegangene  Theorie  allseitig  zu  stutzen  und  zu 
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bewahreu.  Uebrigens  verfolgte  ich  mit  der  Aafnahme 
dieser  Proben  noch  andere  Zwecke,  deren  erster  und 
vorziiglichster  ist,  dem  Studitenden  edlen,  geist-  und 
herzbildenden  Stoff  zuzufahren,  der  ganz  dazu  angethan 
ist,  Mannestiichtigkeit  zu  fordern.  Ein  anderer  Zweck 
war  der,  ein  sogenanntes  deutsches  Lesebuch  iiberflussig 
zu  machen.  Es  diirfte  somit  das  gegenwartige  Buch  als 
sprachliches  Lern-  und  Lesebuch  fur  das  Obergyinnasium 
und  die  Oberrealschule  voUkommen  ausreichen  und  wird 
Lehrern  und  Schiilern  einen  Vortheil  bieten ,  der  nicht 
hoch  genug  angeschlagen  werden  kann.  Die  Schwierig- 
keit  des  ganzen  Unternehmens  war  eine  zu  grosse,  als 
dass  nicht  hie  und  da  Mangel  und  UuvoUkommenheiten 
auftauchen  sollteu.«  Onim,  kojim  bude  previSe,  usudju- 
jem  se  jos  u  pamet  dozvati  i  rie(5i  Maj^ra,  pedagoga  i 
pisca  velike  fizike  (koju  je  preveo  pokojni  prof.  Peksider, 
a  hrv.  ju  vlada  izdala),  gdje  pravo  kaie  u  predgovoru, 
da  se  diktovailjem  u  §koli  suvise  trati  vrieme,  podupire 
i  siri  i  onako  danas  gospodujuci  mekanizam,  a  mlade£ 
se  priucava  na  nerazmisljanje  i  na  dusevnu  tromost. 

»Moglo  bi  se  i  to  reci,  da  je  ova  knjiga  za  skol- 
sku  porabu  preobsirna.  Na  to  moram  prim^titi,  da  se 
—  neda  sve  na  kratko  kazati,  a  pokraj  toga,  morao  sam 
nastojati,  da  bude  delo  znanstveno  i  podpuno,  a  ne 
kernjavo  i  to  tim  manje,  sto  imade  i  ova  kao  §to  ine 
skolske  knjige  hervatske,  takodjer  i  tu  svrhu,  da  ugadja 
i  neSkolskim  zaht^vom* ,  veli  gimn.  ravnatelj  i  prof. 
Bradaika.  »Skolsku  ce  njezinu  porabu  olaksavati  to,  §to 
je  velika  njezina  strana  (primjeri  po  uzorih  u  Falkmanua, 
Hogelsbergera ,  Kehreina  i  drugih)  tiskana  sitniini  pi- 
smeni  to  ce  veSti  uditelj  lahko  razbrati,  ito  se  imade 
krace,  sto  li  obSirnije  uzimati.«  (Tako  pise  u:  Sravnu- 
judem  zemljopisu  za  vi§e  razrede   srednjih  ucionah  »hr- 
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vatskih«  u  predgovoru  gimn.  ravnatelj  i  prof.  Franjo 
Bradadka.)  Koiiai^no:  neka  svaki  pomisli  na  Danidiceve 
>Oblike<ii,  gdje  ima  za  isto  pravilo  jako  mnogo  primjera. 
Sto  sam  se*  kod  raznih  stilistidkih  primjera  sluiio  vise 
francezkimi  i  talijanskimi  nego  li  njemadkimi  pisci,  gdje 
ne  imamo  prikladnih  svojih,  udinio  sam  to  zato,  sto 
svatko  zna,  da  je  bliii  i  srodniji  ustroj  i  narav  fran- 
cezkoga  i  talijanskoga  hrvatskomu  jeziku  od  uaravi  i 
ustroja  njemadkoga  jezika,  a  uz  to  je  i  to  obce  priznano, 
da  su  fraiieezki  i  talijanski  stilistici  i  kamo  bolji,  iz- 
vrstniji  i  uzorniji  od  njemadkih.  Cega  u  nijednoj  stili- 
stici ne  ima,  glede  raznolikih  primjera  i  opazaka  tako, 
kako  u  mojoj,  (da  bude  pou^nija  i  ugodnija),  kazao  sam 
laz  doticne  primjere  u  opazci  odmah,  tko  je  i  kakov  i 
s  ^ega  je  zaslai^an  i  znamenit  pisac,  koga  citujem.  Po- 
sluiio  sam  se  po  mogucnosti  i  ruskimi  i  englezkimi  pri- 
mjeri  (kako  mi  jih  je  preveo  poznavalac  vise  evropskih 
jezika  prof.  dr.  Petar  Tomic),  gdje  ne  imamo  zato  dobrih 
hrvatskih,  jer  su  i  oni  i  pou^niji  i  srodniji  duhu  i  slogn 
hrvatskomu  od  njemadkoga. 

Moglo  bi  gdje  komu  i  to  zazorno  biti,  sto  sam  se 
otilatije  posluiio  klasikom  hrvatskim  Franom  Kurel- 
cem  i  primjeri  iz  sv.  pisma  po  Vuku  Stefanovicu  Ka- 
rad^icu  kao  i  po  najboljem  njegovu  uceniku  Gjuri  Da- 
nidicu,  {kojega  je  prevod  sv.  pisma  sveucilistni  profesor 
hrv.  dr.  Ivekovid  u  »Kat.  listu«  pohvalio).  To  sam  udinio 
iz  dobrih  razloga,  a  mogu  se  pri  tom  naposeb  do  su- 
visnosti  opravdati  kompetentnim  sudom  sadanjega  sve- 
udilistnoga  prof.  hrv.  Armina  Srabca,  kojino  ka^e :  J^lma- 
demo  li  i  mi  Hrvati  klasidnijeh  prozajika?  Za  mene  u 
eijeloj  nasoj  prozi  hrvatskoj  imade  samo  dva  avtoriteta: 

V 

to  su  Vuk  Stefanovic  Karad£i<5  i  Fran  Kurelac.  Prvi 
(Vuk),  jer  mu  distotu   jezika,   Sto  ju   od   kuce  u  svijet 
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ponio,  nije  moglo  opoganiti  tadjinstvo;  drngi  (Eurelac), 
jer  je  za  rana  nas  jezik  hrratski  s  drngijem  jezicima 
nzeo  sraynjivat  i  tudje  dijelit  od  domadega.  (Recimo  koju 
str.  IV.  i  >v8e  u  strahu  pisu,  da  sam  pravilo  na§ega  je- 
zika  (hrvatskc^a)  povredio,  ili  da  mu  cadi  pogodio  ni- 
sain«).  To  su  najsjajnije  zvijezde  na  borizontu  nade  proze 
hryatske,  njih  dovoljuo  pohvalit,  zato  trebao  bib,  kako 
no  Homer  (Omer)  veli:  »deset  jezika  i  deset  usta.«  Vuka 
sada  svatko  priznaje  za  prvoga  nasega  prozajika;  ali 
Kureldeve  proze  hrvatske  jos  ne  znadu  cijeniti,  kako 
yalja.  Mene  barem,  kada  Kureldeva  djela  6itain,  njeSto 
opominje  Platonove  miline  a  jedrine  Demostenove.  Ja 
ovdje  prittijerima  .hocu  da  pokaiem.  kako  bismo  udenjem 
Vnkova  i  Kureldeva  jezika  mogli  dodi  u  nasoj  prozi  hr- 
Tatskoj  do  distote«  (i  klasiciteta).  (Otvoreno  pismo  Ar- 
mina  Srabca  Adolf  a  Veberu  o  hrvatskom  (»naSem«)  je- 
ziku.  »Narodne  novine«  g.  1870.  od  subote  25.  lipnja 
br.  143.  u  podlistku). 

Eoliko  uditelja,  toliko  metoda.  Zato  nede  ni  moja 
metoda  biti  po  dudi  gdje  kojemn  od  uditelja  (o  nendi- 
teljih  ne  govorim).  Takovi  protivnici  metode  neka  za- 
vire^  Falkmanna,  Hogelsbergera,  Kehreina  kao  i  u  fran- 
cezke  i  talijanske  stilistike,  pa  de  se  na  prvi  pogled  od- 
mab  osYJedoditi,  da  svaki  ovaj  uglednik  jednu  te  istu 
skoro  stvar  po  drugoj  razdieljuje  i  vrsta  metodi.  oto  je 
jezika  i  pravopisa  hrvatskoga,  dr^ao  sam  se  n^.cina,  kako 
pisu  vecinom  clauovi  jugoslavenske  akademije  po  onih 
pravilih,  koja  je  ndario  prof.  dr.  Vatroslav  Jagic,  ter 
koga  se  dr^e  sveudiliStni  prof.  Srabec,  poudno-zabavni 
list  »Vienac«  i  mnogi  drngi. 

To  je  posredujudi  put  pisanja  izmedju  ZagJ^eba  i 
Beograda:  izmedju  zapada  i  iztoka  t.  j.  izmedju  Gajeve 
i  Vukove  skole,  koje  imaju  za  temelj  bercegovadko-dal- 
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matinsko  narjedje.  Zato  nisam  padeia :  -ama,  -ima  upo- 
trebljavao  osim  a  citatih,  a  tako  niti  ije  namjesto  ie 
(dijete,  diete),  jer  sam  knjigu  ovu  namieuio  §kolskoj  mla- 
deii  hrvatskoj;  a  nisam  ni  uz  najbolju  yolju  mogao 
svada  izbjegavati  kratke  forme  u  podredjenih  izrekah  po 
zahtjevu  Veberovu  (kupovnh  i  kupih),  ve<5  sam  se  u  torn 
dr^ao  klasika  hryatskih :  Kurelca,  Yuka  i  Danidica  (pri- 
spodobi  0  torn  cit.  pisma  Armina  Srabca  Ad.  Veberu 
u  »Nar.  Nov.«  god.  1870.)  Rad  sam  bio,  da  ne  bude  u 
knjizi  za  mladei  nadelno  ni  jedne  itamparske  pogreSke, 
ali  to  mi  ne  podje  za  rnkom  ni  uz  dvostruki  trud  i 
ylastiti  trodak  jedino  s  toga,  Sto  sam  ovdje  po  daleko  od 
tiskare,  za  sto  molim  svakoga  kritidara,,  da  to  izvoli  nva- 
iiti  i  oprostiti.  Te  bo  pogreske  i  onako  nisu  onakve,  koje 
bi  smisao  smetale.  Dodati  mi  je  jod,  da  sam  upotrebio 
8va  knji^evna  djela  i  spise  odlidnijih  hrvatskih  knji^e?- 
nika,  koje  ili  imam  sam  u  svojoj  knjiznici,  ili  koje  sam 
mogao  dobiti  u  Karlovcu  i  iz  Zagreba. 

D  u  h  se  knjizi  ovoj,  koja  je  opredieljena  i  za  muzku 
i  za  ^ensku  mlade^,  sastoji  u  dviema  riedima:  u  mo- 
ralnosti  i  a  patriofcizmu  hrvatskom.  Gdje  nije 
liep  ina6e  primjer  odgovarao  toma  na^iela,  pokratio  ^m, 
ulomiv  ga.*  Cienu  sam  knjizi  snizio,  kako  sam  s  obzira 
na  nase  odno§aje  i  siromainu  mladei^  mog^o,  a  ako  se 

*  Liepo  kaze  Kehrein:  „Was  zunachst  den  Inhalt  dieser  Entwurfe 
betri£ft,  so  babe  icb  die  ethisohe  Seite,  das  Verhaltniss  des 
Menschen  zu  Gott,  zu  seinem  Mitmenschen,  zar  Natur  etc.,  liber- 
haapt  das  Obristeuthum  mit  seinen  Lehren,  Pflicbten  und  Beloh* 
nangeu  mehr  bertieksichtigt ,  als  dies  in  den  meisten  andern  Bii- 
chern  der  Art  der  Fall  ist.  Eine  richtige  Aufifassung  der  gottlichen, 
menschlichen  u.  natiirlichen  Dinge  ist  bei  der  Erziebung  besonders 
wichtig  und  durehaus  nothwendig,  wenn  dieselbe  wieder  werden 
soil,  was  sie  einst  war,  was  si^  bei  Christen  sein  muss ,  eine  ent- 
sohieden  ebristliobe.'*  Vorwort  str.  lY^ 
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Tivede  a  skole  ova  hrv.  stilistika,  tad  6\x  i  ta  cienn  po- 
put  hrv.  matice  udenikom  jos  vecraa  umanjiti,  jer  ne 
idem  za  dobitkom,  vec  samo  da  mi  se  Stamparski  tro- 
skovi  naplate.  Njemadka  je  literatara  velika  i  razgranjena, 
pa  se  knjige  lahko  dobro  izpladaju  razprodajom,  no  zato 
sa  one  ipak  mnogo  skuplje  od  hrvatskih,  jer  me  Hogels- 
berger  stoji  nevezan  4  for.  30  nd.,  a  Rudolf  i  preko 
7  forinti. 

Napokon  mi  se  je  zahvaliti  veleudenomu  gosp.  dr. 
Petru  Tomicu,  izpitanomn  gimn.  profesoru,  a  sada  na- 
mjeStenu  na  velikoj  realci  n  Rakovcu,  §to  mi  je  na  sve- 
stranu  porabu  ustupio  mnogobrojne  svoje  privatne  spise 
i  bilje^ke  iz  raznih  evrppskih  jezika  i  literatara! 

Liep  i  ukusan  tisak  Albrechtove  tiskare  obde  je 
priznan.  Primjeri  su  hhog  ekonomije  stampani  manjimi 
slovi  onako,  kako  to  im%ja  Falkmann,  H5gelsbei^er, 
Kebrein  i  mnoge  droge  izvrstne  i  u  torn  naorne  Skolske 
knjige. 

U  Earlovca  na  dan  sv.  Angnstina  1875. 

'    Janko  Tooii^. 
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U  V  O  D. 

ad  hocemo  ono,  sto  mislimo  drugomu  da  ka^eoio,  onda 
cinimo  govoreci.  Kad  se  ma  sta  rede,  izkazuje  se 
ekakva  misao.  A  govoreci  mi  ne  dinimo  nista  drugo, 
ego  razne  vrste  rie6i  i  razne  oblike  njihove  jedne  s  dni- 
igimi  sastavljamo  s  namjerom,  da  izka^emo  ono,  sto  mi- 
filiirfo.  Govor  nam  je  liep,  kad  se  uho  i  duh  nasladjuju 
na6inom ,  kojim  izrazujemo  svoje  misli.  Na(^in ,  kojim 
se  misli  izrazujii,  zove  se  govor,  ili  ako  se  napise  slog. 
Slog  moie  biti  raznolik,  jer  tako  rekud:  koliko  Ijudi, 
toliko  sloga,  posto  po  Francuzu  Buffonu:  slog  je  do- 
vjek.  Isto  tako  moie  i  svrha  slogu  biti  razlidita.  Nu 
ipak  se  dadu  pravila  u  glavnome  naznaditi ,  kojih  se 
treba  pri  slogu  u  obce  drzati. 

§.  1.  0  slogu  u  ob<3e. 

Nauk  o  nadinu,  kako  se  imaju  misli  izraziti,  mora 
se  obzirati  na  dvie  glavne  todke,  t.  j.  na  misli,  koje  se 
kane  predociti  i  riedi,  kojimi  se  predoduju.  Misliti  <5e 
redi:  Kada  duh  posluje  (radi,  diela,  tvori  sta),  velimo 
da  misli.  Posao  ili  radnja  duha  zove  se  misao,  a  dje- 
lovanje,  poslovanje  i  t.  d.  mi§ljenje.  Prvi  i  najbliii  pro- 
izvod  misljenja  glede  osjeta  tudjega  jest  mu  ried,  t.  j. 
misao  izgovorena  ili  napisana  (tiskana),  il  inako  kako 
za  oko  ili  za  uho  (sliepu  za  tipalo  iztisnutim  pismom 
ili  znakom)  osjetno  priredjena,  u  obce  dakle  umotvor, 
a  kasnje  rukotvor.  Moj  duh  posluje  zz:  ja  mislim;  tvoj 
duh  posluje  =  ti  mislis  i  t.  d. 

Sto-godj  mislimo,  to  se  mo^e  ogledati  sa  smatra- 
lista  misljenja  dvojako:  kako  i  eim  duh  posluje,  a  to 
ide  u  duhoslovje  i  u  duSoslovje  iliti  psihologiju,  i  sta 
duh  posluje,  a  to  ide  u  misloslovje  iliti  u  logiku. 

§.  2.  DusoslOTJe  i  logika 

Znanost,  koja  upoznaje  dovjeka  s  njegovom  dusom, 
njezinimi  mocmi  i  djelatnostju,    zove   se   dusoslovje; 
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ako  se  ovo  ciglo  s  duhom  Ijudskim  bavi  kao  bicem, 
koje  samo  o  sebi  stoji:  tada  postaje  duhoslovje  (psiho- 
logija).  Dusoslovje  dieli  se  na  umno  i  na  izkustveno,  kako 
se  na  spoznanju  po  uinu  ili  izkustvu  osniva.  DuSoslo^je 
dakle  slovi  o  dnsi ;  tumadi,  kako  i  u  kom  stanju  ova  do  pred- 
stava  dolazi.  Sve,  sto  dusu  na  djelovanje  poti^e,  dolazi 
stranom  vanjskimi  utisci  po  osjecalih,  stranora  nutrnjimi 
po  cutilu  do  nje.  Odtuda  yidimo,  da  je  tielo  orudjera  duse. 

Znanost,  koja  udi,  kako  misliti  valja,  zove  se  lo- 
gika.  Ona  na  vidik  iznosi  zakone  ini§ljenja,  po  kojih. 
to  bivati  mora.  Kada  raislimo  o  torn,  Sto  je  ii  sebi  pred- 
stavljen  predmet,  to  onda  mislju  i  razumjemo,  a  moc 
duse,  koja  to  proizvodi,  zove  se  obidno  razum.  Izpi- 
tujemo  li  mislec  uzrok  i  postanak  predmeta,  tada  umu- 
jemo  nad  otim,  ista  moc  pako,  koja  shvaca  i  dokazuje, 
zovemo  obidno  um. 

Bez  govora  neda  se  ni  misliti ;  govor  je  dakle  uvjet 
miSljeiija.  Ako  dujemo  rie6,  a  neznamo  sto  da  pojmimo 
njom,  dosljedno  ni  nemo^emo  o  torn  misliti.  Covjek  glnh 
od  poroda,  nemoie  misliti,  jer  mu  manjka  vanjsko  osie- 
calo,  kojim  6uje  glasove,  kao  izraz  pojmova,  stono  su 
podlog  miSljenja ;  isto  tako  onaj  covjek  ni  sam  ne  zna 
govoriti,  koj  nije  nikada  drugoga  duo  govoriti. 

Slovnica  iliti  gramatika  je  stvarna  ili .  utjelovljena 
logika,  jer  udi,  kako  valja  misli  izraziti  i  slagati  jih  u  riedi. 

§.  3.  Nanka  o  jeziku. 

Tko  je  rad,  da  do  dobroga  stila  iliti  sloga  dodje, 
taj  se  mora  s  nekirai  pravili  pretecno  upoznati.  Pravila 
ova  sadr^aju  se  u  dvie  naake:  u  nauci  o  jeziku  i  u 
nauci  o  govoru.  Nauka  o  jeziku  inade:  gramatika  u6i 
nas  stroju  jezika,  a  to  je,  kako  se  iz  glasova  sa- 
stavljaju  slogovi  to  jest  slovke ,  a  iz  slovaka  riedi ,  iz 
riedi:  stavovi  iliti  izreke,  iz  izreka:  perijodi. 

§.  4.  ^auka  o  govoru. 

Nauka  o  govoru  uci  nas  stroju  govora,  a  to 
je,  kako  valja  sastavljati  misli  na§e,  pa  da  iz  njih  valjan 
govor  proizadje.  Ovdje  rie6  govor    znadi  nam  svako  sa- 


stg-vljanje  stavova,  koje  nam  predstavlja  jeduo  kao  sli- 
veno-organsko  cielo,  kojega  se  posebni  dielovi  jedan 
s  dragim  tako  podudaraju,  da  svi  skupa  te^e  k  jednoj 
izvjestnoj  svrsi.  Nauka  pak,  koja  nam  daje  pravila  i 
uputstva  u  pismenom  govora  u  obce ,  zove  se:  stili- 
stika  ili  teorija  stila  iliti  sloga,  a  dieli  se  na  dva 
glavnadiela:  na  teorijuproze  i  teoriju  poezije. 

Svaki  mlad  stilista,  kao  po6etnik  u  pismenom  go- 
vorn  mora  se  obazirati  na:  epigrafiku,  heuristiku,  eko- 
nomiku,  frastiku  i  epanortotiku. 

§.  5.  Epigrafika. 

Kad  se  vise  -misli  smisljeno  u  jeduu  misao  pore- 
dano  misli,  to  s^  moze  nazvati  epigrafikom  iliti  themom, 
Kod  theme  valja  paziti  na  sadr^aj  i  formu.  Po  sadr^ajn 
se  dieli  na  teoreticku  i  historicku  themu.  Sadr^aj  teo- 
reti^ke  theme  crpi  se  iz  unutarnjeg  dusevnog  nazora  i 
izkustva  ili  se  dodje  do  njega  posloyanjem  duha  t.  j. 
misljenjem ;  n,  pr. :  Mi  smo  neumrli.  Covjek  je  Slobodan. 

Sadriaj  historicke  theme  crpi  se  iz  vanjskih  stvar- 
nih  nazora  i  izkustva ;  n.  pr. :  Pripoviest  o  padu  Sigeta. 
Opis  grada  Karlovca,  Dubrovnika  ili  koje  slike  ili  inoga 
kojega  prizora,  cina. 

Thema  je  grdka  rie6  te  znaci  postavljeno  ili  strogo 
uzeto:  stavak,  to  ce  reci  predmet,  o  kojem  se  ima  go- 
voriti.  Thema  ima  vise  imena,  kanoti  su:  predmet,  za- 
dada,  nadpis  ili  napis,  naslov  itd.  S  toga  svaki  govor, 
cim  se  on  stavlja  na  pismeno,  pa  ako  ce  imati  i  neko- 
liko  redaka,  nazivamo  mi  s  a  s  t  a  v.  U  ovom  daklje  zna- 
denju  svaki  javni  oglas  ili  obznana,  pismo  ili  poslanica, 
besjeda  ili  propovied,  najposlje  ditava  knjiga  zove  se  sa- 
stav.  Svrha  sastavu,  kao  glavni  njegov  sadrzaj  ili  osno- 
vnu  mu  ideju,  kazaje  obi^no  njegov  naslov  ili  titula. 
Ova  zakljucuje  u  sebi  themu,  a  to  je  glavni  predmet,  o 
kojem  ce  rie6  biti  u  sastavu.  Svaki  sastav,  pa  ako  to  i 
ne  bude  izredeno,  mora  se  na  themu,  kao  na  svoj  temelj 
oslanjati.  Sastav,  pri  kom  pisac  ne  ima  pred  oCima  pred- 
meta  odredjenoga  i  sebi  predpostavljenoga,  nece  nikada 
sretno  za  rukom  izpasti. 


§.  6.  Zadatak   sastayn. 

Sastavu  je  zadatak,  da  svoju  themu  §to  "bolje  raz— 
vije  i  obdjela,  a  to  ce  reci,  da   ^itaocu  iznese   na  vidik 
one  misli,  koje  su  za  postignnce  svrhe  najshodnije  i  naj— 
udesnije.    Sve   stogod  se   u   njein  nalazi,   mora  da  je  u 
tiesnoj  i  dobro  smisljenoj   svezi  sa  glavnim  predmetom  ^ 
a  briiljivo  valja  se  uklanjati  od  svih  onih  misli,  koje  bi 
ili  kao  izli§ne  smetale,  ili  kao  neshodne  samo  kvara  na- 
nosile.  Svaki  sastav,  ako  je  i    najmauji,  po^inje   obidno 
s  nekim  pristupom  ili  uvodom;  za  ovim  dolazi  pred- 
ion enje;  pa  onda  razprava  sa  izlaganjem  glavnoga 
predmeta ,   sto  je   uprav   tielo   sastavu ;  i  najposlje   z  a- 
kljudak.    Uvod   i    zakljudak    razmjeravaju    se   obi6na 
prema  velidini  razprave.   Tako   pri    manjih   sastavih,    n. 
pr.  nekih  pisaca,  sastoje  se  samo  iz^nekoliko  rieci. 

Reeimo  jos  koju  o  nnsloTU. 

Najobicnije  i  najjednostavnije  opredieljuje  se  pred- 
met  u  naslovu  samostavnikom  naprosto  ili  s  predlogom 
pred  samostavnikom  o,  ob;  n.  pr,  0  znanosti.  0  pri- 
rodi.  Ob  ugovoru  itd. 

Predmet  moze  imati  uza  se  poblize  oznake,  n.  pr. : 
0  hrvatskom  Leonidi,  Nikoli  Zrinskom.  Kod  prispo- 
dabljanja,  gdje  su  dva  samostavnika  spojeua  veznikom; 
n.  pr.  Napoleon  i  Kronvel.  Aleksander  Veliki  i  Caesar. 
Zdravlje  i  bolcvSt.  Zalost  i  radost. 

Naslov  je  desto  u  sliei  izreke,  koja  nije  uviek 
podpuiia  n.  pr.  Kako  narodi  postaju  slobodni.  (Razu- 
mjeva  se,  ima  se  dokazati.)  Kako  upliva  hrana  na  uz- 
goj  i  znadaj  covjeka.  Je  li  Gundulicev  Osman  podpun  ? 

U  naslovu  mo^e  biti  poslovica  ili  direktna  izreka ; 
n.  pr  Kako  doslo  tako  proslo.  Napoleon  je  n  Rusiji 
unisten; 

No  naslov  se  moze  i  inade  poblize  ozna6iti,  n.  p. : 
0  tastini,  cudoredna  razpra\a.  Scipio  i  Hanibal ,  zua- 
dajna  parallela.  0  svladanju  sama  sebe,  iz  Sokratidkih 
spomena  po  Xenofontu. 

Ali  nije  moci  sve  moguce  forme  i  na^ine  nabro- 
jiti,  kojimi  se  sluie  razni  pisei.    Vjezbanje  je   i    u    torn 


najboljim  ufiiteljem.  Pri  naslovu  se  mora  kao  i  pri 
stavku,  razpravi  ill  govoru  paziti  na  sve  one  uvjete, 
koji  su  nuMni,  da  naslov  odgovara  stvari,  a  stvar  na- 
slovu. 

§.  7.  Heuristika    111:  prikupljanje  (sabiranje)  po- 

trebnog&  gradira. 

Prvo  pitanje,  koje  svaki  sebi  obi6no  stavlja,  dim 
pero  u  ruke  uzme,  ovo  je :  sta  cu  da  kazem  ?  Koje  misli 
o  svojoj  themi  da  priberem?  Daklje  iztra^uje  sebi  ma- 
teriju  iliti  gradju  za  svoj  sastav.  Ova  gradju  sa- 
^tavljaju:  imena,  brojevi,  djela  nesumnjiva  i  podatci 
{fakta  i  data),  izviesca,  pojediue  misli,  primjetbe  itd. 
Kadikad  biva,  te  imamo  pri  ruci  toliko  gradiva,  da  nam 
samo  jos  pitanje  ostaje,  kakav  demo  izbor  udiniti  i  na 
koji  nadin  i  kako  njime  se  posluziti;  n.  p.  pri  gdjekojih 
piscih.  AH  ponajvi§e  stoji  nas  to  prevelikoga  truda  i 
muke,  dok  potrebno  gradivo  (materijal)  prikupimo ;  a 
to  je  bas  ono,  6ega  se  netreba  bojati  podetniku,  ako  je 
Tad  vidjeti  napredka  u  pismenom  govoru.  Za  to  neka 
se  prvo  i  prvo  obraca  na  svoje  vlastito  pamtenje  s  pi- 
ianjem:  sta  mu  je  ono  kadro  dati  od  svega  onoga,  sto 
je  kad  u  ^ivotu  svome  opazio,  cuo  ili  gdje  6itao.  Pam- 
ienju  silno  priticu  u  pomoc  svakojake  zapiske  i  bi- 
Ijeike,  kao  neke  zbirke,  koje  naudnik  mo^da  imao 
prilike  prije  toga  sebi  spremiti.  Dosta  puta  nalazimo 
materije  i  u  knjigah,  koje  nam  svakojako  valja  na- 
baviti.  Takve  knjige  valja  velikom  pomnjom  prouda- 
T^ati,  pa  iz  njih.  sve  ono,  sto  je  za  nas  od  potrebe,  uviek 
izvodno  i  na  naroditoj  knji^ici  (biljezniei)  izpisivati. 
Tu  gradju,  koju  nam  dodaju  ili  knjige  ili  na§e  pamtenje 
valja  poslje  s  pa^njom  pretresati,  razraatrati  i  sravnji- 
vati;  od  svega,  sto  je  uesrodno,  luciti,  a  skladnim  iz- 
punjavati  i  tako  ju  odmah  u  neki  poredak  dovoditi. 
Najposlje  ima  i  slucajeva,  u  kojih  mo^emo  i  sami  raz- 
misljanjem  potrebnu  raateriju  pronalaziti,  n.  pr. :  kad 
se  od  pisaca  zahtjevaju  samo  njegove  misli  i  osjecanja, 
kao  sto  to  biva  pri  nekih  piscih.  Stogod  je  tko  zna- 
BJem  bogatiji  i  izobrazeniji ,  umjeti  ce  jamadno  o  sva- 
iome  predmetu  i  vise  i  bolje  govoriti ;  jer  gdje  je  osku- 


dica  u  znanju  i  u  mislih,  tu  je  n^mo^e  nadoknaditi  ni- 
kaikva  teorija  i  nikakvo  uputstvo  ili  umovanje. 

§.  S.  Ekoiiomika  ili:  kako  treba  STOje  misll  u  sa- 

stavu  razrediti. 

Posto  je  pisac  prikupio  potrebno  gcadiyo  iliti  ma- 
terijal,  onda  neka  inu  je  za  tim  stalo,  da  se  dobro  pro- 
misli,  kojim  ce  ga  redom  namjestiti,  a  to  ce  reci :  kaka 
de  svoje  misli  u  sastavu  razrediti  i  razpolo^iti :  daklje 
mora  sebi  neki  plan  (razpored,  razpolo^aj ,  razgodbu) 
napraviti,  t.  j.  nstanoviti  svakoj  pojedinoj  misli  svoje 
mjesto.  To  pako  n6i  ekonomika. 

Ako  je  predmet  omanji,  neznatan  ili  hitan,  onda 
plan  biva  samo  oblas  u  glavi;  ali  pri  vecih  i  te^ih. 
sastavih  najbolje  je,  ako  se  uapise.  Pisac  pri  njem  neka 
se  uviek  ravna  po  svrhi  i  namjeri,  koju  mora  da  ima 
pred  sobom;  pa  neka  reda  svoje  misli  onako,  da  jedna 
iz  druge  cisto  teku  i  jedna  drugu  sna^no  podnpiru ;  jer 
ce  samo  tako  svrhu  postici.  Ako  n.  pr.  kakov  predmet 
opisnje,  valja  mu  sastav  tako  razrediti,  da  svome  citaocu 
predoci  stvar,  koliko  je  moguce:  jasno  i  zivo.  Ako  li 
koga  pobudjuje  i  volju  mu  na  nesto  priklanja:  moraju 
primjeri  i  dokazi  jedan  za  drugim  tako  teci,  kako  ce  ih 
svaki  ne  samo  lasno  pregledati  i  razumjeti,  nego  mo- 
raju se  jedan  s  drugim  tako  podupirati  te  tako  naj- 
sna^nije  na  dusu  ditatelja  dj'eluju. 

0  planu  u  obde  stoji  ovo  pravilo:  Pisac  nek  reda 
svoje  misli  prirodnim  poredkom,  a  to  je,  §to  je  po  pri- 
rodi  prede,  ono  neka  i  predhodi. 

§.  9.  Frastika  ili:  izbor  rieci  i  izraza  pri  sabranii 

gradlvu. 

Svakomu  je  piscu,  kad  vec  ima  gradivo,  oko  toga 
nastojati,  da  bira  za  svoje  misli  i  shodne  i  skladne  iz- 
raze.  Ovdje  izrazi  znade  nam  kako  pojedine  rieci,  narodito 
samostavnike,  pridavnike  i  glagole :  tako  i  ditave  nadine  go- 
vora:  fraze.  Ove  nisu  nista  drugo  do  neka  uobidajena 
i  poznata  slaganja  bilo  dvijuh  ili  vise  riedi,  na  primjer: 
samostavnik  sapridavnikom  :  golemanevolja,  britka 


sablja,  nejaka  djeca;  ili  glagoli  sa  samostavnikom, 
kao:  povesti  ried,  dopasti  r^na  itd.  Svaki  ovaj  iz- 
raz  ima  se  smatrati  prvo:  s  to6ke  gramaticne,  pa  onda 
stilisticne.  Gramatika  iliti  slovnica  iziskuje,  da  se  svaka 
ried  po  pravilu  upotrebljava,  mienja  i  sa  svojim  pade- 
^em  sla^e.  Stilistika  pako  zahtjeva,  da  je  svaki  izraz 
disto  hrvatski;  da  je  obicajem  utvrdjen,  da  ima  u 
sebi  snage  i  Ijepote.  A  da  pisac  uzmo^e  riedi  i  fraze  bi- 
rati,  treba  da  je  pripravan,  te  da  ima  pri  ruci  bogai- 
stvo  takovih  rieSi  i  fraza:  daklje  da  oko  toga  svojski 
nastoji,  da  nesamo  sto  vecma  jeziku  vidan  postane,  nego 
i  da  svakomu  pojedinomu  izraza  pravo  zna^enje  saziiaje, 
ako  uije  rad,  da  govori  ono,  sto  je  ili  protivno  ili  izo- 
pa6eno  ili  nerazumljivo  i  smiesno.  Ovo  se  ponajvise  ti6e 
riedi  stranih,  t.  j.  iz  tudjega  jezika  pozajmljenih ;  pa 
onda  izraza,  koji  su  smislom  srodni,  sto  se  ina^e  zovu 
sinonima.  Ovamo  idu  tako  nazvani  nepravi  ili 
prenosni  inace  f i g u r n i  izrazi ,  koji  daju  stilu 
mnogo  okretnosti  i  predocljivosti,  a  kroz  to  i  zivosti  i 
Ijepote,  kao  kad  se  na  primjer  veli:  ici  kome  o  glavi; 
ne  imati  obraza ;  ili  proljeca  moga  cviece  je  uvenulo  itd. 
Najposlje  izrazi  tehnidki  ili  vjestacki,  a  to  su  oni, 
kojimi  se  uviek  sluze  Ijudi  od  nekoga  zanimanja,  ili 
u^enja,  kad  koga  i  demu  obucavajii  ili  mu  nauku  raz- 
jasnjuju ,  za  ^  koje  izraze  obidno  drugi  neznaju ;  kao 
kad  se  ii  slovnici  govori  o  spolovih,  brojevih,  pade^ih, 
nadinili,  vremenih  itd. 

§.  10.  Navodjenje  prelaza. 

Drugi  posao,  §to  je  nemanje  va^an,  jest  navo- 
djenje prelaza.  A  prelazi  su  nam  ovdje  ili  pojedine 
riedi  ili  citavi  stavci,  kojimi  se  slu^i  pisac,  kad  hoce  ci- 
tatelja  sprovesti  od  jednog  glavnog  diela  sastava  na 
drugi;  ili  s  jedne  misli  na  driigu.  Samo  to  mora  da 
bude  na  nadin  prirodan  i  ugodan.  Netko  je  nauman, 
da  unes^ « u  sastav  nesto  iz  svoga  zivota.  To  mu  se 
mo^e  ili  za  zlo  primiti.  ili  barem  njegovoj  tastini  pri- 
pisati.  Ali  <5e  svega  toga  ne  stati,  ako  se  on  zgodnim 
prelazom  poslu^i,  te  slusaoce  za  to  najprije  pripravi  bilo 
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molbom  ili  kojom  poznatom  izrekom,  n.  pr. :  »Izkustvo 
je  uviek  od  koristi,  al  od  najvede  jo§  onda,  kad  ga  so- 
bom  u6ininio.«  Ili:  »Vi  se  divite  tome,  ali  6e  vasega 
divljetija  nestati;  ono  de  se  u  osvjedodenje  pretvoriti, 
ako  me  jos  ovo  saslu§ate.« 

Ovakovi  i  tome  podobui  prelazi  daju  nam  uviek 
svjedo^bu,  da  je  pisac  i  pazljiv  i  sposoban,  a  to  privla6i 
fiitatelja.  Osim  toga  prelazi  podpomaiu  jako  i  silu  shva- 
tanja,  najposlje  daju  sastavu  i  ugladjenbsti  i  liepe  okrug- 
Ijine.  U^enik  daklje  nek  za  rana  oko  toga  nastoji,  da  i 
na  ovu  todku  sastava  svoju  pa^nju  obrada ;  a  to  ce  naj- 
bolje  doznati  ditanjem  i  izufiavanjem  uzornih  primjera 
od  valjanih  pisaca. 

« 

§.  11.   Svojstva  dobru  slogu. 

Osim  dosad  re6enoga  mora  jos  pisac  gledati,  da 
sastavu  svomu  daje  ona  svojstva,  sto  dine  slog  dobrim; 
a  ta  svojstva  iziskuju:  ili  sam  zdravi  razum,  ili  vlada- 
judi  obidaji,  ili  tako  zvani  dobar  k  u  s  iliti  u  k  u  s.  Slog 
je  dobar,  ako  je  jezik  u  njem  dist,  obidan,  pravilan,  lo- 
gidan,  odrjesit,  shodan,  blagoglasan,  2iv,  silan,  okretan, 
nov,  liep,  jednovit,  dostojanstven,  todan*). 

§.  13.  Cisto^a. 

V 

Cistoda  govora  zahtjeva,  da  se  klonimo  onib  riedi 
i  njihovih  slaganja  i  sastavljanja ,  koja  su  hrvatskomu 
uhu  protivna  i  strana.  Pisac  ako  je  rad,  da  nam  ne- 
vredja  duvstvo  narodno  ili  da  nemradi  sam  smisao  svomu 
govoru,  neka  bira  onakove  riedi  i  fraze,  koje  se  s  du- 
hom  hrvatskoga  jezika  sla^u,  i  neka  se  slu2i  onakovimi 
izrazi,  sto  se  vedinom  mogu  duti  ili  iz  ustijub  disto  na- 
rodnjih  ili  barem  u  spisih  obrazovanijeg  djela*  kuji^ev- 
nika  nasih.  Proti  prvomu  griesit  ce,  ako  se  slu^i  bar- 
barizmi  t.  j.  tudjimi  riedmi  ili  tudjira  nadinom  ka- 
zivanja,  kao  Sto  su  u  nas:  mnogi  turcizmi,  germa- 

*  Cicero  (de  Orat.  I.  32,  144)  veli:  „Audierain  etiam,  quae  de 
orationis  ipsius  ornamentis  traderentur ;  in  qua  praecipue  pri- 
mum,  ut  pure  et  latine  loquamur;  deinde  ut  plane  et  dulcide; 
turn  ornate;  post  ad  rerum  dignitatem  apte  et  quasi  deeore." 


nizmi;  latinske  i  tolike  druge  talijan  ske,  grcke 
ili  francuzke  rie^i,  za  koje  ima  hrvatskib  izraza,  sto 
ti  isto  ono  kazuja.  Ovamo  spadaju  i  slavizmi  pa  i 
arhaizmi,  a  to  su  zastarjele  rie^i  hrvatske.  Proti  dru- 
gomu  griesit  ces,  ako  se  slu2i§  provincijalizmi,  t. 
j.  mjestnirai  izrazi,  sto  se  duju  sanao  u  pojedinih  kraje- 
vih  naroda  nasega;  najposlije  i  neologizmit.  j.  proti 
svojstvu  jezika  novoskovanimi  rie^mi,  kao  sto  ih  ima 
mnogo,  da  i  suviSe  u  terminologiji  za  nepudke  pa  i 
pu6ke  stvari. 

§.  13.  Toenost  ill  izpravnost* 

Izpravnost  bit  ce  u  pisanju  onda,  kad  svaki  pa  i 
najmanji  dio  sastava  nosi  na  sebi  znake  briiljivosti  i 
niarljivosti.  Primjecujemo  dosta  krat  na  sastavu,  koji  je 
ina6e  valjan,  da  se  pisac  na  mjestih  mogao  Ijepse, 
krace  i  izpravnije  izraziti,  da  je  htio  samo  ijole 
marljiv  biti.  Ovakove  pogrjeske,  koje  bivaju  samo  zur- 
bom  i  hitnjom,  daju  se  najbolje  izbjeci,  ako  sastav  prije, 
nego  ga  na  sviet  izdamo,  joSte  koji  put  pailjivo  pro8i- 
tamo;  pa  svako  mjesto,  koje  bi  nam  kao  takovo  u  o£i 
palo,  briiljivo  izpitamo  i  izpravimo,  jeda  se  nebi:  slov- 
nici,  skladnji  ili  logici  protivilo. 

§.  14.  Obidajnost. 

Obi^ajnost  nazivamo  ono  svojstvo  u  slogu,  kad  se 
pisac  u  izboru  svojih  riedi  i  fraza,  pa  i  u  svih  ostalih 
uzgrednostih,  ravna  po  onom,  Sto  je  vladajue'im  obica- 
jem  ved  utvrdjeno,  obce  primljeno  i  usvojeno  tako ,  da 
ga  nesmije  po  svojoj  volji  raienjati.  Dogadja  se  po  koji 
put,  da  izraz  po  sebi  nebi  bio  pogrjesan  ni  proti  pra- 
vilu  gramatike  udinjen;  ali  se  tako  neupotrebljuje,  ili 
drugdije  pise  i  govori,  pa  ga  moramo  samo  za  to  izbje- 
gavati,  a  na  mjesto  njegovo  stavljati  ono,  sto  je  uobi- 
^ajeno.  Odstupanje  od  usvojenoga  na6ina  biva  dvojako : 
ili  po  neznanju  ili  nehotice,  gdje  je  oskudica  u 
boljih  izrazih,  i  onda  slog  postaje  neskladan;  ili  s 
namjerom  i  nahvalice,  kad  pisac  ide  na  to,  da  j  ako 
pada  u  odi  i  da  pazljivost   publike  na   sebe    obraca,   te 
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mu  slog  postaje  neprirodani  iznudjen,  sto  se  inade 
zove  afektacija.  Obojega  se  valja  duvati,  jer  ditaocu 
samo  ote^dava  shvatanje,  osobito  ovo  posljednje  mo^e 
pisca  i  smiesnim  da  u^ini.  Sasvim  je  drugo  sta,  kad  n. 
pr.  pjesnici  u  svojih  pjesmah  na  neki  vje§t  i  omiljen 
ua^in  od  uobidajenoga  odstupaju^  sto  se  u  prozi  neda  i 
nerado  6ita. 

§.  15.  Odredjenost. 

.  OdredjeDOsti  imat  de  slog  onda,  ako  pisac  iimije 
pomocju  shoduih  rie^i  pojedine  misli  tako  podpuno  ka- 
zivati,  da  ditalac  ni  o  kakvoj  tofiki  neostaje  u  sumnji  i 
neizvjestnosti.  Za  ovu  svrhu  stoje  na  uslugi  tako  zvaue 
opredjeljujuce  riedi,  kao  sto  su  n.  pr.  pridavuici, 
naredice  i  predlozi,  kojirai  se  bii^e  i  bolje  odredjuje  zna- 
denje  ostalim  riedim.  Ovimi  riedmi  umjeti  se  valjano  po- 
sluziti  i  pomodju  njihovom  oznaditi  sve  nebrojene  pa  i 
najmanje  osobine  svakoj  inisli  jest  glavni  zadatak  za 
onoga,  tko  je  rad,  da  mu  slog  bude  odredjen.  Isto  tako 
i  za  sastavljanje  stavova  nalazi  se  u  jeziku  mno^ina 
sredstva  i  nacina,  kojim  se  daje  podpuno  odrediti  od- 
nosaj  jedne  misli  prema  drugoj;  samo  ih  valja  pom- 
njom  proudavati.  Gdje  neima  odredjenosti,  ondje  o  pisca 
veliiho,  da  j^  neopredeljen,  —  a  slog  mu  nazivamo 
oskudan  i  kolebljiv,  sto  u  dusi  citatelja  neostavlja 
nikakva  stalna  ni  ^iva  utiska.  S  druge  opet  strane  ne- 
valja  ni  u  odredjenosti  granicu  prekoraciti,  ni  u  izrazu 
suvise  pretjeran  biti;  sto  onda  postaje  izlisnost  ili 
suvisnost  ili  mnogorecivost,  koje  se  isto  tako  valja  euvati. 

§.  16.  Jasnost 

„Mit  dem  Gedanken   wird   das  Wort  geboren, 
Und   was   du   dunkel  denkst,   das   sprielist  du 
dunkel.''  (C.  Tegner.) 

Jasnost  sloga  sastoji  se  u  tom,  da  sluSalac  ili  5i- 
talac  sto  prije,  sto  lakse  i  sto  podpunije  dobije  pojam 
o  stvari,  koju  mu  je  pisac  predstaviti  naumio.  *) 

*  Zato  1  veli  Quinctil.  I.  6,  41.:   Orationis  sunima  virtus  est  per- 
spieiiitas.  Goethe  pako  ii  Faustu: 

„Es  tragt  Verstand  und  reehter  Sinn 
Mit  wenig  Kunst  sich  selber  vor." 
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Pa  po(^em  je  jasnost  prava  svrha  nasemu  govoru, 
ili  najposlje  bar  to  je  jedini  uslov,  pod  kojim  se  daje 
na  razum  i  srdce  drugoga  djelovati :  to  sliedi ,  da  sva 
ona  ostala  svojstva  dobroga  sloga,  kao:  ^istoca  govora, 
todnost,  obidajnost  itd.,  pa  najposlje  i  plan  sastava  i 
sami  prelazi  imaju  jedino  i  poglavito  odnositi  se  na  ovu 
jasnost  i  razuinljivost.  Tko  je  rad,  da  drugomii  sto  jasno 
predstavi,  mora  sam  najprije  i  razgovjetnu  predstavu 
imati.  Pamti  si  i  ovu:  moze  sto  za  nekog  ditaoca  da 
bude  jasno  i  raz^mljivo,  a  za  drugoga  tamno  i  nerazgo- 
vjetno.  S  toga  pazi:  komu  i  za  koga  sto  pises,  da  li 
ce  ti  slusatelji  ili  citatelji   moci    smisao   posve   shvatiti. 

§.  17.  Kratkost. 

Kao  sto  jasnost  sloga  iziskuje,^  da  se  nista  neiz- 
ostavi,  sto  bi  predmet  govora  u  vecu  svjetlost  postavilo : 
tako  opet  kratkost  zahtjeva,  da  se  u  sastavu  ne  na- 
lazi  vise  ni  riec^i  ni  misli,  do  samo  onoliko,  koliko  je 
za  postizanje  svrhe  potrebno.  Ovdje  valja  razlikovati 
kratkost  obicnuili  uriedih  od  tako  zvane  n e o b i d n e 
ili  kratkosti  u  inislih.  Obicna  kratkost  iziskuje,  da  se  u 
rieoih  klonimo  svega  onoga,  sto  je  uprav  izlisno,  i  to  se 
inade  zove  pleonazam;  pa  onda  da  bez  nuMe  ne  ci- 
nimo  prazna  opetovanja  bilo  to  jednih  istih  ideja,  bilo 
riedi,  sto  se  inade  zove  tautologija;  n.  pr. :  odved 
preskupo ;  o  d  v  a  z  n  o  junactvo  ;  u  Karlovcu  ima  ^  i  t  e- , 
1  j  a  preko  5.000  dusa  itd. 

Neobidna  kratkost  zahtjeva,  da  se  sto  je  moguce, 
slniimo  manjimi  sredstvi  dakle :  da  sa  malo  rieci  mnogo 
kaiemo,  izrazimo;  da  iz  mnozine  misli  i  predstava  bi- 
ramo  uviek  one,  koje  su  najva^nije  i  bogate,  sto  u  sebi 
zakljuduju  mnoge  druge  misli  i  predstave.  Ovamo  idu 
skracivanja  izreka  i  razlicno  izostavljanja.  Tako  n.  pr. 
kratko  je  a  puno  redeno  ono  Musickovo :  Stara  bez  osnova 
zla  je  novost;  ili:  Sa  svietom  zdriiziti  se  mora  §kola,  pnst 
bez  poize  (koristi)  slave  glas.  Ili  ono  u  apostola  sv.  Petra : 
»I  na  samo  ovo  okrenite  sve  staranje  svoje,  da  pokazete 
n  vjeri  svojoj  dobrodjetelj  (kriepost),  a  u  dobrodjetelji 
razum,  a  u  razumu  uzdr^auje,  a  u  uzdrzanju  trpljenje; 
a  u  trpljenju  pobo^nost,  a  n  pobo^nosti   bratoljublje,  a 
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u  bratoljublju  ljubav.«  (Druga  pos.,  vers.  5 — 8  po  Vuku 
Stef."  Karadzicu). 

U  obce  umjerena  kratkost  velika  je  olaksica  shva- 
taiiju.  Ona  daje  snage  mislim,  ustedjuje  vrieme  i  nebiva 
nikad  dosadna.  Najveca  kratkost  u  stilu  naziva  se  la- 
konizam  ili  slog  lakoni^an.  Predmet  su  ran  samo 
misli  vazue,  porazne  i  pune  zna6enja,  kao  sto  su  izvje- 
staji  vojvodski,  nadpisi  na  javnih  spomenicih,  stupovih, 
epigrami  i  t.  d. 

§.  18.  Originalnost  (novost). 

I  ako  je  malo  prije  redeno,  da  se  pri  pisauju  valja 
drzati  onoga,  sto  je  obidajem  utvrdjeno:  ipak  zato  nece 
piscu  nimalo  smetati,  ako  svoga  ditaoca  malo  pozabavi 
shodnim  udesnim  i  vjestim  izbprom  rieci  i  izraza,  sto  je 
liepo,  javlja  se  u  svoin  rodu  kao  novo,  a  novost  obidno 
godi.  jer  obraca  na  se  pozornost.  I  to  je  ono,  sto  u  slogu 
nazivamo  novost  ili  originalnost.  Tko  je  rad,  da 
u  stilu  dodje  do  neke  novosti,  taj  nek  se  veoma  kloni 
posve  svakdanjih  prostih  rieci  i  izraza,  ako  de  poznate, 
ali  ue  toliko  dugim  upotrebljavanjem  oslabljene  i  osta- 
rjele.  Jos  je  lakse  piscu,  da  izbjegava  6esto  nasliedova- 
nje  i  opetovanje  posve '  jednakih  izraza,  zamnjenjujudih 
ove  drugimi  sli6nimi  ili  sinonimi.  Tim  nece  ditatelju 
nikada  biti  dosadan.  Sto  su  sinonimi  ?  Ima  takovih  rieci 
u  svakom  jeziku  pa  i  r  hrvatskom,  kojeno  ne  znade 
sasvim  isto,  ali  je  tako  mala  razlika  izmedju  njih,  da 
sen  obi^nom,  pace  i  u  ugladjenom  obrazovanom  govoru 
rabe  izmedju  sebe,  kano  da  nije  razlike  velike,  pade  ni- 
kakove ;  n.  pr. :  harnost,  zahvalnost  i  blagodarnost ;  ve- 
lik  i  ogromaa,  zivotinja  i  zivina  i  zvier;  6est,  diel,  udo 
clan  i  t.  d.  Ove  i  ovakove  rie6i  zovu  se  sinonimi  t. 
j.  riedi  suzna^ne. 

Koliko  n.  pr.  Ijepote  oduziina  govoru,  gdje  neima 
novosti ,  moze  se  odtud  vidjeti ,  sto  cesto  najva^nije 
istine  u  moralu,  vjeri  i  ostalih  naucih  vrlo  slabo  djeluju 
na  razum  i  srce  slusalaca  jedino  s  toga,  sto  se  pred- 
stavljaju  na^inom  posve  obicnim  i  svakdasnjim.  Isto  tako 
postaju  dosadni  i   prosti    oponasaoci   narodnih   pjesama. 
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§.  19.  Dostojnost. 

Dostojnost  pripisujemo  slogu  onda ,  kad  nije  pro- 
tivan  pleraenitoj  pristojnosti ,  dobrim  naravnim  liepim 
obidajem ;  kad  se  sla^e  ili  sklada  s  visim  dustvom ; 
dakle  kad  izraz  ima  u  sebi  to  svojstvo,  da  se  ga  ne 
mora  stidjeti  dovjek,  koji  ijole  cieui  prosvjeta  i  kriepost 
no  da  ga  upotriebiti  mo^e  u  svakom  druztvu  Ijudi  obra- 
zovanih.  Proti  dostojnosti  biti  ce  sve  uizke,  podle  i  ne- 
pristojne  riedi,  koje  se  cuti  daju  samo  u  krugu  prostaka 
i  osoba  razkalasenih.  Proti  plemenitosti  biti  ce  takodjer 
i  sve  rieci,  koje  opominja  i  siecaju  na  predinete  gadke 
i  odvratne,  pa  onda  i  savise  saljive,  sto  prevec  dra^e 
samo  putenu  prirodn  covjecju.  Pa  kao  §to  se  svaki  6e- 
stit  kloni  djela  takovib,  isto  tako  uzdr^ava  se  i  od  iz- 
raza  podobnib,  jer  tko  je  nepristojan  u  govoru  ili  pi- 
sanjn,  taj  predpostavlja,  da  sn  napristojni  i  svi  oni,  koji 
ga  slii^ju  ili  citaju.  No  ako  se  bas  izbjeci  nemo^e,  nego 
se  po  nuzdi  nioraju  i  takvi  predmeti  spomenuti,  onda 
se  valja  barem  posluziti  izrazom,  koliko  je  moguce  me- 
ksim  i  bla^ini,  sto  se  iaace  zove  eufemizam,  n.  pr. : 
lakouman  mjesto  razkosan ;  nije  mi  bas  prijatelj ;  on 
nemrzi  na  vino  y  zaliepiti  koga  mjesto  dusnuti.  Liepi  su 
eufemizmi:  namjestiti  komu  kicmn  zz  izbiti  ga;  ozebaD 
po  glavi  zi:  lud  je;  Sarati  zr  lagati;  nakititi  se  zz  opiti; 
udarila  ga  cutura  po  glavi  zz  opio  se  i  t.  d. 

§.  20.  Dobroglasnost. 

Po6em  je  vise  puta  od  potrebe,  da  sastav  moras 
na  glas  procitavati;  pa  po^em  ga  i  sami  za  se  citajuc 
barem  u  mislih  izgovaramo:  s  toga  je  ne  manje  potrebno, 
da  slog  ima  ti  sebi  dobroglasnosti,  a  to  ce  reci,  da  svo- 
jimi  zvuci  prijatno  djeluje  na  uho  sliiSaoca,  te  da  uga- 
dja  i  na^emu  6ustvu  za  muziku  i  harmoniju.  Premda 
je  pisac  za  Ijubav  ugadjanja  toj  dobrozvudnosti  nesmije 
nstrba  nanositi  ostalim  svojstvom :  zato  opet ,  gdje  mu 
je  god  moguce,  neka  bira  blagoglasne  rieci  mjesto  hra- 
pavih  i  uhu  neprijatnih.  Po  ovom  dakle  smetati  (fe 
blagoglasnosti :  a)  Sljedovanje  jedno  za  drugim  vise  je- 
dnakih  i  srodnih  zvukova,  bilo  to  pismena  suglasnih  ili 
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samoglasnih.  h)  Sticanje  mnogiii  riedi  jednoslozenih  ili 
mnogoslozenih.  c)  Sticanje  onakovih  rie(5i,  koje  u  sebi 
imaju  mnoga  tvrda  i  za  JzgQvor  iieudesna  slova,  kao 
sto  je  n.  pr.  u  nas  glas  r.  d)  Po6imanje  mnogih  izreka 
ili  perijoda  jednom  istom  rie(5ju,  a  osobito  zavrsivanje 
njihovo  riecjn  jednosloznom.  ili  od  svoje  izreke  odkinu- 
tom,  n.  pr. :  Ja  sam  davna  i  dosta  o  torn  govorio  mu: 
ne  ima  suinnje,  da  su  svi  poroci,  sto  proizlaze  iz  uesmo- 
trenosti  ili  nase  ngodljivosti  ubita^ni.  Ili:  Nije  li  to 
dovoljah  dokaz,  da  je  onaj  sviet  od  ovoga,  gdje  se 
smrtni  neprestance,  koljeJDa,  bolji.  e)  Najposlje  nek  ima 
u  izrekah  i  perijodah  takta  ili  blagoglasnog  dizanja,"  sto 
se  inade  zove  ritmus  ili  broj  oratorski.  Ovaj  se  sa- 
stoji  u  liepoj  promjeni  te^kih  i  lahkih  slogova,  pa  onda 
u  prijatDOJ  smjesi  dnzih  i  kracih  rie6i  i  izreka.  Tako  n. 
pr.  lahak  je,  te^an  i  neprinudjen  govor  ovo :  Ljubiti  na- 
rod  svoj,  ne  zove  se  njega  samo  hvaliti  i  u  zviezde  ko- 
vati,  a  slabosti  i  poroke  mu  prikrivati;  nego  hvaliti 
ga  ondje,  gdje  hvale  zasluzuje ,  a  slabosti  i  nedostatke 
saznavati,  pa  svojski  nastojati  o  sredstvih,  da  nam  na- 
rod  bude  bolji,  savrseniji,  razumniji,  sretniji  i  dugovje- 
^niji.  Kona6no  pamti  si  ovo: 

„Die  sciione  Form  macht  kein  Gedicht, 
Der  schone  Gedanke  thut's  auch  noch  nicht: 
Es  kommt  daraiif  an,  dass  Leib  und  Seele 
Zur  guten  Stunde  sich  vermahle." 

E,  Geihel, 

§.  21.  RazumlJlYOst  hrvatske  izreke, 

Tim,  sto  se  u  hrvatskom  jeziku  upotrebljavajit 
riedi,  koje  todno  izrazuju  misao,  a  izpustaju  svi  suviSni 
vise  za  nakit  i  blagoglasje  sluzedi  izrazi,  biva  hrvatski 
govor  posve  razumljiv.  Ali  ta  se  razumljivost  postigava 
ne  samo  pojedinimi  riedmi,  nego  i  cielimi  izrekami,  koje 
se  uviek  tako  udesuju,  da  se  ne  moze  nikad  poroditi 
sumnja  o  pravom  znadenju  govora. 

1.  Ne  trpi  hrvatska  izreka  dva  infinitiva  zasebice 
vec  ako  jih  treba,  razstavlja  jib  drugimi  riednii;  zlo  bi 
se  hrvatski  kazalo :  Otac  dopusti  sinu  knjiga  nabaviti 
dati,  vec  dati  knjiga  nabaviti;  ili  mjesto  jednoga  in- 
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finitiva    uzima   drugu   vrst  izreke:    Otac   dopusti    sinu, 
da  dade  knjiga  nabaviti. 

2.  Ne  trpi  hrvatska  izreka,  da  dva  participija  ili 
gerundija,  osobito  ako  su  jednaka,  jedan  zasebice  o  dru- 
gom  visi,  ve(5  jedau  pretvara  u  druge  vrsti  izreku ;  n, 
pr.  zlo  bi  se  hrvatski  kazalo :  Ljudi,  trgujucisluieci 
si  krub,  (5esto  propadaju,  vec  trgovanjem  sluzedi  si 
hruh,  ^esto  propadaju  i  t.  d. 

3.  Ne  trpi  hrvatska  izreka  vise  rie^i  razna  odno- 
saja,  a  slidna  dodetka.  Proti  tomu  je  pravilu  jako  po- 
griesio  Cuceri,  ovako  pisudi:  Tko  jih  (uadahnuea  duha 
svetoga)  ,paka  od  sebe  odmecSe,  ah  nesrecan,  imati  ce  na* 
svojoj  smrti  duha  svetoga  obaditelja  i  ostra  sudca,  koji 
ce  ga  u  Olio  tezko  vrieme  prikoriti  svojiem  miliem 
nadahuudim  otverdnutiem  srdcem  odmetnu- 
t i em,  gdje  bi  mogao  kadazati :  je  njegova  inila  nadahnuca 
otverdnutiem  serdcem  odmetnuo. 

4.  Ne  trpi  hrvatska  izreka  dv^,  predloga  zasebice; 
tako  mjesto:  U  od  Hrvata  nastanjenoj  zemlji  mora  se 
kazati:  U  zemlji  od  Hrvata  nastanjenoj. 

5.  Ne  trpi  hrvatska  izreka  mnogo  inciza,  vec  ako 
treba  vi§e  izreka,  onda  se  ova  metne  ili  na  podetak,  a 
druge  sliede  onim  redom,  kojim  koja  koju  pobli^e  ozna- 
^uje;  ili  u  sredinu,  a  druge  se  metnu  koje  pred  nju, 
koje  za  njii  onim  redom,  kojim  se  mogu  misliti;  na  kraj 
se  mece  samo  onda,  ako  je  cielu  svezu  lahko  pregledati ; 
t;  obce  hrvatski  je  slog  antiperijodidan,  ako  se  tim  ime- 
nom  naznafiuje  latinska  poraba  perijoda.  Toga  se  pravila 
divno  drzi  Vuk,  pak  mu  je  i  zato  jezik  vrlo  razumljiv: 
Knezovi  su  ga  razgovarali  i  uvjeravali,  da 
senebojiprevare,  ida  ceMiloS  docijamadno, 
nego  ima  medju  narodom  posla,  dok  jos  koje- 
sta  uredi;  gdje  bi  bilo  proti  duhu  hrvatske.  izreke 
reci  n.  pr.  ovakq:  nego  ima  medju  narodom,  dok 
kojesta  uredi,  po^la.  —  Dok  je  knez  i§ao  na 
Drinu  i  preko  Drine,  a  ovi  na  Velici  po6i- 
njalirazgovoreomiru,  izidjejedanput  neSto 
turske  vojske  u  Resavu,  te  udari  na  srbski 
sanac  u  selu  Milivi  i  t.  d. 
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§.  22.  Zoritost  hrvatske  izreke. 


Jednostavnosti   i  razumljivosti  hrvatske    izreke   ne 
smeta  njezina  zorovitost,  po   kojoj    se   desto   upotreblja- 
vajn  prenosi  to  jest  tropi  svake  vrsti,  tako   da   se  zna- 
6euje  rie6i  sa  dn§evnoga  polja  prenaSa  na  fizidko,  a  oso- 
bito  s  fizi^koga  na  du§evno.  Pa^e    to  je   svojstvo  velika 
podpora  razumljivosti,  jer   proizvadja   zorove,    intuicije, 
koje  su  svakomu  pristupne,    osobito   ako   se   s   fizidkoga 
polja  uzrau.  Ali  to  svojstvo   podieljuje   i  osobita  2ivah- 
nost  hrvatskomu  izrazu,  pak  se  moze  smatrati  i  glavnim 
izvorom   hrvatske   pismene   elegancije.   Vec   se   i   prosti 
'narod-nmogo  sluii  takovimi  zorovi,  a   od  pisaca  dim  je 
tko  vrstniji,  tim  vise   obiluje   njimi.    Tim   se   svojstvom 
slavno  odlikuje  slog  slavjanski*,  a   napose   hrvatski  nad 
slogom  ostalih  naroda  europejskih,  ter  se  bujno^ci  svo- 
jom  primide  izrazu  iztodnih  naroda,  cineci  prelaz  sa  za- 
pada  na  iztok  i  uzvratice.    Cujmo   starijega   pisca,  slav- 
noga  nam  govornika  Cucera,  koji  u  svojih  Besjedah  ovako 
govori:  Nijesam  sadar  tvoj  vjerienik,   nego  su- 
dac,   koga   si   u   zienieu   njegove  dasti   uvriedila,  — 
Kad  si  iz^eo  s   obje  ruke   sok   najljepsi   svieh  razbluda, 
sadar  Bogu  meces  koru.  —  Da  podasti  tkogod  tebe  na- 
randima  ozetiem,  taki  dar  bi  li  primio?  —  Doslek  cvie- 
tom  vina  najboljem  napio  si  svietu,  hudobi  i  tvojoj  puti 
a  Bogu  si  otjestine,  pacek  od  dna  gusti  mutei  ostavio.« 
Ali  tim  se  svojstvom  odlikuje   slog  i   novijeg   pisca,  po 
imenu  Kurelca,  osobito  u  knjizi:    »Recimo   koju« ,   koja 
je  puna  puncata  toga   narodnjega   blaga.   Evo   nekoliko 
primera:    Mi   Hrvati    zagazismo   u   glib,    te   pljuskamo 
po  kalcu  danasnje  pisarije  nase.  Iznamimo   dg,kle   iz  je- 
zika  zube  etimologicne,  dto  onda?    kasu  kuhat?  —  dto 
je  slavnije  nego   potjerat   la^?   Dok   vas   ^ivih,  na  torn 
bojistu    stegovi    uzprhajte,    na  torn  poprisdu  ostrac  vam 
se  blistaj  i  zasieva.  Ne  terpimo  je   ni   u  jeziku    naSem. 
S  nje  se  on  tako  naherio   i    navrnuo,   s  nje  je  on  uzeo  . 
sahnut  i  venut,   te   mu   ne   moze   zdravlje  ni  veselje  u 
jagodice  skocit.  —  A  tko   se   Ijulja  i  zibulja  na  truhloj 
dasci  neistine,  tomu  se  je  oraaknut,  i  bresti  po  mutnih 
vodah  nespomenicah,  te  u  blatu  i  kalu  oveznut  i  ogreznut. 
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*  Nu  kod  toga  svojstva  treba  nastojati : 

1.  Da  se  pre^esto  ne  upotrebljavajii  prenosi,  jer 
kano  sto  svaki  protjerani  nakit  kvari  Ijepotu,  tako  i 
preciesti  prenosi  dosadjuju  napokoii.  Taj  govornidki  ures 
treba  cuvati  za  va^uija  miesta,  kojimi  govoriiik  nesto 
osobita  postici  ^eli. 

2.  Da  prenosi  ne  budu  presmieli,  kakovi  su  izto^ni, 
u  kojih  se,  n.  pr.  uos  liepe  djevojke  prispodablja  kuli 
na  gori  Libanonu.  D  torn  treba  popitati  nkus  narodnji 
pak  onj  omierivati  smielost  prenosa. 

3.  Da  se  prenosi  ne  uziraaju  od  preprostih  ili  ogav- 
nih  stvari,  ^er  ce  vise  nagrditi,  nego  li  ukrasiti  govor. 
Tako  nebih  ja  s  Cucerom  kazao:  Za  sve,  da  se  Bog  i 
od  crva  i  od  mrava  spomenjwje ,  za  pomoc  ih  i  uf jesit 
ih,  spustit  ce  te  (tebe),  da  crknjivaS  bez  ufanja  u 
gladu  i  zedji  i  u  ognju  vjekovitorau. 

Dokle  traje  Ijepota,.  a  gdje  podima  grdoba,  ogav- 
nost  prenosi,  to  u^isvakoga  ugladjeniji  ukus,  koji  se 
ne  crpi  uviek  u  pojatah  narodnjih. 

§.  23.  Simeti'ija  hrratske  izreke. 

Pravilo  je  simetriji :  Kad  si  u  jednoj  izreci  izrekao 
kojn  misao  n.  pr.  pridavnikom,  posluzi  se  i  u  drugih 
izrekah  za  slidnu  misao  takodjer  pridavnikom;  kad  si 
se  u  jednoj  izreci  poslu^o  kojim  mu  drago  vremenom, 
upotriebi  i  u  drugih  izrekah  za  slidnu  misao  isto  vrieme, 
makar  se  ta  misao  mogla  izredi  i  drugim  kojim  vreme- 
nom; kad  si  u  jednoj  izreci  glagolj  metnuo  na  konac^ 
metni  ga  onamo  i  u  svih  drugih  slidnih  izrekah ;  rie6ju 
gledaj,  da  ti  bude  slog  u  sva6em  simetridki  razredjen, 
jer  bez  simetrije  nema  Ijepote  kano  u  nijednoj,  tako 
ni  u.  jezidnoj  dvoranii,  makar  bili  pojedini  komadi  onoga 
pokuctva  sto  bogatiji  i  IjepSi.  Evo  primjera:  0  braco, 
za  Boga!  Mi  hodismo  po  gori  i  po  svakim  miestima 
i  danju  i  nocju  ,  bismo  se  s  Ijudima  i  udarasmo  na 
kule  i  dvorove,  i  ni  oda  sta  se  nepoplasismo  do  nocas 
ojd  mrtvih  Ijudi!  Inia  li  koji  junak  medju  nama,  da 
se  vrati  natrag,  da  vidi,  kako  je  sad  u  onoj  crkvi?  Je- 
dan  veli :  Ja  nedu;  drugi  veli:  Ja  ne  smem;  treci  veli: 
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Ja  bih  volio  udarati  na  deset  ^ivili,  nego  li  ua  jednog 
mrtvog,  dok  se  najposlie  jedau  ne  nadje,  te  rede,  da  ce 
oa  ici.  Vak  prip.  Nije  li  to  krasno  redeno  ?  A  po  cem  ? 
Doduse  ne  po  osobitosti  rie($i ,  koje  su  sve  obidne,  ved 
samo  po  simetriji.  Poremetimo  tu  simetriju,  pa  (5e  nam 
iza<5i  grdoba  od  sloga  po  prilici  ovako:  Mi  hodismo  po 
gori  i  po  svakim  miestima  i  danju  i  no<5ju,  s  Ijudima 
smo  se  bili  i  udarasmo  na  kule  i  dvorove,  a  ni  oda  §ta 
se  nismo  poplasili  do  nodas  mrtvih  Ijudi  ....  Jedan 
veli:  Ja  necu,  a  kaie  drugi:  Meni  nije  slobodno,  dok 
primjecuje  treci:  Ja  bih  volio  udariti  na^  deset  2ivih^ 
nego  li  na  jednoga  mrtvaca  i  t.  d.  —  Cujmo  dalje: 
Trubarov  jezik,  ubog  i  neuk,  grub  i  smugal,  te^ak  i 
mrzak,  danas  je  na  snagu  stupio,  svojim  se  plascem 
ogrnuo,  vsaki  nauk  objamio,  te  zakonu  slovinskomu  pri- 
segao.  (Kurelac:  Reciipo  koju  str.  3.).  I  ovo  prekfasno 
mjesto  moie§  pokvariti,  samo  ako  poremeti§  simetriju 
po  prilici  ovako:  Trubarov  jezik,  ubog  i  neuk  s  jedne 
strane  grub  a  smugal  s  druge,  te^ak  i  osobite  mrzkosti 
danas  je  stupio  na  snagu,  svojim  se  plastem  ogrnuo,  a 
svaki  nauk  objami  i  prise^e  slovinskomu  zakonu.  — 
Ako  hocSemo  dakle  pravoga  jedinstva  na  slovinskom  jugu, 
to  nije  druga,  nego  narjedja  treba  u  jedno  da  splove: 
da  se  sliju  u  jedno  korito,  da  se  sbiju  u  jedno  tielo. 
(Kurelac  Recimo  koju).  Nu  ta  se  simetrija  ne  ima  tako 
razumievati,  da  se  u  cieloj  izrednoj  sglobi,  ako  je  po- 
v'eda,  ima  upotrebljavati  jedan  ter  isti  nadin  govora,  vec 
se,  podielivsi  sglobu  na  viSe  desti,  u  ovih  mogu  metati 
iste  vrsti  izraza. 

Po  tom  je  simetrican  i  ovaj  primjer:  Iza  toga  to 
veliko  stablo  na  jednoj  kiti  cvietaj ,  na  drugoj  sahni : 
jedan  ogranak  zdrav,  sirov  i  kosmat,  drugi  suh,  golu- 
zdrav  i  susnjast.  U  vsake  kite  vode  drugo :  u  jedne  krasno 
i  oslastno,  u  druge  grko,  u  trece  trpko,  u  detvrte  na- 
gnjilo.  (Recimo  koju  str.   39.). 

Istim  nadinom  ne  ima  se  ni  tako  razumievati  si- 
metrija, da  bi  se  porad  nje  imala  sila  nanositi  jeziku, 
ter  kad  na  primjer  nebi  u  jeziku  bilo  shodna  samostav- 
nika,  da  se  nebi  koja  misao  smiela  izredi  glagolom,  zato 
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sto  je  druga  sli^na  niisao  izre6ena  samostavnikom :  u 
slogu  treba,  da  je  sve  voljko,  da  rek  bi  samo  tede. 

Uvrstimo  amo  dvie  tri  o  slobodi  hrvatske  izreke. 
Kad  je  jedna  ter  ista  ried  sitbjektom  ili  objektom  u 
Tise  izreka,  nesmije  se  u  latinskom  jeziku  dva  puta 
kazati;  u  nas  mo2e.  Kad  dijete  naraste  poveliko,  ono 
navali  da  ide  iz  pecine  u  svijet.  Vuk  pr.  —  Tad  me 
obidi  kd^kad  i  uputi  me  u  nauke  svete.  (Kurelac :  Stope 
Hristove).  OnaJ  ^to  Ijubi,  on  leti,  on  te6e,  on  se  ra- 
daje,  on  je  Slobodan,  nit  ga  idto  dr2i.  (Kur.  Stope  Hrist.) 

Kad  je  ista  rie^  ili  subjektom  ili  objektom  u  vi§e 
izreka,  onda  Latini  te  izreke  tako  udesuju,  da  ona  ried, 
koja  se  jednom  izri^e,  ostane  uviek  u  jednom  ter  istom 
pade^u ;  kod  nas  se  na  to  ne  pazi,  premda  bih  ja  (Veber) 
svjetov^o,  da  bi  se  vise  pazilo ;  ved  se  mece  pade2,  kakov 
dodje;  n.  pr.  Ijubav  niiluje  visinu,  a  nije  rada,  da  j  u 
^to  zadr^i  na  nizini.  (Kur.  Stop.).  Ljubavi  se  hoce  bit 
«vobodnoj,  nit  izakoje  strane  za  sviet  priljepljenoj  :  da  j  o  j 
•dtogod  oka  ne  natruhne,  da  se  ne  zavitla  s  kojega  mila 
vremenita,  ni  s  kojega  ne  mila  sree  da  joj  klone.  Kur. 
S.  (Vidi  Rad  jugosl.  ak.  knj.  18.  str.  183—190.) 

0  ukrasih  hrv.  sloga  bude  govora  obsirno  na  poseb.*) 

§.  24.  Epanortotika  ili:  naulc  o  poprarljanju  pi- 

smenili  sastaraka. 

Pod  epanortozom  razumieva  se  svaki  popravak  ko- 
jega pismenoga  sastavka,  da  bude  bolji  i  savrSeniji.  To 
se  dvojako  obavlja:  razsudjivanjem  iliti  kritikom;  ili 
kad  zamienis  ono  boljim,  sto  si  na^ao,  da  nije  dobro. 
To  se  zove  epanorthoza  ili  popravljanje  u  u^em 
smislu.  Dobro  6e  u^initi  svaki,  a  osobito  novak,  ako  ne- 
ostavi  prvoga  popravka  na  miru  onako,  kako  mu  se 
moMa  najboljim  udinio,  vec  ako  nakon  duljega  vremena 
po  drugi  ili  vise   krat  razgleda   obradjeni   i  popravljeni 


V 


Tko  se  zeli  pobliXe  poiit-iti  o  figurah,  koje  se  osnivaju  na  je- 
dnakosti  simetrijd  i  eesti  izreke,  neka  proiici  vele  vazim  knjigu: 
Grimdziige  der  Beredsamkeit  von  Nikolaus  Schleiniger,  Priester 
der  Gesellseliaft  Jesii.  Freiburg  1859.  Na  157.  str.  naei  ee  nz 
njemaeke,  iatinske  1  grcke  klasicne  primjere  i  ona  pravila, 
koja  razvija  za  hrvastinu  g.  Veber. 
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predmet,  jer  se  samo  tako   moie    doci   do   dobra  i  pod-^ 
puna,  dapade  i  do  izvrstna  sastavka,  spisa  ili  djela. 

§.  25.  Epltetl. 

Epiteti.  Epit  je  pridavDik  (pidavni6ko- zaime^ 
brojnik),  koji  sa  podmetom  iliti  subjektom  6ini  jednu 
nerazdieljivu  misao  ter  se  s  njim  jednako  protege  na 
glagolj.  Epiteti  ili  tako  zvani  kitni  pridavnici  (epitheta 
omantia)  dodaju  izrazu  snage,  Ijepote  i  i^ivosti ;  n.  pr. 
gluho  doba;  ostar  jezik,  grobna  tiSina;  zvjersko 
srce,  jasne  zviezde;  ili  ono  u  »Sinrti  Sm.  Age  Ceng.  r 

„Stoji  aga  gorsko   zviere, 
Gvozden   stupac,   kamen   tvrdi."   I: 

^Nezvekece  gvozdje  svietlo, 

Niti   grme  snirtne  cievi  " 

Ovamo  spadaju  i  mnogi  u  nasih  narodnih  pjeamah  epi- 
teti, koji  8U  postali  vec  stalni  i  utvrdjeni  ,  jer  se  uviek  uz 
isti  predmet  nalaze,  kao;  bojno  polje,  rusa  glava,  britka 
sablja,  sinje  more,  oganj  ^ivi,  noge.lagane  i  t.  d.  Na- 
vedimo  jos  nekoliko  primjera  : 

Biel :  Taj  pridavnik  prati  premnoge  samostavnike.  Po- 
najprije  za  covjeka  i  njegovp  tielo:  Biel  a  je  vila  pokliknula: 
biele  zetelice.  Al  govori  bielo  Latince.  Ona  bielo  umi- 
vala  tielo.  Poje  Ivan  iz  grla  biel  a;  zasukala  biele  rukave. 
Crna  oka.  biel  a  boka.  Od  zivotiiija  dobivaju  taj  pridavnik: 
Kano  vuce  u  biele  ovce.  I  za  njima  devet  bielih  hrta 
i  t.  d.  Miesta  se  vec  i  s  daleka  biiele.  U  Prizrenu  gradu 
bielome;  bieli  Zagreb ,  b i e  1  i  Zadar ,  krcma  b i e  1  a.  Da 
ja  idem  u  sviet  bioli.  Sbog  svjetlosfi  naravski  da  je  i  dau 
biel.  Pi§e  vino  tri  biela  dana;  dok  blela  zora  zabielila.  Svje- 
tlosti  se  svatko  raduje,  zato  je  biela  boja  vesela ;  po  torn  kad 
li  meni  bielo  Ijeto  prodje.  Hrani  ga  bljebom  bielijem.  Posljite 
mi  list  knjige  biele.  —  Cm  dolazi  vrlo  cesto ;  obicno  pro- 
tivno  znamenovanjii  biel.  Id  odatle  crni  Bugarine.  Svega  ga 
crna  krvca  obalila.  Kada  li  mi  crna  zima  dodje.  Crni  mrace 
pade  na  zemljicu.  i  t.  d.  Jedna  mi  je  tank  a  i  visoka.  Tank  a 
ruha  i  biela  kruha.  Kroz  nju  tece  zelena  Bojana.  Izgorje 
ti  majku  oganj  2ivi.  ^apamti  si  jos  ove  najpoglavitije  proste 
pridavnike  nasih  narodnih   pjesiima:    bagav,   bajat,    biesan,   bi 
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«ernij  bistar,  blied,  bojni,  bolan,  britak,  bri^an,  brcni  brz,  er- 
ven, cavlt^n,  cestit,  cist,  cudan,  debeo,  divan,  dobar,  drag, 
-druban,  drven,  durnovit,  diibo^,  gizdav,  glasan,  glasovit,  gla- 
^an,  glavit,  gluh,  gojen,  ogojeti,  gol,  golem,  gorak,  gorski,  go- 
fipodski,  grdan,  gromovit,  grozan,  grozdan.  grub,  haran,  liitar, 
hud,  istiili,  jadan,  jalov,  jarki.  jasan,  jedar,  jelov,  jesenji,  ju- 
nacki,  kameni,  kicen,  kosnat,  krasan,  krilat,  kriv,  krk,  krsan, 
krut,  ladan,  lagan,  ledan,  liep,  loman ,  los,  lud,  Ijut,  medao, 
mebak,  milostiv,  mlad,  mlak,  modar,  mrk,  mudar,  muklo,  mu- 
tan,  nagao,  nebrojen,  nejak,  neveseo,  neznan ,  ocinji,  ognjen, 
ogrejan,  okovau,  okrecen,  opran,  ostar,  paklen.  peran,  pitom, 
plab,  plamenit,  plav,  pobjedljiv,  pogani,  pogodan,  pokapljiv, 
pokorljjv,  polovan,  pomaman,  popet,  ponosit,  postidan,  potmuo, 
poazdan,  povodan,  pretio,  pun,  puat,  ran,  ravan,  razlomljen, 
razuman,  rosan,  rujan ,  rumen ,  rus ,  slan,  silovit,  sinj,  'eitan, 
siv,  sjajan,  skrovit,  s.Iadak,  slan,  smrfan,  stidan,  strm,  strunjav, 
^tuden,  sub,  suSan,  sur,  svjetao,  svilen,  saren,  sirok,  tavan,  te- 
^ak,  tiesan,  tih,  traav,  topao,  tovan,  tvrd,  ubav,  ubojan,  ubojit, 
valovit,  vedar,  velik,  vjeran ,  vidjen ,  visok ,  vran,  zaboravan, 
zaklonif^  zao,  zelen,  zimiii ,  iSarak ,  ^estok ,  i^ezen^  ^itnji,  2iv, 
iSut  (Dr.  V.  Jagic). 

§.  26.  Figure. 

Assonancija  je  jionavljanje  jednoga  te  istoga 
samoglasa  u  korenu  riedi. 

Na  pr. :  Slim  u  suml  sumom  sumi.  Sablje  zvece  — 
Brda  jece.  Krv  se  lij©  —  Srce  bije.  Konji  vriste  -^-  Majke 
piste   —  A  junake  rane  tiste.  (./.  S.   Popovid,) 

„Wer  da  ein  Dieb  war  —  Und  sich  gerettet  sah  — 
Der  fing  zu  fasten  an  —  und  ward  ein  guter  Mann."  — 
Er  ist  niemals  gestorbeu  —  Er  lebt  darin  noch  jetzt  —  Er 
liat  im   Schloss  verborgen   —    Zum  SchUf  sich   hingesetzt. 

{Eilckert,) 

Alliteracij  a.  Gdje  ima  u  stihovih  jednakih  ili 
slidnih  suglasnika  osobito  na  podetku  riedi :  to  se  zove 
jalliteracija.  Na  primjer:  ., 

-Nist  na  zemlji   postojana: 
Danas   veseo,   sutra  tu^an, 
Danas  silan,  sutra  suzanj, 
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Danas  slavan,  $utra  biedan, 

Danas  soko,   sutra  mrtav.  (Pop.y 

Baci,  zvizda  vihar  kroz  grede  i  tram, 
Staro   drma  sljeme,  stari  drma  hram. 
Od   emrti  barjake  noc  je  razastrla, 
SpasonoBne  zviezde  u  svoj  dvor  zapria, 
Grozovitom  rukom  od  oblaka  gromni 
Do  oblaka  trza  Ferun  nebolomni. 

(St.   Vraz.) 

BiesDO  klide:    ^Svima,  svima :  . 
Zulumcaru  ubojici, 

Prosceno  je  svima,  svima  — 
Samo  Dijc  izdajici."  (A,  Niemdic.} 

Wo   Liebe   lebt,  ist  lieb  das  Leben  (Schlegel), 

Grau,  gr'amlich,  griesgram,  graulich,  Graber,  grimmig 

Etymologisch  gleicherweise  stimmig, 

Verstimmen   uds.  (Goethe.) 

Weil  sie  schoo  schien,  schien  ibr  Schielen  mir  auch 
Schouheit.  (Buckert.) 

Anominacija.  Jest  6esto  ponavljanje  jedne  te- 
iste  riedi,  ali  ne  u  istoj  formi,  a  nazuaduje  jednu  misao^ 
koja  se  6esto  dodira  glasbe  —  poezije.  Na  pr. : 

Sluti,  sluto  doslutit  ces!  Trgovac  trguje  na  trgu!  Neka. 
zove  i  prizivlje.  Da  se  bijem  i  prebijam.  Baci  zmija  krila  i 
okrile.  Zagorje  ga  izgorjelo,  polomlje  ga  polomilo.  h'^i'v 
la^ni  Lazare.  Hvalila  se  Hvalisava.  Na  ti  2ito ,  da  si  zitna^ 
Na  ti  meda,   da  si   medna.  Kad   u  jutro  jutro   osvanulo. 

Onomatopoeia.  Toje  grdka  ried  te  doslovce  znaci 
tvorbu  imena  ili  riedi.  Tih  onomatopoeia  ima  u  svakom 
jeziku.  Covjek  u  najnjeinijem  djetinstvu  hoce  da  stva- 
rim,  koje  se  oko  njega  nalaze,  nadjene  ime.  Pri  torn  n 
prvoj  liniji  djeluju  glasovi  prirode  na  sluh  6ovjeka.  Sto- 
od  toga  razabere  po  sluhu,  sastavi  kao  n  muzici  poje- 
dine  riedi.  Te  su  dakle  rie^i  pnko  oponasanje  prirode  i 
iivih  stvorova,  ali  s  torn  razlikom,  da  jedne  lahko  raz- 
pozna§  a  druge,  kojih  takodjer  ima  mnogo  u  svakom: 
jeziku,  tezko  mo2e§   razabrati,    da   su    onomatopoeia.  U 
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hrv.  jeziku  nalazi  se  mnogo  takovih  rie(5i.  Eto  nekoliko : 
cmokati,  ceriti  se,  klopotati.  U  babe  zubi  bobodu,  u 
starca  kosti  grohodu. 

P  r  i  m  j. :  Kvocati,  klopotati,  klopotanje,  klepetalo,  k  1  o  k  6 1, 
glas  vode,  kad  izvire  ill  kad  vrije  u  Iodcu,  ili  kad  se  toci  iz  tiesna 
grljka  n.  pr.  iz  cature ;  klokotanje ,  k  1  i  k,  kliktati,  klikcem. 
Vuk  veil  pri  ovoj   rie^i :   vikati   kao  zuna ;  kli,  kli,  kli ! 

Ti  (Bo^e)  razSiri   m^  stnpaje 
Da  put  slave  k  r  o  k  o  m  idem  : 
I  moj  stupaj  trud  nehaje, 
Samo  viSe  da  uzidern; 
Kad   poplesem  grla  prika 
Tvoih,   i   moih   protiviiika. 
(Ignjat  Gjorgjid  Salt  Slov.  XVIL  sir,  26,) 

On  k  r  o  k  a  j  a  gorostasna 

Duziem  putom  veseo  hrii : 

S   kraja  od  neba  svietla,  i  jaena 

Svoj   pociiije  stupaj   vrli : 

I  sviet  pa§uc,  sebe  opeta 

Na   drugomu   kraju   svieta. 

(I.  Gjorgjid  Salt.  Slov,  XVIL  sir.  26.) 

Descriptio  (opisivanje).  Upotrebljava  se,  kad  se 
koja  stvar  ili  dogadjaj  koji  ^ivahnije  opisuje  i  rec  bi 
na  odigled  slika. 

N.  pr. :  Zasto  svemogucemu  nijesu  sakrivena  vremena?  i 
koji  ga  znajo,  ne  vide  dana  njegovijeh? 

2.   Medje  pomidu    bezbo^ni,    otimaju    stado    i    pasu ; 

3.  magarca  sirotama  odgoue;   u  zalogu  uzimaju  vela  udovici ; 

4.  siromahe    odbijaju    s    puta ;    ubogi    u  zemljf  kriju    se    svi; 

5.  gle,  kao  divlji  magarci  u  pustinji  izlaze  na  posao  svoj  usta- 
judi  kano  na  plijen ;   pustinja  je  hrana  njima  i  djeci  njihovoj  ; 

6.  ^anju  njivu  i  beru  vinograd,  koji  nije  njihov;  7.  gola  na- 
gone,  da  nocuje  bez  haljine',  koji  se  nemaju  cim  pokriti  na 
zimi;  8.  okisli  od  pljuska  u  gori,  nemajuci  zaklooa,  privijaju 
86  k  stijeni.  9.  Grabe  siro^e  od  dojke  i  sa  siromaha  skidaju 
zalog.  10.  Gologa  ostavljaju,  da  ide  bez  haljine,  i  one  koji 
nope  snopovp,  da  gladuju.  11,  Koji  medju  njibovijemi  zido- 
viooa  ulje  cijede  i  grozgje  u  kacama  gaze,  podnose  zedju.  12, 
Lijudi  u  gradu  uzdisu,  i  duse  pobijenijeh  vicu,  a  Bog  ne  ukida 
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toga.  ^13.  Oni  se  protive  svjetlosti,  ne  znaju  za  putove  njezine 
i  ne  staju  na  stazama  njezinijem.  14.  Zorom  ustajuci  krvnik 
ubija  siromaha  i  ubogoga;  a  nocu  je  kao  Iape2.  16.  Proko- 
pavaju  po  mraku  kuce,  koje  ob  dan  sebi  zabiljeze;  ue  znaja 
za  svjetlost.  17.  Jer  je  zora  njima  svjema  sjen  smrtni ;  ako 
ih  ko  pozpa,  strah  ih  je  sjena  smrtnoga.  18.  Brzi  su  kao  po- 
vrh  vode,  proklet  je  dio  njihov  na  zemlji ;  nece  vidjeti  puta 
vinogradskoga.  19.  Rao  su§a  i  vrucina  grabi  Yode  snje^ney 
tako  grob  grjesnike.  20.  Zaboravlja  ih  utroba  materina,  sladki 
su  crvima,  ne  spominju  se  vise ;  kao  drvo  skrSit  ce  se  ne- 
pravednik.  22.  Grabi  jake  svojom  silom ;  ostane  li  koji ,  ne 
uzda  se  u  zivot  svoj.  23.  Da  ma  Bog  u  sto  ce  se  poazdati; 
ali  oci  njegove  paze  na  njihove  pute.  24.  Uzvise  se  za  malo, 
pa  ih  neina ;  padaju  i  ginu  kao  svi  drugi,  i  kao  vrh  od  klasa 
odsiecaju  se.  25.  Nije  li  tako?  ko  de  me  utjerati  u  la^  i  obratiti 
u  niita  rijeci  moje?"   (Sveto  pismo:  Job.  gl.  24.  po  Danicicu). 

Comparatio  (prispodabljanje,  simile).  Tu  se  radi 
o  dviema  predstavama ,  od  kojih  se  jedna  slikom  zove. 
Ove  su  si  predstave  jednake  u  jednoj  to6ki  t.  j.  u  tako 
zvanoj  tredoj  to6ki  prispodobe  (jednake).  Ako  li  se  slika 
samo  malo  oznaci  a  predstava,  koja  se  na  prbti  sliki 
postavi,  dalje  podje,  nastane  prispodabljanje  a  inace  pri- 
spodoba.  Navesti  cemo  najprije  samo  nekoliko  primjera 
dosjetljive  prispodobe,  i  to  iz  narodnih  poslovica,  gdje 
joj  je  veliko  polje  i  podruSje.  S  te  strane  tko  uzme  po- 
bli^e  ogledati  darovitost  nasega  naroda,  uvjerit  ce  se  o 
velikom  ostroumju  njegovu,  o  skrajnjoj  smjelosti  i  pod- 
jedno  divnoj  prikladnosti  i  sgodnosti  u  pritezanju  i  spa- 
janju  najrazstavnijih  odnosaja,  iz  6esa  elektridnom  silom 
nicu  varnice  dosjetke. 

Evo  primjera:  Pijan  kao  zemlja  ili  sjekira.  Gotov 
kao  bos  u  trnje.  Pouzdan  kao  vrbov  klin.  Drii  rieS  kao  re- 
Seto  vodu.  Pije,  kao  duga.  Pliva  kao  crtalo-  Pogleda  kao 
seka  na  svatove.    Napeo  se  kao  svetcardki  lonac  u   vatru. 

Primje^i  za  prispodabljanje:  Mudrac  bez  kfie- 
posti  prili^i  kazalu  bez  iivota,  koji  prima  suncane  trake  te 
ih  na  svojoj  povrsini  daje  drugim  opazati  bez  vlastite  koristi^ 
{Gellert),  Bez  Boga,  providnosti  i  neumrlosti  je  zivot  na  ze.- 
mlji   kao  putovanje  po  vjetru  i  nepogodi.  (Mendelssohn), 
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Metonimija.  Osnovana  je  na  predstavah,  koje 
stoje  u  syezi  ili  su  srodne.  Ona  stavlja  mjesto  pravoga 
izraza  drngi  izraz,  koji  je  s  pravim  u  bli^em  savezu. 
Metonimijom  stavljatno: 

a)  Uzrok  mjesto  udinka   (Causam  pro   efifectu).   Na  pr. : 
U^i  naarljivo  Gundulica  (razumjevam  njegove  spise,  knjige. 
h)  U6inak  mjesto  uzroka  (Effectus  pro   causa).    Na  pr. : 
Nebo  lije  blagodat  (mjesto  kiso). 

c)  Glaynu  Stvar  mjesto  nuzgredne  (Subjectum  pro  ad- 
jdncto).   Nod  nije  nikomu    prijateljica    t.    j.   'nocna   tama. 

d)  Prediduce  mjesto  sliede(5ega.  Odmah  se  preporu^io  t, 
j.  brzo  otisao. 

e)  Sliedede  za  proslo ;  na  pr. :  Ne  bude  dugo  sluSao  kuka- 
vice  kakati  t.  j.   opasno  je  obolio  i  za  koji  daa  de  umrieti. 

f)  Kad  se  atribut  koje  osobe  ili  stvari  metne  namjesto 
predmeta,  koga  se  drii;  na  pr. :  On  se  zauzimlje  za 
siromastvo  (za  siromake).  Mir   nas  hrani  a  nemir  uniStuje. 

g}  Ako  se  uzme  vidiv  znak  mjesto  samoga  predmeta  i 
bi(5a,  dosfojanstva  i  stanja.  Zadobio  je  lovor  (t.  j. 
pobjedio). 

h)  Eada  stoji  orudje  mjesto  diela ;  n.  pr  :  Tako  piSe  p  e  r  o     . 
Gandulidevo    mjesto    Gondulic.    Julija    RIovija    k  i  8 1 
obo^avat  (fe-  se  jo§  sto  i  sto  godina;  mjesto  njegova  djela. 

i)  Vrieme  mjesto  onoga,  sto  se  u  vremenu  dogodilo. 
Godina   1389.  razor!  srbsko  carstvo. 

j)  Prostor  mjesto  onoga,  sto  je  na  prostoru.  Sada  su 
ozivili  vrtovi,  zrak  zuji  (mjesto  ptice  pjevaju,   p^ele  zuje). 

h)  Posjednik  mjesto  posjeda;  na  pr. :  ^arlovcani  su  po- 
gorjeli   (na  mjesto  kude  karlovacke  su  pogorjele). 

I)  Kada  vodja,  poduzetnik ,  nadelnik  i  t.  d.  na  mjesto 
vojske  ili  druge  6ete  i  t.  d.  stoji.  Na  pr.:  Zrinjski 
j€  pojbjedio  Turke  ;  namjesto  Hrvati  su  pod  Zrinjskim  ili 
na  celu  sa  Zrinjskim  Turke  potukli.  Radeeky  potukao  ne- 
prjjatelja.  v 

Evo  jos  nekoliko  primjera  za  pomenute  sludajeve:  Zivi 
od  svojih  ruku,  mjesto  od  zasluge  ili  novca,  Sto  ga  za  rad 
dobiva.  Pobjeda  je  neobuzdana,  mjesto  pobjeditelj.  Huli  na 
nebo,  mjesto  na  Boga.  Susjed  je  pogorio ,  mjesto  kuca  susje- 
dova.   Iz  njega  vino  govori.  Cielo   se  selo    podize.  Prosvjeceni 
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viek.  Izobra^ena  Gr^ka.  Prijatelji  ga  pojedo§e.  Kad  se  digue 
kuka  i  motika.  Rojiki  si  veliki,  a  neimas  gada  (pameti).  Je- 
cam  trci,  a  rakija  vice.  Nikada  nede  imati  tri  jake  za  vratom 
(nikada  nece  docerati  do  tri  koSulje). 

Synekdoha  (izvadak).  Synekdoha  jest  zamjena 
pojmova  nejednake  velidine:  vedega  s  manjim,  visega 
s  ui^im,  Sirega  s  u^im  i  obratno.  Synekdoha  imamo 
sliedece  vrsti:  Tuj  se  stavlja: 

a)  Ako  nzmemo  cielo  za  dio  (Totam  pro  parte).  Na  pr. : 
Sviet  je  zlo^est  t.  j.  j^dan  dio  svieta.  Grad  ce  spasti  na 
pro8Ja6ki  stap  t.  j.  jedan  dio   gradjanstva. 

b)  Jedan  dio  i  to  va^an  dio  (Pars  pro  toto).  Na  primj.: 
Ima  svoj   kruh.   Do  zlata  i   srebra  nedr^im  mnogo. 

c)  Citav  rod  (Gattung)  mjesto  pojedine  vrsti  (Art).  (Ge- 
nus pro  specie);  na  pr. :  Knjigami  si  kraticn  vrieme. 
Rado  imam   cviece,   glasbu.   znanosti  i  t.    d. 

d)  Vrst  mjesto  roda  (Species  pro  genere) ;  na  pr. ;  Susjed 
Ijabi  case,   premda  pije  i  iz  vrceva. 

e)  Vrst  mjesto  individuuma,  n.  pr. :  Rim«ki  govprnik  (na- 
mjesto  Cicero) :  grcki  Epiker  (mjesto  Homer) ;  mudri  co- 
vjek  (mjesto  Salomon). 

Ovu  vrst  sinekdohe  zovemo   antonomasijom,  pa  ju 
brojimo  k  metonimiji. 
/}  Jednobroj  mjesto  visebroja    (Singularis  pro   plurali). 

Na  pr. :    Lastavica   cvrkuta    t.    j.    lastavice  cvrkutaju.  Pas 

je  dovjeku  vjeran  prijatelj. 
g)  ViSebroj  mjesto  jednobroja   (Pluralis   pro    singulari). 

Ljudi  su  sebicni  i  tasti.  (Amo  ide  i  ona  poraba  osob- 

noga  zaimena  m  i  mjesto  ja.  Mi  Franjo  Josip  i  t.  d.) 
h)  Opredieljen  broj  mjesto  neopredieljena.  Neprijateij  ima 

50.000  du^a;  akoprem  ih   mo^e  i  manje  biti. 
i)  Obcenito   mjesto   posebnoga.    Oruzjem  uzprotivismo    se 

neprijalelju. 

Metafora  (prenosba)  se  osniva  na  slidnosti  ili 
podobnosti  predstava.  Metafora  je  pravo  rekud  prispo- 
doba,  u  kojoj  se  izpusta  prispodobna  rie6.  Ona  se  dakle 
temelji  na  sravnjivanju.  Car  nalici  krmanu  (Ovo  je  pri- 
spodoba).  Car  je  krman  driave.  (To  je  metafora).  U  me- 
tafori  mo2e  se  sravniti  2iva  stvar  ili  osoba  s  ne^ivacom; 
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ua  pr. :  Deva  je  .brod  u  pustinji;  ili  neiivuda  sa  iivucom: 
Lienostje  mati  mnogih  zala  i  t.  d.  Metafora  prenosi 
dakle  riedi  sa  stvari  iive  na  2ivu,  sa  mrtve  na  mrtvu 
i  obratno.  Metafora  mo^e  se  izraziti  samostavnikom, 
pridavnikom ,  prislovom  i  glagoljem.  Metafora  postaje, 
kad  se: 

a)  vlastitosl;  ili  svojstvo  kojega  ^ivudega  bica  pre- 
nosi na  drugo  ^ivuce;  na  pr. :  Ciknu  aga  kano  guja  Ijuta. 
6)  Kad  se  svojstvo  iivudega  bica  prenosi  na  nezivude; 
na  pr. :  (5i2ma  prosi  kruha.  c)  Kad  se  svojstvo  neiivudih 
bi(5a  prenosi  na  iivuda ;  na  pr. :  Silna  mnozin*  Ijudi  po- 
plavila  je  trg.  d)  Kad  se   prenosi   svojstvo   ne^ivuda  bida 

na  drugo  neiivo;  na  pr. ;  Grom  se  valja  (slika  od  kamena), 
Evo  jos  primjera:  a)  Samostavnici:  Cviet  zivota 
=  tnladost ;  p  a  m  e  t  je  svietlilo  covjecega  uma  i  t.  d.  h)  Pri- 
davnici :  Zlatni  (==  sretni)  viek  ;  s  r  e  b  e  r  n  i  (=  kao  arebrx) 
bieli)  vlas.  c)Glagol:  Vjetar  brije  (=  ostro  puse) ;  zemlja 
rodi  (=  doprinasa  sad). 

Haznl  primjeri:  Zagreb  je  glava  Hrvatskoj.  Drumovi 
ce  pozeljeti  Turaka.  Ma6  mu  je  |edan  moje  krvi.  Oganj  mu 
se  uz  obraz  zapali.  Ima  zvjersko  srce.  Nebo  mu  je  priestol, 
a  zemlja  podnozje  nogama  njegovima.  Prelazimo  danas  duhom 
na  zlatni  viek  narodnoga  bica.  Proljeda  moga  cviece  je  uve- 
nulo.  Kad  se  gora  zaodene  iistom. 

Ironija.  Ona  je  figura  ugladjenoga  ruganja,  koja 
pod  vidom  izsmjehava  Ijudske  mane  iliti  falinge  i  buda- 
lastine.  Sluzi  se  uviek  protivnim;  jedno  misli  a  drugo 
izrekom  ka^e,  t.  j.  bvali  ondje,  gdje  hoce,  da  kudi,  a 
kudi  gdje  hoce,  da  hvali.  Na  primj.:  Kad  bi  tko  pust  ne- 
plodan  predjel  nazvao  raj  em;  Nerona  co  vj  e  ko  Ij  ubi  vim  ; 
Vuka  Brankovida   patrijotom;    u  njega  iraa  novaca  kao  u 

2abe  dlaka. 

« 

Primjeri:  Damasip  iznese  pred  «vojega  gosta  Cicerona 
nevaljaloga  mladoga  gorupog  vina,  pa  rekne :  „ovo  ti  je  40 
letni  falernac".  Na  ove  rieci  vrne  mu  Ciceron :  „zbilja  je 
zdrave  i  frizke  starqsti."  Ironija  bude  lukava,  ako  uzme 
naivni  vid:  «vele,  da  opat  tudje  prodike  prodice,  pace  znam, 
da  8u  njegove ,  jer  ih  je  kupio."  Tako  je  ono  Lesingovo: 
„Sirota    Galateja!    vele,    da    ona    vrkui    (crni)   kosu ;    a    kosa 
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(vlasi)  njena  bila  je  vrana  (crna)  jos  onda, 'kad  ju  je   kupila.  ** 
£vo  jo8  nekoliko   primjera  za   ironiju: 

„Sto  se   mnogi   nestasno  tvojim'   knjigam'   rugaju, 

I   takove  djubretu  ravne  biti   smatraju, 

Nek   ti   ni§ta,   Filipe,   u   pisanju   ne  ameta: 

I  knjizevne  livade  potrebujn  djubreta.** 

(J,  8.  Popovid.) 

Hiperbola.  Postaje,  kad  pisac  stvar  kakvu  preko 
mjere  uvelidava,  ili  na  suprot  isto  tako  smanjava.  U 
posljednjem  slu6aju  zove  se  figura  litotis. 

„Kolrka  je  sila  u  Turaka, 

Da  se  svi   orji  u  sol  pretvorimo, 

Ne  bi  Turbom  rucka  osolili."  (Nar.  pj,) 

„Nit  sijaset  vec  -  taj   mogu  sntsti, 
Da  se  crvi  mora   orkanu   om'knu, 
Sto   uzdi^e   more  do  nebesa: 
A  jos  manje,  da  s'   tor  kozji  opre 
Turskim.  grud'ma  sveo^u  odoljivim.'^ 

(S.  Milut.) 

Eufemizam  je,  kad  se  koje  zlo   blaiim  izrazom 

"  krsti,  nego  li   ga   u  istinu   zaslu^uje.   Tako  .  se  velikom 

krep5inom  emfaze  veli   kod  nas:   zaliepiti   koga  =  6u- 

snuti;  razpaliti    koga  batiaom   ili  buzdovanom  =  uda- 

riti;  opuckati  ==  pojesti. 

Primjeri:  Liepi  su  eufemizmi :  namjestiti  komu  kicmu 
=  izbiti  ga ;  ozebao  po  glavi  t;=  lud  je  ;  sarati  =  lagati  *,  na- 
kiti  se  =  opiti  se;  udarila  ga  cutura   po  glavi  =  opio  se. 

Kontrast.  Uzporedjuje  dva  predmeta,  koja  sa 
po  sebi  razlidna,  ali  opet  po  neCem  podobna. 

Na  pr. :  Ti  spavaS  na  meku  d  u  s  e  k  u ,  ja  spavam  na 
mekoj  deteljini;  ti  se  ogleda3  u  ogled  a  lu,  a  ja  u  tihome 
j  e  z  e  r  u ;  ti  stanujeS  u  robskih  z  i  d  i  u  a  h ,  a  ja  •  stanujem  na 
slobodnoj  poljani;  tebi  umjeda  ri§e  proletje,  a  meni 
p  r  i  r  o  d  a.  (Evald,) 

Antiteza.  Sastavlja  ujedno  dvie  predstave, -  koje 
su  jedna  drugoj  zaista  suprotne ;  na-  pr. :  mudra  budala, 
obrazovani  divljak.  Ili :  §to  je  bilo  mrtvo  u  proUosti,  o^ivilo 
je;  sto  je  bilo  u  tami,  pojavilo  se  u  svietu;  sto  je  bilo  u 
potaji,  izasio  je  na  vidjelo.  (N.   Gruid.) 
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Obje  ove  figure  pridaju  slogu  velike  ^ivosti,  oso- 
bito  kad  se  jedne  iste  riedi  vjestac^ki  izprekrstaju ;  n.  pr. : 

Ne  zivimo,  da  jedemo,  vec  jedemo,  da  ^ivimo.  U  ovoj  kojizi 
ima  dosta  dobroga,  a  dosta  i  novoga ;  steta  t»amo  sto  ono,  §to 
je   dobro,   nije  novo ;  a  sto  je  novo  nije  dobro.       (Lesing,) 

„Za  danasnjom  slavotn  ostajc  dngovjeena  politicka  smrt 
Daroda,  a  pred  slavom  etoji  zapoceti  politick!  2ivot  naroda; 
za  slnvom  so  danasnjom  erne  pozatvarani  grobovi  ucvieljenih 
nasih  slavnih  prednjaka;  pred  slavom  se  biele  slobndni  dvori 
utjeseuih  nasih  potomaka*  za  slavom  stoji  bojno  polje  potam- 
njeno,  ne  samo  od  krvi  nasih  praotaca,  koja  je  na  nepravdu 
nas^h  dusmana  iz  zemlje  provreln,  nego  i  od  krvi  naSe,  koja 
se  ni  do  danas  jos  u  zemlju  npiti  nije  mogla,  --  pred  sla- 
vom se  zeleni   usadjeno  bo^.je  drvce  slobode."      {N»    Grtuic!) 

Oximoron.  Tatodjer  spaja  protivne  predstave  ali 
na  Timan  nacin.  Primjer;  Tiesno  mi  biva  u  prostraTioj 
zemiji.   (Schiller.)  Bogati  siromah.   Sfara  djevojka. 

Allegorija  je  uprav  samo  produ^ena  i  do  konca 
izvedena  metafora.  U  njoj  pisac,  naro^ito  pjesnik,  pravi 
predmet  precutkuje;  stavljajuci  mjesto  njega  sliku  nje- 
govu.  Sto  god  se  tvrdje  zapo^ete  si  ike  drzi,  i  sto  se  ova 
vedma  i  u  srodnih  predstavah  pojavljuje,  tim  je  i  alle- 
gorija bolja.  Najljepse  su  jos,  kad  se  sa  prosopopejom 
spoje. 

Primjeri:  Kimsko  se  pjesnictvo  iz  grckoga  sjemena 
prenielo  u  bascu  jednoga  cara,  gdje  je  bilo  i  cvalo  krasnim 
cvietom.  Za  mlada  se  hvojka  ovija.  Tko  ae  dima  ne  nadimi, 
nemoze  se  vatre  nagrijati.   Kuj   2eljezo,   dok  je  vruce. 

Prosopopeja  (personfikacija  ==  oli^enje),  uzima 
mrtve  stvari,  pa  i  same  odlu^ne  pojmove,  poroke  i  do- 
brodetelji  kao  zive  osobe,  te  ira  dodaje  zivot,  razum,  6u- 
stva,  djelanja  i  svaka  ostala  svojstva.  Primjeri:  „I  po- 
sramit  ce  se  mjesec  i  sunco  ce  se  zastidjeti,  kad  Gospod  nad 
vojskama  stane  carovati  na  gori  Sionu  i  Jeriisalemu.  i  pred 
starjesinama  svojim  proslavi  se."  (Prorok  Isaija  gl,  24,  vers. 
J23.  po  Danidicu.) 

Ja   sam   biedna  Srbija 
Koja  sam   vam   stradala 
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Gdi   su   moji   sinovi 

Hrabri  oni  heroji?  {L.  Musicki.) 

Pali! 
Hi :   Svani  bieli  danc !    Sjaj    mjese^e ,    ti   no6n\  putni^e ! 

Sermocinacija.  Ead'  se  osoba  navadja  kao  da 
govori  ili  ako  navodimo  mrtve  stvari  kao  da  one  go- 
vore,  biva:  sermonacija. 

P  ri  m  j  er i :  Ali  mudrost  gdje  se  ualazi?  i  gdje  je  mjesto 
razumu?  Ne  zna  joj  6ovjek  cijene,  niti  se  nahodi  u  zemlji  2i- 
vijeh?  Bezdana  veil:  nije  u  meni ;  i  more  veli :  nije  kod  mene. 
Pogibao  i  smrt  govore :  usima  svojiiua  cusmo  slavu  njezinu. 
(Hiob  gl.  28,  vers,  13.^  14,  i  22.  Danicic.) 

^Saziva  s  Sturca  mudra  vila 
K  obrani  zemlje  junake  erbske  : 
„0  hrabri!  cujte?  gluvo  je  doba  sad, 
Za  vas  bdim  jadna;  sa  placnim  ocima 
Pod  bliedosjajnom   lunom  gleditn 
Levo  na  Drinu  na  Timok   desno!^ 

(L.  Musicki,) 
Vizija.  PredoCuje   odaljene   osobe  ili   dine,  stono 
se  uzrujanoj  fantaziji  dine  prisutnimi,  t.  j.  ako  tako  po- 
stupa  nmrlimi  lici  ili  stvorenji  nadzemnimi. 

Jos  nisam  pravo  usnuo,  kad  mi  se  uka^e  slika  prijatelja 
moga,  padseg  s  rake  izdajnicke,  te  mi  tu^nim  glasom  progo- 
vori:  Nebilo  ti  mira  i  pocinka,  dok  si  prijatelja  neos^etis. 


Sveta    gora. 

„Sveta  goro,  sveta 
Tvrdjo  kaludjera 

U  tebi  se  spasi 

Knjiga,  krst  i  vjera 

Mnogo  li  si   znoja 
I  blaga  propila, 

S   kojim  te  slavjanska 
PobozDOst  hranila. 

Slavjan  te  posveti, 
Slavjan  te  ukrasi 


A  ti  jadna  hoces. 
Sada  grcka  da  si. 

Sjeti  se,   o  goro! 

Klimenta  i  Save, 
Pa  podigni  opet 

Slavjanske  zastave." 

Balkan. 

M  Pianino  ti  stara, 
Bugarski  Balkane! 

Kad  ce  opet  sunce 
Tvoje  da  osvane? 
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Gdje  8Q  silna  carstva 
Kruma,  Simeona, 

AsjeDH,  Samujla, 

Gdje  8U,  gdje  su  ona? 

Kamo  duh  Ririla, 
I   umna   Metoda? 

S   pismom  koj   i   vjero 
Svim  Slavjanom  poda? 

Sve  satrese  Turci 

Nebilo  im   traga 
Oj   pianino,   kad   ces 

Starog  slomit  vraga?** 

• 

Dal  inacija. 

„Aj   more  jadransko! 

Slavo  ti  Hrvata, 
Prije  neg'   tudjincu 

S4m  otvori  vrata. 

Ti  si  ono  blago, 

Koje  sav   sviet  lovi, 

Na  kom  se  dielise 
Carstva  i  svietovi." 

H  r  ▼  a  t  s  k  a. 

„Velebite  veil! 

Koji  Bi'ied  sriedine, 
Pases  kamen-pasom 

Bratske  pokrajine. 

Ti  si  vidio  slavu 
Hryatskih   kraljev^ 

Grledao  si  tuge 

S  desna,  ko  iz  ijeva. 

Cestokrat  si   krvcu 
Potokom  sisao, 


Kad  je  Hrvat  macem 
Na  noge  ustao. 

Dao  Bog)   da  gledae 
Slobodna  Hrvata, 

Od   Bojane   rieke 

Do  starih  Karpata." 

S  1  o  V  e  n  i  j  a. 

„Triglave!  Triglavel 

Cuvaru  jezera, 
Krst  od  kuda  slavske 

Bogove  pro^era. 

Ti  si  gleduo  bunu 

Epula,  Batona 
Slavu  Ljudevita^ 

Pobjedu   Samona. 

Seljana  si  gled^o, 

Kom   na   stolcu  svoma 
Klanjahu   se   kuezi 

U  slovenskom  domu. 

Daj   da  se  nagledas 

I  badude  slave, 
Slo^nu  kad  Sloveniju 

Na  noge  postave. 


Heleni,  Heleui! 

Od  prastarieh  lieta 
Mudri  ucitelji 

Citavoga  svieta. 

Od  kada  padoste 

Pod   bic  Carigrada  ^ 

Zloba  i  lakavstvo 

Um  i  duh  vam  svlada. 


32 


Bo  sn  a. 

„B^8no,  tu^na  BtTsno ! 

Zemljo  ti  grobova, 
I  gradova  silnih 

Bez  blaga  i  krova. 


Una  tebe  veze 

S  jedne  bratske  strane 
Drina  tebe  vodi 

U  zemlje  poznane. 


Kreni   ledja  Meki 
I   aziJHtskom  skotu, 

Te  pomogni  oprat 
Slavjansku  sramotu.^ 


Zibko   ti  izdajstva 

Vjere  i   naroda, 
Leglo  viecue  svadje, 

S  kom  brat  brata  proda 

(Povjestne  pjesme  I.  Kukuljevica  od  g,  1874.) 

Exclamatio.  Uzklik,  zelja,  kletva,  zakletva  ili 
prisega:  sve  to  proiztide  iz  dubljine  dustva.  Zakletva 
biva  od  prevelike  ^udnje,  kad  hodemo  druge  u  istini 
dega  da  uvjerimo.  Kletva  se  upotrebljuje  samo  u  gnjevu 
ili  odajanju,  i  za  to  smotreno.  Primjeri:  Da  grjesna 
naroda!  naroda  ogrezla  u  bezzukbnju !  sjemena  zlikovackoga 
sinova  pokvarenijeh !  oetavise  gospoda,  prezrese  sveca  Izrailjeva 
odstupise  natrag.   (Sveto  pismo :  Isaia  gl,  1.  vers.  4,  Danidid,) 

„Jo8  povade  obojudhe  mace, 

Okrenu  ih   u  zemljicu   vr'   sma : 

Krv  mu  niz  inac  mjesto  vra^je  tekla, 

Tko  uzmakne,  ili   se  pokori."  (/S.  Milut.) 

^Ljuto   kune  sva  Bugarska  zemija: 

Duse  vam   se  za  rebra  pripekle, 

Bozijega  ne  vidjele  lica, 

Nemogle  se  ocistjeti   vjecno ! 

Rod   vas  kletvam  pregruzio  Ijudski, 

Ustopce  vam   zajmi  vracali   se, 

Oduzit  se  nikada  nemogli, 

To   r  utjesit  nutrost  placnu  igda!"        (Milut) 

Pitanje  (upros).  Pitanje  je  u  obce,  kad  se  tko 
pita  za  privolu  nasega  mnieuja,  nasega  nazora  o  kojqj 
osobi  ili  stvari.  Pitanja  su  ili  glagolska  i  partikularska. 
Glagolsko  je  pitanje,  kad  se  podima  izreka  glagolom, 
koji  Tijedno  mjesto  upitue  destice  stoji,  n.  pr. :  Hoce  li 
Kade  uviek  tako  biti,  na  oru^ju  danom,  nodja  bditi,  tjerajuci 
Turke  u  poceru  ?    M  o  i  e  li  ti  pomoci  ucenje  pravila  bez  pri- 


33 

mjera?  Partikularsko  je  pitanje,  kad  se  izreka  podima 
npituom  desticom  te  se  od  odgovora  o&kuje  nadopn* 
njenje  misli;  n.  pr. :  ^ta  je  danas  covjek  siromaSan  bez 
imetka  ?  Kako  i  cim  je  to  postlgao  ? 

Esietidko  pitanje  zovemo  ono,  koje  ne  tra^i 
odgOYora,  no  tek  se  pod  vidom  ^ini,  da  bi  se  pazljivost 
ve^ma  pobndila,  a  kadkad  sobom  i  odgovor  zaklju6nje. 
Primjeri:  Kakvi  biSe  to  usSasni  prestupi;  §to  izri§e  ovome 
prestupniku  bezdnu  stradanju,  koja  6e  ga  progutati?  Stopod- 
^egolie  osvetau  ogaoj,  koji  de  ga  najposlje  strositi?  Nije  li 
oskTrnio  on  svoje  tielo?  Nije  V  okaljao  ruke  svoje  krvija 
nevinih?  Udpvica  i  sirota  nijeli  udinio  zrtvom  nepravda  svo- 
jih?  Nije  li  bio  covjek  bez  praylla,  bez  karaktera,  bez  duSe, 
cudoviSte  grieba  ?  {MasUjon  u  besedi  p  bogatome.) 

^Vas,  koji  ste  vikli  tome 
Boraviti  triezne  dane, 
Tko  vas  haje,  plode  1'  krSi  vinoai? 
Tko  vas  baje  ploda  V  kthi  Sitom? 
Tko  vas  haje,  plude  I*  krSi  svilom? 
Dok  po  vrelieh  hladne  vode  ima; 
'  Dok  po  dragah  bajna  stada  mudu; 

Dok  po  brdieh  sitipa  krda  bleje? 

„Harae,  harac!^   Od  kud  raji  harac? 
Od  kud  zlato,  koji  krova  neima, 
Mima  krova,  da  akloni  glavu? 
Od  kud  zlatO)  koji  njive  neima, 
Nego  Tursku  svojiem  znojem  topi  ? 
Odkud  zlato,  koji  stoke  neima, 
No  za  todjom  po  brdieb  se  bije? 
Odkud  zlato,  koji  ruha  neima? 
Odkud  zlato,  koji  kruba  neima? 
{Smrt  Smail'Age  Cengida  spjevao  J.  MaSuranid,) 

Dje  pogibe  slavni  kne^e  Lazo? 
Dje  pogibe  stari  Jug  Bogdane? 
Dje  pogibe  devet  Jugovida? 
Djo  pogibe  MiloS  vojevoda? 
Dje  pogibe  Vuce  Brankovidu? 
Dje  pogibe  Banovid  strahinja? 
(II.  knj.  45.,  165.  str.   Vuh  Stef.  Karadiid.) 
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Rome:  jaoh?  kome:  kuku?  kome  svadja?.  kome  vika? 
kome  rane  ni  za  Sto?  kome  erven  u  o6ima?  Roji  sjede  kod 
viDa,  koji  idu  te  tra2e  raztvorena  vina. 

{Sal.  gh  24.  vers.  29.  Danidid^) 

Perifraza  (opis).  Figura  rieSmi  neupravnimi  iz- 
ra^ena  mjesto  upraynimi,  ponajviSe  likom  iz  ^ivota  za 
neiivotne  pojme  ili  likom  poznatijim  mjesto  manje  po- 
znatim. 

Taj  imamo  ponajprije  Saljivu  perifrazu,  kojom  se  veli : 
Ijeskova  mast  =  batine;  lozova  joha  =3  vino;  ubraditi  koga 
bez  igala  =s  opiti;  podkovati  bez  klinaca  =  po  tabanib  iz- 
biti;  udario  ga,  kud  se  teoci  ve^u  =  po  vratu. 

Za  frazu  navedimo  samo  nekoliko  zastupnica.  Koliko 
sgodno  na§  narod  n.  pr.  veil:  likom  koga  opasati  ili  u  suho 
grozdje  opremiti  =  upropastiti ;  koli  krepko :  mebku  postelju 
pod  koga  podvudi  =  oblaskati  ga ;  za  pojas  koga  zadjeti  = 
biti  prete^niji  od  njega. 

Dubitatio  (dvojba)  zove  se  ona  figura,  kad  se 
ne  zna,  §ta  bi  dovjek  rekao  ili  dr^ao  o  kojoj  osobi  Ili 
stvari. 

Gospodaru,  pogorjeli  smo ;  sve  smo  izgubili ;  mo^emo  li 
se  ikada  vise  dobru  nadati?  Eako  da  te  dam,  Jefreme?  da 
te  predam  Israilju  ?  kako  da  ucinim  od  tebe  kao  od  Adame  ? 
da  te  obratim,  da  budes  kao  Sevojim?  Uztreptalo  je  srdce 
moje  u  meni,  uskolebala  se  utroba  moja  od  ^aloffti.  Necu  iz- 
vrSiti  Ijutoga  gnjeva  svojega,  necu  opet  zatrti  Jefrema ;  jer 
sam  ja  Bog  a  ne  5ovjek,  svetac  usred  tebe ;  nedu  doci  na  grad. 
{Prorok  Os^a,  gl.  11,,  vers,  8 — 12.  po  Banicicu,) 

Confessio  (izpoviest).  Kad  se  Sto  izpoviedj  i  pri- 
zna,  sto  mu  se  ne  diui  ugoduim ;  n.  pr. :  Gle,  ja  sam  malen, 
sta  bib  ti  odgovorio?  Mecem  ruku  svoju  na  usta  svoja. 

{Hioh,  gl  39.  vers.  37.  Danidic.) 

Concessio  (dopu§tanje).  Kad  se  protivniku  u 
6em  popusti  ili  §to  dopusti,  ali  uz  ogradu  tako,  da  onda 
tim  jade  uzmogne§  braniti  svoje  nazore  ili  misli. 

Na  pr. :  A  Hiob  odgovori  i  rede :  Zaista,  znam,  da  je 
tako;  jer  kako  bi  mogao  covjek  biti  prav  pred  Bogom?  Ako 
bi  se  btio  preti  s  njim,  ne  bi  mu  mogao  odgovoriti  od  tisuce 
na  jednn. 
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Anadiplosis.  Ako  se  rie^,  kojom  smo  zaklju- 
<$ili  prvi  stavak,  odmah  ponovi  na  podetku  druge  izreke, 
to  se  zove  auadiplosis;  na  pr. :  Jeete  li  zaboravili  zla  otaca 
«vojih  i  zla  careva  Judinijeh  i  z  1  a  zena  njihovijeb,  i  svoja 
zla  i  zla  2ena  svojih,  koja  po^iniSe  u  zemlji  Judinoj  i  po 
ulicamo  Jerusalimskim?  (Prorok  Jeremija,  gl,  44.  vers.  9, 
Danicid),  —  Da,  gospodaru ,  mi  bijasmo  brada,  braca 
po  krvi  vezom  nerazdrui^ive  prirode.  Njegov  zivot  bijaSe  pun 
Ijubavi,    Ijubavi  za  mene  do  groba  bladna.  (Schiller,) 

Admiratio  (udivljenje).  Kad  dolaze  iztanredne 
velike  ili  nesluSene  stvari,  zove  se  admiratio;  n.  pr. : 
Kako  pade  s  neba,  zvijezdo  danice,  kceri  zorina?  kako  se 
obori  na  zemlju,  koji  si  gazio  narode?  (Isaija  gl,'  14,  vers, 
12,  Danicic,) 

Antitheton  (protimba).  Kad  se  nekoje  protivne 
stvari  postave  jedna  proti  drugoj,  da  se  tim  vecma  iz- 
taknu,  zove  se  antitheton ;  na  pr. :  Za  male  ostavih  te, 
ali  8  velikom  milosca  pribracu  te.  U  malom  gnjevu  sakrih  za 
cas  lice  svoje  od  tebe,  ali  cu  te  vjecnom  miloscu  pomilovati, 
veli  izbavitelj  tvoj  Gospod,  Isaija  gl,  54,  vers,  7.  i  8,  Da- 
nidid,) 

Hypotyposis  (opisivanje).  Kad  se  sto  tako  2i- 
vahno  slika  ili  opisuje  kano  da  to  na  svoje  ofii  gledas, 
zove  se  hipotiposis;  n.  pr. :  Jesi  li  ti  dao  konju  jacinu? 
jesi  li  li  okitio  vrat  njegov  rzanjem?  HoceS  li  ga  poplasiti 
kao  skakavca?  frkanje  nozdrva  njegovijeh  strasno  je.  Kopa 
zemlju,  veseo  je  od  sile,  ide  na  susret  oruzju.  Smije  se  strahu 
i  ne  plasi  se  niti  uzmice  izpre<l  maca.  Kad  zvekece  nad  njim 
tul,  i  sijeva  koplje  s  ul:ca.  Od  nemirnoce  i  Ijutine  kopa  zem- 
lju, i  ne  moze,  da  stoji  kad  truba  zatrubi.  Kad  truba  zatrubi 
on  vriSti,  iz  daleka  cuje  boj,  viku  vojvoda  i  poklic.  (Hiob, 
gl  39.  vers,  22—29.  Banidid.) 

Interruptia  (prekidanje)  je  nastavljena  elipsa 
te  je  posljedica  ^estoka  dustva. 

„Ostavi  moju  kder  na  miru;  njoj  ce  biti  neopisano  milo, 
kad  £uje,  da  ju  je  onaj  ostavio,  koji  je  ni  braniti  nije  vrie- 
dan.  Ona  Je  za  junaka,  ^ovjeka  odva^na,  a  ne,  ne**  — 

(J.  S,  Popovid.) 
* 
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Wer  mir  Burge  ware !  Es  ist  alles  so  finater !  V  e  r- 
worrene  Labyrinthe!  KeinAusgang,  kein  leiten" 
des  Gestirn!  Wenn's  aus  ware  mit  diesem  letzten  Odem- 
zuge,  aus  wie  ein  schales  Mariooettenspiel?  {Schiller.) 

Inversio  dolazi  jako  desto  u  govoru,  a  sastoji 
se  u  torn,  da  se  obiSni  red  riedi  preokrene.  Zato  se  in- 
versio obiCno  zove  preokrenuto  redanje  rie^i. 

Ne  badi  samo  pred  Bogom  iskren,  nego  mu  se  i  po- 
koravaj.  ViSe  se  ruza  razpupoli  i  razsiri  na  suncu,  ali  samo 
jedna  ide,  uviek  za  suncem.  {Jean  Paul.) 

£s  ist  besser,  das  geringste  Ding  von  der  Welt  za  thun, 
als  eine  halbe  Stunde  fiir  gering  haltien.  {Goethe.)  Der  Schwache 
und  Lahme  bedarf  einer  Stiitze  oder  Krticke;  und  welcher 
Mensch  ist  in  keinem  Zeitpunkt  seines  Lebens  schwach  ?  In 
diesem  Fall  ist  es  gut,  eine  Kriicke  zu  haben ,  an  der  man 
gehen  kann;  gleichwohl  ist  es  unlaugbar  besser,  ohne  Kriicke 
geben  zu  konnen.  (Wieland.) 

„Zar  moram  ja  sam  niemim  i  bez  pjevauja  biti?^  rece 
Qzdiduc  labud  potiho  sam  u  sebi  te  se  kupaSe  u  najljepSem 
sjaju  vecernjega  rumenila:  „skoro  ja  sam  samcat  u  citavome 
carstvu  prnata  jata?"  {Herder,)  Sto  dugujeS  radniku,  kad  vise 
nemoze  raditi  ili  kad  nebude  vide  posla  zanj?  Sto  covjeku, 
kad  vise  nije  za  posao?  (Sehiller.) 

Parenthesa  se  razlikuje  od  umetnute  uzporedne 
i  podredne  izreke,  jerbo  stoji  za  se  neodvisno  posred 
stavka,  da  jedan  ili  drugi  dio  stavka  bolje  razjasni.  Pa- 
rentheza  se  mo^e  i  izostaviti,  a  tim  se  smisao  stavku 
ni  malo  ne  oslabljuje  niti  ne  potamnjuje. 

„Kao  8to  mi  ura  ka^e  case,  bije  sate,  a  sunce  mi 
broji  godine;  tako  2ived  —  znam  dobro  —  pribli^ujem  se 
smrti."  {Schleiermacher,) 

Correctio  (popravak)  sastoji  se  u  tome,  kad  go- 
vornik  ono,  sto  je  ved  rekao,  opozivlje,  ali  ne  za  to,  da 
ne  bi  bio  istinu  govorio  nego  s  toga,  da  istu  stvar  ka^e, 
drugimi  riedmi  krepdije,  jasnije  i  pravije.  N.  pr. :  „Cio 
srbski  narod,  no  sta  rekoh?  cio  slavenski  narod  obratio  je  na 
nas  svoj  2eljni  pogled."  {Gruic,) 

Hier  steh'  icb  in  der  Allmacbt    Hand  und  scbwore  und 
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scbwore  Ihoen,    schwore    ewiges   —   o    Himmel,  nein  I   —   nur 
ewiges  VerstuoimeD,  doch    ewiges    Vergessen  nicht.  (^Schiller,) 

Cemu  se  vedma  6udi  za^udjen  narod,  nego  kad  vidi 
pace  i  mrtve  uskrsnule,  kao  i  nemocne  bolestnike  probudjene! 

(Klopstock.) 

El  ipsa.  U  elipsi  ue  dolazi  pogovor  (predikat)  ili 
subjekt  ili  napokon  kopula.  N.  pr. :  Mladost  ludost,  starost 
slabost.  (Ovdje  smo  izostavili  kopulu  j  e),  Ako  (ideS)  u  goru, 
vuci  (ondje  su).  Tko  o  Hem  (govori),  a  baba  o  uStipcih.  Na 
pr. :  Reel  koju  (rieS)  i  t.  d.  Uz  to  saCinjava  elipsa  s  aposio- 
pesom  i  is  take  zvauim  manjkavim  stavkom  trias  pokradenib 
samostaluih  izreka. 

Primjer  za  elipsu:  Beklagenswertber  Mensch,  der  mit 
dem  edelsten  aller  Werkzeuge,  mit  Wissenschaft  und  Runst, 
nichts  hoberos  will  und  ausrichtet,  als  der  Taglohner  mit  dem 
schlecbteaten !  (Schiller,) 

w 

Aposiopesa.  U  njoj  se  misao  ne  izrazuje  pod- 
punoma,  jerbo  se  od  velike  strasti  naglo  sam  zaustaviS 
ter  u  str^hu,  da  ne  reknes  previse,  ostavi  se  Citatelju 
ili  slnSat^lju,  da  si  on  popuni  misao.  Ovamo  ide  i  manj- 
kavi  stavak,  koji  se  samo  radi  ndobnosti  ili  s  inih  raz- 
loga  stilisti^kih  izpusti,  jer  se  sam  po  sebi  razumije. 

Primjer:  Hektor  Acbilla  o6ekivajuc  govora§e  sam  sa 
sobom :  ali  da  sbacim  sa  sebe  Stit  i  kacigu  te  da  sulicu  osovim 
uz  zid,  pobitim  neporocnomu  Akilu  u  susret  i  obedam  mu 
Jeleuu  i  posjed  i  sve,  .tako  bo  btjede  nekoc  Aleksander  vo- 
djen  u  prostranib  brodovib  proti  Troji,  §ta  i  bi  nasoj  borbi 
prvim  povodom,  da  sve  odvede  k  sinovom  Atrejevim;  i  na- 
rodu  od  Agra,  da  razdieli,  kolikogod  ocekuje  grad  tuj,  a  ja 
zatim,  da  si  prieezem  poglavice  Troje,  da  mi  se  nista  ne  za- 
taji,  ne,  da  se  dvostruko  podieli  sve,  stogod  mili  taj  grad 
dobra  hrani  u  stanovib  svojih:  —  ali  cemu  za  boga  pobudji- 
va  srce  takve  misli  u  meni.  {Prev,  Horn.    Iliad.) 

Epanorthosis  (popravljanje).  Kad  govornik  ried 
svoju  natrag  uzima  i  rekao  bi  sebe  popravlja,  u  6em  se 
je  prenaglio ;  n.  pr. :  Jesu  li  Jevreji  ?  i  ja  sam ;  jesu  li  Izra- 
iUci?  i  ja  sam;    jesu  li    sjeme    Avramovo?  i  ja  sam.  Jesu  li 
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sluge  Hristove?  (ne  govorim  po  mudrosti)  ja  sam  Jos  vise* 
Vise  sam  se  tradio,  viSe  sam  boja  podnio,  viSe  puta  sam  bio 
u  tamnici,  mnogo  puta  sam  dolazio  do  straha  smrtnoga.  {PO' 
slanica  druga  Eorind,  sv,  Pavla  gl,  11,  vers,  22 — 24.  Vuh 
Stef,  Karadzic,) 

Prolepsis  (occupatio  ili  anteoccnpatio).  Kad  se 
prigovoru,  Stono  ga  vidii,  unapred  vjesto  i  umjetno  pred- 
Xisretne.  Na  pr. :  Sta  cemo  dakle  reci?  Hocemo  li  ostati  u 
grijehu,  kako  cemo  joa  iivljeti  u  njem?  [Posl,  Bimjj,  sv» 
apgst,  Pavla  gl.  6,    Vuh  Stef.) 

Distributio  (razglabanje).  Kad  se  radi  jasnode 
koja  stvar  na  pojedine  dielove  razstvori;  n.  pr.:  „ Mnogo 
puta  sam  putovao :  bio  sam  u  strabu  na  vodama,  u  strabu  od 
bajduka,  u  strabu  od  rodbine,  u  strabu  od  neznaboi^aca,  u  strabu  a 
gradovima,  u  strabu  u  pustinji,  u  strabu  na  moru,  u  strabu  medju 
lai^nom  bradom ;  u  trudu  i  poslu,  u  mnogom  nespavanju,  u  gla- 
dovanju  i  zedji,  u  mnogom  poscenju,  u  zimi  i  golotinji ;  osim  sto 
je  spolja,  navaljivanje  Ijudi  svaki  dan,  i  briga  za  sve  crkve.  Ko 
oslabi  i  ja  da  ne  oslabim  ?  Ko  se  sablazni  i  ja  da  se  ne  ra- 
spalim?  Ako  mi  se  valja  bvaliti,  svojom  cu  se  sjaboscu  bva- 
liti."  (Sveto  pismo:  sv.  Pavao  Korindanom  u  post,  IL  gl,  11, 
vers,  26 — 30,  Vuh  Stef.  Karadzic,) 

Synonymia.  Dva  ili  vise  jednakih  izraza  jesu 
synonym.  Povrsno  promatrajuc  cini  se,  da  isto  znade, 
ali  poblize  razabinic  daju  se  medju  njima  opaziti  tanke 
razlike.  Sinonima  se  upotrebljavaju,  kad  se  hoce,  da  se 
sto  krep6ije  i  jasnije  izrazi.  Sinonima  su  i  u  narodu  ob- 
Ijubljene  figure,  kako  se  to  vidi  iz  premnogih  narodnih 
poslovica  i  fraza.  (Miklosid ) 

Primjeri:  Umijte  se,  ocistite  se,  uklonite  zlocu  djela 
svojib  iz  pred  ocijuh  mojih,  prestanite  zlo  ciniti.  U6ite  se  dobro 
ciniti,  trazite  pravdu,  izpravljajte  potlacenoga,  dajite  pravicu 
siroti,  branite  udovicu.  Tada  dogjite,  veli  Gospod,  pa  demo 
se  suditi:  ako  grijesi  va§i  budu  kao  skerlet,  posta  ce  bijeli 
kao  snijeg ;  ako  budu  erveni  kao  crvac,  posta  ce  kao  vuna. 
{ProroJc  Isaija  u  gl,  1.  vers,  16 — 19,  po  Banicicu.) 

Parrhesija  jest,  kad  se  koja  omrznuta  stvar 
ka^e,  ali  nastoji  ubla^iti  te  poljepsati ;  n.  pr. :  Cujte  moj 
odgovor,   i   slusajte  razloge   usta  mojib.   Slusajte  dubru    besjedu 
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moju,  i  neka  vam  ngje  u  uSi,  sto  du  iskazati.  Evo,  spremio 
earn  parba  svoju,  znam^  da  6u  biti  prav.  Ko  de  se  preti  sa 
mnom?  da  sad  nmuknem,  izdabnuo  bib.  (Hiobf  gl.  13,  vers, 
13„  17.,  18.  i  19.  DanidU.) 

Praeteritio  (prelaienje).  Kad  se  o  kojoj  stvari 
npravo  ni§ta  ne  kani  kazati,  ali  se  ipak  mimogred  toliko 
napomene,  koliko  je  nuMno ;  n.  pr. :  I  §ta  da  jos  da  ka- 
£em?  Jer  mi  ne  bi  dostalo  vremena,  kad  bi  stao  pripoviedati 
o  Gedeonu,  i  o  Varaku  i  Samsonu  i  Jeftaju,  o  Davidu  i  Sa- 
muilo,  i  o  drugijein  prorocima. 

Paradoxou  ill  paradoxa.  Ova  figara  predstavlja 
snd  tako,  da  je,  akoprem  prividno  neistinit,  s  druge 
strane  promatran,  ipak  istinit.  Mnoge  sentencije,  izreke 
velikih  muieva,  a  i  mnoge  poslovice  pri^injaju  se  para- 
doksami.  Na  pr.  :  sudbina  dade  cesto  dovjeku  melem  prije 
nego  ranu.  {Jean  Paul.) 

*  Zeugma  je,  kad  se  jedna  rie£  protei^e  na  dva  ra^* 
zlidita  izraza,  do6im  samo  valja  za  jedan  izraz,  ill  kad 
se  jedan  pogovor  protege  na  dva  razlidita  subjekta.  Ta 
fignra  nastaje  obi^no,  kad  se  izreke  stegnu,  Sto  ne  riesi 
sloga.   Na  pr. :    Ja  da  ma    mlieka    i    cvieda    posuti  na  grob. 

Hendiadys  se  u  torn  sastoji,  kad  se  dvie  riedi 
uzporede,  koje  samo  jedan  glavni  pojam  sadinjavaju,  a 
inade  stoji  jedna  prama  drugoj  n  podredjenom  odnosaja. 
Na  pr. :  ^rtvujemo  iz  zlata  i  zdjelica ,  namjesto  iz  zlatnih 
zdjelica. 

Anakoluthia  nastane,  kad  se  iz  pravilno  pore- 
danih  izreka  izadje. 

1.  pad. 

Saoce  *  sa  svojim  neizmjemim  djelovanjem ,  n^esec  i 
zviezde,  klijanje    i  rastenje  i  promjena  dana  u  nod  i  obratno 

4.  pad. 

—  8ve  to    nastojaSe    sin   prirode    a  svom    smisla   protumaditi. 

1.  pad. 

(Namjesto  sve  se  to  nastojaie  po  sinu  prirode  i  t.  d.  prota- 
maciti.) 

Postepenost  (gradacija).  U  njoj  sila  izraza  sve 
postepeno  raste  od  izraza  slabijega  na  jadi,  i  od  malo 
va^nijega  na  va^niji  -  i   obratno ;   u.   pr. :   I   na  samo  ovo 
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okrenite  sve  staranje  svoje,  da  poka2ete  u  vjeri  svojoj  d  o  b  r  o- 
djetelj,  a  u  dobrodjetelji  rasum.  A  u  razumu  uz- 
drSanje,  a  u  uzdrianju  trpljenje,  a  u  trpljexgu  pobo- 
inoBt  A  u  pobo2no8ti  bratol  j  ablje,  a  a  bratoljublju 
Ijubav.  Jer  kad  je  oyo  u  vamu,  i  mno^i  se,  ne  de  vas  osta* 
TitI  lijene  nitf  bez  ploda  n  poznanju  Gospoda  naSega  Isusa 
Hrista.  (Druga  posl.  sv.  Petru  vers.  5— P.  Vuk  Stef.  Ka- 
radzid.)  —  „Drzko8t  je  gradjaDina  rimskoga  vezivati;  be- 
zakonje  je,  na  mu  ke  ga  metati;  br  atou  bijstvo  ubi- 
jati  ga;  a  ita  da  re£em  na  krat  ga  r azapinj  ati?^ 

{Cicero  prot,  vjer.) 

Anafora.  Kad  se  jedna  ista  rie6  na  podetku  viSe 
izreka  opetuje,  to  se  zove  anafora;  n.  pr. ;  Blago  siro- 
maSnima  duhom,  jer  je  njihovo  carstvo  nebesko.  Blago  ODima, 
koji  placu,  jer  cEe  se  utjesiti.  Blago  krotkima,  jer  ce  na- 
slijediti  zemlju  Blago  gladnima  i  2ednima  pravde,  jer  6e  se 
nasititi.  Blago  milostivima,  jer  <Se  biti  pomilovani.  Blago 
ooima,  koji  su  distoga  srca;  jer  <fe  Boga  yidjeti.  Blago  onima 
koji  mir  grade,  jer  de  se  sinovi  Boi^ji  oazvati.  Blago  pro- 
gnanima  pravde  radi,  jer  je  njihovo  carstvo  nebesko.  Blago 
vama,  ako  vas  uzasramote  i  usprogone  i  reku  na  vas  svako- 
jake  rgjave  riedi  laiiadi,  mene  radi.  (Sv,  evangjdje  po  Mtt" 
t^u  gl.  5.  Vuk  Stef,  Karad^id.) 

Epizeuxis.  Kad  n  istoj  izreci  jedna  te  ista  ried 
dva  ili  yifiekrat  opetajemo,  to  se  zove  epizeaxis;  n.  pr: 
I  vikahu  jedan  drugomu  govoredi :  s  v  e  t,  s  t  e  t.  s  v  e  t  je  Go- 
apod  nad  vojskama ;  pana  je  sva  zemlja  slave  njegove.  {Isaija 
gl,  6,  vers.  3.  Danidic.) 

Epanalepsis.  Kad  prva  rieS  a  izreci  opetajemo 
na  kraja  iste  izreke  t.  j.  kad  njom  zaklja^imo  stavak, 
to  se  zove  epanalepsis;  n.  pr.  Hvalite  Boga  u  svetinji  nje- 
govoj,  hvalite  ga  na  tvrdji  slave  njegove.  Hvalite  ga  prema 
sili  njegovoj,  hvalite  ga  prema  visokoine  velicanstvu  njegovu. 
Hvalite  ga  uz  glas  trubni,  hvalite  ga  uz  psaltir  i  gusle. 
Hvalite  ga  s  bubnjem  i  veseljem,  hvalite  ga  uz  Sice  i  or- 
gan. Hvalite  ga  uz  jasne  kimvale,  hvalite  ga  uz  kimvale 
gromovnft.  Sve  sto  disc,  neka  hvali  Gospoda!  Aliluja!  {Psal. 
150.  Banidid.) ' 
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Epifora.  Kad  se  jedna  ista  rie^  na  kraja  viSe 
tzreka  opetuje,  onda  postaje  epifora ;  u.  pr. :  Zdru^ujte  se, 
Darodi,  ali  cete  se  potrti;  cujte  svi,  koji  ste  u  daljnjoj 
zemlji :  oru£ajte  se,  ali  dete  se  potrti;  oruSajte  se,  ali  dete 
66  potrti.  (Isaija  gl.  8^  vers.  9,  Dani6i6,)  Jer  6e  doci  zatrti* 
i  zatrti  zemlju  Misirsku;  ko  bude  za  smrt,  oti<^i  6e  na  sinrt; 
ko  zaropstvo,  u  ropstvo:  ko  za  mac,  pod  m a 6.  (JerC' 
m^a  gl,  43.  vers.  11.  Danidid.)  —  Vidjeh  te  i  ne  pro- 
pi  a  k  a  h ;  srce  me  bolilo  od  ^alosti,  noja  neplakah;  ve6 
mi  je  krv  tekia  od  silnih  i  nesmiljenih  udaraca;  pogledah 
opet  Da  te ,  ali  neplakah.  UhvatiSe  me ,  ja  s  e  n  e  d  a  m ; 
Bvezase  me,  ja  se  ne  dam;  odvezoSe  me,  ja  se  ne  dam ;  po- 
valiSe  me,  ja  se  ne    dam. 

Asindeton.  Kad  pisac  od  prevelike  navale  ^u- 
stva  n  nestrpljivoj  hitnji  na  svake  sveze  (veznike)  za- 
boravlja  ili  hotomce  izpugda,  postaje  asindeton;   n.  pr. : 

„Dokle  (ce)  juna^tvo,  poStenje  pod  kivnim  propadati 
no^em?  Svake  bez  obrane,  osvete  pravedne^  naknade,  kazni?** 

(M,  Svetid.) 

Polisindeton.  Kad  pisac  nagomiiava  sveze,  da 
budi  u  ditaocu  ve<5u  pazljivost  na  neku  predstavu,  ali 
se  pri  torn  naglo  ponavlja  jedan  te  isti  veznik  u  sglobu 
izreka,  postane  polisindeton.  Od  sroka  (rime)  se  tijem 
razliknje,  Sto  opetnjuda  rie^  mora  biti  samo  destica :  ve- 
znik, predlog,  prislov  ili  uzklidnik ;  n.  pr. :  Djeca  njegova 
nek  se  potucaju  j  prose,  i  neka  tra2e  hljeba  izvan  svojih  pa- 
stolina.  {109.  psal.  verSt  10.  Danidic,) 

Cuj  molitveni  glas  moj,  kad  vapim  k  tebi,  kad  di2em 
rake  svoje  k  svetoj  crkvi.  Nemoj  me  zahvaliti  $  grjeSnicima 
i  s  onima,  koji  £ine  nepravdn,  koji  8  bli^njima  svojima  mirno 
govore,  a  a  srea  im  je  zlo.  Podaj  im,  Gospode,  po  djelima 
njihovijem,  po  zlome  postapanja  njihovu;  po  djelima  raku 
pjihovijeh  podaj  im,  podaj  im  §to  sa  zasluiili.  {Fsalm,  Da^ 
vid.  28.  vers.  2.j  3.  i  4.  Danidid.)  —  „Obraz  I  zakon  i 
crkvu  i  Bvetci  poga^eni  javno.^  „Tajno  se  spremiSe  Ijadi  i 
iene  i  djeca  i  starci.'*  {M.  Sveti6.) 

Parallela  i  parallelismus.  U  paralleli  se pred- 
stave  i  misli  izreka  jedna  na  proti  drugoj  poredaju.  Kod 
prispodobe  se  radi  samo  o  jednakosti   u  jednoj  todki,  a 
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u  parallel!  moraju  sve  pojedinosti  predstava  biti  uzpo- 
redne.  Parallelismus  se  5esto  u  sv.  pismu  ualazi,  gdje 
se  ista  misao  n  dvieh  izrekali  dvakrat  ali  sraki  krat  na 
drngi  nadin  izrazaje. 

Primjer  za  parallelu:  0  kako  bi  rado  bio  takov, 
kakve  ste  vi  drage  p^elice!  —  —  —  Da  mi  je  tako  brzo, 
tako  sretno  na  zn'anstvenom  polju,  tako  daljeko  ici  kako  yi; 
da  sam  tako  stalan  u  marljivosti  i  sposoban  od  naravi  ici  od 
umiece  do  umiece,  kako  vi  od  polja  na  polje,  da  vjerne  pri- 
jatelje  korisda  razblazim,  a  neprijatelja  ^alcem  porazim. 

(QStg,) 

Parallelismus:  Ved  sam  bio  smrti  u  narucaju;  groze 
sa  me  podzemskih  ponora  hvatale;  rieke  su  me  dubline  pod- 
zemske  straiile;  ved  sam  bio  u  zankah  smrti.  —  Tada  za- 
vapih  u  stisci  gospodu  —  Bogu  momu  zavapib.  Gospod  uslisa 
glas  moj  u  svetistu  svojem ;  njemu  do  usijuh  dopre  vapaj  moj. 

{Fr.  L,  Stollherg,) 

§.  27.  OlaTne  rrstl  sloga. 

PoSto  svaki  dovjek  ima  svoj  poseban  slog,  koji 
nosi  biljegu  njegova  duha  i  znadaja,  to  zavisi  slog  u 
glavnorae  od  doti6ne  osobe.  ali  uz  to  i  od  predmeta,  o 
kojem  je  govor  kao  i  od  okolnosti,  u  kojih  se  govori 
ill  pise.  S  toga  se  slog,  buduc  da  mpi  je  glavnom  svr- 
hom  ili  pouka  ill  zabava,  ganude  (tromide),  dieli  ua 
troje:  na  nizki,  jednostavni,  iliti  prosto  narodni 
(pudki),  na  srednji  ili  plemenitiji  i  na  visi  ili 
uzvisenislog. 

Jednostavni  ili  prosto-narodni  slog. 

Ova  se  vrst  sloga  zove  latinski :  genus  dicendi  pla- 
num et  summissimum,  tenue,  attenuatum.  Jednostavnomu 
ili  nizkomu  slogu  misao  je  glavnom  svrhom,  a  glede 
na6ina  glavnom  mu  je  zadadom  teiiti  za  jednostavno§cu, 
shvatljivoScu,  lahkocom  i  distocom.  S  toga  ne  dopusta 
ova  vrst  sloga  mnogo  novih  i  visokih  misli,  niti  smielih 
metafora,  niti  biranih  izraza,  a  jo§  manje  velike  izreke 
ili  perijode.  Nesmiju  niti  zakudaste  misli  u  prenesenu 
smislu  niti  izreke  u  srokovih   smetati   glavnu  svrhn  ote 
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vrsti  sloga,  ved  mu  ima  biti  glavnim  uresom  prirodni 
tok  govora,  Ijubeiljivost,  jedrina  i  krepkost,  te  razumljivost 
kakova  je  u  svakdanjem  govoru.  Napokon  se  ima  izklju- 
6iti  sve,  sto  osobita  truda  i  pripravljanja  stoji,  riedju: 
sve,  §to  bi  slusaocu  ili  ditatelju  oteiSavalo  brzo  shvada- 
nje.  Ovaj  se  slog  iliti  stil  npotrebliava  osobito  kod  pod- 
Tidavanja  i  u  tako  zvanoj  drnitvenoj  prozi  kanoti  su: 
pripoviedanja,  tuma^euja,  razjasnjivanja,  listovi  iliti  pisma, 
opisivanja  i  t.  d.  To  su  u  kratko  eva  svojstva  i  obilje- 
2ja  pudkoga  iliti  prostonarodnoga  sloga.  U  torn  se  oso- 
bito svojom  preciznoscu  i  jedrinom  misli  i  govora  odli- 
kuje  nas  hrvatski  puk  naposeb  u  Krajini  i  Dalmaciji. 
Razumjeva  se  po  sebi,  da  bi  pogriesio  onaj  stilista,  koji 
bi  proste  i  nepristojne  izraze  upotrebljavao ,  jer  bi  se 
prostonarodni  i  pristojni  slog  izvrnuo  u  prostadki.  Muogi 
osobito  mladi  stilista  griesi  o  torn  predesto,  kad  ho<5e, 
da  bude  popalaran. 

Primjeri  prostonarodne  prozore : 

Ocina  zakletva.  Bio  jedan  starac,  pa  imao  trl  sina  i 
jednu  k<5er.  Kad  dodje  vrienie,  da  starac  umre,  on  dozove  svoja 
sva  tri  sina,  pa  ih  zakuBe,  da  sestru  dadu  prvome,  ko  dodje, 
da  je  prosi,  makar  ko  bio.  Kad  po  smrti  ocinoj  prodje  neko 
▼rieme,  dodje  jedan  starac  na  dvokolicama,  te  zaprosi  djevojku. 
Dva  starija  brata  ne  htjednn  mu  je  odmah  dati,  gdje  je  star 
i  siromah,  ali  najmladji  navali,  da  ja  dadu  opominjajuci  ih 
ocine  zakletve  na  samrti.  I  tako  je  dadu  za  starca,  i  starac 
je  odvede  svojoj  kuci.  Poalje  nekoga  vremena  otide  najstariji 
brat  sestri  u  pohode ;  kad  tamo ,  a  to  kuda  velika  ne  mo2e 
bolja  biti.  Sestra  se  vrlo  obraduje,  kad  vidi  brata;  i  kad  je 
brat  zapita,  kako  ^ivi^  ona  mu  odgovori :  „Dobro,  ne  moi^e 
bolje  biti.**  Kad  je  brat  sestri  dosao,  starca  nije  bilo  kod  k^ce, 
ali  male  cas  dodje  i  on,  i  vrlo  mu  milo  bude,  kad  vidi  suru, 
pa  mu  rece:  ^Castit  demo  se  i  veseliti,  same  najpre  da  ideS 
na  mome  konju,  da  mu  doneseS  trave,  ali  ondje  da  nakosis 
gdje  konj  zakopa  nogom,  a  ne  gdje  je  tebi  volja.^  Sura  mu 
re^e:  ,,Dobro;  zete,  hocu.**  Pa  onda  uzjase  na  konja  i  otide 
Idudi  tako  dodje  na  srebrnu  dupriju  (most) ;  k%id  sagleda  du- 
priju  1  vidi,  da  je  od  sva  od  srebra,  polakomi  se,  pa 
Bjaie  s*  konja,  te  iztrgne  jednu  srebrnu  talpu  (dasku,  planku), 
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govoreci:  „Mogii  se  pomodi."  Po  torn  nakosi  trave,  gdje  je 
njemu  volja  bila,  ne^ekajudi,  dokle  konj  nogom  zakopa,  pa 
uzjaSe  opet  na  konja  i  Trati  se  natrag.  DoSavgi  kudi,  namiesti 
konja  u  konju^nicu,  i  metne  travu  predanj,  pa  otide  u  kudu, 
Kad  dodje  u  kudu,  starac  ga  zapita,  je  li  namirio  konja,  1 
jede  li  konj  travu,  a  on  odgovori,  da  jest  i  da  jede.  Onda 
starac  rede:  „Dobro,  da  vidim  i  ja.^  Pa  izidje  u  konjuSnicu; 
kad  tamo,  a  konj  nije  ni  takao.  Starac  pozna,  da  trava  nije 
nakoSena  onako  kao  sto  je  on  kazao ;  zato  odinah  izprati  suru 
neugoSdena,  da  ide  od  kuda  je  i  doSao.  Onaj  doSavsi  kudi, 
ne  kaze  bradi  svojoj,  kako  je  kod  zeta  progao,  nego  rekne 
srednjemu  bratu:  ^Pozdravio  te  zet,  da  mu  i  ti  idei  u  goste.* 
Poslje  nekoga  vremena  otide  srednji  brat  sestri  u  pohode :  ali 
i  on  prodje  kao  i  onaj  prvi^  i  njega  poSalja  zet  onako  po 
travu,  a  on  kad  dodje  na  srebrni  most,  polakomi  se  kao  i 
onaj,  te  iztrgne  jednu  srebrnu  talpu,  &  ne  nakosi  trave,  kao 
sto  mu  je  zet  rekao,  nego  po  svojoj  volji.  Kad  se  vrati  k  ze- 
tovoj  kudi,  zet  i  njega  uhvati  u  la^i  i  posalje  kudi  neugoBcena 
kao  i  prvoga.  Kad  i  on  dodje  kudi,  ne  ka^e  nikome,  kako^  je 
prosao  kod  zeta,  nego  rekne  najmladjemu  bratu :  Pozdravio  te 
zet,  da  mu  ides  u  goste.'^  Poslje  nakoga  vremena  otide  i  naj- 
mladji  brat.  Scstra  kad  ga  ugleda,  vrlo  se  obraduje,  pa  mu 
rece:  ,,Samo,  brate,  nemoj  da  ucinig,  kao  §to  su  naSa  bra  da 
ucinila.^  On  nije  znao,  sta  su  oni  ucinili,  a  ni  sestra  mu  nije 
htjela  vise  niSta  kazati,  do  same  to.  Kad  dodje  zet  kudi,  i 
on  se  suri  vrlo  obraduje,  pa  mu  rede:  „Castiti  demo  se  i  ve- 
seliti,  samo  idi  najpre  na  mome  konju  te  mu  donesi  trave, 
ali  gdje  konj  nogom  zakopa,  ondje  da  nakosis,  a  ne  gdje  je 
tebi  volja."  On  uzjaSe  na  konja  i  otide  po  travu.  Kad  dodje 
na  onaj  most  (dupriju),  zacudi  se  njenoj  krasoti,  ali  mu  cisto 
zao  bude,  Sto  mu  ne  ima  i  onih  dviuh  talpa,  pa  kad  dodje 
na  sredinu  (sredu),  pogleda  i  s  jedne  i  s  druge  strane,  i  vidi 
izpod  njega,  gdje  u  jednom  velikom  kotlu  (kazanu)  kljuda 
voda,  i  u  njoj  se  kuvaju  Ijndske  giave,  a  orlovi  ih  od  ozgo 
cupaju.  Zatim  presavSi  preko  mosta,  dodje  u  jedno  selo,  i  pro- 
lazedi  krozanj,  cuje  sa  svijuh  strana  pjevanku  i  veselje,  pa  se 
zadudi,  gdje  sve  selo  pjeva  i  veseli  se,  te  zapita  jednoga: 
„Kako  je  to,  brate,  u  vas  sve  veselo?*  A  onaj  mu  odgovori: 
^Za  §to  ne  bi  bilo,  kad  nam  je  svaka  godina  rodna-  i  svega 
imamo  izobila.^^   Kad  izidje  iza  sela,  nadje  na  putu  dvie  kucke, 
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gdje  86  kolju  jednako  :  pa  ih  stane  razvadjati ,  ali  nemogavSi 
ib  razvaditi,  okani  se  i  otide  dalje.  Idu^i  tako  dodje  u  drugo 
selo  i  prolazeci  krozanj  vidi,  gdje  je  u  njem  eve  ^alostno  i 
pla^no,  pa  rece  jednomTi:  „Ja  prodjoh  kroz  jedno  selo  i  vi- 
djeh  ave  veselo,  a  za  sto  je  u  vas  sve  tako  ^alostno?'*  Seljak 
mil  odgOYori :  „Kako  nece  biti  ^alostuo,  kad  nas  tuda  tuce 
svake  godine,  pa  nemamo  niSta.  **  Kad  izidje  iza  onoga  sela, 
uadje  dva  bravca,  a  oni  se  jednako  kose.  On  ih  stane  razva- 
djati,  ali  zalndu,  i  nemogavsi  ih  razvaditi ,  ostavi  ih  i  podje 
dalje.  Najposlje  ga  konj  douese  na  jednu  prekrasnu  livadu. 
Kad  buda  na  sred  livade,  konj  stade,  pa  zakopa  nogom,  a  on 
8ko5i  s  konja  i  nakosi  trave,  pa  se  vrne  natrag  ku<5i  Kad 
dodje  ku6i,  uvede  konja  u  konju§nicu ,  pa  mu  poloii  trava, 
a  konj  odmah  stane  jesti.  Zet  kad  vidi,  da  mu  je  Sura  konja 
namirio,  vrlo  mu  bude  milo,  pa  mu  rece:  „Ti  si  moj  Sura; 
sad  demo  se  veseliti  i  gostiti.  ^  Pa  onda  sjednu  za  trpezu  i 
stanu  vecerati.  Za  vecerom  rece  mu  starac:  „Sad  da  mi  ka- 
ies,  gta  si  yidio?"  A  on  mu  odgovori:  „0  moj  zete,  izkazati 
se  ne  mo2e,  sta  sam  vidio.  Prvo  sam  vidio  srebru  most,  vrlo 
liepy  ali  je  nagrdjen,  gdje  mu  ne  ima  dvijuh  talpa.  Tko  ono 
uze,  ubio  ga  2iyi  bog!''  Starac  mu  na  to  rekne:  „Ono  su 
tvoja  brada  ukrala:  kako  su  udinili,  onako  an  i  prosli.  Nego 
mi  kazaj,  Sta  si  drugo  vidio  ?^  §ura  mu  odgovori :  „Na  sriedi 
pod  mostom  (cuprijom)  vidio  sam  velik  kazan  (kotao),  gdje 
kljnca,  i  u  njemu  glave  mrtvadke,  a  odzgo  ih  orlovi  cupaju.** 
Na  to  zet  rece:  ^Onaka  vjecna  muka  na  onom  svietu.  Sta  si 
joS  vidio?**  Sura  nastavi  dalje:  „ Vidio  sam  selo  sve  veselo.** 
Zet  mu  na  to  rede:  „One  su  Ijudi  Bogu  po  volji,  svakoga 
rado  docekaju  i  ugoste,  i  siromaha  ne  tjeraju  prazna  izpred 
svojih  kuca.  Kazuj,  Sta  si  joS  vidio ?**  A  Sura  mu  dalje  ka^e: 
9 Vidio  sam  na  putu  dvie  kndke,  gdje  se  jednako  kolju.**  Zet 
na  to:  «Ono  su  dvie  jetrve,  Sta  si  joS  vidio?"  Sura  odgo- 
vori: „ Vidio  sam  drugo  selo  i  u  njem  sve  neveselo.**  Starac 
mn  rede :  ^  Ondje  ne  ima  nikakve  pravde  i  nikakve  sloge,  niti 
2nadu  za  Boga.  Sta  si  joS  vidio?"  Suraodgovri:  „ Vidio  sam 
dva  brava,  koja  se  jednako  kose.''  Na  to  zet:  „Ono  su  brada, 
koja  se  dobro  ne  ^ive.  Kazuj,  Sta  si  joS  vidio  ?"  Sura  mu  rece : 
« Vidio  sam  prekrasnu  livadu.  Ondje  bih  ti  stajao  tri  dana,  da 
se  one  krasote  nagledim.*  Na  to  zet  rece:  ^Onaki  je  raj 
onoga  svieta;    ali   je   te2ko   do    njega    dodi."  —  Poslje  toga 
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joS  6U  86  dugo  dana  gostili  i  veselili.  Najposlje  se  §ura  digne 
da  ide  kadi,  a  zet  ga  liepo  opravi  i  s  velikim  darom  i  re^e 
mu,  da  ga  je  odmah  poznao,  da  je  poSten  covjek  ,  §to  je  na- 
Talio,  da  se  izpuni  oSina  zakletva,  i  da  ce  biti  sretan,  a  brada 
njegova  nesretna.  (Narod.  pripov.  sir,  87,  Vuk  Stef,  Kct- 
radUd.) 

Djevojka  brza  od  konja.  (Narod.  pripov.)  Bila  je 
nekaka  djevojka,  koja  nije  rodjena  od  otca  i  majke,  nego  ju 
naciniie  vile  od  snijega  izvadjena  \z  jame  bezdaaje  prema 
Buncu  Ilijnskome,  vjetar  je  (nju)  o^ivio,  rosa  je  (nju)  podojila, 
a  gora  listjem  obukla  i  livada  cvijecem  nakitila  i  nariesila. 
Ona  je  bila  bjelija  od  snijega,  rumenija  od  ru2ice,  sjajnija  od 
sunca,  da  se  take  na  svieta  rudjalo  nije,  niti  de  se  radjati. 
Ona  pusti  glas  po  svietu,  da  ce  u  taj  i  u  taj  dan,  na  tome 
i  na  tome  mjesta  biti  trkija,  pa  koji  je  (t.  j.  nju)  mladid  na 
koDJa  pretece,  da  de  biti  njegova.  0\^o  se  u  malo  dana  raz- 
glasi  po  svemu  svietu,  te  se  prosaca  skupi  hiljade  na  konjih, 
da  ne  zna§,  koji  je  od  kojega  bolji.  I  sam  earev  sin  dodje 
na  trkiju.  Djevojka  stane  na  biljegu,  i  svi  prosioci  narede  se 
na  koDJib,  a  ona  izmedju  njih  bez  konja,  nego  na  svojih  no- 
gab,  pa  im  onda  rece:  „Ja  sam  onamo  poslavila  zlatnu  ja- 
buku,  koji  najprije  do  nje  dodje  i  uzme  je  (t.  j.  nju),  ja  du 
biti  njegova,  a  ako  ja  prva  k  njoj  dodjem  i  uzmem  je  (nju) 
prije  vas,  znadete,  da  dete  vi  svi  mrtvi  na  onom  mjestu  ostati, 
nego  pazite  dobro  sto  ciuite,*'  Konjanici  svi  sc  pogledaju  i 
svaki  se  u  sebe  uzdaSe,  da  de  zadobiti  djevojku ,  pa  rekoSe 
izmedju  sebe:  „Znamo  odista  (doista),  da  nede  ona  nijednome 
od  nas  na  nogah  odbjedi,  nego  netko  od  nas,  a  ko,  toga  de 
Bog  i  sreda  danas  pomodi.^  Te  tako,  kad  djevojka  rukom  u 
ruku  pljesnu  (pljasnu),  svi  potekose  u  jedan  tren.  Kad  je  bilo 
na  pol  puta,  bogme  djevojka  odvojila  bjese,  jer  pusti  nekaka 
krila  izpod  pazuha.  U  to  ukori  jedaa  drugoga,  te  priosinuSe 
I  obodoSe  konje  i  pristigoSe  djevojku.  Kad  ona  vidje,  izvadi 
jednu  dlaku  iz  glave,  te  baci  i  onaj  isti  das  uzraste  straSna 
gora,  da  nisu  znali  prosci  kamo  de  ni  kuda  de,  no  tamo  «mo 
te  za  njom,  a  ona  opet  daleko  im  odvojila,  a  oni  obodi  konjo 
i  opet  je  (tj.  nju)  stigose.  A  kad  djevojka  vidje  zlu  i  goru, 
pusti  jednu  suzu,  dok  buknuSe  strasne  rijeke,  te  se  za  malo 
svi  ne  potopiie.    Za  djevojkom  nitko  vise  nepristajaSe   do  sa- 
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moga  careva  sina,  te  on  plij  na  konju  te  za  njoro,  ali  poSte 
vidje,  da  mu  je  djevojka  odmakla,  zakle  ju  tri  puta  imenom 
bo^jim,  da  stane,  i  ona  stade  na  onom  mjestn,  na  kojem  se 
nadje;  onda  ju  on  uhvati,  te  za  se  na  konja  vriSc,  i  prepliva 
na  suho,  pa  se  uputi  jednom  planinom  doma ,  ali  kad  dodje 
u  najviSu  pianino,  obazre  se,  kad  H  mu  djevojke  neima.  (Narod, 
pripovj,  sir,    103,   skupio   Vuk  Stef,  Karadiid.) 

Suocenje    obtuzenika   i   svjedoka    pred    sudom. 

Sudac  pita  obtuzenika:  PoznavaS  li,  Nikola,  ovoga  ^ovjeka, 
koji  prema  tebi  stoji? 

Obtu2enik.  Tako  da  ne  gospodaru!  Poznavaju  ga  i 
Crnogorci  i  Primorci  po  emu  obrazu  i  po  laZih;  to  je  moj 
zakleti  neprijatelj  i  tAJni  krvnik ;  onako  mu  Bog  audio ! 

Svjedok.  Za  §to  po  emu  obrazu,  bezo^nice?  Zato  §to 
si  poSten,  zvone  ti  verige  oko  papaka,  kano  ti  §to  si  davno 
zasluZio. 

Obtu2enik.  Ovo  sam  dobio  na  veliku  boZju  pravdu, 
ti  si  me  na  duSu  ponio,  —  nego  sbori  sad  preda  mnom,  ako 
obraza  imai,  i  u  oci  mi  bistro  gledaj. 

Svjedok.  Ja,  gospodo,  okopavah  kukuruz,  dok  za^uh 
ne  daleko  od  mene,  gdje  se  dvojica  u  velike  zavadjabu.  Osta* 
vib  motiku,  iztr^im  na  jedan  breZuljak,  da  yidim  §to  je,  kad 
ugledam  Nikolu ,  gdje  na  pasji  nacin  tu2e  pokojnoga  Puru 
Gjurova,  koji  vikaSe  od  teZke  nevolje:  „Aj,  igdje  li  ikoga'za 
Boga!  Bog  me,  gospodo,  da  mi  je  pokojni  Puro  i  brata  ubio, 
u  oni  ^as  ne  mogah  sreu  od6ljeti ,  nego  potr^ah  u  razvadju. 
Prije  nego  Sto  sam  ja  k  njima  prispio,  vidjeh  pokojnoga  Puru 
gdje  vr2e  jednim  kamenom  na  Nikolu,  i  zveSti  ga  u  lievu 
obrvn,  a  eno  mu  se  i  sad  poznava ;  a  Nikola  ni  pet  ni  devet, 
nego  idepa  malu  pnsku  iza  pasa,  te  u  njega  puSkom  zvek; 
pa  otolje  svoj  put;  ni  ku^ki  od  lova  ne  mogabu  ga  sti<^i. 
Pritr&ih  na  Puru,  koji  joS  bjeSe  teke  2iv,  poznade  me,  kaza 
mi,  tko  ga  ubi.  Vidjeb,  gdje  mu  krv  iz  Zlidice  kutlja,  odpaSem 
ga  i  vidim  ranu  poviie  Zli^ice.  Oblo2im  ga  zaludu  u  onaj  ^as 
lozovim  perjem  i  utegnem  pasom,  pa  zavi^em,  da  mu  ^eljad 
domaca  dodjn,  a  ja  sve  kod  njega,  i  na  moje  ruke  izpusti 
doSu,  a  u  teZkoj  onoj  muki  niSta  drugo  negovoraSe,  no  pre- 
pom^ivase  duSn  Bogu  i  angjelu  Gavrilu  i  svemu  kolu  nebe- 
snomu,  i  re^e  mi :  Na  teSki  amanet  ostavljam  ti  svoju  sirotcad. 
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PrispjeSe  u  toliko  njegovi  i  okakale,  i  na  onom  je  iatom  mjestu 
ostao,  doklen  su  dosli  iz  Kotora  Kacamot,  i  kako  pravo  tako 
zdravo. 

Obta^enik.  0  gospodo I  o  brado !  ^ste  li  ga ?  o 
igdje  li  ikoga  za  krst  ^astni !  Cujete  li  lajavoga  kasova  i  Sa- 
reooga  kudrova,  kako  ti  slicno  veze,  a  liepo  la^e.  (Prema  syje- 
doku).  MisliS  li  amirati  i  bojifi  li  se  Boga,  njegova  te  sila  sa- 
pela,  ali  se  Ijudi  ne  stidi§?  Rojima  ocima  gledas  ove  Ijude, 
kojim  li  obrazom  mislis  medju  Ijude?  DuSa  nema  no  jedna 
vrata,  a  ti  ju  hocei  da  izgubiS,  samo  tek^  da  mojoj  glavi 
paka  dodjeS,  i  da  se  izpuni  ona  tvoja  Ijetosnja  prietnja,  kad 
ti  nisHin  htio  dati  djevojke,  kad  si  ju  prosio.  Udri  sokble  tako, 
kako  si  poceo,  palo  ti  je  dake  do  zgode;'  ali  se  uzdam  u  ja- 
koga  Boga  i  n  pravedni  carski  sud,  da  cu  (Sist  izidi,  a  ti  se, 
ako  Bog  da  stiditi  tih  rieci 

A  ja  onaj  dan,  kad  je  pokojni  Puro  poginno,  nisam 
znao  ni  gdje  mi  je  glava,  nego  me  yas  dan  tresla  groznica, 
kao  §to  moze  svjedociti  glavar  sela  i  svi  moji  susjedi;  nego 
pokaj  se  i  nenosi  me  na  svoja  duSu,  od  moje  ti  kude  Bog  i 
sveti  Jovan.  {Ilirska  cit  za  vi§u  gimnaziju,) 

Seljak  pripovieda  pred  sudom,  kako  mu  Je  kuda 

obnoc  pokradena.  Pricat  cu  vam  za  svoju  pogibio.  Na  dva 
dni  prije  Nikolja  dne  2ena  mi,  da  oprostite,  posla  s  kucnom 
celjadi  u  rod  na  pir,  a  ja  ustadoh  sam  samcat  u  kuci.  Ve- 
cerao,  §to  je  Bog  dao,  prigrijao  se  k  ognju,  iz§tetio  nekolike 
sinsije  (lule)  dahana,  dok  mi  se  zakunja  (zaspati) :  sklopi  me 
san,  a  ja  na  ono  isto  mjesto  na  pustinu  se  izvalim  i  zaspah 
kao  zaklan.  Bog  me*  sam,  gospodo,  tvrda  sna  u  prvi  du§ak  a 
i  oglunuo  malo,  ma  kroza  san  cujem,  nasrnuo  sarov,  a  netko 
skrkoce  okolo  vrata,  te  ja  skoci,  sjedi  i  prhisavaj,  kad  li  sve 
vise  pas  nasrtje.  Onako  bosonog  i  gologlav,  uzmem  no2  i  mala 
pusku,  te  na  vrata.  Noc  tmasta,  ne  vidi  se  prsta  pred  okom, 
povidem:  Tko  si  na  vratih?  nodas  ti  zla  vecer,  kako  i  hode! 
Ne  odgovara  nitko  niSta,  te  ja  opet  drugom,  a  po  torn  takni 
§arova:  Sarove,  Sarove!  pust  mu  ostanuo.  UcSini  se,  da  netko 
pobje^e  i  osinn  psa  na  pasji  na^in,  jer  ga  stade  krika.  Da 
I  koga  imah  u  kudi,  botijah  na  dvor  izici,  ali  me  bjeSe,  pr«vo 
vi  reci,  strah,  jer  mi  je  ku(5a  na  samo  i  podaleko  od  porodice, 
pa  se  bojim,  da  me  ne   utuku,    da   mi   se   ne  zna  krvnika,  i 
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da  ne  pogiuem  bez  zamjene.  Te  ja  opet  lezi  i  priulavaj,  za 
mlogo  i  boce  san,  da  me  prevari,  kao  sto  i  sklopi  na  inoj 
zli  put.  Sve  na  jednom  cuh,  gdje  me  dvojica  priklopige,  jedan 
mi  veze  ruke,  a  drugi  zaklopio  usta,  da  ne  vicem.  Cajem  gdje 
traze  po  kuci  i  iznose.  Pofito  su  uzeli  sve,  Sto  su  naSli  u  pu- 
Btoj  (^za  ^lotvorom)  kuci,  puste  me  onako  svezana,  a  zave^u 
mi  usta  jednom  krpinom,  te  ja  tako  camlji  do  erne  zore  bez 
ikoga.  Kukam  i  lelecem  za  svojom  krvavom  mukom,  krSno  mi 
88  a  i  sramotno  cini  stetu  i  sramotu  na  jedan  mah ,  na  oci- 
gledice  pregoreti ;  uu  stisni  pusto  sree,  opomeni  se,  da  sn  me 
£iva  ostavili,  i  razaberi  se  onom  atarom  poslovicom :  Nedaj 
Boie  koliko  ae  trpit  mo2e.  Svanu  dan  i  sunce  skocilo,  evo  ti 
mi  jedne  sinovicne,  da  me  nadje  po  obicaju ;  diete  od  deaetak 
godin^  zove  me:  Strike  I  o  atriko!  a  meni  puce  srce  i  pro- 
makoSe  trostruke  suze,  gdje  joj  se  ne  mogu  odazvati,  i  zoveci 
me,  dodje  do  mene.  Knd  me  upazi,  jer  pomisli,  da  sam  mr- 
tay,  cikuu  diete,  kao  zmija  izpod  kameuM,  i  kad  vidje,  da  sam 
sSiv,  prioou  rucicama.  Hma^e  mi  krpu  b  usta,  te  tako  joj-  re- 
koh,  da  mi  i  ruke  odriesi,  a  da  nebi  nje,  Bog  i  dusa  botijah 
dusu  izpustiti  i  bez  pricestja  i  bez  izpoviesti.  Posto  ti  se  do- 
bavim  nognh,  razaberem  diete,  uzmem  oru^je,  pa  izpred  kuce 
vrzi  puskom,  a  klikni :  tko  je  vitez !  igdje  li  ikoga !  U  trenuc 
oka  evo  ti  pet  gest  momaka  oru^anib,  gdje  tree  i  pitaju,  sto 
je?  —  Kako,  sto  je?  odgovorim  im  napunjujuci  i  podpraiujudi 
pusku,  da  li  ne  vidite,  da  earn  izkopan  bez  lieka?  Kako?  zlo 
te  smelo !  upitaja  me,  dok  im  kazab ,  da  sam  pokraden.  Te 
mi  za  lupe^i  u  potjeru  bolje-bolje,  bolje-bolje  sve  tragom,  jer 
mi  bjebu  i  jednu  kravien,  da  oprostite,  odagnali.  Srecom  na- 
djosmo  debar  trag,  te  za  njimi,  da  nam  dusa  prene,  a  sve 
sokoleci  dru^inu :  Ha  braco !  za  Boga  jutros,  ali  ikad ,  —  a 
ne  prestaj  moledi  Roga  i  moje  krstno  ime,  da  mi  uzkrsne  i 
pomo^e,  kao  sto  i  jest.  Dodjosmo  na  vrh  jedne  glavice,  pri- 
pjeb  se  na  jedan  kam,  gledam  izpod  ruke,  jer  bjeSe  sunce 
uprlo,  tarn  amo,  dok  fiog  dade,  vidjeh  jednom  stranputicom 
cetvoricu  uprdenu  i  gdje  tjeraju  kravu,  daleko  dva  puskometa. 
Vrgnem  se  puskom  za  njimi  i  zavicem:  Stante  gnjili  nigovici, 
—  te  bolje,  te  bolje,  te  ved  da  ib  pristignemo.  Posto  vidiSe 
da  cemo  ih  pristignuti,  jedan  od  njih  svrati  s  puta  s  kravom, 
a  mi  ne  vidjeli,    te  ih  opet  upazib,    i  vidimo  samo  trojicu,  a 
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ne  cctvrtoga  i  krave.  Bj6ze  i  oni  i  negdje  nam  ee  u  onoj 
gustoj  sumi  zaiuetnuse,  i  tako  nidta  ne  povratistno,  niti  koga 
od  njih  poznadosmo.  A  sad?  pita  me  jedan  od  dru^ioe:  n^^o 
i  naopako^  odgo^orim  im  ja,  i  pridodam:  Ajdmo  da  krava 
tra^imo,  oua  ce  biti  negdje  u  onih  krsuvih  svezana  Dru^na 
mi  86  pa^nu  rugati,  ali  zato  niSta.  Malo  natrag  dodjemo  i  na 
ono  mjesto,  gdje  nam  ne  poznani  lupe2  Bvrnu  s  kravom  ;  pri- 
pnem  se  na  jedan  visoki  oStri  kr§,  i  zavioem  sto  god  me  mah 
nanele :  Roge!  Boge!  dok  ona  iz  nekakve  prodoli :  muu,  muo, 
rekao  bi,  da  mi  s  pla6em  od^ivlje ;  ma  niita  ue  znam  na  koju 
stranu,  te  ja  opet  zovni  dva  tri  puta,  a  ona  is  to,  te  tako  po 
nje  glasu  uadjoh  ju  syezanu  za  jednu  lipu.  Kad  ju  vidjeh, 
proline  me  suze,  izljubih  ju  J^ao  osvem  krsta  celjade,  i  §  njom 
dodjob  doma.  Meni  su,  gospodo,  ponieli  Sto  valja  100  talira, 
i  mogu  se  bez  grjebote  zakleti,  i  izkopali  su  me  siromaba. 
Bog  me,  gospodo,  komarcu  izvuci  nogu,  eto  crieva  na  dolinu. 
Preporucivao  sam  po  PrimoTJu  i  po  Crnoj  Gori  na  kumove  i 
na  prijatalje,  da  potra^e,  i  obedao  jaku  so^binu  (nligradu),  i 
evo  do  danas  nikakva  glaisa,  i  uzdam  se,  kaonoti  prava  muka 
da  mi  nece  tako  bezbrizno  propanuti ;  ali  kako  se  govori : 
Tezko  onomu,  komu  se  iz  pliena  vrce,  i  oprostite,  jadim  se 
samo  teke,  da  mi  nije  na  srcu.   {llir.  cit.  knij,  II,) 

§.  38.  Srednji  ili  plemenitiji  slog. 

Srednji  ili  plemenitiji  slog  zove  se  latinski :  genus 
dicendi  mediocre,  medium  temperatum.  Ovaj  slog  sa6i- 
njava  nekim  na^inom  sredinu  izmedju  jednostavnoga  i 
uzvisenoga  (sloga).  Od  prostonarodnoga  razlikuje  se  tod- 
nimi  perijodidkimi  izrekami,  zivahnoscu  i  izabranimi  iz- 
razi  i  tropi,  zato  se  govornik  ili  pisac  trudi  oko  uresa 
ili  ukrasa  besjede.  Svaka  ostroumna  misao,  raznolikost, 
draXest  i  ugodnost,  sve  to  karakterise  takov  govor.  Veda 
ppisivanja  i  sve  vrste  goyornidkoga  predodivanja  pravilno 
su  slo?.ena  ovim  slogom.  Naposeb'  se  ovaj  slog  upotreb- 
Ijava,  kada  govornik  ili  pisac  hoce  ne  samo  da  podudi, 
nego  da  i  ^ustva  probudi,  da  volja  bude  6inom,  pri  dem 
se  slu^i  raznimi  figurami  i  tropi.  Zato  je  srednji  slog  u 
uzem  smisiu  jezik  govornictva. 

Primjer:    Dajte  mi  Ijepotu    zemlje    i    vode,    pucine  i 
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polja ,  zrcala  jezer§,;  gajeve  zahumljS.;  tihu  maticu  podra^ite 
Tratolomnimi  utoci,  obrubite  rudinastimi  obrvami,  razvedite  niz 
diouice,  niz  jarke;  dajte  plugu  oranicS,,  srpu  njiv^,  kosi  liVad^; 
tu  mi  Ijepotu  dajte  pod  nebom,  s  kojega  2ari  sunce  kao  oko 
Junadko  :  pa  etc  naporuc  vam  konja  jabatih  i  camacS.  plivac^ 
da  86  utrkivate  i  da  gospo'dski  lov  lovite. 

Dajte  mi  Ijepotu  zemlje  i  vode,  da  vas  iiadnosim  nad 
▼irove,  nad  jata  ploticH,  iveraka,  pastrvi^,  glavatica ;  da  vas 
oblicem  labudovi,  iznebusim^^  zabezeknem  neeici.  utvami  zlato- 
krilkami;  dajte  da  "^s  bac»m  u  zlatne  talase)  da  se  topite  u 
.  jezera  psenice  v  da  vas  penjem  na  Vratare,  da  zadjete  junacke 
klauce ;  da  vas  i^nosim  na  Rujnicu,  da  unakrst  svietu  gledajuc 
iSelja  vas   mine  Ijepote  zemaljske. 

D^ijte  mi  Ijepotu  zemlje  i  vode,  raztvorit  6n  vam  morske 
dubine,  razvesti  cu  lake,  obtociti  otoke,  navratit  cu  vam  jata 
jedaric^  ko  jata  galebov^ :  da  vam  pukne  odsvakle  trgovina, 
da   zalazite   po  svietu   kao   pcele  po   evietu. 

Dajte  mi  Ijepotu  zemlje  i  vode,  dat  cu  vam  tu  krasnu 
sliku  ;   ali  vam  ne   dadoh  jos  alike   stare  nase  Neretve. 

Sto  je  kopna  uprlo  u  tri  mora,  sto  je  skoka  od  Dunaja 
do  Visa,  sto  zemlje  zalieva  Drina,  Sava,  Bosna,  sto  hrani  srce 
Juzno  Slovinkinji,  toj  diki  jedrijoj  od  uzorite  Talije,  zanositi- 
joj  od  darovite  Spanije,  ^upnijoj  i  pristupnijoj  od  i  jeiine  po- 
sestrime  na  poluostrdvu :  Slovinkinji  toj  oduSak  je  ova  gruda, 
na  kojoj  danas  mi  stojimo,  oba  nju  jagmise  se  Ilirci  i  Galci, 
Grei  i  Rimljani,  Eruli  i  Goti,  Vandali  i  Vizantinci,  Obri  i  SIo- 
▼irici,  Hrvati  i  Srbi^  Barbarezi  i  Normanci,  Ugarci  i  Cicilianci, 
Turci  i  Mljetci,  te  napokon  Francuzi  i  Englezi  pa  i  Rusi. 
Ovdje  je  stoiina,  okolo  koje  se  vrti  eiela  povjestnica  dalma- 
tinska.  - 

Neretva  je  svojpm  Ijepotom  od  iskona  eavila  sve  ovo 
sinje  more,  i  kruiiom  staro-ilirske  slave,  junactva  i  bogatstva, 
ovjencala  je  glavu  svoju,  Norin  pono.siti.  Krasan  li  taj  Norin 
bijase  u  napli  svoje'  snage  i  ^svoje  mladosti!  Od  Pruda  do 
Hiijnice,  pa  sto  je  leglo  prostora  od  Dragovije  i  Vratara  do 
Site  i  do  Humke,  odvalio  se  silni  gorostas,  kojim  vrve  Ijudi 
ko  ptSelinjakom,  da  primaju  i  odpreroaju  trgovinu  cieloga  Ili- 
'  rika.  Topole  se  razkrilile  od  Glibuse  do  pod  Bobal,  da  ko- 
DJanici  i  putnici  prohode  hladovinom.    Od    utoka    do  pod  tvr- 
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djavu  Norineku  zanizali  jablonovi,  da  se  podlo^nici  redom  oku- 
pljaju  kralju  i  kraljici,   kad  od  izto^nih  strand  dova^aju  harac 
i  pravdu '  pitaju.   Zaredile  ladje  dvojedrice  i  trojedrice  od  Vis- 
njice  do  Kuta  i  do  Norinskoga  utoka.  Flutnjak  prekrio  jezerca 
i  zaboke,    da  ti    se  neretvanske  vode  u   bieli  cviet  pod   oeimar 
pretvarflju.  Brda  se  iz    okola  zazelcnila  od   gore,    a    polja   za- 
tulnjela  od   tisme.   Na  cetiri  ^driela  sviet  navrvio:    od  Jezera, 
od  Raztoka,  od  Krupe,  od  Ravna ,  da    unosi   i    da  raznosi   tr* 
govinu.   Cio  Ilirik  prima   i  daje  Norinu  blagostrtnje  i  2ivot.  Pa 
cio  Ilirik  zaplaka,  kad  god.   229.   pr.  leusa  kraljica  Teuta  za- 
plaka  —  ovdje   u  Neretvi    nad  svojim    pora^enim  brodovljem. 
{BazUcifi  spisi  Mihovila  Pavlinovica  u  Zadru  godine  1875, 
sir,  376,) 

§.  39.  UzTiseni  111  tjsI  slog- 

Vi§i  ili  uzviseni  slog  zove  se  latinski:  genus  di- 
cendi  sublime,  grave,  grande,  patheticum.  Ovaj  se  slog 
sastoji  u  uzviSenosti  izraza  te  zavisi  od  sile,  dostojanstva 
i  veliCine  govornidkoga  sadr^aja.  Ponajglavuija  su  mu 
svojstva  ova:  plemenitost  i  uzvisenost  izraza  ne  samo  u 
pojedinih  riedih,  nego  i  u  vjestu  upotrebljavauju  stavaka 
i  skladanja,  plemenitog  slikovnog  govora,  odvaznosti, 
velidine  i  svedanosti.  Ta  svojstva  mo^e  govornik  ili  pi- 
sac  na  razlidit  nacin  prikazati.  Sad  se  lati  plemenite  i 
velicanstvene  jednostavnosti ,  sad  opet  govornidke  sjaj- 
nosti  i  punoce;  sad  upotriebi  iznenada  kratke  i  jaklene 
izreke ;  sad  opet  bogate  i  pune  svedana  ritmusa  perijode. 
Predmeti,  za  koje  se  ovaj  slog  upotrebljava,  nove  su, 
dostojanstvene,  uzvisene  misli,  duboka  uzrujanost  dustva, 
podvostrudena  ^ivost  maste,  s  toga  je  pravo  polje  ovomu 
slogu  govornidtvo.  Ob  ovoj  vrsti  sloga,  koji  brzo  mo^e 
prekorafiiti  granicu  propisa  i  svrbe  te  nevaljalim  postati, 
veli  sv..  Augustin:  »Visa  ili  uzvisena  vrst  govora  razli- 
kuje  se  od  umjerene  ili  srednje  osobito  tiem,  sto  nije 
toliko  liepimi  riedmi  ukrasena,  nego  strastmi  ili  afekti 
duse  silna.  Takov  govornik  ili  pisac  upotrebljava  svako- 
jake  urese,  ali  neobhodno  nisu  potrebni.  Govor  mora 
svojom  nutrnjom  silom  vise  zanieti  i  uznieti,  nego  li 
yanjskom  Ijepotom  izraza.  Ako  se  hrabar  junak  pozla- 
<5enim  i  dragim   kamenjem   ukrasenim  ma6em  bori,   ta 
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ne  zavisi  borba  od  oru^ja,  nego  od  onoga  duha  i  misli, 
kqje  junak  u  grudima  nosi'« 

Za  ovu  vrst  sloga  imade  govornika  i  pisaca  kod 
:svili  naobra^enih  naroda,  a  ima  jih  i  kod  Hrvata.  Na- 
poseb  su  uzorni  Grci  i  Rimljani,  mnogi  crkveni  otci,  a 
jos  vise  proroci :  Izaija,  Jeremija,  Baruh,  Ezekijel,  Haba- 
kuk,  Nahum  i  pojedini  psalmi. 

Zemljo,  ti  sladka  maj^ice  nasa!  koliko  si  viekov  vieko- 
-vala,  da  znala  nisi,  sto  je  pismo,  sto  li  knjiga?  Kdje  nice, 
Icdje  li  se  izumj^  ono,  §to  danas  knjigom  zovemo?  koja  hi, 
knjigo,  reci,  domovina  tvoja?  Istina  li ,  sto  pri^a  zemija  Ki- 
tajska  i  njezini  rraci,  da  je  knjiga  njihov4  plemena  kladi?  Hi 
damo  za  pravo  Misircu,  koji  se  hvali,  da  je  on  knjiiSevnik 
prvi?  Hi  morda  objema  preotme  siavu  Asurac  i  Ninive  staro, 
danas  pnkopano  i  pismom  klinovim  sbornO)  izakako  mu^k  to- 
like  tisuce  godin? 

AH  badi  sveta  koliebka  tvoja,  gdje  ma  drago,  ti  si  da- 
nas, knjigo,  velika  gospodja.  Fred  tobom  su  svi  narodi  ko- 
Ijeno  preklonuli ;  tamljanom  te  okadili,  rus^om  ovjencali ;  tvoj 
zakon  podpisali  i  posluh  zavjetovali.  Kdje  ti  staneS,  sunce 
ogranjnje;  kdje  te  nije,  sumrak  se  hvata.  Kad  narod  pobodii, 
ogrije  se;  kad  odhodis  oledi  se.  f  bez  tebe  zemija  bi  stala, 
nu  ne  znajnci  da  stoji;  i  bez  tebe  bi  Ijudi  2ivjeli,  nu  ne  zna- 
juci  da  ^ivu.  Ti  si  istira,  ti  si  lac  ^ivota;  ti  si  duSa,  koja  se 
osviestila,  bez  koje  osviesti  dusa  ni  dusom  nije;  ti  si  nietilo 
duha  obamrlog;  ti  d  uzkriesilo  ilove  naravi  nasc;  ti  si  spa- 
sitelj  i  sahranitelj  uma  Ijudskog  i  mudrosti  Ijudske;  ti  zasno- 
vatelj  viekov  Ijudskih  i  spomena  Ijudskog;  ti  si  poruk  i  jamac 
sve  to  vece  slave  njihove,  a  nastajucega  djelovanja  Ijudskog 
vodja  sve  to    umniji,  svieca  sve   to  jasnija,  sve  to  svietlija. 

Oprosti  knjigo,  da  se  sad  uklonim  od  tvoga  kumira  i 
lAmujana  tvoga;  (ia  govor  spustim  te  o  torn  prosborim,  kako 
»i  ti  ua  putu  od  roda  do  roda  doila  pred  vrata  i  Slovinskoga 
roda;  i  kako  za  novijega  6asa  u  tebi  oiivljujemo  i  uzkrsujemo, 
te  pravim  li  putem  kodimo  ili  mo^da  stranputicom  zabodimo» 
Budi  mi,  prosim  te,  dok  to  recem ,  u  pomod,  a  vi  braco  i 
drogovi   poslubnite. 

Nasi  djedovi  naucili  su  knjigu  od  bratov  Curila  i  Me- 
toda.  Cvala  je  devetoga  vieka    po    cielom  jugu.    Desetoga  uz- 
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mac^  iz  Ugrije:  dosla  6el^d  nekrstena;  uzmt^^^  iz  krajev  Sla- 
venskih :  uze  ju  progouit  crkva  neslovinska ;  a  brada ,  kaka 
znate,  bijabu  bogohvaii  \  sluge  bo^je  u  jezika  nasem.  Nu  iza 
Djihove  smrti  knjiga  im  se  po  drugih  stranah  i  bolje  usadi  i 
dalje  jos  prosu :  jer  do  8kor4  preot^  svu  zemlju  Moskoygu» 
Docim  je  dakle  Uuxilovo  pismo  sa  strane  iztoka  tako  predo- 
bivalo,  uze  ga  sa  strane  zapada  crv  podgrizati,  te  se  pq  nasoj 
domovini  i  po  otocieh,  uz  glagolicu  koj  se  za  pocelo  ne  zna^ 
stad^  siriti  i   mab  otimati  pismo  Latinsko. 

S  toga  bi  da  mjesto  knjige  jedne,  kao  sto  smo  i  ko* 
Ijena  jednog,  iznikoSe  knjige  troje:  Curilska,  obilata  rukopis^ 
1  naukom  svetim,  u  jeziku  Metodovom ;  Latinska  uzbujala  a 
Dubrovniku  ter  indjc  plodom  visim  mirskiniy  u  jeziku  kako 
se  kad  govorase ;  glagolica,  ili  gledao  sto  ili  kako  je  pisala^ 
zanosila  je  i  sjemo  i  tamo,  ali  po  ubo^ki.  Tako  stigosmo,  raz- 
krojeni  u  troje,  do  ovoga  vieka :  posto  se  Turci  med  nas  utisli^ 
a  ogaDJ  Dubrovacki  Francuz  utrnuo ,  ni  malo  na  pnineti  ne 
dr^ec  sto  biasmo ;  ni,  da  bi  kojom,  knjigom  odisuce ;  a  jezikom 
naSim  s  mukom  progovarajuce.  Sanlo  §to  je  pod  Joisipojn  ca- 
rem  Obradovid  Srblje  oXivio ;  ono  drugo  podriemalo  i   obumrlo. 

Kad  tko  ne  ore,  susjed  odorava.  U  Magjarov  zatim  ve- 
like  namjere,  nam  pogubne;  krika,  vika,  jedva  se  prenusmo : 
prvi  Gaj.  Zaprosi  u  cara,  da  novine  starnpa.  Frane  dnpusti  te 
rece:  wNije  pravo  da  Magjari  §tampajuce  toliko  vi  bal  ne 
stampate  niSta.**  —  S  onoga  ^ivota,  koji  iza  toga  nastk,  i 
koji  prem  da  ubog  nam  se  cinjase  plodan  :  kao  Ijudem  ni  vje- 
ducim  sto  smo  bill  ni  cim  da  budemo ;  s  onoga,  djem  (dim) 
kakva  bud  ^ivota  nice  ta  pomisal  da  srao  knjizevnici,  tvorci 
knjige  nove;  starih  knjig  da  nije,  pravil  da  ne  treb>i,  da  sve 
u  glavi  stoji,  i  da  svatko,  ako  rod  svoj  Ijubi,  mo^e  biti  pisac^ 
Prepiralo  se  i  viecalo  po  Zagrebu,  odgovara  li  besjeda  narod 
onomu  sto  Kiemct  zovu  Nazion ;  a  kad  jednom  netko  rece,  da 
bi  se  moglo  govor  reci  mjesto  govorenje,  tose  drugim  ni  pri- 
lika  na  besjedu  ne  vidjaie.  St-bskih  knjig  nitko  ne  citao,  ni 
slov  jim  ne  poznav;  Dubrovnik,  toli  preporuSen,  vi§e  bi  na 
glasu  nego  u  pameti.  Tolika  bi  slabost  jezika  hrvatskoga  i  to 
lika  ^alost*  njegova  stanja. 

Tielo  koje,  §to  je  zdravlje  i  kreplje,  vise  i  probavi,  bolje 
hranu  pretvori  i  prisvoji;  slabo  li    je  tielo,    te  se  namj<ri  na 
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jestivo  neprobavHO :    docim  bi  ga    zdravo    tielo  -odmah  izhitilo, 
a  2eludcn  slabom  zalezi  i  bolesti  plodi. 

Dopustite,  braco  i  drugovi ,  da  ovu  pripodobu  na  Jezik 
preneeem.  ^ivci  nasega  jezika,  kako  znate,  biahu  otupjeli,  duSa 
omlitavila.  A  ni  iiyot  visoko  nad  prostotom' jezika  ne  stojaie. 
Pomislite  sada,  koliko  je  bilo  za  nas  ne  dospjelih  i  ne  dozre> 
lib  Hrvatov  hrane'  ne  probavne,  koliko  je  bilo  te^kih  zalogajev 
li  mislih  i  u  stvarih  (a  po  torn  i  u  jeziku)  svieta  zapadnoga! 
11  mislih  umov  prepe^enih,  duhov  preizpredenih,  srdac  otrova- 
nib;  u  stvarih  svieta  prepitoma,  do  zla  boga  razprokSena  i 
posve  omeklH!  svieta  koji  se  naiiivio  i  pre^ivio ;  svieta  u  koga 
mal'  da  ne  svako  dobro  izvrglo  se  na  zio,  u  kom  se  ne  zna 
ni  Sto  jepravp  ni  sto  je  zdravo;  gdje  ^se  konci  iivota  straSno 
zamrsili ;  gdje  voce  visoke  prosvjetc  prezrijalo  i  ukislo ;  gdje 
jabuka  iz  vana  je  ramena  a  iz  nutra  gnjila.  Oega  li  ne  ra^te 
na  njivi  tako    razrovanoj ,    po    gnojniku  tako  kalu^nu  i   slanii. 

Treba  priznati  da  nam  je  vode  s  toga  stabla  prepitomog 
zapada  krv  pokvarilo  i  ^.ile  podbulo,  te  s  toga  bol  bolujemo, 
8  koje  ne  znam  kako  da  ozdravimo.  S  voda  zapadnice  knjige  lice 
nasega  jezik-^,  ko  biase  zdravo  i  rumene,  sada  je  into  i  uvelo; 
misice  pru^ne  sadM  sn  spuzle ;  tirloj  nekada  jcdro .  sada  se 
nadulo ;  put,  inda  ^vrsta  i  gibka,  sada  je  gnjila:  zei.i,  re^i  po 
njoj  koliko  ti  drago ,  nit  ju  boli  nit  ju  pe6e;  hod  i  postup, 
§to  je  bio  Ingak  i  spretan,  sada  je  klaped  i  batajnd;  korak, 
Sto  je  bio  ponosan  i  skrojen,  sad  je  trom  i  te^^ak;  vks  struk 
i  stasy  sto  je  bio  vifak   i   opasan,  pad  je   krzljav  i  razpojas. 

Kad  koji  jezik  ono  a  se  prima,  sto  probavit  ne  mo^e, 
kad  on  besjede  zlo  i  krivo  kroji  te  njimi  obilovat  stane ;  onda 
86  mo^e  komu  prividjeti,  da  se  jezik  razvija,  da  se  puni,  da 
se  bogati  r  »li  do  dna  gledaje  ta  niSta  drugo  nije  nego  zna- 
men,  da  je  sila,  da  je  tvoriva  sila,  da  je  klica,  iz  koje  jezik 
klija,  onemogla,  oslabila  i  omlitavila;  da  2ivotua  hrana  svojim 
pQtcm  ne  ide ;  da  se  vks  napredak  sustavnoga  tiela  obustavio. 
Samo  onaj  zirot,  samo  onaj  podrast  mo2e  biti  intinit,  koji  se 
razstabruje  i  brci  po  zakonu  svojega  podela,  po  obliku  svoga 
prvotnoga  bitka.  gO'njen  eilom  nekom  Ikij*  ne  miruje,  koja 
avud  prodire*  Iz  borbe  naravi  i  duha  nide  jezik,  njihov  nplo- 
dj«nik:  nije  li  duh  prazan,  ne  moze  ni  rladat:  narav  se  ob* 
lieni  i   ote£ca:  onda  se  na  jeziku  objavljuju  nepodobne  pnivo. 
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rine,  oblici  bez  mozga,  bez  omasti,  i   one  gnjile  trohe  s  kojih 
ne  znas^  viSe  li  jezik  bade  grdan  ili  uerazamljiv. 

S  ovoga  sve  to  vecega  lastovaDJa  i  lenovanJH  nasieh 
pisac,  8  ove  sve  to  ve6e  otnpjelosti  uma  naSeg  ter  mlohavosti 
tvorivne  sile  nase  za  besjede  i  oblike  jezika  naieg  —  &  toga, 
rekob,  mogia  bi  nastupit  ne  samo  gnjilost,  nego  (5esa  bog  ne 
daj)  i  smrt  narodDoga  duba  i  sHivota  naseg. 

Ali,  braco  i  drugovi,  srcem  ne  klonte!  Cega  vaSa  mla- 
dost  predobiti  ne  mo^e?  I  drugieh  narodov  pismenost  podob- 
nim  je  nevoljam  odolievala  —  odolimo  i  mi.  Ako  nam  se 
knjiga  razboljela  sa  slabosti  narodne  osviesti  u  cas  preporoda; 
ako  vodje  nasi  umjeli  nisu  boja  bit!  sa  zmajem  duba  tudjin- 
skoga:  zazdenimo  se  mi  na§om  silom  i  mladim  krilom  na  tog* 
protivnika,  te  mu  onu  horugvu  iz  ruku  izmaknimo,  koje  prvi 
zato(^nici  nikad  ne  otese;  te  se  onim  loyorom  okitimo,  kojim 
se,  iza  boja  )jut§,,  druga  netom  vojska  dici,  iza  prve  izmn^ene 
i  sustale.  Tako  se  razmaknimo  i  tako  se  bormo,  kan'  da  prvu 
vojsku  preziremo,  ali  nje  uzbitak  vise  treba  da  cieoimo  nego 
svoj  dobitak :  jer  u  po^elu  ti^i  dospielo.  Laglje  je  sad  dobi- 
vat  neg'  biaSe  onda. 

Sada  nam  se  gore  pozIatiSe  te  u  zoru  i  mladjabno  sunce 
glasovi  se  cuju  starieh  otac,  Slovinskieh  otac.  Njihovi  dusi, 
od  tolikieh  viekov  usnuli  i  samotni,  ovieh  godin  sada  uzkrsose 
o2ivi§e  i  med  nas  stupiSe:  progovarajuce  glasom  zvonkim  ne- 
otudjelim,  glasom  duboko  Slovinskim,  zanasajuce  svaki  na  mjesta 
i  £upe,  u  kojih  boravljahu,  na  godine  i  vremena  za  kojib  £i- 
vljabu  i  t.  d.  i  t.  d.  {Ulomah  o  preporodu  knjige  Slovinske 
na  jugu,  Fluminensia  sir.  24.  napisao  Fran  Kurelac, 

§.  30.  Podrobne  iliti  podredjene  yrstl  sloga. 

Osim  glavnih  vrsti  sloga  ima  jo§te  drugih  pod- 
robnih  iliti  podredjenih,  koje  se  ravnaju  po  svojstvih 
doti^noga  govornika  ili  pisca.  Najva^nije  vrsti  toga  sloga 
jesu : 

1.  Strpan  slog  (genus  dieendi  densum,  pressum) 
upotrebljava  se  osobito  kod  vainili  stvari  te  im  podaje 
silu  i  krepkodu,  uastojec  tako  uljezti  u  dusu,  da  pobudi 
dustya  ter  da  ill  osobitom  silom  udyrsti  i  usadi. 
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Na  pritnjer:  Tko  izpunjuje  volju  boi^ju,  zivi  do  vieka. 
Hocemo  li ,  da  do  vieka  ^ivimo,  moramo  izpunjavati  volju 
bozju.  koja  je  vjekovita.  Volja  ppko  bo^ja  je  oDa,  koju  je 
Isus  izpunio  i  ucio,  a  to  je  poniznost  u  2ivotu,  postojanoat  a 
vjeri,  stid  u  riecih ,  pravednost  u  cinifa ,  milosrdje  u  djelib, 
zapt  11  dodorednosti,  ne  ciniti  krivo  te  naneseDo  zio  modi  pod- 
nasati,  s  bradom  u  miru  ^ivjeti ,  boga  iz  evega  srca  Ijabiti  i 
to  zato  ga  Ijubiti,  jer  je  on  otac,  a  bojati  se  ga,  jer  je  Bog; 
od  IsQsa  oista  visa  cieniti,  Jer  on  nije  ni§ta  vise  od  nas  cieuio, 
Djegovoj  Ijubavi  biti  odan  bez  prestanka,  njegova  se  kri^a  po- 
stojano  i  s  pouzdanjem  dr^ati.  kada  treba  za  njegovo  ime  i 
njegovu  dast  vojevati,  postojanost  u  riecib,  kojimi  ga  prizna- 
jemo,  kod  muke  nzdanje,  kad  idemo  u  boj,  u  smrti  uztrplji- 
▼ost,  cim  si  krunu  zaalu^ujemo :  to  znaci ,  da  hoces  biti  su- 
baStinikom  Isusoviin,  to  ce  redi  bo^je  zapovicdi  obdrzavati, 
znadi  izpunjavati  volju  otca,  (Sv.   Cyprijan.) 

2.  Kratki  i  pun  misli  slog  (genus  dicendi  conci- 
sum  et  sententiosum)  odlikuje  se  punocom  duha  te  sjaji 
krepkimi,  raznolikimi  i  kraznimi  misli,  koje  sadrzaju  daju 
sad  novu  va^nost,  sad  ga  opet  bolje  razsvietljuju.  Za 
nres  govoru  mnogo  doprinose  sentencije.  No  pri  torn  se 
mora  govornik  ili  pisac  jako  6uvati,  da  ne  zabrazdi. 

Primjori:  Tri  su  stvari,  braco,  po  kojih  vjera  po- 
4Btoji,  poboznost  traje,  a  kriepost  ostaje :  molitva,  post,  milo- 
ardje.  Sto  molitya  pobudi,  to  postigne  post,  primi  milosrdje. 
Molitva,  milosrdje,  post,  ovo  troje  je  jedno.  Ono  se  medju- 
aobno  o^ivljuje ;  jer  dusom  molitvi  je  post,  postu  ^ivotom  milo- 
srdje. Nitko  jib  ne  mo^e  razstaviti,  one  ne  poznaju  razdru^e- 
Dja.  Tko  jedno  od  njih  ima,  tko  sve  troje  ne  ima,  nista  ne 
ima.  Tko  dakle  moli,  neka  posti,  tko  posti,  neka  cini  milo- 
srdje. (Chrysologus.) 

Da  81  zdrav  na§  brvatski  bane!  Ako  te  izgleda  i  staro 
i  mlado,  veliko  i  malo,  tudje  i  domade  i  svaka  2iva  dusa,  kH 
joi  ne  ugasia :  kojim  okom  da  te  mi  gledamo,  koji  se  dasmo 
na  nauk  i  na  knjigu  ?  Ljepse  knjige  u  Hrvata  nije  nad  onom, 
ito  JD  ti  napiflk  u  mraku  i  metezu,  desnicom  i  krvavicom  sa- 
bljom.  Kojim  srcem  da  te  mi  cekamo,  koji  smo  mladi,  a  mla- 
dost  ufanja  je  puna :  te  pod  tvoje,  bane ,  utekosmo  krilo,  da 
nam  budes  i  otac    i    majka,    da    Slovinsku  knjigu  i  med  nas 
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uvedeS)  a  kad  ju  izu^imo,  na  svaku  nas  sredu  azvedes.  2ivio! 
(Iggovorio  Kurelcev  djak  Ivan  Ftamin  Jeladi^u,  Vidi  Flu- 
minen^iju.) 

3.  Prelomljeni  i  lakonidki  slog  (genus  dicendi  ab- 
ruptum  et  laconicum)  srodan  je  prijaSnjemu  poradi  pu- 
noce  misli,  no  ipak  se  od  nj(^a  razlikuje  u  bitnih  to^kah. 
On  je  prelomljen  i  kod  misli  kao  i  kod  riedi,  jer  je  po- 
kraden  te  sa  malo  riedi  mnogo  kaie,  Sve,  §to  se  inafie 
obsirno  kazuje,  opisnje  i  predo^uje,  ovdje  se  kao  u  klupko 
savije. 

n^^je  je  Bila  zlobom  zdru^ena,  tu  ti  je  teSko  Ijudski 
iivjeti.  Pogledaj  na  one,  koji  zlo  tvore.  Neka  se  boji  tvoje 
srdjbe,  koji  se  ^ovjeka  ne  boji,  pred  ma^em  ne  drb<^e.  Neka 
se  boji  tvoje  molitve,  tko  tvoje  opomene  prezire.  Na  Icoga  se 
ti  Ijatis,  neka  znade,  da  se  ti  bo2e ,  a  ne  covjek  nanj  Ijnti. 
Tko  tebe  ne  slusa,  taj  neka  trepti,  da  ga  Bog  c»je.** 

(Bernhard.) 

„Francezka  je  zemlja  mode,  Englezka  je  zemljom  mti- 
§ica  (Launen),  Spanija  je  zemlja  plemic4,  Italija  je'zemlj« 
razkosja,  a  Niema^ka  je  zemlja  naslova  (titola)''.  (Timi  lako- 
nickimi  rie^mi  oznaci  veliki  filozcf  Kant  zla  stranu  karaktera 
pomenntih   uaroda). 

„Zasto  SQ  prostaci  sironoaci?  Kad  su  narodi  dielili  srecH 
ovoga  svieta.  skupe  ne  svi  na  sried  svieta  i  po^nu  dicliti  dobra 
njegova,  pa  da  bruskete  (kocko)  m</cii,  i  koga  §to  dopane  na^ 
srecu,  neka  pa  nosi.  Ri>°c»ni,  ne  znajuci,  sta  bi  oni  odabrali 
za  ee  najbolje,  ne  pristanu  na  bruskete,  nego  reka,  da  svaki 
za  sebe  izabira  po  svojoj  voljj ,  i  da  u  isto  vrieme  vide  ko 
§to  misli.  Heku  najprije  Latini :  „Mi  cemo  mudrost ;"  Inglezi: 
„A  mi  cerao  more;"  Turci :  „Mi  <5emo  polje;**  Rusi :  „A  mi 
demo  gore  i  rudu;"  Francuzi :  „Mi  cemo  aspre  i  rat."  „A, 
vi  Srbi,  Sta  cete  vi?«  „Dok  se  dogovorimo**  reku,  pak  i  da- 
nas  jost  se  ne  dogovoriSe,  te  tako  svaki  svoje  ponese. "  {^Nat' 
pripov.  skupio  ih  i  na  sviet  izdao  Vuk  Stef.  Karadzic  sir,  282)* 

4.  Vatreni,  strastveni,  pokretajuci  slog  (genus  di- 
cendi vehemens,  incitatum  et  rapidum)  vedinom  je  dar 
prirode  te  se  ponajvise  upotrebljava  u  svetom  pismu  od 
duhovnih  i  svjetskih  govornika  osobito  onda,  kad  je  be- 
sjeda  upravljena^  proti  griehu  zlodinu.  . 
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Recite  mi,  nije  li  to  umorstvo  i.gore  od  njega,  kad  si- 
romaka  gladom  kine,  bace  ga  u  tamnicu  pa  g;a  okrom  glada 
na  sto  i  sto  nacina  miide  i  progone?  Ma  da  i  ti  s4in  toga  ne 
cini§,  to  81  ipak  povodom  tomu  te  vecim  krivcem,  nego  li  tvoje 
singe.  Ubojica  samo  jedanput  macem  zasiece^  prouzroci  bol 
saAio  na  kratak  cas,  a  ne  produljuje  rauke;  ti  pako  pomisli, 
kolikokrat  ne  usmrcujeS  covjeka,  kad  mu  dan  u  noc  pretva- 
raS  s  krivih  tuzba,  s  ruzna  postupanja  i  progonstva,  cim  do- 
lazi  u  takov  polo^aj,  u  kom  si  sto  i  sto  puta  amrt  ie\i\  A 
sto  je  jos.najgore,  niti  te  siromastvo  ti§ti ,  niti  glad  eili,  da 
gkrtis  i  robis;  ti  to  ^inis,  da  si  uzmogneS  pozlatiti  uzdu  konju, 
krov  od  kuce  i  glave  na  stupovih.  Kolike  paklene  muke  ne 
zasiui^ujes  tiem,  kad  si  brata,  koji  je  s  tobom  dionikom  onih 
tajinstvenih  dobara,  n  ponor  tisuckratne  nesrece  strovaljujeS 
samo  zato,  da  si  uresis  kamenje,  krov  od  kuce,  nerazborite 
2ivotinje,  koje  o  torn  uresu  nista  ne  znaju?  Psa  si  s  najvecom 
njegom  njegujes.  a  nasuprot  covjeka  otca,  sina  i  brata  ili  da- 
pace  sauoga  Isusa  Krsta  psa  radi  turas  u  najskrajniju  biedu. 
§to  je  gore  od  toga  tvorenja  i  cinjenja,  sto  li  groznije  i  u^a* 
snije  od  te  opacine  i  ne^ovjecnosti  ?  Roliko  ce  gorecih  potoka 
i  rieka  trebati    i    do^a  biti  za  takovu  dusu!  {Chrysostomus.) 

5.  Cvatudi,  iivahni,  slikovni,  jasni  slog  (genus  di- 
cendi  floridum ,  vividum ,  pictum ,  luminosura)  upotreb- 
Ijava  po  Ciceronu  svaki  ures  riedi,  svaki  ures  misli. 
Mnogo  n  ovoj    vrsti  sloga  lahko  se  izvrne  u  premnogo. 

Jngoslavenslca  akademija  i  sveu^iliite.  Sviest 
i  srce  naroda  jest  ono  sveto  ognjiSte  i  sfaraniste,  u  kom  se 
prema  potrebodam  narodnim  plemenite  misli,  plemenite  £etje 
i  zahtjevi  radjaju  i  cuvaju ;  pak  sto  narod  cestit  i  nevin  polag 
zakona  Tjeclte  pravde  i  istine  u  sviesti  svojoj  pomisli  i  nz- 
htije;  §to  u  srcu  svom  za^eli,  to  pod  blagim  uplivom  bo^je 
promisli  prije  ili  poslie  sve  prepone  i  spletke  Ijudskc  nadvla- 
dati,  i  u  javnom  ^ivotu  o^udjenim  plodom  uroditi  mora.  To 
je  onO|  §to  postenjaka    i    tada    tjesi    i    brabri,    kad    se  tmasti 

obUci    nad    glavom    domovine'  viju 

ISemod,  pod  kojom  stenjaSe  i  bolovase  doslje  narodna  hrv. 
knjiga  naia,  ona  je  ista,  pod  kojom  stenje  i  boluje  cielo  dr- 
^avno  tielo  nase.  Ostedeno  nam  je  drzavno  tielo  brvatsko  i 
oslabljeno    na    sve    cetiri    strane    svieta ;    ostedeno  i  osUbljeno 
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stranom  nehajstvom  nasim,  oSteceuo  i  oslabljeno  stranom  tu- 
djim  nesmiljem  i  nepravdom ;  oiteceno  i  oslabljeno  ponajvise 
nasim  poiSrtvovanjem  za  obce  dobro. 

^  Gospodo !  Moje  je  uvjerenje  cielim  tecajem  javnoga  £i- 
vota  hrvatske  domovine  nase  potvrdjeno;  da  jedva  ima  naroda 
pod  nebom,  koj  bi  po^rtvovanjem  svojim  i  etoljetnim  tako  re- 
kav  mucenictvom  svojim  toliko  si  susjedne  narode,  toliko  cielo 
carsjivo,  pace  cielu  Europu  zaduzio,  koiiko  Das  narod  hrvatski : 
zato  cieiiim,  da  je  sveta  du^nost  susjedoih  naroda,  sveta  du- 
iSnost  carstva  i  ciele  Europe,  tim  se  naroda  naSemu  odu^iti^ 
da  ga  2ivo  i  iskreno  u  teil^nji  njegovoj,  stare  i  nove  rane  dr- 
^avnoga  tiela  svoga  po  mogudnosti  izcieliti,  ter  mu  staru  snaga 
i  valjauost  povratit,  podupire.  Bilo  medjuto  tomu ,  kako  mu 
drago,  istina  je,  da  se  ostedenost  i  razciepkanost  drsSavnoga 
tiela  hrvatskoga  prenesia  u  sve  struke  javnoga  i  dusevnoga 
iSivota  nasega,  a  po  tom  naravuo  i  u  hrvatsku  knjigu  nasu, 
na  veliku  Stetu  narodnoga  izobra^enja  nasega.  Tuzni  knjizev- 
nik  hrvatski,  poslie  kako  bi  velikim  trudom  i  naporom  knjigu 
izumio  i  svim  mogucim  uresom  duse  i  srca  svoga  nakitio,  tada 
mu  se  is  tom  valja  briauti  1  glavu  razbij^ti,  kako  ce  dusevuo 
Ijubim^e  svoje  na  svietlo  iznieti  i  u  bieli  sviet  odturiti.  Trud 
pregolem,  a  Steta  vazda  gotova. 

Nije  cudo ,  da  su  se  a  tako  nepovoljnom  polozaju  naj- 
izvrstuiji  umovi  od  dasevne  radnje  strasili  i  uztezali;  nije  cudo, 
da  je  u  tih  okolnostih  mnogi  plod  duha  domacega  u  zabitnom 
kutu  hranom  moljaca  postao,  docim  bi  krasnom  hranom  duhu 
domacemu  postati  imao.  Ah!  Bog  sdm  zua,  koiiko  dusevnoga 
blaga  u  starih  i  novib  spisih  s  toga  uzroka  u  tminah  zako- 
pano  stoji,  ter  ^eljno  dan  uzkrsnuca  svoga  ocekuje.  Znala  bi 
nam  ovom  prilikom  o  tom  koje§ta  pripoviedati  posestrima  Dal- 
macija,  da  ju  tudja  ruka  od  ogrljaja  nasega  ne  prie^i,  pose- 
sestrima,  velim,  Dalmacija,  koja,  kako  sto  je  negda  bila  sre- 
diste  dr^avnoga  i  politickoga  2ivota  hrvatskoga,  sjediste  kra- 
Ijeva  i  krune  nase  te  koljevka  slavnih  junaka  nasih;  tako  je 
bila  ujedno  ognjiste  vi§e  svjetlosti  i  obra^enosti,  koje  djelo  cienom 
i  valjauosti  svojom  uista  ne  odstupljuje  najkrasnijim  djelom  iz- 
obrai^enih  europeijskih  naroda.  Ah  Dalmacijo  mila,  §to  se-od  tebe 
ucini !  Vrati,  ah  vrati  se  6im  prije  u  narucaj  na§  hrvatski,  pak  ce§ 
bez  dvojbe  biti,  §to  si  negda  bila,  glava  nasa  i  krunanaSa  hrvatska. 
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Tornu  nedostatku  doskociti  ce   a  k  a  d  e  ni  i  j  a  z  n  a  ii  o  s  ti 

pruzajuc  sredstva  narodnoj    knjizi    hrvatskoj ,    da    bez   ikakvih 

prtpona  slobodno  pred   lice  s^ieta  i  narodu  stupiti   mo2e ;   aka- 

demija  znanosti   ce,   ako  Bog  da,   narodnoj  knjizi  hrvatskoj   ona 

slogu  i  ono  jedinstvo   pribaviti.    koja  jur  kod   izobra^enih   ger- 

manskih  i   romanskih   naroda  ylada ,    i   koja   je    jedina  poluga 

yisega  razvitka  narodnoga  i^obra^enja.   U   prvoin  pocetku   i  kod 

germanskih  i  romanskib    naroda    knjiga  je  narodna  pod  istim 

teretom  stenjala  kao  i  kod   nas,    pa  je  istim    putem  do  sloge 

i  j(  dinatva  dospjela,   a    po  slozi  i  jedinstvu   do  one  gorostasne 

vrlino,  kojoj   se  punim    pravom    cudimo.    Sto    je  kod  njih  mo- 

guce,   moguce  je  i   kod  nas.  Jos   i  dan    danas  vise  je  razlikosti 

u  narecjih  kod  Germana  i   Komana,  nego   kod 'nas   Slavena   na 

JQgu,   pa  kad   su  oni  razlikost  i  razcjepkanost  tu  u  knjizi  nad- 

vladati   mogli,  nadvladati  cemo  ju   i  mi,  ako  mudro   i    postojano 

napredovali  budemo.   Tada  ce  se  istom   dokizati,   da  o'uh   slav- 

janski   na  jugu,   lisen  tudjib  okova,  puno  liepih  sposobnosti  po- 

sjedoje,  tada  ce    se  jamacno  dokazati,  da  je  crna  kleveta,  da 

dubu   slavjanskomu  originalnost  i   visi  polet   manjka,  koja  kle- 

veta  a  ustima  Ijudi,    koji    ju   dosad   uarodu  nascmu  predbaci- 

va§e,  upravo  toliko  pravedna    i  istinita  bijase ,    kao  da  bi  co- 

yjeku,  komu  si  noge  i  ruke  sapeo,  predbacivao.  sto  onom  br- 

zinom   ne  gradi,   kojom  prost  i  svakih  okova  liSen  ;   ili  da  bi  se 

divio  ptici,  kojoj  si  krilu  podsjekao,  sto  se  ne  baca  nebu  pod 

oblake. 

Gospodo  narodni  zastupnici !  S  akademijom  znanosti  uzko 
je  spojea  drugi  zavod,  koj  bez  dvojbe  svakomu  domorodcu 
vrnce  na  srcu  le^i  i  le^ati  mora.  A  zavod  taj  jest  j  u  g  o  s  1  a- 
▼  ensko  sveuciliSte  a  Zagreb u.  Gospodo!  Uzklik  i  po- 
hvala  jednodusna,  kojom  primiste  izusteno  po  meoi  jugoslavensko 
syeu^iliste  svjedok  je,  da  sam  tim  dirnuo  upravo  u  ^ivac  do- 
morodnib  ^elja,  da  je  i  taj  zahtjev,  ko  i  prvi  proiztekao  iz 
2iye  duse  naroda  hryatskoga.  Akademija  znanosti  predpostavlja 
po  mom  mnienju   syeuciliSte. 

U  akademiji  znanosti  sye  struke  znanja  ^oyjecanskoga 
Q  yisjem  znamenoyanju  zastupane  biti  *moraju.  Mudroslovje, 
philologija,  prayQsloyje,  prirodosloyje  sa  syimi  ogranci  svojimi, 
bogosloyje,  sloyosloyje,  poyjestnica  i  t.  d.  i  t,  d.  U  viSjem 
smislQ,  n  akademiji  znanosti  steciste  i  utociste  syojo  nadi  imaju. 
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Akademija  znanosti  ima  biti  umovom ,  koji  se  poput  oria  na 
krilih  uzYiSenoga  duha  svoga  nebu  pod  oblake  di^u,  uajpleme- 
nitili  cilj  radnje  duSevne.  Akademija  znanosti  ima  biti  nagrada 
lovor-vienac  Ijudem,  koji  su  se  ma  u  kojoj  atruci  znanosti 
osobito  odlikovali.  To  vam  pako,  gospodo,  akademija  same 
onda  biti  mo^e,  ako  ee  budu  eve  struke  znanosti  u  sredini 
naSoj  i  u  narodnom  duhn  predstavljale,  i  poducavale;  ako  se 
bade  putem  sveu6ilista  vrelo  otvorilo,  iz  kojeg  6e  krasna 
hrvat.ika  omladina  naSa  2edju  svoju  duSevnu  trnuti  i  onim  se 
blagom  obogatiti  moci,  koje  vise  covjeka  resi  i  odliku;fe,  nego 
ikakvo  sjajno  ime ;  viSe  nego  sve  blago  materijaluo  ovoga 
svieta.  Ako  misli  akademija  znanosti  procvasti,  tada  je  nu^dno, 
da  se  za  nju  sjemeniSte  u  sveuSiliStu  otvori  mladih  Ijudi, 
koji  bi  se  za  visju  duSevnu  radnju  udesiii  ,i  usposobili.  Tko 
god  na  strani  amo  dodje,  znsjuc,  da  je  u  Zagrebu  sjediste 
akademije  znanosti,  ni  malo  dvojiti  node,  da  Je  tu  ujedno  i 
sjediste  sveuciliSta;  tako  su  te  dvie  ideje,  ta  dva  zavoda  jedan 
s  drugim  uzko  spojena. 

Gospodo  narodni  zastupnici!  Nas  polozaj  hrvatski  vrlo 
je  va^au ,  ter  ako  se  ne  varam ,  narod  ce  skoro  pbzvan  biti, 
da  ne  samo  u  vlastitom  interesu  svom,  nego  i  u  interesu  po- 
svecenoga  prestolja  i  sjajne  dinustije,  a-  interesu  susjednib  na- 
roda,  u  interesu  cieloga  carstva,  plemenitih  zadaca  fiesi.  Jedno 
od  najogromnijih  evropejskih  pitanja,  koje  cieli  sviet  vec  odavna 
vele  zanima,  ^ivo  de  se  nas  i  nase  bududnosti  kosnuti.  Pitanje 
to  nas  je  jur  rieke  krvi  stajalo,  nije  dvojbe,  da  cemo  mi  zvani 
biti  u  isto  to  pitanje  u  interesu  krscansko-evropeijske  civiliza- 
cije  duboko  uticati.  Gospodo  1  u  tu  svrhu  nije  dosta ,  da  no- 
simo  zdravo  misieu  i  sree  junacko.  Danas  se  vojuje  vise  i 
odlucuje  oruzjem  duha  y  nego  oru^Jem  materijalnim,  Zahman 
nam  Hrvatom  najznamenitiji  polozaj,  zahman  najplemenitije  za- 
dace,  ako  nam  umnih  i  moralnih  sila  uzmanjka,  bez  kojih  sve 
blago  neba  i  zemlje  nista  ne  prudi ,  jerbo  je  um ,  koj  blago 
materijalno  o^ivljuje,  ravna  i  na  korist  obraca.  Athena  bijase 
malahni  grad,  stara  Grcka,  sto  se  prostora  tice,  neznatna,  pak 
se  ipak  Athena  i  stara  Grcka  sbog  umnih  i  moralnih  sila 
fivojih  na  sve  strane  svieta  proslavi,  niti  ce  joj  igda  slava  po- 
tavnjeti,  dok  bude  pod  suneem  Ijudi,  koji  um,  blago  duSevno 
viSe  ciene,  nego  blago  materijalno,  koje  samo  po  sebi  nikakve 
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▼riednosti  ne  ima.  Stari  Him  vec  odavno  pogiDu,  al  ne  poginu 
slava  fitaroga  Bima.  Duhu  staroga  Rima  u  istih  razvalinah 
Btarorimskih  umotvara  ni  danas  se  sviet  do&ti  nacuditi  nemoi^e. 
^ivi  stari  Rim  jos  i  danas  a  neumrlib  proizvodih  uma  i  zna- 
nosti  svojih.  Upliv  izobrazenosti  staroga  Rima  u  preporodje- 
nje  i  razvtiak  dusevni  jos  se  i  danas  zivo  osjeca,  i  08je(5ati 
de  se,  dok  je  svieta  i  vieka.  Mala  saka  Francuza  i  Engleza 
zaoze  Peking,  ponizi  i  aptkori  narod  od  vise  sto  milijuna 
Ijudi.  Toll  vise  valja  umna  sila  od  mat^rijalne.  To  je  ona 
Bila,  kojA  nebom  i  zemljom  vlada,  to  je  ona  sila,  koja  zviezde 
po  nebu  broji  i  stazu  im  pokazuje ;  to  je  ona  sila,  koja  parom 
Qpravlja,  da  plav  napred  goni;  to  je  ona  sila,  koja  munji  za- 
povjeda,  da  raisao  covjecja  s  jedno£;a  kraja  na  drugi  prenosi: 
to  je  ona  sila ,  koja  u  busulji  mornaru  na  pucinu  mor»koj 
danju  i  nodju^  svietli.  Te  sile  mi  Hrvati  potrebujemo,  gospodo, 
nada  sve,  da  va^ni  polozaj  svoj  upotrebimo,  da  zadacu  svoju 
na  korist  i  slavu  naroda  nasega  riesimo.  Da  si  tih  sila  na- 
bavimo,  nu^^dno  je,  da  u  sredini  nttsoj  i  narodnom  duhu  sve- 
nciliste  ustanovimo.  Mlade^  nasa  krasna  je,  cedna  je,  po- 
slusna  je,  rado  ee  naukom  posvecuje,  sposobna  je.  MladeS  nasa 
hrvatska  taka  je,  da  '  ju  punim.  pravom  cvietom  sadasnjosti,  a 
nadom  bolje  buducnosti  nazvati  mo^emo.  Mlade^  nasa  hrvat- 
ska  ima  biti  bastinica  zelja  nasib  i  dusevnjib  te^nja  naSih.  Da 
se  niti  mi,  niti  mila  domovina  hrvatska  u  nadi  svojoj  ne  pre- 
▼arimo,  dus^oost  nam  je  priliku  pru^iti  mlade^i  naSoj  ,  da  se 
izobrazi,  da  plemenitom  baHtinicom  Ijubavi  domorodne,  domo- 
rodnib  ^elja  i  te^nja,  slave  i  dike  praotaca  hrv.  svojih  po  uz- 
yisenom  umu  i  oplecnenjenom  srcu  postane;  Sto  samo  tada 
mozemo  postici,  ako  sveu^ilistc  u  sredini  nasoj  podigli  budemo. 
Mlade^  brvatska  puno  duba  i  poleta  ima,  al  je  vedom  stranom 
siromasua,  ter  joj  nije  moguce  velikim  troskom  tudja  sveucili- 
sta  pohadjati,  odkle  visekrat  biva,  da  najljepse  sposobnosti  za- 
kopane  i  za  narodni  dobitak  izgubljene  otttaju.  Da  ni  ne  na- 
pomenem,  da  mlade^  u  preranoj  dobi  izvan  granica  domovine 
svoje  boraved  lahko  dusu  svoju  otrovati  i  narodu  se  svomu  za 
vazda  odtudjiti  mo^e. 

Jo§  jedno,  gospodo  narodni  zastupnici!  I  na  Balkauu 
Te<S  pocima  zora  <^olje  buducnosti  lice  svoje  pomaljati.  I  s  onu 
stranu  Save  i  Une  pocimaju    neki  barem    te  neki  nuiSdu  osje- 
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cati  viBJega  obrazovauja.  Pocimaju  i  u  tih  straiiah  osvjedoce- 
nje  gojiti,  da  se  treba  ponajprije  uzdati  u  se  i  u  vlastite  mo- 
raine sile  svoje,  da  se  od  straSuoga  suianjstva  oslobode.  Kr- 
scanstvo  preko  Save  i  Une,  krv  je  od  hrvaUke  krvi  naie,  udo 
je  od  hrvatskoga  tiela  nasega.  Negda  i  oni  bijahu  dU>  cielo- 
yiti  drzavnog  posjeda  nasega.  Ne  ima  preko  znamenitijega 
mjesta,  gdje  nebi  hrpe  kosti  nasih  slavuih  pradjedova  poko- 
pane  legale,  ne  ima  grada,  tamo  znamenitijega,  oko  kog  uebi 
zemlja  riekom  krvi  hrvatske  opojeua  bila.  Jaram ,  pod  kojim 
vjekove  vec  stenju ,  i  nas  jednokrvna  i  jednoplemenu  bracu 
tezko  tisti.  Ouostrana  braca  u  nas  oci  Hvoje  obracuje,  u  nas 
8e  uzdaju,  k  nam  ruke  svoje  dizu.  Mi  doslje  malo  ili  nista 
im  ucmit  ne  mogosmo.  Scienim,  da  cemo  im  poneSto  u  pomoc 
priteci,  ako  ovdje  u  Zagrebu,  a  to  jest  upravo  pred  vrati  nji- 
bovimi  sveuciliste  podignemo,  obilno  vrelo  ono,  iz  koga  ce  i 
njihovi  sinovi  crpiri  moci  ono  blago  dusevno,  koje  docim  um 
razsvJetljuje  i  srce  oplemenjuje,  ujedno  najsigurnije  jamstvo 
pruza  one   slobode,   za  kojom   svako  plemenito  srco   toli  cezne^ 

Gospodo!  duzui  smo,  po  mom  mnienju,  domovini  i.aa- 
mim  sebi ;  duzni  smo  akademiji  znanosti,  koju  ustrojismo; 
duzni  smo  onoj  veb'canstvenoj  zadaci,  koju  u  interesu  ustavne 
slobode  i  sretnije  bududnosti  nase  riesiti  imamo ;  duzni  smo 
u  interesu  eieloga  slavenstva  na  jugu  ;  duzni  smo  i  braci  na- 
soj,  koja  pod  tui*8kim  jarmom  stenje;  duzni  smo  krasnoj  i 
miloj  brvatskoj  omladini  nasoj  ;  du^ni  smo  napokon  i  slavnoma 
gradu  Zigrebu  u  sredini  nasoj  utemeljiti  sveuciliste.  Gradu 
velim  Zagrebu,  koga  brvatske  slave  i  milinja  radi  imenujem, 
koj  od  starodavnih  vremena  sredotocje  kraljevina  nasih,  visega 
drzavnoga  i  dusevnoga  hrvatskoga  ^.ivota  bijase ,  komu  ista 
priroda  visju  znamenitost  i  buducnost  dosudi  i  opredieli,  koga 
de  slava  neuvela  i  s  toga  ostati,  sto  mu  lovor  nepobitnosti  ju- 
nacko  celo  resi,  a  sni^eni  okovi  tudji  vrat  nigda,  niti  onda 
oskvrnuli  nisu,  kad  je  bujica  turska  velike  drzave  oko  nas 
poplavila  i  slavne  gradove  pod  jaram  skucila.  (JBishup  JosipJuraj  . 
Strossmajer  govorio  u  9,  saborskoj  sjednici  -dne  29.  travnja 
god.  1861,) 

6.  Nje^ni,  sladki,  laskavi  slog  (genus  dicendi  te- 
nerum,  dulce  uDctuosum)  nastoji  se  ulaskati  te  srce  pre- 
dobiti,  no  lahko  se  i  ovdje  granica  prekoradi. 
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Mladost  zanesenost.  O  vi  mlade  godinice,  vi  ste  ra- 
mene  ru^ice.  Za  vaSega  cvieta  mladenac  je  zdrav  i  5itav ; 
krvca  mu  vrije,  2ila  mu  bije;  lice  mu  se  2ari  kao  2ivi  pla- 
menak;  a  srce,  mlado  srce,  koje  trnom  2ivota  joS  ogrebeno 
nije,  ano  sve  kaca  i  trepti  i  rajn  2ivota  se  nada.  Iz  vesela 
mu  oka  dista'daSa  prozire:  dnSa,  kpjom  vihor  naSega  nemira 
joi  razmitao,  koju  mrazovi  nemil4  izknstva  jos  osuSili,  te  kojoj 
cisto  ogledale  strasti  i  slabosti  Ijudske  jo§  okaljale  ni  potam- 
nile  nian,  A  Sto  da  redem  o  duhu  mlad&  junak4?  Ako  mu  je 
ovaj  zeleni  sviet  tako  sladak;  ako  se  tako  rado  popinje  na 
brda  i  vrhove:  da  se  ga  oagleda,  kako  je  liep,  kako  je  pro- 
straa;  ako  se  ni^ijc  oko  tako  ne  opoji  cvietom  u  dolu  i  kla- 
8om  na  polju;  ako  ni£ijemu  uhu  potoci  tako  milo  ue  2ubore, 
ni  slavolji  tako  divno  ue  poju;  ako  on  2edan  najsladje  pije 
▼odu  studeniku,  a  gladan  najdublje  zagrize  u  jabuku  rumeniku ; 
ako  gorska  travica  i  pitoma  miSica  nikomu  tako  ne  dafane; 
ako  tihi  yjetar  i  gusta  dubrava  nikomu  tako  ne  godi  nit  i^ije 
srce  tako  ne  Ijubi  kako  srce  viteza  mladog:  u  kom  je  sve 
mlado  i  jako  kako  je  i  sam;  ako  je  dakle  sva  njegova  narav 
pnna  i  jedra,  i  silna  i  krepka,  pravi  sin  zemlje  —  to  sa  drnge 
opet  strane  dab  njegov  —  kako  samo  iskra  dobrH  nauka  u 
mozgu  zatinja,  i  onaj  se  oganj  na  srcu  snieti,  koji  se  ni  uga- 
siti  ni  zapretati  ne  da  —  to  onda  taj  dub,  u  takvoj  puti,  na 
zemlji  mira  ne  ima.  Krilom  mahhe,  u  visine  jezdi,  te2ke  oblake 
probija  i  daleko  za  zviezde  zaleti,  te  se  mladi  junak  zemlje  i 
ne  sieda.  Kako  je  mlad,  za  trud  i  ne  zna,  nu  krila  sve  dalje 
jos  stire  i  bolji  mab  uzme,  nebi  li  vidio,  kdje  je  ta  munja, 
koje  se  diete  plaSilo,  kdje  li  se  ti  gromovi  legu.  Ali  o  ti  srce 
Ijudsko !  dim  viie  znaS,  tim  viie  bi  znati  htjelo^.  Brza  nam  ju- 
nak koDJa  zagledao,  vibor-konja,  na  njega  se  biti,  te  po^deni 
te  poreni  po  svjetovih,  po  svemiru:  da  ugleda,  §to  se  gledati 
ne  da;  da  dozna,  §to  se  doznati  ne  da;  da  ono  ciniti  drzne, 
sto  nitko  diniti  ne  smio.  Kao  Bog  (ta  njegova  je  roda)  ni  za 
viekove  nebi  btio  da  zna  ni  za  prostore.  Omilio  mu  visoki 
Bviet,  napio  se  rajske  ludi  te  prezire  nasu  zemaljsku  nizinu, 
naSu  gijehotu.  Ali  kad  na  putu  srio  zmije  a^daje,  crvene  je- 
zike  i  duge  rogove  i  druge  sotone:  to  6e  on  erne  nepodobe 
i'njibove  vojvode,  koje  mn  zemlju  trovaSe  (tad  se  sieti)  i  do 
sad  ju  trujuy  na  mejdan,  da  zove,  na  junacki  mejdan,  te  2arko 
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•unce  za  devera  klice.  Sad  se  on  bori  kao  sv.  Mihovil  za 
istina  svetu  gadom  poga2enu ;  pa  kad  strasila  premogao 
gornja,  tada  na  zemlju  se  spiisti, -na  zemlju  domovinu  svoju, 
da  i  8tra§ila  premogne  dolnja;  sad  se  spominje  rebra  Ada* 
movoga,  STOg'  unuctva  od  matere  Eve,  i  teike  niuke  njezinih 
sinov,  ta  brace  svoje.  Svetim  ognjem  plane  te  se  bori  za  pra- 
vicu  Ijudsku,  dok  vragove  ne  obori  i  sjemena  im  ne  zatre. 

Sretan  i  presretan,  ako  mu,  dok  se  tako  zanio,  sunce 
krila  ne  raztopi ;  te  i  on  slano  more ,  kao  Ikarus  davni,  ne 
okrvavi.  {Fran.  Kurelac.) 

7.  Dosjetljivi,  bockavi  i  satirifini  slog  (genus  di- 
cendi  salsum,  pungens,  satiricum)  upotrebljava  se  po 
Ciceronu  onda,  kad  je  govornik  dovoljno  ozbiljna  i  va^na 
o  stvari  napomenuo,  da  razbistri  i  razveseli  izmufiene  i 
utrudjene  sluSatelje  ili  fttatelje.  S  toga  se  ova  vrst  sloga 
ne  smije  provladiti  po  ditavu  govoru,  nego  samo  riedko 
i  oprezno  U  crkvenom  govoru  moie  se  i  smije  se  to  jos 
redje  <$initi.  Na  primj. : 

Djavolska  slanina.  Nekakav  kradljiVae  zamotri  danja 
u  covjeka  slaninu  na  tavanu,  pa  podje  u  vece,  postq  Ijudi 
pospe,  te  se  sastrag  popne  na  somid,  i  uvu^e  se  na  tavan. 
PoSto  skine  slanina  i  uprti  na  ledja,  podje  gredom  dU  se  vrati 
natrag,  pa  se  nekako  cmakne ,  te  padne  na  sried  kuce ,  gdje 
je  spa'vao  covjek  sa  zenom  i  s  djecom.  Kad  ovaj  bubne  sa 
slaninom  medju  njib,  a  dovjek  skoci  onako  u  mraku,  pa  stane 
vikati :  „Ko  je  to?"  A  kradljivac  odgovori :  „Ja  sam  djavo.** 
A  covjek  krstedi  se  poviSe:  „Pa  sta  deS  ovdje,  anate  te  mate 
bilo?"  A  kradljivac  odgovori:  „Cuti,  evo  sam  ti  donio  jednu 
slaninu.**  A  covjek  jos  vecma  uplaSen,  povice:  Idi  bez  traga, 
anate  mate  i  tebe  i  tvoje  slanine!"  A  kradljivac  onda  rede: 
„E  dobro,  kad  nedes,  a  ti  mi  pridigni  slaninu  da  idem.**  Co- 
vjek mu  dragovoljno  pridigne  slaninu,  samo  da  mu  se  djavo 
kine  iz  knde;  i  on  uprti  slaninu  na  ledja,  i  odne^e  kao  svoju 
Kad  u  jutro  svane,  onda  covjek  vidi,  da  je  djavolu  pridigao 
svoju  slaninu.  (Narod  prip,  VuJca  sStef.  Karadzid,) 

§.  32.  0  izrekah. 

Riedmi  izra^ena  iliti   oditovana  misao  zove   se   iz- 
reka  ili  stavak.  Kad  ja  velim :  golub  gude ;  onda  izridem 
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misao  kao  stavak.  Sadr^aj  misli  i  stavka  sa^iujavaju 
pojmovi:  golub  i  gukati.  Ali  misao  i  stavak  dobiju 
tek  ouda  svoj  lik,  kad  ja  pojam  gukati  o  pojmu  golub 
izreknein. 

U  svakoj  misli  ima  dyoje:  a)  Ono  o  66m  se  misli, 
i  to  se  zove  podmet  iliti  subjekt.  b)  Ono  sto  se  o  pod- 
metu  misli,  to  se  zove  pogavor,  (prirok)  iliti  predikat. 
U  svakoj  dakle  misli  mora  biti  podmet  i  pogovor. 

Podmet  mo^e  biti  svaka  ried,  o  kojoj  se  sto  rede. 
On  dolazi  na  pitanje  tko  ili  sto;  Naprimjer:  Ptica  leti. 
Dani  prolaze.  Svaki  sebi  srecu  kuje.  Lasno  je  govoriti,  ali 
je  te^ko  tvoriti. 

I.  O  prostoj  i  razsirenoj  izreci. 

Prosta  je  izreka,  koja  ima  samo  podmet  i  pogovor; 

n.   pr. :   Ucenica   uci.  Bop:  je   f  ndac.   Ptica  leti.   Brodar  dojedri. 

Razsireua  je  izreka  onda,  kada  se  glavni  dieli  po- 
blize  ozna(5uju  drugimi  riefimi ;  n.  pr. :  Ptica  seva  u  pro- 
Ijetno  vrieme  krasQO  prebiruci  leti  visoko  po  vedru  zraku. 
Ptica  orao  leti  visoko  nebu  pod  oblake.  Brodar  putujuci  smielo 
po  neizmjernoj  pucini  morskoj  dojedri  srctno  na  svojena  krh- 
kom  brodu   u   sigurnu  luku  evojega  miloga  rodnoga  grada. 

II.  Stavacna  sveza. 

Stavac^na  sveza  (Satzverbindung)  sastoji  se  uviek 
najmanje  iz  dvajuh  glavnih  stavak  a.  D  stavadnoj 
svezi  su  stavei  iliti  izreke  uviek  uzporedne,  t.  j.  stavci 
stoje  jedan  uz  drugoga  samostalno  i  samo  se  s  toga  Za- 
jedno ve^u,  da  se  jedan  stavak  drngim  razSiri  ili  stisne. 
U  kratko:  ako  se  vise  glavnih  stavaka  medjusobno 
spoji  iliti  uzporedi,  to  se  zove  stavafina  sveza;  na  pr. : 
Ja  citam,  a  ti  pi§e§.  Jednom  rukom  daje,  a  dviema  uzitna. 
Ja  u  sviralu,  a  on  u  bubanj.  (VuJc.  narod.  posl.)  Moja  mati 
i  njegova  m^ti  lia.  jednom  se  suncu  grijale.  1  ti  mo^es,  i  konj 
ti  moze.  {Vuk,  posL) 

„l  vojvode  i  viteza, 

I  na  konja  i  sried  mora, 

I  posteija  i  trpeza 

Bje§e  koi&  zvieri  od  gora." 
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„I  gorani  i  pastiri 

I  sliede  me,  i  gledaju.** 

(Gund.  Duhravka,  Gin  11.  sk  6.) 
„OtiSao  te  donio  vode;  idi  te  ga  zovni;  uzmi  te  jedi." 

(Vuk.  rjednik.) 
„Knjiga  piSe  od  Kotara  kne2e, 
Po  imenu  starac  Radovane, 
Ter  je  Salje  pobratimu  svomu 
Milovanu  od  Gorice  Crne." 

,,U  knjizi  ga  liepo  pozdravljaSe, 
Ter  ovako  starac  besedjase  : 
Eadno  lani  prodje  niz  kotare 
I  pronese  gusle  javorove, 
Ter  zapjeva  pjesmu  od  junakd,* 
JedDe  slavis,  drage  nespominjes.^ 

(Kadic.  Razg,  nar,  slov. 
Izpeci,  p  a  k  reci,  t.  j.  smisli  dobro,  pak  onda  reci. 
„Ah   ciem   si  se  zahvalila, 
Tasta  Ijudska  oholasti! 
Sve  §to  vise  stereS   krila, 
Sve  ce§  paka  ni^e  pasti." 

(Gund,  Ostnan  L  1,) 
Dje^ak  je  vrlo  dobre  glave;  a  I  vrlo  je  marljiv.  Ni 
luk  jeo^  n  i  njim  roirisao.  ( Vuk.)  N  i  t  i  sam  crnooka,  n  i  t  i  se 
bojim  uroka.  Majka  tukla,  majka  bila;  ipak  mi  je  majka 
mila.  Spanjolski  kralj  morao  je  biti  pravovjerDim  kraljevidem 
ill  se  je  morao  toga  prestolja  odredi.  (Schiller,)  Oovjek  mo2e 
dobro  ciniti  i  zla  se  okaniti;  jer  imade  slobodna  volju.  -— 
„Marija  djevica  majka  je  dahovna  sviem  pravoviemiem,  jer  sa 
oni  duhovna  braca  nje  sina  Isukrsta.  **  (Gjorgjid  Saltjer  slov* 
Pjesan  44.  br,  8.) 

III.  O  stavacnoj  zglobi. 

Stava^na  zgloba  (Satzgefuge)  je  sastavljen  stavak 
(izreka),  koji  sastoji  iz  glavnoga  i  podredjeaoga  stavka. 
Podredjeni  stavak  spaja  se  sa  glavnim  stavkom  podre- 
dnimi  veznici.  U  staya£noj  sglobi  izra^ava  glavni  stavak 
uviek  sud  t.  j.   glavnti  misao  govoredega.   Podredjeni 
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stavak  naproti  izra^ava  samo  pobliie  opredieljenje  glav- 
noga  stavka,  i  oduosi  se  uviek  na  nekoji  ud,  te  se  ima 
jsmatrati  kao  stava6ni  ud  glavnoga  stayka.  Primjeri :  Ako 
smo  mi  braca,  nisu  kese  sestre.  (Vuk.  narod,  posh)  Da  ga 
zemlja  ne  vuce  k  sebi,  poletio  bi.  Da  je  mlika,  kolika  je  Lika 
(rieka),  bio  bi  sir,  koliki  je  Zir  (brieg  pored  rieke  Like).  Da 
zDa  tnina  majka,  gto  je  trava  iva,  imala  bi  do  dva  do  tri 
ainka  2iva 

IV.  O  pokra6enih  izrekah. 

Pokradena  se  izreka  zove  oua,  kojoj  se  izpaSda  koji 
dio,  koji  se  lasno  moie  razumjeti.  Pokraduje  se  pako  ill 
jedna  izreka,  ili  viSe  njih  u  jednu. 

Primjeri :  Rurjak  2deruci  oveu  (mjesto  do6im  ili  kada 
je  ovu  2derao)  Btane  ma  kost  u  grlu.  (Dositej  Obradovid  Bas), 
Jelen  bje^eci  (mjesto  kad  je  bjeiao)  od  lovaca  sakrije  ae  n 
zelen  vinograd.  (Dos,  Ohradovic,)  Driava  cvatada  (mjesto  koja 
cvate)  spodobna  je  proljedu  ili  mladosti.  Ako  (ideS)  a  goru,  vuci 
{ondje  8u).  Mladost  (je)  ludost,  starost  (je)  slabost,  Reci  koja 
(ried.)  KaiSa,  da  je  zdrav  =s  Ra^u  ga  zdrava.  2ivi  kano  ba- 
breg  u  loja.  Oeka  kaoo  ozebao  sunce  i  t.  d. 

V.  0  mnogosirucnoj  izreci. 

Mnogostrudna  izreka  sastoji  od  trijuh  ili   viSe  iz- 
reka, budi  glavnih  samo,   budi  glavnih   spojenih  spore- 
djenimi.  Mi  demo   ovdje  promatrati  samo  sludajeve  tro- 
6trako  sastavljenoga  stavka. 
a)  Hi  su  tri  glaviia  stavka  nzporedjenjem  uzaimno  sve- 
zana;  n.  pr. :  Bog  je  svigdje  pritomau  (nazodan)  i  dieli 
svoje  daroYc;  vaskoliki  sviet  je  njegova  kuda;    blagoslov 
njegov  djelaje  po  sve  vieke. 

h)  Ili  su  dva  glavna  stavka  uzporedjena  i  jedan  po- 
bodni  stavak  podredjea; 
€m)  ili  prvoma  glavnomu  stavku;  n.  pr. : 

Prvi  glavni    stavak :    Mojsiji    samomu  nije  bilo  sudjeno, 
Pobocni  stavak :    da    on    svoj    narod   u    obedanu  zemlju 

dovede ; 
Dragi  glavui  stavak:  nego   je    pobjeda    te    zemlje    bila 
Jozui  odredjena. 
hb)  Hi  drngomu  glavnomu  stavku;  u.  pr.: 
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Prvi  glavni  stavak  >  Sto  je  pravo  ili  krivo, 
Drugi  giavni  stavak :  ka2e  ^ovjeku  glas  saviestj ; 
Pobo^ni  stavak  :  da  bismo  svi  Ijudi  hotjeli  slu^ati  taj  glas. 
c)  Ili  su  jednomu   glavnomu  stavku  dva  pobo6na 
stavka  podredjena,  i  to  tako : 
aa)  oni  su  podredjeni  razliCnim  udom  glavnoga  stayka ; 
n    pr. :  Jezik, 
Prvi  pobo^ni  stavak:  koji  je  izraz  oasega  misl^dega  iima^ 

razlu^ava  nas  od  onib  iivotinja, 
Drugi  pobo^ni  stavak:    koje    ne    mogu    niti    misliti  niti 
govoriti. 
bb)  Oni    se  prete^u  na  obdeniti  ud   glavnoga   stavka,  i 
tiem  su  si  uzaimno  uzporedjeni ;   n.   pr* :  Vjeran  pri- 
jatelj  je  pomocnik  u  nu2di, 
Prvi  pobo^m  stavak:   koji  nas  ne  ostavlja, 
Drugi  pobocni  stavak:    nego    koji    nam    po    mogucnosti 
pomade 
cc)  Jedan  poboSni  stavak  prete^e  se  na  jedan  ud  glav- 
noga stavka,   a  drugi   pobocni   stavak   podredjen  je 
prvomu;  n.  pr.:   Posten  je  otiaj, 
Prvi   pobocfni  stavak :    koji    svoje   duznosti    savjestno  iz- 

puDJuje, 
Drugi  pobocni  stavak:  koje    on   u    svakom    polozaju  iz- 
puniti  imade. 

Primjeri: 

1.  Dusa  n«sretnikova  odmah  se  umiri,  cim  se  u  njoj 
misao  uzkriesf,  da  jedan  obceniti  i  predobri  otac  svim  svietom 
upravlja. 

2.  Bez  covjeka  bi  bila  svakolika  narav  kao  mrtva ;  jer 
se  trs  (6okot)  ne  u2iva  sdm ;  cviet  ne  osetja  84m  svoje  krasote* 
Bvilenoj  bubi  je  nje  tkanina  grob;  alem,  dragi  kamen,  le^i  bez 
ikakove  ciene  medjp   ostalim  kremenjem. 

8.  PraSina,  koja  Obuzima  moj  duh ;  clanci,  koje  on  za 
svojn  slu2bu  upotrebljuje :  osietila  (cutila),  kojimi  je  on  za  ovo 
vidiono  stvoren je  skopcan,  nisu  pravo  moje  Ja. 

4.  Svaki  kamen,  svako  bilje,  svaka  ^ivotinja,  svaki  co- 
▼jek  je  navjestnik  mu'drosti ,  modi  i  dobrote  bo^je;  kaiiput 
k  onomu,  koji  je  sve  stvorio,  koji  svekoliko  uzdrSaje  i  njime 
vlada  i  upravlja. 
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5.  Pred  Bogoxu  nije  ni$U  maleno .  niti  je  iSta  veliko ; 
jer  Djegovo  oko  pregledje  sve,  Djegova  eila  nadabne  sve ,  nje- 
gova  dobrot-'i  napunjuje  nebo  i   zemlju. 

6.  Pravo  je,  ^to  se  ciniti  smije ;  da^nost  je ,  sto  6iDiti 
valja.  Dobar  je,  koji  svagd^  cini,  Sto  je  pravo ;  dobrodieteljan 
(kriepostaD),  koji  avagda  i  rado  ^ini,  Sto  je  njegova  du^nost, 
Ali  pravo  i  dobrodietetj  (kriepost)  najljepSe  je  cviece  mudrosti; 
zato  je  samo  onaj  mudlEir,  koji  po  svojim  du2nostima  (du^no- 
stih)  2ivi    (=  2ive),    uviek   iz    obzira  prava    i    dohrqdietelji.** 

{Dr.  Steid.) 

7.  „U  svakom  covjeku,  kao  umnom  stvorenju,  pcgavljuje 
se  jedan  (neki)  dufievan  glas,  koji  svaki  Djegov  voljan  r4d  das^ 
preporu^uje  ili  odobrava,  a  cas  zabraojaje  ili  De  odobrava. 
Taj  je  glas  r4dna  sila  saviesti ,  koja  niSta  drugo  nije ,  nego 
samoznanje  dobra  i  zla,  dobro^instva  ili  zlocinstva.  Po  saviesti 
dakle  doznaje  u  m,  osobito  u  eistom  i  zdravom  prirode  staDJu 
koja  8u  od  covjecje  volje  zaviseca  diela  dobra,  koja  li  zla, 
i  koji  je  ono  nacin  ^ivota,  koji  on  za  svaki  slobodne  volje 
r4d  preporucuje  i  zahtjeva.  Po  tome  je  saviest  ne  samo  pravo 
osnovo  (=  osnova^  svega  dobrotvornoga  £ivota,  svake  dobro- 
djetelji  (krieposti)  i  du^nosti-^  no  jo§  i  nutraSnji  sudija  cieloga 
vladanja,  kojim  se  covjek  u  dru^ini  Ijudskoj  odlikuje  i  uka- 
zuje.  Jer  svaki  postupak  i  rad,  koji  se  po  zakonn  dobrodje- 
telji  (krieposti)  i  du^nosti  preduzima  i  cini,  od  saviesti  je,  kao 
od  ^usevnoga  suda,  odobren,  po  tome  i  dobar;  a  nasuprot 
toga  onaj,  koji  je  zahtjevanja  uma  protivan,  dakle  i  s  dusev- 
nim  nemirom  i  stetom  covjeceskog  stanja  skopcan,  saviesdu 
se  nikako  ne  odobrava ,  i  svaki  put  za  nevaljan  proglaSuje. 
Covjek  dakle,  koji'u  svom  2ivotu  i  r4du  saviest  svoju  pita  i 
slusa,  obi^no  je  dobrodjeteljan  (kriepostan)  i  u  svojim  dn^na- 
stima  tocan,  a  onaj,  koji  nju.  bezumno  prezire  ili  mlogim  ne- 
valjalstvom  udutkava  i.  uguSnje,  zlocest  i  grieSan.  destit  je  i 
valjan,  n  kog  saviest  i  najtanje  2ice  srca  u  svojoj  vladi  drzi**^ 
{Dr.  Jov.  Steid.  Zabave  za  roffum  i  srce,) 

VL  O  perijodih. 

Perijod  iz  grdke  riedi  icspioSoi;  nazva  Oiceron  la- 
tinski:  ambitus,  circuitus,  comprehensio ,  circumscriptio 
i  t.  d.,  sto  <5e  re(5i :  obazetak  ili  objam,  obilazak  ili  oko- 
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lisanje,  opis  i  t.  d.  Razlidni  pisci  razlidito  sn  pojam  iste 
riedi  tumadili  i  opisiyali.  Svaki  je  perijod  sastavljenom 
izrekom,  all  svaka  sastavljena  izreka  nije  perijodoxn. 
Bazlika  je  medja  njimi  ova :  a)  Sastavljena  izreka  mo^e 
sastojati  samo  od  dvie  izreke,  perijod  jih  ima  obidno  yi§e ; 
a.  pr. :  Proljede  ogranii,  jer  ima  lastavicd,.  (To  je  sastavljena 
izreka).  Proljede,  koje  kod  uas,  dto  stanujemo  za  gorami,  malo 
traje,  evo  se  liepo  radja.  b)  SastavljeBa  izreka  mo^e  sasto- 
jati  od  glavne  i  uzporedne,  perijod  samo  od  jedne  glavne 
i  viSe  podredjenih;  n.  pr. :  Sunce  svietli,  a  zviezde  se  po- 
tamnjuja  (sastavIjeDa  izreka).  Kada  sunce ,  koje  i  jest  uzrok 
^svakoj  svietlosti,  ograne :  onda  zviezde,  koje  od  njega  primaja 
svietlost,  potamne.  (Perijod),  c)  Izreke  u  sastavljenoj  izreci 
mogu  tako  stajati  jedna  do  druge,  da  kada  proditaS  dvie 
ne  mora  sliediti  treda,  desto  stoje  i  bez  veznika;  a  u 
perijodu  moraju  biti  sve  tako  vezane  yezuici  ili  desticami, 
da  ^im  si  jeduu  izrekao,  mora§  redi  sve  do  kraja,  ina5e 
ne  ima  podpuna  smisla ;  n.  pr. :  Sunce  se  radja,  Ijudi  uzstaju, 
marva  ide  na  pasu,  sve  se  giblje  i  krede.  (Sast.  iz.)  Kano  sto 
se  Darav,  odpodinuvSi  od  Ijetnoga  i  jesenskoga  truda,  prolieti 
o^ivljuje  i  oja^ava,  pa  na  novo  dieluje:  tako  se  1  dovjek,  po- 
Sto  se  je  nodju  snoqi  okriepio ,  dim  zora  svane ,  ustane  i 
posla  primi. 

Perijod  je  dakle  umjetno  sastavljen  skup  od  vise 
izreka,  jedne  glavne,  a  drngih  podredjenih,  koje  su  medju 
sobom  tako  spojene,  da  dim  si  jednu  izrekao,  moraS  i 
sve  do  kraja. 

Perijodi  se  diele  na  proste  i  sastavljene.  Prosti  sa- 
stoje  od  jedne  glavne  i  vide  podredjenih  i  tako  spojenih 
izreka,  da  dim  si  jednu  izrekao,  moraS  i  sve  do  kraja; 
n.  pr.:  Proljede,  koje  kod  nas,  Sto  stanujemo  za  gorami,  malo 
traje,  evo  se  liepo  radja.  (Perijod).  Premetni  red  ovako :  Evo 
se  liepo  radja  proljede,  koje  kod  nas  malo  traje,  jerbo  stanu- 
jemo za  gorami,  pak  si  i  perijod  razvrgao* 

Sastavljeni  perijod. 

U  sastavu  sastavljenog  perijoda  ved  se  pojavljuje, 
ako  i  u  malom  vidu,  vje§tina  prostranijeg  pismenog  go* 
vora.  Uzrok  je  ovomu  taj,  dto   dielovi  ili  tako  nazvani 


73 

^lanovi  ujegovi,  dobivajn  takov  razpoloiaj,  da  s  mjesta 
ne  izlazl  na  yidik  glavna  sadr^ina  smisla;  nego  se  naj- 
prije  pribavlja  i  sprema  kao  neki  uvod  ili  prist  up. 
Pristup  ovaj  biva  sredstvom  kakve  misli  pobodne,  koja 
se  istina  uzimlje  sa  strane,  ali  stoji  u  bli^em  odno§ajn, 
ili  u  tiesnoj  svezi  sa  osnovnom  misli  perijoda.  Odtuda 
sastavljeni  perijod  ima  uviek  dvie  polovine :  Pristup,  koji 
se  inade  zove  i  predidude  ili  podizanje,  ili  uzdi- 
gnude  (protasis,  Hebung,)  jer  se  pri  ovom  stavku  glas 
postupno  uzdi^e ;  pa  ouda  glavnu  misao,  koja  se  zove 
i  posljedujuce,  spu§tanje  ili  padnude  (apotazis, 
Senkung),  jer  se  u  torn  (stra^njem)  stavku  glas  po  malo 
spuSta  i  time  pada.  U  apodozi  je  uviek  gla.viia  izreka, 
na  koju  se  odnose  sve  izreke  eieloga  perijoda,  a  u  pro- 
tazi  su  sve  izreke  podredjene  glavnoj,  koju  pobliie  tu- 
made:  protaza  mora  biti  tako  ustrojena,  da  6im  si  nju 
izrekao,  moraS  i  apodozu,  inade  ne  bi  imala  podpuna 
smisla:  i  protaza  i  apodoza  mora  sastojati  od  vide  iz- 
reka; n.  pr. :  Kano  dto  se  lavica,  kojoj  su  skotove  ugrabili, 
tako  razbiesni,  da  sve  obori,  ito  u  potjeri  susretne:  tako  se 
i  Ijubeca  mati,  ako  joj  se  djeca  wriede  ili  zlostaye,  tako  raz- 
Ijuti,  da  ne  pofitedi  nikoga,  koji  je  krivac  uvriedi.  (Perijod. 
sast.)  Kano  §to  se  lavica  razbiesni,  tako  se  i  mati  razsrdi,  to 
nije-  perijod, 

U  protazi  mora  stajati  ili  zaime  odnosno  ili 
veznici:  vremeni,  nvjetni,  dopustni,  prispo- 
dobni.  uzrodni.  (Tko,  koji,  a,  e,  kad,  ako,  premda, 
kano  §to,  buduc  da  i  t.  d. 

U  apodozi  moraju  stajati  ili  zaimena  ili  veznici 
koji  se  odnose  na  protazu.  Apodoza  t.  j.  glavni  stavak 
podima  obidno  sa :  to,  onda,  tada,  tako,  zato,  a,  ali  itd., 
ili  se  sveie  bez  ikakova  veznika. 

I  protaza  i  apodoza  mo2e  se  razSiriti  dlanovi:  dla- 
nove  pako  pravi  skup  vi§e  izreka,  protei^udih  se  na  jedan 
glavni  subjekt  i  na  jedan  njegov  glavni  din :  sve  izreke 
tumadede  pobli^e  taj  glavni  subjekt,  dine  jedan  dlan. 

dlanovi  se  mekanidki  mogu  razpoznati  po  tom: 
gdje  se  mo2e  metnuti  budi  isti  veznik,  koji  je  u  jednom 
dlann,  budi  drugi ,   a  govor  predje   ili    od  jednoga  su- 
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bjekta  na  drugi,  ili  od  jedne  glavne  okolnosti  istoga 
subjekta  na  drugu,  iako  da  syaka  okolnost  samo  po  sebi 
dini  dio  perijoda;  to  jest:  gdje  su  okolnosti  uzporedjene, 
ondje  postaje  novi  61an;  n.  pr. :  Kano  §to  mora  te^ak,  ako 
hode,  da  ne  samo  sebe  i  svoju  dra2inu  prehrani,  ved  i  druge 
du^nosti.  koje  ima  prama  driSavi,  izpani,  marljivo  raditi;  kaDO 
§to  se  zanatlija,  koma  je  jo§  vise  teret4  iiaprdeno ,  mora  i 
danju  i  nocju  muciti,  ako  zeli  sve,  dim  je  komu  du2an,  na- 
miriti :  isto  tako  i  udenik ,  pripravljajudi  se  za  viie  zvanje, 
mora  ne  samo  cielu  skolsku  godinu  marljivo  uditi,  ved  i  u 
praznicih  nauke  opetovati. 

Izreke,  koje  dolaze  u  dlanovih,  osim  glavne,  zova 
se  usieci  (incisa);  a  po  broju  ae  filanova  mjeri  duiina; 
i  zove  perijod:  tako  ima  perijoda  od  dva,  tri,  detiri  61ana; 
a  i  od  vi§e. 

Ako  li  perijod  sastoji  samo  iz  jednoga  prostoga 
prednjega  i  jednoga  prostoga  stra^njega  stavka ,  zove 
se  dvoudnim  iliti  dvodlaliim  perijodom  (|l) 
ako  li  je  prednji  stavak  ili  stra^nji  stavak  iz  dvajun 
podredjenih  stavaka  sastavljen,  to  se  zove:  troudnim 
iliti  tro6lanim  perij8dom  (M  |  ili  |  ||);  sastoji  li 
pako  prednji  i  stra^nji  stavak  iz  dvajuh,  ili  jedan  iz  je- 
dnoga, a  drugi  iz  trijuh  podredjenih  stavaka  (||  ||  ili 
III  I  ^^^  I  NIX  *^  ^^  naziva  detveroudnim  iliti  de- 
tverodlanim  perijodom. 

Perijodi  rabe  u  svetdanu  govoru,  osobito  u  govorih 
poimence  u  uvodih ;  u  znanostih  i  povjestnici  slu^e  sa- 
stavljene  izreke, 

Dvoclani  perijodi : 

„Ako  i  najmanja  iskra  vjerozakona  u  nas  tinja,  ||  to 
moramo  vjerovati  na  boiju  upravii   ovoga  avieta.'' 

^Kadgod  se  proljece  vrati,  ||  zaore  nove  pjesme  radosti 
i  veselja." 

„Ako  te  kadgod  dama  napane,  ||  a  ti  se  naoruSaj  proti 
njoj  radnjom." 

M^ovjek  se  mora  uciti,  dok  je  2iv;  ||  ali  .treba,  da  ono, 
§to  se  je   ucio,  i  u  djclo^  privede.** 

„S  toga,  Sto  8U  Ijudi  vrlo  skloni  oa  to,  da  poslove  uviek 
odgadjaju,  pa  po  toj    sporosti  svojoj    ono,    ito  bi  valjalo,  da 
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▼rie  danas,  obicno  ostavljaja  za  sntra;  mo^emo  se  pouzdaoo 
nadati,  da  demo  u  svacem  prvenstva  zadobiti ,  ako  se  samo 
budemo  poslova  nasih  bez  svakoga  odlaganja  ladali.'' 

Tro^lani  perijodi : 

„Tko  vaviek  samo  s  jednoga  veseija  na  drugo  tr^i) 
I  tko  se  osobito  samo  u  krugu  putenib  razko§a  vrti;  ||  taj 
trati  svoj  2ivot,  ali  ga  ne  u2iva.** 

„Tko  sveudiljno  nastoji,  da  svekolike  svoje  du^nosti  vjerno 
izpuni;  11  taj  Imade  uviek  mirnu  sviest,  |  taj  mo2e  svakomu 
i  u  svako  doba  slobodno  a  o6i   pogledati.^ 

„Ako  vihar  dublje  u  gori 
Strahovitiem  bukom  sl4mB,  | 
Ako  dayoe  dedre  obori, 
-Nad  visociem'  planinama;  || 
*  Znaj,  da  vihar  vrSi  i  sliedi 

Glas  svemogudoe  zapoviedi.^' 

{Gjorgjid  Saltjer  slov,  28 :  4.) 

„Ako  nismo  radi,  da  svoga  obraza  kaljamo  i  povjere- 
nja  gnbimo;  ako  nismo  radi,  da  se  pred  Bogom  i  Ijudmi  iz- 
la^emo  tezkoj  odgovorDOsti,  i  podlimi  se  izdajicami  nazo?emo 
svega  onoga,  §to  je  Ijudskome  rodu  najdra^e  i  uajsvetije:  onda 
ne  treba  darom  slova  da  se  sluiimo  dragcije,  do  samo  za  Iju- 
bav  istini  i  za  njeno  unapredjenje.'^ 

CSetveroclani  perijodi : 

„Ako  su  pravda  i  vjernost  tasta  imena;  ako  zloba  na 
ovom  krugu  zemaljskom  zavlada;  ako  iukavstina  nad  poste- 
njem  nadvlada:  ||  to  je  onda  grob  jedino  atodiSte  krieposti.^ 

^Ead  covjek  smatra  svemoguctvo  bozije  u  stvora  svega 
ovoga;  kad  saznaje  onu  premudrost,  po  kojoj  je  ciela  priroda 
ustrojena;  kad  se  sieca  onib  blagodatih,  koje  se  na  njega 
8  dana  na  dan  obiino  i  milostivo  izlivaju:  onda  mu  dusu  ob- 
iizimlje  poStovanje  sa  nekim  strahoro,  divljenje  savladjuje  mu 
dustva  i  misli)  a  cistn  Ijubav  prema  neposti^uome  udvorava  se 
n  prsi  njegove."    , 

Peterodlani   perijodi: 

,Cim  nas  viSe  opacine  okruSuju;  cim  6e^6e  njibova  na* 
srtanja  ocima  gledamo:  ||  tim  se  laglje  pomanjSava  mrzost 
pfoti  njim;  |  tim  se  vedma    priucavamo   na    sramotni   pogled; 
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I  tim  biya  vede  naSe  nagnude,  da  ono  s  drugim  6inimo,  6ega 
bi  se  sramiti  imali.^ 

„Da  su  od  zlata  polja  i  gora,  | 

Da  sve  rieke  zlatom  teku,  | 

Da  e'  pucina  zlatno  more,  | 

Da  vks  saj  sviet  zlatan  rekii:  || 

Sviem  tiem  ne  bi  stoti  dio 

^eoske  2elje  napunio.'' 

(Grundulid.  Suze  L  72. 
MTamo,  gdje  te  je  sunce  zracima  prvi  put  obasjalo,  i 
zviezde  s  nebesna  svoda  prvi  put  zatreptile;  tamo,  gdje  ti  je 
prvo  Ijudsko  oko  sa  osmejkom  oko  koljevke  lebdilo;  tamo, 
gdje  te  je  majka  prvi  put  od  mi]ine  u  naru^ju  poniela,  a  otac 
prvimi  mudrimi  rie^mi  sree  ti  napajao:  tamo  je  tvoja  ijubav; 
tamo  ti  je  otadbina.^ 

Sestoclani  perijodi : 

„Ako  covjek  promotri  Bvemogucstvo  stvoritelja  Bvieta; 
I  ako  spozna  mudrost,  kojom  je  svekoliko  uredjeno;  |  ako 
'sluti  dobrotu,  koja  se  svakim  jutrom  iznovice  na  Djem  doka- 
znje:  ||  to  se  njegovo  cielo  srce  napunjuje  nekim  Btrahopoci- 
tanjem,  |  neko  6udo  obuzme  njegovo  6u8tvo,  |  i  iskrena  ^a- 
bav  prama  Nevidionomu  pronikne  dubljine  njegove  duse.'' 

„Bje2i,  kud  znas;  |  sto  .hod',  (^ini;| 
Zapad  i  Iztok  vas  obhodi ;  | 
I  bezkrajno  po  pudini 
Sviet  kru2edi  Indije  brodi ;  | 
Krij  se  u  jame  gorskieh  hridi' :  | 
Smrt  Bvuda  te  slidom  slidi.** 

(Gundulid.  Suze  11.  30.) 

„Sio  nas  vedma  poroci  svojima  slikama  okru2uju;  sto 
ceSce  pojave  njibove  o6ima  gledamo;  Itogod  se  vedim  kori- 
stima  od  njih  nadamo :  tim  se  manje  gnuSamo  od  bezakonja ; 
tim  se  pre  navikivamo  na  skaredne  oblike  njibove;  tim  se  lakse 
privolevamo,  da  i  mi  podobne  istiae  tvorimo.^ 

(Sedmoclani  perijod).  ^Ko  svasta  samo  na  sebe  i  na 
Bvoje  koristi  samo2ivo  odnosi:  ko  se  ne  dk  ni  dim  drugim  tro* 
nuti,  do  samo  izgledima  na  Bvoje  dobiti;  ko  sebe  za  srediSte 
Bvemu  uzima,  a  ostale  Ijude  smatra  za  jedina  orudja  svojima 
te2i\jama;  ko  dakle  mo2e  ravnodusno  gledati,  da  sve  oko  njega 
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strada,  dok  je  samoc^njemu  dobro :  taj  zaista  nije  kadar  dobro- 
djeteljno  misliti  ni  raditi;  u  toga  proisti^e  sve  iz  onoga  neo- 
svecenoga  izvora,  Sto  Ijudsko  srce  truje ;  taj  ne  ima  iskre  osje  • 
caja  za  ono,   Sto  yelimo,    da   je  plemenito  i  nekoristiljubivo.*' 

§.  33.  DefinlcIJe. 

Definovati  ili  oznadivati  zna^i  u  Sirem  smislu  to- 
liko,  koliko  razjasnjivati  sadr^aj  komu  pojmu,  pomisli, 
predmetu,  riedi  i  t.  d.  Znafii  razviti  cielovito  sadr^aj 
pojmu.  To  biva,  ako  rau  se  izbroje  svi  bitni  biljezi  te 
granice  oprediele.  Biljezi  se  ne  moga  prije  ozna^iti,  nego 
1i  ih  spoznamo,  jer  spoznani  biljezi  jur  sa  i  ozna6eni, 
makar  to  bilo  samo  n  duhu.  Predmet  ili  pojam,  koji  se 
ima  tako  oziia6iti  ili  razjasniti,  zove  se  pojam  oznadbeni 
(defiuitum).  Svojstva  ili  biljezi  oznacbenoma  pojmu  mogu 
biti  stranom  takovi,  koji  su  drugim  jednaki  ili  srodni, 
a  stranom  takovi,  koji  imaju  u  sebi  posebnu  vlastitost. 
Oznaka  ili  definicija  mora  oboja  svojstva  ili  biljege  na- 
vesti,  da  bude  pojam  jasan.  Definicija  ili  oznaka  zove  se 
analitidkom,  kad  se  pojam  definicijom  samo  razrieSi  ili 
razdieli  na  svoje  biljege  te  podpuno  predo6uje.  Oznaka 
ili  definicija  je  sinteti6nom,  kad  se  istom  neki  biljezi 
spoje,  da  bude  pojam  jasnijim  t.  j.  da  se  bolje  razjasni. 
Bazumjeva  se  samo  sol^om,  da  u  koga  ne  ima  pojma  o 
nekom  pojmu,  ne  mo4e  tu  biti  ni  govora  o  ponjanju, 
pa  ni  o  definovanju. 

Svaka  istinita  logidna  oznaka  (definicija)  mora  ve<5 
svojim  bivstvom  biti  i  stvama  (definitio  realis):  jer  iz- 
brojiv  bitne  biljege  pojmu  ili  stvari,  raztumadio  si  ju  i 
oznadio  todno.  Oznaka  se  razlikuje  od  tumadenja  tiem, 
Sto,  ako  se  tumadi  pojam,  ili  po  rieCi  glede  slovnice,  ili 
ako  prevedeS  u  ini  jezik,  ili  ako  mu  izvodi§  znamen  iz 
osnova  ili  iz  korena,  ili  itd.  itd.,  pojam  tiem  nije  ni- 
jednim  na6inom  joSte  oznaden,  jer  iz  tumadenja  ne  ima 
pregleda,  niti  prave  jasnode,  nego  upravo  samo  iz  oznake. 
Tumadenjem  se  oznaka  pojmu  pripravlja.  Na  primjer: 
JE^lozofija  je  znanost  o  mudrosti.  Tu  se  ima  protumaditi^ 
Sto  je  mudrost.  Definicije  su  u  obde  proste,  kratke  ili 
pako  podugadke,  kad  se  naime  na  Siroko  primjeri  i  pri- 
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spodobami  tnma6i  koji  pojam  ili  predmet.  Takve  su  oso- 
bito  fiesto  filozofske  i  oratorske  (govornidke)  opisne  de- 
finicije. 

» 

1.  8to  je  religija?  (Definicija  verbalno  nominalna) 
filozof.  i  oratorska.)  Religiju  (vjerii)  izvodi  Ciceron  od  gla- 
gola  relegere,  wiederlesen  oder  uberhaupt  wiederholen ,  t.  j. 
ponavljati  ono,  sto  se  protege  na  Stovanje  bo2anstva  (qui  omnia 
qaae  ad  cultum  deoram  pertinerent,  diligenter  retractarent  et 
tamquam  relegerent^  sunt  dicti  religiosi,  ex  relegendo." 
Cicero  de  natura  deorum  II.  28.).  Sv.  Augustin  (de  vera 
religione  cap  55.)  izvadja  riec  religiju  od  glagola  religare, 
svezati,  t.  j.  covjeka  s  Bogom  (religat  nos  religio  omnipotenti 
Deo,  unde  religio  dicta  creditur).  Lactantius  (inst.  div.  IV. 
28.,  3.)  zabacuje  Ciceronovu  definiciju  pa  pristaje  s  odusev- 
Ijenjem  uz  sv.  Augustina.  —  Pojam  vjere  zna^i  svezu,  koja 
spaja  zemlju  sa  nebom  ili  vremenitost  sa  viecnosdu.  Prava  i 
2iva  vjera  osniva  se  na  Bogu  kao  na  najvecem  dobru  i  na 
neumrlosti  duSe;  po^tenu  ^ivotii  i  plemenitih  ciuih  covjeka. 
^Sta  je  jo§  vjera?  pita  slavni  Francez.  Uzvi^ena  filozofija, 
koja  dokazuje  red,  jedinstvo  prirode,  te  tumaci  zagonetke  srcu 
covjecjemu;  najmogucnije  poticalo,  da  privede  covjeka  dobru, 
jerbo  g&  vjera  mede  bez  prestanka  pod  stra^u  oka  bosSjega  i 
jer  ona  djelaje  na  volju  covjeka  istom  silom,  kojom  i  na  mislr 
njegove;  dodatak  je  ona  saviesti,  koja  zapovieda,  nala^e,  uovr- 
§<Suje  i  usavrsuje  sve  krieposti,  uzpostavlja  dobrocinstva  na 
nove  sveze  s  covjecanstvom ;  pokazuje  nam  u  siromasih  vje- 
rovnike  i  sudce,  u  duSmanih  bracu,  .  te  oca  u  najvisem  bicu; 
religija  srca,  kriepost  u  dinu  najljepsi  je  od  svih  moralnih  za- 
konika,  kojega  je  svaka  zapovied  dobrocinstva  nebesnoga.  Vjera 
ima  klicu,  koren  i  izvor  u  srcu,  a  podporu ,  granje  i  prizna- 
nje  toga  najuzvi§enijega  stabla  u  zdravu  razumu.  Za  to  dok 
bude  u  covjecima  grudima  srca,  bit  ce  i  vjere  u  Boga  kod 
8vih  zdravih  Ijudi  i  naroda. 

(Le  cardinal  Jean  Maury  (SiflPrein)  1746  f  1817.  Essai 
sur  r  Eloquence  de  la  cbaire.  Preveo  s  francezkoga  Prof.  dr. 
Fetar  Tomic.) 

V 

2.  Stojeistina?  Istina  je  suglasje  naiih  predstava 
B  bo^jimi  idejami  ili  s  predmeti  nasih  predstava,  t.  j.  nase  se 
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predstave  inoraju  s  predmeti  istiae  slagati ;  ill  job  bolje  istina 
je  napokon  skladaoje  ili  saglasaoje  nasih  predstaya  medju  so- 
bom  po  znkonih  oasega  vlastitoga  duha.  (Krug's  encjklopadisch- 
philosophiscbes  Lexikon,  zweite  Auflage,  4.  Band,  1834  Seite 
453 — 458,  gdje  se  u  jedno  dokazdje,  kako  je  isto  tako  tc^ko 
OYU  riec  i  pojam,  stono  je  svaki  dan  tolikim  milijonora  na 
ustima ,  definovati ,  kako  i  riec  ^ivot  (das  Leben)  i  pravi 
joj  pojam.)         ^ 

3.  Stoje  jo§  istina?  Istina,  ta  luc  neba,  jedina  je 
stvar  u  ovoj  nizini,  koja  je  dcstojna  svake  skrbi  i  nepresta- 
noga  iztra^ivanja  covjecega.  Ona  je  jedino  svjetlo  naSega  duha 
pravi lo  naiega  srca,  vrelo  istinitih  zabava,  temelj  nasim  nadam, 
ntjeha  u  naiib  brigab,  ubla^enje  nasih  nesreca,  liek  svim  na- 
lim  mukam ;  ona  je  jedino  vrelo  ciste  i  dobre  saviesti ,  strah 
i  trepet  zle  (saviesti),  tajna  muka  opakosti,  zlocinu,  unatamja 
nagrada  krieposti;  ona  jedina  cini  neumrlimi  one,  koji  su  ju 
Ijubili,  proslavljuje  okove  onih,  koji  za  nju  trpe;  javne  podie- 
luje  pocasti  pej^elu  svojih  mucenika  i  branilaca,  te  ^ini  cast* 
nim  i  uglednim  progonstvo,  prezrenje  i  siromagtvo  onih,  koji 
8U  sve  ostitvili,  da  nju  sliede ;  napokon  ona  nam  jedina  udah- 
njuje  velikoduane  misli,  cini  Ijude  junaci,  Ijude,  kojih  sviet. 
nije  zavriedio,  cini  jedino  pametnimi  i  vriednimi  toga  imena. 
Sve  bi  se  dakle  nase  skrbi  imale  na  to  ograniciti ,  da  nju 
zuamo  i  poznamo,  svi  nasi  talenti ,  da  ju  manifestujemo,  sva 
nasH  revnost,  da  ju  branimo ;  mi  ne  bismo  dakle  smeli  u  Ijudi 
nista  ina  traziti  do  lib  istine  te  ne  dopustati,  da  nam  se  tko 
ulaska  iuace  van  njom :  jednom  riecju  cini  se,  da  bi  dovoljno 
bilo,  da  nam  se  ona  ukaze,  da  je  obljubimo  te  da  bi  nam  se 
ukazalay  da  se  ju  naucimo  poznavati.  (Jean  6.  Massillon  1663 
f  1742,  Le  petit  Careme,  slavni  propovjednik  i  biskup  franc. 
S  frances.  preveo  dr.   Petar  TomiCc) 

4.  Sto  j.ekriva,  astoprava  ucenost?Mi  znamo, 
da  ima  jedna  znanost,  koja  je  tobos^e  malo  dostojna  sila  co- 
YJecjega  uma ;  ili  bolje  malo  cienjena  od  onih  ucenjaka,  kojim 
se  red  bi  zdrav  razum  sgurio  pod  teretom  umarajuce  ucenosti, 
umjetnost,  koja  bi  imala  prirodu  kod  pjih  sto  vise  podupirati,  . 
ugusi  se  u  njih  i  postane  neraogucom.  Mos^e  se  reci,  da  uceci 
se  oni  misliti  od  drugih,  odsudjeni  su  sami  da  dalje  i  vise  ne 
misle  te  je  znanje  njihovo  unistilo  porabu  zdrava  razuma.  Ob- 
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tere<Eeni  budodi  suviinim  bogatstvom  ^esto  pri  torn  tim  a2e- 
njakom  ono  manjka,  ito  im  je  najnu^dnije ;  oni  znadu  sve 
ono,  dega  ne  moraju  znati,  a  ne  znada  onoga,  Sto  hi  morali 
znati.  A  ni  dragomu  Bogu  ne  mo2e  milo  biti,  Sto  je  takva 
znanost  ikad  mogla  postati  predmetom  nodnih  stadijal  Na  ne 
mojmo  se  povesti  tragom  pogrieSaka  nekoliko  u6enjaka,  jer  bi 
to  bio  zlodin  po^injeo  na  znanosti  samoj.  No  ima  i  takova  vrst 
ndeojadke  izobra^enosti,  veleumna  umjetnost  daleko  od  toga, 
da  uguSi  prirodu,  te  da  ju  ucSini  neplodnom.  Ona  pomnoiSaya 
sile  te  im  daje  sredna  plodoyitosty  razborita  nauku,  po  kojoj 
se  manje  sluiimo  tudjimi  mislitni,  a  viSe  se  udimo  sami  mi- 
sliti,  koja  nam  tako  rekuc  pomade  do  posjeda  naSega  vlasti- 
toga  razuma  te  po  kojoj  nam  se  (Sini,  da  nam  ga  dragi  put 
daje,  udedi  nas,  da  se  njim  slu^imo;  napokon  ta  vrst  ucenosti 
znanofida  je  porabe  i  dm^tva,  koja  same  zato  saknpija,  da 
razsinge,  a  zato  predobiva  i  pribavlja ,  da  razdaje.  Duboka 
bez  obskurnosti,  bogata  bez  pometi^e,  silna  bez  neizvjestnostiy 
prosYJetlaje  nam  razum,  razSiruje  nam  granice  uma,  udvrSdaje 
i  osegurava  sud.  (Henri  Francois  d'  Aguesseau  1668  f  1751 
Ndceseitd  de  la  science;  bio  je  najucenijim  franc,  pravnikom 
i  ministrom  pravde  za  Ljudeyita  XIV.  te  najuglednijim  i  naj- 
postenijim  Francezom  svoga  vremena.  S  frances.  preveo  prof, 
dr.  P.  Tomid). 

Ljubav.  Ljubav  i  njezina  definicija  mora  se  sa  dyostru- 
koga  gledista  smatrati :  sa  iirega  i  sa  u2ega.  Svaka  ljubav, 
bila  pod  kojim  joj  drago  imenom  te  imala  za  predmet  osoba, 
stvar  ili  kakovo  mu  drago  zanimai^je,  mora  imati  to  svojstvo, 
da  joj  se  predmet  ne  samo  sudara  s  predstavami  covjeka,  nego 
da  su  se  te  predstave  sasvim  srastle  u  doticne  licnosti.  Ljubav 
je  u  sirem  smislu  riedi,  ticala  se  ona  osobe,  stvari  ili  kakova 
zanimanja  n.  pr.  znanosti  ili  umjetnosti,  koncentrirajuda  se 
dopadnost,  koja  se  osniva  sad  na  objektivnib,  sad  na  subjek- 
tivnih  prednostih,  no  svagda  si  doticni  predmet  nacini  za  sre- 
diSte  visega  kruga  misli  i  za  izhodiSte  razna  2udjenja.  Drugo 
joj  je  svojstvo,  da  neprestano  teSi,  dezne  za  svojim  Ijubeznim 
predmetom.  Zato  nije  ona  puko  i  jednostavno  dustvovanje  nego 
nuSdno  i  potencirano  Sudjenje.  Puka  dakle  slika,  pusti  pojam, 
dista  predstava  predmeta  nije  joj  dovoljno,  vec  te^i  za  posje- 
dom,  zasjediigenjem. 
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(U  ostalom  teiSko  je  definovati  Ijubav  kao  i  Ijepotu. 
Vidi  C.  G.  Catus :  Psyche ;  Nablowsky  Gefiihlsleben  i  droge). 

6,  L  j  a  b  a  y  d  o  m  o  v  i  n  e.  Ljubav  domovine  je  svakomti 
prirodjeno  ^ustvo,  jer  se  svatko  rado  sieda  oDOga  mjesta,  gdje 
86  je  rodib  i  gdje  je  pro^ivio  najnjeiniju  dobu  svoju.  To  isto 
cnstvo  prema  rodjena  mjestu  i  odgojiliStu  sili  svakoga  na  du- 
ihiosti,  koje  mu  nalai&u,  da  u  svako  doba  iz  8vih  sila  i  svimi 
sredstvi  unapredjuje  obde  dobro  Bvojih  sugradjana.  (Krug,  phil. 
L^ikon    4.   Band.  352.).  {I>r.  P.  T.) 

Opisna  oratorska  definicija  Ijubavi  domo~ 
vine.  Ljubiti  svoju  domovinu  znadi  njoj  posvedivati  sve  svoje 
sile  u  domovini  i  izvan  nje.  Pobjede  ili  pradni  ugovori  pri- 
bavljaju  joj  ugled  kod  inih  naroda.  Dobro  rukovodjenje  za- 
kona  i  cadoredja  mo^e  joj  jedino  ukriepiti  i  ucvrstiti  nutaroji 
mir;  onako  kako  se  postavljajn  proti  duSmanom  dr2ave  gene- 
rati  i  vje§ti  dr^avnici :  tako  se  treba  naoru^ati  i  protiviti  raz- 
puStenosti  i  zlodinom,  koji  idu  zatim^  da  sve  uniste,  zakone  i 
krieposti,  koje  boce  da  se  svako  dobro  uzpostavi;  pa  zato  je 
evo  sila  du^nosti  bitnib  i  ne  oprostivih  za  svaki  razred  gra- 
gdjana  i  dr^avljana,  za  svakoga  gradjana  naposeb !  0  vi,  koji 
ste  predmetom  ovih  razmatranja,  vi,  koji  me  silite  a  ovom 
^asu,  da  ne  govorim  onako  ^ivahno,  za  vas  dostojno  cb  onih 
istinah,  kojimi  sam  odu^evljen ;  vi  napokon,  koje  bib  rado  za- 
grlio  cestitom  Ijubavlju,  jer  biste  vi  presretni  bili,  siecajte  se 
bez  prestanka,  da  domovina  ima  nezastarjeljib  i  posvecetiih 
prava  na  vase  talente,  na  vase  krieposti,  na  vaSa  miSljenja  i 
na  sve  vase  cine;  nalazili  se  vi  u  kom  mi;i  drago  stanju,  a 
svako  ste  doba  aktivni  vojnici,  obvezani  svagda,  da  bdijete  za 
nju  te  da  joj  pritrcite  u  pomod  i  u  najmanjoj  pogibelji !  Da 
nzmozete  vrsiti  toli  uzviseno  zvanje  svoje,  nije  dosta ,  da  si 
pribavite  znanje  i  limjedu  samo  svoga  posebnoga  zvanja,  ved 
da  branite  zakone  domovine,  da  po^nate  njezine  interese ,  da 
prolijete  vlastitu  krv  svoju  na  bojistu,  na  svakom  javiStu.  Po 
otacbinu  su  opasnija  zlocinatva  od  svih  dusmana  i  od.  svih 
liga  inih  naroda,  jer  ruie  cudoredje :  takove  naju2asnije  ratove 
po  domovinu  najte^e  je  odstraniti.  Dopustite,  da  Sokratu  me- 
tnem  u  usta  za  mlade2  poucan  govor:  „Evo  ovdje  ste  ugle- 
dall  svietlo  bo^je  i  u  ovoj  zemlji  mudre  su  vam  iustitucije 
usavrsile  ,razum.  Moji  zakoni   bdiju  nad  sigurnoScu  svakoga  po- 
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jedinca,  a  vi  ste  bvi  formaino  ili  mucec  polo^ili  zakletvu ,  da 
posvetite  eve  daue  s^ivota  vasega  slu^bi  mojoj.  £vo  ta  su  moji 
naslovi :  a  koji  su  va§i,  s  kojih  udttrate  ua  cudorednost,  te- 
melj  moga  carstva  i  koji  su  to  zakoni  vasi  bolji  od  mojih? 
Ne  znate  li,  da  se  ne  mogu  ooi  poviiediti,  a  da  se  ne  posije 
po  dr^avi  otrov  razorujuci?;  da  jedan  jedini  primjer  razpuSte- 
Dosti  moie  pokvariti  uarod  te  mu  pogubnijim  postati,  nego  li 
gubitak  ma  koje  bitke.  Vi  biste  obcu  propast  podupirali ,  da 
duhom  klonete  ter  da  ne  biste  imali  srca  uzprotiviti  joj  se,  a 
zar  ne  biste  smrtno  griesili,  da  sami  razkoSno  zivite,  ili  da  to 
dopustite  ciniti  drugim  s  prezira  vriednom  labkoumnoscu  i  po- 
kvarenoSchi?  Mogu  li  si  takovi  sugradjani  i  dr^avnici  prisvo- 
jati  tnoju  slavu  te  se  gizdati  pred  stranim  svietom,  sto  su  se 
rodili  u  oYom  gradu,  koji  je  rodio  Solona  i  Aristida,  sto  lozu 
vuku  od  ovih  istih  junaka,  koji  su  tolikim  slavljem  proslavili 
moje  orus^e.  No  sto  ipak  imaju  zajednickoga  ovi  mudraci 
8  vami?  Ja  velim  jo§  vi§e:  §ta  je  zajednickoga  medju  vami  i 
vasimi  predji?  Zuate  li  vi,  tko  su  rodoljubi  i  djeca  otih  veli- 
kib  inu^eva?  Kriepostni  i  samo  kriepostni  gradjaDi!**  Sretue 
li  DJihove  domovine,  kada  uz  krieposti,  kojimi  se  dice ,  nisu 
poznavali  mlacnosti  i  popustljivosti.**  —  „Gledajte,  da  vas  ob- 
ozme  onaj  zar  Ijubavi  prema  domovini,  koji  je  obuzimao  vase 
predje,  kadgod  se  je  neprijatelj  pomolio  na  granicah  otacbine. 
Takvib  danas  ^alibos^e  ne  imamo ;  ne  imamo  ib  posred  vas, 
ne  imamo  u  senatu,  ni  u  naroduom  saboru ,  ui  u  sudistih,  ni 
u  vedib,  ni  u  kudah  pri  ognjiStu,  ni  na  dvoru.  A  na  ^alost 
boga  velikoga  to  tako  napreduji^,  da  bi  covjek  morao  dvojitl 
o  dobru  i  boljoj  buducnosti  domovine.**  Da  smo  mi  Ijudi 
osjetljive  cudi,  na.ovakove  bismo  prigovore  i  ukore,  pobjegli 
te  ostavili  domovinu  tigrom  i  zmijam,  da  im  bade  prebivali§tem 
zvjerske  srece;  ali  mi  smo  rodoljubi,  pa  s  toga,  jer  domovinu 
nada  sve  Ijubimo,  ostajemo  u  otacbini  te  ne  ocajavamo,  nego 
radimo  iz  svih  sila,  da  ju  oslobodimo,  pridignemo  i  unapredirao." 
(Jean  Jacques  Barthdlemy  1716  f  1795.  Voyage  du 
jeune  Anacharsis  en  Gr^ce  vers  le  milieu  du  IVe  si^cle  avant 
r  6re  vulgaire,  Paris  1788.  4  tomes  avec  atlas  gdograf;  ulomak 
iz  navedenog  preko  30  godiSnjeg  knji^evnoga  truda,  podkrepljenog 
sa  preko  20,000  citata  iz  raznih  spisatelja.  Zato  se  i  jest  toliko 
puta  prevelo  u   viSe  evrop.  jezika.  Preveo  s  franc,  dr.  P.  Tomid.) 
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7.  0  Ijabavi  domovine.  (Opisna  i  oratorska  defi- 
nicija  opet  drag^ije.)  Domovinu  i  siru  i  u2u  i  prirodnu  i  gra- 
djansku  s  najvecim  i  s  najsvetijim  custvom  bla^ena  oduSevlje- 
nja  od  vajkada  su  kod  svih  naroda  kroz  viekove  branili,  ela- 
vili.  zagovapali  i  uzvisavali  najveci  umovi  najplemenitijega  srca. 
Zato  je  u  svako  doba  dopusteno  svagda  castno  stajati  na  strani 
nesretnih  sugradjana  i  suotacbenika  svojih.  Ljubav  nam  do- 
yiovine  nala^e,  da  se  cuvamo  onih  pogreiaka,  koje  $u  poci- 
nili  nasi  siiotacbenici  1e  da  ^alimo  i  oplakujemo  one  uzviiSene 
zrtve  udesne  pogreske  i  nesrece,  te  da  im  ne  zanie^emp  za- 
«lu2ena  §tovanja.  Bilo  dobro  ili  zlo  stanje,  u  koje  smo  do- 
spjeli,  nikad  nemojmo  ocajavati,  sdvajati  niti  se  odricati  ufanja 
u  bolja  buducnost  drage  nam  domovioe.  Zato  nam  u  svako 
xioba  ne  preostaje  ino,  nego  da  ostanemo  dobri  gradjani  i 
vjerni  sinovi,  koji  misle,  zbore,  tvore,  vojuju  s  porodicom  po- 
rodic^:  sa  zemljom,  koju  zovemo  ota^binom.  AH  pustimo 
to  r  Za  dvie  cemo  godine  dana  opet  vidjeti  Francezku !  Da  jii 
Bog  duvao  i  sve  ono^  sto  smo  u  njoj  draga  i  izvrstua  osta- 
vili !  (Alfonse  de  LamarMne  1792  f  1869.  Voyage  en  Orient 
1855.   4.  t.  Slavni  francezki   pjesnik,  historik  i  dr^avuik.) 

(S  franc,  preveo  dr,  P,  Tomid. 

8.  bto  je  prijateljstvo?  Na  to  je  pitanje  kao  i  kod 
Ijubavi,  Ijepote  i  t.  d.,  te^ko,  strogom  i  podpunom  definicijom 
odgovoriti.  Mnogi  veleumni  mu^evi  staroga  i  novoga  vieka 
nastojali  su  pobli^e  oznaciti  prijateljstvo.  Medju  timi  se  oso- 
bito  odlikuju  Aristotel,  Pitagora  i  Cicero  kao  i  Heraklit  i 
Empedokies,  Schiller  i  drugi.  Aristotel  dieli  prijateljstvo  Da 
troje :  a)  na  prijateljstvo  radi  zabave ;  ovamo  spadajti  igre, 
zrtjedni^ke  gostbe,  veselje  i  ina  udruzivanja.  6)  Na  prijatelj- 
stvo koristi,  kamo  naposeb  trgovacki  i  politi^ki  interesi,  po- 
fllovi  spadaju.  c)  Na  prijateljstvo  krieposti.  Tu  posljednju  vrat 
prijateljstva  dr^ao  je  Aristotel  za  pravo ,  iskreno  i  savr§eno 
prijateljstvo.  Trudno  je  luciti  u  mnogih  slucajevih  i  sgodah 
prijateljstvo  od  Ijubavi  tako,  da  mnogi  te  dvie  rieci  identifi- 
kuju  ili  pod  sinonime  uzimlju.  Za  pravo  i  trajno  prijateljstvo 
se  muogo  toga  iziskuje,  tako  medju  inim:  jednako  miSljenje 
i  sporazumljenje  u  najnje^nijih  pitanjih  Ijudskoga  roda,  kano 
§to  su  :  vjera,  bog,  domovina  i  ina  zajednicka  zanimanja.  (3yr- 
§de  ce  biti  i  trajnije  prijateljstvo ,    ako    nije   jaz    velik    medju 
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prijatelji  ni  giede  stafiSa,  ni  karaktera,  ni  dobe,   ni  tempera- 
menta  kao  ni  glede  stepena  izobra^enosti  te  imucnosti. 

„PrijateIJ8tvo  —  uzvisena  strast,  castvo  velikih  duhova^ 
8re<5a  svieta,  pred  kojom  izcezavaju  ili  se  umaDJuju  sva  zla^. 
a  poljepsava  se  i  umno^a  svako  dobro,  o  bo^anstveno  prijatclj- 
atvo,  tvoje  me  samo  ime  ved  sieca  svih  dra^esti  moga  ^ivota. 
Strast  heroicka,  koje  je  vatra  vazda  cisto  ugrijana  dastvom, 
a  pobudjena  duhom ;  kriepost  utjeSiteljica,  koju  je  sve  viSnje 
bide  dalo  dovjeku  za  oditetu  zaiostnih  posljedica  ogranicena 
duha;  dastvo  dobrodinece,  bez  koga  ne  mo^e  nitko  biti  naSf 
jer  Sto  je,  ako  nije  dobro  ono,  o  dem  ae  mo2e  govoriti  pri- 
jatelju?  Nebeska  kriepost,  kojoj  se  ime  take  cesto  oskvrnnlo 
i  oskyrnjuje,  kojoj  su  sliku  toll  cesto  promienili^  koju  umrli 
obo^avaju  i  onda,  kad  je  ne  poznaju ;  strast  velikodusnai 
HzviSena,  koja  oplemenjuje  cielo  nase  bice ,  sav  uas  zivot,  te 
koje  radi  zivimo  za  prijatelja,  koga  si  je  odabralo  srce  naset 
To  gi  ti,  §to  te  imamo  evo  sad  naslikati.  Nikada  ne  okusi 
Sivo  dttstva,  sladkimi  plameni  podgrijevana  svetoga  prijateljstva 
onaj,  komu  srce  gori  od  toga,  nego  kad  mu  Ijubezui  prijatelj 
u  najvecoj  nuzdi  pru2i  pomoc;  on  ga  sliedi  i  pomasSe  peered 
najokrutnije  nesrece;  on  mu  se  pridru^i^  da  se  vec  s  njim  ni- 
kad  ne  razstane;  najveda  hladnoca  ne  mo^e  utrnuti  nebesne 
vatre,  kojom  gori  pravo  prijateljstvo ;  s  njega  Ijubis  nezahvaN 
nika,  nevjernika  po  svetih  zakonih  prijateljstva ;  ono  ga  sa- 
^aljuje,  ono  mu  oprasta  sva  zla,  koja  no  ima  od  njega;  ona 
je  doduse  zalostno,  ali  niSta  ne  manje  *ono  Ijubi;  ono  ^r^vaje 
svoju  srecu  sredi  prijatelja:  prijatelj  boce  da  umre  za  svoga^ 
Oresta.  Prijateljeva  se  dusa  spoji  s  dusom  prijatelja,  ona  ima 
iste  zelje,  isto  kretanje,  iste  pobude;  ako  kada  smrt,  koja  je 
Bve  razdru2ila,  otme  predmef-  Ijubavi  njeznomu  prijatelju,  oa 
ga  sprovadja  toplim  srcem  do  tiha  no  hladna  groba;  tuj  mu 
vadi  pokojni  prijatelj  stize  iz  ociju,  koje  mu  placuci  prijateljf 
ponad  grobom  prosipava. 

Prijateljstvo  te  tiesi  onaj  cas,  kad  je  sve  izgubljeno  bez^ 
povratka,  pa  kad  se  udesna  vrata  grobu  zatvore  bez  nade  i 
odstete  ne  mo^es  se  od  suza  suzdr^ati;  prijatelj  dapace  sried 
najgusce  sumske  tisine  i  najvece  samoce  place  za  onim,  koga 
je  izgubio  tie§eci  se  tim  i  hraneci  si  duSu  prijateljevom  slikom^ 
kad  vise  ne  xnoze  imati   onoga  zivota  i   srea  za  sebe,   koje  ga 
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je  nesebicno  Ijubilo.  Kad  nad  zemljom  najveda  tmina  vlada, 
mieli  prijatelj,  da  mq  se  posted  slabe  svietlosti  prikazaje  drug 
Ijubavi,  ter  ga  ved  razgovara,  kan  da  bi  ga  mogao  cuti  i  sla- 
iati;  2aloBt  mu  se  ublazuje  tom  sladkom  ali  okrutuom  illuzi- 
Jom  te  ve<^  trci  toj  toli  dragoj  sjeui  u  susret,  da  ju  zagrli; 
all  i]«  Aalazi  ino  do  ne  zahvatljive  tmine,  usiied  ^ega  mu  se 
4(rce  napuni  naj^alostnijim  sa^aljenjem ;  ono  ga  2udi  po  nodi, 
ono  ga  i^udi  po  danu  te  ne  mogav  podoieti  gorkib  jadd,  i  boli 
ggubitka,  smrvi  ga  tuga  te  izusti  posljednju  (rie^):  ime 
prijatelja  svoga.  0  nebesno  prijateljstvol  zaeto  cisti  plami  tvoji 
ne  razgaraju  svaku  dusu!  ZaSto  te  tako  malo  umrlih  iina  u 
«rca,  kad  te  tako  6eBto  imaju  toliki  na  jeziku!  A  zaSto  je 
tvoje  ime,  koje  bi  samo  kriepostna  usta  smiela  izgovoriti,  toli 
cesto  poslu^ilo,  da  se  prikriju  cr^a  izdaja  i  grdosni  komploti.'* 
Bernard  Germain  Etienne  de  Lacepede  1756  f  1825. 
Foetique  de  la  miisique,  Paris  1788.  2  t.  Cuveni  pridoslovac, 
pomagad  i   suradnik  Buffonov.   (S  franc,  pr.  dr,  P,   Tomid,) 

9.  Ljudska  slava.  Slava  ima  svojstvo,  da  sve  pri- 
Jmpi  okolo  sebe,  ito  ikad  mo^e.  dovjek  se  osieca  zasebice 
premalenim  i  prevec  samotnim.;  on  nastoji,  da  se  poveca  i 
^igne,  koliko  ikad  moze;  on  mnijc,  da  si  sve  utjelovljuje,  sto 
na  okolo  sebe  prikuplja,  sve  sto  si  pribavlja  i  sve  ito  dobiva ; 
on  si  umiilja,  da  se  i  on  poveca va,  kad  na  veliko  koraca,  kad 
ai  stanoye  povisuje,  kad  si  imauje  razsiruje.  No  jer  ne  moie, 
da  si  stas  poveca  niti  svoju  naravnu  velidinu,  s  toga  si  s  vana 
priudeSava  i  aobrai^ava ,  da  postaje  vecim ,  kad  se  mnogo  o 
njem  govori,  kad  ga  svi  spomjnju ,  kad  ga  sve  hvali.  Jedina 
mu  se  kriepoat  cini  proved  priprostom  i  jednostavnom.  Mnogo 
krat  se  u  istiou  prika^e  prava  slava  te  dodje,  red  bi  kao  po 
milosti.  Tad  ja  ne  znam,  sta  nam  govori  u  srcu,  da  ju  zaslu' 
iSujemo  za  toliko  vise,  koliko  smo  ju  manje  trasSili;  ali  je  i 
2ato  opasna.  Mnogo  se  govorilo  i  pisalo  proti  slavi,  kano  da 
je  to  zlo.  Tacit  veli,  da  je  posljednja  strast  u  mudraca.  Mnogo 
ima  Ijudi,  koji  se  livastaju,  da  ju  preziru ,  ali  ima  joi  viie 
razloga  ne  vjerovati  toga.  Syaki  si  ju  bo  potajno  2eli  i  pri- 
evaja.  Razlika  je  samo  u  nadinu,  jedan  ju  javno  trH^i,  a  drugi 
po  tajno.  Kad  prodjete  historiju  svieta  i  umjetnosti,  svuda  vi- 
di  te  neke  Ijudi  na  visini ,  a  hrpe  Ijudskoga  roda  na  nizini, 
koja,  laganimi  koraci   za  njimi    koraca.    Ja   vidim    slavu ,    koja 
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vodi  prve  i  koja  vodi  sav  sviet  (svemir).  Uzmite  si  u  misli 
zemlju  izpod  nogu,  u  isti  mafa  sve  vam  se  promiem:  coYJecji 
pogled  ne  odusevljuje  viSe  ^ovjeka ;  on  je  osAmljen  u  brpi, 
proSloBt  nije  niSta,  sadasnjost  se  zatvara ,  buducnost  izcezava. 
Slava  smije  svaki  trai^iti,  dok  se  krece  u  granicah  cednosti^ 
(Jaques  B^nigne  Bossuet  1627  f  1704.  Proslavljeni  pisac, 
crkv.  govornik,  historik  i  biskup  franc.  Traits  de  la  connais- 
sance  de  Dleu  et  de  soi  —  meme.  Antoine  Leonard  Thomas 
1731  f  1785.  Essai  sur  les  Eloges.  Sveu^.  prof,  retorike  g. 
1755.  u  Parizu.)  (S  franc,  preveo   dr,  P.   Tomid.) 

10.  Sto  je  prava  slava?  Slava  je  custvo,  koje  nas 
podi^e  u  vlastitima  o^ima  i  koja  nam  ugled  povecava  u  ocijub 
prosvietljenih  Ijudi.  Slava  je  nerazdieljivo  spojena  s  idejom 
velikih  potezkoca  i  zapreka,  koje  se  imaju  svladati,  s  velikom 
koriscu,  koja  sliedi  nakon  uspjeha  te  s  velikom  srecom  za  sav 
sviet  ili  za  domovinu.  Nu  taj  pojam  slave  sviet  obicno  zlo  upo- 
trebljavH  te  i  onomu  veli,  da  je  slavan,  koji  si  jiB  zasluga  ili 
obce  kakvo  priznanje,  odiikovanje  stekao  te  komu  bi  se  mo- 
ralo  reci  pravilno  i  logicno,  da  je  zasUizan,  znamenit,  odlican, 
izvrstan,  ali  poduiposto  slavan.  Tako  je  glede  govornictva  De- 
mostenova  i  Ciceronova,  glede  povjestne  znamenitosti  Thuki- 
didove  i  Tacitove ;  tako  glede  mnogih  vojskovodja,  umjetnika 
i  pjesnika,  ucenjaka  i  t.  d. :  svim  tim  ja  ne  bib  slave  pri- 
pisao,  slava  bo  patri  jedinomu  Boga  na  nebu.  Na  zemlji  je 
to  sreca  i  nagrada  krieposti,  korist,  dobrocinstvo,  sjajnost,  pro- 
bit,  junactvo,  znamenitost,  odiika,  zasluga  i  t.  d.  Tako  je  za- 
sluga  i  kriepost  vladara,  koji  je  u  burno  i  nesretno  vrieme 
radio  za  dobro  i  spas  milijonih  podanika  svojib ;  takova  zna- 
menitost  ide  one,  koji  su  se  irtvovali  za  dobro  svojib  sugra- 
djana;  zato  ne  Cesaru  ni  Pompeju,  nego  Regulii  ili  Katonu 
priznajemo  zoamenitost.  Znamenit  je  i  ouaj ,  koji  je  kakvim 
obretom  koristio  svietu.  U  veliku  zaslugu  pisemo  cine  ouomu 
narodu,  koji  nije  htio  biti  tudjim  robora,  vec  je  volio  umrieti^ 
ili  si  izvojevati  castno  ime  i  slobodu  zlatnu.  Za  to  prave  slave 
ne  ima  na  zemlji.  (Guillaume  Thomas  Francois  Raynal  1713^ 
t  1796.  Histoire  pbilosopbiqne.  Histoire  philosophique  et  po- 
litique dea  etablissement  et  du  commerce  des  Enropeens  dans 
les  deux  Indes   1770.   4  tomes. 

(S  franc,  preveo  dr.  P.  Tomic,] 
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11.  Sto  je  logika?  Mnogi  prederuju  vaSnost  logike, 
veli  filosof  Krug,  jer  ja  smatraju  organom  svekolike  filozofije, 
docim  je  logika  u  filozofiji  od  prilike  ono,  Sto  u  filologiji 
slovnica  (oblikoslovje);  Logika  se  bavi  misli,  s  toga  je  ona 
nauka  o  mislih,  jer  ooa  uci  i  pokazuje  nadin ,  kako  se  i  po 
kojih  zakonih  misli  i  kojim  redom.  (Lindner,)  —  Misliti  u 
Q^em   smislu  je  kretanje  nalih  predstava  ili  predmnjeva. 

(Zimmermann.) 

12.  Sto  je  hrv.  slovnica?  Hrvatska  je  slovnica 
nauk  o  pojedinib  brv.  riecih  i  o  cielom  govoru.  Zato  se  dieli 
na:  riecoslovje  i  skladnju.  (Veber,) 

13.  Stoje  zemljopis?  Zemljopis  je  ona  znanost, 
koja   Das  uci  poznavati  zetnlju  (u  sirem  i  u^em  smislu) 

14.  Stoje  poviest  svieta?  a)  Poviest  svieta  (sve- 
obca  poviest)  pripovieda  one  istinite  i  va2ne  zgode ,  stono  su 
to  Tanjsko  to  nutarnje  stanje  Ijudskoga  roda  stvarale,  razvijale 
i  mienjale.  b)  Zadaca  poviesti  sastoji  se  u  predocivanju  co- 
vjeSjih  cina  i  udesa.  (Dr.  Fr.  Rehm.  Lehrbueh  der  bist.  Pro- 
padeutik.  Herausg.  v.  Dr.  H.  Sybel.  S.  2.)  —  c)  Neprestano 
kretanje  pojava  u  svietu  jednoga  za  drugim,  pa  se  to  mienjalo 
ili  perijodicno  ponavljalo  i  napredovalo,  zovemo  poviest.  Job. 
Gnst.  Droysen.  Grundriss  der  Historik,  S.  7.)  d)  Zadaca  obce 
bistorije  sastoji  se  u  torn,  da  nadje  put,  kojim  je  iSlo  covje- 
canstvo  od  najstarijib  vremena  pa  do  dana  danasnjega  za  ci- 
Ijem  svoga  bica  te  da  nam  ono  pri  tom  daje  ravnujucu  ruku 
providnosti  i  upravljanje  vie^ne  vladavine  sbvatiti  ili  slutiti. 
(Dr.  G,  Veber.  Allg.  Weltg.I.  B.  Einleit.)  e)  Poviest  u  ob- 
jektivnom  smislu  je  proces  razvijanja  prirode  i  duba.  Poviest 
u  snbjektivnom  smislu  je  iztra^ivanje  i  predocivanje  onoga, 
sto  pripada  poviesti  u  objektivnom  smislu.  (Dr.  Fr,  Ueberweg 
Grundriss  der  Gescb.  der  Philosopbie  I.   B.   §.   2). 

15.  Sto  je  filozofija?  a)  Filozofija  je  mislece  pro- 
matranje  stvarl.  Ona  se  razlikuje  od  ostalib  posebnib  znanosti 
tiem,  sto  si  ne  uzima  za  predmet  i  svrbu  iztrazivanja  i  pred- 
ocivanja  empericke  stvari,  kako  to  n.  pr.  prirodoslovne  zna- 
nosti i  poviest,  nego  ona  ide  preko  izkustva  k  iztra^ivanju 
posljednjib  razloga,  uzroka  realnoga  bica  i  dogadjaja.  Svaka 
draga  znanost  ima  neke  predpostave,  koje  pod  gotove  uzima, 
pa  makar  su  i  ne  dokazane  i  ne  sigurne:   tako  fizika  pojmove  : 
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uzrok  i  posljedice,  bide  i  pojav,  prostor  i  vrieme  mucke  i  bez 
iztras^ivanja  uzima  i  predpostavlja  kao  is  tine  dokazaoe.  Is  to 
tako  ciyilno  i  karno  pravo  pojam  o  imovini  kao  savrsen  po* 
jam  uzimlje  ili  predpostavlja.  Istom  filozofija  iztrazuje  sve  te 
pojmove  i  predpoBtave,  pa  u  torn  se  L  sastoji  Djezina  prava 
zadada.  Dr.  A.  Schwegler  i  dr.  K,  Kostlin.  Geschicbte  der 
griech.  Phiiosophie.)  b)  Filozofija  se  ne  ogranicuje  kao  mnoge 
druge  znanosti  na  specijalno  koje  polje,  a  niti  na  svakolika 
ostalih  znanostt,  nego  ona  ide  za  bidem^  zakoni  i  suvislosti 
srega,  sto  u  istina  postoji,  s  toga  odgovara  ^filozofiji  ova  defi- 
nicija:  Filozofija  je  znanost  uac^la  iliti  princi- 
pija.  (Dr.  prof.  Ueberwep.)  c)  Filozofija  je  obradjivanje  poj- 
mova.  (Herbart,)  d)  Filozofija  je  znanost  absolutnoga  u  form! 
dialektickoga  razvoja,  ili  znanost  razuma,  koji  sam  sebe  shvaca, 
dokuduje.  {Hegel.)  {Br.  P.  T.) 

16.  Stoje  historija  filozofi je?  a)  Historija  filo- 
zofije  ima  za  predmet  ona  znanstvena  iztraSivanja,  Stono  su  te- 
5ajem  vremena  poduzeta  o  posljednjih  uzrocih  i  najviSih  za- 
konih,  0  bleu  i  suvislosti  duSevnoga  i  prirodnoga  svieta.  Filo- 
zofija iuia  svoju  poviest  iliti  vremeni  razvoj.  Ona  ne  7)08toji 
kao  go  toy  sistem  znanja,  nego  u  formi  raznolikih  vremeni  tib 
filozofija,  koje  su  sliedile  jedna  za  drugom.  Ona  je  za  to  pod- 
vrgnuta  onomu  istomu  zakonu  postepenoga  razvijanja,  kojemu 
i  sav  dusevni  razvoj  covjeka.  {Schwegler  i  Kosflin. 

b)  Historija  filozofije  Je  slika  (tableau)  hoda  Ijudskoga 
dnha  ili  ona  barem  debar  dio  toga  zauzimlje,  jer  obuhvaca 
ne  samo  njegova  najplemenitija  diela^  nego  sadri^ai'e  nacin  izr 
razivanja,  koja  su  morala  imati  najmogucniji  upliv  na  sve 
giane  znanosti;  ona  se  nc  samo  spaja  uzko  s  historijom  cudo- 
reinosti,  uego  se  po  ovoj  sjedinjuje  jo§  i  s  obcom  historijom. 
(Jos.  Marce  de  Gerando  1772  f  .1842.  histoire  comparde  de 
syst^mes  de  phiiosophie,  considdrds  relativement  anx  principes 
des  conoaisances  humaines.  Paris    1803  —  4.,  3  torn,  chap  I.) 

{Preveo  dr.  P.  Tomid.) 

17.  Smrt.  Smrt  je  protivna  2ivotu,  jerbo  sa  smrcu  pre- 
staje  ovaj  zemaljski  naS  s^ivot.  Smrt  nas  razetavlja  sa  ovim,  a 
sdruzuje  s  onim  svietom;  ona  nas  lisava  svega,  sto  imamo 
ugodna  ili  neugodna  na  ovom  svietu.  —  „Viecni  zakon  smrti 
pomora  vlada  po  vasionoj  2ivoj    prirodi,   sila   je  to  silna  i  ii« 
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umoljiva,  koja  se  protege  na  sva  bica  jednoga  proti  drugim. 
CoTJek,  ^im  se  rodi,  odmah  nadje  na  po^etku  te  medje  ^ivota 
STOga  podpisan  dekret  od  smrti,  t.  j.  nazna^ea  vec  kraj  ii- 
vota;  ill  kako  hrvatski  pjeflnik  Preradovid  pje?a:  „covjek, 
cim  se  rodi,  mriet  pocima.**  Gdje  ima  2ivota,  ima  i  smrti, 
viecni  je  zakon  prirode.  Zato  ne  ima  ni  jednoga  dasa  u  veli* 
kom  ovom  svietu  ^ivih  stvorova,  kad  ne  bi  smrti  bilo.  Posred 
i  ponad  raznih  rodova  ^iyotinjskih  postavljen  je  covjek,  koji 
svojom  ubijajudom  rukom  ne  stedi  niSta,  §to  je  2ivo,  pa  ni 
sama  covjeka  ne.  S  toga  je  coTJek  osobita  vrst  smrti.  On  za- 
daje  smrt  drugim ,  da  se  brani ,  on  ubija ,  da  se  odieva ,  on 
ubija .  da  se  resi ,  kiti ;  on  ubija ,  da  se  brani ,  on  ubija, 
da  napada,  on  ubija,  da  se  uci,  on  ubija,  da  se  zabavlja,  da  si 
ugadja  i  t.  d.  i  t.  d.,  on  ubija,  samo  da  ubija.  Taj  ponositi 
i  strasni  kralj  zemlje  treba  svega  i  syacesa  i  niSta  mu  ne 
odolje.  Samo  mudrac  mo2e  odkriti  zakon,  cemu  je  i  zaSto  od- 
redjeno  to  usmrcivanje,  ubijanje  ne  samo  s^ivotioja  od  dovjeka, 
nego  coYJeka  po  dovjeku.  Smrt  je  sudija  svim  Ijudem,  jer  svaki 
poslje  te  katastrofe  dobije  zaslu^enu  platu  ili  kaznu.  (Le  comte 
Jos.  de  Maistre  1754  f  1821.  Soirdes  de  Saint-Pdteraburg. 
Poslanik  u  Petrogradu  1803 — 17.  a  dobro  svemu  svietu  po^ 
znat  kao  riedki  r.  kat.  pisac).  (8  franc,  pr.  dr,  P.  Tomid.) 

18.  Dubovitost,  domiSljatost,  dosjetljivost* 
Malo  misliti,  o  svem  govoriti,  o  nicem  ne  dvojiti,  stanovati 
samo  izvan  svoje  duse  te  uzgajati  samo  povrsnost  svoga  duba^ 
sretno  ae  izraiivati,  imati  dobar  dio  ugodne  imaginacije,  labko 
i  prijazno  razgovarati,  umjeti  se  prilaskati,  a  ne  pribaviti  si 
Stovanja;  roditi  se  a  talentom  dvojbene  vriednosti,  a  ipak  dr- 
^ati  86  nad  svakim  razmatranjem ;  letiti  od  predmeta  na  pred- 
met,  ne  zadubiv  se  u  ni  jedan ;  bitro  sakupljati  svakovrstno 
cviece  te  ne  dati  ni  jednomu  plodu,  da  dozrije:  to  je  slaba 
slika  onoga,  sto  nas  viek  najvoli  podastnim  nazivati  imenom<: 
dubovitosti,  domisljatosti  ili  dosjetljivosti  (esprit).  (D'  Aguesseau 
Ndcessitd  de  la  science.)  {Preveo  dr.  F.  Tomic), 

19.  Veleum  (le  genie).  Veleum  iliti  francezki  gdnie 
^izgovori  £eni)  znaci  onu  yi§u  silu  duba  u  kojega  covjeka, 
kojom  je  u  kakrom  predmetu  ili  u  kakvoj  struci  nesto  izvan- 
redna  ili  neobicna  izveo,  udinio,  ili  je  kadar  izvesti,  uciniti. 
Ta  izvanredua  sila  u  pojedinih  Ijudi  sadinjava  vrhiinac  ili  krunu 


1 


90 


tako  zvanih  dobrih  talenta.  Za  to  joj  je  osobito  svojstvo  on- 
ginalnost,  izvornost.  Veleum^  imade  sveobdih  iliti  universalnih 
1  poaebnib  ili  Specijalnih)  t.  j.  u  pojedioom  predmetu,  kad  je 
tko  medja  yrdtnjaci  prvi;  d.  pr.  pjeenik,  umjetnik  i  t.  d.  Grci 
8U  i  Bimljani  dr^ali,  da  osobit  genias  iliti  demon  kao  kakay 
angjeo  6avar  sprovadja  yelike    Ijude    od    poroda  pa  do  smrti. 

20.  Razgovor  (la  conversation).  Ton  dobre  konversa- 
cije  iliti  razgovora  prirodan  je  i  tece;  nije  dosadan  niti  raz- 
pnSten  (frivolan),  ucen  je,  no  bez  pedanterije,  veseo  no  bcz 
halabuke,  ugladjen  all  bez  afektacije,  galaotan,  ali  ukusan,  Sa- 
Ijiv  ali  bez  dvoumnih  izraza.  Razgovori  nisu  ni  desertacije  ni 
epigrami;  n  razgovoru  se  umuje,  ali  se  ne  argiimentuje,  zaba- 
van  je  i  §aljiv,  ali  bez  tako  zvanoga  igranja  riecmi  (sans  jeux 
de  mots) ;  rieci  se  spajaju  dahovito  i  razborito  s  maksimami 
(moralnimi  poukami)  i  dosjetkami,  s  duhovitom  Salom  i  moral- 
nom  ozbiljno§<fu.  U  razgovoru  se  govern  o  8va6em,  da  svaki 
o  necem  govori;  ne  udubljuje  se  u  pitanja,  da  se  druitvo  ne 
bi  dugo^asilo ;  predlasSe  se  kao  mimogredce,  razpravlja  se  bitro ; 
elegancija  sprovadja  preciznost;  svatko  ka^e  svoje  mnienje  te 
ga  podupire  sa  nekoliko  rieci ;  nitko  ne  udara  na  tudje  (mnie- 
nje) ^estoko ;  nitko  ne  brani  tvrdokorno  svojega.  Razgovara  se, 
da  se  razjasni  pouci,  zaustavi  se  ili  prekine  s  prepirkom,  svako 
se  pouci,  svako  se  zabavlja,  sve  se  razilazi  zadovoljno.  A 
mudri  same  moi^e  ponieti  sa  sobom  nauke  o  predmetih,  o  ko- 
jih  je  vriedno,  da  se  na  samu  razmiSlja.  (Jean  Jacques  Bous- 
seau   1712fl778.)  (S  franc,  prev.  dr.  F.  Tomic.) 

21.  Stoje  samoljubjc,  egoizam  (1'  amour-propre)? 
Samoljubje  je  Ijubav  sama  sebe  i  svih  stvari  poradi  sebe;  ono 
cini  od  Ijudi  krivoboiSce  samih  sebe.  tirane  drugih,  ako  im  je 
sreca  dala  za  to  sredstva.  Oni  se  nikad  ne  umire  izvan  sebe, 
a  ne  zaustave  se  kod  tudjih  predmeta  inace,  nego  kao  pcele 
na  cviedu,  da  izsisu,  §to  je  za  njih.  NiSta  nije  ^esce  od  nji- 
hovih  po^uda,  niSta  tako  sakriveno,  kao  njihove  namjere,  niSta 
tako  vjesto  smajstorisano,  kao  njihovo  ponasanje.  Njihovo  po- 
naSanje  ne  da  se  predstaviti ;  njihovo  mienjanje  nadilazi  iste 
metamorfoze,  a  njihovo  previjanje  procese  (miene)  lucbe :  do- 
prieti  se  ne  da  do  dubljine  niti  proci  kroz  tminu  njihovih  bez- 
dana  (ponora).  Samoljub  ne  vidi  kod  zdravih  ociju  sama  sebe 
on  u   sebi  sadriSaje,   u    sebi   hrani,  u  sebi   uzgaja,    da    ni  sam 
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ne  znH,  silu  bozju  strasti  i  mr^DJa,  pa  kad  se  kojom  sgodom 
opomene,  osviesti,  doSav  ma  djeio  na  vidjelo,  on  je  zapozDajo 
ili  se  ne  mo^e  odluciti,  da  je  izpoviedi.  Od  toga  ^asa  smiesno 
ima  osYJedocenje  o  sebi  samu,  o  svojih  mahnah;  dapace  dr^i, 
da  su  ^esto  obumrle  strasti  u  njem,  a  ono  su  samo  zadremalo. 
Samoljab  (samo^iv,  samojed)  rad  bi  i  one  stvari  imao  ,  koje 
su  mu  Stetonosne,  te  akoprem  su  mu  Skodljive,  te^i  ipak  za 
njimi  s  najodurnijom  ogavnoscu ;  ponos  mu  skroz  oduran ;  svuda 
je,  u  svakom  kutu  i  staliSu  i  sa  svimi  i  s  nikim,  u  sve  zaviri, 
sve  vidi,  a  ne  vidi  nista;  ide  medjii  Ijude,  koji  ga  ne  trpe. 
Svim  je  nesnosan ,  nepocudan.  Kad  misle ,  da  su  se  ga  li- 
§ili,  on  je  opet  tu  trazeci  i  ondje  svoju  korist  za  svoj  vazda 
prazan  dzep  i  gladan  ^eludac,  gdje  ni§ta  zanj  ne  ima.  (Francois  due 
de  La  Bochefoucauldy  price  de  Marsillac,  1613  f  1680.  Refle- 
xions on  Sentences  et  Maximes  morales,  1665).  (Pr,  dr.  P.  T.) 

22.  Sto  je  znanost?  Znanost  je  a  materijalnom  zna- 
cenju  znanje  ili  epoznanje  obce  valjanosti ,  u  formalnom  zna- 
cenju  je  objem  naukS,  uredjen  po  logickih  pravilih,  koje  nauke 
vise  ili  manje  te^e  za  tim ,  da  izraze  to  spoznanje.  Znanost 
kao  i  znanje  dieli  se  po  raznih  predmetib  u  razne  razrede. 
Znanostju  se  dovjek  osmjeljuje  prekoraciti  uzke  granice,  medju 
koje  ga  je,  cini  se,  narav  zatvorila :  gradjankom  je  ona  svih 
republika,  stanovnikom  svib  carstva,  cifav  sviet  joj  je  domo- 
vinom.  Znanost  kao  vodja  i  vjeran  i  brz,  vodi  te  iz  zemlje  u 
zemlju,  iz  carstva  u  carstvo;  odkriva  ti  zakone,  cudorednost, 
rel^giju,  vladu :  natovareua  blagom  izfoka  i  zapada  vraca  se 
kuci  te  nakupiv  strana  bogatstva  u  vlastitili  riznicah ,  tad  se 
covjeku  cini,  da  mu  je  podloznimi  ucinila  sve  narode  svieta 
te  ue  uva^avajuci  strogo  granice  vremena,  rekao  bi,  da  je  dala 
covjeku  2ivjeti  vec  prije  poroda.  Covjek  je  svih  viekova  i  svih 
zemalja,  koji  je  s  njom.  Svi  su  mudraci  staroga  vieka  mislili, 
radili  za  nju  ili  jo  ona  barem  s  iijimi  zivila ,  slusala  njihove 
lekcije,  bila  svjedokom  njihovih  velikih  primjera.  Tako  su  se 
i  nasi  oci  oduievljavali  i  natjecali  od  Athene  do  Rima  i  obratno ; 
on!  htjedose  nadkriliti  Aristide  pravicnoscu,  Fokione  postoja- 
noscn,  Fabricije  umjerenoSdu,  a  Katone  krieposcu.  Sto  danas 
uzorni  primjeri  mudrosti,  velicina  duse,  velikodusje,  Ijubav  do- 
movine,  sto  to  sve  redje  postaje,  nego  ikad  prije,  dolazi  odatle 
ito   su   mehkoputnost  i  tastina  razkinule  spone  onoga  sladkoga 
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i  prndnoga  druztva,  koje  sacinjava  znanost  medju  ^ivimi  i 
medju  znamenitimi  pokojnici,  kojih  pepeo  ona  opet  o^ivljuje,  da 
od  njih  nacioi  model  za  nase  ponasanje.  D^  Auguesseau.  dr,  P.  T. 

23.  Slavohlepje  (ambicije).  Slavohlepje  je  potjerana 
poklepa  za  ^astmi,  osobito  za  njezinimi  spoljaSnimi  znakoni, 
te  je  fl  toga  izrod  pravoga  ^astoljubja,  koje  je  Bvakomu  co- 
yjeku  prirodjeno,  makar  to  i  kusali  mnogi  zanijekati.  No  i 
slavohlepje  mora  imati  svoje  granice,  koje  ako  prekoraci,  pre- 
tvori  ee  u  veliko  zlo,  kao  i  mnoge  drage  stvari.  —  Koju  ideju 
imate  vi  o  covjeku  slavoblepnu,  koji  gori  od  2elje,  da  postane 
velikim?  Da  vam  recfem,  da  je  taj  covjek  duimanin  po  zanatu. 
svim  drugim  Ijadem ,  razumjevam  sve  one ,  s  kojimi  bi  on 
mogao  imati  kakva  posla  interesa),  Covjek,  komu  je  sreda  dru- 
goga  smrtnom  kaznom ;  koji  ne  moie  gledati  zaslage ,  a  da 
te  ne  mrzi  i  ne  napada ;  koji  ne  ima  ni  vjere  ni  iskrenosti, 
vazda  pripravan  na  konkurenciju,  da  izda  jednoga,  a  potlaci 
drugoga,  da  ogovoii,  opadne  ovoga,  a  pogubi  onoga  za  ono 
malo  koristi,  kojoj  se  nada,  koji  si  od  svoje  tobo^nje  velicine 
i  srece  pravi  bo^anstvo,  pri  cem  ipak  ne  ima  ni  prijateljstva 
ni  priznanja  ni  stovanja  u  postenoga  svieta ,  jednom  riecju : 
koji  nikoga  ne  Ijubi  i  koga  nitko  ne  mo^e  Ijubiti.  Da  vam 
ga  u  zivoj  slici  pokazem,  vi  biste  mi  rekli,  da  je  to  monstrum 
(grdosija)  od  covjeka  i  covjecjega  druztva.  Pa  ipak ,  kad  se 
stanete  razgledati  i  promisljati,  nadi  cete  ib  poared  vas,  te  ja 
kriv,  ako  mi  ne  priznadete  ,  da  su  to  pravi  i  istiniti  potezi 
casto-  iliti  slavoblepja.  Le  Jdsuite  Louis  Bourdaloue  1632 
t  1704.  Les  Fetes  des  Saints,  cuveni  propoviednik,  Preveo 
s   franc,   dr.  P.   Tomic.) 

24.  Knjizevnik.  Knji^evnik  (le  litterateur)  se  zove 
onaj,  koji  se  po  zanatu  svojem  bavi  sastavljanjem  knjigli,  knji- 
£evnih  djel^  te  koj  toliko  proizvede  dubom  i  perom  svojim, 
4a   u   svietu   do  toga  imena.dodje. 

Knjizevnik  je  ucenik  prirode ;  sve  sto  nam  priroda  daje 
liepa,  dobra,  Ijubezna,  velika,  reflektuje  (odsjeva)  se,  usredo- 
tocuje,  razplodjuje  se  u  njegovoj  dusi ;  on,  cini  se,  da  ne  Zivi 
za  drugo,  nego  da  prima  i  daje  te  liepe  pobude,  kojim  je  pri- 
roda po^elom,  sredstvom  i  predmetom.  Knjizevnik  je  takodjer 
ucenikom  umjetnosti :  sve  ono,  sto  se  on  uci,  sve,  sto  zua, 
njemu  je  ne  izcrpivim   vrielom  iztraZivanja ,    opaZanja,  nacdla, 
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motredib  pobuda ;  on  sve  raztvara,  sto  se  je  prije  njega  ura- 
dilo,  sve,  sto  se  oko  njega  tttvorilo.  Covjek  bi  rekao ,  -  da  sa 
u  igega  dvie  du§e,  on  osieca  i  promatca  u  isto  vrieme,  a  pro- 
matra  samo  zato,  da  jos  bolje  osieca ;  odaievljenje,  koje  mu  pod- 
piruje  misli,  svietlost  je  opet,.koja  nje  razsvietljuje.  On  proucava 
odmah  sama  sebe  kao  glavno  bogatstvo  te  ga  nadoknadjuje  ne 
prestance:  on  se  zna  ganuti,  zaoieti^  razigrati,  popraviti  svoje 
misli  preokrenuti,  nje  zadrzati,  jednom  rie^a  sve  upotriebiti^ 
sto  ma  moze  posluiiti  kao  piscu  na  dobro  i  usavrsenje.  U 
njem  je  vise  ^iudi,  vise  talenta,  sakupljeno  zajedno.  Covjek  je 
to  idejalna  svieta,  u  ^ijern  se  razmatranju  sve  poljepsa,  ocisti 
poveca.  Knji^evnik-filozof  baci  se  na  uzroke,  kamo  se  drugi 
ne  mogu  sa  svojimi  strastmi;  on  spaja  pojtnove  i  odnosaje, 
koji  se  inace  odbijaju  i  protive.  RnjiiSevnik-govornik,  cim  je 
viSe  proniknut  svojim  predmetom,  tim  se  vece  osvjedoceoje 
stvara  u  njegovib  mislih  te  iz  njegovih  ustiju  tece  predoblji- 
vost  nagovarajuca.  Knjizevnik  pjestiik ,  njegove  ideje  postaju 
ntisci,  slikarai,  akordi ;  on  ne  meditira  vise,  jer  je  nadahnutj 
on  ne  gleda  vi§e,  jer  razmatra,  ne  razla^e  vise,  jer  slika,  ne 
govori,  jer  pjeva.  (Pierre  Louis  Lacretelle  ain^  1751  f  1824 
Essai  sur  V  Eloquence  du  Barreau.) 

25.  Biblija.  Sveto  pismo,  kojim  se  i  krscani  i  izrae- 
lidani  sluze  kao  svetom  knjigom  nauka  nadahnutom  Bogom 
duhom  svetim,  zovemo  biblijom.  Biblija  nadilazi  naivnoscu,  ii- 
vahnoscu ,  velicinom  sve  pisce  rimske  i  grcke.  Nikad  se  nije 
ni  sam  Homer  u  svojih  pjesmah  priblizio  uzvisenoj  visini  Moj- 
sije ,  koga  su  morala  na  pamet  uciti  sva  djeca  Izraela.  Ni 
jedda  oda  ni  grcka  ni  latiuska,  nije  nikad  mogla  doci  do  vi- 
sine  psalma;  n.  pr.  onoga,  koji  pociina :  »Bog  nad  bogovima, 
Gospod,  govori  i  doziva  zemlju  od  iztoka  suncanoga  do  za- 
pada  i"  (Psalm.  Asafov  49.  1,  Danicic.)  jer  nadvisuje  svaku 
imaginaciju  Ijudsku.  Nikad  nije  Homer,  niti  koji  drugi  pjesnik 
slikajuc  velicanstvo  Boga,  ouako  velicanstveno  predocio  kao 
Isaija:  ^Carstva  nisu  nego  najmanji  trun",  zrnce  praska;  vas 
mir  je  sator,  koj  podignes  danas,  a  sutra  razmetnes."  A  sta 
ima  u  poganskom  srarom  vieku  slicna  njes^nomu  Jeremiji,  opla- 
kujucemu  nesrece  naroda  svoga ;  ili  Nahumu ,  koji  u  duhu 
s  daleka  vidi,  kako  ponosite  Ninive  padaju  pred  silom  ne  bro- 
jene  vojske?  6ovjek  mislio    bi,  da  gleda    tu  yojsku ,   da  slusa 
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zveket  orui^ja ,  koturanje  kola ;  sve  je  to  tako  iivo  narisano, 
kan  da  je  pred  tobom  ;  Homer  daleko  zaostaje.  Citajte  jos  je- 
danput  Daniela,  gdje  navjeScuje  Baltazaru  osvetu  bo^ju  i  tra- 
ihe  u  uajuzviSenijih  originalih  i  remek-djelih  staroga  svieta, 
ima  li  §ta,  sto  bi  se  moglu  tomu.  prispodobiti  ?  Biblija  je,  ci- 
tanka  oad  ^itankami,  prava  citanka  svemirska,  uzvigena  bo^jim 
odlikovaojem  i  posvecenjem  nad  sve  knjige  i  proizvode  profa- 
nogu  svieta.  Francois  de  Salignac  de  la  Motte  Feneion  1651 
f  1715.  a)  Dialogues  sur  1'  Eloquence  de  la  cbaire  b)  Les 
aventures  de  Telemaque.  Cuveni  nadbiskup,  pidac,  dr^avnik  i 
ucenjak  francezki.)  (Dr.  P.  T,) 

26.  0  Ijubavi  dom ovine.  VaS  otac  i  rnajka,  vasa 
djeca,  dastno  i  topio  gnjezdo,  sto  vas  kraiSi  i  dru^i,  jest  obi- 
telj,  stvar  uajmilija  i  najsvetija,  sto  ju  imate  iia  zemlji.  Zemlja 
§to  vas  vidjela  roditi  se,  gdje  imate  najugodaije  uspomene  dje- 
tinstva  i  mladjahne  dobe,  gdje  u^ivate  blago  prijateljstva  i 
stovanje  dobrih  Ijudi ;  gdje  ste  radili,  da  stecete  casti  i  sreca ; 
ODa  zemlja,  kojoj  vas  privezuju  uspomene  proslosti,  radosti  sa- 
dasQJe,  a  nada  buducoosti;  u  stotine  i  tisuce  obitelji.  udrns^e- 
nih  uzasobee ;  koje  zajeduo  rodjene,  nasljedovale  su  istu  bastinu 
zajednicke  slave,  koje  ujedno  zivu  u  jednom  podnebju  ugla- 
djena  obicaja  i  zgoda,  sad  sretnib,  sad  ne  prijaznih  —  sav 
ovaj  kup  blaga  i  custva  nije  van  jedna  stvar ,  najuzviseuija, 
po  kojoj  ^ivo  ti  ga  bije  srce  Ijudsko ,  a  to  je  domovina. 
(Dobro  i  zio,  knjiga  za  svakoga,  talijanski  napisao  dr.  Pavao 
Antegazza,  a  hrvatski  preveo  Ivan  Fiamin*). 

27.  Ljubav  imilostinja.  Ljubav  jest  dobrina,  sto 
obujimlje  vas  siroki  prostor  Ijudskoga  zivovanja  ;  a  milostinja 
nije  van  jedan  od  tisuce  nacina  njezinih  ovr§enja.  (Dobro  i 
zlo,   dr.   Pavao  Aotegazza,  prev.  I  Fiamin.) 

28.  Zdravoslovje.  Ona  nauka,  koju  zanimlje  nacin, 
kako  da  se  dr^i  dragocjeno  blago  zdravlja ,  zove  se  zdravo- 
slovje. (Dr.  P.  Antegazza,  prev.  Iv.  Fiamin.) 

29.  Oporuka.  Posljednja  voJja  covjeka,  da  si  naznaci 
nasljednika  svoga  dobra  iliti  imetka,  zove  se  oporukom  (testa- 
mentum).  Obicajem  je  naroda  i  viekova,  pa  i  samom  naravi 
utvrdjeno ,  da  se  ima    kao    svetibja    postovati    posljednja  volja 

*  Ova   knjiga  izasla  u   Kraljevici,   a  morala  bi  ju   imati  svaka 
hrv.  obitelj. 
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pokojnika.  (Theologia  moralis  in  compendium  redacta  ab  Ambr. 
Jos.  Stapf,  p.  m.  theol.  quondam  doct.  eccles.  cathedr.  Ca- 
nonico  etc.  —  Theolog  moral,  et  paedagog.  professore  Oeni- 
ponti  1856.  ed.  7.  Tomus  III.  str.  131,  §.  417.  dispositiones 
ultimae.). 

30.  Zavjet.  Zavjet  je  obecanje  ucinjeno  Bogu  za  bolje 
ill  vece  dobro.  (Isti  Stapf  Tom.  II.  str.  169.  §.  240.  Po  la- 
tinskom   pohrvatio  dr.   P.   T.) 

31.  Zakon.  Zakoni  su  u  najSirem  smislu  potrebiti  iz- 
Ijevi,  koji  proizlaze  iz  prirode  stvari :  te  u  torn  smislu  imaju 
8va  bica  svoje  zakone ;  bozanstvo  ima  svoje;  tvarni  (materi- 
jalni)  sviet  ima  svoje  zakone;  visa  umna  bica  prema  covjeka 
imaju  bvoje  zakone;  zvieri  imaju  svoje  zakone:  6ovjek  ima 
svoje  zakone.  Zakon  je  u  obce  razum  i  pravo  Ijudsko,  u  ko- 
liko  on  upravlja  sve  uarode  svieta;  a  politicki  i  gradjauski 
zakoni  svakoga  naroda  ne  smiju  biti  drugo,  nego  pojedini  slu- 
caji,  gdje  se  uporavlja  to  pravo  razuma  Ijudskoga.  Zato  mo- 
raju  biti  zakoni  sasvim  svojstveni  onomu  narodu,  za  koji  su 
doneseni;  jer  je  velika  i  riedka  slucajnost,  kad  se  zakoni  je 
dnoga  naroda  sudaraju  sa  zakoni  drugoga.  Zakon  je,  veli  Plu- 
tarch, kralj  svih  umrlih  i  neumrlih.  (Charles  de  Secondat, 
baron  de  Montesquieu  1689  f  1755.  gledj :  de  1'  esprit 
des  lois,  livre  L  chapitre  I.  str.  65„  chap.  II.  str.  74.  S  franc, 
preveo  prof.   dr.  P.  Tomic). 

32.  Politicka  stranka.  Grdje  se  god  u  kojoj  dr- 
£avi  mice,  razvija  politicki  zivot  sa  slobodom,  tu  se  pokazuju 
politicke  stranke.  Samo  ondje,  gdje  u  koga  naroda  vlada  tromo 
ravnodudje  za  javne  poslove,  ili  gdje  silovit  pritisak  silnika 
preprecuje  svako  zajednicko  ne  prisiljeno  mnieoje ,  izjavljenje 
misli  u  citavih  grupah  pucanstva,  tu  se  ne  pojavljuju  stranke. 
Ondje  (u  troma  naroda)  ne  ima  sposobnosti  za  politicki  iivot, 
a  ovdje  (gdje  sila  samovolje  vlada)  pritisnut  mu  je  razvoj 
umjetno.  U  svih  naroda,  koji  su  sposobni  za  stvaranje  dr^ave, 
ima  i  sila  i  nagnuca  za  stvaranje  stranaka,  akoprem  kadikad 
dremlju  ili  im  manjka  zraka  i  svietlosti  za  fri2ko  rastenje  te 
Slobodan  prostor  za  micanje.  Stranka  kao  sto  sama  rie6  od 
strane  pokazuje  ne  znaci  nikada  cielosti,  nego  samo  dio  na- 
roda. Zato  politicka  stranka  mo^e  samo  samosviest  jednoga 
diela  u  koga  naroda  predocivati,  sadrzavati,    a    nikada   se  ne 
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smije  Mtovjetovati  (identifikovati)  s  cieloScu,  s  n^rodom,  s  dr- 
2avom.  (Charakter  und  Qeist  der  politischen  Parteien,  darge- 
Btellt  Ton  I.  C.  Blantschli,  Nordlingen  1869.  str.  1.  I.  Was 
heisBt  politieche  Parte!?  pohrvatio  dr.  P.  T.). 

33.  Pravo.  a)  Pravo  je,  ito  nije  krivo,  sto  se  protivi 
svakoj  krivici.  Pojam  prava  je  prakti^an,  t.  j.  pojam  shodnosti, 
a  kao  takov  je  dvojake  i  to  protivne  naravi,  jer  sadr^aje  i 
svrhu  i  sredstvo  u  sebi.  Sredstvo  se  reducira  vazda  na  borba 
proti  nepravdi  ill  krivici.  U  pojmu  prava  nalaze  se  protaslbvja 
borba  i  mir  zajedno  — ,  mir  kao  svrha,  a  borba  kao  sredstvo 
prava.  —  Svako  pravo  na  svietu  je  izvojevano.  —  Pravo  je 
neprekiouti  rad  i  to  ne  samo  mo^da  driSavne  sile  nego  citava 
naroda.  Cielovitost  pravnoga  2ivota  predocuje  nam  istu  slika 
neamornoga  borenja.  brvanja,  namaganja,  rridnje  citava  naroda. 
Borba  je  s^ivot  i  obratno.  Svaki  pojedinac,  koji  je  u  polo^aju, 
da  6uva  ill  da  mora  braniti  svoje  pravo,  dionikom  je  te  na- 
rodnje  radnje  i  borbe,  osobito  na  polju  svojine.  (Der  Kampf 
urn's  Recbt,  von  Rudolf  v.  I  h  e  r  i  n  g,  Universitats-Prof.  Wien 
1872.  str.   7—9.  Pobrvatio   prof.  dr.   P.    Tomie.) 

b)  Pravo  je  cin  ili  udjelotvorenje,  ili  pokazivanje  volje, 
Sto  po  pravu  pripada  kojoj  li^nosti.  Ili  pravo  je  pravilo  ili 
Badr^aj  pravila,  po  kojih  se  moraju  ravnati  cini  Ijudi  u  od- 
noSaju  jednoga  prema  drugomu.  Pravo  u  subjektivnom  smislu 
znaci  vlast  ili  silu  volje,  itono  je  kojoj  osobi  daua  nad  kojim 
predmetom  tako,  da  ju  drug!  moraju  postovati.  Propisi  i  pra- 
vila,  po  ko^  se  vlast  osobe  mora  od  drugib  priznavati ,  sa- 
dr^aje  pravo  u  objektivnom  smislu.  Pravo  je  predpolaganje 
kojega  prava.  Pravo  postoji  zaradi  slobode;  temelj  i  razlog 
ima  u  torn,  Sto  ima  n  £ovjeka  slobodoa  volja;  pravo  mora 
Stititi  slobodu,  docim  ogranicuje  samovolju.  Pravo  i  moral  stoje 
u  bli^em  odhoSaju,  u  koliko  se  oboje  odnosi  na  cine  Ijudi 
(ethika).  (Dr.  Ludwig  Arndts,  Universitats-Prof.,  Jurjstiscbe 
Encyklopadie  und  Methodologie,  Miinchen  1866.  §.  10. — 13. 
I.  Was  ist  das  Recbt?  Pohrvatio  dr.  P.  T.*). 


*  Vise  liepih  oratorskih  i  filozofskih  ima  Louis  de  Grenade  de  V 
ordre  des  freres-pr^cheurs,  Melanges  de  philosophie  morale,  Pa- 
ris 1865.  volume  IX. 
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84.  §to  jc  kriepost.*  Ovo  je  pitanje,  sto  aamo  po 
8ebi  sadr^^je  najveda  va^nost  iztra^ivanju,  pitanje  na  ime :  jeda 
li  je  kriepost  snom,  ill  istinom,  ili  plaiilom,  ili  istinito  bivstvo- 
▼anje  ?  Pa  ako  jest  to,  ita  da  je  upravo  ?  Je  li  ona  proiazno 
talasaoje  krvi,  ili  kolebanje  misli  u  dn$i,  lahka  slika  fantazije, 
prigodno  mienjaige  area,  poluodvaJSna  volja,  ili  je  ona  ita  vile? 
Jeda  li  je  ona  porodom  lib  vremena  ili  je  vjekovita  ?  Jeda  li  je 
ona  samo  nebo,  ili  vrata  unj,  ill  oboje  ^sajedno?  Je  li  joj  bi- 
dem  neprolaznost,  ili  mogu  li  ju  izjesti  mold  kao  kakovo  odielo, 
ili  jo  yatra  uniStiti  kao  kolibicu  ili  zem union,  ili  ju  mo2e  grob 
proMrieti  kao  Ijeainn?  Je  li  joj  vie^nost  karakterom  kao  nje- 
zinim  zavicajem? 

Na  ovo  je  pitanje  samo  jedan  odgovor,  Stono  ga  svi 
madraci,  kpji  to  a  istinu  jesu,  nalaze  u  svojoj  samosviesti  te 
ga  ^ivotom  svojim  predocuju,  odgovor:  kriepost  je  ono,  §to  je 
Q  prirodnom  razuma  covjeka  kao  ne  izbrisivo  opredjeljenje 
zabiljeiSeno  te  se  kao  prevo  bide  u  izra^aju  svega,  Sto  je  ple- 
menito,  izrazuje ;  §to  je  jedino  kadro  ne  brojene  misli ,  ^elje, 
dine  pojedinca  covjeka  urediti  te  viecno  dostojanstvo  pribaviti 
svim  minulim  namaganjem  (pregnucem)  i  kratkotrajnim  trudom 
dovjecjega  dru^tva;  Sto  nikakva  znanost  udenoga  iztrai^itelja 
ne  mo2e  proizvesti  te  §to  ni  jedno  tiranstvo  nije  kadro  pro- 
vesti;  sto  dakle.  viSe  vriedi,  nego  ikoja  znanost 
te  vise  mo^e,  nego  ikoja  svjetska  sila;  Sto  6e  raz- 
valine  svemira  pre^ivjeti,  dakle  sigurno  i  razvaline  svib  sistema 
covjecjih;  Sto  se  u  evangjelja  i  zivoto  Isusovu  najljepSe  izra- 
zuje te  Sto  Ijesina  pobo^ne  majke  u  posljednjem  pojavo  raz* 
Btaloga  se  s  nami  dnha  joSte  uavjeStuje;  Sto  duSman  u  duS- 
mana  bvali  te  bez  cega  covjek  sam  sebe  osudjuje  i  proklinje ; 
Sto  strogo  iezlo  zapovjedajudega  Sini  blagim,  a  teiko  breme 
pokoravajucim  se  ugodnim ;  Sto  najsiromaSniji  £ivot  covjedji 
raznolikim  te  najgordiji  konac  ^ivota  zasladjuje;  Sto  me  nad 
narav  di2e  i  nad  sama  mene,  da  me  sjedini  s  pravirom  (s  pra- 
pocelom).  Kriepost  je,  a  ona  je,  Sto  u  svetom  Bog  je  sam, 
njegova  praslika,  u  izreci  boijoj,  Sto  odjekuje  u  saviesti,  nje- 
gov  zakon,    u    praveu   slobodne  volje   k  praslici  njegovo  bide, 


*  Kriepost  se  pravom  zove  u  hrvatskom  je2iku  tim  imenom,  jer 
znaei  jakost ,  te  je  kriepostan  dovjek ,  narod  u  istinu  briepak, 
iliti  jak  moralno-duSevno.  T. 
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u  oponalanju,  §to  je  sveto,  njegovo  djelo  u  izvojevanoj  jedna- 
kosti  8  praslikom  skraJDU  sacinjavsguc  tocku  pregnucu :  sve  je 
to  kriepost.  Kriepost,  a  boianstveno  je ,  §to  je  od  Boga  ro- 
djenOf  te  6to  ponajprije  proevietloje  6oyjeku  dud ;  zatioi  s  vana 
djeluJQC  od  kaosa  stvara  red,  sviet  poljepiava  a  ubla^uje  biedu 
dovje^ju.  Kriepost  je,  a  to  je  bo2aD8tveno  u  njoj ,  sto  joj  je 
visina  u  Boga,  a  dnbljina  u  dudi,  koja  se  moli  Bogu,  Sirina 
joj  na  pozoristu  svieta,  duljina  u  bezkonadnoj  vjecnosti.  Krie- 
post, a  to  je  u  njoj  bo2anstveno,  Sto  se  u  prvih  pobudah  bori 
za  dub  proti  piiti;  §to  pripravlja  dud  za  napredak  2iviti  po 
dubu;  Sto  proizvadja  u  pribli^avanju  k  cilju  bla^enost  i  8re<Su 
uljudnosti  bez  osobita  boja  u  najljepsoj  harmoniji.  Kriepost 
je,  a  ona  je  bozanstveno,  §to  nije  u  predjelih  putenosti  niti 
pojma,  niego  u  iskrenosti,  srdadnosti ,  stono  dolazi  od  Boga  i 
privodi  k  Boga  ,  a  svetkuje  u  Bogu  sabat  te  £ivuc  u  nebu, 
Da  zemlji  predstavlja  u  odsjevu  sliku  njegova  nebesnoga  ii- 
Yota.  Kriepost  je,  a  to  je  bozanstveno,  sto  je  u  svom  Zivotu 
nova  manifestdcija  Boga  u  svojoj  savreenosti  blaZen  £ivot  iz 
Boga,  u  Bogu  i  s  Bogom.  (J.  M.  Sailer.  Fobrvatio  prof.  dr. 
P.  Tomic.) 

35.  Anatomija  je  ona  znanost,  koja  udi  razmatrati  sa- 
stav  pojedinih  dielova  iliti  cestica  dovjecjega  ili  Zivotinakoga 
tiela.  — 

36.  Dosjetka  (Witz)  je  ono  duSevno  svojstvo  ili  pri- 
rodjena  sila,  dijom  se  pomocju  lahko  na  vidik  iznose  sakrivene 
slicnosti  stvari  ili  pojmova. 

37.  Zavist  ili  nenavidnost  je  ona  moralna  pogreska, 
kada  se  tko  zalosti  sbog  srede  svoga  blii^njega^. 


*  S  definicijami  se  ima  kao  i  sa  sinonimi:  znus  je  i  razumijes 
je,  no  protumaeit  je  teiko.  Definicije  su  u  obde  najtezi  posao  u 
stilistici  pa  i  u  obiSnu  zivotu  kao  i  u  filozofiji  i  u  drugili  zna- 
nostih.  Zato  se  hoce  ne  samo  potrebita  temeljita  znaiija,  nego 
i  speeijalna  svestrana  poznavanja  doticne  stvari  ili  pojma.  Po 
naravi  stvari  teze  su  definicije  kod  abstraktnih,  nego  li  kod 
konkretnili  ili  vidljivih  predmeta  ili  stvari.  Cesto  je  jako  mueno 
definovati  obicnu,  svakdanju  stvar,  koju  si  sto  i  sto  puta  vidio 
i  upotrebljavao,  a  mnoge  se  stvari  i  pojmovi,  premda  nam  svim 
pred  oeima  lebde  i  dobro  ih  razumijemo,  ni  ne  daju  pravo  de- 
finovati. 
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§ .  33.  Distlnkcija  (distinctio,  razluka,  razlikoyaiije.) 

Distinctio  (ili  razlnka)  od  distinguere ,  t.  j.  opre- 
dieljenje  razlike  izmedju  pojmova,  koji  su  si  srodni,  ili 
izmedju  riedi,  kqjim  je  znafienje  takodjer  srodno  ili  sli^no. 
Ona  se  s  toga  najdeSce  nalazi  kod  tako  zvanih  sinonima. 
Razluka  ili  distinctio  je  visevrstna.  Gramatikalna,  nomi- 
nalna  ili  verbalna  razluka  razlikuje  rie^i  glede  njihova 
ziia6eiija,  a  logidiia  ili  idejalna  (razluka)  razliknje  poj- 
move  glede  njihova  sadriaja  i  obsega,  realna  pako  na- 
pokon  razlikuje  bivstvujuce  stvari,  §to  se  vec  samim  opa- 
ianjem,  izkustvom,  induktivnim  nadinom  (gledom,  slu- 
hom,  njuhom,  kusom,  opipom)  postizava ;  time  se  to^nije, 
strogo  iztraiivanje  znanosti  ne  smije  ili  ne  mora  zado- 
voljiti.  S  toga  ide  znanost  dalje  svojimi  opa^anji  i  po- 
kusi,  Razlikovanje  je  ili  kratko  i  preclzno,  ili  podulje 
govorni6ko,  opisno  u  prispodobah  jednoga  prema  drugomu. 

Primjeri  po  slicnpsti  ili  razlicnosti  predmeta:  Mis  i  lav 
jesu  bisavci.  Stukn  i  slavulj  kraljeznjaci.  Oznacimo  ovo  po- 
bli^e :  Mis  i  lav  jesu  predmet  basni.  Slavulj  i  Stuka  2ivu  u 
umjerenoin  pojasu.    Pero  i    kreda    rabi   mi    svaki  dan  u  ekoli. 

Cim  se  dvie  stvari  razlikuju:  Papir  i  pergameixat.  Vosak 
aa  pecatenje  i  oblati.  Drvo  i  kovina.  Jabuka  i  tre§nja.  Brdo 
i  dolitia.   Sava  i  Drava.  Kupa  i  Korana.  Rana  i  mac.. 

Med  i  slador  razlikuju  se  tiem,  sto  je  med  proizvodom 
carstva  2ivinskogH,  a  slador  bilinskoga.  Vosak  priredjuju  pcele, 
a  loj   priredjuje  se  prirodno  u  tielu  goveda. 

Prispodobe  tielesnih  predmeta  sa  duSevnimi:  Sijanje 
je  ucenje,  rieka  ualici  2ivotu  covjeojemu,  Ijiljan  je  znak  ne- 
vinosti. 

Sto  je  ulje  lampi,  to  je  jelo  i  pilo  covjeku  najmre  hrana, 
a  tako  je  nauk  i  citanje  hraoom  duhu.  —  Zao  jezik  prilican 
je  kojoj  od  onieh  gora,  koje  izmecu  oganj  iz  sebe.  Gora  taji, 
dokle  je  poredan  oganj  u  skrovitijem  unutrojijem  spilam :  ali 
kada  se  skupi  mnogo  sumpora  ter  plane,  ne  moguci  gora  to- 
liku  silu  trpjet  u  sebi,  tiska  iza  dna,  izmece  i  lijeva  priko 
(preko)  vrha  rijeke  od  ognja,  koje  kudgod  proteku,  gdjegod 
dopra,  te£ko  selima,  vinogradim  i  dubravam.  Jednako  z6  (zao) 
jezik. **   (0.  Arkangjela  Ealica  Dubrovcanina  reda  sv.  Dominika 
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korizmene  propovijedi  i  'besjede    za   razliSite    Bve^anosti  i    pri" 
gode  na  sviet  izdao  Kan.    St.*  Skurla  u  Dnbrovniku   1873. 

„Kao  Ho  cry  podgriza  koren  stabla,  da  se  i  ne  vidi: 
lilde  mu  uveboe,  grane  usahnu,  a  ua  posljedku  i  deblo  iz- 
nmre ;  tako  i  bolest  u  potaji  podkapa  snagu  2ivota ,  te  od 
vatre  biva  iSeravica,  od  ^eravice  iskra,  pa  tinja,  dok  se  i  ona 
ne  ugasi."  {Janko  Jurkovic,) 

„Ko  §to  miomirisui  cvietak  miey  u  svom  nje^nom  gon- 
diSetu,  ko  Sto  sareoi  leptir  u  svojoj  kudici  savijen,  samo  to- 
pliou  ceka,  da  se  razvije  i  na  syjetlo  izadje:  tako  i  driema- 
jnea  dnia  u  slaba^kom  djetecem  tielu,  o2adjeni  cas  samo  ceka, 
da  se  probudi  i  razvije  Ijepotu  svoja ;  pa  ako  joj  u  pooiod 
joi  priskoci  dosjetljiva  Ijubav  onih,  koji  okru2avaja  diete,  kako 
de  se  ona  dosta  rano  na  uranku  svome  bujno  razviti,  i  nda- 
riti  pravcem,  koji  joj  se  nazoadi  i  dade.^ 

{Str,  8.  obuka  malenih  dr.  8tj.  lUjasevid.) 

,,Parobrod  je  kano  most  badeni  preko  mora,  koji  sjedi- 
njava  razstavljene  narode,  ter  viSe  krca  misli .  i  cucenja  nego 
trgovine."  {Nikola  Tomaseo).  „Pje8me  su  medju  trudovi  ii- 
vota  kano  cviede  medju  dracem,  kano  voda  2iva,  koja  izvire 
iz  srca  zemlje  medja  gob'mi  stienami,  kano  glas  nebeski,  koji 
dolazi,  ne  zna  se  odkuda,  ter  svuda  raznosi   miris  sklada.*^ 

(Iskrica  15.  str,  20,  Nikola  Tomaseo,) 

Kako  li  je  ipak  proljece  dobar  vrtljar!  S  punima  ra- 
kama  siplje  cviece,  siplje  ga  po  drvecu  i  grmlju,  po  ravnicah 
i  bresSuljcih,  po  najvisih  i  vidokih  gorab,  po  n«jdubljih  jaru 
gab  i  okolicah,  koja  malo  prije  pod  snie^nim  plaStom  sva  kao 
mrtva  le^ala,  vidi  se  najednom  u  uresu  od  milijuna  cvieda  i 
cvieta  kao  paradiz.  0  koli  je  ipak  proljece  liepi  vrtljar  i  sa 
fivojim  Gjurgjev-danom !  Bibica  veselo  pliva  po  vodici,  ptica 
radostnim  glasom  podi2e  se  pod  oblake  slavu  nosec  SveviS- 
njema  Gospodu;  blago  veselo  svuda  pase  i  sva  se  narav  ra- 
duje  nad  milinjem  Gjurgjev-dana ;  pak  kako  da  se  nad  torn 
Ijepotom  ne  uznese  i  covjecje  srce  gleded  preliepo  dielo  pro- 
Ijetnih  dana?!  Ali  sto  je  proljece  gleded  na  svu  narav,  to  je 
vjera  gledec  na  dusu.  Kad  se  ona  u  pusti  griebom  natovareni 
sviel  doselila,  nestalo  sa  svieta  prokletstva  i  detiritisucljetna 
ziroska  nod  pretvorila  se  u  liepi  —  liepi  sjajni  dan;  i  ledeni 
plaSt  grieba  natopio  ^e    pod  blagimi  tract   nebeske  svietlosti  i 
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proizaslo  cviece  neizmjerno  na  broja,  oeprispodobivo  na  Ijepoti^ 
cviece,  koje,  kako  Bji^ne  zviezdice  prama  neba  svietli  i  oko 
angjela  na  sebe  mami.  To  criede  y  krscani  dragi ,  jesu  sveci, 
koje  je  vjera  rodila  i  odgojila.  To  cviede  cvalo  je  i  po  dvo- 
rovih  kraljeva  i  po  kolibah  seljana,  cvalo  je  i  u  napudenih 
gradovih  i  u  samoci  Soma,  cvak>  je  po  ravnicsh  i  dolinab,  dk 
11  istih  piistinjah  i  po  golib  klancih  planina.  Od  toga  evieda 
etavija  oam  crkva  svaki  d^  jedno  ill  drugo  pred  o£],  da  se 
nad  Djegovom  Ijepotom  radujeino,  da  se  njegovim  mirisom  na- 
eladjujemo  i  t.  d.  (Govorio  na  god  sv.  Jurja  g.  Stj,  Lukandid,) 

I.  Pisma  (epistolae). 

Uvod. 

List  iliti  pismo,  Sto  ga  hrvatske  pjesme  inade  desto 
i  knjigom  ill  poslanicom  zovu,  sadr^aje  ono,  §to  bi  pi- 
sac  onomu,  koj  ga  prima,  ustiueno  kazao,  da  mu  je 
osobno  nazodau.  Ako  se  na  jedan  list  odgovori,  ili  ako 
si  dvie  ili  yi§e  osoba  jedna  drugoj  pi§u,  to  postaje  onda 
dopisivanje  (corespondencija.) 

List  kao  pismeni  sastarak  iziskuje  sva  ona  svoj- 
stva,  koja  dobar  nadin  pisanja  u  obde  imati  mora.  Tko 
se  je  dakle  uaudio  to6no  i  razgovetno  S70Je  misli  pi- 
smeno  izraiavati,  onaj  de  znati  i  pismeno  na  koga  va- 
Ijano  sastaviti.  Ali  n  listn  se  ne  ima  paziti  samo  na 
ono,  §to  se  priobduje  (gradivo). 

Svaki  drugi  sastavak  predpostavlja  budi  kakova 
^itaoca,  s  kojim  pisac  nije  u  nikakovu  osobitom  odno- 
§aja,  ili  barem  ne  mora  da  bade.  List  naproti  upravljen, 
je  uyiek  na  stanovita  osobu ;  iz  njeg  se  dakle  mora  spo- 
znati,  n  kakoYom  su  osobnom  odnoSaju  oni,  koji  si  do- 
pisuju. 

Iz  ovih  odnosaja  proizho<}e  posebni  propisi,  na  koje 
se  mora  paziti  kod  pisanja  listova. 

Ti  se  propisi  tidu  stranom  izraza  ili  nadina  pisa- 
nja, poredanja  misli,  koje  se  priobditi  hode  (slog),  a 
stranom  i  izyanjskog  oblika  lista.  Nekoji  takovih  pro- 
pisa  nisn  crpljeni  bad  iz  same  naravi  styari,  nego  sa 
nzakonjeni  dngim  obidajem,  te   bi   se  pogrie§ilo  protiva 
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pristojnosti  i  uljudnosti,  da  se  na  uje  ne  bi  obaziralo* 
Posebna  se  dakle  pravila  tidn  listovnoga  gradiva,  sloga 
i  izvanjskoga  oblika. 

§.  34.  ListoTno  gradlYO 

Po  listovnom  gradivu  raznmieva  se  sadriaj  lista^ 
ili  ono,  o  dem  se  u  listu  govori,  Glede  toga  valja  pam- 
titi  sliededa: 

1.  Kao  §to  su  raznoga  sadriaja  na§i  razgovori  i 
dogovori,  tako  mo2e  isto  razli^ito  biti  i  gradivo  listu. 
Sve,  o  ^em  se  u  fiestitu  dru^tvu  razgovarati  moie,  moie 
se  i  n  listu  pisati. 

2.  Kod  svakoga  posla  treba  6ovjek  prije  dobro  pre- 
mozgati,  sto  de  i  kako  6e;  dakle  i  kod  pisanja  listova 
treba  da  najprije  dobro  promislimo,  o  6em  Mimo  i  smi- 
jemo  pisati.  Jer  kao  §to  svako  djelo  razglaSuje  svoga 
majstora,  tako  ga  razglasuje  i  list.  Dobar  list  razglaSuje 
dobra  i  pametna,  a  hrdjay  nevaljana  i  neumna  pisca. 

3.  Ne  valja  pisati  niti  vi§e  niti  manje,  ve<S  sama 
ono,  sto  spada  na  stvar.  Valja  nviek,  da  se  sami  pitamo^ 
sta  r  da  bi  osoba,  kojoj  piSemo,  u  razgovoru  o  torn  jo» 
zapitati  mogla? 

Samo  tako  nece  biti  izpu§tene  stvari,  koje  bi  vaine 
mogle  biti  za  onoga,  komu  pisemo,  niti  6e  se  pomiesati 
predmeti,  koji  ne  spadaju  na  istu  stvar,  nego  6e  list  sa- 
dr^avati  samo  ono,  §to  na  stvar  sbilja  spada. 

4.  Gradivo  valja  da  se .  poreda  onim  redont,  kojim 
se  je  razrijalo  ili  sbilo,  ili  koji  narav  stvari  zahtjeva. 

Nevalja  dakle  sve  uzdui  i  poprieko  trpati ;  nevalja 
das  0  ovom,  5as  o  onom  po6imati;  ne  valja  ono  metati 
na  podetak,  Sto  mora  n  sredinn  ili  na  kraja  stajati; 
treba  sve,  sto  na  koju  stvar  spada,  zajedno  slo^iti,  a  ne 
porazbacati,  niti  kojeCim  sasvim  drugim  izpreplitati. 

5.  Paziti  valja  na  sve,  Sto  se  u  list  mece.  List  ba 
moie  dodi  u  tudje  ruke,  moze  se  razpedatiti,  a  i  onaj, 
komu  se  piSe,  moie  ga  na  zlo  upotriebiti.  Nije  dakle 
uviek  probita6no,  da  se  sve  u  list  me<5e,  §to  se  ustmena 
kazati  mo^e.  N.  pr.  ako  imamo  komu  saobditi  kakovu 
tajnu  ili  mnienje  o  tredoj  kakvoj  osobi,  to  onda  moramo 
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biti  jako  oprezni  i  stvar  uviek  tako  iidesiti,  da  po  nas 
ne  nrodi  elimi  posljedicami. 

§.  35.  Slog. 

Slog  redi  <5e  nadin,  kako  se  u  lista  izra^ujemo  i 
mi^li  svoje  poredjujemo.  Kad  ved  znamo  o  dem  demo 
pisati,  onda  treba  pamtiti: 

1.  Budud  da  kod  pisanja  lista  ima  vise  vremena 
i  mira,  da  se  stvar  promisli,  nego  li  kod  ustmena  raz- 
govora,  to  moraju  onda  i  pojedini  izrazi  bolje  izabrani, 
a  misli  bolje  spojene  i  poredane  biti,  nego  li  kod  ustme- 
noga  razgovora,  gdje  se  riedi  brzo  izusduju,  te  se  nepra- 
vilnosti  desto  i  ne  opa^uju,  a  opaiene  laglje  izpridati  dadu. 

2.  Svaki  se  list  obidno  pozomo  dita;  a  kadkad  se 
i  po  yi^eput  dita,  a  mo^e  bit  ditaju  ga  i  oni,  na  koje 
ne  glasi.  Po  onom,  kako  je  pisan,  sadi  se  o  piddeyn 
nmiL,  naobra^enosti  iznadaja.  Tko  dakle  list  pi§e ,  neka 
se  dobro  na  urn  uzme,  kako  ga  pi§e,  i  glede  slovnice  i 
glede  skladnje  i  glede  sadr^aja. 

3.  Primalac  lista  moie  se  ravnati  samo  po  onom, 
sto  je  pisano ,  niti  on ,  kao  kod  ustmeuoga  razgovora, 
tra^iti  moie  obsirniji  opis  ili  todniju  obrazlo4bu. 

List  mora  dakle  da  todno  i  razgovetno  oznadi  §to 
priobdaje;  a  misli  da  su  tako  poredane,  da  se  predmet 
lista  jasno  predstavlja. 

4.  Ako  se  kod  ustmena  razgovora  dovjek  obazirati 
mora,  s  kim  se  razgovara,  kud  i  kamo  mora  to  u  pi- 
smenn  prpmeta. 

Govori  se  i  pise  drugdije,  ako  je  onaj ,  s  kim  go- 
vorimo  ili  piSemo,  nas  rodjak,  nas  dobrotvor,  naS  prija- 
telj,  ako  je  na§  stareSina  ili  podloinik,  ako  je  zdrav  ili 
bolestan,  starac  il  diete,  ako  je  veseo  ili  ^alostan,  dut- 
Ijiv  ili  govorljiv.  Prema  tomu  imamo  se  ravnati  kako 
glede  pojedinih  izreka  tako  i  glede  cieloga  sloga.  Samo 
da  neSto  u  tom  pogledu  spomenemo:  to  zahtjevaju  viSi 
stale^i  duboko  poditanje  a  kadkad  i  poniznost ;  ni^i  barem 
Stovanje  i  Ijubav,  sto  je  u  obde  svakomu  dovjeku  izka- 
zivati  moramo ;  s  osjetljivim  i  bole^ljivim  mora  se  nie^no, 
s  prijateljem  i  znancem  srdadno  i  iskreno  obditi ;  a  svim 
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mora  da  bnde   iz  cielog  saveza  jasno,  da  sn  ^uvstva  11- 
stom  izra^ena  i  u  istinn  sbilja  davstva  pisaoc^. 

5.  Cesto  je  patah  ved  posve  nehotice  koja  ne  pro- 
midljena  rie£.  koj  dvolidan  izraz  ill  ne  pravi  savez  osu- 
jetio  svu  svrhu  listu,  pisaocu  je  nahndio  i  najbolje  pri- 
jatelje  zamrazio.  Opreznost  je  dakle  u  pojedinih  izrazih 
jako  potrebna,  obzirno  na  odnodaje  u  kojib  smo  s  onimi 
kojim  piSemo.  Glede  toga  <5e  nas  osobito  sigurno  ruko- 
Yoditi  dednost.  Tko  ne  obi6aje  sam  sebe  hvalisati,  i  ve- 
lidati ,  taj  obi^no  nede  povriediti  niti  pristojnosti  niti 
uljudnosti. 

6.  Kako  u  pojedinih  izrazih  tako  i  cielim  slogom 
yalja  se  takodjer  obazirati  i  na  stupanj  naobraienosti 
onoga,  komu  pidemo.  Jako  bi  pogrieSno  bilo,  kad  bi  pi- 
Sud  priprostomu  komn  dovjeku  npotrebljavali  takove  iz- 
raze  i  takov  slog,  kano  da  je  list  namienjen  kakovu 
u6enjaka.  Ne  veli  se  ovim,  da  list  za  prostaka  i  pro- 
sta6ki  napisan  mora  biti,  nego  samo  da  mu  bude  razum- 
Ijiv.  A  to  prilagodjivanje  nije  bad  tako  neznatna  vje- 
Stina  u  pisanJB  Ustova. 

7.  Ne  manje  yalja  se  kloniti  svakoga  prenavljanja 
s  tudjimi  i  novoskrojenimi  a  joS  malo  poznatimi  riedmi 
ili  takovimi,  koje  su  ^uvene  samo  a  pojedinih  mjestih. 
A  a  stavcih  valja  izbjegavati  svaku  zamrsenost  i  nena- 
ravnost.  Stavci  neka  se  prilagodjuju  naravnomu  toku 
mislih,  ne  pako  da  bi  se  misli  prikrajale  po  kakovu  iz- 
miSljenom  stardanom  sustava.  Hrvatski  jezik  nije  pri- 
jatelj  dugim  perijodam  niti  mnogomu  trganju  ni  ume- 
tanju  stayaka;  to  6ini  slog  samo  zamr§enim  i  te^kim. 
Uim  6italac  mora  postojati,  te  misliti  i  tra^iti  Sta  kud 
spada,  yed  je  slog  nevaljao  i  nenarayan.  Hrvatski  jezik 
Ijubi  kratke,  jednostavne  jedraste  stavke;  njim  yalja  pi- 
sati  ona)i;o,  kao  §to  se  liepo  i  naravno  govori  i  misli. 
Zato  de  ^nogi  jako  dobro  diniti,  ako  se,  kad  §to  napiSu, 
zapitaju:  A  bi  V  ti  tako  rekao,  kad  bi  komu  to  i  sam 
ustmeno  kazao?  ili:  Je  li  se  to  i  u  narodu  tako  goyo- 
riti  duje?  Ne  ima  bo  samnje,  da  bi  u  nas  mnogi  puno 
bolje  pisao,  da  pise  kao  Sto  se  govori,  i  kao  §to  i  on 
sam  goyori ;  kao  sto  ni  o  tom  ne  ima  sumnje,  da  mnogi 
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i  samo  zato  zlo  pi§e,  nego  sto  obi6iio  govori.  Gastvo 
i  obi^aj  goYora  isto  su  tako  veliki  uditelji,  kao  Stosu 
i  pravila. 

§.  36.  Yanjski  oblik  lista. 

Sve  Sto  ne  spada  neposredno  na  red  i  izraz  misli, 
u  lista  se  nalazedih,  spada  na  izvaDJski  oblik.  Amo  ide: 
1.  Nagovor;  2.  nvod;  3.  zakljudak  s  podpisom. 

N  a  g  o  V  o  r.  Nagovorom  se  imenuje  (titulira)  ozna- 
too  izabranimi  riedrai  osoba,  kojoj  se  list  pi§e.  Za  pri- 
jatelje  i  znanee  nadju  se  lako  takove  riedi,  jerbo  naravno 
tostvo  govori,  pa  ono  takodjer  i  razliku  opa^a,  na  koju 
se  kod  nagovora  paziti  ima  polag  sadriaja  lista.  0  6ay- 
stva  zavisi,  da  li  ce  se  tko  u  listu  nagovoriti:  »dragi 
dobri  prijatelju,  premili  ili  predobri,  Ijubezni,  velecie- 
njeni,  stovani,  velestovani,  prestimani  prijateljn  ili  po- 
bratime !«  Isto  6e  tako  pametan  ^ovjek  lako  pronadi,  da 
li  svoj  nagovor  skrojiti  ima  po  okolnostih  u  listu  ozna- 
<5enih,  da  li  de  pisati:  »nioj  sretni  ili  nesretni,  moj  4a- 
lostni,  moj  briiljivi  ili  moj  blagorodni  prijatelju  i  t.  d. 

Drugdije  se  ima,  ako  se  pi§e  stranskim  i  nepozna- 
tim,  roditeljem  i  odlidnim,  u  ob<5e  takovim,  s  kojimi 
nismo  n  prijateljskih  odnosajih.  Narod  na§  hrvatski  prama 
svakomu  badi  kako  otmenomu  lieu  izraiuje  svoje  stova- 
nje  obidno  jednom  jedinom,  u  sebi  ipak  mnogo  znaCecom 
riedju  »gospodine« ,  slabo  hajuc  i  nehajud  za  mno^inu 
drugih  svakojakih  naslova. 

Nu  dednost  i  razboritost  zahtjeva,  da  uvaiavajud 
razna  dostojanstva,  staliSe  i  odnoSaje,  svakomu  damo  na- 
slov,  koj  ga  ide.  Samo  u  torn  valja  opet  biti  jako  po- 
zomim,  jer  vise  naslove  davati  nego  li  Sto  patre,  znadi 
drugomu  se  prilizavati,  ili  ako  je  dedan,  vriedjati  ga, 
seber^pako  izvrgavati  smiehu  i  preziranju.  I  nizi  naslovi, 
nego  li  se  dolikuju,  odevidna  su  uvrieda,  osobito  takove 
osobe,  koja  si  je  svoj  naslov  stekla  svojom  zaslugom,  i 
pokazuje   ne  dvojbeno  pomanjkanje   du^noga   poditanja. 

U  listovih  dobrim  znaneem  mo2e  se  nagovor  uplesti 
i  u  prvi  stavak,  ili  i  nad  list  postaviti ;  n.  pr. :  »Ne  bi 
me,  dragi  prijatelju,  bio  mogao  ugodnije  razveseliti  itd.« 
ili  takodjer:   Dragi   prijatelju!    »Ne   bi    me   bio   mogao 
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ugodnije  razveseliti  i  t.  d.<  U  nekih  opet  listovih  stoji 
nagovor  uviek  nad  prvim  redom,  i  to  tim  vi§e  jedan  od 
drugoga  razstavljen,  dim  je  odlifinija  osoba,  kojoj  se  piSe. 
I  u  daljem  sadr2aju,  gdje  u  prijateljskih  listovih 
»ti«  ili  »vi«  upotrebljavaju  se  kadkada  naslovu  primaoca 
primjerem  nagovori,  n.  pr. :  »vase  blagorodstvo,«  »va§a 
milost«  i  t.  d.  I  takovih  nagovora  ima  u  spomenutom 
popisu. 

Uvod.  Uvod  lista  pripravlja  na  sadr^aj.  Obidno 
je  u  njem  povod  listu.  To  ne  fiini  nikakovih  pote^koda 
kod  prijateljskih  listova,  ta  bo  se  vedinom  i  izpnstiti 
moie,  kad  i  kad  odgovora  na  brzu  ruku ;  nu  kod  dru- 
gih  listova  ide  vec  malo  mudnije.  Sto  laglje  i  naravnije 
uvod  u  sadriaj  uvadja,  tim  je  ugodniji  i  bolji.  Ali  da 
se  u  torn  uviek  prava  struna  udesi,  ili  da  se  uvod  onako 
osnuje,  kako  je  najsgodnije ,  za  to  ve<5  treba  duljega 
vjeibanja  u  pisanju  listova.  On  mora  da  je  prema  sadr- 
£aju,  a  buduc  da  je  uviek  drugotan,  to  mora  da  bude 
kratak  i  jezgrovit.  Za  primjer  sliedi  evo  nekoliko  li- 
stovnih  uvoda: 

„Eto  me,  da  ti  odgovorim  na  tvoj  mili  list.  —  Ra- 
dostno  86  primam  pera,  da  ti  se  odzovem  na  tvoj  itovani  list 
od  —  —  —  Milo  mi  je  veoma,  sto  Vam  dati  mogu  povb- 
Ijan  odgovor  na  VaS  list.  —  2iao  mi  je  veoma,  sto  Vam  iz- 
puniti  ne  mogu  ielje,  oditovano  u  listu  od  —  —  —  Nada- 
jud  se,  da  cu  blagorodju  Va^emu    uciniti  malu  uslugu,  obzna- 

najem  Vam,  da, Moram    da  se  Vasoj  dobroti   preporu- 

dam,  pocam  tako  kasno  Va§   Stovani  nalog  izvrsujem. 

Opet  me  evo,  da  tebi  jednom  molbom  dosadjujem.  Imam 
veliku  proSnju  na  svom  srcu.  —  —  Oprostite,  sto  Vhs  svojom 
molbom  uznemirujem.  Vi  mi  ved  toliko  dokaza  svoje  Ijnbavi 
dadoste.  —  Va§a  prijateljska  5uy:tva  osmieljuju  me,  da  pred 
Vas  stupim  s  ovim  pisamceno.  —  Silni  dok^zi  plemenitoga  i 
dobrotvornoga  srca  Vasega  blagorodja  povodom  su  mi,  sto  se 
u  jednoj  velikoj  stiski  i  xixiidi  pod  okrilje  Vase  dobrote  utidem. 
Ja  sam  naime  i  t.  d.  Dopustite,  prestimani  gospodine ,  da  se 
na  Vas  obratim  u  uekoj  stvari,  u  kojoj  se  samo  Vasoj  pri- 
jaznoj  dobroti  povjeriti  mogu.  —  Oslanjajud  se  na  dobrotu, 
kojom    vazda    proinicete    blagostanje    i    sredu    drugih  ,  dolazim 
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ft  molborn,  o  kojoj  sam  unapred  osvjedoSen,  da  de  mi  ju  zaista 
izpuniti  Vase  jur  proslavljeno  covjekoljublje.  Ja  sam  naime 
i  t.  d.  —  Pocam  sam  ved  toliko  puta  bio  predmetom  VaSega 
prijaznoga  u^eida,  to  sam  yed  odavna  gledao,  kako  da  Yarn 
§to  prda^nije  svoja  zahvalnost  izka2em.  Nu  mjesto  toga  evo 
me,  da  se  joS  vise  zadoiim,  izraSujud  opet  jednu  molbu  Vaioj 
veledusnosti. 

Nadam'  se,  da  des  doista  osvjedo^en  biti  o  iskrenom 
ucesdu,  koje  sam  vazda  i  u  svakom  slucaju  prama  tebi  gojio, 
te  da  neceS  uzeti  samo  za  puku  svakdanju  navadu,  sso  i  kod 
sadanjega  veseloga  dogodjaja  dolazim,  da  ti  ocitujem  svoje  ve- 
selje  i  t.  d.  Srdacno  prijateljstvo,  koje  na§a  srca  i  u  daljini 
spaja,  nuka  me,  da  se  s  veseljem  latim  pera,  i  tebi  iskreno 
cestitam  na  tvojoj  svetkovini  i  t.  d.  Prvi  dan  ove  nove  godine 
goni  me  neodoljivom  silom  u  Vase  roditeljske  narucaje.  — 
Nc  moguce  je,  da  novu  godinu  nastapini,  a  da  Yam  Ijubezni 
roditelji,  ne  ocitujem  ^ovstva  svoga  Yasom  Ijubavi  i  skrbi  du- 
boko  ganutoga  srca.  —  Kako  vim  veseljem  i  kakovom  radogcu 
sam  do  sad  uviek  pozdravljao  prvi  dan  svakoga  novoga  Ijeta! 
Danas  je  2alibo2e  drugcije!  Uz  veselje,  §to  mi  je  Yas  dobri 
Bog  do  sad  uzdr2ao,  dru2i  se  gorka  2alost  itd. 

Kud  ce  suza  vec  na  oko,  a  ja  k  tebi,  da  pitam,  sto 
bib  kako  li  bih?  —  S  osol^itim  poazdanjem  u  Yasu  razbori- 
tOBt,  molim  Yas,  da  bi  mi  svjetovali,  §to  bih  kako  li  bih  za- 
poceo  u  svojbj  sadanjoj  neprilici.  —  Yas  bistar  um  moie  mi 
jedino  pokazati  nadin,  kako  cu  si  sada  pomodi.  —  Podem  Yam 
prije  Yaseg  odlazka  sam  svoje  podvorenje  u6initi  nisam  mogao, 
to  dopustite,  da  Yam  svoju  zahvalnost  sada  naknaduo  ocitujem 
s  nekoliko  redaka.  —  Uzdajuc  se  u  pravdoljublje  Yase  vele- 
moSnosti,  usudjujem  se,  da  Yxm  posve  iskreno  razlo^im  doga- 
djaj,  §to  me  u  pogibelj  dovede,  da  se  poka^em  nedostojuim 
VaSega  pouzdanja;  a  YaSoj  visokoj  blagorodnosti  ostavljam 
posve  apokojno,  da  rieSite,-  jesam  li  drugacije  u  tih  okolnosti 
djelovati  mogao  ili  ne.** 

Zakljudak.  Eao  §to  list  mora  imati  sgodan  uvod, 
tako  isto  mora  imati  i  dobar  zakljudak.  Mi  kod  ustme- 
noga  razgOYora,  kada  odlazimo,  obi6iio  predmet  svoga 
razgOYora  jo§  jednod  u  kratko  razaberemo,  te  ako  §to 
molimo,  joS  jednod  svoju  molbu  na  srce  drugomu  sta- 
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vimo;  ill  kod  razstanka  sta  nmiljata  kaiemo;  ili  se  da- 
Ijoj  naklonosti  izradamo ;  ili  na  kratko  samo  »s  Bogom» 
reknemo.  Tako  isto  moramo  dakle  i  listn  slidan  zaklju- 
dak  dati ;  a  kakov  ?  to  odvisi  ponajviSe  od  sadr^aja,  s  ko- 
jim  dakako  a  nekom  savezu  i  sredstvu  biti  mora.  Nu 
ako  to  ne  ide,  to  se  onda  dade  posebna  postojka  zaklju- 
dnoma  stavku,  koji  se  a  ostalom  kao  i  nagovor  ravnati 
mora  po  stalisu  i  dostojanstyu  onoga,  komu  se  pi§e. 

Listovi  znancem  i  prijateljem  zakljuduja  se  obidno 
sliededim  ..nadiuom :  1^ 

„^cledi  8va  dobra  tebi  i  tvojim,  ostajem  tvoj  —  Zdrav- 
Btvuj  mil  —  Ostaj  mi  ^  Bogom  i  Ijubi  avog  —  Da  si  mi 
zdrav  i  veseo,  to  ieli  tvoj  —  Ljubezno  tebe  i  tvxye  po^drav- 
Ijajuc,  na  viek  troj  —  Grli  te  i  Ijubi  tvoj.  pobratim  (tvoja 
poses trima)  —  Budi  uvjeren,  da  ti  nigda  prestati  necu  biti 
vjemim  i   iekrenim  prijateljem  (prijataljicom)  —  Bog  s  tobom ! 

—  S  Bogom,  daj  skoro  razveseli  odgovorom  svog  —  Pozdavi 
svoje  i  sieti  se  skoro  svog  —  Daj  ne  zaboravi  ni  u  tudjini 
nekadanjega  i  sadanjega  iskrenoga  svoga  pobratim^  —  Daj 
samo  priliku,  da  ti  Ijubav  Ijubavju  vrati  —  U  svakom  slucaju 
mozeS  se  nadati  uslugi  svoga  —  Ako  ti  u  cem  god  budem 
mogao  sluiiti,  bit  6e  mi  prava  slast  —  Izpuni  mi  vec  jedno6 
zelju,  da  te  prijateljski  kod  sebe  zagrliti  moze  tvoj  —  Budi 
uvjeren  o  iskreuom  udioni^tvu  svoga  —  S  tobom  dieli  ^alost, 
Sto  te  je  postigla,  tvoj  —  U  duhu  liza  te  tuguje  tvoj  prijatelj 

—  Ne  sumnjam,  da  ces  izpuni  ti  ovu  molbu  svog  —  Tvoje 
dosadanje  prijateljstvo  jamci  mi,  da  i  sada  nede  neusliSau  ostati 
tvoj   — "  « 

U  listovih  manje  poznatim  i  odliSnim  moramo  jako 
pozomo  birati  riedi  za  zakljudak.  Takovi  se  listovi  obidno 
zavrsuju  s  uvjeravanjem,  §tovanja  i  odanosti  ili  s  mol- 
bom  za  dalju  naklonost;  od  prilike  ovako: 

„S  najdubljim  stovanjem  Vas  preponizni  —  S  neogra- 
nicenim  poctitanjem  uzimam  si  cast  nazvati  si  Vasim  —  6uY- 
stva  najiskrenije  odanosti  gojiti  6e  vazda  Vas  —  Yazda  ce 
biti  prvom  i  najsvetijom  duznoicu,  da  se  vrlednim  i  dostojnim 
ukaze  milosti  Vasega  gospodstva  — ^  Uz  6uvstva  neogranidene 
odanosti   uzimam  si  cast  podpisati    se  VaSim   —   Izrucujem  se 


109 


najsmjemije  Vaioj  milosti  (naklonosti,  dobrotii,  zaStiti)  — 
Dopustite,  da  Vas  uvjerim  o  svesrdDom  pocfitanju,  s  kojim 
ostajem  —  Podpuno  se  uzdajuc,  da  se  nedete  na  moju  sni- 
ienvL  molbu  ogluSiti,  ostajem  Vas  ponizni  Stovalac  —  Do6im 
2elim,  da  Sto  prije  dobijem  priliku,  kojom  bi  pokazati  mogao, 
Bvoje  duboko  itovanje  —  Smjerno  moled,  da  mi  svietlost  Vaia 
i  tt  budude  ne  uzkrati  svoje  milosti,  uzimam  si  ^ast  s  pod- 
ponim  itoyanjem  Vase  prfisvietlosti  nazvati  se  —  Sebe  i  svoje 
a  zastitn  Vase  ▼isokoblagorodnosti  izru(^ujud  uzimam  si  cast, 
da  se  podpiSem  —  Moje  priznanje  za  taj  dokaz  Vase  dobrote 
bilo  bi  isto  tako  veliko,  kHO  sto  je  vazda  bilo  Stovanje,  s  ko- 
jim  ostajem." 

^  U  listovih  na  kneievske  i  velikaSke  osobe  poveda- 
yaju  se  izrazi  priznanja  u  zakljudpoj  izreki: 

„S  najdubljim  strahopocrtanjem  ostajem  —  Ponzdano 
(s  veseljem)  izgiedam,  da  ce  milosti vo  (blagonakloiio)  priraljena 
(saslusana)  biti  moja  smjerna  molba,  te  ostajem  s  najodanijim 
strabopoditaDJem.  ** 

U  listovih  vedoj  i  otmenijoj  gospodi  pridodaje  se 
obidno  na  koncu  jo§  i  naslov,  koj  se  suglasiti  mora 
s  onim  ii  listu  upotrebljenim  i  s  nagovorom;  a  stavlja 
se  na  koncu  n  sredini  redka ;  n.  pr. : 

„Oast  mi  je  da  se  iskrenim  itovanjem  podpiSem 

Vase  blagoroduosti 

odani  sluga 

Ui: 

^Dodim  se  usudjujem  milostivu  uva^enju  svoje  prepo- 
nizne  molbe  nadati  se,  ostajem  s  neporusivim  Stovanjem 

VaSe  presvietlosti 

prepokorni  slnga  i  t.   d." 
ili: 

„Do5im  6n  nastojati  primljenoga  dobrocinstva  dostojnim 
se  nkazati,  ostajem  s  Dajdubljom  odanoscu 

Vase  preuzviSenosti 

najpoDizniji  sluga." 

U  listovih  ili  podnescih  na  oblasti,  drnitva  i  t*  d, 
izpuSta  se  zakljndna  izreka  i  izpod  spisa  mede  se  same 
podpis,  mjesto  i  vrieme.  Podpis  u  dragih  listovih  ima 
obidno  izind  imena  i  prezimena  pisdeva  jo§  i  izraz  Sto- 
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vanja  i  odanosti  prama  onomu ,  komu  se  pise ;  n.  pr. : 
tvoj  vjerni  prijatelj  —  Vas  odani,  pripravni,  pokorni,  najusr- 
dniji,   najzahvalniji  sluga  N.  N.  i  t.  d. 

Podpis  imena,  kad  se  stranskomu  pi§e,  mora  da  je 
razgovetan.  Za  znak  duboka  Stovanja  uzima  se,  kad  se 
sto  vi^e  razstavi  podpis  od  zakljudka,  te  se  ime  i  prez- 
ime  napiSe  posve  na  kraj  lista.  U  listovih  na  osobe,  s  ko- 
jimi  prije  u  nikakvu  savezu  ne  bijasmo,  dodaje  se  pod- 
pisu  imena  i  prezimeua  jos  i  stalis  pisea,  a  po  okolno- 
stih  i  stan. 

Va^no  je  za  svaki  list,  da  se  naznadi  mjesto,  go- 
dina,  mjesec  i  dan,  kojeg  je  list  pisan.  Za  pisca  je  na- 
ravno  i  sgodno,  da  se  to  sve  na  koncu  stavi,  i  to  oso- 
bito  ako  je  namienjen.ve(5oj  gospodi,  Ijevo  izpod  zadnjega 
redka  lista.  Za  onoga  pako,  koj  list  prima,  sgodnije  je 
opet,  da  mjesto,  godina  i  dan  u  poSetku  odmah  stoji; 
pa  se  to  jako  desto,  osobito  u  poslovnih  listovih,  desno 
vrh  nagovora  i  me<Se.  Medjutim  to  je  svejedno,  metnulo 
se  ono  u  po6etku  ili  na  koncu,  samo  ako  se  ne  izpu^ti. 
List  bez  oznake  mjesta  i  vremeua,  ne  samo  da  nam  ode- 
vidno  dokazuju  nemarnost  piscevu,  nego  u  mnogom  slu- 
6aju  gubi  i  svoju  vriednost,  buduc  da  se  mnogo  izrede 
i  po  vremenu,  kad  je  pisaiio,  bolje  razjasnjuje,  ^  mnogo 
po  vremenu  i  prosudjuje. 

K  vanjskomu  obliku  lista  spada  i  pismo,  papir, 
zavitak,  napis  i  pe(5at. 

a)  Pismo  (rukopis).  Viseput  ne  moze  drugcije 
biti,  nego  da  se  list  na  brzu  ruku  pise.  U  listovih  na 
znance  i  prijatelje  ne  ima  tomu  mnogo  zamjere,  samo 
ako  su  misli  dobro  poredane,  todno  ozua^ene  i  rukopis 
(^itljiy.  Medjutim  svakako  je  to  iznimka,  da  se  list  na 
brzu  ruku  piSe.  Ved  uljudnost  i  §tovanje  prama  onomu, 
kojemu  piSemo,  zahtjeva,  da  smo  kod  pisanja  pozomiji 
i  marljiviji,  a  nemarnost  u  tom  moze  nam  viseput  §kodu 
nanieti. 

Ponajprije  jnora  da  je  list  pisan  razgovjetno,  i  da 
se  mo^e  ditati  bez  ikakve  smetnje  i  zabune.  A  po5em 
svatko  zeli  i  svakomu  je  do  toga  stalo ,  da  list  §to  po- 
voljnije  djeluje  na   onoga,  komu  je  namienjen,  to  onda 
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valja  nastojati,  da  pismo  i  za  oko  sto  Ijepse  bade.  Ne- 
pristojno  je  i  neuljadno,  kada  se  u  listu  kqjesta  iz- 
prekri^,  izgrebe,  ponmede  i  izpopravlja;  jedva  da  se 
tomn  kroz  prste  gleda  u  prijateljskih  listovih.  Isto  tako 
ne  pristoji  se  list  pieskom  tako  posut  odpraviti,  da  si 
primalac  prije  citanja  otepsti  mora.  Ne  manje  zahtjeva 
vec  razgOYetnost ,    da  se  sln^imo  dobrom  crcom  tiutom. 

b)  Papir.  Kao  sto  se  ne  pristoji,  da  pred  ikoga 
dodjemo  u  zamazanu  odielu,  tako  se  isto  ne  pristoji,  da 
svoga  zastupnika,  svoj  list  u  sviet  saljemo  n  odurnoj 
opravi.  S  toga  valja  za  list  uzeti  papir  biel,  ne  obojen, 
i  krat,  da  ga  tinta  ne  probija.  Prije  pako  nego  li  se  na 
njem  pisati  stane,  mora  da  se  upravo  obreie,  jer  bi  se 
poslje  morale  odrezati  ciele  slovke  ili  pojedine  pismena. 
K  tomu  ostavlja  se  i  gore  i  dole  dist  prostor,  kao  i  s 
Ijeve  strane,  i  to  po  velidini  papira. 

Sto  se  pako  tide  same  velidine,  to  visi  na  volju 
medju  prijatelji,  bio  obilniji  ili  kraci  sadrzaj  lista.  Na- 
suprot  zahtjeva  se  obifina  pristojnost,  da  se  za  listove 
na  stranska  imeua  i  otmenija  Hea,  kao  i  za  poslovne 
listove  uzimlje  papir  u  detvrtini,  za  prijatelje  u  osmini, 
a  za  velike  dostojanstvenike ,  velikaSe  i  podneske  na 
oblasti  cieli  upolovljeni  arci. 

c)  Zavitak.  U  redu  bi  bilo,  da  se  nikakov  list 
ne  salje  bez  zavitka  (kouvert),  buduc  da  je  samo  onda 
siguran,  da  se  nece  zamrljati,  i  bnduc  svatko  £eli,  da 
6ist  dodje  u  ruke  primiocu.  Nu  ipak  mogu  se  pomanje 
obznane  pntem  lista,  zatim  prijateljski  listovi,  a  i  po- 
slovni  i  bez  zavitka  slati.  Eod  slaganja  listova  treba 
gledati,  da  je  pristojan  oblik,  da  je  osiguran  od  Ijubo- 
pitnosti  (znati^elje) ,  i  da  podetak  lista  kad  se  otvori, 
odmab  i  lako  pred  odi  dodje.  Oblik  zavitka  ravna  se 
po  obliku  lista,  ako  se  naime  cieli  arak  u  polatine ,  ili 
pol  arka  u  (Jetvrtine  sloieD  dvaput  skiti,  najprije  duii- 
nom,  a  zatim  Sirinom,  ili  osmine  u  tri  jednaka  diela  §i- 
rinom.  Tako  skitit  list  ima  povoljan  izgled,  a  zavitak 
se  dade  lasno  nadiniti.  Listu  iz  cielog  arka  dosta  je  za 
zavitak  pol  arka  papira  iste  velifiine,  a  listu  iz  6etvrtina 
ili  osmina  dosta  je  i   detvrt  arka.  A  kako   zavitak  pra- 
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viti  valja,  to  se  najbrie  i  najbolje   dade  nau^iti  gleda- 
njem  i  yjeibanjem. 

d)  Pedat.  Listovi  se  pedate  ili  pedatnim  voskom 
ili  oblatkami.  Va^niji  listovi  i  za  otmenije  osobe  zatva- 
raja  se  pedatnim  voskom  i  to  crvenim;  kad  se  obzna- 
njuje  smrt,  crnim,  a  prijateljem  voskom  ili  oblatkami  i 
druge  kakove  boje. 

Pedat  ne  valja  uaopako,  ved  upravo,  disto  i  pod- 
pnno  na  list  udriti.  Toga  radi  ne  valja  azimati  voska 
niti  odviSe  mnogo  niti  malo.  Ako  se  malo  uzme,  ne<5e 
'  se  pedat  dati  valjano  i  podpauo  pritisnuti;  ako  li  ga 
se  pako  odviSe  uzme,  pedat  de  biti  debeo  i  lasno  de  po- 
pucati,  ili  de  ga  modi  tkogod  odtopiti  i  opet  priljepiti. 
Takodjer  nije  dobro  kod  pedadenja  list  daleko  driati  od 
sviede,  jer  de  vosak  od  sviede  do  lista  lasno  kanut  i  list 
pokapati. 

Mjesto  pedata,  svomu  stalisu  primjerna  slu^iti  se 
tudjim,  ili  kakovim  novdidem,  niti  se  pristoji,  niti  je 
smotreno,  jer  pedat  novdidem  udaren  mo2e  svatko  raz- 
taliti  i  opet  onakovim  novdidem  adariti. 

Pedat  se  udara  najsgodnije  i  najpristojnije  usred 
lista,  jednako  daleko  od  sva  detiri  kraja,  ili  barem  od 
Ijevog  i  desnog  kraja,  ako  se  ved  bli^e  udari  gornjemu 
ili  dolnjemu. 

Listovi  s  novcem  ili  va^nimi  spisi  dobiju  viSe  pe- 
data, i  to  ved  po  stanovitih  postarskih  uredbah. 

a)  Nap  is  ili  nadpis  (adresse).  Napis  je  za  to, 
da  list  onomu  ruka  dospije,  komu  je  namienjen.  On 
mora  ponajprije  naznaditi  ime,  prezime  i  stanovanje 
primioca.  To  mu  je  najglavnija  svrha.  Sve  ostalo,  Sto 
se  tomu  dodaje,  kanoti  staliS,  dast,  zvanje,  poslovanje 
i  t.  d.  s  primjernim  pridatkom,  iziskuje  dodnSe  uljud- 
nost,  al  nije  bitno,  i  samo  je  za  pobli^u  oznaku  pri- 
mioca. Da  se  nadpis  veoma  pozorno,  todno  i  razgovetno 
pisati  ima,  to  se  samo  po  sebi  razumije,  jer  inade  moglo 
bi  se  lako  s  listom  dogoditi  kakovo  neporazamljenje, 
kakova  smetnja  ili  neprilika.  {Pismovnik  od  godine  1865. 
u  Zagrebu,) 
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§.  37.  Vrsti  listora. 

Prema  glavnomu  sadr^aju  i  svrsi  diele  se  listovi  u 

obce  na  detiri  vrsti:  1.  Prijateljski  ili  rodbinski  listovi, 

§to  ih  pisu  prijatelji,  znanci  ili  rodjaci.  Sadriaj  prijatelj- 

skomu  listu  mo^e  biti  vrlo  znatan,  a  i  vrlo   ne  znatan. 

Red  mislim  nije  strog,  slog  je  lasan,  6esto  i  nepoman, 

ali  nikada  ili  nesklapan.  —    2.  Udvorni   listovi  pi§u  se 

osobi  odlidnijoj,  starijoj.  Sadriaj  udvornu  listu  moie  biti 

kao  §to  i  prijateljskomu ,    samo   sto  tuj  mjesto  podpune 

iskrenosti   vlada   udvornost   i   stovanje.   —   3.   Poslovni 

listovi.  U  strogo  poslovni  list  ne  spada  nista  ina^   osim 

Sto  se  posla  tide;    6esto  dodaje  mu   se  i  koja  povjerana 

viest  ili  pitanje.  —  4.  Poudni  (didakticki)  list.  Poudnomu 

je  listu  sadr^aj  pouka   bud   iz   zivota   bud   iz  koje  zna- 

nosti.  Svrha  mu  je:  zametnuti,  razsiriti  i  ukriepiti  zna- 

nje,  nadalje:  probuditi,   oplemeniti  i  ukriepiti  dustva  te 

tako  znanjem  i  dustvom  dati  pravac,  kojini  treba  uprav- 

Ijati  dine.  Ovakovu  je  listu  razgodba  i  slog  nalik  u  listu 

prijateljskomu;  ali  se  od  ovoga  lu6i  pomnjom  i  tumaSe- 

njem.  Ova  je   vrst   pismenih  sastavaka  najkoristnija  od 

svih,  jer   o  njoj  vriedi  poduka,  nauka  t.   j.  udec  druge, 

podudavamo  i  sebe  (docendo  discimus),  jer  tko  kani  po- 

pularnim  nadinora  predmet  znanosti  turaadili,  taj  ga  mora 

"dvojako  u  svom  duhu  preraditi,  najprije  znanstveno,  za- 

tini   istom   popularno.    Osim   toga   diele   se   listovi  iliti 

pisma  u  glavnome  na  historidka,  filozoficka,  oratorska  i 

knjizevna   razne  vrsti  pisma   i   t.    d.,  na  poslanice  (epi- 

stolae),  ru6na  pisma,  pastirska  pisma  ili  okru^nice,  sve- 

•dana  pisma.  Ovamo  idu  jos  manifesti,  proklamacije,  razni 

javni  pozivi,  bulletini  ili  izviesca,  razna  rodoljubiva  pisma, 

politidka,  ad^esse,  posvete  iliti  dedikacije,  odrednice,  na- 

logi,  zapoviedi,  razprave  svake  ruke  i  t.  d.  u  formi  pisma 

iliti  lista, 

a)  Historidka  pisma  sadr^avaju  dogadjaje,  izviesca 
ili  opise  iz  proslosti,  b)  Filozofidka  pisma  sadrzaju  i  tu- 
made  custva,  nazore  i  misli.  c)  Oratorski  iliti  govornidki 
listovi  izrazuju  ^elje,  zahtjeve  ili  nade.  d)  Poslanice  (epi- 
stole)  su  javna  pisma  ovecega  sadrzaja,  §tono  je  izdavaju 
ili  veliki  dostojaustvenici  ili  znameniti  uglednici,  da  umire 
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duhove  ili  razbistre  i  rieSe  koje  dnevno  veliko  pitanje. 
Poznate  su  poslanice  apostola  pojedinim  obdinam,  kao  i 
njihovih  nasljednika  (vladika)  i  udenjaka  kao  i  inih  ugle- 
dnika  (korifeja).  Badi  premalena  prostora  pa  i  za  to,  &io 
ih  svaki  moie  lahko  nadi,  ne  moga  se  ovdje  primjeri 
priobciti.  —  e)  Budiia  pisma  su  javna  pisma,  poIaze<5a 
od  vladara  ili  ministrom  glede  va^nib  dr^avnih  poslova 
ili  pojedinim  zaslu^nim  Ijudem  u  znak  prizsanja  ili  od- 
likovaiga.  —  f)  Pastirska  pisma  (okruinice) ,  §tono  jib 
izdaju  vladike  svomu  svedenstvu  ili  crkvenim  obdinam 
Q  raznih  crkvenib  posloyih.  Kao  sto  povod  i  okoluosti 
i  vrieme,  tako  isto  mo^e  i  sadr^aj  biti  razli^iit.  —  g  Sve- 
^ana  pisma  izdavaju  se  od  visokih  i  uglednih  osoba  ili 
korporacija  znamenitim  osobam  ili  korporacijam  kod  sye* 
^uih  prigoda  raznih  svetkovina,  proslava,  jubileja^  ra- 
znih utemeljivanja,  posvedivanja  zavoda  i  t.  d.  —  h)  Mani- 
fest je  javna  izjava  najviSe  driavne  vlasti  ili  vladara  ili 
ukapne  vlade  (ministarstva)  kod  jako  va^nih  sgoda,  n. 
pr.  kad  se  mora  rat  naviestiti  ili  mir  zakljuditi  ili  kad 
se  vlada  promieni.  Manifest  tad  sadr^aje  zajedno  pro- 
gram i  razjasnjenje,  opravdanje  dotidne  vlade.  —  «)  Pro- 
klamacije  su  manifesti  u  n^em  smislu.  One  sadr^avaja 
pismene  pozive,  nagovore  velikih  dostojanstvenika,  n.  p. 
od  vladarova  namjestiiika,  bana,  gubernatora,  zapovjada^ 
jucega  generala  ili  u  obde  muia  s  izvanrednim  puno- 
moiSjem  u  izvanredna  kakova  doba.  —  J*)  Od  buUetina 
(izviesda)  spadaju  ovamo  samo  ratni  buUetini.  Oni  raz- 
jaSnjuju  stanje  stvari  rata,  kretanje  vojske,  poduzete  ili 
nastale  promjene  i  t.  d.  Dobri  se  buUetini  odlikuju  str- 
panim,  kratkim  i  dostqjanstvenim  slogom  te  su  re6  bi 
izvanredne  sve^ane  brzojavne  viesti.  —  k)  Pozivi  su  pi* 
smeni  nagovori  narodu  ili  pojedinim  stalisem,  da  se  za- 
uzmu  za  najva^nije  interese  Ijudske  ili  za  inade  obde 
koristne  stvari.  Stvar,  ako  nije  poznata,  mora  se  u  kratko 
protumaditi,  obrazloziti,  nu  svakako  mora  slog  biti  vatren, 
pun  dustva  i  zanesenosti.  —  I)  Adresse  su  javna  pisma 
ili  dokumenti  od  korporacija  ili  obcina,  sabora,  kongresa 
itd.  vedim  odluSujucim  osobam.  Sadrzaj  im  je  obidno  ili 
pi  n.s:yi  ili  zalivala  ili  kad  se  koje  pravo  trazi.   —  m)  Pb- 
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sretna   pisma  (dedikacije)  sadribivajii   odliku,  dtoTanje, 
^abaT  ill  liamost  ili  slidna  §ta  zasluinoj  osobi. 

Prijateljska  pisma. 

1 .  Mill   prijatelJQ ! 

Ako  mi  je  ikada  iito  stiglo  is  Denada,  a  to  so  mi 
Vasa  dva  lista,  pisana  25.  i  27.  stadenoga.  Nu  da  bolje  rekn; 
nisa  me  toliko  ta  lista  a  cudo  ZMgnala,  er  ste  mi  obrekao  pi- 
sat,  i  kad  Yi  obrecete  pisat,  to  ri  preko  danadnjega  obicaja 
i  pisete  (kako  ste  mi  takodjer  iz  Karlovca  pisHo),  nu  mi  je 
za  veliko  cudo,  kako  ste  Vi  preko  cadi  ovoga  vieka  aa  me 
toliko  zabrinoste.  Pisite  plovaou  Zabockomu,  da  poiste  i  pre- 
kopa  stare  krstne  knjige,  ne  bi  li  Vas  kdje  uvrebao  rodjena 
pred  tri  sta  cetiri  sta  ili  pet  sta  godiu.  Ja  s*;  nikako  ne  moga 
uputit,  da  8te  Vi  moj  suvremeiiik.  Malko  me  jeste  osmudio 
kod  one  gospodp,  u  koje  loe  zagovaraste  (er  danas  nikoga  to- 
liko ne  prezim,  koliko  oooga,  koga  sa  pomogli),  na  Yam  Je 
srce  procvalo  cvietom  neuvedajucim ,  a  meoi  je  pomo<E  stigla 
D  iStia  nikad  bolji.  Koliko  mi  je  zadnje  Yam  pismo  privilo, 
toliko  mi  je  i  ona  raka  iz  capitola  prislala.  Kad  mi  jo 
stigao  baukoDOsa  a  izbico  (popic  neki) ,  nisam  od  nesmjelice 
m  progovorit  mogao;  no  bade  za  koji  dan  k  ujemu  otiiSi  (ako 
mi  i  nije  odielo  prema  gospodskomn  Ilea),  pak  mu  se  zahva* 
liti  na  milosti;  kako  i  Yas  prosa,  da  se  u  moje  ime  Yi  za- 
hvalite,  koga  vec  znate.  2ao  mi  je,  da  ponudjena  posia  pri- 
mit  ne  moga.  Istina  je,  da  mi  je  milo  prevadjat  Rim^jaae 
stare  (bud  i  make  stalo  i  stogodj  ja  raboca ,  ma^no  mi  od 
ruke  ide),  na  mi  je  gospodarit  s  vremenom.  Da  mi  je  samo 
o  torn  nastojat,  da  od  glada  ne  umru,  ni  malo  ga 
ne  krzmab,  na  se  mubom  maSkomice  posla  poprimib;  na  je 
meni  prvo  i  prvo,  bud  me  §to  enaSlo,  djelo  zapoceto  dokondat; 
a  toga  je  a  mene  i  prevec,  er  Yi  znate,  da  Tama6  dovrSen 
nije,  a  htjela  bi  se  bar  pel  draga  godina  tib4  i  pogodnft  mira 
njega  se  otresti.  Prepisao  sam  Barakovida^  prepisao  Dr2i<Sa 
Maroja,  prepisao  Judita  Maraiovu  (a  nutkaja  me  njeki  te  go- 
yore,  da  bi  se  bas  meue  btjelo  zdravS.  ga  i  ^ist^  na  vidjeio 
iznesti),  yse  to  namjerom ,  da  med  Ijude  prospu.  Preveo  sam 
Fedona,  preveo  Kempisa,  a  njeke  kuse  jo§  iz  Tacita,  Salastia 
ltd.  I  to  je  rado  pod  sunce.  Skupio  sam  imena  ribija,  glasove 
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^ivinske,  skupio  gradiva  za  pricpor  o  jeziku  itd.  Htjelo  bi  mi 
86  izturiti  i  to.  Matici  sam,  pravo,  Naljeskovic'a  predao,  ni 
piscu  ^ivota  jo§  ne  ima :  dovrsit  mi  je  i  to.  0  slovniku  svojem 
ne  mogu  ni  pomislit  (a  De^mHO ,  komu  sam  ga  posudio,  da 
vadi  Ijekarske  ricci,  duSu  mi  ukorava,  §to  je  toliko  blago) ; 
recimo  blago  nu  neprobrano  (zakopauo).  Vidite  dakle .  dragi 
Petre,  da  ja  puno  uzroka  imam  plasiti  »e ,  da  mi  ne  bude 
program  dagiji  nego  moji  dnevi ,  doevi  ^alostni  te  s  velike 
nevoije  i  zlovolje  bas  neplodni.  Dali  su  mi  slu^bn ,  koja  nosi 
170  for.  kao  panduru  kakvu!  pak  da  mi  srdce  raste  za  rod, 
da  mi  se  pero  omice !  A  kako  me  pletke  oplidu ,  a  klevete, 
koliko  ikad  mogu,  svietu  ogadjuju :  to  se  ja  cemu  boljerou 
do  tisine  groblja  i  ne  nadam.  Hartija  mi  presiekla  riec,  te  mi 
Vas  je  pozdravit  i  zahvalit  Yam  kako  nikad  uikomu. 
(U  Zagrebu)   1.  pros.   1866.        Ft\  Kurelac 

(pisao  Petru  Tomicu  tada  sluSatelju 
na  beckom  sveuciliStu). 

2.  Pismo  Petru  Tomicu. 

U  Zagrebu  dne  29.   pros.    1866. 
Mili  prijatelju! 

Na  Vase  bo^^idno  pismo  evo  Vam  odgovor  u  onakov  dan, 
komu  lasno  da  bude  i  pozn^  pametara.  —  —   —    —    —    — 

Ja  se  razkrokorio  te  zapominju  Vasemu  listu  odgovorit. 
Prevedite  pomenutu  knjizicu  ne  u  to  ime  meni  pomoci  nego 
da  skocite  na  poIicQ  te  uz  m  u  k  e  prevoda  pero  izpravite.  Bez 
muke  nikad  nicim.  Pregledu  se  takvu  nadajte,  koji  vece  misli 
svjetovat  i  opominjat  nego  zavrsit  i  zarubit.  Sto  mi 
se  u  to  ime  dati  mi^li :  m  a  I  o  budi ,  a  pravu  trudu  prava 
nagrada  ostani.  Da  poprimite  Slovinski  gcnitiv  i  Slovinski  fu- 
turam:  puno  mi  vele  mi  ugodiste.  Mecimo  blato  iz  knee!  — 
Stozernik  mi  je  poslao  20  fr.  (na  Vasu  prosnju).  Otim  nov- 
cem  (i)  8  onim  §to  mi  iz  Beca  stiglo,  mnlko  sam  se  okrojio 
Da  sam  Vas,  imate  razloga  tvrd^l  ne  posumnjet.  Fr.  Kurelac, 
(Ulomak   iz  pi8ma). 

3 ,  Pismo  Petru  Tomicu, 

Mili  moj    Petre! 

PismO)  §to  sam  ga  danas  primio,  uprav  me  je  o^alostilo, 
tim  vece,  Sto  onomu    (a   ni  sebi)  pomoci   se  mogu,  koji  meni, 


117 


u  najvedifa  neprilikah  toli  kriepko  a  pomod  je  bio.  TLoda  se  i 
toga,  Petre,  da  pravi  covjek  sazrije ;  nu  pored  toga  izgledaju 
§to  akorije  sunce,  koje  te  oblake  da  razbije ,  er  odistfi  nije 
osud  pravo  dosudio,  da  onaj  trpi,  kojemu  je  duSa  tudjoj  nevolji 
tako  nerada,  i  koji  toliko  se  iarko  brine,  da  ju  ukloni.  Uklonio 
Bog  vse,  sto  Pericu  zaboljeti  i  neugodne  dane  donesti  mu  mo2e ! 
Da  na  svoje  jade  prcdju,  ako  bi  mo^ebit  baran  (02cgo- 
vid)  Sto  npraSao,  recite  mu,  ako  ne  zna,  da  sam  sad  a  i  bez- 
franciizke  stolice,  a  kamo  li,  da  joj  se  i  VlaSka  pridru^ila. 
—  —  —  Mihat  Novak,  koga,  mislju,  poznajete ,  bio  u  Am- 
broza  te  za  mene  deset  forinti  izprosio.  Od  DJih  je  6  proSlo 
na  bukoviuu,  na  pilu  i  sjekira,  a  ona  druga  cetiri  naplacivala 
Bu  Robmovu  pobolju  juhu  od  one  §to  ja  dobivam  po  svojem 
gostnika,  i  na  kobni  Eingeinachtes ,  kojega  inace  rado  jedu, 
nil  mi  je  kroz  toliko  vrieme  zimnicevanja  vec  i  dodijavati  po- 
eeo.  Sto  bade  na  koncu  mjeseca  listopada,  kad  uztreba  na 
svaki  razlog  (racun)  novcem  cvrknati,  to  sam  Bog  zna,  er  ne 
samo  da  platit  ne  mogu,  nego  ni  obedat  ne  moga,  er  na  mo- 
jem  obzorju  ni  sestica  ne  blistaka  Vi  ste  mi ,  Petre ,  zadnji 
put  izbrajao  ^tuge  Vase,  a  ja  Vam  ovaj  put  moje ,  te  smo 
se  tako  izjadikovali  *  i  kako  ja  Vas  od  srca  ^alju  ,  tako 
earn  uvjeren,  da  ni  moja  sudbina  VaSdmu  mehkomu  i  poste- 
nomu  srcu  ne  prija.  VaSoj  neprijazni  doskord,  treba  konac  da 
bude.  —  Da  nisam  star,  moj  Petre,  odoh  ti  ga  kamo  u  Si- 
roki  sviet,  da  ma  bud  u  tudjinstvu  koru  kruha  grizem,  nu 
kud  znam  sada  pod  starost?  Koliko  bi  volje  za  knji^evni  vkd 
u  mene  jo§  bilo,  nu  ju  cemeri  i  nutrnja  zlovolja  nad  sudbinom 
svojom  i  nemoguctvo  vanjsko  itogod  uzraditi  uz  vjekovito  ku 
canje  dui^nicko^  gladovanje  i   nevoljevanje  svake  vrsti. 

Oduljilo  se  pismo,  Pefre,  no  su  Ijudi  uviek  obilatS  je- 
zika,  kad  svoju  pri^aju.  Pozdravte  baruna,  a  meni  Sto  skorije 
javte,  ostadoste  li  u  Becu,  ili  ga  u  Pragu  odjuriste?  VaS  do 
grobni  prijaznik  i  zahvalnik  Fr,  Kurelac.  Na  dan  sv.  Luke 
(listop.)   1867.  (Ulomak). 

4.  Fran  Kurelac  Petru  Tomidu. 

Drag!   te  predragi   Petrel 

Ne  plaate  se:  stigla  su  sva  tri  pisma  i  njihovo  tokada- 
nje  breme.  Da  umijem  kako,  ja  bim    darovnikom    zahvalio,  a 
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osobito  je  te£ko  veBelim  darovnikom  zabvaliti,  er  takov  dar 
tri  put  vede  teii  Nu  ako  i  jest  te^ji^  ti  vese^aci  dobri  sa 
Ijudi,  pak  dobru  covjeku  i  istinitoj  zabvali  bolje  i  razumiju 
nego  darovoici  te2ki  i  kiseli  ill  jedooxn  riec^i  gospodsku  Oso- 
bito je  Tade  (Smi^iklas)  duboko  zagrabio.*  2ao  mi  je,  Sto 
kdjekoju  gospode  po^ilatelj  ne  poznaja,  nu  ugledaju  li  kada 
Zagreb,  k  meni  svrDite,  da  im  u  oko  pogledam  i  okom  zahva- 
lioiy  er   je  oko    nad    avaku  stilistiku  i  epistolariju.   —    —    — 

Tko  Qie  god  5uje  kalljati,  za  mene  se  plaSi  i  dobra 
ne  sluti.  —  —  —  Uza  avu  tu  nevolju  doSla  mi  je  volja  ro 
botati,  sad  kad  je  kasno;  a  ve6  neg'  mal  da  ne  dvie  godine 
nikako  ae  djela  kakvog  latiti  ne  mogab.  Nu  lekcij  davat  i  tako 
bljebac  zaelu2it  ipak  ne  mogu,  er  mi  je  glasa  nestalo  i  s  mu- 
kom  goyqru.  6im  ta  moja  knjiga  napisana  bade  (ter  se  od 
nje  kojemu  dinaridu  nadijn)  odmah  YaS  prevod  u  ruke  uzmem 
a  to  bude  moiebit  ipak  prije  kobnoga  zelenoga  lista. 

Ne  mogu  Vam  rcci,  Petre,  kako  mi  je  sladko  i  drago, 
da  Vi  Hrvatici  i  naaploh  trojedindidi  liepo  sloiSno  drXite.  Dr- 
iite  i  u  napriedak,  pak  opravd»ijte  Pfeffelovn  rie^:  „Haltet 
zuaammen  ihr  Gnten!  die  Bosen  balten  auch  zusammen,  aber 
nicht  80  fest.** 

Da  sam  zdravlji,  vede  Vam,  vece  druzbi  Vasoj  toga  na- 
piaah,  nu  tako  oprostite  te  svakoma  bratu  u  Ijudstvu  i  Hr- 
vatsvu  moj  pozdrav  izrudite.  Pozdravte  i  baruna  (02Qgovi6a) 
i  ako  Vam  kad  na  oci  dodje, ,  gospodju  barunicu.  Jos  njekoga 
Ako  kdje  naidjete  na  Ljubiiu :  i  njega  i  milo  i  drago  pozdravte 
te  mu  recte,  da  ae  ga  sladko  spominjn  i  milo  ga  duhom  iz- 
praduju  u  torn  carevinskom  viecu    -^  —  — 

Jo§  jednom,  dragi  Petrc,  da  ste  mi  zdravi  .i  Vi  i  ona 
pl'-menita  mlada  celjadca,  koja  si  moje  progonstvo  tako  k  srcu 
pridoila.   —    —    —    —    — 

U  Zagrebu  dne  23.  stud.  1867.  Fran  Kurelac,  (Ulo- 
mak  iz  ovecega  pisma.) 

5.  Petru    Tomidu. 

E^o  vam,  Petre,  silju  Runje  i  pahuljice,  jedne  Vam  na 
dar,  a  one  druge:  tko  da  vede.   Salju  se  :   po  80   novd.  svake 
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*  Kad  je  P.   T.  sabirao  za  K.  dobrovoljne  prineske  oko  beckih 
djaka.  J.  T. 
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njih.  Ima  ih   19.  Toliko  sam  ih  i    Tadiji  (Smi^iklasu)  posLao., 
Vaj  od  koga  mi  prvi  novci  stignu?  po    svoj    prilici  od   Petra, 
«r  je  silovitiji,  pak  cesce  ono  mjestance    obhadja ,    kad  knjige 
i  listovi  8t\ivL.  Opomente  zato,  molju  vas,  Tadija  i  recite  mu, 
da  i  njega  prtlja^ac  ocekuje. 

Sto  je  vaSega  prevoda  gospodaru  Pero,  po  'voj  nesre- 
tnoj  razposilki  malo  i  jos  donekle  zadrs^anoga,  oiogu  vam  se 
zagrozit  Pero,  da  tankimi  Sibami  proletite.  A  bolje  i  tako, 
oego  da  nepobvaljivo  pohvaljuju  pak  da  se  srAoiote  dokopate, 
Po  ugovoru :  ja  nisam  nista  izpravljao,  nego  griehe  na  drugoj 
iiartiji  napomenuo  i  zabilje2io.  Ako  vas  je  volja,  mogu  ram 
pregledane  pole  povratit,  ili  ako  vam  je  ugodnije,  pridekajte 
do  koDca,  dok   sve  uzposlju.* 

PerOy  Pero,  potreban  sam  novae.  Smozite  i  turajte  od 
kad  znate.  I  sebi  ga  znajte  i  Tadi  javite,  da  mi  nije  stan, 
kdje  nj^kada,  nego  da  sam  u  GJargjevskoj  ulici  u  Keiznero- 
Toj   kudi  (a   ae  vide  u   Kapueinskoj,   cislo    19.) 

I  saiia,  mislju,  da  smo  gotovi  gospodaru  Pero.  Ako  li 
vam  knjige  smetaju  te  ste  u  kakvoj  pastnji  i  2urbi,  a  vi  ih 
odloMte,  dok  vam  bude  lasno.  Niste  vi  moj  sluga,  nego  moj 
ba§  dobri  i  prepohvalni  prijak.  Zagreb  24.  oiujka  1868» 
Fr.  Kurelac. 

6.  Kurelac  Ivanu   Belanu,  velikomu  b.ilje2niku 

grada  Karluvca. 

Moj  Belane ! 

Ako  mi  je  ikada  koje  pismo  iz  nenada  te  u  dobri  £as 
stiglo,  to  je  000  tvoje,  sto  sum  ga  jucer  primio.  Ne  mii^li  bo* 
gatstvO'  na  mene  nego  siromastvo.  Tri  su  dana  tomu,  §to  mi 
je  moja  in  hospitalibus  gazdarica  branu  za  kolovoz  odrekla, 
kako  to  svake  godiue  biva,   a  i  ja  sam  svake  godine  kojekud 


*  Tu  misli  knjigu:  „Izabrane  misli  Cieeronove",  gdje  ima  uz  la- 
tinski  original  i  frane.  i  talijan.  i  njem.  prevod.  Pr.  g.  barun 
Ozegovie  htjede,  da  se  te  Cieeronove  misli  proved u  i  na  hr- 
vatski;  pa  da  bi  se  ouda  opet  ona  knjiga  u  uavedenih  jezicik 
s  hrvatskim  u  jedno  nastampala  za  mladez  brvatsku,  kako  jii 
je  preveo  P.  T.  Tu  je  knjigu  (prevod)  imao  izpraviti  g.  K.,  aonda 
i  g.  Fr.  Markovie.  Po^l  torn  je  pogodbom  na  prosnju  g.  P.  T. 
dobivao  g.  K.  novSanu  podporu  od  pr.  g.  b.  M.  0.  preko  godine 
dana  (po  12  fr.  na  mjesec).  A  umoljeni  su  1  drugl  bill  za  podporu.  : 
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prohodio^  te  tako  ee  je  to  sglihaio.  Ali  ove  godine  te  nje 
zitie  rieci  prepsidoh  Be  kako  groma,  er  ne  samo  da  po  torn 
ostajem  bez  hraiie  nego  i  to,  sto  satn  ee  plasio  zadr^avanja 
B  popravki  u  etampariji.  Nu  Bogu  hvala  na  jedan  put  vse  se 
je  dalo  na  bolje.  ^tamparija  bude  danas  a  i  knjigosija  za  kojt 
dan  s  mojom  brojanicom  gotov  te  donesem  dobar  diel  tih 
knji2ic  a  Karlovac,  da  se  bud  i  tamo  ili  po  kolisu  razprodaju, 
er  sam  rad  iza  boravka  u  Novom  Gradu  i  kod  Hercega  (plo- 
vana)  u  Vara^dinske  toplice  pojti,  koje  mi  Dezman  radi  prsia 
preporu^a.  Nista  mi  nije  tako  grozno  cuti  nego:  putuj  tamo^ 
lieci  se  tuj,  kad  ne  ima§  niti  se  cim  liecit  niti  cim  patovat. 
Po  torn  audi,  kako  mi  je  tvoja  desetica  banka  milo  dosla,  da 
vec  odem  iz  Zagreba  i  da  barem  ovaj  nesretni  pot,  sto  me 
ve(5  toliko  ii.jesecij  vsaku  noc  promace  u  drugoj  strani  i  okolici 
sa  sebe  smetnem.  Te^ja  bude  s  prsima ,  ako  li  za  njih  lieka 
ima.  Da  sam  mogao  uzpisat  ono,  Sto  mislim  pred  narod.  pjesme 
vrci,  ni  od  koga  za  toplice  nov»c  ne  uzprosib,  nu  ovako  bude 
stono  Jakic  veli:  pak  povuci,  pak  potegni  i  t.  d.  BosSe ! 
ye]ik«*  li  neprilike,  kad  si  star,  siromaSan  i  kroz  mogucf^u  stranku 
dobromu  dielu  naroda  omrazen.  Da  me  Bog  uzme,  jo§  i  najbolje. 

Lanenoga  noSiva  slobodno  mi  nabavljajte.  er  ako  i  ni* 
sam  mnogo  izgubio,  ali  mi  ovaj  nesretni  pot  vse  moje  kosulje 
projida,  te  sto  su  od  starijih,.  to   su   po  gotov u   krpe. 

Koliko  bi  u  Karlovcu  rado  boravio,  vec  dru^be  radi 
onih,  za  koje  znas  a  najpace  tvoje,  ali  mi  je  s  druge  opet 
neprilika  toliko  dodijavat,  kojl  da  je  angjel,  mora  me  zamrzit^ 
kad  ga  na  toliku  kontribuciju  stavljam.  Keci  mu,  da  je  sad 
Peiar  ovdje,  i  da  sam  ga  nagovarao,  da  se  izmiri  (sbog  polit. 
protumnienja),   i   kao  nije  tomu  odklon. 

Kukuljevic  Ivan  zlo  stoji  i  misle,  da  ne  ostane  £iv. 
Kuplje  se  u  Vlaskom  u  Kranjskoj.  Da  mu  sto  pripane,  odista 
bi  ga  £alio,  er  nijediioga  knji^evnikov  nasih  toliko  ne  cienim, 
koliko  njega.  —  —  —  Da  mu  nije  druge  zasluge,  nego  §to 
je  arhiv  zametnuo :  spomen  mu  dican.  Kad  sam  jednom,  dok 
sam  Ahcima  Hrvatski  ucio,  prvu  knjigu  arkiva  predanj  iz- 
nesao,  rece:  „Jetzt  fangt  die  Sache  nacbgerade  an  einstbaft 
zu  werden."  A  tako  i  jfst:  cim  covjek  na  svoje  stare  pomisli^ 
odmah   smo   drugi  Ijudi.   Bog   mu  daj   zdravlje!    —    —    — 
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Da  sa  mi  fduke  zilrav-  i  s^mki  dNXi  eiiravlii,  A  ti  nx^i 
U  Z«grebn  1.  kdtiTozti  If^Tl,  Fran  KurrJitC'. 
Piidatak.  Probode^  jncer  kifisom  ulicom.  povio^i  irlAV* 
fltaxsc  DciBeter,  nista  stftriji  od  sh»>«  hq  za  kojili  but  4e»^ 
go^B  stsr^  vidj^t,  te  ne  KiJosnT  jau&oli^  da  x&n  na  py>^ 
rievo  ii^ovoiiHi!  ^  mn  je  n^odilo,  $t«  sam  sad  nm-iYH  $|vi« 
ii^ovmo.  Ja  tfn  te  nisli  is  ^laT«  iabijao^  !«  si^  «ui|M>^ 
lo  aaia  jedaakast  gocBm.  Xa  i  bez  toga  ja  «e  t^cc  im  h^hm 
ikad  jmTBO  {nx^oTorit  ai  ]iad  grobom  ai  )aa  ca^  a  «  ^k^ltd 
i  sabttT  i  oaako  Be  ae  paste. 

Zagrelft,  2,  koloTCNBa  1871,  C^sn  saan  oav>  JaotmnK  fi^ano 
doTTM,  dodj«  aii  a  pobode  dr,  Xie]nck\  vscga  ui«  i  $|>n«da 
i  8  xada  procatio  i  proslvsao,  te  je  a$pioh  toia\K  «)ta  sad  a  mam 
da  je  ipak  dett»o  krikre  wojih  pluc  cvpareao.  Za  Ui  pr$nu  bo> 
lest  oliS  dictedcaili  propisoT  aista  mi  odredio  aij^^  i*^^  $aiiM 
xa  grozaica,  aa  Dcimaa,  aikada  ^mi  no  prianA^s  da  a^i  plucih 
bolajem;  ipak  mi  bai  juce  sTJettvk.  da  pohodim  V^imJbdii^^k^ 
toplice.  Da  moga  skapiti  stagt»d  aovac,  ja  i  %»mo  <Mioli^  «r 
mi  aa  Teliko  pricaja  o  dli  t«  vode  sa  p!uca,  Jucor  mi  ptt<- 
poTiedao  njeki  zaaaac,  da  je  rekao  njeki  pobodnik  tih  t^pHc; 
Keen  da  ih  bvalim,  acgo  samo  to  velim :  pogledi^te  m«,  kakav 
sam  sada,  a  kakav  sam  bio?  F^  Knrflac. 

Karelac  Jaaku  Tomicu« 

Zagreb  16.  ^rpnja   18  «d. 
7.   Dragi  Jaako! 

Satra  me  ^eljecnica  odveie  do  sv,  Fetra ;  odanio  ne 
znam  ni  sam  kojom  prilikom  na  Rieku.  Ne  mam  nl  toga, 
ostana  li  tamo  ili  pojda  na  koje  mjesto  i  single  i  kdje  bi 
▼oda  toplija  i  cistija  od  priljeva  potokov  sUdkovodnibv 

Pozdravi  tvoja  i  mojega  popa  (Jaguni<5a).  Hititn^  oprotti 
mi,  idem  nova  torbu  kopovati.  Fr,  Kurelac, 

8.   Barbari  Tomidki  u  Karlovac. 
(Prijateljako-poslovno  pismo.) 

Pogtovana  gospodjol  Ne  znam)  je  li  Torni^^  it  Be^a 
doSao  ili  nije,  te  zato  oprostite,  da  moju  torbu  k  vam  po- 
Siljem,  da  ju  onim    napunite,    §to  sam  ostavio,  a   onitn  iapra* 
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znite,  cim  je  puna,  er  ovih  dan  mislim  pod  Ozalj.  Nadttm  se, 
da  8te  dobra  zdravlja  te  u  njem,  meni  na  radost,  i  ostaoete. 
Ako  li  je  J.   Tomid   doSao,  da  tii'i  ga   pozdravitel 

Covjek,  koji  vbm  torbu  preda^  s  koll  dojde  i  ne$to  do- 
▼ese.  pak  torn  prilikom  torbu  sobom  uzme.  Zahvalan  i  poni- 
zan  Iran  Kurelac, 

HernetiV   10.  rujna   18*73. 

9.  Prijateljsko  pismo.  . 
(Servije  Sulpit  tjesi  Cicero  na  o  smrti  kceri   mu  Talije.) 

^Yiest  o  smrti  kceri  ti  Tulije  —  kao  ito  inace  btti 
nije  moglo  —  te£ko  mi  je  na  srce  pala  i  jako  me  oialostila. 
Ja  dielim  s  tobom  tvoj  gubitak;  i  da  earn  se  desio  u  Rimu, 
u  svacem  bi  ti  na  ruci  bio^  i  li£no  te  o  mojoj  tuzi  uvjerio. 
Da  —  bogme,  da  je  to  jadan  i  iSalostan  nacin  tjeSenja,  kad 
su  nam  srodnici  i  prijateiji,  od  kojih  utjehe  ne  o^ekujemo, 
sami  u  cmo  zavijeni ;  kad  moraja  i  oni  suze  roniti  tako,  da 
sami  prije  utjehe  potrebuju,  a  ne  —  da  du^nost  svojm  prema 
drugim  vrSiti  mogu.  Medjutim  namislih,  da  ti  progovorim  ne- 
kuiiko  rifci  o  ooome,  sto  mi  dodje  ba§  sada  na  pamet^  ne 
< —  sto  bi  sam  mislio,  da  ti  to  ne  zna§,  vec  od  tej^ke  ^alosti, 
pa  mozda  ne  uvidjas.  Za§to  da  te  toliko  potresa  taj  udar, 
ito  ti  snadje  porodicu  ?  Pomisli  samo ,  kako  je  opaka  sudba^ 
dojako  s  nami  postupala,  kad  nam  otaze  ono,  §to  destitim  Iju- 
dem  nije  manje  dra^e  od  djece,  razumiem :  otacbinti,  praviee, 
zaaluge,  sve  sto  odli^ja  donosi.  Sad  naidje  evo  jos  jedna  ne- 
volja.  Je  li  time  nesreca  vecom  postala?  Ne  mora  li  srce  nale, 
tolikimi  udarci  izkuseno,  posve  ravnoduSnim  postati,  pa  sve 
ostalo  ni  pod  —  a  sta  ne  drzati  ?  Hi  oplakujei  moi^da  sudbinu 
kceri  tvoje?  A  zar  ti  nije  na  urn  palo,  Sto  je  meni  ne  jadan- 
put  dolazilo,  da  oni  danas  uisu  bas  najnesretniji,  Sto  im  u 
dio  pade,  te  mogose  bez  golemih  jada  s^ivot  ovaj  za  smrt  u 
promjenu  dati?  Pa  Sta  bi  to  i  bilo,  Sto  bi  joj  danvSoji  sl^ivot 
moglo  toliko  omiliti?  Kakvo  dobro?  koje  nade?  kakvi  uzpo- 
kojuci  izgledi?  Valja  da  to,  da  kao  zarucnica  kojeg  vrstnog 
mu^-i  dane  2ivota  svoga  provede?  Samo  bi  ti  prije  svega  va- 
Ijalo,  da  od  danaSnje  mlade^i  nase  zeta  prema  sebi  izabereS, 
kojega  bi  saviesti  smio  svoju  djecu  povjeritil  ili  da  se  materom 
zar  nazove  djeci,   cija   ce    sreca    njezina    radost    biti  ?   koja  de 
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(djeca)  nafiliedjenu  o^evinu  odr^ati  ?  redom  se  do  oajvisih  5i* 
nova  zemaljskih  popeti?  sTojim  prijateljem  na  usiazi  biti ,  a 
ova  mo  svoju  slobodu  u£ivati  ?  Ta  ne  vidid  H,  tako  ti  —  boga, 
da  im  je  sve  to  unapried  joS  oduzeto,  prije  nego  je  date? 
No  ^gubitak  svoje  djece  —  reci  deS  mi  —  jest  i  ostige  opet 
zato  zlo.^  Tako  je,  samo  da  nije  ovo  joS  gore,  ovakovu  pro* 
past  drsSavDU  svojima  o^ima  gledati  i  snositi  moratil  PosluSig, 
ita  je  mene  neobi^no  tje§ilo,  mo2da  de  i  tvoju  tuga  u  Dedeoi 
smanjiti.  Ta  skoro  vradajudi  se  iz  Azije,  kad  putovab  ono  iz 
Egine  n  Megaru,  Btanem  u  naokolo  prediele  promatrati»  Iza 
mene  bijase  Egina;  preda  tnnom  Megara;  desno  Pirej;  lievo 
Korint,  Sve  sama  mjesta,  dto  ne  davno  a  punoj  alavi  bijabu, 
a  sad  razvaline  i  gomila  kameoja  pred  odima  mi  le2ahu.  Tad 
Qzeh  u  sebi  ovako  da  mislim:  §ta?  pa  i  mi  jadni  Ijudi  mo- 
Semo  jo§  da  jadikujemo,  kad  tko  od  nas  prirodnom  ili  nasil- 
nom  smrcu  umre,  gdje  dobro  znamo,  kako  smo  kratka  vijeka, 
a  gle  ovdje  na  gomili  Ie2e,  strosenc  u  prab,  tolike  varodi,  kaonp 
pretureni  lesevi?  Zar  neceS,  Servije,  nikad  k  sebi  do<5i, 
pa  razumjeti,  da  si  —  samo  covjek  —  na  ovaj  sviet  doSao? 
Vjeruj  mi,  ovakva  razmiSljanja  za  cudo  su  me  oporavila.  Pa 
onda  pomisli  i  ovo,  ako  ti  je  s  voljom.  Ne  davno  u  jedan 
mab  poizgiboie  nam  toliki  slavni  Ijudi,  ciela  drfava  do  temelja 
se  potrese,  svekolike  provincije  uzdr^aSe  se  —  a  ti  si  neutje- 
§an,  ito  je  sviet  u  tvojoj  kceri  jedno  6eljade  izgubio,  koje  da 
nije  sad  sa  ovoga  svieta  otislo,  jamadno  bi  kroz  koju  godinu 
umrieti  moralo,  jer  —  kao  dovjek  —  na  to  se  i  rodilo? 
Ostavi  se  —  boga  —  ti  —  takovih  misli,  pa  se  bolje  siedaj 
onoga,  sto  je  tebe  dostojno.  Kdi  tvoja,  dokle  trebale,  Sivila  je ; 
ba  repoblikom  zajedno  trajala  je ;  tebe  oca  svoga  a  6inu  pre^ 
tora,  konzula,  augura,  vidjela  je;  za  naj^estitijimi  mu^evi  bila 
je;  sva  skoro  blaga  ovoga  svieta  uiivala  je;  a  kad  pade  re- 
publika,  nesta  i  nje:  pa  sta  sad  imate,  bilo  ti  ili  tvoja  kdi^ 
da  se  na  sudbina  a  to  ime  itiiiti  mo^ete?  Mimo  to  ne  za- 
boravi ,  da  si  ti  Ciceron  —  onaj  —  koji  si  uvijek  drugim 
savjete  davao,  i'na  put  ih  izvodio.  Ne  budi  kakono  neki  Ije- 
kari,  sto  se  izdaju,  da  su  bog  zna  kako  vjeSti  druge  izcelji- 
vati;  a  ovamo  sami  sebi  pomoci  neumiju.  Bolje  zadriSi  za  sebe, 
Sto  si  dftvao  drugim ,  i  po  tom  se  upravi.  Kamo  te  na  sviet 
2alosti,  a  da  ju  vrieme  nede  sobom  smanjiti  i  razbla^iti  ?  Samo 
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bi  tebe  nedostojoo  bilo,  da  da  to  vrieme  ne  cekaSi  kad  mu 
mo2eS  mudroSdu  tvojoin  dosko^iti.  Pa  onda,  ako  i  mrtvi  §to 
sviesti  i  custva  imaju,  kdi  tvoja  zacielo  ne  zabtjeva  od  tebe 
te  ^alosti,  jer  te  je  suvide  Ijubila,  kao  §to  je  i  sve  svoje  pa- 
zila.  U6ini  dakle  njoj  —  pokojnici  —  po  voiji ;  u6ini  svim 
tvojim  prijateljem  i  srodnikom,  koji  s  tobom  tvoju  tugu  diele; 
Q^ini  ota^biDi,  koja  mo2e  slova  i  djela  tvoja  jod  da  potrebuje. 
NajposIJis,  kad  nas  je  eve  jedoa  nevoija  ved  snaSU,  te  joj 
glave  pokloniti  moramo,  nedaj,  molim  te,  da  ikome  i  na  nm 
pasti  ino2e,  da  ti  ne  toliko  gubitak  kderi  tvoje,  koliko  propast 
republike  i  pobjedu  protivnika  oplakujes.  Stid  me  je,  vjeraj 
mi,  da  ti  riecica  vile  o  torn  progovorim,  jer  bi  izgledalo,  kao 
da  earn  vjeru  u  tvoju  madrost  pogubio.  Samo  joi  ovo  jedno, 
pa  odmah  pismo  zavrsujem.  Mi  te  vidjesmo,  kako  se  u  sreci 
umied  liepo  dr^ati,  sto  ti  je  i  obraz  dosta  osvietlalo :  daj  sad, 
da  vidimo,  kako  i  nesredu  ravnim  dubom  snositi  uoiies.  a  ne, 
da  ja  za  vece  zlo  smatrai,  nego  §to  je  ona  zaisfa,  da  se  ne 
rec«  jednom,  da  ti  je  od  tolikib  krieposti  ta  jedioa  oskadje- 
vala.  U  ostaloin,  dim  doznnm,  da  si  ijole  spokojniji,  izviestit 
du  te  o  8vem,  sto  se  ovdje  zbiva,  pa  i  o  staoju ,  u  kom  se 
proviucija  nahodi.  Zdravstvuj !  (Prev.  s  lat.  „Ciceronov.  pism.^ 
svez.  IV.  pis.  5.  prof.    Vladimir   Vujid), 

10.  Goethe  Schilleru. 

Dragi  prijatelju!  Budecega  tjedria  ide  dvor  u  Eisenach, 
a  ja  6\x  biti  14  dana  tako  sam  i  nezavisan,  kako  ne  budem 
op«t  skoro.  Nebiste  li  vi  za  to  vrieme  btjeli  mene  posjetiti, 
kod  mene  stanovati  i  ostati?  Vi  biste  mogao  svaki  rad  miriio 
poduzeti.  U  sgodnih  se  satib  mi  porazgovorimo ,  vidimo  se 
8  prijatelji,  koji  nam  se  najvise  pribli^uju  svojim  misljenjem 
te  se  nebismo  raziSli  bez  koristi.  Vi  dajte  2ivite  po  svoju  te 
se  namjestite  po  mogucuosti  kao  kod  kuce.  Tiem  bi  meni 
moguce  bilo,  da  vam  poka^em  iz  svojih  zbirka  najva^nije  te 
bi  se  porodilo  medja  nami  viSe  misli.  Od  14  o.  mj.  mogli 
biste  me  ved  spremna  i  gotova  naci,  da  vas  primim.  Dotle 
CQ  saduvati  mnogo  toga,  Sto  vam  imam  kazati  te  vam  2elim 
dobro  zdravlje.  (Goethe  1749  f  1832.  Friedrich  Schiller  1759 
f  1805.  Die  Stillehre  (deutsche)  von  Ernst  Ludwig  Ritsert 
bearbeitet  von  Dr.  Fridolin  Wagner,  Kreis-Schulinspektor  zu 
Darmstadt,  zehnte  Auflage   1875.   str.   363.  dotidno   sir     470.) 
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Rodbinska  pisma. 

1.   Racine   svornu  sinu. 

Yeoma  shid  zadovoljan  sa  svim  onim ,  Sto  mi  majka 
tvoja  o  tebi  pise,  Iz  njezinih  listova  vidim,  da  si  veoma  za- 
uzet  za  dobro,  all  da  se  nada  sve  bojis  Boga  ter  da  njemti 
radostno  slu^iS.  To  je  nnjveca  zadovoljstina,  koju  mogu  pri- 
miti  te  u  isti  cas  i  najveca  sre(^a,  koju  no  ti  mogu  9^.eljeti. 
Nadam  se,  da  ce§,  cim  budes  vise  napredovao,  tim  viSe  nala- 
ziti,  da  ne  ima  pravc  srece  do  li  ove.  Nacin  ti  odobravam, 
kako  si  vrieme  dielis  i  nauke ;  samo  bih  2elio ,  da  na  one 
dane,  kad  ne  ima§  skole,  mo^es.  opetoyano  citati  svoga  Cice- 
roiia  ter  da  si  razbistris  pamet  IjepSimi  mjesti  ili  iz  Horaca 
ili  iz  Virgiia:  ovi  su  autori  jako  zato  prikladni^  da  te  priu£e 
misliti  i  pi^ati  pravo  i  pravilno.  (Jean  Racine  1639  f  1699. 
Slavni  pjesnik  tragedik  i  historiograf  Ljudevita  X1V»  od  god. 
1677.    S  franc,   pr.   dr.   P.  T.)       . 

2.   Sestrabratu,* 

Ziao  mi  je,  Ijubezni  brate,  sto  ti  ove  godioe  ne  imam 
drugo  osim  £elja  pru^iti.  Jos  nisam  izplatila  svih  svojih  du- 
gova,  a  ti  sigurno  misliS,  da  je  to  prva  poraba,  koju  imam 
ciniti  od  svoje  mirovine;  a  ti  bi  prezreo  darove  za  novu  go- 
dinu,  koji  bi  proizasli  od  mojih  vjerovnika.  Ti  bi  mogao  lasno 
dobro  ^ivjeti  sa  malo  stednje:  tvoja  mi  razsipnost  sree  pro- 
pada;  razdru^i  se,  kani  se  zabava,  one  bo  stoje  stokrat  viSe 
nego  li  potrebe.  Pazi  dobro^  koga  da  si  izabered  za  prijatelja : 
tvoja  sreca  i  tvoj  spas  podjednako  zavisi  od  prvih  koraka, 
koje  ces  uciniti  u  svietu.  Ja  ti  govorim  kao  prijateljiCa.  VrSi 
svoju  duznost,  Jjubi  Boga,  budi  posteu.  Priucaj  se  patnji  i  uz- 
trpljivosti,  pa  ti  nece  nista  manjkati.  Gospodja  de  Neuillant 
(izgovori  Noljan)  cesto  mi  je  ote  savjete  opetovala,  pa  sam 
dosele  sretna  bila.  S  Bogom ,  moj  mili  brate ;  ja  necu  biti 
dotle  sretna,  dok  ne  budes  i  ti  sretan,  a  ti  to  ne  budeS,  dok 
«e  ne  opametis.  (S  franc,   pr.  dr,  P.  T.) 


*  Madame  de  Mainteaon  (1663 — 1719)  franeezka  spisateljica  svomu 
bratu  d'  Aublgne.  Pariz  3.  Fiaenja  1664*  god. 
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3.  Bounaparte  Napoleon  LsYomu  ujakuLucijaDU, 
arkidijakona  kod  stolne  crkve  u  Ajaccia  na  otoku 

R  orsiki. 

Parix  28.  oiujka  1785. 

Preljubljeni  uja^el  Ne  treba  da  Vam  kaiem,  kako  se 
je  mene  dojmila  nesreda.  koja  nan  je  stigla.  Mi  smo  izgubili 
oca  i  bog  zna,  kako  DJe2an  bij»Se.  Ah  I  sTim  prayom  smo  ga 
smatrali  podporom  naSe  mladosti.  Vi  ste  a  njem  izgubili  po- 
slnSna  necaka,  te  bolje  osiedate ,  nego  ja ,  kako  vas  je  jako 
Ijubio.  A  ja  smijem  redi,  da  je  domovioi  njegovom  smrdu  otet 
revan,  prosvjetljen,  nekoristoljnbiv  gradjanin.  Cast,  kojom  sa 
ga  pouzdano  njegovi  sagradjani  viSekrat  po^astili,  2ivim  je  svje- 
dokom  tcma.  Pa  ipak  dao  mu  je  dobri  Bog  unorieti?  Pa  joi 
k  tomu  gdje?  sto  milja  od  drage  domovine,  n  tudjoj  zemlji, 
kojoj  je  on  bio  indiferentnim  stanovnikom,  odaljen  od  onoga 
Ito  mu  je  nHJmilije  bilo.  Istina,  da  je  n  zatij  stHJao  u  naj- 
BtraSnijem  casu  onooi  j^dan  mn  (Josip),  pa  to  jo  moralo  biti 
velikom  utfehom  po  njega,  §to  se  ne  da  priepodobiti  tu^noj 
rsdoBti,  koju  bi  bio  osiedao,  da  je  mogao  premiouti  u  vlasti- 
toj  kudi  u  naro^u  mile  si  supruge,  u  krugu  svoje  obitelji. 
No  Sveviinji  ne  htjede  tako;  njegova  je  volja  nepromienljiva, 
on  nas  jedini-mo£e  utjeSiti.  Ah,  makar  nam  je  1  uzeo,  ito 
nam  je  najmilije  i  najdra^e  na  ovom  svieta,  to  nam  je  ipak 
ostavio  one,  koji  njega  mogu  nadomjestiti.  Za  to  imajte  vi 
milost,  pa  nam  budite  drugim  ocem;  naSa  de  vam  odanoat 
naSa  zabvalnost  biti  za  tu  veliku  uslugu  do  vieka.  Zakljucujem 
sa  2eljom,  da  vam  dobri  dade  Bog  onako  zdravlje,  kako  je 
moje.  Va§  najpooizniji  i  najsmjerniji  sluga  i  nedak  Napoleon 
di  Buonaparte.  (Pr.  dr.  P.  T.) 

4.  Marija  Stuart  pi  ie  englezkoj  kraljiciElisabeti 

prije  svoje  smrti  sliedede  pismo: 

Madame!  Akoprem  moram  umrieti  po  ovoj  smrtnoj  osudi, 
koju  je  podpisala  vaia  ruka,  nemojte  mieliti,  da  umirem  kao 
vaSa  neprijhteljica.  Ja  sam  one  vjere,  koja  mene  u^i  podna- 
§ati  strpljivo  svako  zlo  ovoga  svieta,  kao  gto  vam  vasa  do- 
puSta  zlo  ^initi  bez  kazne.  Akoprem  sam  odsudjena  kao  zlo- 
6inac,  to  sam  ipak  nedu^na.  Meni  de  glavu  odrubiti  ne  za  to, 
ito  bib  ja  bila  namj«ravala  vam    2ivot   nzeti^  nego  za  to,  Sto 
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sam  nosiln  krana,  za  kojom  ste  vi  hiepila.  Vjera  ona,  koja 
je  nokaU  st.  PavU,  da  moli  za  Nerona,  nnka  i  mene,  da  «e 
i  ja  molim  Boga  za  vas.  U  ostalom  nezakonita  kraljica  nije 
dostojiia  srdjbe  one  kraljice,  koja  drii  zakonito  ieiio  po  pravdi 
i  po  poroda.  Ove  ce  vas  rieci  bez  dvojbe  vriedjati,  nli  odsa* 
djena  na  amrt,  ^ega  da  se  bojim?  —  Moja  smrtDa  kazna, 
kojo  ▼!  amatrate  sramotooni,  bit  ce  Yiencem  slavi  mojoj.  Ne- 
mojte  misliti,  da  6e  to  bez  kazne  ostati ,  sto  ste  mene  dala 
nsmrtiti :  sietite  ae,  da  <Sete  jednog  dana  i  vi  biti  sudjena  kao 
i  ja.  Sa&ivaj  me,  bo2e,  ielje,  da  vidim,  gdje  sn  me  osvetili 
(odmasdili)y  akoprem  bi  bila  ta  osveta  pravedna,  no  naprotiv 
ja  bi  96  sdenila  neiimjemo  sretnom,  da  yss  yremena  smrt, 
koja  ^  ja  trpjeti,  dovede  na  pat  onoga  iivota,  koji  mora 
trajati  do  rieka.  S  Bogom,  madame,  ne  zaboravite,  da  je  kruoa 
opasno  dobro,  jer  je  dala  pogabiti  2iyot  vasoj  necnkinji.* 

1^.  Sestra  pise  iz  grada  sestri  na  vladanje.** 

(I.  pismo.)  . 

Ne  oznemiruj  se,  draga  seko,  evo  prispjeh  a  Pariz  sretno 
i  Teselo.  Spavala  sam  nekoliko  sati,  doruckavala  jedna  S»lica 
kare,  obukla  se  te  za  cas  idem,  da  si  uzmem  fiakra,  pa  da 
se  predstavim  gospodji  d'  Arglade,  da  me  ooa  apozna  s  go- 
8po4jom  de  YiUemer.  Pisat  du  ti  jos  veceras  o  aspjebu  toga 
sre&noga  posjeta,  no  ja  se  2arim,  da  ti  ove  tri  rieci  baeim 
na  poBto,  da  znaa,  kako  sam  patovala  i  kako  mi  je  zdravlje 
Hrabri  se  sa  mnom,  moja  Cvicto,  sve  de  ici  dobro ;  dobri  Bog 
Be  ostaylja  onib,  koji  racunaja  nanj  te  koji  se  uzdaja  o  pro- 
vidnost  njegova.  To  fito  je  bilo  najialostDije  za  mene  a  mojoj 
odtaoi,  jesu  tvoje  i  tvoje  drage  djecice  saze:  tei^ko  mi  se  je 
mokom  sa£dr2ati  od  suza,  kad  na  nje  mislim,  ali  tako  je  mo- 
ralo  bit],  kako  vidis !  Ja  ne  mogab  ostnti  prekrsteuih  raku, 
kad  je  tebi  odgojivati  cetvero  nejake  djecice.  Jerbo  sam  mo- 
rala  imati  srca,  zdravija  te  ni  jedna  druga  sveza  na  ovom 
svieto  do  li    moja  njej^nost   za  tebe    i    za  tvoje  siromsdne  an- 


*  Marija  Staart,  katolieka  kraljica  Skotska  (1558—1567),  odsa- 
djena  na  smrt  g.  1587.  od  protestartske  kraljice  Elisabete  (1558 
do  1603.  S  franc,  preveo  dr.  P.  Tomie.) 

**  Mladja  sestra  ode  s   vladanja   a   Pariz,   da  zaslazbom  pomade 
«l>adovljeloj  si  sestri  odgojivati  oetvero  drobne  djece. 
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gjelke  dobroga  Bogn  moralu  sam  poci  u  daljeki  sviet,  da  Sto- 
god  privredim  za  nas  zivot  i  obstaiiAk.  Budi  uvjt-rena,  ja  du 
svrhu  postici.  Na  injesto  da  me  bazaljujes  i  diras,  podupiraj 
me,  to  je  sve,  §to  te  prosirn.  A  povrh  toga,  mila  seko.  grlim 
tebe  od  sve  duse  kao  i  nasu  premiiu  dje^icu.  J^e  daj  im  pla- 
kati,  kad  im  o  meni  govoris,  nego  \pnk  nastoj ,  da  ne  zabo- 
rave  na   mene,   to   de   mi  biti  utjehom   u   svakoj  biedi  i    nevolji. 

(II.    piamo.) 

Pobjeda,  velika  pobjeda,  moja  draga  seko!  Evo  ja  sam 
86  povratila  od  uase  vele  mo2ne  goapodje,  te  uspjeh  ne  oce- 
kivau,  odmah  6ea  vidjeti.  Buduc  da  imam  joS  jedau  ve^r  slo- 
bode  po  Bvoj  priiici  posljedDJi,  zato  hocu,  da  se  tim  okoristim 
te  da  ti  izpripoviedim,  kako  me  je  gospodja  primiia.  Cinit  6e 
mi  se,  da  se  u  zakutkti  joste  s  iobom  pokraj  vatre  razgovaram 
zibajuc  Pericu,  a  zabavljajiic  Olgicu.  Dragi  moji,  §ta  li  mi  oni 
rade  ovaj  cas?  Oni  ne  pomisljaju  na  to,  kako  sam  ja  8|tma 
samcata  u  ^alostnoj  sobi  gostilnickoj,  jer  u  struhu,  da  ne  bu- 
dem  sretoa  s  gospodjom  d'  Arglade,  odsjela  sam  u  maloj  go- 
sMlnici ;  no  meni  ce  biti  jako  dobro  kod  kuegirije,  a  ovaj  (Se 
mi  samotni  ve6er  dobro  doci,  da  se  razaberem  te  da  bez  ra^* 
tresenosti  mislim  i^a  vas  ostale.  Ja  sam  ina^e  jako  dobro  ura- 
diia,  sto  nisam  proved  racunala  na  nodiite,  koje  mi  je  bilo 
ponudjeuo,  jer  je  gospodja  d'  Arglade  odsutna,  a  ja  sam  se 
glavom  morala  predstaviti  samoj  gospodji  de  Villemer.  Ti  si 
me  moliia,  da  ti  ju  opisem,  kakova  je:  ima  joj  od  prilike  60 
godina,  no  je  siaba  te  malo  kad  uzstaje  sa  svoga  fotela;  to, 
pa  jer  joj  se  vidi  na  lieu,  da  mnogo  trpi,  cini  ju  za  petnaest 
godina  starijom.  Nikad  nije  morala  biti  ni  liepom  ni  dobro 
uzrastlom ;  ali  fizionomija  joj  je  puna  izra^aja  i  karaktera ; 
jako  je  crnomanjasta,  oci  su  joj  krasne,  dosta  mrke  ali  slo- 
bodne.  Nos  joj  upravan  te  odvise  naginje  prama  ustnicama, 
koje  su  mine  i  koje  se  proved  vide.  Te  ju  ustnice  nagrdjuju 
obicno,  no  ona  ti  ipak  sva  omili^  kad  se  nasmije,  a  ona  ti  se 
rada  smije.  Moj  prvi  utisak  se  sudara  s  posljednjim.  Ja  drsUm, 
da  je  ta  gospodja  jako  dobra,  duhovita  i  izobraiena.  Kapokon 
ona  se  ne  razlikuje  mnogo  od  onoga  opisa,  kako  nam  ju  je 
bila  predocila  gospodja  d'  Arglade.  Kad  su  me  k  njoj  doveli 
bila  je  sama.  Dala  mi  je  sjesti  pokraj  sebe  dosta  IjubeXljivo, 
te  evo  ti  jezgre  nalega  razgovora: 
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„Vi  8te  mi  mnogo  preporucena  od  gospodje  d*  Arglade, 
koju  neizDQJerno  cienim.  Znam,  da  ste  odlicno  obitelji,  da  imate 
taleDta,  da  ste  krasna  znadaja  i  bezprikorna  2ivota.  Najvedu 
bih  2elju  imala,  da  bismo  se  mi  mogle  razumjeti  te  medjn- 
sobno  slagati.  Za  to  su  od  potrebe  dvie  stvari:  jedna  je,  da 
vam  moje  ponade  budu  dovoljne,  a  druga:  da  na§  Dacin  ob- 
(Seoja  ne  bude  odvi§e  tmakrst  uko^en,  jer  to  bi  bilo  vrelo 
cestim  sukobom.  Ajde,  da  razpravimo  prvo  pitanje.  Ja  vam 
evo  ponudjam  dvanaest  stotina  franaka  na  godiun.  Meni  sn  to 
kazali  milostiva  gospodjo,  te  ja  pristajem.  Meni  rekoSe,  da  to 
vam  nece  biti  dosta  ?  Istina  je,  da  je  to  malo  za  potrebe  moga 
poloSaja;  all  miloativa    gospodja   je  sudijom    svoga  vlastitoga, 

i  jerbo  ja  evo —   Govorite  slobodno ;  vi  scienite,  da 

to  nije  dosta?  —  ne  mogu  redi.  To  je  valjda  viSe,  nego  11 
vriedi  moja  posluga.  —  Ja  toga  ne  ka^em,  a  vi  to  velite 
s  cednosti ;  no  vi  se  bojite,  da  vam  to  nebi  bilo  dosta  za  vaSe 
uzdr^avanje?  Umirite  se*  Ja  preuzimljem  sve  na  se;  vi  necete 
tro§iti  kod  mene  na  drngo,  nego  na  toiletu,  a  ja  nikakve  ne 
zabtjevam.  A  Ijubite  li  vi  toiletu  ?  Dk,  milostiva  gospodjo,  jako  ; 
ali  ja   da  se  sustegnnti,  gleded  na  to,  §to  vi  nista  ne  traiite.  ^ 

Iskrenost  moga  odgovora  dini  se,  da  je  zapanjila  knje- 
ginju.  Mo2e  biti,  da  ja  nebi  bila  smiela  tako  otvoreno  govo- 
riti,  kako  je  moja  navada.  Prodje  malo  vremena  prije  nego 
se  opet  govor  zapodjene.  Ona  se  napokon  staae  sladko  smi- 
jati  te  mi  rece :  „  Ah,  cemu  vi  rado  imate  toiletu  ?  Vi  ste  mlada, 
liepa,  ali  siromaSna;  vam  nije  od  potrebe  niti  imate  pravo,  da 
se  kitite?  Ja  imam  tako  malo  prava,  odgovorih,  kao  §to  sam 
jednostavna  kako  vidite.  —  Ja  Ijubim  iskrenost  nada  sve;  ja 
cu  bez  mrmljanja  ciniti  i  strpljivo  podnaSati  sve  nepogode  po- 
lo^aja  svoga;  otac  nam  nije  ostavio  nikakva  imetka,  sestra  mi 
se  je  bila  dobro  udala  te  sam  ja  s  njom  zivila  bez  brige  ; 
ali  suprug  njezin,  kojega  je  sve  imanje  i  blagostanje  sastojalo 
n  jednoj  slui^bici  (^inovnickoj,  umre  nakon  duge  i  okrutne  bo- 
lesti,  koja  je  sve  pozobala,  S  toga  sam  sada  ja  dn^na  uzdr- 
^avati  sestru  i  njezino  cetvero  djece." 

„Sa  dvanaest  stotina  franaka?^'  Povice  kneginja.  Ne,  to 
ne  mo^e  biti,  ah !  bosSe  moj !  gospodja  d'  Arglade  nije  mi 
toga  kazala.  —  Nije  imala  pravo,  sto  mi  je  tu  vain  nesrecu 
zaSotila.  U  ostalom,  budemo  li  se  mi  slagale,  vi  cete  se  uvje- 
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riti  o  mom  Stovanju  i  osiecanju  prema  vam.  Povjerite  se  meni, 
a  ja  cu  8ve  moguce  za  vas  uraditi.  —  Ah ,  milostivna  go- 
spodjo,  odvratih  joj  ja:  imala  ja  ili  ne  imala  srecu  slagati  se 
8  vami,  dopustite,  da  vam  se  zahvalim  na  tolikoj  dobroti  srea 
vaSega!  —  A  ja  joj  poljubih  niku  srda^no.  —  No  se  ipak 
bojim  a  ovom  mjestu,  kakove  su  okolnosti  danas,  dub  i  uzgoj 
vremena,  za  vadu  Ijepotu  i  mladost.  Ja  odvratih,  da  glede  toga 
ino2e  mirna  biti.  —  Ja  sam  se  mogia  udati ,  no  nisam  se 
htjela  ludo,  ved  sam  volila  ostati  ovako  videdi  u  biedi  svoju 
sestru  sa  ^etvero  djedice;  dobro  sam  shvatila  i^alost  oca  obi- 
telji,  koji  umire,  a  ne  ima  Sta  ostaviti  siromaSnoj  djeci  svojoj.** 

Nakon  poduljega  razgovora  s  tom  svojom  buducom  go- 
spodarieom,  koja  me  je  svaSta  izpitivala,  te  jeda  li  znam  u 
glasovir  udarati,  Sto  citam  i  kakovo  imam  pismo  itd.,  primlla 
me  je  u  slui^bu^  koju  cu  u  subota  nastupiti.  Draga  seko !  Koli 
sladka  iznenadjenja !  Evo  ti  bileta  od  gospodje  de  Villemer, 
sadr^aje  same  tri  linije,  koje  ti  Saljem  u  prepisu:  „Dopustite 
mi,  moje  drago  diete,  da  vam  poi^ljem  malu  svoticu  za  djecu 
vase  sestre  i  jeduo  malo  odielo  za  vas.  Budud  da  vi  Ijubite 
toiletu,  to  mora  covjek  imati  strpljenja  sa  slabocami  onih  Ijudi, 
koje  rado  ima!  Ved  je  uredjeno,  da  dete  na  mjesec  imati  sto- 
petdeset  franaka  (franak  ima  preko  40  novd.  a.  v.),  a  ja  du 
se  brinuti  za  kideno  vaSe  odielo  (vos  chiffons). '^  —  Zar  ne, 
kako  je^dobra  kao  majka,  jei'  te?  Sad  vidim,  da  duljubiti 
tu  ienxi  od  svega  srca  i  da  sam  ju  na  prvi  pogled  zlo  audi  la. 
Evo  ja  ti  prila^em  listu  petsto  franaka,  idi  pak  kupi  maloj 
pigici  odielo  i  §to  joj  treba,  a  ostalu  svoticu  upotriebi,  kako 
najbolje  zua§.  Ne  zaboravi  na  to,  da  si  jos  slaba^  s  toga  si 
,kupi  malo  vina,  da  se  okriepis.  Ne  zaboravi  pedi  popraviti,- 
jer  ooaj  dim  u  sobi  strasno  Skodi,  osobito  djecinjim''ocima, 
koje  su  take  njei^ne.  Mene  je  upravo  stid  one  odjede,  koju 
mi  je  poklouiU,  odjede,  od  erne  i  to  najbolje  vrati  svile.  Ah 
J^ako  sam  bila  luda,  sto  sam  joj  ikad  kazala,  da  smo  mi  dobro 
stajali !  Odjeda  bi  bila  dosta  za  moju  tastinu  od  ce.t.rdeset  fra- 
naka, a  evo  bode  da  mi  narine  odjedu  za  200  franaka.  Ja 
sam  ti  presretna,  mila  seko,  jer  kako  zna§,  nista  ne  imam, 
nego  posteno  srce,  a  ono  malo  novaca,  sto  sam  imala,  potro- 
iila  sam  na  put  do  Pariza.  Dobri  Bog  dao  mi  se  je  namjeriti 
na  ovu  gospodju ;  nastojat  du,  da  ostanem  do^ra  te  oa  ti  mogu 
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pomagati  ....  —  Sada  idem  spavat,  jer  sam  trudna.  Ljubim 
te,  seko  mila,  ti  znaS  viSe,  nego  iita  na  svietu  i  vise,  iiego 
samu  sebe.  Ne  sazaljuj  me  indi,  ja  sam  bo  danas  najsretnija 
djevojka  na  ovom  svietu ;  pa  ipak  nisam  pokraj  tebe ;  dc  gle- 
dam  sladki  sanak  snivati  oaSe  djecice!  Ti  dobro  vidis  i  znal, 
da  ne  ima  prave  srece  a  egoizmu,  jerbo  ovako  kako  je  sam,  raz  • 
stavljena  sam  od  svega  ODOga,  Sto  ljubim ,  srce  mi  tuce  od 
radosti  preko  suza  te  cu  se  milomu  Bogu  zahvatiti  na  kle- 
cecke  prije,  nego  podjem  spavat.  Tvoja  sestra  de  Saint-Geneix,* 

(S  franc,  pr.  dr.  P.  T.) 

6.    Gospodja    markizica    de    S^vign^    piSe    svojoj 

kderi. 

Pariz,  srieda   29.  srpn^a  1676. 

(Izmedju  njezinih  listova  563.) 

Moje  drago  diete !  Evo,  moja  draga ,  promjene  prizora, 
koji  ce  se  tebi  (vam^^)  tako  ugodnim  ciniti  kao  i  svemu  svietu. 
U  snbotu  bijah  u  Versaillesu  s  Villars-ovimi  (znaiiienitim  mar- 
salom  "j*  1734.):  evo  kako.  Tebi  je  poznata  toaleta  (toilette) 
kralji^ina,  sv.  misa,  objed ;  no  ne  treba  si  vise  stiske  praviti, 
kad  su  njegova  velicanstva  kod  stola;  jer  u  tri  sata  kralj  kra- 
Ijica,  Monsieur,  Madame,  Mademoiselle,  (to  su  kraljev  brat  sa 
svojom  suprugom  i  kderju  kraljevskom)  sve  §to  ima  od  princa 
i  princesa,  gospodja  de  Montespan,  citava  svojta,  svi  dvorjanici, 
eve  gospodje  te  napokon  sve  sto  se  zove  dvor  Francezke,  na- 
lazi  se  u  ovoj  liepoj  prostoriji  kraljevoj,  koju  poznas.  Sve  je 
divno  uredjeoo,  sve  je  veManstveno.  Ne  zna  se,  sto  je  ovdje 
vrudina;  s  jednoga  se  mjesta  ide  na  drugo  bez  ikakova  pri- 
tiska,  da  bi  s  koje  strane.  Igra  „reversi''  daje  formu  i  opre- 
dieljuje  sve.  Rralj  (gospodja  de  Montespans  dvi'i  karte),  kra- 
ljev brat,  kraljica  i  gospodja    de    Soubisse,    Dangeau  i  svojta 


*  Ova  su  dva  pifima  uzeta  iz  prvoga  poglavfa  znatna  djela  knjlge 
francezke :  Le  Marquis  de  Villemer  od  izvrstne  spisateljiee  Aurore 
r^djene  1804.  u  Parizu  Dupin,  udate  za  Dudevanta,  koja  pise 
pod 'pleudonimom :  Greorge  Sand.  —  Jules  Sandeau  bijase 
joj  pomocnikom  suradnikom  kod  sastavljanja  romana;  za  to  je 
od  toga  imena  uzela  poloviou  (Sand),  pod  kojim  se  je  pro- 
■filavila. 
^  -Franeies}l9a  uljudno&t  doaosi  sa  sobom,  da  roditelji  i  woJ4>j  dj«CL 
;Yi^  'luki^a  kao    i  Bogu,  sto  u  inih  naroda  kao  i  u  nas  nije. 
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joj ;  Langl^e  i  svojta  joj ,  svi  su  pri  torn.  Ja  gledah  igrati 
Dangeau-a  i  5adjah  se,  kako  smo  slabi  mi  igrati  prema  njemu. 
On  ne  misli  na  ino,  nego  na  svoje  karte  te  dobiva,  gdje  drugi 
gube;  on  ne  zanemari  nista,  okoristi  se  svim  i  sva^im,  nije 
ni  malo  raztresen;  jednom  riecju:  njegovo  dobro  ponasanje 
izazivlje  sredu;  isto  tako  200.000  franaka  u  deset  dana, 
100.000  talira  u  jedoom  mjesecu,  sve  se  to  piSe  u  knjigu 
njegova  dohodka.  On  mi  rece ,  da  se  i  ja  igraro ,  za  to  sto 
sam  udobno  bila  prisjela.  Pozdravim  kralja ,  kako  si  me  po- 
ucila :  on  mi  je  odzdravio.  Kraljica  je  takodjer  sa  mnom  dugo 
razgovarala.  Gospodin  vojvoda  sin  velikoga  Cond^  a  laskao  mi 
je  izvanredno.  Marsal  de  Lorges  igrao  se  sa  mnom  pod  ime- 
nom  yiteza  „de  Grignan"  (t.  j.  surjaka  k<5eri  gospodje  de  S^- 
▼ign^),  napokon  tutti  quanti  (svi) :  ti  znas,  sto  znaci  be8Jd4Bti 
o  svem,  gto  ti  dodje  na  oci.  (Madame  Marie  de  Rabutin  Chan- 
tal,  udata  za  markvisa  de  SSvigne.  Rodi  se  u  Parizu  1626 
f  1696.  Njezini  se  listovi  ("lettres)  jos  danas  smatraju  uzorom 
Stilistike  „ encore  aujourd'  hui  regard^es  comme  le  module  du 
genre. «  (Dr.  F.  1\) 

Poucna  pisma. 

1.  Prijateljemliepa^itaojaduhovnoga  i  cist^je- 

zika  Slovinskoga. 

Putujuc,  ima  tomu  ve6  koja  godina,  po  Dalmaciji,  te 
prispjev  u  atari  nu  i  vele  slavni  grad  Dubrovnik,  obidjoh  i 
bjela6ku  bratju  samostansku  sv.  Dominika.  Razgledajuc  im  knjige 
dones^  mi  njihov  staresina  pokrupan  i  posve  razgovjetljivo  te 
bas  liepo  napisan  rukopis,  sto  je  bio  pera  jednoga  im  iz  bra- 
tinstva  te  dostojna  druga,  otea  Kalica.  Probrav  njekoliko  redak 
milo  se  osladih,  te  slo^no  s  njibovim  staresinom  na  srdcu  po- 
zadjeb,  da  se  toj  pisanoj  knjizi  tamnica  otvori  te  ja  Stampa 
raznese  po  nasem  svietu  Slovinskom. 

Nije  mi  sad  spomenut  o  6em  je  zapinjalo,  da  smo  tako 
dugo  na  to  zlato  (^ekali,  sto  li  je  napomoglo  cija  li  je  hvala, 
da  je  neprilike  promakla  i  sunce  ugledala.  Dosta  mi  je  ovoga 
puta  napomenut,  da  sam  ja  do  polovine  liepo  utisnutu  zatekao 
u  mojega  njekad  ucenika  a  sad  plovana  na  Vrbovskom,  go- 
spodina  Vlaha,  do  kojega  jesensko  me  putovanje  moje  zaneslo, 
koje    bijah    poduzeo^    da    slabaSko  zdravljice    pokrpim.    Hvala 
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Beg&^  u  torn  sam  koliko  toliko  uspio,  i  gospoda  plovani  u 
Lieu,  na  Delnicah,  u  Ravnoj  gori  te  na  Vrbovskom  nisu  ba§ 
oni,  koji  da  nisu  uza  ci»ti  zrak  brdovite  visine,  na  kojoj  su 
zasjeli,  docekom  i  prigledom  svojim  pripomogli,  da  se  moja 
bolest  na  bolje  dala  i  krila  spustila.  Nu  mi  je  boravak  n%j- 
eladji  bio  bas  na  Vrbovskom ,  kdje  sam  u  mojega  u^enika 
naisao  na  cisto  zvonce  nasega  sbora  i  na  angelsko  slovce  »Da- 
brovacke  propovjedi  Kaliceve,  prislu§kivajace  i  dokazujace,  §to 
8U  ucili  Toma  Aquinski,  Toma  Villenovski  i  drugi  velikaii 
haijine  biele  ili  bud  kdjekad  i  erne  i  mrke  i  sive,  a  vse  liepo 
na  kamenitom   osnovu  Isusa  Hrista,   ugalnika. 

Za  jutra  vec,  cim  se  misa  odbavila,  a  kdjekad  i  ranije, 
zaljezoh  u  plovanski  slivik,  kdje  mi  vec  njetko  i  stolac  pod 
slivu  smiestio,  te  nalega  bjelasa  u  rake.  Cistili  me  gorski  la- 
hori  po  nutrinji  tjelesnoj,  a  milosti  duhovna  nauka  po  nutri- 
nji  dubovnoj,  te  se  ja  napajao  sdravljem  i  popravkom  duse. 
Kad  surice  primaklo,  doneslo  mi  u  ta  bo^ju  zelen  gole  jusice 
podkriepit  mi  slabost  i  podkresat  volju  jos  i  daljemu  ^itanju 
kjnizice,  ugodnice  moje. 

Nije  se  popoldan  puno  iznevjerio  bratu  dopoldanjemu, 
prem  da  to  u  Zagrebu  ba§  tako  ne  bivalo,  kdje  mi  je  popol- 
dau  pravi  dangubica,  er  po  novinab  razgledam,  kako  smo  ne- 
valjatni,  i  ono  snujemo,  sto  ne  valja.  ^alibo^e! 

All,  ako  mi  je  radost,  na  Kalica  se  namjeriviu,  ali  mi 
je  bila  golema  neradost  nad  Kalidem  poslje  viSe  nevidjenim, 
u  dvorovib  se  duhovnih  ne  udomivSim.  Ili  smo  hladni  te  na 
srdcu  golotniy  zimicaviy  ili  ne  znamo,  ko  je  Kalic?  sto  li  ho^e 
domovina  od  nas,  t.  j.  da  joj  izru^imo  vse  ^ase  i  vremena, 
koja  boravila,  vse  Ijude  i  oeljude,  §to  ih  uz  Itetu  ili  korist 
svoju  odgajala,  v&s  nenauk  i  kdjekudni  nauk,  kojim  zebla  ili 
procvitala,  vsu  srecii  i  nesrecu,  s  koje  se,  kako  kad,  il  pla« 
kala  il  smijala.  Ucmo,  bratjo,  pisce  na§e,  kroke,  sudbinu  naSn, 
jeda  naucimo,  jeda  omudrimo  i  boljih  se  dan  docekamo.  Eoji 
ne  zna,  da  je  tomu  i  slaba  knjiga  a  prilog  a  kamo  li  ne 
dobra,  tomu  je  ludo  govoriti.  Bez  zamjere  Sto  sam  rekao,  da 
je  primljeno,  kako  je  bez  zle  namjere  poskideno  i  podano. 
Fran  Kurelac,  Kat*  list  br.  41.  od  g.   1872. 
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2.  Faust  od  Ivana  Turgenjeva.  I.  list.  Pavao  Ale- 
ksandrovic    B...    Simanu    NikolajevduV....   6. 

lipnja  1850. 

Drag!  prijatelju,  evo  sa  5etiri  dana,  ito  sam  ja  ovdje, 
pak  kao  covjek  od  rieci  sad  ti  piSem.  Tiha  kiSica  pocela  joS 
iz  jutra  sipiti.  Ne  mo2e§  promolit  se  iz  kude.  Osim  toga,  vo- 
Ijan  sam  porazgovorit  se  s  tobom.  Sad  sam  opot  u  njegdaS- 
Djem  svom  gni^zdu,  Sto  ga  ved  od  devet  godina  ^ali  Bo2e! 
nisam  vidio.  Sta  se  sve  nije  dogodilo  za  devet  godina!  Koliko 
li  promjena  nije  zavrnulo  u  meoi !  Ob !  to  je  stalno.  Ja  nisam, 
koj   sam  bio. 

Ti  se  siedaS  oonga  ogledalca  s  6udnovatim  okvirom,  sto 
je  jos  za  2ivota  moje  prababe  kitilo  moju  sobu.  Gledajudi  ga 
ti  bi  ct^sto  reko:  „Da  li  cudnib  stvari  bija§e  u  onom  vieku!^ 
6im  sam  krodio  u  sobu ,  pogiedim  u  to  ogledalce  i  divno  ti 
se  uzbnrkam,  spazivsi,  kako  sam  postarao.  AH  nisam  ja  jedini 
ostarjeo. 

Moja  kudica  za  devet  godina  podobro  ostarjela,  naginje 
k  zemlji.  Gospodarica  (mislim,  da  se  spominjeS  nje,  ta  mnogo 
ti  je  puta  voda  sa  Sederom  prusliila)  moja  dobra  Vasiljeva, 
bome  je  omrSavila  i  sgrbila  se.  Kad  me  je  vidjela,  nije  uz- 
kliknula^  nije  zaplakala;  no  uzh  uzdisati  i  kasljati  a  zatiin 
na  pol  iznemogla  pad^  na  stolica,  lomec  svoji'ma,  rukama.  Stari 
Taras  ne  popuSca.  U  njega  je  jo§  ona  stara  tvrdoglavost.  Kao 
njeko6  bodi  on  jos  i  sada  ukoceno,  noge  izvra^ene,  u  onakvib 
istih  hla6ab,  istih  cipelah,  kojim  si  se  ti ,  znas ,  uviek  divio. 
No  sad  sa  mu  noge  mnogo  tanje,  nego  li  su  siroke  hlace;. 
vlasi  su  mu  siedi,  i  lice  navorano.  Rad  sa  mnom  govori,  il 
ga  slusam,  gdje  drugim  naloge  dieli,  njegov  glas  probudi  u 
meni  njeko  cuvstyo  smieSno  i  opet  turobno.  Zubi  su  mu  svi 
poizpadali,  te  ne  mo2e  jedne  riedi  izreci,  da  ne  svide. 

Nasuprot,  vrt  se  je  mnogo  poljepsao.  SjednS  li  se  onih 
bagrena  (akacija)  koje  smo  nas  dvojica  zajedno  sadili?  one 
8U  se  krasno  razvile  i  razgranale.  Breze  i  javori  jednako  su 
izrasli,  a  redi  od  lipa  da  ne  moiSei  divniji.  Ja  ti  njeku  oso- 
bitu  Ijubav  cutim  prama  ovim  redom,  prama  biagomu  njego- 
Yomu  i  sYie^emu  zelenilu,  prama  premilomu  mirisu,  kojim  odise, 
1  prama  onoj  mre^i  suncanih  traka,  §to  je  izmedj  gusta  granja 
razpru^ena  po  crnoj  zemlji,  §to  je  nisam  dao   pieskom  nasati. 
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Onaj  hrast,  sto  je  osobito  po  mojoj  vo]j],  posto  je  ogrom- 
nim  stablom.  Sinod  do  njeke  dobe  sjedio  sam  radostan  pod 
njegoyim  granjem.  Okol  mene  razplinuo  se  cvatuci  cimen ;  ptice 
8U  pjesmu  sToi^ile.  Ti  valjda  nisi  zaboravio,  koliko  sam  ja  za- 
Ijabljeu  Q  ptice.  Zanesen  u  blago  snivanje,  prisluSkivah  tim 
ekladnim  glasom   a  ne  mogoh  se  sit  naslusati. 

Ali  nije  samo  bilje  po  vrtu  napredovalo.  Svakim  kora- 
kom  sretam  se  sa  sna^nimi  mladici,  koje  sapi  kao  dje^icu  vidio, 
Ti  danas  nebi  spoznao  syoga  Ijubimca  Timotiju.  Njekoc  si  se 
bojo,  da  li  on  nije  slab  na  tielu.  A  da  ga  »ada  vidis!  To  su 
ruke,  to  su  miiice!  Glavu  zavija  gusta,  obilna  kosa.  Pravi 
Herkules.  Ipak  u  njegovu  oblicju  izra^en  je  iati  onaj  znacaj 
prvobitui,  ista  oua  bezazlenost  Sto  se  je  tebi  osobito  Ijubila. 
Sad  je  moj  sobar.  Onaj  mi  dosadi,  Sto  ga  povedoh  iz  Petro- 
grada.  ^esde  bi  se  nasladjivao  paradirajuc  elegancijom,  done 
senom  iz  glavnoga  grada,  pak  sam  ga  ostavio  u  Moskvi. 

Od  pasa  nisam  m'jednoga  na  iiivotu  naSo,  svi  su '  uginuli. 
Nerka  ^ivljase  najduze,  pak  me  ni  on  nije  mogo  docekati, 
kako  je  Argos  docekao  Ulisa.  Ne  bi  mu  dosudjena  ta  radost, 
da  vidi  svojega  gospodara ,  da  posljednji  svoj  pogled  svriie 
na  njega. 

Nastanio  sam  se  u  svojoj  njegdasnjoj  sobi.  Tude  kroz 
drvenu  resetku  baca  suoce  svoje  trake  i  muhe  zuje;  no  tude 
od  svih  soba  najmanje  zaudara  po  starini.  Do  duSe,  meni  nije 
mrzka  ta  starina,  da  pa^e  ona  moju  mastu  zavija  u  ugodne 
sanjke ;  da  bogme  Ijubim  ja,  kao  i  ti  sve  ono ,  dto  su  naSi 
stari  svoju  zalibu  (lakuus)  nazivali.  Ali  ne  moi^em  ipak  jednakb 
gledati  stara  ona  pokuctva,  a  da  me  ne  napane  nespokojha 
dosada.  U  mojoj  sobi  naci  cos  priprosto  jednostavnost.  0  zidu 
▼isi  u  crnom  okviru  slika  zenske,  Sto  si  ju  ti  nazivao  stikom 
Marije  Lesko.  Mast  ove  ^enske  slike  za  devet  godina  postala 
je  ponjesto  mrSa;  no  u  njezinih  pogledih  jos  uviek  igra  ona 
umiljaltost  i  tankost  i  na  ustiju  jos'  uviek  titra  tibi  posmieh 
turobni;  iz  liepe,  njezne  rucice  razvija  se  ruMca  vec  na  pol 
uvehla. 

Osira  ovoga  uresena  je  moja  soba  jos  jednim  nakitom, 
koj  me  ^esto  zabavi.  To  su  zastorci  na  mojih  prozorih.  S  po- 
cetka  bill  su  zeleni)  sad  su  na  suncu  po^utjeli ,  te  odbij^iju 
i^ute  svoje  zrake   po  sobi.  Jos  vrednije  je  viditi  erne  slikarije, 
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gto  8U  prizori    i    samotna    fivota    Arleokurtova ,    iz    tamuica  i 
ubojstva. 

Od  kako  sam  amo  doSo,  2ivem  ti  na  miru,  koj  me  ne- 
izmjerno  veseli.  Nit  se  brinem  kakvim  poBlooi,  nit  svietom,  ni 
razmisljanjem.  Nego  snivam,  a  ti  6eh  zuati,  da  smvanje  i  raz- 
misljanje  nisu  jedno  isto.  S  pocetka  uzpiriSe  se  u  meni  uspO' 
meue  moje  mladosti;  kud  se  krenem,  §to  pogledira,  postaju  te 
uspomene  to  jasnije.  Prve  sam  probudio  hotomice,  ove  su  iz- 
rodile  druge  i  tako  dalje,  te  sam  se  tako  malo  po  malo  bacio 
sa  svim  u  pro&lost.  pa  sad  pocivam  u  sladku  neradu  i  turob- 
nosti.  Pomisli  si,  Djeku  veder  sjedim  ja  pod  vrbom  jadikovom, 
Da  jedno^  ne  znam  zaSto,  obore  me  suze  kao  malo  diete,  meoe, 
koj  sam  u  dobi  mui^evnoj ;  i  Bog  zna,  dokle  bih  bio  plakao 
da  nije  naiso  starac  seljuniu,  koj  me  je  najprije  od  cuda  gle- 
dao,  za  tim  se  duboko  pokionio  te  otiso.  Meni  je  vrlo  po- 
voljoo  ovo  stanje,  pak  bib  ga  ^elio  sacuvati  do  one  dobe,  kad 
mi  bude  odavle  polaziti,  to  jest  do  Rujna;  a  bio  bib  vrlo  zle 
volje,  da  me  koj  od  mojih  susjeda  stane  pohadjati.  Medju 
tim  ne  treba  mi  se  toga  plaSiti  moji  najbliii  susjedi  ipak  su 
daleko  od  mene.  0,  ti  me  razumijeS,  ti  —  to  je  kao  sveto; 
ti  znas  iz  svoga  izkustva,  kako  je  mi  la  6esto  samoda,  a  meni 
je  sada  poslje  tolika  putovanja  i  bludjenja  upravo  od  potrebe. 

U  ostalom  meni  ne  mo^e  nahaditi  dosada.  Poneo  sam 
sobom  knjiga  a  i  ovdje  sam  naSo  prilicnu  knji^icu.  Jucer  cr- 
vajuci  po  njoj  natepoh  se  na  viSe  zanimivih  djela,  na  koja 
prije  ni  pogledao  ne  bib,  i  vise  casopisa^  medju  njimi  le  Ca- 
m^leon  triumphant  (Mirabeau).  Tu  bijaSe  i  knjiga  za  mlade^ 
sacuvanih  jo§  od  mojih  pradjedova.  Na§o  sam  ujekaku  preve(S 
staru  gramatiku  Francuzka,  na  korici  je  napisano :  ovo  je  kvjiga 
gospodjice  Eudoksije    Lavrinove,    1741    —    moja    praprababa. 

Pregledo  sam  i  one  knjige,  sto  sam  poneo  iz  tudjih  ze 
malja.  Od  njih  najva^niji  je  za  me  vec  od  njekada  Goetheov 
Faust.  Cielu  prvu  stranu  naucio  sam  na  izust.  Vremenom  mienja 
se  i  ukus.  Za  prve  svoje  mladosti  ludio  sam  za  tim  pjesnickom 
djelom.  U  ovo  devet  godina  nisam,  mislim,  ni  zavirio  unj ! 
Tim  ^ivljom  zeljom  latih  jucer  citati  jedan  kukavni  iztisak  iz- 
dau  god.  1828.  Cilo  sam  ga  le^ec  u  postelji.  Kako  me  je 
u;&hitio  svecani  onaj  prizor,  gdje  se  zemni  duh  ukaziije  Faustu 
i  ovo  mu  govori : 
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2ivota  yalom,  a  cina  barom 
Ja  prohodim  gore,  dolje. 

Vec  je  dago  toma,  Sto  nisam  osjecao  toll  groane  sane- 
senoati.  Pad^  mi  na  pamet  Berlin,  moj  iivot  acenicki.  gospo- 
djica  Klara  Stib,  plemeoita  Margarita,  Seidelmann,  Mepbisto- 
pbeles,  glasba  Radziviloya  i  citMva  proSlost.  Dugo  iie  mogoh 
saspati.  Moja  mladost  treptjaSe  preda  mnom,  kao  bajni  kakov 
privid;  nov  oganj  razli  se  po  mojih  iilah,  uzbarkk  mi  srce  i 
Qzpiri  o  njem  nove  2elje. 

£to  ti,  dragi  prijatelja.  sanjke,  ito  zanosi  vec  cetvrt  go« 
dine  tvoga  druga  a  samoci.  Ala  da  me  tkogod  vidi  u  toj  za- 
nesenosti!  Pa  sta,  bib  li  se  moro  stiditi?  Ne,  ta  stidljiva  pla- 
best  dolici  mladosti,  a  ja  sam  na  sebi  spozno,  da  starim!  Po 
^em?  Sta  mislis?  Po  torn,  Sto  mi  tnida  treba,  da  razvijem  ko- 
liko  je  mogace  cnvstva  ugodna,  a  ugusim  ili  bar  prevUdam 
2alobna.  Njekoc,  to  bijase  sa  svim  protivno.  Sad  se  radostno 
Ijaljkam  a  svojoj  turobnosti  i  gojim  ju  kno  atjeba. 

Ipak,  priiatelja,  Ito  godj  sam  do  sada  pre^ivio,  sve  mi 
se  ^ini,  da  jest  njesto;  sto?  to  ne  znam,  §to  mi  manjka,  Sto 
nisam  podutio,  i  da  je  upravo,  to  mo2e  biti  najva^nije. 

Ali,  kako  je  to  doSlo,  da  ti  takva  kojeSta  piSem.  S  Bo- 
gom!  Dragi  pnt.  §to  radiS  a  Petrograda?  Dk,  sbilja,  Savelija 
moj  kubad,  boce,  da  te  u  njegova  ime  pozdravim.  I  on  se  je 
postarao  i  prili^no  razSirio.  Jos  i  sad  pripravlja  onako  isto 
dobra  jela,  iiz  koja  si  ti  osobito  priaojao.  Aii  s  bogom.  Tvoj 
prijatelj  P.  B.  (Preveo  Jos.  Mi§katovic ;  Jadranske  vile  sbirka 
i  izbor  zabavnih,  poacnih  i  znanstvenih  ^laiiaka  I.  svezak  Vinko 
Pacel  na  Rieci  god.    1859.  str.   52 — 59.) 

(lyan  Serg^evic  Turgenev  rodio  se  20.  rujna  1811%  a 
Orla  na  jugu  od  Moskve  i  Tule  dalje,  a  sjeverno  od  Poltave. 
Prvi  je  on  novelista  i  pripovjodnc  sadanjega  vieka  medju  svimi 
narodi,  dk  car  novelista.  Veci  i  bolji  od  Waltera  Sootta  1771 
f  1832  englezkoga  romaniste,  od  bumor.  noveliste  Thackeray 
rod.  u  Kalkuti  a  iztocnoj  Ind^ji  1811  f  1863,  veci  i  bolji 
od  Coopera  1789  f  1851.  AmArikanca;  bolji  od  Talijana 
Silvija  Pellico-a  1789  f  1854.,*  veci  i  bolji  od  Franceza  Du- 
mas-a  Aleksandra  1803  f  1870.  i  sina,  a  daleko  nad  svimi  nje- 
ma^kimi,  Sto  mu   prije  nekoliko  godina  prizna  i  sam  njema6ki 

*  Nije  ni  Bocoaecio  bolji  s  Decamerone  novelami. 
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kritik  i  estetik  a  Berlinu  Jalius  Rodenberg  kritizujuc  i  nada 
8ve  noveliste  i  pripoyjedace  uz  Turgeneva  (5itaj  Turgenjeva) 
diiud  Aleksandra  Pisemskoga,  takodjer  Rusa.  Poudnu  ocienu 
Turgenjeva  i  njegovih  djela  ima  medju  inimi  i  ^Zarja**  2ur- 
nal  ucenoliteratoruij  i  polit  god.  I.  1869.  rujan,  str.  207. 
do  232.  u  pismu  g.  N.  Kosice.  Giedj  jo§ :  $e§ki  Slovnik  Na- 
ucn^,  redaktor  dr.  Frant.  Lad.  R  i  e  g  e  r ,  spoluredaktor  J. 
Mal^,  dil  dev4t^,  sesit  187.  s.   655—57.) 

3.   Poudno'pr  ijatelj  sko  pismo  V.   Stef.  Karad^ica 
dr.  J.  Tkalcu.  U  Becu   18.  (29.)  Avgusta   1854. 

MnogopocitHni  prijatelju!  £vo  vam  saljein  Almanach  ov- 
daioje  akademije  od  god.  1852.,  u  kome  su  na  strani  244 
do  246.  uazna^ene  moje  kujige  redom.  Kod  rjecoika  valjat  de 
kazatiy  da  je  1852.  god.  nastampan  po  drugi  put,  umno^en 
gotovo  sa  joi  onoliko  rijeci  (u  prvooie  ima  26.270  rijeci,  a 
u  drugome  47.427,  i  ove  su  sve  rijeci  skupljene  iz  usta  na- 
rodnijeb,  a  ne  iz  knjiga,  jer  znate,  kakav  je  jezik  u  naSijeh 
dojakoinjijeh  spisatelja).  Radi  skupljanja  rijeci,  pjesama  i  t.  d., 
ja  sam  osim  Srbije  putovao  po  Srijemu,  Ba^koj,  Banatu,  Sla- 
voniji,  Hrvatskoj,  Dalmaciji  u  Dubrovnik,  Bokn  i  Crnu  Goru. 
Prepisao  sam  vam  ovdje  na  drugome  listu  iz  Almanacha  od 
god.  1854.  moje  titule,  ako  vam  Sto  od  ovoga  zatreba.  (Ova 
ima  i  u  ovome  almanacbu,  koji  vam  Saljem,  ali  je  n  ovome 
posljednjemu  punije.) 

iSaljem  vam  i  onu  knji^icu  Subotidevu,  pak  cete  mi  vi 
obje  donijeti,  kad  amo  podjete.  Vuk  Stef.  KaradUc*  (U  »Ja- 
voru"  br.    14.  od   10.  svib.   1875.) 

4.  Primjeri   poucno-satiricna  pisma. 

U  Francezkoj  ima  tri  vrsti  stalisa:  crkva,  mac  i  roba 
(espap).  Jedan  drugoga  prezire  suvereno  i  preko  ramena  gleda 
oba  druga  ^  tako  n.  pr.,  kad  bi  se  morao  tko  prezirati,  jer  je 
bndala,  ne  prezire  se,  nego  zato,  sto  uije  tvoga  stalila,  n.  pr. 
trgovac  je.  Ne  ima  niita  ruznijega,  od  umjetnik^,  koji  se  ne 
prepiru  o  izvrstnosti  umjetnosti,  koju  su  si  odabrali;  svak  se 
di^e  nad  onoga,  koji  se  kojim  drugim  zauatom  ili  poslom  za- 
nima,  prema  razmjerju  ideje,  koju  si  je  stvorio  o  nadvladi 
svogu   zanimanja  (zanata).  (lettre   44.) 
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U  ParizD   8ID0  vec  mjesec  dana,  a  bili  smo  uviek  a  ne- 
preHtanom  kretanju.  IftDogo  imai    posla,    dok    si    se  nastanio, 
Dasao  Ijade,  na  koje  sa  te  upntiK  te    dok    si  si    nabavio  po- 
trebitib  strari,  koje  ti  svaki  cas  manjkajn.  Pariz  je  tako  velik 
kao  Izpaban  (grad  u  Perziji):    kace  bvl  ta  visoke  tako,  da  bi 
se  sto  pot  zakleo,  da  u  ojib  drogi  ne  stanDJe,  nego  astrologi. 
Ti  dobro  sndis,  da  je  ovako  sagradjen  grad  kao  a  zraka,  koji 
ima  sest  ili  sedam  ktida  jednu  na  dragoj,  izTanredno  napuceD, 
te  da  ima  ta,  kad  svi  sadjn  na  uljcu,  liepe  neprilike  i  meteia. 
Ti  nebi  moSda  vjerovao,  da  odkad  sam  ved  mjesec  dana  ovdje, 
nisam  ni  duse  jo§  yidio  hodati.  Ne  ima    Ijadi  na  svietn,    koji 
bi   bolju  porabu  cinili    od    svoje    makine    nego    Francezi ;  oni 
tree,   lete.  Lagana  kola    azijatska,  izpravni    koraci    nasih  deva, 
da  je  vide  ovdje,  pali  bi  n  nesviest.   Za  me,  koji  nisam   stvo- 
ren  za  ovakovo  kretanje,  te  koji    cesto  pjeske  idem,  a  da  ne 
promienim  svoga  hoda,  biesnim  cesto  puta  kao  kakav  krscanin. 
Ne  Yjeruj,  da  ti  mogu,    sto  se  tice  sadaSnjosti,   govoriti  o  te- 
raelja  cudorednosti  i    obicajih  evropejskih;  ja  s4m  im^m  slab 
pojam  o  tom  te  sam  se  cndom  cudio  za  kratko  vrieme.  Kralj 
francczki  ti  je  najsilniji  vladar  Evrope.   On  ne  ima  zlatnih  ruda 
kao  kralj  spanjolski,  susjed  njegoy;  ali  ima  viSe  bogatstva  od 
njega,  jerbo  ga  vadi  iz   tadtine  svojih    podanika    neizcrpljivije 
od  rud^.  Njega  ti  je    bilo  vidjeti,    gdje    poduzimlje,    ili  pod- 
npire  velike  ratove,  ne  imajoci    drugih   ili  inih  zaklada  do  ti- 
tul^  casti,  da  je  proda ;  te  pravim  cudovistem  Ijadske  obolosti 
njegove    su  cete  placene,  tvrdje  utvrdjene  i  njegovo  brodovlje 
naorni^aDo.   U   ostalom  ovaj  jo  kralj  jako  velik  magik :   on  vlada 
svojim  kraljestvom   na  duhu  svojim  pudanika,  on  im   daje  mi- 
sliti,  kako  sam  hoce  da  misle.  Da  nebi  vise  imao  nego  jedan 
milijun  talira   o   svojoj   blagajni,  pa  da    bi   ih  trebao    dva,   on 
bi  samo  nje  osvjedocio,  da  jedan  vriedi  toliko  koliko  dva,  oni 
bi  njema  to  vjerovali.   Da  ima    tegotan  rat  uzdr^avati,   te  da 
ne  ima  pare  novca,  ue    treba  mu  ino  ,  nego  im  a  glavu  utu- 
viti,  da  je  komad  papira  novae,    te  oni  su  ti  odmab  i  o  tom 
osvjedoceni.    To  ti  ide    tako  daleko    kod  njih ,   da    ib    on    od 
svake  vrsti  zala  izlieci,  ako  ih  se  samo  dodirne,  tolika  je  sila 
i  mod  kraija  francezkoga,  koju  ima  na  dubove  svojih  podanika. 

Jacer  sam  vidio  jednu.  jako  osebujno  stvar,  koja  se  sva- 
kog  dana  dogadja  u  Parizu.  Sav  ti  se  narod  skupi  poslje  objeda 
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kad  ee  ti  se  upravo  igrati  jedna  vrst  prizora,  koji  sam  cuo 
zvati  komedijom.  Veliko  to  kretanje  nalazi  ti  se  povisoko  kao 
na  uliciy  sto  zovu  teatrom.  S  dvijuh  strana  se  vide  u  malenih 
zakutcih,  koje  lo^ami  zovu,  mus^karci  i  ^enske,  koji  igraja 
nieme  prizore  mal  ne  takove,  kakovi  su  u  obi^aju  u  nasoj 
Perziji.  S  dola  iisa  ceta  Ijudi,  koji  ae  smijn  onim  sgora  nad 
teatrom  (kazalistem),  a  ovi  se  posljednji  opet  emiju  onim,  koji 
su  dole.  Napokon  se  pocme  igrati:  poklonom  se  pocima  a  sa 
zagrljaji  se  do^ima.  Ka^e  se,  da  tu  najlaglje  poznanstvo  daje 
covjeka  pravo,  da  jedan  gara  drugoga.  To,  ^ini  se,  nadahDJuje 
njeinost.  —  Sve  ovo,  sto  ovdje  kaiem,  dogadja  se  i  na  dru- 
gom  mjestu,  koje  se  zove  opera,  samo  malo  drugcije:  sva  jc 
razlika  u  torn,  da  se  u  jednom  govori,  a  u  drugom  se  pjeva. 
—  Eafa  je  u  Parizu  jako  u  obicaju :  velik  je  broj  kuca  jav- 
nih,  gdje  se  dieli.  U  njekojih  otih  kuca  pripoviedaju  se  no- 
vosti,  u  drugih  se  igraju  „saha''.  —  Ali  ima  tuj  „liepih  du- 
hova^,  koji  mi  nisu  po  cadi;  to  su  oni ,  od  kojih  domovina 
DC  ima  nikakye  koristi,  jer  zabavljaju  svoje  taleote  djecinskimi 
stvarmi.  —  Oti  duhcvi,  o  kojih  sam  ti  upravo  govorio,  raz- 
govaraju  se  prosdm  nekim  jezikom;  a  treba  ih  dobro  razliko- 
vuti  od  one  vrsti  disputatora,  koji  se  sluze  varvaskim  jezikom. 
(Montesquieu  1689  f  1755.  Lettres  Persanes  1721  i 
1726  god.  Ulomak  iz  lista  44.  24.  28.  36.),  Ovi  su  listovi 
u  Francezkoj  onako  epoku  ^inili  prosloga  stoljec^a,  kako  Juniu* 
Bovi  u  Englezkoj ;  a  citaju  se  i  danas  jo§  jako  mnogo.  Slog 
im  je  u  originalu  izvanredno  lahak  i  razumljiv:  slovom  popu- 
laran.  (Br.  F,  T.) 

5.  Pisamce  urednictvu    „Vienca".   Na  sviecnfcu. 

U  nnravi  je  uaSoj,  da  uz  Ijepotu  drage  volje  pristajemo, 
da  de  s  dicnim  rado  drui^imo ;  hoce  nam  se  valjda,  da  budemo 
dielnici  hvale  i  milovanja,  kojim  se  liepo  i  dicno  svuda  doce- 
kuje.  I  ja  sam  za^elio,  citajuc  prve  brojeve  „Vienca",  da  Vam 
saberem  kiticu  cvieda,  ili  da  Vam  bar  nadjem  gdjegod  dvie 
tri  zrnate  vlati,  nebi  li  pristale  uz  ostalo  Vase  obilje ;  al  pre- 
biruc  u  pameti,  cim  da  Vam  ugodim,  domislio  sam  se  napokon 
pisati  Vam  uz  kiticu  i  pisamce,  kao  sto  je  obi6aj  u  onih,  ko- 
jim je  srce  prepuno,  te  ne  znadu  sve,  §to  2ele,  izreci  samom 
simbolikom  cvieca.  Dakako,  za  sada  dobivate    samo   pismo ,    a 
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kitica  6e  biti  drngi  put,  pa  se  ne  bojte ,  da  da  Vam  poslati 
mjesto  cvieca  trnja  ili  sitne  bodljike:  bodljikom  izrknile  bi  se 
njeine  rnke,  kojih  i  suviie  trebamo ,  da  nas  miloju  i  glade, 
a  tmoin  je  vienac  i  onako  ved^  odavno  dodijao  brvatskomu 
narodu.  Neka  bade  u  ^Viencu"  uz  djevicansku  ^istoifa  misli 
i  lustra  i  nevine  sale,  uz  duboku  skruSenost  pred  bo^jim  ve- 
li(^DBtvom  i  nestaSnoga  titranja,  nz  ozbiljnu  pouku  i  lahke  za- 
bave:  al  neka  ne  bade  objestnoga  zanovietanja  i  gorke  omraze. 
Bo2e  sacuvaj!  ne  prigovaram  ja  toga  u  „Viencu**  nikocnu, 
iSelim  tek,  da  se  priepor  i  na^in  mu  ne  prenosi  s  drugib  strana 
i  u  ove  krajeve.  Drugoje  prigovor,  opazaka,  izpravak,  .razsudba : 
drugo  opet  doskocica,  nadmudrivanje  i  obolo  obaranje.  Iskre- 
nost  poinai^e  jedina  i  ovdje  i  drugdje :  zato  Vam  velim  una- 
pried.  da  sam  nakanio  uciniti  njekoliko  opazka  na  Vas^  clanke 
o  naiem  kazalistn,  a  to  ne  znto,  da  bolje  ka^em,  nego  gto  j(^ 
ondje  receno,  vec  s  iskrene  ?.elje,  da  s4in  VaS  pomodnik  ne 
sadje   8  pravoga  puta. 

Citajuci  prvi  clanak  o  hrvatskom  kazalistu.  govorio  sam 
sfilm  sebi :  Gledj  ti  ovoga  kritika,  kako  on  na  Siroko  razkri- 
Ijenih  ruku  ter  loranim  korakom  hoda  po  prostranom  polju  ka- 
zalistne  umjetnosti;  vidi  ti  njega,  na  kolike  on  komade  siece 
pravila  Aristotelova,  kako  li  je  duboko  zanjurio  u  davnu  dav- 
ninu !  Al  kad  sam  doditao  drugi  clanak ,  viknem  gotovo  na 
glas :  ne  valja  mu  posao  \  prenagao  je !  Ovo  sam  rekao  naj- 
prije  radi  onoga  komadida  na  kraju,  gdje  se  veli,  da  je  nasa 
kazaliStna  intendantura  u  Zvonimiru  njeke  na  politiku  odnosede 
se  izreke  izbrisala,  a  ovo  joj  se  povladjuje  emfatidkom  izrekom : 
umjetnost  je  sama  sobom  svrba.  —  Dakako!  Al  u  torn  slu- 
caju  nije  trebalo  reel,  da  su  u  Zvonimiru  njeke  na  politiku 
odnosede  se  izreke  izbrisane,  ved  da  su  izbrisane  one  izreke, 
kojim  tu  po  pravilib  estetidkib  ne  ima  mjesta  —  Dk 
dk!  Ta  rekosmo^  kazati  6e  VaS  pisae,  da  im  ondje  ne  ima 
mjesta  po  pravilih  estetickih.  Jest,  jest,  velim  opet  ja,  to  re- 
koste  vi ;  al  o  torn  se  ovdje  i  ne  radi ,  ved  se  pita,  s  kojega 
su  razloga  izbrisane  one  izreke,  a  ne,  kojimi  razlozi  vi  to  bri- 
sanje  branite,  pa  poSto  sami  velite,  da  su  izbrisane  na  poli- 
tiku odnosede  se  izreke,  ocevidno  je,  da  razlog  brisanju  nije 
bila  estettka  red  politika. 

Nije  mi  borme  do  cjepidladenja ;  al  ako  sama  umjetnost 
nema  biti  na  uslugu  kojekakvim    tendencijam,    nemaju  ni 
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pravila  njeziDa  slu^iti  todjim  ciljevom,  §to  bi  se  moglo  zbi- 
vati  i  hotice  i  nehotice.  Trebalo  bi  ovdje  razpraviti  joS  i  zna- 
xnenovanje  ^teodencije** ;  valjalo  bi  izpitatif  §to  je  politika,  ito 
je  sav  dr^avni  ^ivot  naroda ;,  al  neka  za  sada  i  ovo  bude  do- 
voljno,  premda  ja  svega  toga  nebi  ovdje  ni  spominjao,  da  pi- 
sac  Vaiih  clanaka  nije  joi  i  na  dragom  mjestu  nepravedan 
prama  pjesniku   Zvonimira.    —  —   —   —    —   —  —  —   — 

Nema  sumnje,  tragedija  je  od  svih  amjetnina  najvrstnija 
po  stanovitih  psihologidkih  zakonih  tako  djelovati  na  gledaoce 
i  eluSaoce,  da  postanu  moralno  plemenitiji.  Nema  nadalje  som- 
nje  —  bocemo  li,  da  se  ovaj  cilj  postigne  —  da  tragedija 
ima  u  glavnoj  stvari  adefiena  biti  po  pravilih  Aristotelove  naake 
o  pjesmovanja,  sto  ih  taj  mudrac  nije  sain  izumio,  ved  samo 
abstrahirao  iz  uzoritih  tragedija  grckih.  A  ta  mi  pravila  shva- 
damo  i  poznajemo,  kako  ih  njemadki  ucenjaci  protuma^iSe,  niti 
bi  bez  te  pomodi  umjeli  o  ujih  na  dauaSnji  nadiu  govoriti.i 
razpravljati ;  treba  bo  zoati,  da  je  vazda  bilo  znamenitih  fran- 
cezkih  estetika  i  veleumnih  pjesnika,  koji  se  u  bitnih  stvarih 
razlikovase  od  mnienja  Niemci  posvojena,  kao  sto  se  o  torn 
syatko  mo£e  uvjeriti  iz  raziicitib  tumada  Aristotelove  nauke. 
Mimogred  budi  receno,  da  s  takova  priznatka  za  nas  ne  moiSe 
biti  nikakve  sramote,  i  da  se  upravo  onim  na§im  piscem  ne 
treba  u  torn  obziru  bojati  njemadke  priljepcivosti,  koji  bu  dosta 
smjeli  zaroniti  u  davnu  davninu,  tamnu  samu  po  sebi.  Ako  li 
dakle  i  jest  istina,  da  se  veliki  cilj  tragedije  najpodpunije  moile 
postici  samo  uz  redena  pravila  protamacena  jusl  na§  nacin ;  zato 
odtuda  ne  sliedi  podnipoSto,  da  pjesnici,  ili  tumadeci  AHstotela 
na  nacin  ini  od  njemackoga  ili  neshvac^jiici  g^a  posvema  bistro, 
ili  nemoguci  dokuciti  ga  u  svem  samim  djelom  i  tvorom  svo^ 
jim  —  nisu  vrstni  idta  valjalo  spjevati  ili  na  ikoji  nacin  ko- 
ristno  djelovati  na  sluSaoce  i  gledaoce  iVdje.  Tko  Je  ob  bVom 
predmetu  samo  casak  raziniSljavao,  pri^nati  ce  drage  volje,  da 
se  za  tragedija  hoce  vile  i  sposobnosti  i  vj)^Stlhe,  rekli  bistnd, 
duKa  i  srdca,  nego  sto  ga  imadu  kad  sto  i  hajvrstniji  tutttttdi 
estetidkih  zakoha.  R^ci  6u  kaShje  'Jo§  dvie  ti"!  o  tom,  itdliko 
je  za  nas  ogromna  zadada  \izor  'tragedije,  'sa'da  ise  pdrko  ttsu- 
djujem  uzWrdili,  da  ima  {irilfk'a  u  '^ivotu  li'^Vodbj^m,  gdjfe  ttAt}- 
tvori,  stojedi  daleko  izpod  zahtjeva'i&Sii^e,  ttKfjg'a  biti  ij^fak 
od  pdliSne  loristi.  "Ovo    nVib  "^'e  4ip^vo  "^iiiho  '^o1i6fn    ka^e, 
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obazremo  li  se  na  naie  hrvatsko  kazaliste,  koje  ni  jedan  svie- 
stan  rodoljub  nebi  htio  dokiDUti,  pa  ma  kakove  i  ma  kolike 
zelje  gojio  o  dotjerivanju  hrvatske  dramaticke  umjetnosti,  ili 
dapace  losim  ^matrao  njezino  sadasnje  Btaoje.  I  sam  mu  je 
obstaoak  po  nafiu  narodnost  od  velike  koristi.  A  kako  nemamo, 
a  valjda  i  ne  mo^emo  za  sada  imati,  uzoritih  tragedija,  crp- 
Ijenih  iz  hrvatske  historije,  neka  nam  se  ne  daje  na  iXao,  Sto 
u  onom  bezazlenom  hrvatskom  obdinstvu  ima  jos  toliko  hr- 
vatskoga  area,  te  se  raduje  poput  djeteta,  kad  mo2e  gledati 
na  pozoristu  hrvatske  junake  —  hrvatski  i^ivot.  Ne  dolazi  ono 
onamo,  da  se  nasladjuje  samom  umjetnoSdu ;  ne  dolazi  mo2e 
biti,  da  mu  kazaliSte  raztvori  srce  i  potrese  duSom;  ono  je  i 
samo  puno  slotnja,  2elja  i  custva,  te  tra^i  valjda  u  pozoriStu 
samo  njeku  pomoc,  da  na  brzih  krilih  razmnjeve  sto  Iftglje  zk- 
plovi  po  Sirokom  moru  narodnih  nada.  —  Ne  recite  mi\  mo- 
lim  Vas :  to  nije  zadaca  tragedije !  I  sam  znam«  Al  udubite 
se  samo  malko  u  proslost  kazalistne  umjetnosti  novijega  vieka, 
pa  ste  me  dokucili.  Dopustite  mi  jednu  prispodobu!  Ima  li 
slika  u  naSega  seljaka?  —  Ima.  —  Kakva  je?  —  Ponajvi§e 
puta  upravo  ru^na.  A  on  nadahnut  svetim  custvom  za  majku 
bo2ju,  moli  se  i  pred  torn  prostom  slikom  skruSeno  i  poboSno, 
kao  da  je  madonna  Rafaelova.  —  Ne  velim,  da  ova  prispo- 
doba  pristaje  sasvim  uz  stvar,  kpju  hocu  da  doka^em,  al  ju 
ipak  njekim  na^inom  razjaanjuje.    —    —   —    — 

Moje  se  npisamce**  otegnulo ,  pa  da  prije  svrsim,  pre- 
skpcit  cu  mnogo  toga,  ter  reci  samo  jos  dvie  tri  o  najprecem 
putu  k  napredku  kazalistnomu. 

Kako'  za  sada  jo§  ne  imamo  narodnih  tragedija,  premda 
imamo  pokuSaja,  i  nehotice  nam  se  namede  pitanje:  za§to  naii 
pjesnici  ne  piSu  radje  veselih  prikaza,  ili  kako  jo§  nedavno 
dosta  hrdjavo  govorasmo :  Saljivih  igrokaza  ?  Ima  ib,  koji  vele, 
da  se  jo§  ne  zna,  sto  je  laglje  napisati:  tragedija  ili  komediju? 
Za  pojam  o  komediji  vaiina  je  i  ova  izreka  Aristotelova :  Za- 
dovoljstvo,  Sto  ga  pocutimo,  kad  dobri  Ijudi  bnda  nagradjeni 
za  svoje  radnje,  a  zli  ka^njeni  za  svoje  griehe,  nije  zadada 
tragedije  ve<5  komedije.  Po  ovom  bi  se  moglo  reci,  da  je  lag- 
lje na  umjetnu  ruku  udesiti  piredmet,  u.  kom  je  po  sebi  samom 
dosta  nauke,  nego  li  stvarati  tragedije.  Ako  pjesnik  iba  pre- 
tvorfti '^lUlu^a^b  tjiipbtd,  o'ciic^nu   bd    s^ih  'ii&ahtoa,    u  b^Zaniki 
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uzor,  to  86  ovo  u  tragediji  moSe  postidi  samo  osobitim  na^i- 
nom,  gdje  se  a  sluSaoca  i  gledaoca  tek  patnjom  tragicko^ 
junaka  —  dakle  posredno  —  stvara  uzor  podpuDe  Ijepote. 
Ovo  je  dva  tri  puta  zakucen  put,  koji  je  u  komediji  puDO 
ravniji,  a  zato  joj   djelovaiije  neposrednije  i  laglje. 

Da  ne  zabrazdim  opet  stranputice,  ob  ovom  za  sad  a 
samo  oYoliko.  A  kazati  sam  hotio  to:  Neka  naSi  pjesnici  pi§u 
komedije,  jer  su  za  nje  oni  sami  odgovorni.  Predmeti  tragedija 
vrlo  su  tes^ki,  predmeti  pako  komediju  puDO  laglji.  Stujmo 
zato  dobru  volju,  kad  ne  tko  lati  narodnoga  predmeta,  ili  kad 
na  djelo  svoje  napiie  gizdavi  naslov:  historicka  tragedija,  niti 
mu  se  radi  toga  rugajmo;  komu  se  tu  hode  biti  strogu,  neka 
ide  u  odbor,  gdje  se  dosudjuju  dramaticke  nagrade.  OStre  kri- 
tike  boce  se  tudjim  komadom,  punim  prostote,  a  vige  puta  i 
podle  realnosti.  Zato  je  po  mom  mnienju  u  nas  glavna  zadada 
kritika,  da  pozoriste  ocisti  od  tih  prostota.  U  tu  bi  syrhu  tre^ 
balo  jednom  na  reSeto  uzeti  sav  naS  izbornik,  al  ne  samo  u 
obde,  kao  do  sada,  ved  komad  po  komad.  Nedu  da  smetam 
osnovu  Fa§ega  pisca,  jer  je  liepa  i  krasna,  cini  mi  se  tek,  da 
je  trebalo  poceti  zdola  a  ne  zgora.  Bude  li  on  hotio  zadovo- 
Ijiti  svojoj  zadadi,  morat  ce  najprije  opozvati  onu  svoju  iz- 
reku :  Po§to  imademo  na  izbor  dramatidkih  komada :  posto 
imademo  .  .  .  .  i  t.  d.  S  tim  je  dakako  u  savezu  ona  bliena 
misao  i  nada  o  kratkom  putu,  po  kojem  se  nakanio  „dovinutfi 
do  narodne  drame  brvatske.'^  Tu  de  se  medjutim  i  on  sam 
s  vremenom  predomisliti.  KazaliStno  na§e  ravnateljstvo  mo£e 
pako  na  svaki  nacin  uzkliknuti :  Die  schonen  Tage  von  Aran- 
juez   sind  nun   zu  Ende. 

Sve  u  kratko :  Najpreci  su  liek  naiemu  klizalistu :  str- 
pljivost  8  domadimi  pisci,  Ijubezno  njegovanje  hrvatske  vile, 
oStra  kritika  tudjih  komada.  lii  mozebiti :  Manje  kritike,  a  viSe 
pozitivnoga  rada.  I  ja  du  tako.  Jesam  li  ovaj  put  pogriesio, 
oprostite  ]  odkupit  du  Vam  se  bududi  put  kiticom  ^  ne  bude  li 
dosta  liepa  i  mirisna,  bit  de  valjda  omasna.  Ivan  Perkovac 
(„Vienac**,  tecaj  I.   1869.  br.  5.  Ulomak.) 

1.   Poslovno  pismo,  §to   ga   je  car  Napoleon  I.  pi- 
sao  svomu  prvomu  graditelju  g.  Fontaiue-u: 

Ja  2elim,  da  se  sagradi  palaca  za  kralja  rimskoga  (Na- 
poleona  II.  t.  j.  sina  careva).  Da  mi  je  svrsi   primjereno,  all 
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ne  8  pretjeranim  troskom  sagradjena.  Palaca  kralja  rismkoga 
mora  biti  drugom  paladom  poslje  Louvre  a.  Prije  nego  mi  ae 
08U0VH  predlozi,  zelim,  da  se  po  graditelJDom  odboru  to6no 
prouci  i  odobri  tako  da  budem  siguran,  da  svota  za  to  opre- 
dieljena  ue  bude  veca  od  Sestnaest  milijana.  Ja  nedu,  da  mi 
bude  kakvom  utvarom  od  sgrade  nego  Stogod  realna,  meni  i 
mojoj  porodici,  a  ne  graditelju  za  nasladu.  Napoleon,  (Medju- 
tim  do  gradnje  nije  dosto,  jer  je  sliedece  godine  Napoleon 
prieatolje  izgubio.) 

2.  OdrecDica,  kojom  se  je  Napoleon  I.  kao  car  morao 
odreci  priestolja  poslje  izgubljene  bitke  glasi  ovako :  Budud 
da  8u  savezne  sile  izjavile,  da  bi  car  Napoleon  jedinom  bio 
zapriekom  miru  a  Evropi,  to  izjavljuje  car  Napoleon  vjeran 
svojoj  zakletvi ,  da  se  on  za  se  i  za  svoje  baStinike  odride 
priestolja  Francezke  i  Italije,  te  da  je  pripravan  doprinieti 
svaku  zrtvu,  dapace  i  isti  £ivot  za  interese  Francezke.  Dano 
u  palaci  de  Fontainebleau   14.  travnja   IB  14.   Napoleon, 

Historicka  pisma.'^ 

1.  Kristof  Kolumbo  Ferdinaudu  kralju  spanjol- 

8  k  0  m  u. 

Jamaika,  god.    1508. 
Sire  (v8§e  velicanstvo), 

Diego  Mend^s**  (Mendoza)  i  ove  hartije,  koje  mu  pre- 
dajem,  poucit  cp  vase  velicanstvo,  kolika  sam  bogatstva  zlat- 
nih  ruda  odkrio  u  Veragui  te  kako  sam  si  preduzeo,  da  osta- 
vim  svoga  brata  kod  rieke  Berlina,  da  me  volja  nebeska  i  naj- 
vece  nesre'ie  ovoga  svieta  nisu  u  torn  prepriecile.  U  ostalom 
dovoljno  je,  da  vase  velicanstvo  i  nasljednici  mu  uberu  slavu 
i  koristi  od  svega;  da  se  odkrice  dogotovi  te  da  se  prve  ua- 
selbine  po  kom  god  sretnije  ucvrste,  nego  li  po  nesretnom 
Rolumbu.  Ako  mi  bude  Bog  milostivan,  da  doprati  Mend^sa 
u  Spanijti,  on  ce  bez  dvojbe  protumaciti  kraljici ,  mojoj  za- 
stitnici  kao  i  vasemu  velicanstvu,  da  to  nece  biti  samo  jedna 
tvrdjica  ili  kakov  gradic,    nego  ^iet  podanika ,  zemalja  i   bo> 


*  U  sirem  je  smislu  historickim  svako  pismo,   koje  pripade  pro- 

slosti. 
**  Porucnik  Kolumbov. 
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gatstva  veci  no  bi  si  ga  bila  mogla  umisliti  naj^^cu  faiitazija 
ill  nego  bi  si  ga  lakomost  bila  mogla  po^eljeti.  Ali  oi  pismo 
ui  jezik  ni  jednoga  umrloga  nec'e  oioci  nikada  izraziri  stiska 
i  strHSti  tiela  i  duse  moje,  niti  vam  naslikuti  bi^'dn  i  pogibelj 
moga  sina,  moga  brata  i  moga  prijatelja.  I  ma  vtc  vi§e  od  df- 
set  mieseci ,  Sto  smo  se  tiHstauili  bez  krovt  na  m(i»iovib  od 
razbijenih  ladja  kod  obale!  Moji  pratioci  os'ali  su  zdravi,  bili 
8U  8^  pobuniii  pod  Perras-om  de  Seville,  a  moji  piijatelji,  koji 
su  mi  ostali  vjerni  ili  su  bolestni  ili  su  na  umoru.  Kazorili 
smo  iiyez  Indijancem,  jerbo  nas  ostavljajn  le  ceino  po  svoj 
prfliei  roi  od  glada  poginuti.  Sve  te  ne&rece  povecnne  citi  to- 
Hkimi  okolnostmi,  koje  ib  nagomilavaju,  da  >-u  me  nacinile 
uajbiedDijim  predmetom  nesrece,  kojn  ikad  moie  svi^^t  vidjeti : 
kan  da  bi  aliedilo  nezadovoljstyo  Doba  nenavidnost  Spanije  te 
kan  da  bi  me  htjelo  kazniti  za  poduzcca  i  za  zaslu^ene  nsluge 
kao  za  zlocine.  Nebesa  i  vi  svetci'i  svetice  bozje,  koji  u  njem 
prebivate,  dajte  ucinite,  da  kralj  Don  Ferdinand  i  moji  svietla 
zastitnica  Dona  Izabela  znada,  da  me  je  moja  revnost  za  nji- 
bovu  slu^bu,  ujihove  interese  nacinila  uajnesretnijim  stvorom 
ovoga  svieta ;  jer  je  ne  moguce  ^ivjeti  te  imati  slicnib  jada 
mojim.  Bojim  se,  te  sa  zgrazanjem  previdjam  svoju  i  svojib 
nesretnika  propast,  tib  hrabrih  junaka,  koji  de  poginuti  iz  lju> 
bavi  prama  meni.  Vnjme,  pravda  i  Ijubav  povuko§e  ee  u  nebo  ; 
te  je  danas  zlocinom,  ako  si  Ijudem  prevec  dobra  ucinio,  ili 
ako  si  im  odvise  obecao.  Moje  nesrece  ueinile  su  mi  zivot  te- 
gotnim  te  se  bojim,  da  me  nisu  pusti  naslovi  doiivotnoga  pod- 
kralja  i  admirala  udinili  mrzkim  Spanjolskomu  narodu.  S  ne- 
godovanjem  bi  se  smijao  videci  kako  su  upotriebljeni  svi  na* 
cini,  da  se  ugusi  urota,  koja  bila  spremna;  jer  ja  sam  Tec 
ostario,  nlozi  mi  prouzrokuju  nepodnosljive  boli ,  oslabir  jur 
tako,  mal  da  ne  umrem  od  toga  zla  i  od  mnogo  inih  medju 
divljaci,  gdje  ne  imam  ni  brane  ni  lieka  za  tielo,  ni  svedenika 
ni  sretotdjstva  za  duSu ;  momcad  mi  se  pobunila ,  sin  i  pri- 
jatelji  su  mi  bolestni,  izcrpljeni  i  ua  umoru.  Indijanci  su  me 
ostavili,  a  gubemator  od  San  Dominga  je  radje  poslao,  da  sa- 
zna,  jeda  ii  sam  mrtav,  ili  da  me  '2iva  ovdje  zakopa,  nego  da 
nam  a  pomoc  dodje,  jer  njegova  ladja  (spanjolska  t.  j.  i  nasa 
ISali  bo2e)f  nije  nam  niita  kazala,  ni  jednoga  nam  lista  ni  tje- 
dala,  nit  je  htjela  od  nas  primiti;  odakle  ja  zukljudajem^   da 
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castDici  vaSega  velidanstva  radi  su ,  da  bi  se  moje  putovanje 
i  moj  2ivot  uvdje  svrsi.*.  0  blazena  djevice  Maijo  wajko  bo- 
2ja,  koja  se  zauzimljee-  za  ne.retnike  i  potlaceuike,  zaSto  me 
nije  Cenell  Bovadilla  ubit*,  kad  uas  je  oplienio:  mene  i  brata 
inoga,  ott^o  nam  zlato,  koje  Da6  je  tako  skupo  st-galo  te  nae 
poslao  u  Spaniju  u  verigah  bez  sada,  bez  krivnie,  ania  bez 
fljenke  zlo^ina?*  Ovo  verige,  vajroeh ,  jedino  su  blago  moje 
dauas,  i  oiif  ce  biti  sa  mnom  zakopane.  ako  budem  imao  sreeu 
dostati  se  mrtvackoga  lie^a  ili  groba;  jer  ja  bocu, .  da  ospo- 
mena  tako  tragicna  i  nepravedna  cina  umre  an  muom  te  da 
se  Da  cast  spanjolskomu  imeuu  na  vieke  zabpravi.  0  da  je 
tomu  tako  bilo,  prebla^cna  djevice  Marijo!  Obando  nas  nebi 
bio  ostayio  deset  do  dvanaest  mjeseci  pripravne,  da  poginemo 
od  ilobe  tako  velike,  kako  je  nesreca  nasa.  Ah,  da  ta  nova 
iiifatnija  Debi  jos  kaljala  imena  kastilskoga;  te  d»  aebi  nika'^a 
biiduci  vjekovi  zuali,  da  jc  biio  pod  tim  (kastilskim  imt'Dom) 
jako  ru^nih  kukavioa,  koje  si  drie  za  zaslugu  kod  Ferdioanda, 
sto  unistuju  nesretnoga  Kolumba,  ne  sbog  zlocina,  nego  zato 
sto  je  odkrio  i  dao  §paaiji  novi  sviet.  Nisi  li  ti  bio  o  veliki 
Boze  sam,  koji  si  me  nadahnuo  i  rukovodio  ?  Pomiloj  me,  iz- 
ka^i  milost  ovomu  nesretnomu  poduzecu;  da  me  sva  zemlja 
1  da  sve  8to  po  vasionom  svietu  Jjubi  pravdu  i  dovje^nost, 
oplakuje,  i  vi  svetci  i  angjeli  Debesni,  koji  znate  moju  ne- 
du^DOst,  oprostite  sadanjemu  vieku,  koji  je  prevec  zavidan  i 
prevec  okorjeo,  da  bi  mene  sai^aljivao !  Doista  6e  oni,  koji  se 
narode,  jednom  plakati,  kad  im  se  rece;  da  je  Kolumbo  s  via- 
stitim  imetkom  a  sa  malo  ili  skoro  nikakvim  troskom  od  strane 
krune  na  kocko  staviv  svoj  i  svoga  brata  i^ivot  kroz  dvadeset 
godina  i  u  6etiri  putovanja  vede  izkazao  usiuge  Spaniji,  nego 
ikada  koji  princ,  ili  nego  ih  je  kraljestvo  dobilo  od  ikoga  na 
svietU)  pa  da  mu  je  ipak.  ne  mogav  ga  ni  sbog  najmanjega 
zlocina  obtuiit,  dale  pbginuti  siromasnu  i  biednu,  posto  ma 
je  oduzelo  sve,  izuzamsi  verige  njegove.  Na  taj  nacin  onaj, 
koji  je  Spanij\  dao  novi  sviet  nije  mogao  naci  ni  u  ovom 
novom  ni  u  starom  (svietu)  ni  jedne  kolibice  za  svoju  siro- 
masnu obitelj  i  za  se ! 


*  Bovadilla  se  zove  onaj  poslanik  spanjolskoga  dvora,  koji  je  imao 
Kolumba,  poSto  je  bio  ocrnjen  od  neprijatelja  svojih,  opet  uz- 
postaviti  VL  priasnju  cast. 
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No  ako  me  Bog  jos  mora  progoniti,  te  se  cini  nezado- 
voljnira,  sto  sam  uradio,  kan  da  b'^  obret  ovoga  novoga  svieta 
morao  biti  fatalnim  po  atari  (sviet) ;  ako  mora  kazne  radi  uci^ 
niti  kraj  momu  uesretnomu  ^ivotu  na  ovom  mjestu  biede,  to 
vi  sveti  angjeli,  koji  pomasSete  tiedu^ne  i  potlacene,  u^inite, 
da  barem  ovo  pisamce  dospije  u  ruke  mojoj  svietloj  gonpodji 
kraljici^  ona  zna,  koliko  sam  pretrpio  za  njezinu  elavu  i  nje- 
zinu  slui^bu,  ona  ce  imati  dosta  pravdoljubja  i  milosti,  da  ne 
trpi^  da  bi  brat  i  djeca  onoga  oiu^a,  koji  je  pribavio  bpaniji ' 
neizmjerna  bogatstva  te  koji  je  a  njezinimi  posjedi  spojio 
ogromna  carstva  i  nepoznata  doaad  kraljestvM,  kruba  stradaju, 
ili  da  2ivu  od  milostioje.  Ona  ce  yidjeti,  ako  gleda,  da  ce 
nezahvalnost  i  okrutnost  izazvati  srdjbu  neba.  Bogatstva,  koja 
sam  joj  odkrio,  vabiti  ce  sav  rod  Ijudski  ua  plien  te  ce  mene 
osvetnici  uzkrisiti,  a  narod  ce  jednom  mo^da  trpiti  za  zlocine 
koje  pocinjuju  danas:  zloba,  uezabvaloost  i  zavist.  (Kolutubo 
rodom  Talijan  iz  Gjenove  oko  1435.  g.,  a  umro  20.  svibDJa 
1506.  u  Valladolidu  u  Spaniji.  Gledj.  ^Manuel  de  litt^rature 
fran^aise  par  Jos.  Gischig,  professeur  de  langue  et  de^it. 
fr.  k  r  Universite  imp.  royale  de  Vienne  (Bee)  1858.  s.  238 
do  41.  Nr.  91.;  a  tako  i  Lemons  fran^aises  de  litterature 
et  de  morale  par  m.  Noel  et  de  la  Place  par  dr.  E.  J.  Hau- 
scbild,  directeur  du  gymnase  moderne  de  Leipsic  4.  partie ; 
lettres,  p.   6  —  9.  Pohrvatio  dr.   P.  Tomic.) 

2.   Ugarski     palatin    grof    Nikola    Esztejrh4zi 
Gjuri  K4k6czy-u    erdeljskomu   knezu. 

(Ulomak). 

Presvietli  gospodine!  Vidim  i  sam,  da  sam  cestimi  i  ob- 
«e2uimi  (bev)  pismi  svojimi  dosadan  milosti  VaSoj,  te  si  tiem 
mo^da  neugodnosti  sticem :  ali  neprestana  bol ,  neprestauo  uz- 
disanje  obicaju  prouzrociti  i  to  je  razlog,  da  medju  tolikimi 
^stiskami  (szoroDgat4sok),  u  koje  je  sada  siromasnu  nasu  do- 
moviou  i  nas  narod  stavilo  oru^je  milosti  Vase  toliko  progo- 
vara,  tako  klice.  Prem  se  mozda  to  milosti  Vasoj  drugacije 
vidi,  no  primirite  se,  jer  mo^da  nikad'a  ni  jedauput  nije  bila 
u  opasnijem  stanju  ova  siromasna  domovina  i  narod,  nego  je 
sada,  u  koje  nas  je  prije  svega  postavila,  cud  milosti  Vase  i 
izvadjeno   oruzje   i  nc  znam  s   kakvimi  sve  tudjinci  (sklopljen) 
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savez;  docim  je  pretnja  s  Turci,  stono  ju  Vasa  milost  napo- 
minje  q  piemu  na  sSupanij^  da  ce  ako  puk  dragovoljno  ne 
prietane  xxz  milost  Va§«,  proti  njihoyoj  vjeri,  obvezanosti,  ho- 
magiju  i  proti  vjernosti,  turskim  je  na  to  siliti  oru^jem. 

Drugo,  kako  sam  onomadne  pisao-milosti  VaSoj,  da  nas 
je  izdala  i  svezala  b  Erdeljem  zajedoo  proti  znanju ,  volji  i 
privolji  nasoj,  usav  u  takve  zakljucke  i  ugovore,  da  biscno  bez 
njih  mogli  s  milostivim  nasim  gospodarom  ugovoriti,  u  kojoj 
'  vas  volja  stvari.  —  §to  je  vasa  milost  digla  oruije,  sili  ca- 
revu  silu  i  vojsku,  da  udje  u  zerolju  nasu ,  akoprem  o  njoj 
krivo  mislite,  kako  vidismo,  iz  uhvacenih  pisama  vasih  pouz- 
danika.  —  Oruzje,  pretnja  s  Turci  i  savezi  s  inozemci  prave 
medjunami  razdor  i  neslogu.  —  Ne  znam,  jeli  je  sa  znanjem 
i  privoljom  milosti  vase,  kako  se  medju  velikimi  Ijudmi  glasH, 
dolazak  Tatara  u  Poljsku  prou^roceu;  te  se  bojim ,  da  nebi 
odanle  milosti  vasoj,  kao  i  zemlji  ovoj  sliedilo  veliko  pustose- 
uje  i  rusenje.  Misli  li  milost  va§a,  da  svi  oni,  koji  su  uz  vas, 
dr2e  s  vami?  te  da  bi  oni  2ivot  dali  i  krv  prolili  za  vas? 
Sif^urno  toga  ni  ne  promisli. 

Da  Tarcin  i  bog  zna  kakvu  pomoc  pukom  kojim  pruzi 
zar  vjeruje  milost  vasa,  da  bi  za  nju  gledao?  On  za  se  gleda. 

Ne^  mo^e  ni  ostalim  saveznikom  vise  vjerovati  milost 
vasa,  jer  svaki  gleda  svoju  korist;  pa  su  vec  u  nekih  tockah 
povredili  ugovore  sklopljeue  s  milosti  vasom.  Sam  sam  glavom 
vidio  pismo  svedskoga  kralja,  sto  ga  je  bio  poslao  Gaboru 
Betlenu/  a  a  nase  je  ruke  tako  dospjelo,  §to  su  mu  moji 
Ijudi  uhvatili  poslanika,  koji  je  (sved.  kralj)  takodjer  knezu 
Betlenu  obecavao  zlatne  gore  (arany  hegyeket)  i  da  dodje  u 
Sle^iju,  te  da  ce  se  ondje  s  njim  sporazumjeti,  te  vec  poraz- 
dielise  i  zemlje  njegova  velicanstva ,  dapace  i  samo  carstvo 
(ripfi.  njem.)  medju  sebe.  Pa  ito  je  bilo  od  svega  toga  ?  nista  5 
a  meni  je  sam  Betlen  porucio  i  priznao,  da  je  samo  Ugarska 
dov^dena  na  mesarsku  klupu.  A  Sto  se  milost  ,va§a  pozivlje 
glede  slobode  na  zapadne  vlasti  (dr^ave),  one  sigurno  nebi  bile 
nikad  onako  radile,  da  su  makar  u  snu  predvidjale  posljedicrc 
iz  tndjih  primjera. 

Istina,  da  je  ugarski  narod  mnogo  prolio  krvi  za  slo- 
bodu ;  ali  ne  radi  •  zahtjevanja  takove  vjere,  nego  radi  zastite 
druge   kat.  vjere  ter  zakonite  i   prave  slobode. 
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Sto  se  tice  vjerozakooskih  tu^ba,  isuzovaca  i  t.  d.  dobro 
66  siecam  skupstine  od  g.  1638.,  kad  su  se  redovi  i  stalidi 
gorko  (^ucljivo)  u  bezplodnih  prepirkafa  prepirali  o  crkvab  i 
podanicih  katolickih.  —  Dekret  Dj.  vel.  nije  tako  protivan, 
da  ga  vaSa  milost  dobro  prorootri. 

Ima  ih,  koji  mnogo  govore  o  Ijadib  idudib  za  mr^njom, 
kako  sada  o  mom  Franji  N4dasdi-u ;  nu  u  torn  ne  ima  uiSta 
istine.  §to  se  tice  povrede  tjelesne  slobode  i  podieljenja  casti, 
cudini  se,  Ho  su  te  tu^be  dosle  pred  milost  vasu  —  Ne 
znam  upravo,  tko  to  mo2e  biti,  koj  se  pota^io,  jer  sve  dasti 
porazdieljuje  nj.  vel.  medju  svoje  vjerne.  Sto  se  tice  poslan- 
stva,  spominjemo  se  nekih  iztraga ,  ali  ukora  i  psovaka  ne, 
izim  ako  su  ot5inske  na§e  opomene  uzete  pod  takove.  —  U 
ostalom  obda  sloboda  ne  tice  se  lib  samo  milosti  va§e,  nego 
i  svib  nas;  to  se  milosti  vasojjie  moze  dati  vise  na  i^o.  koja 
daleko  gleda,  nego  nam,  koji  osjecamo  :  ali  svoje  vrieme  i  red 
u  svem  treba  drzati.  —  U  OBt^lom  med  je  sladak,  no  i  njoga 
previse  skodi.  (Nikola  Eszterh4zi  bio  1625  —  45.  ugarskim  pa- 
latinom,  koji  je  lojalno  odgovarao  R — a  u  interesu  domovine 
od  rata  i  prevrata.  Into  levi^j  R4koczy  Gyorgy  erd^Iyi  feje- 
delemhez.   S   magjarstine   17.  stoljeca  pohrvatio  dr.  P.  T.) 

Fiiozofsko  pismo. 

Wilhelm  Humboldt    Schiller u. 

Tegel,   16.  list.  1795. 

Preljubezni  prijatelju!  Te^ka  je  zadada  kod  sebe  sama 
odluciti  ,  da  li  je  osobit  karakter  vasega  pjesnickoga  dara 
vise  za  dramaticku,  ili  je  vise  za  epsku  poeziju.  K  svim  po- 
te/kocam,  koje  stoje  na  putu  odgOvoru  na  svako  od  ovakovih 
pitanja,  pridruiSuje  se  kod  vas  jos  bogata  raznolikost  vasega 
veleuma,  komu,  cini  se,  sve  ide  za  rukom  do  tako  eminentna 
stepena,  uz  to  ima  i  ta  slucajna  okolnost,  §to  su  vasi  drama- 
maticki  proizvodi  iz  davnijih  i  raznih  perijoda  vaSega  ^ivota. 
Posto  vi  medjutim  bocete,  to  du  ja  pokusati  smielo  izredi  svoj 
sud.  Samo  morate  imati  dobrotu  nezamjeriti  mi,  ako  ne  bude 
moje  umovanje  sasvim  cvrsto  1  sigur-no.  Najte^e  je  ono  izreci, 
§to  vas  kao  pjesnika  karakterizuje,  akoprem  svaki  sigurno  to- 
^nije  kod  vas  osieca,  nego    kod    ikojega  drugoga    njemackoga 
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pjesnika.  Goethe  se  n.  pr.  moze  do  visokog  etepena  istine  pri- 
tfpodobiti  Grkom  glede  svojih  poslj^dojih  proizvoda,  a  Shakes* 
pearu  glede  svojih  prijasnjih;  oto  se  posljednje  uradilo  i 
8  va&imi  prijasnjimi  komadi.  Budud  da  se  ovih  vise  i&\i  bog 
ne  opominjem  dovoljno,  s  toga  ni  ne  mogu  o  Djih  pravo  au- 
dit!; no  ja  sam  medjutim  a  priori  osvjedocen,  da  taj  sud  spada 
medju  one,  koji  su  sasvim  krivi,  koje  pako  izreci  mora  srednje 
ruke  prosudjivalac.  Va§  mi  je  pjesnicki  knrakter  jako  jasan, 
^ad  vas  suocujem  s  Grci.  Medju  svtmi  meni  poznatimi  ne  ima 
ui  jedue  grcke  crkc,  o  kojoj  bib  si  ja  mogao  misliti  vas  kao 
sastavitelJM.  Pa  se  ipak  nalaze  sve  bitne  Ijepote  grdke  poeziJQ 
posred  kruga  ne  samo  onoga,  sto  vj  od  svojih  radnja  traiite, 
uego  i  onoga,  Sto  ste  vi  pojedince  i  u  pojedinostih  uradili  u 
tako  visoku  stepenu.  Sto  vas  razlikuje  ne  mo^e  se  pripisati 
ui  jednomu  uplivu  narodnoga  znacsga  ili  slucajnomu  polo^aju 
literature,  vec  samo  napredku  vieka.  Yarn  je  lib  to,  i  to  samo 
vam  prirodjeno  te  tako  uzko  spojeno  sa  zahtjevi  pjesni^koga 
veleoma,  da  mu  dapace  sacinjava  bitno  razsirenje  (povecanje). 
Vi  osiecate,  Sto  ja  hocu  da  ka^em :  svi  vaSi  pjesnicki  proiz- 
vodi  pokazuju  jaci  dio  idejalnoga  dara,  nego  li  ima  u  ikojega 
drugoga  pjesnika,  te  nego  li  bi  bez  izkustva  drzao,  da  se  moze 
8  poezijom  podudarati.  Ja  pod  tim  u  ostalom  ne  razumijem 
samo  to,  cim  upravo  postaje  vaSa  poezija  filozpfskom,  nego 
upravo  nalazim  taj  potez  u  osebitosti,  kojom  vi  razpravljate, 
Sto  je  cisto  pjesnicki:  also  Riinstlererfindung.  Pred  ocima  ml 
trepti  pri  torn  na  poseb  razprava  o  uzviSenom,  plodnom,  ta- 
jinstvenom,  o  prorockom  duhu.  Da  se  s  toga  sasvim  obdenito 
izrazim,  radje  cu  to  nazvati  preostatkom  samorada  (samonika); 
takov  (rad),  koji  si  i  gradi?o,  koje  bi  samo  mogao  gotovo 
uzeti,  sam  priredjuje,  te  se  s  njim  onda  spaja ;  koji  po  tvari 
i  po  cinu  skoro  sam  zasebice  djeluje,  a  po  formi  i  prividnosti 
(na  cem  se  osniva  bice  ^enijalne  produkcije)  djeluje  samo  uza- 
jamnim  djelovanjem.  To  daje  svemu,  sto  je  vase,  poseban  pe- 
cat  visine,  dostojanbtva  i  slobode  te  vodi  upravo  na  nadze- 
maljsko  polje  predocujud  najvisu  vrst  uzvisenoga,  Stono  idejom 
djpluje.  S  toga  imate  vi  toliko  intenzivno  bogatstvo,  pru^^ate 
•citateljn,  ako  smijem  tako  reci,  svuda  vise  dubljine,  nego  li 
prvrSine,  te  imate  jednom  riecju  sve  prednosti,  koje  daje  uzko 
«pajanje  ideja  s  custvom,    ako  ono  tiem    ne    gubi    od  svojega 
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Sara.  Upravo  odatle  dolazi,  sto  se  cesto  uzprkos  najvece  istine 
i  koDsekvencije  nije  vidjela  ^esto  barem  prirodna  boja  na  va§ih 
karakterib  i  opisih. 

Uzmem  li  sada  dramaticnu  (ovdje  upravo  tragicnu  ili 
bolje  beroicku)  poeziju  po  pojmn,  koji  mi  je  onomadoe  Goe- 
tbeovimi  idejaini  sasvim  postao  jasnim,  kao  iivu  predstavu 
koga  cina  ili  koga  karaktera,  kao  opis  koga  covjeka  u  po- 
jedinoj  borbi  sa  Budbinom :  to  nalazim  osebitost,  koja  vas  ka- 
rakterizoje,  ovdje  na  Djezinu  pravom  polju,  buduc  da  ovdje 
glavno  djelovanje  djeluje  custvom  uzvisenoga.  Sve  tu  hrli  za 
Sasom,  kad  se  ima  odluciti;  sila  duha  i  ksraktera  mora  ee 
sabrati  do  najviSe  napetosti,  da  uzmo^e  predobiti  sila  udesa 
se  Be  sasvim  u  se  povuci,  da  joj  ne  podlegne.  To  stanje  u 
svoj  cielosti  risati  iziskuje  najvi§u  i  najciSdu  energiju  veleuma. 
Odnosaj  dovjeka  prema  udesu  predociti  znadi  predocenje  same 
ideje^  cim  veleum  samoradDije  i  slobodnije  ovdje  djeluje,  cim 
umije  veci  sadr2aj  ideja  uplesti  u  castvo,  tim  je  vece  djelo- 
vanje, vedi  iitisak.  To  proizvadjati,  dra^im,  da  ste  vi  zato  stvo- 
reni;  ako  vi  pri  torn  svoj  predmet  sretoo  odaberete,  to  vas 
odista  u  tom  nitko  nece  dostici.  Zamjeravanja  vriedoa  dubljina 
vasega  duha  ovdje  je  na  pravom  svojem  mjestu;  za  to  se  huce 
liricka  dusa,  koja  je  vecma  vase  svojstvo,  kad  se  uzme  sve  u 
svem.  nego  U  epska.  Na  drugoj  vam  strani  upravo  dramatic- 
DOst  zadaje  potezkoce.  Uz  uzviseno  temeiji  se  to  djelovanje 
vecinom  na  ganu(^u,  za  to  se  hoce  raznoliko  pobudjene  strasti 
i  fino  nnanciraoa  custvovanja.  Koliko  upravo  vi  tu  mozete, 
pokazali  ste  dovoljno  te  u  nijednom  meni  poznatom  kazalist- 
nom  komadu  nije  upravo  fina  igra  osiecanja  tako  liepo  i  tako 
njezno  odkrivena  kao  u  Carlosu.  Ali  ovdje  nije  upravo  to  pi- 
tanje,  jeda  li  ste  vi  prirodi  u  istiuu  vjerau,  nego  vise  to,  da 
li  se  cini,  da  joj  jeste  vjeran?  Jer  upravo  u  tom,  mnijem,  le^i 
razlika. 

Proile  sam  zime  jako  tocno  iztrazio  ^enske  knraktere  u 
Carlosa,  pa  nisam  na  nista  naisao,  sto  uebih  mogau  istinitim 
nazvati ;  no  tim  karakterom  ostaje  neko  svojstvo,  neki  osobiti 
sjaj,  koji  se  ne  da  oznaciti,  sto  je  razlikuje  i  razlucuje  od 
prirodnih  bica,  —  Karakteri ,  koji  su  Goetheu  nevjt^rojatno 
posii  za  rukom :  Gotzens  Frau,  Gotz  selbst,  Klaichen,  Gretchen, 
vam   bi  velike  potezkoce  prouzrokovali.   —   U  ostalom  vriedno 
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je  razmisljati  o  tom,  da  li  dramaticka  poezija  db  iziskuje  vise 
od  svake  druge,  da  pjesnik  crpi  neposredDO  iz  prirode.  Mene 
barem  uci  moje  izkustvo,  da  protivno  nigdje  ni  a  nHJmanjem 
stepenu  nije  tako  vidljivo.  Nigdje,  ciiii  se,  ne  2elis,  da  te  tako 
neposredno  i  istinu   dira. 

Prispodobiv  dramati^ku  q  epskom  poezijom ,  dr^im ,  da 
epska  ne  mo^e  razviti  sve  svoje  jakosti.  Meni  se  u  obce  cini, 
da  je  dramatska  poezija  najvisi  plod  pjesnikova  veleuma',  te 
8  toga  vas  ja  drzim  za  ovu  podpuuoma  rodjena,  u  koliko  se 
vi  samo  na  neku  vrst  ogranicite.  Vi  ste  doista  i  ovdje  s  ve- 
likim  doBtojanstvom  stUpili  pred  eviet,  all  vi  biste  tim  izborom 
sami  sebi  skodili.  U  ostalom  epsko  polje  csobito  u  daljih  kru- 
govih,  koje  mi  njema  ovdje  dajemo,  tako  je  veliko,  da  u  sebi 
zakljucuje  eilu  bozju  forma  te  obuhvaca  i  liricko  i  didakticko. 
Napoaeb  vase  novije  pjesme  pocam  o  bogovih  stare  Grcke  dade 
se  pokazati  jedna  vrst,  kojoj  ste  vi  dali  poseban  biljeg  te  koja 
sa  svim  bogatstvom  epskoga  risanja  sjedinjuje  najvisi  liricki 
polet  (uznosj  te  tim  dvojakim  utiskom  oa  fantaziju  i  custvo 
vodi  dub  k  dubokim  istinam,  koje  te  iznenadjuju.  Ta  vrst  t.  j. 
epska  podpuno  je  svojstvo  vase;  ona  vam  bolje  pristaje,  nego 
ikoja  drugji;  no  ja  bi  vain  krivicu  cinio ,  da  vas  ogranicim 
na  to.  —  Sad  evo  resbltata :  najljepsi  i  vas  najdostojniji  vie- 
uac  prui^a  vam  dramatska  poezija,  ali  samo  posred  i  unutar 
nekih  granica.  osobito   u  jednostavnoj   beroickoj   vrati. 

U  filozofickoj  i  poetickoj  vrsti,  kako  sad  radite.  pokazali 
ste  na  divan  nacin,  da  imate  u  vlasti  svojoj  savrsenje  svake 
radnje,  kao  slikar  svako  svoje  risanje.  Poka^ite  to  i  ovdje! 
Vas  veleum  cini  se,  ostaje  vam  u  svakoj  sluzbi  vjeran  uzpr- 
kos  i  najnepovoljnijim  okoloostim,  koje  promatranje  mene  cesto 
dira.  U  koga  je  2ivot  tako  ziv,  dusevan,  cini  mi  se,  da  malo 
vec  zemlji  duguje. 

Mi  vas  zagrljujemo  od  svega  srca  Va§  Humboldt  (Ulo- 
mak.)  (Pohrvatio  dr.   P.    Tomic.) 

(Mnogo  iuna  liepib  moralnih  i  poucnih  primjera  u  pi- 
smih  (lettres)  Bl.'  Pascala  (1623  f  1662)  izaslih  u  Parizu 
1656,  g. ;  a  tako  i  u  P.  Lacordaire-a  i  Jaranta  uz  odlicno 
djelo  franc,  juriste  i  filozofa  Aug.  Nicolas  fiozof.  studije  o 
krscanstvu  4.  str~  1852.  Zatim  i  Hiebl:  Culturstudien  in 
den  letzten  drei  Jahrbunderten  u  listovih.) 
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Knjiievno  pismo. 

Schiller  Goetb  e-u, 

Velemozni  gospodine,  visokopostovani  g.  tajni  savjetnicc  I 
Dodan  list  („Horen")  sadr^aje  4elju  dru^tva,  koje  vas  neogra- 
uiceno  visoko  poStuje,  da  casopis,  o  kom  je  govor,  pocastite 
ea  svojimi  prinesci,  o  kojih  ranga  i  vriednosti  samo  jedan 
glas  Oiedjii  nami  biti  moze.  Odiuka  vaSe  velemoinosti,  da  pod 
upirete  ovo  poduzuce  svojim  pristupom,  odlucujudom  ce  mu 
biti  za  sretan  uspjeb,  a  lui  se  s  najvedom  pripravnoscu  pod- 
vrgavamo  svim  pogodbain,  pod  kojimi  vi  zelite  biti  iias.  Ovdje 
8U  se  u  Jeni  gospoda  Fichte,  Woltmann  i  pi.  Humboldt  slo- 
£ili  u  izdavanju  toga  ^asopisa,  pa  buduc  da  se  usijed  potre- 
bita  uredjenja  imaju  svi  prispjeli  rukopisi  presudjivati  po  u^em 
odboru,  to  bi  nam  se  yasa  vele  mo^nost  neizmjerno  zaduzila, 
da  nam  dopusti.  da  joj  u  svoje  vrieme  jedan  od  priposlanih 
rukopisa  smijemo  predlo2iti  ua  razsudjivanje.  Uim  vece  je  i 
bli^e  udionictvovanje,  kojim  dete  nase  poduzeee  udostojiti,  tim 
6e  rail  vige  vriednost  rasti  kod  obcinstva,  kojega  nam  je  odo- 
bravanje  najva^nija  stvar.  Puu  §tovanja  ostajem  velemoznosti 
vasoj  najponizniji  sluga  i  najiskreniji  postovatelj.  Jena  13. 
lipnjrt  1794.  Fr.  Schiller,  (Tim  je  pismooi  zapo^eo  Schiller 
dopisivanje  s  Goetheom  za  izdavanje  kriticnoga  casopisa  „Ho- 
ren".  To  je  bilo  od  neizmjernoga  upliva  poslje  do  danas  na 
svu  literaturu  njema^ku.  Literaturbuch.  Deutsches  Lesebuch 
nebst  deu  Anfarigen  der  Kunst-  und  Literaturgeschichte,  Alter- 
thumskunde)  Mythologie  und  Poetik  yon  Theodor  Vernaleken, 
III.  Theil.  aus  der  Neuzeit,  4.  Auflage,  Wien  1866  str,  103. 
Poznata  gkolska  knjiga.)  (Poucnih  knjizevnih  primjera  ima  te 
ruke  u  pismib  i  odgovorih  (uztocih)  Vuka  §tef.  Karadiica, 
Milosu  Sveticu  (Hadzicu;  a  jako  su  poucnj  i  Liebigovi  listi 
o  lucbi  (kemiji). 

Svecana  pisma. 

1.  Svecano  pismo  dr.  Franji  Rackomu. 

U  Djakovu  u  petak  dne  26-.  ozujka   1875. 

Presvietli  i  precastni  gospodine  predsjednice  jugosl.  aka- 
demije!  Hrva^skorou  narodu  poslo  je  u  nase  dane  za  rukom 
podici  naukom  dva  hrama:  akademiju  i  sveuciliste.  Sada  je 
do  2ivotne  enage  ovih  dvajuh    zavoda,    da  se  razvijaju  i  usa- 
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vrsuju,  te  nauke  ne  samo  goje  prema  potrebi  i  osebini  naro- 
dnoj,  nego  i  pre'iju  a  sve  slojeve  naiega  naroda  hrvatskoga. 
Ali  ako  2elimo,  da  nam  se  narodne  sile  sustavno  i  sve 
strano  razvijtgu,  da  ae  ne  samo  am  naroda  razsvietli  nego  i 
STce  i  cud  oplemeni,  ne  smiemo  zaboraviti  na  umjetnosti.  Zna- 
juci  \z  promatranja  naravi  Ijudshe  i  iz  poviesti  razvitka  toll 
ukupnoga  covjedanttva  koli  pnjedinih  naroda,  kako  se  zna- 
nosti  i  umjetnosti  uzajamno  popunjujn,  dr2ao  earn  si  za  duaS- 
nost  obje  po  svojih  silah  uzporedice  u  na§em  naroda  podopi- 
rati.  Imenito  sakupljao  sam  tecajem  mnogih  godina  ne  manjim 
trodom  nego  li  troskom  umjetnine  u  nakani ,  da  moja  sbirka 
postane  dobrom  cieloga  naroda  i  osnovom  galerije ,  koja  se 
mo£e  8  vremenom  polagano  popunjavati.  Ja  sam  ova  8l)irku 
amjetnina  poklonio  slavnoj  jq^osl.  akademiji,  koja  scienim  na 
to  pozvanom,  da  uzme  i  arajetnpsti  pod  svoje  okrilje,  dok  ih 
poseban  zavod  ne  preazme  u  doba  naprednijega  razvitka  nade 
narodne  prosvjete  hryatske. 

Bio  sam  doduse  odlacio,  da  se  moja  sbirka  amjetnina 
tek  poslije  smrti  moje  predade  slavnoj  akademiji.  All  s  vise 
razlogH,  a  ponajviSe  s  onoga,  da  se  cim  prije  postigne  svrha, 
koja  imadem  pred  oc^ima,  sada  i^elim,  da  se  moja  sbirka  bez- 
odvlacno  prenese  a  Zagreb,  gdje  ce  ona  sla^iti  ne  samo  za 
ogled  prijateljem  umjetnosti  i  za  sirenje  boljega  ukusa  a  na- 
roda nego  i  za  podporu  sv^u^iliStu,  koje  ne  bi  smjelo  na  dugo 
bjBz  stolice  -za  poviest  umjetnosti  ostati.  A  uz  nastavu  crpi  i 
viSi  obrt  ne  raalenu  korist  iz  sbirke  umjetnina.  U  kratko: 
Nadam  se,  da  ce  sbirka  umjetnina  na  polju  umjetnosti  pokre- 
nuti  u  nasoj  domovini  nove  misli,  kano  sto  ib  akademija  na 
poljQ  zoanosti  pokrenu. 

Znajuci  ipak,  da  slavna  akademija  ne  ima  gdje  moje 
sbirke  smjestiti  a  da  njezina  uovSana  sredstva  jedva  joj  do- 
stavaju  za  naucne  svrhe,  odlucib  i  ovdje  priteci  u  pomoc  te 
darujem  cetrdeset  tisuca  forinti  za  sgradu,  u  kojoj  bi  se  ga- 
lerija,  a  i  sama  akademija,  ako  joj  je  to  po  volji,  smj^'stiti 
imala. 

Imajuci  slavna  akademija  ova  pripomoc,  na  koju  moie 
od  d^Qas  racunati,  nece  joj,  nadam  se,  teiko  biti,  namaknuti 
ostalo,  §to  jog  treba,  da  si  sagradi  primjerenu  kucu.  Smije  se 
imenito  nadati,  da  ce  slavno  zastapstvo  nasega  glavnoga  grada, 
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kojemu  je  od  takovih  zavoda  najveca  slava  i  korist,  pokloniti 
gradiliSte  na  prikladiiu  mjestu  i  da  ce  visoka  kr.  zemalj.  vlad« 
obzirom  na  to  §to  je  sbirka  umjetnina  namienjena  prosvjeti, 
upravo  tako  kano  ito  sbirke  narodooga  muzeja  hrv.,  pripomoci  iz 
zemaljskih  sredstava ;  da  ce  napokon,  bude  li  potrebito,  i  nasi 
imudnici  svoju  dare21jivu  ruku,  koje  niesu  nigdje  uzkracivali, 
gdje  se  0  promicanju  prosvjete    u   naSoj  hrv.    domoviui  radilo. 

Sve  ostalo  polazem,  ^ospodine  predsjednice,  u  Vase  rake 
i  akademije  Dade.  Do  Vas  sada  stoji,  da  se  cim  prije  podigne 
pristaniste  umjetnosti ;  pa  da  tiem  podhvatom  zaokruiSimo  kolo 
nasih  nastojaoja  oko  narodoe  prosvjete  hrv.  Ne  dajmo  se  malo- 
diiino  zavarati,  kano  da  ledja  nasa  ne  mogu  tolika  bremena 
podnesti,  ili  da  nije  jos  doslo  vrieme  dizati  hrama  amjetnostim 
Izknstvo,  steceno  od  dobe  hrvat.  knjii^evnogH  i  narodnoga 
preporodjaja,  bodri  nas  i  zajamcuje  nam  uspjch  ovoj  novoj  za- 
misli,  kojom  se  smiera  samo  popuniti  zavode,  stono  ih  je  hrv. 
narod  za  svoju  prosvjetu  u  toli  kratko  vrieme  vlastitom  sna- 
gom  svojom  podigao. 

U  ostalom  ne  treba  Vas  istotn  uvjeriti,  da  moze  nasa 
akademija  kod  izvadjanja  toga  novoga  podhvata  sveudilj  ra- 
cunati  na  svjet  i  pripomoc  svojega  pokrovitelja ,  kojega  se 
casdn  ponosim. 

Sa  odlicnim   stovanjem 

Josip  Juraj   Strossmayer  v.   r. 
biskup  i  pokrovitelj  akademije. 

2.  Zabvalnicajugoslavenske  akademije  znanosti 
i   umjetnosti    preuzyisenomu    gosp.    J.    J.    Stross- 

may  eru. 

Preuzviseni  gosp.  pokrovitelju! 

Svojim  pismom  od  26.  o^ujka  o.  g.  Vasa  je  Preuzvi- 
Senost  dicno  dopunila  ono  djelo,  koje  je  pismom  od  10.  prO- 
sinca  1860.  zasnovala  a  28.  srpnja  1867.  svecano  u  ^ivot 
privela. 

Jedva  je  osma  godina,  sto  ova  akademija  obradjuje  polje 
znanosti,  a  Vssa  Preuzvisenost,  pokloniv  joj  svoju  sbirku  umjet- 
nina i  dajuci  joj  sred^tva  za  svoje  i  njezino  pristaniste ,  raz- 
mice  joj    sada    podrucje    u  promicanju  narodne  prosvjete  hrv. 
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Kano  muz  za  uas  hrv.  narod  bo^je  providnosti  shvadate,  pre- 
uzviseni  gospodiue,  svojim  bistrim  umom  Djegove  potrebe,  a 
za  podmirivanje  njih  naUzite  u  svojeai  veleduloom  srdcu  ne- 
izcrpivo  vrelo.  Kada  bi  se  ua  duSevnom  popristu  zavist  pomo- 
liti  smjela,  narodi  JDnogo  veci  od  nascga  imali  bi  razloga  8a> 
viditi  osobu  Vasu,  u  kojoj  su  se  oiia  dva  ocita  biljega  velikih 
mu^eva  edruzila  u  toli  divnom  skladu. 

Od  kako  Yasa  Preuzvisenost  stupi  na  polje  javnosti,  to- 
liko  je  uzviseDih  misli  za  razvoj  hrv.  domovine  potakla,  toliko 
za  njezinu  prosvjetu  zavoda  uzkrisila,  da  hrvats.  parodu  ne 
preostaje  o  torn  pogledu  za  dugo  vremeua  ini  zadatak,  uego 
da  promicala  prosvjete  svoje  razvije  i  usavrsi,  da  one  misli  u 
krv  prelije. 

I  ova  akademija  smatrat  ce  si  za  svetu  duznost,  da  ioHno 
izvede  plemenite  namjere  Vase  Preuzvisenosti,  o^itovane  joj  u 
recenom  pismu  od  26.  ozujka. 

Zahvaljujudi  se  ona  na  ovom  novom  dokazu  Vase  prama 
Djoj  skionosti  i  2eleci  Vasoj  Preuzvisenosti,  da  do2ivi  sve  to 
Tecifa  plodova  svojega  za  razvitak  hrvatskog  naroda  pos^rtvovna 
truda,  izrucuje  se  i  na  dalje  u  okrilje  svojega  visokoga  po- 
krovitelja. 

U  Zagrebu  iz  skupne  sjednice  dne  31.  ozujka  1875. 

Jugosl.  akademija  znanosti   i   umjetnosti. 

3.  Zahvalnica  ^Kola**   Njeg.    preuzvisenosti  bi 

skupu  Stro  ssm  aj  er  u. 

Preavietli  i  preuzviSeni  gospodine ! 

Uz  tolike  darove,  sto  jih  blagotvorna  VaSa  ruka  polo^i 
na  oltar  domovine,  odkinuste  Preuzviseni  gospodine  srcu  svome 
milovanje  divne  i  skupociene  Vase  sbirke  umjetnina,  te  ju  po- 
kloniste  svomu  za  nebrojeua  dobrocinstva  Varna  prezadu^enomu 
narodu  brvatskomu. 

Jos  to  ne  bilo  dosta,  vec  Vi  za  smjestenje  ove  sbirke, 
za  gradnju  galerije    slika    darovaste    cetrdeset    biljada    forinti. 

Hrv.  pjev.  druztvo  „Kolo",  koje  za  umjetnost  hrvats. 
naroda  zivi  i  radi,  znade  duboko  ocieniti  vriednost  dara  i  po- 
^rtvovanja  Vase  preuzvisenosti,  pak  Vam  s  toga  prepokorno 
izrazuje  svoju  najharniju  zahvalnost. 
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„Ako  2elimo,  da  nam  se  narodne  sile  sustavno  i  five- 
Btrano  razvijajn,  da  se  ne  shiuo  um  naroda  razsvietli  nego  i 
srce  i  cud  oplemeni,  ne  smiemo  zaboraviti  na  umjetnosti.  Zna- 
juci  iz  promatranja  Dara\i  Ijudske  i  \z  poviesti  razvitka  toll 
ukupnoga  dovjecanstva,  koli  pojedinib  naroda,  kako  se  zna- 
no8ti  i  umjetnosti  uzajamuo  popunjuju,  driao  sam  si  za  du2- 
nost  obje  po  svojih  silab  nzporedice  n  naSem  narodu  pod'* 
upirati.  ** 

Ove  rie^i  Vase,  upravljene  na  predsjednika  jugosl.  aka- 
demije,  sluice  i  slu^iti  de  takodjer  brv.  pjev.  driii^tvu  „Kaia^ 
naukom  u  svem  niegovu  nastojanju  oko  razvitka  i  napredka 
naiib  umjetnosti. 

Bog  poiivi  i  uzdrii  PreuzviSenost  Vasu  kroz  mnogo  i 
mnogo  godina  brv.  naroda  na  dobro,  ponos  i  diku 

U  Zagrebu    dne  5.   travnja   1875. 

„Hrvat8ko  pjev.  dru2tvo  «Kolo". 

Predsjednik :  Tajuik : 

Ferdo  §aj  v.  r.  Dr.  Gj.  Kontak  v.  r. 

Balletin  francezki  poslje  prelaza  preko  Here- 
zine  3.  pro  sine  a  1812.  g.  iz  Molodjecna,  gdje  se 
je  nalazio  sa  m  Na  po  leon  I.  nakonsilnoga  poraza 

u  Rusiji. 

Sadr2aj  mu  je  evo  ovaj : 

Do  6.  studenoga  bijase  vrieme  izvrstno,  i  vojska  se  je 
kretala  s  najboljim  aspjebom.  Sedmoga  studenoga  nastane  stu- 
den.  Od  toga  casa  izgubismo  svake  noci  vi§e  stotina  konja, 
koji  8U  pali  u  bivouku.  Kad  smo  u  Smolensk  prispjeli,  izgu- 
bismo ved  mnogo  konja  od  artilerije  i  kavalerije  (konjanictva). 
Ruska  vojska  od  Voljoja  stajaie  proti  nasemu  desnomu  krilu. 
Desno  nase  krilo  ostavi  operaciona  liniju  od  Minska  te  si 
uzme  linijii  od  VarSave  za  podporne  todke  svojim  operacijam. 
Car  (Napoleon)  dozna  za  tu  promjenu  9.  (stud.)  a  Smolensku 
te  predvidi,  §to  bi  ueprijatelj  mogao  diniti.  Ma  mu  se  i  dinilo 
ieiko  u  tako  grozno  doba  kretati  vojskom,  nov  ga  poloi^aj 
stvari  prisili  na  to.  On  se  nadase,  da  ce  ili  u  Minsk  ill  do 
Berezine*  prispjeti  prije,   nego    li  neprijatelj   (t.  j.  Rusi).   Dne 

*  Berezina  dugaSka  77  milja,  pritokom  je  rieei  Dnjepru  podaleko 
izpod  Mohiljeva. 
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13.  (stud.)  se  odpuii  iz  Suiolenska.  a  16.  (stud.)  prenoci  a 
Krasiiom.  Stnden,  kojn  je  nastupila  7.  (stud.),  poveca  se  naglo 
te  Jh  O'i  14.  do  15.  i  16.  (stud.)  termometar  stajao  16®  — 
18®  izpod  nistice  (ledista).  Putevi  bijahu  ledoviti;  svaku  noc 
pogibahu  jahaei  i  vozaci  konjevi,  ne  na  stotiue  uego  na  ti- 
suce,  osobito  frai<cezki  i  njemacki.  U  malo  dana  pogiue  30.000 
konja;  nasi  koDJan^ci  oBtadoSe  bez  konja  naSa  artillerija  i  nasi 
transport!  bez  pripre^e.  Jedan  dio  nasib  topova  i  nase  zaire 
morade  se  uz  put  ostaviti  i  UDiititi.  Ta  yojska,  kojH  je  6. 
(stud.)  bila  jos  u  tako  izvrstnou  stanju,  bijadc  14.  (stud.) 
posve  drugacija;  ne  imadjase  skoro  nikakve  kavalerije,  nikakve 
artilerije,  nit  kakvih  transporta.  Btz  kavallerije  ne  mogosmo 
niti  cetvrt  sata  daleko  rekogooskovati,  a  bez  artillerije  ne  mo- 
gosmo se  dati  ni  bitku,  niti  je  pravo  docekati.  I6i  se  je  mo- 
ralo,  da  nas  ne  prisile  na  bitku,  koje  si  s  pomanjkanja  mu- 
nicije  n'smo  mogli  zeljcti  Nfki  se  prostor  morao  zauzt'ti.  da 
nas  nt5  obkole,  a  to  6ve  bez  konjanictva,  koje  bi  bilo  moglo 
rekognoskovati  i  kolone  na  okupu  drzati.  Ta  pote^koda  uz  iz- 
yanredno  nnglo  nastupilu  studen  ucini  nam  poloznj  tu^nim  i 
zalostnim.  Ljudi,  koje  priroda  nije  stvorila  osobito.  jaklenimi, 
da  budu  nad  svimi  nepogodami  udesa  i  srecfe  uzviseni,  potrese 
to  sve,  i?gube  veselo  lice,  dobru  volju  te  ne  snivahu  o  nicem 
do  lib  0  iiesreci  i  etrasnom  koncu.  Ooi,  koje  je  priroda  uz- 
visila  nad  sve  i  svake  nepogode ,  ostase  veseli  i  obidne  cudi 
oni  nadjose  u  razuih  potezkocab,  koje  su  imali  svladati  nova 
slavu ! 

Neprijatelj,  koji  je  na  cestab  vidio  tragove  toj  strasnoj 
biedi  francezke  vojske  nastojaSe  se  tim  okoristiti.  Sve  nam 
kolone  obkoli  sa  svojimi  kozaci,  koji  su  nam  oteli  poput  Arapa 
u  pustinji  priprege  i  kola,  kad  su  se  od  puta  odalile.  Ta  ka~ 
valerija,  koja  samo  buku  pravi ,  a  nije  kadra  kroz  ni  jednu 
voltizersku  kumpaniju  prodrieti,  postade  usijed  sgodnih  po  se 
okolno^ti  strasnom.  No  ipak  skupo  plati  neprijatelj  svaki  oz- 
biljni  pokus ;  podkralj  (talijanski)  ga  potisne  natrag,  pred  kirn 
se  je  bio  nastavio  te  i^gubi  pri  torn  mnogo  Ijudi.  Vojvoda 
Elcbingenski  (marsal  Ney),  k<*ji  je  sa  3000  momaka  sacSinjavao 
arrieregardu,  dade  nasipe  Smolensku  dici  u  zrak.  Njega  od- 
vojise  te  se  snadje  u  pogibeljnu  stanju;  izvuce  se  neprestra- 
livo,  posto  je   18.   (stud.)  citav  dan  oeprijatelja  odbijao  te  ga 
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podjedno  potiskivao ;  a  noci  udari  na  desno  krilo,  prodje  preko 
Dnjepra  te  pouiiesa  neprijatelju  eve  racu!>e.  Dne  19.  («tud.) 
prodje  vojska  kod  Orse  preko  Dnjepra,  a  ovdje  prestaue  ruska 
Tojska  umorena  i  oslabljena  gubitkom  ranogib  Ijudi  navaljivati 
na  naSu.  Vojuka  Volynska  (ruska)  zaputi  se  od  16.  (stud)  put 
Miuska  te  idjaae  k  Borisovu  kod  Berezine.  General  Dombrovsky 
branijase  sa  3000  momakn  procelje  mostu  od  Borisova:  dne 
23.  (stud.)  nadbrvase  ga  tf  morade  to  mjesto  ostaviti.  Nepri- 
jatelj  nastavi  za  tim  svoj  put  te  idjase  put  Bobra.  Divizija 
Lambertova  sacinjavase  avantgardu.  Drugi  sbor  (corps)  pod 
zapovjednistvcm  vojvode  od  lieggia  (maraala  Oudinota),  stono 
stajase  u  Cerenjl,  dobi  zapovied,  da  ide  proti  Borisovu,  da 
osigura  vojsci  prelaz  preko  Berezine.  Dne  24.  (stud.)  namjeri 
se  vojvoda  od  Reggia  ^etiri  sata  daleko  od  Borisova  na  di- 
viziju  LambertoYU,  udari  na  nju,  potuce  ju,  te  ukvati  2000 
momaka,  uzme  joj  6  topova,  500  kola  za  prtljagu  pripada- 
jucu  vojski  volynskoj  te  potisne  natrag  neprijatelja  na  desnu 
obalu  Berezine.  General  Bergheim  odlikova  se  s  cetvrtom  kira- 
zirskom  regimentom  liepim  napadajem.  Neprijatelj  se  aamo  tim 
spasi,  sto  je  preko  300  toisa  dugacak  most  spalio.  Medjutim 
posjede  nepjrijatelj  sve  prelaze  preko  Berezine.  Ta  je  rieka  40 
toiua  (toise  je  francezki  hvat  od  6  stopa  i  dva  palca  ili  1.949 
metara)  siroka,  po  njoj  je  plivalo  mnogo  santa  leda ;  ali  obale 
su  joj  pokrivene  sa  preko  300  toisa  dugimi  mocvaraini,  sto 
ju  cini  zapriekom,  koju  je  tezko  nadvladati.  Neprijateljski  ge- 
neral bje  postavio  svoju  diviziju  u  razne  debuse  (debouches), 
gdje  bi  kako  naslucfivase,  htjela  prelaziti  francezka^  vojka.  Dne 
26.  (stud.)  svanucem  dana  idjase  car  (Napoleon),  posto  je  raz- 
nimi  kretanji  25.  (stud.)  neprijatelja  za  nos  vodio ,  put  sela 
Studzianie,  te  dade  csvitkorn  dana  uzprkos  neprijateljskoj  di- 
viziji  i  na  vjezine  oci  naciniti  dva  mosta  preko  rieke  Voj- 
voda od  Reggia  prodje  preko,  navali  na  neprijatelja  te  ga  bo- 
reci  se  s  njim  gonjase  2  sata  daleko;  neprijatelj  se  tako  na- 
trag povuce  pod  procelje  mostu  Borisovskomu.  General  Le- 
grand  castnik  osobitih  zasluga  bje  te^ko  ranjen  ali  ne  opasno. 
Dne  26.  i  27.  (stud)  prelazijaSe  vojska  kod  te  tocke  preko 
rieke.  Vojvoda  Bellunski  (marsal  Viktor),  koji  devetomu  zboru 
zapovjedao,  dobi  zapovjed,  da  ide  za  vojvodom  te  da  mu  sa- 
cinjava    arrieregardu    te    da    odbija    u    nu2di    Dvinsku    vojsku 
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Tusku.  Diirizija  Partomeauksova  ddputi  se  n*ocju  6d  Borisova.' 
Jedna  brigada  ote  divizije,  koja  sacinjavaSe  arrieregardd,  ta 
imala  zapoviest,  da  upali  most,  odpati  se  d  sedam  sati  ve^e^ 
rom.  Ona  prispije  izmedjo  desete  i  jedanaeste  prije  pbl^odi^ 
ona  trazase  svoju  prva  brigada  i  svoga  divizioDera-geilerala^ 
koji  se  je  bio  dva  sata  prije  odputio  ter  JLOga  nije  bila  na 
putn  nasla.  Sva  su  iskanja  i  pretra^iyanja  bila  u  zalndn.  Ve<$ 
su  pocimali  biti  zabrinati  za  njeg'a.  Sve,  §to  se  je  od  onda 
moglo  doznati,  sastojase  u  torn,  da  je  prva  a  pet  sati  odpu- 
tovavsa  brigada  zalutala  za  pnoih  sest  sati,  da  je  na  mjesto 
lievo  ilia  desno,  te  je  a  torn  pravcu  hodala  amo  tamo^  do  iri 
sata,  da  se  je  po  nodi  te  prezebia  od  zime  pribli^ila  ogbji- 
stem  neprijateljevim,  koje  je  dr^ala  za  ognjiSta  firancezke  vojske, 
te  take  obkoljona,  da  je  izgubljena  Tom  smo  straSajom  blud-> 
ojom  moraii  izga biti  2000  pjeSaka,  800  konja  i  tri  topa. 
GIhs  je,  da  se  diviziouar  general  nije  nalauo  kod  svoje  ko«> 
lone  te  da  je  posebice  isao.-  Posto  Je  sva  vojska  jutrom  28^ 
(stad*)  bila  presla  (preko  Brezine),  cuvaSe.yojvocla.  Bellunski 
procelje  mostu  na  lievoj  obali,  Vojvoda  od  Beggia  i  za  njim 
4itaya  vojska  stajaie  na  de^noj  obali.  Posto  je  Bqrisov  bio  izh 
pra^njen,  stajaSe  Dvinaka  yojska  s  Voljnskom  u  savezu.  Ouq 
ugovore  nayalu.  Due  28.  (atad.)  asvitkom  dana  dade;  ?ojyod^ 
od  Reggia  caru  (Napoleonu)  javiti,  da  je  napadnut;  pol  sata 
za  tim  bje  i  vojvoda  Bellundki  ^napadnut  na  lievoj  obali.  Yoj* 
■ska  pograbi  oru^e.  Vojvoda  Elchingenski  idjase  za  vojvodom 
od  Beggia,  a  vojvoda  Trevigki  (marlal  Mprtier)  za  vojvodonv 
£lcbingen8kim.  Borba  bijase  ^estoka,  neprijatelj  htjede  naS^ 
desno  krilo  iiadjadati.  General  Dou.merre,'  zapovjeduik  pete  kira* 
zirske  divizije,  koja  je  pripadala  dragpqiiu  kod  Dvine  stojeiden^n 
zboru,  zi^poviedi  ^etvrtoj  J.  petoj  kirazirskoj  regimen ti,  da.udarf 
onaj  cas,  cim  dodje  do  sakS.  s  Vislinskom  legijom  .  a  -Sumii 
da  probije  neprijateljii  srediste,  koj  je  pptisnut  i  patjeran  u  bjeg. 
Ovi  hrabri  kiraziri  problju  malo  'po  malo^sest  pj.e^a£kib  kar^- 
reja  (carres),  natjeraju  u  bjeg  neprijateljevo  konjanictvo,  koie 
je  doSI^  pjesakom  na  pomoc.  Seat  tisuca  ulovljen^ihy  dvie  za* 
stave  i  6  topovH  dopade  nam  ruku.  Vojvoda  Bellunski  dade 
sa  svoje  strane  neprijatelja.  cvrstp  napasti ,  potn^e  ga,  nlovi 
mil  5 — 60^  ypjnika,  te  ga  dr^ase  na.  topomet  daleko  od  moota; 
Creneral  Fournier  H^pim  s^  napad^jem  koiija^kim .  odlikova.  U 
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liiorbi  \9d  Aereiine  maifp'  jr  IkpiTa  Voljnska  vojaka.  Vojvoda 
a4  V^ggi^  ^y<i»f  rane.  Njego?a  ran*  ne  b^piiii  apaana,  hita<r 
fp.  fagaJf  9»  alaaB^y  Mrtm  Aht  ostadosmo  na  bojisto,  dvie 
MHUlHaMi  ^.tte  na  iabor  od  Minska  i  od  Vilna.  Cesta  od  Miiiek» 
Todi  po8red  iame  i  Depoaoatifa  mo^vara  (kaluj^iua).  Vojska  taj 
nebi  mogla  nadi  farane.  Nftprotiv  casta  od  Vilna  prolaxi  lie- 
pimi  okolioami,  Vojska  bea  konjanictva  slaba  'pri  municiji, 
straino  nmoreaa  od  petdeseidnevnoga  maiia  vucarec  sa  sobom 
svoje  bolestnike  i  canjeoike  iz  tolikib  borba  niorade  svakako* 
do<Si  do  svcgib  magisina.  Dne  80.  (atad.)  bgaSe  glavni  Itap  u 
Fljeifnjici,  dne  1.  proaipca  u  iSliJHta,  a  3.  o  Molodjecnu^  10^ 
jo  vojska  dobila  is  Vilna  sYOJe  prve  transporte. 

Svi  laijem  ^atniei  i  Tojnici  i  av#,  ito  je  moglo  biti 
aapriekom  na  pQtn,  prt^aga  i  t  dr  ode  svojim  paiem  prema 
Vilni.  Da  je  Yoj»ki  frebalo  va^astaviti  disciplina,  odworiti  se^ 
konjaiiidtvo  prirediti  aa  jafieoje  te  ni  opet  pribaviti  artilerija 
i  iiiib  materijalntb  ]M>treb«y  yidi  ae  is  OTOga  opisH.  Materijalne 
potrebitotti-  V  konji  dolaze.  General  Brouasier  ima  vec  preko 
SO^^^^^rt^mont-konja  a  rasnih  mjfStih.  Aitilfpfja  si  je  ved  na- 
doknadila  gubitak.  Gjenerali,  &istnici  i  vojnici  mnogo  su  pre- 
trpjeli  muke  i  glada,  mnogi  sn  gnbitkom  svojib  konja,  a  mnogi 
po  sa8jed%{a(!ih  kocacih  iagnbili  tvoju  prtljago.  Koaaci  sn  jako 
Bt^nogo  ttbvatili  pojedinib  Ijndi,  dijeruika-zemljopisaca,  koji  wm 
riaali  poaieije  i  raigenih  &i8tnika,  koji  an  neopreano  pa^enrali^ 
koj»  sa  se  radje  iayrgli  pogibelji,  nego  da  bi  h»jatt  mi  mo  idi 
s  tffaoiporti.  Isvieida  gjcneralft,  koji  sa  aap^viedali  poj«fd»nim 
Aorom.  ataviti  de  do  anafija  one-  fastnike  i  vojnike,  koji  so 
sa  najviie  odlikovali  to  obMrne  Tiesti  o  svih  tib  znamenitib 
#agodjajili.  Kod  svih  lifa  kreUnja  bijaie  car  (Napoleon)  ne- 
prestauo  posred  svoje  garde,  kunjanidtvu  je  aapoviedao  mar- 
iHl-Tojvoda  itttarski  (Bessieres),  a  pjedndtYU  Tojvoda  Danski 
(Dfuisig  de  Lefebvre).  Njeg.  veli^anstvo  bijaSe  s  duboro,  koji 
je  garda  dokasala  jako  ztidovoyno,  ona  bijaie  vazda  spremna 
tamo  podi,  gdje  bi  to  okolnosti  bile  iskale,  all  oknlnosti  so 
bile  Qvit  k  takove,  da  je  njeaina  pnka  prisntnosl  biia  dostataom 
ta  nije  dosla  u  slndaj.  da  se  npnsti  n  borbn.  Knea  Nenfcha«- 
telski  marM  (Daroc)  pryt  koajnSnik  (CHnlincoinrt)  i  svi  po- 
bodaici  1  Tojnidki  ^inovnici  carske  knee  sproTa^J'^K  ^^  nepre- 
kldwy  ^gova  feHcaaatvo.  Nkli  mn  koiijanidtvavtako  je  trebalo 
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koBJeya,  da  mi  se  ^asdiici,  kojim  je  bio  po  koji  konj  prestao, 
BBOgli  sloiiti,  da  se  na^De  cetiri  knmpanije,  svaka  po  150 
momaka.  Gjenerali  sn  pri  torn  obavljali  sluibbe  stotnikft  (kapi- 
tanA)  ]  pod£a8tiiik4  Ta  sveta  eskadrona  pod  zapovjedDi^tYom 
gjeoerala  Grouchy- a  i  pod  zapoviedaoj«m  kraija  napn^skoga 
ne  izgubi  u  sWh  kretanjih  cara  12  pred  odijn.  Njegovo  <»e  ve- 
lidanstTO  nije  nikad  zdriivijim  oaiedalo.^    (Pohrv.  Dr,  P,  T.) 

(Napoleon  I.  (Veliki)  fiuooap^rte  rodio  se  15.  kolovoxa 
1769.  g.  na  ostrvu  Rorziki  u  gradu  Ajaccin  (Ajaco)  od  Ta- 
lijanti  oca  aadbenogn  priBJednika  i  mafere  Leticije.  Odli&in 
a  matematici  i  hintoriji  u  &koli,  odlikov^  se  kod  zaaze<Sa  Tou- 
laoa  proti  fioglezom  23.  prosinea  g.  1793.  Brao  za  tim  bade 
gukoiwkkoin,  a  u  26.  godini  dobe  i  gjeneralom  a  ooda  i  za- 
poTJe<fai»kiip»  Imac.  vojzke  a  Italiji,  gdje  se  prosiovi  kod  Ar> 
kale  1797.  g.  kao  i  ked  Abukira  blizo  AloksaDdr^e,  u  Egiptn 
1799.  g.,  koje  godine  poataue  i  ppvim  konzulom  franc,  repa- 
bjike,  a  ouda  i  do  smrti.  6.  1804.  dne  2.  proa,  okrutii  ga 
papa  Pio  VII.  za  cara  Francez&.  G.  1814  — 15,  izgubi  car- 
stvo,  ito  je  dirao  u  Ru^e.  pa  omre  5.  Bvibnja  1821.  g.  na 
ostrvu  sv.  Jeleue  izpod  polutnika  (13®)  nasred  atlant.  okejana 
izmedj.  Afrike  i  ju2iie  Amerikc.  —  G.  1812.  mj.  lipnja  po- 
vede  pol  milijnoa  yojske  (po  nekih  i  da  610.000)  proti  Ru- 
siji  od  ZDnogobrojnih  naroda  i  soTemika  evropskih.  Dne  15. 
rajna  upaljeua  ,  sveta  Moskva^  goraSe  do  20.  —  Moskvu 
ostavi  Napoleon  same  sa  100  000  od  5 — 600.000  vojnika. 
Kod  prelaza  preko  Berezine  bilo  joS  jedno  10.000  dobrih 
momaka.  Pa  se  i  od  ovih  polovina  ne  povrati  u  Fraucezku 
(500  gardista.  P.  P.  Sdgur  (sin)  1780  f  1873-* 

Rodoljubiva  pi8ma. 

1.   ,62.  pismo  jednomu  odvjetnikn  u  narodnom 

p  o  s  I  n'*. 

18.  listopada   1771. 
Sir   (gospodinc),  (cfitaj:  sor) 

Vi  ne  poslupate  s  Junijem  liepo.  Vi  ga  ne  biste  take 
psenagleno  bili  osudiH,  da  ste  6itali  argumenat  sudca  Fostera 
o.  ;Eakonit08ti  vojadenja  mornar&«  Tko  toga  argumenta  (dokaza) 

*  L'  Mstoire  de  NapoMon  et  de  la  grande  srmee  pendant  1812; 
Pans  18QL  edi*.  15.  1.  IV.  dd. 
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nije  citao,  ne  moi^e  piAvo  govoriti  o  torn  predmetu.  Za  odgo- 
Yor  na  vaf  be  stvaci  i  prave  raz!oge  ne  navadjate  niSta  do  ne- 
jasne  prispodobe  izmedju  dvijuh  stvari,  od  kojih  je  jedna  drugoj 
malo  ili  niSta  nalik.  Obdenite  zapoviesti  s  panbmodjem 
moci  svakoga  zatvoriti  (General  warrants)  istina  (je),  cesto 
su  izaSle,  ali  pravilno  se  nikad  o  njih  posumnjalo  nije  ili  da 
bi  im  se  bilo  na  pot  stalo  izazev  slucaj  gospodina  Wilkesa. 
On  ih  je  donio  pred  iztraga,  pak  gdje  sa  se  kada  iztra^ivale, 
proglaSene  sa  za  nezakonite.  Tako  ne  biva  sa  zapoviedmi 
glede  uvojadevanja  mornar^  (presswarrants).  Na 
to  se  je  sviet  tu^io,  a  nje  se  nge  vjerovalo,  a  tisudah  9lacajeva 
im  se  je  protivilo-,  ali  jo§  se  nikad  nije  zakonodavstvo  amie- 
ialo,  ili  da  bi  naprotiv  toga  formalna  odlaka  bila  izaila  od 
ikojega  Izmedju  visih  sudova.  Naprotiv  one  su  cesto  predla- 
gane  i  od  parlamenta  dopustane,  te  su  na  njihovu  korist  prav- 
nicka  mnienja  davana  od  sudaca  najuglednijih.  Medju  razlici- 
timi  okolnostmi,  koje  Junius  uzimlje,  imade  i  on  pravo  izva- 
djati  da  protiv  toga  nikakva  ne  ima  sredstva.  Ako  znate  Sta 
dobra  predloiiti,  to  se  mo^ete  osloniti  na  pomod  i  privolu  Juuiusa. 

Oblast,  koJH  slobodu  licnosti  pojedioca  stiti ,  zaslu^uje 
pohvalu.  Ali  ona  se  mora  siecati,  da  je  apravo  tako  njezina 
du^nost  brinnti  se  za  sigurnost  cielosti,  svih  ili  barem  je  ne. 
predati  slucaj nosti  (or  at  least  not  to  bazard).  Ako  vi  u  slu« 
caju  spoljasnjega  rata  ili  u  ocekivanju  stranoga  napadaja  vo- 
lite  ostaviti  svoje  brodovlje  u  iuci  (pristanistu),  nego  li,  da 
biste  je  btjeli  snabdeti  uvojadenimi  mornari,  koji  ne  primaju 
velikodusnih  darova  (dobrocinstva,  the  bounty),  to  ja  ne  imam 
vise  nista,  da  ka^ero.  Vi  ste  govorili  s  cudnovntom  lahkoum- 
noicu  i  ravnodusnosdu ,  da  se  vojska  odpustl.  Da  pametniji 
^ovjek  tako  govori,  morao  bib  dvojiti  o  njegovoj  iskrenosti. 
Nije  dobro,  da  se  u  mirno  doba  pridrzi  veci  broj  mornarlt. 
Vi  biste  tiacili  trgovca,  trgovini  biste  neprilike  pravili,  a  raz- 
orili  biste  sjemeniste  mornara.  To  bi  bio  biedan  dr^avnik, 
koji  bi  hotomice  jednim  te  istim  einom  mnoziv  javne  troSkove 
a  sredstVa  bi  za  nemireoje  njihovo  umanjivao."  Pbilo  Junius. 
(The  lettres  of  Junius.  Campe's  editon,  New- York,  list  62.' 
To  an  dvocate  in  the  Cause  of  the  People.  Juniovi  su  listOvi 
na  broju  ih  69  izaSli  1769 — 72.  g.  u  engl,  casopisn  .5, Pu- 
blic Advertiser*   bez  pravoga  imena,  te  se  ni  danas  pravo  ne 
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jisna,  tko  je  te  epohaflne  listove  pisao  u  obdem  interesu.  S^o- 
jimi  satirami  i  oStrimi,  do  pravednimi  i  rodoljubivimi  kriti- 
kami  opominja  na  D.  Juoiusa  Juvenala  f  130  g.  u  fiimljana 
kako  ni  koga  lie  Stede,  bio  silan,  bogat  ili  siromak.  Slog  im 
je  izyanredno  popularan,  kratak,  precizan  i  jasan,  tako  zvani 
lapidarni  stil.  Za  to  se  ne  xnogu  u  itilistici  mimo  ici  oyakovi 
azori.  Jcdui  pripi^uje  ove  listove  u  Englezkoj  Sackvillu,  a  drugi  jos 
yiSe  Sir-u  Philip-u  Fraocis-u.)  (S  engl.  prev.  dr.  P.  Tomid.) 

2.    „6.  pismo  Juniju  od  W.  Drapera.** 

Sir  (gospodine),  27.  velja<Se  1769. 

Jako  imam  kratak  odgovor  Da  vai^no  pisaoje  Juoijevo : 
ja  niti  prisiiSem,  Diti  izjavljujem  na  poSteoje,  da  ne  obavljam 
za  platu  gradjanske  ili  vojnicke  sln^be.  kad  primam  polu-platu 
(balf-pay)  kao  irski  pukovnik.  Moj  najmilostiviji  kralj  daje  mi 
ju  kao  mirovinu  ;  on  se  udostojio  domiBliti,  da  ju  zaslui^ujem. 
Godisnji  iznos  od  200  funti  sterlinga  (1  sterling  preko  10 
forinti  a.  v.)  i  naknada  polu-plate  zajedno  iznose  odracunav 
pristojbioe  i  slu^bene  (fees  and  perquisites)  trazbine  vise  od 
380  fanti  sterlinga  na  godinu.  167  funti  sterlinga  dobivam 
za  svoje  governerstvo  u  Garmouth-u  ;  u  svem  indi  547  funti 
8t.  Moja  je  saviest  pri  tih  pojedinostih  (particulars)  jako  mirna; 
moji  se  prijateiji  ne  inoraju  zacrveniti.  Junius  se  muogo  i 
desto  slu^i  pitanji :  ona  su  oruzje,  koje  no  se  mo^e  labko 
proti  njemu  okrenuti.  Ja  bih  mogao  zlobnimi  pitanji  uzrnjati 
mir  najkriepostnijegH  covjeka  u  (ovoj)  kraljevini.  Mogao  bih 
uzeti  deset  zapoviesti  bo^jih  te  komu  redi :  Nisi  li  nikad  ukrao  ? 
Bli^njemu :  nisi  li  nikada  ubio?  A  samomu  Juniju,  koj  moj 
2ivot  i  ponaSanje  oamukemece:  nisi  li  nikada  krivo  govorio 
proti  svomu  iskrnjemu?  Junius  mora  labko  uviditi,  ako  mozda 
ne  uvjerava  protivno  pod  svojim  imenom ,  to  de  Ijudi^  koji 
tako  malo  hoce  da  zanj  znadn,  kao  ja,  btjeti  slutiti,  da  se  je 
malko  odalio  od  istine:  za  to  neka  nebi  Junius  vise  stavljao 
pitanja.  Ti  ujedai  u  limu  (turpiju,  a  file):  prestani  gujo  Ijuta  !" 
(You  bite  against  a  file:  Cease,  viper f)      William  Draper. 

Tiskaru  Public  Advertiser-a    (44,  pismo,  odgovor). 

3.    Gospodiue   (Sir),  22.   travnja  1771. 

Za  profit  pisati ,  a  ne  uzeti  niSta  za  tisak ;  pisati  za 
slavu  (glas),  a  biti  ne  poznat;  podupirati  pletke  fakcije  te  kao 
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opwan  pomagftd  biti  zabaden  od  svake  Aranke  a  o^oj  kralje- 
viniy  to  8a  protaslovja,  koja  mora  mitiistar  Bjediniti  prije,  nego 
li  ja  zaigram  svoja  vjeru  kod  obdinstva.  Ja  mogu  izetupiti 
iz  sloibe,  no  bilo  bi  absordno ,  da  me  imfgu  u  sumnjiy 
kan  da  bib  ja  odpasti  mogao  biti,  odpadnikom  (suspect  me  of 
desertion).  Glas  oYoga  poitovanim  je  zalogom  za  moju  vjemost 
prema  naroda.  2rtvovati  ugledan  zna&j,  odredi  se  Storai^a 
od  dru^tva,  hode  se  viie  nego  odludnost  g.  Wedderburne-a  te 
ako  prem  je  to  od  njega  bilo  viie  izpoviedanje ,  nego  2rtY0< 
vanje  oa5el&  njegovih  (ja  govorim  i\je2no  o  torn  main,  jer  ako 
je  rie5  o  izdajstyn,  to  moramo  biti  popaStljiWmi  prema  Skot- 
cem);  pa  ipak  smo  ga  Wdjeli  u  saboru  (dolnjoj  kuci,  in  the 
house  of  Commons)  shrvana  smetnjom  te  mal  da  ne  izvan  sebe 
(liSeu  cutil&,  bereft  of  fdcaities)  —  Li6nosti,  koje  su  se  do 
nedavna  naJTifie  odlikovale  reyaoSca  za  y.  crkvu  (Qighcharch) 
i  prerogative,  sad  sa,  rec  bi,  jakimi  braniteiji  privilegija  na- 
rodnoga  sabora  (dolnje  kuce).  Ta  nagia  promjena  njihovih 
misli  ill  njiho?a  jezika  dMJe  samnji  povoda.  Oni ,  koji  su  se 
tako  bnnili  i  u  prevratu  sa  svojimi  predji  sudjelovali,  oni  ne 
mogu  biti  sada  iskreni,  kad  kaiu,  da  je  narodooga  sabora 
povlast  jedinim  pravilom  prava  i  glavnom  garancijom  javne 
slobode.  Nazori  su  tih  Ijudi  bili  proved  absurdni  da  bi  ib  se 
sad  mogli  odredi.  Junius.  (Uiomak  iz  44.  pisma.  dr.    F.   T.) 

Posvetnice  (dedikacije). 

1.  Posvetno  pismo  njegovoj  preuzv.  kralj.  dr^av- 
nomu  ministru  barunu   pi.  Zedlitz-u. 

Milostivi  gospodiae! 

Rastenje,  (oapredak)  znanosti  u  svom  dielu  unapredji- 
yati,  znadi  raditi  oko  vlastita  interesa  vaSe  preuzviSenosti ;  jer 
ovaj  (interes)  nije  s  onimi  (zoanstmi)  uzko  spojen  samo  visokim 
mjestom  zaStitnika ,  nego  jo§  vecma  pouzdanjem  Ijubitelja  i 
prosyietljenoga  poznavaoca.  Zato  se  i  ja  slu2im  onim  sredstvom, 
koje  je  nekim  nacinom  u  mojoj  vlasti,  da  vam  pokazem  svojii 
blagodarnost  za  milostivo  povjerenje,  kojim  me  vaSa  prouzvi- 
Senost  dasti,  kano  da  bib  ja  mogao  §to  doprinieti  toj  namjeri. 
Koga  spekulativan  2ivot  veseli,  tomu  je  uz  umjerene  2elje  odo- 
bravanje  prosvietljena,  dobrostiva  sudca  krepkom  pobudom  k  na* 
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«tojaiija,  6*nm  je  koritt  velika,  akoprem  daleko,  te  ito  progfee 
•o5i  posve  sapoznavaJQ.  Takovu  i  njegovu  milostiToina  nagttiicti 
posvecfajem  OYaj  spis.  (Kritik  der  reinen  Vernunft)  te  njegoviG|j 
zaatiti  are  ostale  poslov^  moga  knjii^evnoga  opredieljenja  i  je- 
sam  8  najdubljiin  poitovanjeai  VaSe  pretiEvilenosti  najponizi^Jt 
(nnterthanig  gchonamster)  slaga.  Kotiigsberg  (Kraljevec)  19. 
o2ajka  1781.  Immanuel  Kant.  (Najveci  fiioiof  njema6ki  S8. 
travBja  1724  f  ^^*  ▼t'lj^^^  1804.  Kritik  der  reioen  Vernanft, 
:iiajisvr8tnije  nj^govo  djelo  a  ka2a  mu  i  Sokrat  noY,  vieka.) 

a,  Ljudevitu    XIIL,   naJYecemu    krficaDinu-kralj  u 
Franceske  i  NaYarre.   1610. — 43. 

OYa  kojiga  usudjuje  se,  prezmoini  kraljn,  tYoje  azYiseno 
ime  na  ^elo  staviti  kao  nadpis  a  pouzdanjem  ne  u  sebf*,  ili 
a  sastaviteija,  nego  u  stYar  praYedno^ti,  za  koju  je  pisana. 
Ova  kriepost  je  tako  jako  tYOJa,  da  ai  ti  prema  tvojim  zaala- 
^am  po  izreci  avih  naroda  dobio  prezime  najdoatojoije  tako 
velika  kralja  te  si  poavuda  ne  manje  pod  imenom  ^pravednoga^ 
kao  i  ^LjudevitH^  poznat.  Liepimi  aa  ae  ^inili  naalovi  rimakini 
vojvodam:  Kretaki,  Numidijaki ,  Africki,  Azijaki  i  od  dragih 
pobjedjeuih  naroda;  ali  koliko  je  sjajniji  tvoj,  koji  te  ne  ozna- 
^aje  kao  jednoga  naroda,  jednoga  ^ovjeka,  nego  kao  Yjednoga 
neprijatelja  i  pobjediteija  nepravde.  Egipataki  aa  kraljevi  vele 
ci^nili,  kad  ae  o  njih  govorilo:  ovaj  je  Ijabio  aYOga  oca  onaj 
avoju  majku,  a  drugi  koji  avoju  bradu ;  ali  to  aa  tek  maljuSni 
aaatavni  dielovi  tvoga  imena,  koje  ne  aamo  to,  nego  ave  ob- 
uhYada,  aadriaje,  Sto  ae  kraana  i  plemenita  poinialtti  daje.  Pra- 
▼ednim  ai  ti,  jer  poatujeS  uapomeiia  oca  avoga,  onoga  neizre- 
<?iY0  velikoga  kralju,  kad  ga  aliediS;  pravednim  ai,  kada  brata 
aYOga  na  aYaki  na^in.  a  prije  avega  avojim  primjerom  pod' 
n£ava§^  pravednim  ai,  kad  podi^eS  aeatre  avoje  najotmenijimi 
ienitbami ;  pravednim,  kada  mHl  ne  ve6  pogrebene  zakone  opet 
4izkriaujeS  te  se  u  zlo  propadajucfemu  atoljecu  protiviS;  p'ra- 
Yednim,  ali  i  milostivim,  kada  podanikom  avojim,  koji  au  bili 
vnepoznavajudi  dobrote  tvoje,  oat-ivili  ataza  duinoati,  niSta  ne 
oduzimljed  do  lib  mod,  da  ne  grieSe,  te  kad  ne  diniS  naailja 
aavieati  onih,  koji  o  bo2anatva  drugdije  miale,  nego  ti;  pra- 
vednim ai  i  ujedno  miloardnim,  kada  potladene  narode  i  ne- 
aretne  vladare  podi^eS  avojim  ugledom  te  nepogodi  na  pat  ata* 
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jee  proti  te^kim  udarcem  ojezinim.  T^  tvpja  osobita  dobrota^ 
koja  je  u  toliko  Bogu  slicoa,  koliko  to  dopusta  oarav  ^ovjecJA, 
fiili  me,  da  ti  se  u  ovom  javuom  nagovoru  za  sebe  zabtalim 
kao  privatDoga  covjeka.  Jer  kao  sto  nebeske  zviezde  ne  raz- 
^riesuju  svoga  sjaja  samo  po .  velikih  dielovih  svieta,  nego  i 
pojedinim  Btvorovcm  pru^aju  evoju  eilu :  tako  se  ni  ti,  Daj- 
milostivija  zviezdo.  zemaljska,  ne  zadovoljajeS  tiem,  da  podi^es- 
vladare,  podupireS  narode,  nego  si  i  meni,  s  kojim  sii  u  dp- 
movini  mojoj  zlo  poetupali,  blagoizvolio  dati  za&titu  i  utjehn. 
Tako  se  spaja  za  izpunjenje  carotva  pravde  s  tvojimi  javnimi 
cini  i  D€du2no8t  i  cislota  tvoga  privatnoga  ^ivota  na  udivlje- 
nje  ne  samo  Ijudi,  Dfgo  i  nebeBnih  duhova.  Jer  tko  se  od 
najni^ega  naroda  dapace  od  onib,  koji  su  posve  izkljiiceni 
od  obdenja  sa  svietom,  pokazuje  tako  prost  svake  krivnje  kako 
ti,  akoprem  si  postavljen  na  vrbunac  srece  i  si]e.  koja  je  okru- 
2ena  sebrojenimi  onaamljivanji,  mekami  na  grieb?  Koliko  je  i 
divno  medju  poalovi,  u  neniira,  medjn  udvorioami  posred  toH- 
kib  i  raznolikih  primjerih  grieha  to  postici,  sto  drogim  jedva 
pru^a  samoca,  dapace  i  ne  pru^a!  To  pako  zsaci  ne  samo 
ime  pravednoga,  nego  i  svetoga  zaslu'i^iH  vec  n  zivotu,  stono 
je  tvojim  predSatsnikom :  Karlu  velikomu  i  Ljudevitu  glas  svih 
pobo^nib  podielio  istom  poslje  njihove  smrti ;  to  ce  re6i  biti 
nhjveci  krSdanin-kralj  (christianiesimus  rex)  ne  samo  po  pravu 
poriekla,  plemena,  nego  po  svojem  vlastitom  (pravu).  Kako 
tebi  pripada  svaki  dio  pravice,  to  je  ipak  dio,  koji  sacinjava 
gradivo  ove  knjige,  te  razpravija  o  ratu  i  mira,  tvoj  napose^ 
jer  si  ti  kralj  i  to  kralj  Francez^.  Silno  je  tvoje  gospodstvo, 
koje  se  preko  tako  velikih  i  toli  sretnih  zemaija  pru^a  do 
obajub  mora  5  ali  vede  je  gospodstvo  od  ovogra  ono ,  koje  ti 
ne  da  2udjeti  za  tudjim  gospodstvom.  Tvojoj  poboznoj  cudi  i 
trojoj  visokoj  casti  odgovara  ne  napadati  na  svaciJH  pravo 
oru2jem,  ne  premedjasivati  starib  granica,  nego  u  ratu  obav- 
Ijati  poslove  mira  te  ga  samo  onda  nabvalice  zapoceti,  da  se 
svrsi  cim  br^e  mo^e.  Koli  liepo,  koli  slavno,  koli  uzviSeno  je 
po  tebe,  dk  kad  te  jednom  Bog  pozove  u  svoje  carstvo,  kojeno 
je  bole  od  tvoga,  smielo  budes  mogao  govoriti :  „ov»j  ma^^ 
sam  od  tebe  primio  na  obranu  pravde ;  evo  ti  ga  predajem 
neokaljaria  labkoumno  nigdje  prolivenom  krvlju ,  cinta  i  ne- 
du^na.*^  Tako  de  se  dogoditi  i  dogadjati,  da  se  budu  u  buduce 
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pr^YilH,  koja  se  sad^  iz  kpjiga  vade,  iHimala  iz  tvojih  cina, 
kao  iz  DsJBavrlenijili  uzora,  Ako  i  jest  to  najvede,  to  se  ipak 
Qsudjuju  od  tebe  izmoliti  si  narodi  krscanstva  jos  vi§e,  da 
Daime  rat  prestane  te  da  se  mir  povrati  ne  samo  drSavam, 
nego  i  crkvam  pod  tvojim  vojyodstYom,  te  da  se  nai  viek  u6i 
pokloniti  se  izreci  i  odluci  oooga  prvoga  vremena,  gtono  ga 
mi  krscani  ukupno  priznajemo  kao  krscansko  s  .  pravom  i  is- 
krenom  vjerom.  Duhovi  izcrpeni  razdorom,  probudit  ce  se  na 
tu  nadu  savesom  prijateljstva,  koje  si  si  oedavno  sklopio  s  naj* 
xDudrijim  i  najmiroljubivijim  kraljeiu  velike  Britanije  te  po- 
tyrdio  visokom  2enitbom  tvoje  sestre.  Te2ka  je  to  zadaca,  jer 
se  straeti  stranaka  uzpaluju  danomice  raztudom  tnrznjom;  all 
takovi  su  kraljevi  samo  onoga  dostojni,  sto  je  te^ko,  te  o  rem 
svi  sdvajaJQ,  odajavaju.  Da  bi  Bog  mira^  Bog  pravde,  pravedni 
i  miroljubivi  kraljal  nadario  tvoje,  njegovu  veli^anstvu  najblisSe 
stojede  (velidaostvo)  uz  ostala  dobra  i  tom  elavoml^^  (Hugo 
Grotius  [Huig  de  Groot]  1583  f  1645.  Slavni  Holandezki 
pravnik  i  ucenjak:  de  jure  belli  ac  pacis,  Paris  1625.  Gl. 
H.  Groota  djela  izdana  po  J.  J.  Kirchmannu :  Philosophiscbe 
Bibliothek,  Berlin  1869.  Heft  29.  Preveo  dr.  P.   T.) 

3.  PosTetnica  Nikole  Macbiavelli-a  velemoi^nomu 
Lovrincu  Petrovu  de'    Medici  (Medidi).    1472. — 9^. 

U  DajviSe  slucajeva  obicavaju  oni,  koji  si  ^ele  steci  mi- 
lost  a  koga  vladara  stupiti  predanj  s  predmeti  takovimi,  koje 
drze  za  najvrednije  ili  gdje  vide,  koji  mu  se  najviSe  mile: 
«  toga  se  vidi  cesto  put,  gdje  im  se  poklanjaju  konji,  oruzje, 
predmeti  od  zlata  (drapi  d'  oro,  bro^ati),  dragocjeno  kamenje 
i  slicni  uresi,  koji  su  dostojni  njihove  sjajnosti.  ^eledi  dakle 
ja  vaSoj  velemo^oosti  predstaviti  se  s  kakvom  svjedodbom  po- 
danosti,  ne  nadjob  medju  svojimi  malenkostmi  ni§ta  vrednijega, 
ili  sto  bib  vise  cienio  od  poznavanja  eina  velikih  mui^eva,  etono 
sam  si  je  prisvojio  bogatim  izkustvora  u  poslovih  sadaSnjosti 
i  neprestanim  citanjem  iz  staroga  vieka,  te  o  kojih  razmislja- 
jud  i  izpitivajuc  je  dugo  vremena  velikom  marljivoscu ,  sada 
Saljem  strpano  u  jedan  sve^cic  vele  moznoi^ti  vasoj.  Te  ako 
prem  drzim  ovo  djelo  za  nevriedno  stupiti  pred  vase  oci,  ipak 
imam  cvrsto  pouzdanje,  da  de  biti  uljudooidu  vasom  dobro 
primljeno  uzev    na  um,   da  vam  ja  vecega  dara  ne  mogu  da- 
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rovati,  nego  ako  vam  proiim  ovim  mogtit^nost ,  da  uzmoiete 
a  najkradem  vremenu  gvd  ono  tyhatiti ,  Sto  sam  ja  spoznao  i 
Sim  sam  sa  bavio  u  tolikih  godinah  tolikimi  pote^kodami  i 
pogibeljmi:  djelo,  koje  nisam  napuoio  niti  uresio  dagimi  de- 
dukcijami,  Ui  liepimi  i  visokimi  rie^mi,  Hi  ioade  kakrim  vanj- 
akim  6arom  iii  nakitom,  cim  mnogi  obidaju  SFoje  strari  opi- 
»ati  i  nakititi;  jerbo  sam  htio,  da  mu  ill  nijedoa  stvar  ne 
podigne  dasti  ili  da  ga  nek  a  samo  preporu^i  istioitost  stvari 
i  va^DOst  predmeta.  Nedu  ni  to,  da  mi  se  uzme  za  preazetnost, 
ako  86  dovjek  nizka  i  najni^ega  stalila  prodrzue  razpravljati, 
pretresati  i  uredjivati  vladanje  vladara :  jer  kakogod  se  oni, 
koji  zemlje  riSa,  spastaja  duboko  u  doliiiu,  da  promatn^a  pri- 
rodu  brda  i  visokih  mjesta  te  da  promatraju  nizine,  namjeStaju 
86  po  brdinah,  slidnim  na6inom  morai  biti  vladarom,  da  raz- 
poznai  dobro  oarav  u  naroda,  a  opet  co^ekom  iz  naroda,  da 
jim  dobro  razpoznai  u  vladard.  Neka  indi  primi  vaSa  veie 
moinosti  ovaj  maleni  darak  s  onim  8rcem,  8  kojim  ga  ja  Sa* 
Ijem :  a  k'om  6e  ona,  ako  ga  pomno  bade  promatrala  i  6itala, 
razpoznati  moju  najvecn  2e]ja,  da  bi  doSIa  do  one  veli^ine, 
koju  joj  sreca  i  ine  njezibe  kakvoce  obedavaju.  Pa  ako  kad 
vasa  vele  moSnost  s  vrhunca  svoje  visine  pogleda  u  ove  oizine, 
to  de  razpoznati,  kako  nczaslu^eno  patim  ja  8  velike  i  nepre- 
stane  2lobe  udeaa. 

(Niccol6  Machiavelii  1469  f  1527.  Al  magnifico 
Lorenzo  di  Piero  de'  Medici.  Cuveui  dr^avnik  i  pisac  djela 
„I1  principe*^  (vladar),  koji  je  to  znamenito  djelo  posvetio 
alavDomu  mecenatu  Lovrincu  Petrova  Medidu.  S  talij.  preveo 
dr.  F.  Tomic  iz  djela:  II  prlncipe,  e  discorsi  sopra  la  prima 
deca  di  Tito  Livio  del  professore  Andrea  Z  am  be  11  i,  Fireuce, 
II.  edizione   1857.  p.    1  —  2.) 

4.  Njegovu  vel.  kralju    Jakoba  velike  Britanije, 

Francezke  i  Irske,  pobo2jojmilo8iti  branitelju 

vjere.  (1570-1603.  kralj  Skota;   1603  —  25.  i  Engleza). 

NajmiloBtiviji,  najzmo^niji  kralju ! 

Tvoje  bi  me  yelidanstvo  mo^da  moglo  pokriviti  tatbinom, 
jerbo  sam  potrebitu  za  ovo  djelo  radnju  odttzeo  tvojoj  slui^bi. 
Ja  tia  to  ne  znam  nilta  kazati;  jer  proiio  je  vrieme  ne  po- 
vratljivo.  Mo2da  je,  §to  je  tvojoj  slu2bi  vremena  oteto,  prido- 
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dano  uspomeoi  tvoga  ioDena  i  slavi  tTOga  stoljeda,  a  koliko 
naime  ova  radnja  ima  kakva  vrivdiiost.  Ooa  Jo  barem  nova, 
dapade  i  po  cielom  na^ina,  akoprem  je  iz  jedooga  jako  sta- 
roga  eksemplara  prepisana,  naime  is  «vieta  sama  i  prirode 
etvari  te  Covje^jega  daha.  Ja  barem,  kako  otvoreno  priznati 
boduy  dr2im  6je\o  viie  6edom  vremena  aego  li  duha.  Samo  je 
jedno  pri  torn  dadnovato,  da  je  mogla  na  to  koma  misao  i 
samnja  dodi  proti  svema,  Sto  se  dosad  dr2alo  aa  iatinito.  Sve 
Ofitalo  ide  onda  samo  od  Kebe  labko.  Nedvojbeno  vlada  udes, 
Budbina  itono  je  ried,  ili  neka  neizvjestnost  i  n  onom,  ito 
Ijudi  misle  kao  i  a  onom,  Sto  tvore  i  zbore.  Tig  ades,  kako 
da  ga  ja  zvati,  rad  8am,  da  se  tako  raznmije,  da  se  ono,  ako 
a  torn,  Sto  ja  evo  prinosim,  ima  Stogod  dobra,  pripiSe  neiz- 
mjernoj  milosti  i  boianskoj  Ijubavi  i  sreci  tvojih  vremena. 
Tebi  sam  a  svom  2ivota  sialic  s  najdistijom  odanosdu,  a  kad 
nmreili,  mo2da  sam  postigao,  da  ova  vremena  budu  svetiljkom 
potomkom,  poito  je  ova  nova  baklja  (lad)  zapaljena  tmina 
vladajudu  o  filozofiji.  Punim  pravom  zaslui^uje  doba  najmadri* 
jega  i  najudenijega  kralja  to  preporodjenje  i  obnov\jeoje  zna- 
nosti.   — 

Joi  mi  jedna  preostaje  profinja,  koja  nije  nedostojna 
tvoga  velidanstva,  a  za  podazede  je  od  najvede  va^nosti.  Ona 
ide  onamo,  da  ti,  koji  Salomonu  priiidiS  a  tolikom,  a  ozbilj- 
nosti  tvojih  sudova,  a  mira  tvoga  gospodstva,  a  daleko  zasi- 
zajadoj  hlagosti  tvoga  area,  a  plemenitoj  raznolikosti  po  tebi 
sastavljenih  knjiga,  i  u  tom  jos  sliedii  primjer  onoga  kralja, 
da  se  pobriniS  za  izradjenje  i  dovrSenje  onoga  opisa  priro(|e 
(bistoria  naturae)  naslanjajudega  se  na  pokase  (opisa)  pravoga 
i  strogoga  bez  filologidke  udenosti,  koji  sadinjava  podloga  filo- 
zofiji te  koji  da  na  svom  mjesta  pobliie  opisati;  da  napokon 
poslje  toliko  stoljeda  filozofija  i  znanost  ne  trepte  vide  a  zraku, 
n«*go  da  se  temelje  na  sigurnih  temeljih  izkustva,  koje  oba- 
hvada  sve  koje  je  dobro  promiSljeno.  Ja  sam  pru^io  orudje 
(« Organon  **) ;  sadriaj  se  mora  uzeti  iz  same  stvari.  Milostivi 
i  dobri  Bog,  poiivio  jos  na  ronogaja  vaSe  velicanstvo!  (Fran- 
cis Bacon  baron  de  Verolam  lordkancelar  1561  f  1626.  Po- 
znat  filozofaki  i  prirodoslovni  uglednik  i  pokretac  novoga  vieka 
8  ^Organona^  i  historiae  natarae  itd.  Kirchmann  :  philosoph. 
Bibliotbek,  Berlin  1870,  Heft  87.  Preve  dr.  P.  Tomid, 
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Nalog  (zapoviest)  u  slici  pisma. 

Raski    car    Nikola    I.    Orlovo. 

Lipnja  1833. 

Dragi  Orlovel  Kad  je  providnost  pojedinca  dovjeka  po 
stavila  na  £eIo  Ijudem  od  ^etrdeaet  milijuna  ,  mora  on  naj- 
Ijepdim  primjerom  svietu  predoja^iti,  da  poSteno  i  vjerno  odr2i 
zadanu  riec.  Ja  sam  taj  covjek.  Ja  hocu,  da  budem  doBtojan 
one  misije,  kojn  sam  od  Boga  dobio  dim  ae  poteSkode  ie- 
ravnaju  izmedju  Ibrahima  i  sultana,  ne  po^asite  casa,  nego  mi 
namab  natrag  povedite  brodovlje  i  vojaku.  Nikola,  (Pobrvatio 
dr.  P.   r.) 

Razni  primjeri: 

1.   Pismo   Vasilja   ^akoYskoga  c.    velicans  tvu  r  a- 
akoj  carici  Alekaandri  Feodorovnoj  g.   1842. 

Najmilostivnija  gospodjo! 

£vo  ima  vec  nekoliko  dana,  Sto  sam  imao  sreda  polu- 
citi  dragocieno,  milostivo  pismo,  vasega  carskoga  velicanstva. 
To  je  bilo  praznikom  u  mojoj  porodici ;  dodajem,  da  j«  to  po- 
punilo  moju  obiteljska  srecu:  njoj  za  izpunjenje  trebalo  je 
je  samo  to,  da  bi  se  vas  glas  cuo  u  mojoj  samodi.  Ne  6av§i 
ga  tamo  ni  jedan  put,  poceo  sam  se  ved  bojati,  jeda  li  nije 
zaSutio  za  mene  i  osiecao  sam,  da  mi  je  manjkalo  nesto  glav- 
noga,  potrebitoga  posred  istinitoga  blaga,  kojim  me  je  Bog 
nagradio.  Napokon  dujem  taj  mili  glas;  on  je  onaj  isti.  koji 
me  je  razveseljivao  u  prijadnje  vrieme :  sada  moga  reel,  da 
sam  podpunoma  sretan ;  vasa  se  milost  prama  meni  nije  pro  • 
mienila,  vi  ste  meni  ona  iata  kao  i  prije;  vaSe  mi  je  to  pismo 
jedanput  kazalo  za  svagda.  ^eliti  si  mnogo  bilo  bi  razkoSjem 
srece;  ali  za  dobit  jedno,  bilo  bi  mi  potrebito.  Ja  to  napo- 
kon imam;  to  mi  je  srce  za  svagda  uzpokojilo.  Podali  ste  mi 
cielu  tu  blagodatna  riikOf  koja  mi  je  napisala  ove  dragociene 

redke Povradujud    se    k    opisivanju    svojega    sadanja 

^ivljenja  ne  nalazim  ni§ta  osobita,  Sto  bi  imao  opisivati:  sve 
jednolicno  i  neznatno.  Ne  mislim,  da  bi  se  ikomu  btjelo  spro- 
vadjati  svoje  2iv)jenje  tako  samotno  posred  gradova  dovoljno 
napucenih,  kako  sam  ga  ja  sproveo  posljedojih  deset  mjeseci 
ne  izpitujuc  ni  za  das  dugocasenja. 
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Dom,  u  kojem  sSivim,  ne  pripada  viSe  gradu  DuBseldorfu 
(pokraj  Rajne  sjeverno  od  Kolonje),  nego  susjedujudemu  s  njim 
mjestancu :  ono  je  odieljeno  od  grada  (Diisseldorfa)  prekrasnim 
periyojem.  S  ja^ne  se  strane  mojoj  kaci  naUzi  taj  perivoj ; 
skroz  hladogranate  lipe  njegove,  rastude  Da  zeljenu  humu,  koje 
se  vide  s  prozora  aioje  g'radske  sgrade  (zdanja).  Na  zapadu 
mi  je  Rajna  sakrivena  za  drvljecn,  no  kad  je  na  ve^er  vedro, 
prekrasan  je  na  nju  vid  s  gornjega  balkoua ;  tada  nizke  obale 
njezine  pokrite  malenim  pu^anstvom  i  drvecein  primajii  Ijubi- 
casta  boju  te  mal  da  ae  ne  slievaja  sa  Strokom  riekom,  2arko 
ja  siJAJQcim  sa  zapada  sancem:  pokritom  brodovi,  kri2ajuditni 
se  ha  8V6  strane,  talasajudimi  se  parobrodi,  kojim  se  dim  da- 
leko  vidi  i  zvona,  a  kadi  kad  i  topovi  zvu^no  se  vederom  oredi, 
Sa  sjevera  mi  okruzuje  moj  dom  maljusan  vrtlid  (150  koraka 
u  okrugu) ;  za  vrtom  je  moj  posebni  vrtlic  za  kubinju  (ogo- 
rod),  providjajadi  obilno  moj  stol  korunom  y  salatom ,  grahom 
i  slidnom  razkosju;  za  kuhinjskim  vrtlicem  mi  je  polje,  na 
cijem  obzorju  ima  gradsko  grobljo,  a  mimo  toga  groblja  (baS 
ravno)  vodi  ovelik  put.  Nfa  iztoku  mojega  doma  nalazi  se  pro- 
da^enje  porivoja. 

Iz  ovoga  opisivanja  uvidja  vase  velidaostvo,  da  je  polo- 
£aj  moje  kude  sasvim  osamljen.  Ona  je  izvan  svakoga  grad-* 
skoga  luma  (Camera)  S  nutra  ne  moze  biti  moja  kuda  tesni- 
jom;  sva  ona  sa  obadva  kata  ne  zauzimlje  napokon  viSe  od 
polovine  „Biele  sale  Zimskoga  Dvorca.*'  (Carske  rezidencije  ii 
Petrogradu).  Na  torn  tiesnom  prostranstvu  nalazi  se  dvanaest 
spbica,  od  kojih  su  tri  dosta  velike.  U  jednoj  je  zajednidki 
kabinet  za  me  i  za  moju  ^enu,  u  drugoj  spalnica,  u  tredoj 
gostilnica,  a  sve  ostale  kavezi  (krletke,  kletki);  no  uredjeno 
je  ngodno  te  sam  ja  ovu  kudicu  ugrabio  tako  sgodno  i  udobno, 
da  si  ne  mogn  ^eljeti  prijatnijega  mjesta:  tu  ima  slikarna, 
prosvjetni  muzeum,  dapace  i  hodnik  s  krovom,  pod  kojim  se' 
mo^e  ne  izlazed  iz  kace  objedovati  na  zraku.  U  vrtu  je  pro- 
strana  zemunica  (bes^dka,  LaubbUttcben),  u  kojoj  se  u  toplo 
doba  mogu  sprovesti  ditavi  dni.  Otaj  vrtao  ma  i  jest  tiesaQ,. 
bogat  je  ipak  cviecem  razoolikim,  a  drvlje  pokrivii  se  liSdem, 
sakrije  mi  pred  ocima  njegove  granice.  Proljecem  ima  u 
DJem  slavolja :  po  nodih  bilisadi  po  parku  bez  plate  dajii  sere- 
nade u  ogromnoj  dvorani,  cijoj   se  kolone  sastoje  iz  ponositih 
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stabaUy,  a  •vodovi  aa  iz  previeSani  ftvietiljojaci  od  syiezda, 
medja  kqjimi  gdjekad  vele  liepoo  upali  se  «vietla  svietiljka 
puDogm  Hijeseca.  Primietit  mi  je,  da  najyeda  soba  moje  kuco 
ne  pripada  meni  nego  mojema  tastu  Bejternu.  U  njoj  je  oa 
usredoto^io  SYOJ  atelier,  gdje  sada  rabota  sa  svim  marljivo. 
17  opiwwMy  pe  mnL  kucici  eprovedoh  mirao  i  jednoli6no  deset 
mjeseci  po  sve  raslicito  od  avegia  proUoga  livota  moje|;a.  To 
sam  86  vrieme  predan  budadi  izklju^vo  oliii^|ikoina  iivotVL 
upoznao  s  njim  a  kratko.  Sada  snam ,  da  je  samo  xt  njmn 
nogade  nadi  ono,  ito  se  ma  zemlji  mo2e  sredom  nazvati;  znam 
>  tfl^  &  se  t»  wnirn  kspoje-  nt  dngm  eia— ,  Ja  aiaaia  izbirao ; 
Bog  je  za  mene  tabirao  i  dao  mi  je  2eDn  po  srcu  ostrojiv^  mm>- 
pred  Bve  bez  mojega  zoaaja  i  nSeSda.  Vjerovati  moi^m,  ^ 
mi  je  9re<^  po  njem  daoa  viema;  ona  nije  moje  nego  njegovo 
djelo  i  ta  misao  imala  bi  uzpokijiti  duSu  moju  za  nztrajnost 
toga,  ito  imam.  Ne  gleded  na  to,  desto  je  nemirna  duSa  moja. 
Uzrokom  tomu  neodoljivomu,  kainjivoma  bezpokojstra  jest  to 
ito  tam  tedajem  posljednjih  mjeseoi  imao  takove  radosti,  ka* 
kovih  nije  bilo  n  priaiojem  iivotu  mojem;  ja  sam  a  to  iato 
vrieme  do2ivio  i  takvib  nemira,  o  kojih  prije  niaam  imao  ni 
pojma.  Oni  se  i  sada  proda2aja;  oni  me  prestraiile,  upropa* 
i<ktju  mi  sadainjost  a  pri  misli  na  bududnost  Hue  me  malo- 
dttinim.  Catim,  da  to  tako  ne  mora  biti,  da  ja  ne  imam  pravo; 
sada  znam  bo^e  nego  ikad,  da  nam  se  ne  treba  uznemiri- 
▼  atiu  srcu;  da  moramo  vjerovati,  vjerovati  te  vjerovati; 
da  smo  na  zemlji  same  vjere  radi,  da  je  sve  drugo  obmana 
i  nemir,  da  se  lib  u  vjeri  aamo  zadrSige  mogndi  pokoj  dufi, 
koji  razsvietloje  sredn  te  joj  daje  postojanost,  koj  preobractgn 
nesredu  te  pretvara  nlo2)M  patnje  i  drbtavice  u  mirnn  s  smi* 
renu  pokornost,  odanost.  Ja  to  zoam  (i  nigdje  toga  tako  ne 
mrtdii,  kako  a  porodidnom  i^vota);  no  znati  jednim  osvjedo- 
^njem  misli-  te  n  istinn  biti  tim,  ito  jasno  dosi^e  misao  ve 
Ilka  je  razlika.  Ja  joS  ne  stigob  do  te  visote.  No  blagodnt  je 
porodi^nomn  2ivotiz  imenito  a  tom,  ito  ona  predial  doii  otQ 
naukn  i  daje  joj  silno  dastvovati  njezinu  neobbodnost  (po- 
trebu)  ..... 

Ja  ne  mogu  predati  ^eni  zapoviesti  vaiega  velidanstva 
da  ona  mene  kori  sbog  lienosti  i  pro tn vremenoga 
sn.a  na  lovorikab.  Ja  ne  liendujem;   a   spavati  na  svo^ih 
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lo¥orikah  po  sve  mi  je  nepokojno:  sUai  moji  lovori  JHko  •« 
B«  promienili,  a  svjeiih  dostati  ue  uadmn  se.  NedopiiitigiiiS 
•dbi  ate  aade^  koja  jar  ne  pristAJe  mojema  lieu,  nago  na  protto 
poradi  nntamjegs  iwnhii^pifM^B.  i  kao  it  blagodarnoati  prema 
dobroj  Musi,  koja  mi  je  neko£  bila  d^atapna  i  nkntaMln 
9vojim  eviei^m  2ifot  mc^;  ja  m  prflrvatih  Tedega  poakw  kqji 
je  jako  piifig—  mojim  tadanjim  godinam.  Liri^ka,  Bogom 
daMK  dolia  po^ije  «a  mene  je  minula;  ja  mogu  biti  tamo 
brbljavim  pricalom  (boltlivym  skaiocnikom) ,  kako  to  biva  ta 
svimi  pod  staroBt;  te  ako  je  mqje  aobraieuje  ohladigelo  vre- 
menom,  n^  raoie  Tiie  iamiftyat,  to  moga  ja  n^jviie  sada  la 
dnigimi  pripoTitidati.  Busiji  bodu  da  predam  Hoaierov«  yj/umk 
te  earn  9€  popao  i^revoda  Odiscje;  preveo  sam  vad  ckoro  dvie 
pjesoi 

DopisQJn^  ove  redka  ia  dubljine  daie  s  nova  prinosim 
TtSemn  vel  ^instw  bfagodaraoMt  svoju  aa  vaie  pismo,  kojim 
ste  o2i?ili  d^Hiado  sredn  mojn  Citajud  ga,  kBn  da  ae  je  preda 
mnooB  ppnovilo  igedao  sve  dvadesetgodiinjega  iivota  moga, 
poaredenoga  vam,  vami  ispunjenoga,  vami  akraienoga.  Blago* 
dairna  misao  o  vas  svakda  mi  je  bila  prisatoa  a  duii ;  osobita 
kitt  (preleBt,  drai^est)  moje  sadanje  srecfe  sastoji  se  a  torn,  ito 
je  ona  darom  onib,  koaMi  je  odano  srce.  No  pola£iv  ovo  ne 
prooi^nljiTO  pismo  kan  da  earn  vidio  yaa  aamih:  moj  dobri 
gaoij  8&m,  svojevolJDo,  doletio  je  a  moje  prebivaliite  i  oa- 
ttavlo  se  a  ojem.  Bog  bi  dao,  da  ostane  u  i^em  braDiteyen 
i  pokroTiteljem ;  da  bi  mu  bio  pvovidnoidn  i  onda,  kada  mena 
samoga  (glavom)  ae  bade  n  ^jem,"  (Pi»*mo  k  Eja  Imperator^ 
akomu  veli^e^tru  Gosadavjnd  Imperatric^  AleksandHI  Feodo- 
soTo^.  S  ruskoga  preveo  prof.  dr.  P.  Tomid.*  Vavilj  2-ukov-> 
ak»j  1788  j[  1852.  glavom  je  romanti^ke  ikole  i  sogera  joj 
a  Rlifiji  (v«<S  od  g.  18 12.)  Romantiaam  mu  je  prelaaom  od 
•taroga  kltieiQizmi*  te  ima  voditi  k  novomu  franc.-eDgleskomti 
kJaaieiamu.  Mnogo  je  aa  to  prevadjao  ia  grc.,  lai.,  franc,  «ngl., 
pa  i  8  njemaikoga^  ali  take  alobodno,  kako  n  nas  Hrvata  nBorai 


*  ¥d.  Se^inenjja  Y.  ^akoTskago,  Izdanie  pjatoe,  (IB)  torn  tri- 
midioatjFJ,  80<yiien||a  y  prozi ;  S.  Peterborg  1857.  s.  197— 2(H. 
Pci^tano.  po  vysoSigiemQ  poveUniga.  V  tipografii  U.  otd.  sob. 
B.  J.  y.  l^ncelraii.  (Na  tro&ak  cara  Aleksandra  11.  izdana  fa 
syadi^a  Zakovskog^^). 
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Korelac,  da  su  ti  prevodi  vi§e  ruski  narodni  originali,  nego 
li  pretoci  ili  kopije.  Pri  torn  je  ^akovskij  u  formi  pr&vi  maj~ 
stor  (Kurelac),  a  s  1  o  g  mu  je ,  veli  Gogol,  lahak  i  prerijav 
kako  san  (vizija)*.  Tako  raznovntiiih  forma  metrickih  nije  ni 
jedan  roski  pjesnik  upotrebljavao ,  kako  !t.  Proza  ma  s  pocetka 
osobito  bijaSe  tako  lahka  i  realna,  kao  a  Karamziua  historika 
1766  f  1826.)  Za  prevadjanje  si  odabiraSe  onakove  ugledhike, 
kojih  8U  misli  i  ducfenja  biU  suglasna  8  njegovimi.Za  to  ib  je  viSe 
preradio  i  preizpjevao,  nego  li  na  presto  preveo.  Medju  timi  suinu  :' 
Byron,  Scott,  MoOr,  Soutbey,  Gray,  Omir  (Homer),  Ovid,  Horae^ 
Vergil ;  a  uz  najbolje  Franceze  i  Niemci :  Scbiller  i  Goethe  i  mnogi 
drugi.  Dr.  FrantiSek  Ladislav  Rieger:  Slovnfk  naa6n^:  Rusko; 
dil  sedm^seSit  149.  s.  1148—44.  V.  ^ukovskij  biji^e  odgojite- 
Ijem  sadanjemtt  ruskomu  earn  Aleksandru  11.  Blagoma.) 

2.  Torkvato  Tasso  piSe  Antunn   Ronatanftina  tt 

M  a  n  t  o  T  i 

Sto  dete  redi,  moj  gospodine  Antune,  kad  zadnjete  za 
smrt  svoga  Tassa?  A  po.  mom  mni^nju  nede  dago  krzioiati  ta 
noYica  (viest) ;  jerbo  se  ja  osiedam  na  koncu  svoga  2iyota,  ne- 
uogav  si  nigdje  nadi  lieka  za  ta  svoja  dosadna  bolest ,  koja 
je  nadosla  medju  moje  mnoge  ine  obicaje;  poput  brze  derude 
rieke,  koja  se  ne  mo2e  sostaviti  nikakvom  zapriekom,  jasnd 
vidim,  da  i  mene  sa  aobom  vude.  Nije  vile  toma  cas,  da  go^ 
▼orim  o  svojoj  trrdokornoj  sredi,  da  ne  redem  o  nezabvalnoftti 
svieta,  koja  je  htjela  imatf  pobjedu,  da  me  odvede  a  grob 
prosjaka;  jerbo  sam  mislio,  da  ooa  slava,  koja  de  imati  liz- 
prkos  tomu,  Sto  je  nede  da  ima  ovaj  viek ,  od  mojib  spisa 
d&  nebi  nikako  moglo  biti,  da  me  ostave  bez  naplate  (od* 
mazde,  senza  guiderdone).  U  ovaj  me  samostan  de  Sant'  Ono« 
firio  dadoSe  odvesti  ne  samo  zato,  Sto  bi  zrak  liednicl  bill  bva- 
liii  viSe  nego  koje  druge  strane  ritnske,  nego  zato,  da  se  ba« 
j.age  tim  izvrstnim  mjestom  i  razgovorom  otih  pobo^oib  otaca 
zapodme  moj  razgovor  o  nebn.  Mblite  se  Bogu  za  me;  te  bu- 
dite  sigarni,  da  kako  sam  vas  Ijubio  i  itovao  u  ovom  ^ivotu, 
tako  da  ciaiti  za  vas  u  dragom  istinitijem,  koji  je'  bez  kraja, 
a  pripada  mu  prava  Ijabav.  I  vas  kao  i  sama  Bebe  preporadam 
bo35joj  milosti.  U  Ritou  u  «y.  Onofrm.  (S  talijariskoga  preveo 

*  „Vers  a  sloh  jeho  jsou  lehky  a  beztMeftiy  jako  vidSni."    ' 
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dr.  P.  T.  iz  knjige:  ^Antologia  italiana  propofita  alle  classe 
de'  ginnasi  superiori  da  Francesco  Carrara;  volume  II.  II  cin- 
qtaecento  Vienna  1857.  s.  334.  Torquato  Tasso  ad  Antonio 
Constantini  Mantova.  Od  istoga  Carrare  ima  u  formatu  „ilir. 
^itanaka  hrvatskih  za  gor^je  gimnazije  pet  debelih  svezaka 
8   liefvimi  i  poac^nimi  primjeri  stare  i  nove  literature  talijaneke. 

Torquato  Tasso  rodio  se  g.  1544.  u  Sorrentu  pokraj 
N^pulja.  Poslje  je  izn^iv  nanke  dugo  2ivio  u  Ferrari  kod  voj- 
vode  d*  Este.  Tu  se  ipak  zavadio  s  dvorom,  te  ga  morao 
ostaviti  i  —  ti  z^tvor  poci.  Papa  Kliment  VIII.  (1592—1.605> 
hijede  da  se  kao  odlican  pjiesnik  i  literat  slavno  okruni,  kako 
neko6  Dante  na  kapitolu  u  Rimu,  te  odredi  svecanost  na  pro> 
Ijece  g.  1595.,  no  Tasso  oboliv  i  oslabiv  sasvim  ne  dd^ivi 
te  slave,  jer  umre  iste  1595..godine  25.  travnja  u  sainostanu 
rimskom :  Santo  Onofrio  na  Janikulu  gri^u  (rimskom).  Dugo 
je  dttSevuo  bolovao,  a  bio  se  je  i  s  ferrarskim  dvorom  izmirio, 
te  je  2ivio  u  prijateljstvu  s  vojvodom  Mantovskim  (sv&kom  voj- 
vode  ferrarskoga),  komu  i  glasi  ovo  pismo.  Tassa  su  mnogo 
u5ili  daliiiatinski  Hrvati  i  za  uzor  uzimali.  On  je  u  formi  ne 
dosti^an  majstor,  a  verzih  i  slogu  ocarajuci  sbog  muzikalne 
krasote,  s  cega  je  postao  uajpopularnijim  pjesnikom  talijanskim, 
akoprem  ga  Ariosto,  Dante  i  drugi  nadkriljuju  duhom  i  veleamom. 
Tasso  se  je  napose  proslavio  epskom  pjesni  „Gerusaiemme  li- 
berata'*  (oslobodjeni  Jeruzolim),  gdje  je  krasno  opisao  I.  kri- 
2arsku  vojnu  i  oslobodjenje  Jeruzolima  po  krSdanih  1099.  g.) 

3.  Pismo  catno    Napoleoua  III.    pruskomu    kraljji 

Vilimu  iza  katastrofe  poslje  izgubljene  bitke  kod 

Sedan  a  blizu  medje  franc ezko-belgijske. 

Gospodine  brate!  Nemogav  umrieti  posred  svojih  ceta, 
ne  preostaje  mi  drugo,  nego  da  polo^im  svoj  mac  u  ruke  va- 
§ega  velicanstva.  Jesam  vasega  veli^anstva  dobar  brat  (le  bon 

fr^re.) 

U  Sedanu   1.  rujna  1870.  NapoUon. 

Na  to  pismo  odgovori  pruski  kralj: 

Gospodine  brate !  Sai^aljujud  okolnosti,  u  kojih  se  susretamo, 
primam  ma5  vasega  velicanstva  te  molim,  da  imate  dobrotu 
naixnenovati   jednoga    od    vaSih   castuika   opunovlaStena   vasim 

12 
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punomocjem,  da  ugovara  o  kapitulaciji  vojske,  koja  se  je  tako 
hrabro  borila  pod  vaSim  zapoyjedni^tvom.  Ja  sam  sa  svoje 
straae  odredio  generala  Moltke-a  za  taj  posao.  Jeaam  vaSega 
veli^aQstva  dobar  brat  (le  bon  fr^re.) 

Pred  SedaDom,  1.  rujna  1870.  Vilim. 

(S  franc,  pr.  Dr.  P.  T.) 

4.  §to  je  knjiievnoga  rabotaoja  mog4,  to  sam  ja,  tako 
si  vaijda  i  5itao  u  „Obzoru"  ne  jednu  nego  cetiri  razprare 
akademii  predao,  na  ih  sada  istom  dodjelayam  i  svrSavam. 
Samo  je  bilo  u  „Obzora"  zlo  naStampano  te  oglaSeno,  kao  da 
sam  ja  napisao  razpravu  o  glagolu  zvati,  a  ja  sam  ju  napisao 
0  glagolu  rvati,  njega  sam  za  kiku  primio,  dim  glagol  zvatl 
nikakve  teSkoiSe  ne  poskita. 

§to  me  opominjes,  da  stogod  iz  moje  razprave  u  „0b- 
zoru**  objavim  uza  to,  brate,  i  koji  to  2elite,  pristat  ne  mogu, 
a  tomu  je  vec  nego  jedan  uzrok.  Nisam  ti  rad  s&m  o  sebi 
govorit,  prem  da  to  vsi  moji  drugovi  dine  (budi  im  to  na 
cast  redeno :  sine  abusu).  A  po  drugo ,  te^ko  je  filologicke 
stvari  razkidat,  da  svoje  ciene  ne  izgube,  ako  nisi  rad  golu 
oklobinu  pred  ctioce  iznesti,  dega  se  nasi  Ijudi  vrlo  plaSe, 
kako  se  to  vidi,  kad  gledaS,  kako  ODi  knjige  ditaju.  Ukazivalo 
se  za  njih  Stampa  uprav  uzalud,  er  nikada  okom  tamo  ne 
svradu,  a  pametnii  je  citavac  to  ukazivalo  najprvo  te  dobro 
proucit.  Pak  zaSto  da  smetam  prodaju  ^^Rada^^  ?  Na§a  deljad, 
kojoj  za  knjigu  tako  te2ko  gro§  iz  d^epa  izpuze,  zadovoljna 
8  ono  njekoliko  redak,  hitra  je  i  prebrza  povidjet:  ^^^  ^^ 
sam  ja  vec  ditao,  to  je  bilo  u  „Obzoru^,  te  se  on  tako  u 
jedan  hip  s  dva  bremiena  razprtio:  s  bremenom  ditanja  (Hr- 
vatu  vrlo  te^ko)  i  s  bremenom  placaoja  (prete^ko  i  to,  ako 
je  budi  zaSto,  nu  osobito  za  knjigu,  van  da    ga  ugrabiS   — ). 

Dne  svetih  vrbic  1873.  Fran  Rurelac,  Ulomak  iz  po- 
vecega  pisma* 

5.  £vo  me,  hvala  Bogu,  zdrava  iz  Beckoga  velikoga 
bolovista  u  Alserskom  zagradju ,  mnogo  brze  i  ranije ,  nego 
sam  ikad  pomisliti  mogao,  briie,  nego  se  i  oni  domiSljali,  koji 
me  liedili,  er  dim  su  vidjeli,  sto  mi  iz  desnoga  uha  curi,  re- 
kose,  da  je  bolest  kronidna,  i  da  mi  bude  svoja  tri  detiri  mje- 
seca  u  mukah  bolovista  bez    krutoga    gladovista    boravit.  Dao 
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dobri  Bog,  te  se  tako  ne  desilo,  kako  su  oni  gukali.  Ne  znam 
kako  zahvalit  g.  zastupnikom  od  kojih  sam  petdeset,  ni  onoj 
drugoj  predobrotivoj  gospodi,  od  koje  sam  preko  Tvojih  ruku 
cetrdeset  forintij  primio.  Ta  je  pomoc  odista  a  dobri  ^s  doSla, 
er  me  bez  gotov4  novca  primit  ne  htjedose  (77  for.)  6im  sada 
nije^  kako  bijaSe  za  carstva  jos  ne  podieljenS,,  er  na  moje 
rie^iy  da  grad  Zagreb  troSak  izplati,  cim  za  moje  bolovanje 
dozna  i  cim  ga  oni  o  mojem  stanju  obavieste,  odgovorise  ^dass 
eie  sich  mit  solchen  Dingen  nicht  befassen"  te  se  tako  obe- 
canje  mojega  akademi^koga  druga  i  fizika  zemaljskoga  Slosera 
da  uz  upros  grada  Zagreba  moje  siromastvo  posvjedoci,  u  maglu 
razislo  i  razteplo.  Ne  znam  kako  nagradit  dra.  Grubera,  koji 
me  po  svojoj  vjeStini  opet  u  sviet  i  med  Ijude  uveo,  kojim  se 
ja  vec  ttgibao!  TroSka  po  putu  tamo  i  nazad  obilato,  a  naj- 
pace  za  mojega  petnaestdnevnoga  izostanka  iz  domovine,  er  je 
u  Been  vse  jos  jedan  put  tako  skupo  kako  u  Zagrebu,  osim 
jedinoga  piva.  Rad  promislim  iz  kojc  goleme  nevolje  grad 
Karlovac  izvuci  me  tako  smilovito  pomogao,  onda  ne  moga, 
dragi  moj  prijatelju,  da  ti  jos  jednom  ne  naloSim,  da  se  tim 
pravim  dusam  hrvatskim  s  moje  strane  poklonis,  hvalu  im  §to 
srdacoiju  izreces  i  osobitoga  pocitanja  mojega  uvjeriS.  Rado- 
vali  se  Gruber  i  njegov  collegium,  §to  se  na  meni  njegov  te 
bas  njim  odkriven  na^in  lie(^enja  za  takav  slucaj  na  meni  tako 
sjajno  istinitim  dokazao,  nu  neka  se  raduju  i  gospoda  zastup- 
nici  Karlovacki,  §to  ^u  toj  evidencii  uauka  kroz  moj  sluc^aj 
njesto  pripomogli,  a  mene,  svoga  iskrenoga  stovatelja  na  sluhu 
a  i  drugom  jo§  sdravlju,  er  sam  njest^T  kreplji,  ohranili  i  ob- 
cuvali. 

Tib  njekoliko  redak  onim,  koji  su  radi  to  za  me  to  za 
moju  tu    bolest    Stogod    doznati.    Tvoj    od    izkona    do    zakona 

Fran  Kurelac^  akademik. 

6.  Dragi  moj  popo!  otovani  i  mnogo  milovani  prijatelju! 
Deset  forintij  to  je  za  plitke  ^epove  vrlo  gorka  pilula,  ele  nije 
kud  sladko  moje,  tako  je  doslo. 

Ja  smogao  novca,  ito  bi  mi  trebovalo  za  put  tamo  i 
nazad,  ali  to  nije  dosta.  Treba  mi  je  platit  kliniku  i  to  za 
3  mjeseca  77  for.  40  nc. ;  bez  toga  u  nju  pristupa  ne  ima. 
Rekao  mi  jer  iSloser,  da  stareSine  boloviita  imaju  obicaj  obra- 
dat  se  na  grad,  iz  kojega  je  bolestnik,  te  se   opitat,    mo^e  li 
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troSak  smodi  ili  ne  moie,  te  da  je  on  voljan  posvjedoeit,  da 
sam  velik  siromah,  kako  i  jesam.  Nu  odpokle  je  carstvo  raz- 
polovljeno,  toga  obi^aja  ne  ima,  „sie  wollen  sicb  nicht  damit 
befassen^  te  nije  druga  nego  zabl  Krobot!  Sad  znas,  kako 
mi  je  nevolja  do  grla  a  bolest,  kako  Grnber  veli,  kronidka, 
te  mi  bude  njekoliko  mjesecij  u  kliniki  boravit.  Ako  mi  se  jos 
tko  izvan  tebe  smiluje,  bog  ma  platio  i  na  ovom  i  na  onom 
svietu.  Novce  poSalji  mojemu  dobromn  prijatelju  Nikodemu 
JakSica.  Nu  se  brate  2uri  8  tom  poSiljkom,  er  do  konca  mje- 
seca  moj  se  prijatelj  odvad  preseli,  a  ja  za  sad  ne  znam  kamo. 
Pozdravi  miloga  Jankeca  i  dobru  njegova  gospodju.  Pozdravi 
i  vse,  koji  za  me  §to  mare  ili  za  me  popitaja.  Mili  moj  popo, 
bitan  sam  uebore,  da  ti  za  sad  samo  ovoliko  pisem,  u  kliniki 
se  valjda  vede  vremena  najde.  Tvoj  i  do  i  poslje  groba  Fran 
Kurelac, 

U  Be^n  dne  13.  stud.    1872  * 

Slika  Zagreba. 

(Pripovieda  Ivan  Trnski    u  pismih,  §to    ih   pise 

sin    ocu.) 

Iz  Zagreba  na  3.  o^ujka   1871. 

7.  Mill  otce!  Vratio  sam  ti  se  sinodnim  vlakom  iz  Beca, 
gdje  sam,  kako  znas,  5itave  dvie  godine  kod  ugledne  trgovadke 
kuce  bio  knjigovodjom ,  samo  da  ti  po  volji  ucinim.  Jedva 
sam  docekao  posljednji  dan  svoga  dragovoljna  prognanstva, 
namab  sutradan  odjurih  bezobzirce.  Svega  sam  ti  puta  pogibao 
od  zive  £elje,  da  sto  prije  ugledam  svoj  mili  Zagreb.  Svaki 
sam  cas  pogledao  na  dobnjak,  na  svakoj  mi  se  je  postaji  vlak 
predugo  zabavljao,  a  kad  je  polazio,  sve  mi  se  cinjaSe,  da 
zapinje,  da  od  prete^ke  te^ine  ne  mo^e  napried.  Dva  tri  puta 
se  uprieh  u  pete,  a  rukama  prihvativ  pretinak  pred  sobom, 
turah  napried,  nebi  li  se  br^  pomakli.  Mogao  sam  isto  take 
i  nazad  turati :  ista  bi  mi  korist  bila.  Da  sam  mogao  samo 
komadic  svQga  si*dca  dobaeiti  maSinisti,  da  ga  turi  pod  kotao, 


*  Ova  tri  posljednja  pisma  ustupi  mi  na  porabu  jedan  prijatelj 
i  stovatelj  pokojnikov.  koji  jos  vise  ima  tih  riedkih  uzornih  pri- 
mjera  za  svaku  hrvatsku  stilistiku.  S  toga  pa  i  s  vise  razloga 
bilo  bi  zeljeti,  da  Kurelceva  pisma  izadju  u  posebnom  djelu. 
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cini  mi  se,  da  bismo  bill  poleceli,  kano  lakokrile  lastavice,  a 
ne  bismo  se  bili  ustavili  tja  do  Zagreba.  Ali  nemari  za  moje 
srdce  ni  masioista  ni  kondukter,  ni  kotao,  ni  pkra,  premda 
sam  psovao  poput  kakva  geaka,  tyrdeci,  da  bib  na  Dajbrdja- 
vijem  hrvatskom  ridjanu  ovsg  put  prvo  dopirlao  u  Zagreb,  nego 
li  vozeci  se  ^eljeznicom.  OlakSalo  mi  male,  poSto  zakrenusmo 
od  ^Zidana  mosta'*  niza  Savu  put  Hrvatske.  Zvekuu  postajsko 
zvonce  i  po  treci  put  u  ZapreSicu  i  pod  Susjedom,  avimu  po- 
stajski  glavar,  da  je  sve  opremljeno,  trubnu  kondukter,  zvii^dnu 
pisak  stroja,  zasopota  para,  trgnuSe  kolija  i  etc  uas  Zagrebu 
na  vidiku,  na  domaku.  Dagim  zvifdukom  strojeva  piska  ogla- 
simo  Zagrebu:  eto  nas!  Vlak  nakon  stane,  pokupim  svoje  torbe 
i  sepete,  dodam  ih  posluSniku,  sko^im  s  vlaka,  poletim  za  po- 
filuSnikom,  proturam  se  kroz  ulaz  i  viknem  veselu  ^sestaku^, 
koj  ima  najbolje  konje  i  koj  me  je  svaki  put  vozio  u  Jurjevac, 
on  mi  se  javi,  doekacem  do  njega,  da  mi  nije  bila  preSa  pla- 
titi  poslu^nika  i  skociti  u  ko^iju,  bi.o  bi  poljubio  Sestaka,  kad 
mi  prvi  rece:  „Dobro  doSli  gospodine!*  £le  Sestak  oiine  svoje 
konje,  te  poteci  gornjom  i  dolnjom  Ilicom,  te  eto  me  n&  pred 
^carem  austrijskim.'' 

„Ima  li  jos  koja  soba?** 

^Ima!**  odvrati  radostan  na  doceku  moj  stari  prijatelj 
<3i8lar,  pozvoni  sobarici  te  dobijem  sobu  sa  prozorom  na  ulicu. 

Eto  me  dakle  u  milom  Zagrebu,  gdje  hrvatski  zrak  udi- 
Sem,  gdje  opet  hrvatski  mislim  i  sborim,  gdje  mi  se  mili  2iv- 
l^eti  i  raditi. 

U  toj  radosti  elo  napisah  ti,  dragi  otce,  to  nekoliko  re- 
daka.  Komu  bih  prvo  imao  kazati,  da  sam  srecno  dosao,  da 
sam  srecan  i  veseo? 

Idem  sad  u  blagovaliSte  vecerati.  Valjda  du  naci  neko- 
liko starih  znanaca.  Ako  jo§  Uislar  ima  dobroga  brvatskoga 
pelinkovca,  popit  cu  ga  caiicu  u  tvoje  zdravlje! 

Na  4.  o2ujka  1871. 

8.  Obiiao  sam  ti,  mili  otce,  moga  prvoga  gospodara.  Ra- 
dujem  se,  Sto  sam  ga  naSao  cila  i  zdrava,  mama  i  okretljiva, 
umna  i  obretljiva  kao  i  onda^  kad  sam  kod  njega  slu^io.  Na- 
radovao  se  i  on  meni  i  docekao    me ,   kao    Sto   docekuje  brat 
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brata.  Danas  objedujem  kod  njega  a  moram  se  do  podoe  pre- 
seliti  a  njegovu  kucu.  Sva  je  prilika,  da  cu  opet  kod  njega 
stati  u  sluibu,  ne  ima  valjane  knjigovodje,  a  meni  se  nece 
dangubiti,  a  ne  bih  rad  u  brzu  ruku,  nedekajudi  dobro  sgode, 
da  zapocmem  sHin  raditi.  Neito  mi  moj  stari  gospodar  nataknd, 
nebih  li  se  s  njim  sdruSio.  Vidjet  cu,  kako  ma  posao  sad  na- 
preduje  i  pisat  du  ti,  sto  mislim. 

Ne  trebaS  mi  slati  novaca,  jer  eto  vidii,  necu  ni  dana 
ostati  bez  zasluge.  A  gdje  je  momu  gospodaru  i  onako  trositi^ 
on  mi  nece  dati,  da  ja  trosim.  Umeci  dakle,  mili  otce,  sto- 
ima§  noYca,  da  mrtav  ne  \ei\,  vec  da  izmetne  koliko  vise  mo^e, 
uztreba  li  sto  namaknuti,  ja  du  ti  za  dobe  javiti. 

A  sad  slulaj,  ili  citaj,  kako  me  se  je  dojmio  moj  mili 
Zagreb,  odkako  me  nije  u  njem  bilo! 

Cim  jutros  otvorih  okno,  udini  mi  se  dom  milosrdnika 
spretniji.  I  sbilja  ne  ima  na  prozorih  resetaka,  prozori  su  svi 
puDO  veci,  uestalo  je  onih  bijedolikih  bolestnickib  slika  na 
hramu.  Samo  da  jo§  milosrdnici  onaj  mali  zvonik  pristalo  pre- 
grade,  nebi  se  s  te  strane  nicije  odi  vriedjale.  —  —  —  — 
Sav  Zagreb  vrvi,  neo^enjeiia  gospoda  brzaju  u  Karalovu  ka- 
vana,  da  zajutruju  i  da  ditaju,  sto  ce  biti  od  grdo  pobijena 
Franceza  i  njegove  nevoljne  republike,  a  sa  svetoga  kralja  ci- 
nice  cilav  detvrt  sata  najgornje  zvono.  Uitav  Zagreb  zna,  osam 
je  sati.  Znaj,  dragi  otde.  to  ti  mi  je  najljepsi  zabavak  — 
samo  za  koji  dasak,  dok  jutrom  mnlo  popoSecem  prvo  nego 
cu  se  latiti  posla.  A  jatros  ne  imadoh  jo§  nikakva  posla.  Iza- 
djoh  dakle  iz  cuvena  svratista  i  pomiesab  se  medju  sviet,  u 
taj  uzvrvljeli  mravinjak   —   (na§  nebrvatski). 

Na  Jeladicevu  trgu  gradi  stedionicko  dru^tvo  liepu  pa- 
ladu,  ima  i  drugih  dogradjeoih  i  ukusno  izkicenih  kuda  pokraj 
bebrejskoga  hrama^  zatiem  u  Ilici,  u  dugoj  i  u  Gundelidevoj 
ulici.  oiri  mi  se  i   Ijepsaj  bieli  Zagrebe  grade  glavo  Hrvatske ! 

Skocib  uza  stube  do  dveraca,  to  jest  na  krasno  ju^no 
getaliite,  odkuda  se  mal  ne  savkolik  vidi 

Grad  na  zemlji  glavni 

Na  bre^uljcih  i  na  liepoj  ravni, 

Gdje  se  bieli   i  na  suncu  grije, 

Gdje  se   divnim  svj»'tl»icanjein   sniije, 
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Kanda  veli  roda  dobi  novoj : 

^Ja  cu  svjetlom  biti  zemlji  ovoj!'' 

I  vidjeh  sa  dveraca  Okid,  ^omberadke  gore  i  starca  RIeka 
vidjeh  vijugastu  Savu  i  ravno  Posavje,  vidjeh  a  kolostaj  do- 
jurivsi  sisacki,  karlova^ki,  2akoDski  i  bedki  vlak.  Vidjeh  i  na- 
zrieh  budude  Ijepote  : 

Pomisli  si  tri  ulice  prave 
Produljene*  tja  do  hladne  Save ; 
Pomisli  si  po  valovja  vode 
Dobrodivse  biele  parobrode; 
Na  Zrinskom  trgu  temeljaka 
Pomisli  si  sigetskoga  junaka  ; 
Pomisli  si  sabor  trojednice ; 
Gdje  ko  sunce  sjaje  mu  se  lice ; 
Pomisli  si  vrla  gradjaDina, 
Kom  je  dika  —  grada  veli^ina; 
Pomisli  si  cast  hrvatskih  kceri 
Kojih  svaka  stalna  je  na  vjeri : 

pa  da  ti  srdce  puca  od  radosti! 

A  taj  cisti,  svje2i  bo2ji  zrak  siri  nam  grudi,  a  to  2arko 
jaSno  sunaSce  ugrieva  nam  srdce  —  borne  otde,  ne  ima  ni 
IjepSega,  ni  milijega  grada,  nego  §to  mi  je  bieli  Zagreb  grad. 

Za  ovaj  put  bilo  ti  dosta!  Pozdravi  mi  milo  i  drago 
dobra  majdicu  i  reci  joj  neka  za  nzkrs  gotovi  orahovnjadu. 
Moram  vas  pod  §to,  pod  to  viditi  i  izljabiti ,  moram  vam  se 
napripoviedati,  kako  mi  je  u  Bedu  bilo. 

Sad  idem  spremiti  stvari ,  da  selim  u  stari  svoj  stan, 
gospodar  mi  je  dao  prirediti,  u  kojoj  sam  punih  pet  godina 
vige  kao  clan  obitelji,  nego  li  kao  trgovacki  pomodnik  srednu 
mladost  sprovodio. 

Bog  mi  vas  po^ivio  i  u  zdravlju  sacuvao !  Ljubi  te  i 
§tuje  tvoj  sin  Milan.  (Ulomak). 

Iz  Zagreba  na  19.  o^ujka  1871. 

9.  Dobio  sam,  dragi  otce,  tri  tvoja  pisma.  Prvim  me  po- 
zdravljas:  Dobro  nam  doSao  u  milu  domovinu  hrv.!  Drugim  mi 
veliS:  Ima  ti  ved   26    godina,    izuden    si    trgovac,  razborit  si 
covjek,  prihvati  se  posla,   koji    ti   se  dini  najkoristniji   i  najsi- 
giimiji.  Tredim  me  osvjedocavas,  da  ne  ima   Ijubavi  na  svietu, 


180 


koja  jc  uesebicQija  od  roditeljske.  Odlu^iste  preseliti  u  Zagreb 
i  Ijubav  svoju  ulo^iti,  nebiste  li  olakSali  sinovih  briga  i  muka. 
Dakle  cemo  jo§  jednom  na  nadoj  starini  uzkroovati,  a  od  uz- 
krsa  kao  prvostolni  hrvatski  gradjani  novi  viek  nastupiti.  Hrala 
▼am  od  neba  do  zemlje! 

U  svojoj  muci  i  nevolji  iduci  izvan  gospodareva  doma 
za  dangubom,  za  zubavkom  naidjob  ti,  otce,  na  sriestnu  i'vriedaa 
omladinu  hrv.  To  su  ti  trgovadki  i  Ijdkareki  pomocnici,  slagari  i 
drugi  mladi  obrtnici,  mladi  naprednici,  na  kojih  sviet  hrv.  ostaje. 
Tiem  bi  ja  sokolovom  privezao  za  rtikav  bielu  vrpcu,  kad  je 
na  kakvoj  velikoj  slavi  mir  i  poredak  uzdrzati,  njim  bih  pri- 
vezao za  srdce  du^aost,  da  svakom  sgodom,  na  plesu,  u  glu- 
mistu,  u  gostioni  i  svak  u  svojoj  trgovini  ili  u  drugom  poslu 
na  vidjelo  iznose  amno ,  napredno ,  pristojno  i  nerazkalaSeho 
Hrvatstvo.  Treba  im  samo  naputka,  dogovora,  jedinstva.  Ta  to 
8U  nasi  bududi  veletr^ei,  akcioneri,  najn&ari ,  nasi  buduci  otci 
grada  —  treba  ih  dakle  samo  turnuti  u  sgodu ,  da  navikuu 
zasvjedocavati  svoje  domoljubje  i  poitenje.  Kad  bi  ta  omladina 
skocila  na  noge,  ja  kriv,  ako  nebi  kazaliSte  svaki  put  dubkom 
pUDO  bilo,  ako  se  nebi  iROja  valjana  ki^iga  razpa^ala,  ako  se 
nebi  naslo    kakva    boristna    napora    tolikim  mladim  silam.  -^ 

Znad,  da  u  moga  gospodaraima  djece  i  da  sam  ja  djeci  a  (Ifeea 
meni  vrlo  u  volji.  Nedjeljom  i  svetkom,  kad  je  liep  dan,  na- 
£f^am  ih  oko  sebe  u  kociju,  a  ,^sestak^  prokotrlja  nas  do 
Save,  do  sv.  Duha,  ili  do  Jnpjevca  te  zaslui^a  svaki  put  svoja 
dva  stotinjaka.  Najvoli  mi  haj^tariji  sib  gospodarev ,  sad  yec 
sedmodkolac,  te  odkad  sam  opet  u  Zagrebu,  pribija  se  uza 
me  kao  uz  rodjenoga  brata.  Mili  mu  se  moja  odlucnost,  moje 
pravdoljubje,  moj  hrvatski  ponos.  Vidim  na  njem,  gdje  i  on 
nastoji  biti  odrjeSit,  gdje  od  krivice  zazire,  gdje  Hrvatstvo 
svoje,  kad  moiSe,  izti^e.  Dapace  dr^njom  i  pokretom,  mirnocom 
pogleda  i  ozbiijnosdu  obraza  oponala  me  mladid.  To  mi  do- 
duse  ^odi,  al  navaljuje  na  me  i  du^nost,  da  ga  ne  odbijam 
od  sebe,  vec  da  ga  vodim  i  svjetujem.  6no  sam  prlpovi^dati, 
kako  su  se  negda  dfaci  natjecali,  tko  ce  vise  nauciti,  tko  de 
IjepSe  i  razgovjetnije  govor  govoriti  ili  pjesmu  krasnosioviti, 
tko  ce  se,  kakvim  bilo,  umiedem  viSe  iztakniiti  i  odlikovati. 
Roliko  vidim  na  mome  sedmoSkolcu,  to  danas  ne  biva.  Muka 
je  bila  uputit  ga,  da  je  djak    najveci    domoljub,    kad  skuplja 
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zDanje  i  umiece  kao  pcelica  med  i  voeak,  kad  radi  uceliciti 
voljU)  usvojiti  svaku  dobrotu  i  ponajprije  ovrSivati  duiSiiost. 
Gdjekad  ga  dovedfim  u  svoju  sobu,  toboi^  da  bih  rad  vicyeti 
je  li  ^eli^ne  volje  i  do  koje  ce  doba  kod  kojige  nztrsgati. 
£vo  i  sad  pokraj  mene  uci,  docim  ti  ja  ovo  pismo  piSem.  Ne 
vjeruje  mi,  da  mu  mladu  hudi  dtihan  —  i  vidim,  teiSke  ga 
muke  stoji,  Sto  kod  mene  ne  moiSe  da  poSi ,  buduci  i  ja  a 
spavacoj  sobi  nikada  ne  puiim.  I  te  mi  je  brige  trebalo,  da 
lakSe  pregorim,  sto  se  viSe  ne  da  izpraviti.  —  —  —  —  Na- 
dam  se  veselu  uzkrsa  a  tvoj  sam  priek  viek  zahvalni  sin  MUan. 
(Ulomak.    „Vienac«  g.   1871.  br.   13.  i   14.). 

10.  Stovani  prijatelju!  Hvaia  vam  preliepa  na  Vaioj  cestitki. 
Ja  ju  rado  primam,  jer  sam  uyjeren,  da  vam  od  srdca  ide  pa  da 
je  iskrena.  No  moram  yarn  kazati,  da  ja  nisam  travanjski  ^ivko 
(to  je  gospodski),  nego  sam  listopadski  2ivko  (to  je  paurski). 
Sto  se  Kastelarova  govora  ti^e,  citao  sam  ga  vec  u  nje- 
ma^kom  jeziku,  ali  sam  ga  i  opet  citao  od  po(Eetka  do  kraja 
u  hrvatftkooi  jeziku.  Ja  sam  odmah  poznao>  da  ste  Vi  preyo- 
ditelj,  kao  Sto  i  svaki  vas  dopis,  mk  bio  i  bez  znaka,  odmah 
poznam.*  Eastelarov  goyor  mi  se  je  u  hrvatskom  jeziku  bolje 
dopao  nego  u  njemackom.  U  torn  je  dakle  i  Vase  zaslage. 
Citao  sam  i  Vase  resetanje  hrvatskih  citanakdi  i  poviesti,  a 
^itao  i  Vase  predloge.  Iskreno  Vam  velim,  da  s  Vami  jedno 
mislim  u  obee,  ali  u  n^kih  pojedinoatih  morali  bismo  se  spo- 
razumiti,  a  to  bismo  se  *  lahko.  No  pisati  Vam  o  torn,  bilo  bi 
predugacko,  zato  bi  £elio,  da  nas  Bog  skupa  svede,  da  se  po- 
razgoyorimo.  Medjutim  je  u  drugih  vlast,  a  oyi  rade,  kako  ih 
je  volja,  nepitajuc  ni  mene  ni  Vas,  a  yaljda  ni  druge  Ijude, 
koje  bi  po  mojem  mnjenju  valjalo  zapitati.  -r-  —  —  Vi  mi 
piiete,  a  citao  sam  i  u  noyinah,  da  ste  gospodjam  predavali. 
To  je  svake  bvale  vriedno;  jer  uprayo  zanemaren  je  u  nas 
zenski  spol,  premda  je  on  po  mojem  mnienju  za  nasu  budnc- 
nost  isto  tako  va^an,  kao  i  mu£ki  spol.  Treba  dakle  raditi, 
neumorno  raditi,  ali  uyiek  tako,  da  se  styar  poboljsa  a  ne  rad- 
ujom  upravo  pogorsa.  —  —  Vjerujte  mi,  da  Saphir  uije  ni- 
koga  poprayio  nego  samo  razyeselio.  Nam  pako  ne  treba  se 
briouti  za  razvcselenje  nasih  ^ena,   jer  one  ^alibo^e  u  veselju 


*  Milan  Castelar  bivsi  sveue.  prof.,  a  1873—4.  g.  predsjednik  fe- 
deralne  republike  spaiij.  prvi  je  sada  i  najbolji  govornik  na  svietu. 
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utonose,  nego  nam  se  je  brinuti  za  pouku^  i  to  ozbiljnu,  do- 
stojnn  i  koristnu  pouku.*  —  Tud  je  ozbiljan  razgovor,  all  ne 
oitar,  nego  blag,  ne  ukor  nego  milovanje,  ne  tajenje  neg'  is* 
krenost,  prvi  uvjet  uspjehu,  OBobito  prema  ienam.  Ne  ti*ebam 
Yarn  razglabati,  jer  su  Yam  stvari  poznate,  all  naputiti  Yas 
kao  da  moram  na  govore  Strossmajerove.  —  Ja  bih  iskreno 
i^elio,  da  Yi  svojim  .znanjem ,  svojim  £arom ,  svojom  dobroro 
voljom  i  svojom  neustraSivosti,  a  kratko  svojom  i  tjelesnom  i 
duSevnom  sposobnosti  naSoj  stvari,  koja  je  i  Yam  i  meni  upravo 
sveta,  i  sbilja  koristite,  pa  za  to  evo  i  ostadob  kod  nje  tako 
dugo.  Kako  dakle  da  bude  u  budude?  —  —  Jo§  jedno  ne- 
smije  biti  po  mojem  mnienju.  Ako  ja  kanim  ^enjskinjam  ueje- 
piti  Ijubav  prama  svomu  brvatskomu  jeziku,  onda  im  necu  iz 
Djemackih  knjiga  navoditi  njemacke  citate,  nego  cu,  ako  rni 
treba,  doticfni  citat  im  hrvatski  kazati.  Prigovore  protiv  ovomu 
momu  mnienju  poznajem,  all  na§ao  sam,  da  barem  zanas  nevaljaju. 

Ja  joi  uviek  bolestan  a  lieka  mi  neznadu.  Liecnici  mi 
savjetuju  ovaj  ovo,  onaj  ono,  a  nisu  ih  dvojica,  koji  bi  istoga 
mnlenja  bili.  Ja  idem  dakle,  kada  se  vrieme  otopli,  u  Bee,  da 
6ujem,  §to  de  mi  tamoSnji  uSenjaci  kazati.  Njih  cu  sluiati. 
Biljarstvo  sam  izradio  i  vladi  poslao,  napisao  razpravu  za  aka- 
demiju,  koja  bi  se  imala  u  svibnju  citati.  Iza  svoje  bolesti 
u^inihy  §to  mogob.  Sada  du  spisati  zoologijn  za  gimnaziju  ni^jn, 
ako  Bog  dade,  nastojat  du,  da  bude  gotova  do  budude  ikolske 
godine.  Moram  se  iSuriti,  da  joi  §togod  uradim,  jer  vidim,  da 
smrt  nije  daleko.  Yalja  mi  se  narodu  odu^iti. 

Budite  zdravi  i  sretni,  radite  i  uzcuvajte  mi  svoje  cestito 
prijateljstvo. 

U  Osieku  28.  travnja  1870. 

Ya§  iskreni  prijatelj  2ivko  VttJcasovic, 

11.  Kurelac  jednomu  svomu  prijatelju. 

U  Zagrebu  drugi  dan  iza  sv.  Yjekoslava   1870, 

Sreda  tvoja,  da  mi  n^  (nije)  lasno  puno  vremena  gubit, 
er  ti  inace  vratih  Silo  za  ognjilo.  Odpokle  stojim  i  travicu 
gazim,  tako  uvriedljiva  pisma  ni  odkoga  na  svietu  dobio  nisam. 
^alostno  je,  ali  bag  istinito :  ako  je  koji  Hrvat  za  koga  uz- 
mario  ili  mu  §to  mila  ucinio,  ved  on  misli,  da  je  stekao  pravo 

*  V.  K.  L.  1873. 
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pogrdjivati  ga  i  na  ojega  se  kojedim  nabacivat.  Koja-  ti  pa- 
met  mene  pod  starost  u5iti  poStenja.  Da  znaS,  kako  to  coyjeka 
mill.  —  Njeki  dan  se  nasao  covjek,  koji  me  biedio  zav  istju 
a  ti  me  biediS  oholostju.  htina:  baS  sam  prava  slika  i 
prilika  zavisti  ved  izvanA,  a  jo§  boija,  kad  me  tko  umije  pro- 
gledat  iznutra.  Make  li  za  me  vsu  kukavitinu  naSega  knji- 
^evnoga  rada  razodjeti  te  bockati  i  sjeci  na  vsaku  stranu,  i  vse  to, 
po  starom  obidaju,  zastrti  plaStem  knji^evnicke  ill  kriti^ke 
duznosti,  da  je  u  mene  te  plemenite  klice  zavisti!  Koliko 
je  toga,  Sto  bi  ^ovjek  od  srdca  pohvaliti  mogao?  A  ti  sad  na 
me  navalio  pravu  dru2icu  zavisti:  oholiju:  Vsaki  dan  sam 
stariji  te  s  toga  vec  i  zlovoljniji;  pe6e  me  nevolja  i  sramoti 
moje  dneve  i  korake,  niti  se  Imam  pod  6ije  krilo  uklonit;  a 
ti  se  uzeo  sa  mnom  posprdivat,  ti  njekadanji  moj  prijaznik  i 
zagovaratelj ;  zanjuSio  po  gotovu  kao  njeku  slo^nu  ziovolju 
vaSu  tamo  u  .  .  .  protiv  mene,  iz  tvojega  sjemena  niklu ;  pak 
se  onda  dudi  tomu,  da  ja  ni  tebe  ni  T  .  .  .  .  onako  primio 
nisam;  kakao  sam  bio  dovle  vikao.  Ja  milujem  mlade  Ijude; 
i  moje  drugovanje  s  njimi  i  ona  pisma,  Sto  sam  im  kojegud 
po  svietu  razposlao,  o  tom  svjedo^astvo  daju;  nu  s  njimi  se 
pregovarat  i  ukore  primat,  tomu  ne  mogu  rad  biti.  Ja  mal  da 
ne  vsaki  dan  o  sebi  krnjim  i  mrvim  (a  na  to  su  me  naveli 
moji  prievodi  Tome  i  Larochefoucaulda)  i  vjeruj  mi,  da  sam 
se  vec  vsega  razdrobio,  i  jedva  da  je  koga  na  svietu,  koji  mi 
se  ne  vidi  i  bolji  i  uceniji  nego  sam  ja  (ili  ih  bar  moja  dusa 
izpri^ava),  a  ti  mi  pet  ni  devet  nego  odmah  s  oblaka  na  me 
izturio  oholiju.  Kad  bogatija  i  gospodin  gazi  i  prezire,  sto  je 
ni^je  njega  i  siromainije ;  kad  budi  koji  zlotvor  naSega  naroda 
na  o^i  mi  dodje;  ili  kad  sgledam  koju  gujetinu  hrvatskoga 
izdajstva,  te  ja  s  njim  zametnem  razgovor:  onda  sam  odista  i 
krupno  ohol,  i  te  si  oholije  iz  duSe  izpuknuti  ne  dam ;  ona 
je  pravi  moj  ponos  i  vsa  moja  sila ;  ona  podgrieva  moju  naroduu 
sviest,  koja  me  pita  i  hrani  mjesto  zlata  i  blaga.  Nu  svrnimo  drugud. 
Da  u  citulji*  „sbadenikov''  ni  meni  ni  tebi  spomeua  ne 
ima,  tomu  je  uzrok  hladovita  cud  kdjekojih  Ijudij,  koji  misle, 
da  sva  (smo)  oba  za  uevolju  dobra,  i  da  je  mo2da  ni  te^ko 
podnositi  n^  (nij®)*  Nikakve  rie^i  pokojnomu  Vuku  tako  u  zlo 
primio  nisam  nego  onu,   kad   re^^  o  pokojnom    Simu  SarajHju 

*  t.  j.  misli  u  opas  novinah. 
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(istom  Be  nevoljom  poborivsem,  kojom  i  ja  sad) :  da  je  to  njemu 
la^gko !  da  je  on  vec  navikao  tako  2ivjeti  (valjda  kako  i  onaj 
cigaiy'ski  konj,  Sto  je  tredi  dan  lipsao).^  A  hvaia  ti  na  ^ustvu 
er  fiudec  po  pismu,  dublje  si  uvriedu  ocutio  nego  ja  isti.  Ja 
sam  86  samo  ^udio,  kako  me  vse  pozabilo;  a  daje  to 
2iva  istina,  o  torn  me  je  opet  njetko  drugi  opomeuuo,  Casali 
a  Dubrovaiku,  kad  mi  u  ^tivnici  pri  Klaidevoj  casti  napio 
„zaslu2niku  nepriznanu,  nenagradjenu  i  pozab\jeDu.^  lb., 
i  k  .,.  .  oba  si  mislite  akademika  tovareem^  koji  slamu  da 
grize,  koji  neka  pise  i  pise  te  bud  i  c — 6  pisao,  samo  da  se 
akademija  proslavi  (a  akademika  svobodno  vsi  seoti  da  z. 

Sada  mi  se  Stampa  ^Silva**.  Ako  mo2ebit  Bada  nasega  ne 
dobivas,  to  ti  ja  poilju  svoju  razpravu,  nu  treba  da  me  obaviestis. 

Na  ODom'mjestu  iz  Francuzkoga  pjesnika  ba§  ti  hvala, 
i  radi  njega  multa  tibi  remittentur  (mnogo  ce  ti  se  oprostiti). 

Smiri  se,  ukroti  se  i  usviesti  se,.  kako  se  pri3toji  to 
mojemu  prijatelju  to  nastajucem,  ako  bog  da,  slavkovii^u  na- 
rodnomu.  Pored  vsega  ipak  tvoj  Fran  Kurelac.  (Ulomak.) 

12.   Pismo  Fenelonovo  o  sv.  Ljudevitu. 

Sinko,  nasljeduj  sv.  Ljudevita.  Budi  kao  i  on:  blag,  hu« 
man  (uljudan),  pristupan,  prijazan,  sucutljiv  i  dareSljiv.  Tvoja 
te  veli^ina  neka  nikad  ne  priedi  dobrostivo  sidi  medju  manje 
a  ta  tvoja  dobrota  neka  nikad  ne  oslabi  tvojega  ugleda  ni 
postovanja  prema  tebi.  Proudavaj  (etudiez)  bez  prestanka  Ijude, 
udi  se  slu^iti  s  njimi ,  ali  da  im  ne  budes  odvi§e  obvezan. 
Trazi  si  zasluge  do  na  kraj  svieta  i  to  jednostavne,  jer  one 
ostanu  cedn«  i  najdulje.  Kriepost  ne  pronide  masu;  ona  ne 
ima  ni  po^ude  ni  revnosti,  ona  se  dade  zaboraviti.  Nedaj  se 
dusam  laskateljicam  i  prilizalicam;  daj  osjetiti,  da  ne  Ijubis 
ni  ulagivanja,  pohvaljivanja,  ni  ponizivanja.  Ne  budi  pouzdan 
s  nikim,  nego  s  onimi,  koji  ti  imaju  srca  protusloviti  s  pp- 
Stovanjem  te  koji  vole  tvoju  slavu  nego  li  tvoju  milost.  Vrieme 
je,  da  poka^es  svietu  zrelost  i  krepost  duba  prema  potrebi 
sadasnjosti.  Sv  Ljudevit  bijaSe  u  tvojoj  dobi  slast  dobrim,  a 
trepet  zlim.  Kani  se  indi  svih  zabava  proSle  dobe :  daj  vidjeti 
da  misIiS  i  da  osiedai,  §to  princ  misliti  i  osiedati  ima.  Dobri 
treba  da  te  Ijube,  zli  da  te  se  boje,  a  svi  da  te  postuju.  Po- 
2uri  se,  da  se  brzo  popravis,   da   koristno  radis,  te  da  popra- 
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vis  druge.  Poboznost  ne  ima  nista  slaba  ni  Salostna;  ona  rai- 
Sirnje  srce,  jedDOStavna  je  i  Ijabezna,  osietit  se  dade  svim,  da 
se  predobe  svi.  Carstvo  bo2je  ne  sastoji  se  a  skrtipaloznom 
obdrJ^avaDJa  sidnsnih  formalnosti  iliti  formalnifa  malenkosti ;  ono 
se  sastoji  za  svakoga  n  vlastitih  kriepostih  ajegova  staliSa. 
Princ  ne  mora  Boga  slu^iti  na  ODaj  isti  na£in,  na  koji  kakov 
kaladjer  ili  kao  kakav  pojedinac  za  sebe.  Sveti  Ljndevit  je 
posreden  kao  veliki  kralj.  On  bijaSe  neprestraSiv  u  ratu,  od- 
la^an  a  viedn,  uzviSen  oad  ostale  plemenitosdu  sTojih  custva ; 
bez  obolosti,  bez  preazetnosti,  bez  nemilosrdja  (okratnosti).  On 
sliedjase  a  svem  prave  interese  naroda  svoga,  komu  je  bio  i 
otac  i  kralj.  On  razgleda  i  vidi  sve  vlastitima  o^ima  u  glav- 
nib  poslovih.  On  bijaie  marljiv,  umjeren,  pravedan  i  cvrst  a 
dogovorih  i  ngovorih.  Tudjinci  se  ne  smatrabu  manjimi  od 
vlastitib  njegovih  podanika.  Nfkada  ne  bijaie  vladara  pametni- 
jega,  da  ravna  i  odgaja  narode  svoje  te  da  je  n^ini  sve  Za- 
jedno dobrimi  i  sretnimi.  On  Ijnbjase  s  pouzdanoscu  i  njeiS- 
no§(5u  sve  one,  koje  je  imao  Ijnbiti;  no  on  bijaSe  postojan, 
da  popravi  one,  koje  je  najviSe  Ijubio.  BijaSe  plemenit  i  uz- 
viien  po  obi^ajih  svoga  vremena,  ali  bez  sjaja  i  lukensa.  Tro- 
Skovi,  koji  su  bili  veliki,  tako  je  uredio,  da  nije  morao  dirati 
a  imanja.  Badi  baStinikom  njegovih  krieposti  prije  nego  ba- 
stinii  krunn  njegovu.  Dpzivaj  ga  s  pouzdanoSdu  u  nuiidi  svo- 
joj  ;  siecaj  se,  da  po  tvojih  £ilah  kola  krv  njegova  a  dub  vjere, 
koji  je  njega  posvetio,  ima  biti  ^ivotom  tvojemu  srcu.  On  na 
te  gleda  s  visine  nebesne,  gdje  moli  za  te  ter  gdje  bode,  da 
jednom  i  ti  s  njim  kraljajes.  Conserva,  fili  mi,  praecepta  pa- 
tris  tui.  ((3uvaj,  sinko^  zapoviedi  oca  svoga!)  (Fen^lon  1651 
f  1715.  Slavni  biskup  i  pisac.  Lettre  au  due  de  Bourgogne 
Sv.  Ljudevit  IX.   1215  f  1270.  Preveo  dr.  P.  T.) 

II.  0  razgovoru. 

Uvod. 

Pismo  iliti  list  stoji  u  uzkom  savezu  s  obidnim 
razgovorom  ili  govorom,  kako  je  vec  opaieno  kod  de- 
finicije  pisma  iliti  lista.  Kakogod  su  u  pismu  potrebite 
dvie  osobe :  jedna  koja  piSe,  i  druga,  kojoj  se  pi§e,  tako 
su  i  ti  razgovoru   potrebne   dvie    ili   vi§e   osoba:  jedna 
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koja  govori ,  tuma6i ,  pripovieda ,  tuii ,  predla^e  itd.,  a 
druga  ili  vise  njih,  koje  slu§aju,  odgovaraju,  protestuju, 
kritizuja ,  pobijaja,  protudokazuju  itd.  S  toga  se  mo^e 
pismo  kao  i  govor  smatrati  dijalogom  (dvostranim 
govorora).  Sva  se  mogucnost  dovjedjega  sporazumljenja 
temelji  na  torn,  da  jedna  osoba  u  razumljivu  obojici  je- 
ziku  pita  drugu,  a  ova  da  prvoj  odgovara.  Pitanja  i  od- 
govori,  kakovih  u  svakdanjem  ^ivotu  ima\  mogu  samo  onda 
nositi  biljeg  razgovora,  kad  si  zadacom  stave  ili  raz- 
pravljati  osobit  kaka^  predmet  ili  kad  imaju  pred  ovinia 
posebnu  kakvu  svrhu,  6in,  ^ustvovanja,  ili  oboje  zajedno. 
U  prvom  se  sludaju  zove  razgovor  filozofidkim,  a  u  dru- 
gom  poetskim.  Za  svaki  se  pravi  razgovor  hoce  dva  raz* 
li5ita  govornika,  koji  u  istinu  odituju  individualno  i  ka- 
rakteristifino  bice  tako,  da  se  jedan  drugomu  tajinstve- 
nim  i  nedoku6ivim  prikazuje.  Bez  zajedni6kog  temelja 
istine  i  pravde  ne  da  se  razgovor  ni  pomisliti.  Da  su  o 
kom  predmetu  sa  sviin  jedne  te  isti  misli  to  si  nebi 
imali  ni§ta  osobita  kazati,  te  bi  i  razgovor  bio  po  torn 
nemoguc ;  da  su  pako  o  istom  predmetu  heterogene  (druge 
protivne)  misli,  te  da  ue  bi  htjeli  u  ni^em  od  nje  od- 
ustati,  to  nebi  ni  tad  razgovor  bio  moguc,  jer  bi  samo 
bile  tvrdnje  i  protutvrdnje,  pusto  i  puko  riedkanje.  ali 
razgovor  ne.  0  nekih  stvarih  mbraju  obadva  govornika 
biti  slo^ni,  jednake  misli,  ako  hoce,  da  se  ob  ostalih 
sporazume.  Obadva  govornika,  veli  Adam  Miiller:  »mo- 
raju  u  razgovoru  jedan  drugomu  vjerovati ;  obojicu  mora 
obuhvadati  zrak  povjerenja  ili  bolje  njim  moraju  odisati. 
Uz  to  mora  uz  jednako  miSljenje  i  povjerenje  medju 
obojicom  vladati  zajednidki  zakon  pristojnosti  i  sklada 
U  torn  se  slu6aju  ried  po  rie6  obadvie  stranke  medju 
sobom  priblize  ili  se  odalje,  razmaknu  jedna  od  druge. 
Ne  mora  napokon  iza  razgovora  sliediti  podpuno  spora- 
zumljeuje  ili  nezdru^ljiva  nesloga.  Svaki  od  govornika 
nastoji,  da  si  druga  predobije  na  zajednidkom  temelju, 
jer  svaki,  makar  i  sa  svoga  protivnoga  glediSta  tezi  iskreno 
za  istinom.  Makar  se  i  ne  slo^ili  glede  materijalnoga, 
zemaljskoga  iliti  tvarnoga  predmeta  prepirke,  da  bi  se 
izmirile  njihove  misli  ili  jedan  drugoga  osvjedodio,  to 
ipak  ima  svoje  dobre  i  ugodne  posljedice. 
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§.  38.  Monoloj^. 

Kad  tko  svoje  misli  i  dustva  u  uekom  osobitom 
dasu  bio  sgodan  ill  nesgodan ,  odituje  prema  drugomu, 
to  se  zove,  ako  biva  ustmeno  ili  lidno  nagovorom,  ako 
je  pako  pismeno,  pismom  iliti  listom.  Pomislimo  li  si 
takova  dovjeka,  da  je  sam,  da  mu  se  na  polak  nehotice 
od  velikog  pritiska.^ustva  izmaknu,  izlanu  riedi,  ili  da 
jib  je  samo  u  sebi  govorio,  nastaje  monolog  iliti  raz- 
govor  sa  samim  sobom.  Takov  govor  podpun  je,  u  bo- 
Ijem  savezu  i  redu,  jednom  riedju  bolje  Itilizirati,  nego  li 
je  u  istinu  bio  ili  imao  biti  izusden,  ali  pri  torn  ipak, 
da  se  ciela  istina  i  ^ivahnost  prirode  pridrzi,  djelo  je 
umjece.  Tko  hoce  da  dobar  monolog  napiSe,  mora  si 
najprije  i  tu  kao  i  kod  listova  predmet  dobro  izabrati, 
i  to6no  opredieliti,  a  tako  i  karakter  govornika.  Uz  to 
ima  paziti  na  sadr^aj  te  opredieliti  plan  radnji  ter  ju 
onda  u  takovih  izrazih  napisati,  koji  pristaja  doti^noj 
nakani  i  predmetu.  Buduc  da  se  govor  iliti  besjeda  ne 
da  nikako  sa  svim  bez  sluSatelja  ili  nagovorenih  misliti, 
to  se  uzima,  da  govornik  sam  sebi  govori,  na  se  riedi 
npravlja,  ili  na  druge  u  misli,  na  personificirana  bica 
ili'na  Boga.  Monolog  ne  dolazi  samostalno,  u  poeziji, 
jer  je  od  potrebe  poznavati  govorecu  osobu  i  okolnosti, 
da  ga  dobro  razumijes,  no  u  pripoviedajudih  i  drama- 
tidkih  vrstih  pjesnidtva,  gdje  su  ditatelju  stvari  podpu- 
noma  poznate,  ima  i  mo^e  imati  monologa;  samo  na- 
ravski  mora  biti  kratak ;  on  moze  biti  sredstvom ,  da 
ditatelja  podudi  i  popravi,  kako  to  poznati  monolozi  filo- 
zofa  cara  rimskoga  Marka  Avrelija  (161 — 180  poslje 
Isukrsta.) 

Monolog  je  kao  i  dijalog  filozofi6ki,  historidki  i 
poeti^ki.  Pravi  filozoficki  monolog  razlikuje  se  od  osta- 
lih  forma  razgovora  tiem,  da  u  njem  sastavitelj  ne  gle- 
dec  na  drugu  koju  osobu,  svoje  misli  i  6ustva  o  kom 
predmetu  predoduje  zasebice.  To  se  razmiSljajucemu  filo- 
zofu  tolikom  silom  i  u  tolikoj  punoci  naraice,  da  je  mora 
izraziti.  Filozoficki  se  monolozi  zovu  doduse  i  razmatra- 
nja,  jer  su  po  svom  bidu  samo  slovo  ili  ried  nutarnjosti ; 
a  kad  dobiju  signaturu  ili   znak  vanjstine    iliti  spoljas- 
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nosti,  postana  razprave.  Poetidki  monolog  spada  u  poe- 
tiku.  (Za  monologe  ima  dosta  gradiva  i  primjera  u  po- 
viesti.  Uzmi  riedkoga  Hrvata  Jnrja  Kri^anida  kanonika 
Zagreb.,  iz  17.  stoljeca,  (rodio  se  1617.  u  Hrvatskoj  na 
imanju  Lipnidkom  izmedjn  Karlovca  i  Metlike,  koji  je 
htio  Slaveue  sjediniti  i  n  yjeri  i  u  jezikn,  te  oko  toga 
raded  u  Rnsiji  dostao  se  i  progona  u  Sibiriju  a  Tobolsk 
na  10  godina,  a  povrativ  se  umro  negdje  poslje  1680. 
god.  Hi  uzmi  Torkyata  Tassa  u  zatvoru  i  samostanu; 
Mariju  Stuart ;  Alekseja  sina  Petra  Velikoga ;  Dona  Ear- 
iDsa  sina  Filipa  II.  u   tamnici  itd.    Eatarinu  Zrinsku.) 

Primjer  fliozofskoga  monologa. 

Ne  mogu  si  pomisliti,  da  u  po^lu  ili  a  ideji  Boga  l^i\, 
da  bi  priroda  biia  tako  Sutljiva  u  razmjerju  prema  neizmjer- 
nomu  bogatstvu,  koje  nam  prividno  razprostranjuje  za  oci.  Pje- 
vanje  ono  malo  ptica  izcezava  prema  niemoj  cielosti  poput  tiba 
tusdisaja.  I  to  u  ojSi  pada^  da  carstvo  bilinsko  cutilom,  koja 
stoje  sluha  na  sluibu,  a  datilu,  koje  ne^stoji  sluhu  u  slui^bi, 
ukusu,  njabu  i  oku  pru2a  neizmjerno  bogatstvo  djelovanja  i*  uzi- 
vanja,  dodim  je  uhu  niemo  ili  je  nase  ubo  x^emu  glubo.  Zar 
nebi  moglo  biti,  da  bi  bilje  od  eebe  glas  davalo  na  zemiji 
oBobito  tada ,  kada  sunce  po  njem  sija  ili  kan  da  je  nase  ubo 
griebom  presurovim  postalo  za  opa^anje?  Boje  (farbe^  se  valjda 
proizvadjaju  titranjem  etera  te  je  oko  osieca  kao  sto  se  i 
glasovi  valovitim  gibanjem  radjaju.  Da  koje  bice  ima  tako  ta- 
uak  sluh,  da  bi  ma  se  2ivci  i  to  titranje  etera  mogli  opaziti,  to 
nebi  same  [boja  (£arba)  vidjeli,  nego  i  culi.  Da  bi  pako  kako 
Ijiljan ,  gjurgjica ,  strmogled,  breza,  svaka  biljka  tako  pjevala, 
da  bi  joj  pievanje  odgovaralo  njezinu  znacaju  i  njezinoj  slici 
kao  izrazj  to  bi  morala  iz  toga  postati  glasba,  o  kojoj  bi  se 
izpunila  rie6  biblije,  da  ni  jedno  ubo  culo  nije,  sto  je  Bog 
pripravio  onim,    koji  ga  Ijube. 

Ima  predstava,  s  kojih  se  dade  osiecati,  da  jib  nije  fan- 
tazija  sla^ajno  samo  pobacala  u  sknp ,  nego  da  sa  one  slut- 
njami  sakrivenib  istina.  Tako  mo2e  i  ono  me  spajanju  (mecta- 
nju)  biline  i  pjevanja  istinitost  odgovarati  te  onda  tek  bade 
o6ito,  kada  stvaranje  postigne  onu  sjajnost,  koja  sv.  Pavao.u 
pismu  8.  23.   itd.  Rimljanom   piSe.    Covjek    si    ipak   ne  mo2e 
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Ijepsega  umisliti  nego  pravo  i  istinito  stvaranje  bo^je  u  pre* 
obra^enu  svietu.  Ja  si  dakle  nebi  mogao  pomisliti  kao  posto- 
lat  savrdene  prirode,  da  sve  biline  n  glasovih  hvale  Boga,  jeda 
nebi  Bog  §to  takova  izvadjao.  Kako  god  pako  n  velikoj  razno- 
likosti  liepe  koje  okolice  ima  barmonija  te  ni  jedna  slika  ne 
smeta  drugoj :  tako  de  valjda  biti  n  koDcertu  bilina  velika 
barmonija;  svi  glaoovi  i  melodije  sve  sjedinjujii  se  u  velika 
Alleloju,  koju  vec  sada  od  nas  finije  organizirana  bica  mogu 
cuti  i  opa^ati,  kad  se  mi  i  stvaranje  svieta  jednom  preobra- 
zimo  11  slobodu  djetinstva  bo2jega.  (Prof.  Alban  Stolz  pravi 
ponos  kat.  svietu  svojimi  spisi  i  djeli.   dr,  P.   T.) 

§.  39.  DIJalog. 

Pod  dijalogom  iliti  dvostranim,  dvojakim  razgovo- 
rom  razumievamo  razdieljenje  onoga,  §to  bi  autor  imao 
kazati  o  torn  predmetu  n  govorih  i  protugovorih  od 
dvijnli  ili  viSe  osoba  u  zajednidkom  druitvu.  Sastavitelj 
pri  torn  mora  paziti,  da  opona§a  obidni  6ovje6ji  razgovor 
u  vanjskom  obliku  te  da  mu  je  s  nutra  djelo  udeseno 
po  razboritu  planu  iliti  osnovi.  Zato  se  ho<$e,  da  upo- 
trebljava  jezik  obidna  iivota  i  tako  zvane  figure,  koje 
su  ved  u  ovoj  knjizi  spreda  protnma^ene ;  na  izmienji- 
vanje  kracih  i  duljih,  ali  nikad  predugih  govora,  a  rnoie 
i  prividne  sludajnosti,  koje  razgovaranju  daju  drugi  pra- 
vac,  sgodno  upotriebiti  i  mnoge  druge  stvari.  Budud  da 
se  svako  gradivo,  razprava  itd.  mo^e  izraditi  i  predofiiti 
u  fonni  dijaloga  bilo  to  opisne  pripoviedajude,  razmatra- 
jnde,  umuju<5e  ili  kakove  god  druge  vrsti;  buduc  da 
forma  dijaloga  ima  u  sebi  neSta  ^ivahna  i  zabavna  te 
jer  se  mnogim  ^ini,  da  je  bez  poteikoda :  za  to  ju  desto 
mnogi  pisci  za  raznolike  i  mnogovrstne  predmete  upo- 
trebljuju,  akoprem  to  samo  manjini  dobro  podje  ra  ru- 
kom.  Dijalog  je  takodjer  sastavnim  dielom  drugih  djela, 
n.  pr.  pripoviedajucih.  Drama  je  sa  svim  od  njega  sa- 
stavljena.  No  dolazi  i  samostalno  kao  cielina. 

Dijalozi  su  dramatidki,  filozofski  i  historidki.  Dra- 
matidki  dijalozi  spadaju  u  poetiku,  zato  se  ovdje  ne  ba- 
vimo  pobli^e  s  njimi. 

18 
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Pilozofickim  dijalogom  je  onaj  razgovor, 
kada  u  njem  gospoduje  svrha  pou^avanju,  a  na  zabavu 
se  malo  ili  nista  ne  pazi.  Izraz  ili  slog  je  miran,  pri- 
stojan  plemenit.  Karakter  govoredih  osoba  velikom  se 
odlikuje  umjerenoscu.  Dosjetke  mogu  se  i  tu  upotriebiti. 
Poznati  su  glasoviti  dijalozi  Sokratovi  i  Platonovi,  n. 
pr.  Demon  i  Pythias  ili  o  prijateljstvu.  Pero  i  mad  i  vise 
drugih  primjera  mo2e  se  izraditi  iz  raznih  djela  i  ^ivota. 
Remedium  utriusque  fortunae  od  Petrarke  izvrstni  dialogi. 

Histori6kim  je  dijalog  onda ,  kada  su  osobe 
uzete  iz  obce  i  domace  poviesti.  Historidki  se  dijalog 
mora  dobro  razlikovati  od  historidkih  pisama,  govora, 
monologa  itd.  Razumije  se  samo  sobom,  da  piscu  moraju 
stvari,  karakteri,  obidaji  itd.  dobro  biti  poznati.  Na  pri- 
mjer  lahko  se  dade  sastaviti  dijalog  po  Korneliju  Ne- 
posu  (Hann.  6.)  o  Hanibalu  i  Scipionu,  ili  iz  hrvatske 
poviesti  o  Nikoli  Zrinjskom  branitelju  vjere  i  domovine . 
i  Leonidi  hrvatskom  i  odpadniku  i  du§manu  raje  Soko- 
lovic-paSi.  0  Ljudevitu  Posavcu  (Posavskom)  i  Borni. 
0  Vuku  Brankovidu  i  MiloSu  Obilicu  itd. 

(Primjera  za  dijaloge  lahko  svatko  nadje  u  raznih 
djelih  i  raznih  predmetih.  Uzorni  su  gr6.  filozofa  Pla- 
tona,  Petrarke  itd.  u  Sirem  su  smislu  i  ona  razpitivanja 
i  odgovaranja  u  sudnici,  kakov  primjer  ima  i  ova  knjiga 
gl.  prosti  ili  nar.  slog  gore.) 

Krvarina.  (Narodni  obicaj  od  S.  Ljubise.)  Pred  crkvom 
sjeli  danas  na  Pavlovdan  dvanaest  umoljenih  kmetova. 

Poginula  u  ra^vadji  na  pazaru  pred  Kotoiom  zena  Mi- 
loseva,  a  abio  je  u  heznanici  Petar,  pak  oko  njezine  mrtve 
glave  fltavili  kolo,  da  joj   procieni   krv. 

Brat  ubijene.  Gospodo ,  u  dobar  eas  sjeli  i  sudili ! 
Culi  ste  od  naroda,  kako  se  jesenas  pred  Kotorom  zavadise  i 
pobi§e  oko  utvari  od  uiSta  seljani  B.  b  bratstvom  A.  Smakao 
Djetko  od  sale  oglav  mazgi  Petrovoj  i  pustio  je  u  pustopasicu. 
Dan  pazarni,  —  tko  da  zna,  tko  je  ?  Prospe  njetko  glas  po 
pazaru  (Bog  ga  sudio,  kao  i  boce;  da  mi  je  zet  Milos  iz  pizme 
obezogiavio  wazce.  S  rieci  na  riec  dodje  do  krupnih  pa  do 
ruku;  vojska  sita  i  obiesna,  kao  vazda  nasi  Ijudi,  kad  se 
8  pazara  kuci  vradaju.  Njetko  za  jedndga,  a  njetko  za  drugoga, 
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povade  Dozeve,  da  se  komade.  Nesretnja  mi  sestra  skoci  u 
razyadju,  i  kad  ugleda,  da  joj  Petar  mahxiu  jatagonom  bjelo- 
korcem  ua  mu2a  postavi  lievu  ruku  muzu  za  vrat,  a  desnom 
dohvati  goli  noz  za  ostricu.  Ureze  joj  palac  do  gustera,  gdje 
«e-  ruka  pregiba.  Nikad  ustaviti  krv,  da  narieva  ko  iz  mjesine. 
Zovni  ja  dva  Ijecnika  iz  Kotora,  privijaj  melema,  trave  peto- 
prsnice,  Qucega  i  pretuceua  sjemena  od  lana.  ^eni  se  ne  vrati 
zivina,  te  preminu  peti  dan,  posto  se  ukoraci  kao  cuskija,  da 
nije  mogla   nikudj   globom  previnuti. 

Ja  ju  posjedi,  da  lakse  izdabne,  i  umrie  mi  u  narucju. 
Nisam  imao  drugoga  brata  osim  nje,  Ijubili  se  mimo  brace  i 
od  sake  djeteta  jedno  za  drugim  cezalo.  U  tri  godine  vjenac4 
ne  ostavi  u  bezdomu  niSta  od  svoga  srda.  Ja  mnim,  da  je  Pe- 
tar mogao  uztedi  mab,  kad  je  ugledao  ^enska  ruku  i  vidio, 
da  ce  mi  neduznu  sestru  6braniti.  Takvo  mu  junactvo  bilo  na 
cast,  ja  mu  ga  cisto  ne  zavidjam !  Dao  mu  Bog  i  sveti  Petar, 
da  nikad  s  megdana    ne    ponese    doma    ogUsiiijega    postenja! 

Dolazi  skoro  u  nas  vladika,  da  polazi  crkve  i  manastire, 
^  da  miri  narod.  Prizva  me  preda  sc  i  rece  mi :  Miri  se,  tako 
bio  prost.  Nebi  mi  milo  bilo,  gospodo,  da  me  vladika  mnogo 
ni  blagosiva,  kamo  li  da  me  prokune,  te  ja  slomib  srdce  i 
evo  pab  pod  vas  sud.  Zlo,  gospodo,  ako  pocnemo  jedan  dru- 
gomu  odive  tu^i  po  pazarih.  Krvili  se  Ijudi  po  dva  p^sa,  za- 
tjecali  se  i  bili  na  putu,  na  pazaru,  pred  crkvom  ,  ali  su  do 
danas  zenske  glave  siobodno  prolazile  i  krajem  krvnickih  vrata 
da  im  uitko  ne  rece:  „crno  ti  oko  u  glavi."  A  jutros  gdje 
smo  ?  Van  ako  ib  pozatvaramo  doma  ,  kao  bule  u  saraju,  ili 
ib  oru^amo,  da  se  brane  od   ovib  novib  junakli. 

Petar.  Gospodo!  Va§  cu  sud  medom  primiti,  samo  me 
cujte.  Ako  me  okrivite,  to  nece  biti  iz  toga ,  sto  vi  nebiste 
znali  pravo,  npego  sto  se  ja  ne  umjeh  braniti.  Evo  tri  godine 
da  je  neka  razprava  medju  mnom  i  Milosem.  Navede  ga  bies 
da  mi  smakne  mazgi  oglav  u  pazaru.  Konjce  plabo,  koje  se 
malo  tovari,  stani  da  raabnita  po  onoj  poljani,  slomi  samar, 
odbi  s  kopita  podkove  i  uljezi  u  tudj  vinograd  te  potlaci  loze 
a  oguli  izdanke  od  maslint.  Ja  se  njesto  zagovorio  u  gradu, 
dok  mi  dodje  glas,  da  mi  je  njetko  mazgu  obezoglavio  i  pustio 
u  bezpuce^  tek  da  me  osramoti  na  pazaru,  gdje  je  trista  Crno- 
goraca  i  Primoraca.  Trkni  ja  na  poljanu;  na  devet  muk^,  dok 
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sam  jn  skrotio  i  obuzdao,  Kad  se  maSi  na  mene  su  obie  zad- 
nje,  da  se  hitro  nensukah,  prostrie  me  bladna  kao  kladu  na- 
ono  mjesto.  Skupilo  se  puka  kao  tuSta.  Kaza  mi  stra^ar,  koji 
cuva  oru^je,  da  je  MiloS  odrielio  i  smakao  oglav.  Promislite 
kako  bi  vama  bilo,  da  yam  tko  to  u^ini!  Tu  ti  se  nas^  dva 
posvadi  i  trgni  no^eve  iza  pd,sa,  da  se  sie^emo,  prije  neg  brupi 
vojska  careva,  te  nas  pove^e.  Do^ekam  ja  Milo^ev  no2  na 
svoga  i  sagnaj  mu  ga  do  ramena,  a  on  se  okrenn,  da  mi 
brata  posiede  po  §iji.  Potegni  ti  ja  tagonom,  da  ga  ugrabim, 
prije  neg  mi  brata  6brani.  Paski  poginuo  bi>z  zamjere,  ako 
sam  spazio,  da  se  a  onom  krtrljanju  umieSala  ta  iSenska  glava. 
Mahni  ja  Milosu  po  vratu,  a  ona  de  ti,  juna6ka  kdi.  Bog  joj 
oprostio,  docekat  no2  u  Sake,  da  poStedi  svoga  druga.  Kad 
▼idjeh,  da  sam  ranio  2enu,  oSinuse  me  slane  kite  po  obrazu. 
Tu  ti  ee  razdvojimo  u  sramoti,  kao  nigdje  Ijudi. 

Izza  toga  dolazio  je  Mitar,  da  sveti  sestru.  Zapao  pred 
zoru  za  jedan  k§,m  vrh  puta,  gdje  je  znao,  da  <5a  ja  s  ovcami 
proci.  Metao  na  mene  poda  se  iz  velike  pu§kej  i  bcase  me 
cisto  ubiti,  da  se  ja  on  cas  sredom  nepokucib,  da  opipam  je- 
dnoga  ovna,  koji  mimo  mene  prolazase,  da  vidim,  je  1i  za  ko- 
marde.  Udarit  ce  me  zmo  s  traga  u  sred  krstij^,  no,  na  Boga, 
u  cese,  gdje  mi  bijabu  dva  taliera  desarova.  Odbiju  talieri 
olovo ,  a  ono  ti  odsko^ke  udri  u  pokes  i  ubije  jednu  oveu. 
Da  nebi  talieri  hdaSe  jne  osmrtiti  i  na  pupak  izaci.  Ja  mnim 
zaisto,  da  je  seatru  osvetio,  jer  sam  ja  po  Bogu  ostao  ^iv. 
Ja  Djeu  u  ubih  sestru  nebotice,  a  on  nehotice  mene  ne  ubi." 
Rad  se  parci  odalece,  a  dobri  Ijudi  stanu  da  sude,  re6e 
NaJBtariji  kmet  po  godinah.  (3uli  ste  oba  zvona ; 
sad  je  ovo  lahko  otrsiti  i  smiriti.  §to  Petar  kasSe,  da  je  ubio 
ienn  nebote,  to  ga  ne  mo^e  oduziti  nego  od  sramote.  Neka 
plati  Mitru  po  mrtve  glave  mu2ke  i  sto  uz  tu  polovinu  ide. 
Mi  smo  vazda  sudili  ^ensku  glavu  u  p6  mu^ke.  To  je  tanka 
krv^  koja  se  ne  moze  sporedit  covje^kom. 

Jedan  kmet  iz  druge  obdine.  Sjedio  sam  u  dva- 
deset  krvnih  kol^,  i  sudio  lupezku  glavu  u  p6  nje,  kad  dovjek 
dovjeka  n  kradji  ubije,  ali  jost  necnh,  tk  me  oglub  neduo,  da 
se  zenska  glava  sudi  kao  lupezka.  U  razlog  se  Ijudi,  za  pravdu 
bo^ju!  Tko  bi  Vam  dao  kder  ili  sestru  u  ^enu,  kad  je  ne 
eienite  spored  sebe?  Necete,  bozja  vam  vjera,  po  danas  nijedne 
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uaie  odvesti.  Kud  vam  se  djela  pamet?  Izkopat  cete  sviet! 
Tko  bi  Ijude  radjao,  da  nije  ^eoa !  No  nemojte  tako,  jer  dete 
se  ogriesiti  i  oataviti  u  zemlji  zli  obi^aj.  JA  bih,  da  se  sluSam, 
<^ienu  zenu  dvostruko,  jedno  zato,  §to  ne  nosi  oraaye,  drugo, 
da  ved  Ijudem  napane  na  um,  *da  gadjaju  2eiie,  trece,  da  se 
bez  njih  ue  izkopa  sviet,  a  detvrto,  jer  svaka  iena  ima  dva 
bratstva,  dom  i  rod,  pa  vise  svadje  i  pokolja.  Mi  smo  ratovali 
sto  godina  sa  Crnogorci,  ali  su  Dam  £ene  mirno  prolazile  i  po- 
slovale,  niti  se  jodt  Srba  nit  Hrvata  na§io,  da  se  je  na  sSenu  osvetio. 
Drugi  ktnet:  Da  je  majka  devet  Jugovic4,  ue  bih  je 
ja  nikad  cieuio  kao  glavu  mu^ku,  ma  bila  i  ciganska.  Uovjek 
je  covjek  a  2ena  je  dovjeku  stopanjica,  da  mu  ucuva  trag, 
podize  porod  i  drzi  kudu.  Razmienule  im  se  ciene*!  Tko  nije 
za  puske,  za  rala,  za  sbora,  laj  se  ne  mo2e  dovjekom  spore- 
diti.  Mjera  je  svemu,  vodi  kao  krvi  i  mjerom  mjeri,  a  cienom 
cieni.  No  nemojte  ovu  starinsku  cienu  lomiti,  da  vas  ne  kune 
puk.  Kad  8U  stari  osjekli  2ensku  glavu  u  p6  mu^ke^  znali  oni 
Ijepse  od  nas,  §to  rade.  Svi  su  ti  prsti  u  ruci  jeanako  dragi, 
ali  nisu  ravni:  vise  vriedi  palac  nego  mali.  Ja  sam  slulao  sto 
puta  popa,  gdje  ditajad  nad  mrtcem  jevangjelje,  govori:  ,,»rece 
Oospod,  rece  Petar,  rece  Pavd"",  ali  joSt  ne  duh  popa,  da  iz 
knjige  cita:   „„rece  2ena."" 

Najstariji  kmet  po  godinah:  Ovo  se  zlo  dogo- 
dilo  u  nasem  sboru,  pak  mi  ne  smijemo  u  staroj  zemlji  kro- 
jiti  nove  zakone.  To  nije  nas  posao,  no  da  osudimo  cienu,  a 
ciena  je  zenske  glave  medju  nami  osudjena  od  pamtivieka. 
Ima  jutros  trista  osudbinU  od  Debeloga  Briega  do  Cmilove 
Ulice,  gdje  je  zena  vazda  po§la  u  p6  mu2ke  glave,  u  seat  krvih. 

Na  ovu  pridtanu  i  ve^u  sud,  pak  prizovnu  parce,  da  im 
tvrdju  procitaju. 

„Da  se  zua,  i  da  je  poznato  svakomu  sudu  i  gospodaru, 
koji  cuje  i  vidi  ovo  pismo,  kako  se  danas  sastaie  u  dobar 
das  dvanaest  kmetovS.  i  dobrih  Ijudi,  da  prociene  stetu,  koja 
je  snasla  Mitra  pogibiom  sestre  mu  Mare,  koju  ubi  u  nezna- 
nici  Petar  pred  Kotorom  u  razvadji  —  i  prizvavsi  ime  bojje, 
od  kojega  izlazi  svaki  pravi  sud ,  po  svojoj  duii  osude :  da 
isti  rukostavnik  dodeka  na  dast  Mitru  sto  Ijudi  i  da  mu  iznese 
iestdeset  cekin^,  a  da  sest  kumstv^  i  dvanaest  pobt  atimstv^, 
carskome  sudu  sto  ga  du2i  zakonik;    i  mi    kmetovi,  mirotvori 
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i  umolnici,  od  tih  novac^  odbijamo  trecu  kmetovsku,  koju  da- 
rivamo  Petru,  da   mu  je  lakSe  krv  izplatiti. 

Ovo  8ve  da  se  izvrSi  do  bo2ida,  koji  prvi  na  zdravlje 
dodje,  a  do  tad  uhvatismo  medju  njima  vjeru  od  nmira  tvrdu 
i  cistu,  i  pocjelivasmo  ih.^ 

Sud  dobrih  Ijudi.  (Narodni  obicaj  od  S.  Ljubi§e.)  Pred 
crkvom  pod  jablanom  sjeli  danas  na  materice  §est  kmeta  na 
oko,  a  pred  njimi  u  dubak,  gologlavi  i  prekritenih  ruku, 
lupe£  i  pokradeni. 

Pokradeni.  Gospodo,  dobre  vam  siede ,  a  jos  bolje 
beejede!  Ja  sam  u  ovom  selu  pridoslica.  Kad  mi  se  izkopk  i 
ostade  na  djcvojci  nesrecna  tatbina ,  dodji  vam  ja  na  doma- 
zetstvo,  okuci  se  na  onoj  pustolovini  i  plati  selu  porez  iztraz- 
bine  i  natrai^binc.  Uzmu  me  seljani  u  bratsku ,  u  crkvi,  na 
vodi,  a  sjeki,  na  pasi^  u  mlinu,  kao  starosjedioca.  Sayro  sam 
86  na  kuki  i  na  motiki,  dok  ozivih  zapusteno  imuce.  Mrsave 
oderulje,  kao  sve  zemlje,  koje  topeci  voda  ozvaka,  nece  bez 
gnoja  da  rode,  no  §to  prosipljem  utomah  sjeme.  Te  ja  oddvoj 
tri  vedra  od  najprvoga  ulja  i  kupi  njeSto  koz&.  Trece  godine^ 
kao  sto  nece  biti,  dadi  svaka  tri  Usried  br^icnjih  posta  cr^e 
mi  na  precac  pas  od  tora.  Ne  sjetih  se  na  svoj  zli  put,  da 
mi  ga  njetko  otrova,  kako  ce  me  lakSe  pokrasti.  Jedno  vece 
uzdio  sjever  da  sve  ponese,  a  ja  trudan,  kupedi  vas  dan  ma 
sline,  zaspao  kao  zaklan.  Kad  u  jutro,  tek  vidih  vrata  od  obora 
j-azbijena,  dosjetih  se,  da  sam  poginuo.  Ne  mogu  da  ih  puste 
izbrojim,  no  od  tuge  zamliecio,  pa  mi  se  od  svako  prizirahu 
dvie.  Ne  bijah  veseliji  no  da  sam  sina  u  komadc  docekao^ 
LupeS  razbio  vratnice  od  obora  i  zajmio  petnaest  najnapred- 
nijih  jaraca.  Niesam  ib  htio  u  pastrmu  soliti ,  jer  mi  davaba 
gnjoja  za  pedeset.  Ter  ja  onako  pomamljen  u  potoc  za  lupe- 
2om.  Zia  vjetru§ina  ne  dava  oka  otvoriti ,  no  razprsala  svaki 
trag  Sto  du?  proglasih  na  tri  pazara,  u  tri  nfdjelje  zaosopke 
trideset  cekin^  socbine,  tko  mi  lupei^a  nasoci,  a  poslab  cetiri 
dubiira,  od  taliera  svaki,  n  Krf  svetcu,  da  mi  odkrije  zlotvora. 
Tako  ti  stvar  stani  do  Petrova  mjeseca,  ni  traga  ni  glasa^ 
kao  da  ga  zemija   pro^dri. 

Jedno  jutro  u  praSak,  nagrcah  postrnjak  u  podkucnici^ 
gdje  je  bio  zimus  bob.  Zvati  ce  me  dovjek  s  donjega  prie- 
laza:   —     „Tko    bi,    more?"    —    Prijatplj !   —   Ter    ja   onamo 
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bas  onako  razpas.  Da  vam  skratim ;  kazk  se  sokodr^icom. 
Trkni  ja  doma,  donesi  srebrno  oru^je  i  dadi  ma  ga  u  zalog 
za  sodbioe.  Stade  da  prica  redom :  kako  ga  je  poslao  sok, 
kojega  do  muke  ne  smie  prosociti;  da  soci,  gdje  bu  koze,  da 
primi  proglaienn  docbinu  i  da  je  dr^i,  dok  se  sok  sam  oci- 
tuje.  Kaza,  kako  je  RaSko  prodao  na  veliki  petak  pred  Koto- 
rom  jarceve  Lazu,  posto  ih  je  okilsio  i  po  rozih  nagrdio,  da 
86  ne  poznadu,  a  Lazo  da  ih  je  dao  Marku  na  Ijeticu ;  rece  * 
^Eto  ih  svaki  dan,  gdje  pasu  na  strmenih  rndinah.'* 

Podji  vam  ja,  kao  drugim  poslom,  na  rudine,  uzpni  se 
na  jedan  kuk  i  tu  eekaj,  da  se  oknpe  koze  oko  korita  na  po 
jiste.  Tek  se  pomoli  stoka,  poznadoh  jarceve.  Kad  ih  ugledah 
naru^ene,  puce  mi  srdce,  no  stisnuh  bo,  da  se  coban  ne  sjeti 
Poceb  ga  iz  daleka  zapitivati,  cije  su  koze.  Kazk  mi  od  prve 
pravo,  da  su  Lazove  i  da  ih  je  kupio  pred  Kotorom  od  Kaska, 
a  Rasko  udario  u  bah :  nikad  iiw.  Jcdva  sam  ga  sveo,  da 
stavimo  dobre  Ijude.  Sad  evo  vas  tu,  pak  kako  vas  Bog  uci 
i  moja  nevolja. 

Rasko.  Gospodo!  jeste  li  ga  culi,  kako  snuje?  Ne  da 
mu  djavo,  da  se.  prodje  o  manjoj  steti,  ne  prosi\  blago  o  soc- 
biue  i  zavjete,  da  zaboravi  koze  pri  cekinih.  Pa  gdje  de  ga  vrug 
nanicti  no  na  mene,  prava  kao  andjela  s  neba.  Ima  trideset 
godina,  da  trgujem  u  iiwo :  kupuj,  prodaj,  mienjaj,  daj  n.i  izor, 
da  izbijem  iz  kamena  novae.  Tko  bi  me  mogao  sad  iz  duse 
pitati :  odkuda  ti  taj  jarac,  ili  ta  vodka,  ili  to  jare?  Oemu  je 
ova  suta  a  oua  rogata^  ova  zlatoruua,  a  ona  zekasta,  ova  re- 
pata  a  oua  kusasta  ?  Podji  djavole,  gdje  ti  je  mjesto !  Ovakve 
napasti  jolt  nije  na  ijude  padalo? 

No  evo  me,  da  se  opravim  duSom  pod  svetcev  kovceg 
ili  da  vadim  maziju  iz  vrele  vode.  Ali  neka  plati  prije  okle- 
stinu  i .  potvoru.  Neka  se  vec  ne  sali  nazivati  postene  Ijude 
lupezi. 

Kmet  najstariji  po  godina h.  Kad  tko  ito  izgubi 
i  svoja  njedra  premece. 

Rasko.  Istina  svoja,  ali  tudja  ne  smie;  jer  kad  kradju 
ne  nadje,  ta  se  ruka  siece. 

Kmet.  Ne  moi^emo  te  ni  kleti  ni  muciti ,  kad  je  po 
sriedi  sok,  no  kazuj,  odkle    su    ti    koze ;    ili  ce  sok  na  polje. 

Ra§ko.   Sok  nema  da  ka^e  nista  do  laii. 
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Sokodr£ica.  Ubvatit  de  te  za  ruku  pred  piikom,  a 
uociti  pred  sudom.   U  sto  »e  uzdai? 

'  Kmet.  Uuj,  Kadko!  Po  svoj  prilici  ti  niesi  lupei^,  no 
hodei  da  lupe^a  zatajis;  kriv  evakojako.  Ti  niesi  poniekao,  da 
81  prodao  Lazu  jardeve  ukradene  i  nagrdjene.  Sad  kai^i,  od- 
kod  su  ti  i  dema  su  grdni  ?  Ka2e§  li,  a  da  sok  ne  soci,  pla- 
tit  ce§  koze  i  socbiau,  a  carskome  sudu,  §to  te  nadje  du^na 
zakouik.  Ne  ka^es  li,  izpanati  6e  sok  na  polje,  pak  de§  ooda 
platiti  sto  cekinS.  kudnoga  razboja,  svaku  kozu  samosedmom, 
a  sodbinu  dvostruko.  Cu  li? 

Rasko.  Da  sam  kupio  koze  kusaste  i  sataste,  istina 
je.  Hede  mi  trgovac,  da  su  ih  dobani  od  djavola  grdili  na 
plandistih,  joSt  kad  su  bila  jarad.  Da  sam  ih  ja  zajmio,  nije 
istina,  i  evo  me^  da  prisegnem  dusom,  a  prav  se  u  Boga  ne 
ukleo.  Necu  da  ka2em,  u  koga  sam  ih  kupio,  jer  mi  je  to 
kum,  pak  sam  voliji  biti  Stetan  no  griesan ;  kad  se  dohvnti 
hrdja  kraja  haljine,  boJje  je  zakinuti ,  no  da  ciela  zemlja 
zahrdja. 

Kmetovi  se  porazgovore  medju  se. 

Kmet  najstariji  po  godinah.  Sad  smo  na  cisto! 
Odsudismo,  da  platiS,  Badko,  za  svakogu  jarca  po  dukat  i  po 
cvanciku  dara,  sto  su  dali  gnoja  od  bratindaoa  do  jutros,  soc- 
binu  i  putinu ;  a  za  zavjet  svetcu,  neka  namiri  sveti  Spiridion. . 
A  nama  danguba  svakomu  po  fiurin  zdrave  pare;  i  da  se  po- 
cjelivate  na  ovom  mjestu. 

Tu  se  umire   i  podmire,  pak  svak  u   razmet. 

Sud  u  Hercegovini.  (Od  Vuka  Vrcevica.)  Ma  kud  je 
ovo  jutros  Cetko  posao?  —  upitat  6e  Midun  (stariji  brat) 
majku.  —  „  Bruka  ga  i  grdilo  znalo !  bojim  se,  da  nije  posao 
u  Trebinje,  da  te  tu2i,  sto  si  ga  sinod  malo  vikao  za  onu 
ovcu;  all  ja  ne  mogu  vjerovati,  da  je  i  obraz  kao  sto  je  i 
pamet  izgubio !  §ta  mu  hoce  turski  sud  kod  naSega  seoskoga  ? 
nebilo  ga  majci,  da  jaki  Bog  da!^  Okolo  popasnoga  doba  evo 
ti  zaptije  (gjendarma)  po  Micuna,  veleci :  Naredba  od  kajma- 
kana  i  kadije,  da  sa  mnom  u  Trebinje  ide§.  Micun  ga  upita: 
A  zna§  li  Avdago,  tko  me  tuii?  turske  ti  vjere!  Bogme,  brat 
te  Cetko.  —  Tako  je,  kad  je  dosao  sviet  naopako,  i  dobro 
6u  naSi  stari  rekli :   „  Ako  nemas  duSmana,  majka  6e  ti  ga  ro- 
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diti. "   —  Posto  rucaSe,  uputise  se    i  evo  ib  k  sudu  pred  ka- 
dijom  (sudcem  turskim). 

Kadija.  Da  nu  ti,  rajo,  kazuj,  ito  imaS  protiva  brata; 
ali  pravo,  jer  ce  i  do  kletve  moi^e  biti  dodi. 

(3  e  t  k  o.  Hocu,  efendijo,  sve  pravo,  tako  mi  b&bove  dase 
i  tako  86  moja  s  njegovom  na  onom  svietu  ne  prepredala.  Jo§t 
od  djetinstva  nije  se  mogla  podudarati  moja  i  igegova  cud. 
On  me  vazda  mrzio  i  progonio,  a  ni  kriv  ni  du^an,  do  samo 
§to  je  on  brat  stariji  i  jadi,  pak  je  vazda  pred  otcem  kriv. 
Nas  pokojni  otac  —  Bog  mu  duia  upokojio!  —  podieli  nam 
jo^t  pri  jaku  sSivotu  sve  svoje  imanje  napola,  da  se  nebismo 
poslie  njegove  smrti  poklali,  a  ostavi  Micunu  jednu  nigboljo 
njivUy  pak  nam  rece:  Evo  djeco!  nek  se  svakome  svoje  zna, 
i  po  mojoj  smrti  prehranite  odajku  i  ukopajte  ju  o  zajednickom 
troSku,  a  ona  neka  2ivi  kod  jednoga  od  vas,  gdje  nju  bude 
volja.  Jn^er  nam  ne  stade  jedne  ovce  u  plaoini,  ne  ziiam  ni 
ja  sam  kako,  te  on  sinod  na  mene,  opsova  me,  nebi  tako  ni  vlah, 
s  kdca,  i  poce  da  me  bije,  i,  efendijo,  da  ne  skodi  majka, 
bcaie  me  osmrtiti.  Sad  hodu,  da  mi  se  oddvoji  moj  dio  i  da 
mi  osudis,  efendijo,  po  bo^jem  zakonu  i  carskom  zakoniku, 
dok  me  nije  krvnik  smakao. 

Kadija.  §to  odgovaras  ti,  Midune,  na  ovo.  sto  ti  brat 
kazuje  ? 

M  i  c  u  D.  Efendijo,  sve  je  istina ,  sto  ti  je  kazao ;  ali 
volio  bi,  da  mi  je  ranu  zadao,  no  sto  me  na  sud  zvao.  Znadi, 
efendijo,  da  od  pamtivieka  kod  nas  je  bio  obicaj,'  da  po  smrti 
-otcinoj  ost^ne  stariji  brat  za  kutnjeg  domadina,  i  njemu  se 
sve  o  glavi  odbija^  te  zato  ima  pravo  mladjemu  zapovidjeti  i 
pokarati  pa  bogme  malo  kadkad  i  udarati  neposluseoga  za 
izgled  druge  deljadi  kutnje.  Jucer  mi  je  negdje  izgubio  ovcu ; 
po5eo  sam  ga  karati  i  o§inub  ga  jednom  dibukom  —  nije 
fajde  kriti  — •  a  ma  udarih  ga  kao  brat  stariji  mladjega  brata, 
a  neka  ga  udari  tko  drugi,  gdje.  ja  gledam,  ako  smije!  §to 
tra£i  otdinstvo,  eno  mu  ga  na  sriedi,  pa  gdje  je  brace,  tu  je 
i  diela  —  pa  brada  kao  brada,  a  toboci  kao  krvnici. 

Kadija  (srdito).  Ma  znas  li  ti,  disumze  i  krmedi  svoju, 
da  se  po  carskom  zakoniku  ne  smie  nitko  udarati!  evo  if^a- 
konu  globe  pise,  da  platis   20  gro§4,  a  suvisc  tamnice  od   10 
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do  30  dana,    ako'ti  parni^ar    ne    oprosti.    Sad    §to  ti,  Cetko, 
govorifi  ? 

uetko.  Ma,  efendijo*,  da  ti  njeSto  re^em.  Tko  je  pravi 
raja,  on  je  za  boi^i  zakon  i  carski  zakonik  dlakom  privezan, 
a  §to  bo^ji  zakon  bode,  to  i  carski  zakonik ;  a  ma  ne  znam, 
pise  li  i  u  zakoniku,  da  ti  nazivljes  parce  ^^dimsus  i  krmski 
soj  ?^   (ZavrtjeSe   mu  se  suze). 

Kadija  Jok,  jok!  aia  ne  dao  Bog!  ali  na  kraju  pise, 
da  kadija  mo2e  primetnuti  i  odmetnuti  u  zakonu  i  u  zakoniku, 
kako  tnu  se  kad  svidi  i  kako  komu ;  no  da  ja  tebe  pitam,  sto 
je  tebe  stalo,  kad  je  tebi  sud  po  zakonu  ucinjen?  i  zar  si 
ti  geh  i  islamulem,  da  mi  zabranjujeS  govoriti,  ito  ja  hocu?  .  . 

Cetko.  Ne  Ijuti  se,  efendijo.  Kad  je  tako  u  zakonu  i 
zakoniku,  ja  im  se  klanjam;  ali  -znadi,  efendijo,  da  je  meni 
Midun  rodjeni  brat,  pa  ako  sam  ga  dozvao  pred  tebe  od  moje 
lude  pameti,  da  nam  sudiS^  nisam,  da  nas  ru2i§  i  brucis.  Ako 
me  je  pokarao  i  udrio,  moj  me  brat  stariji  udrio,  a  s'  jutra 
bi  za  me  poginno.  £yo  ja  za  njega  davam  20  groid.,  a  po 
carskome  kanunu  ja  mu  oprastam  tamnicu.  —  Posto  mu  pre- 
broji  novce,  pristupi  k  bratu  i  poljubi  ga  u  ruku,  veleci  mu: 
a  oprosti  mi,  brate !  hajdemo  doma ,  da  se  bratski  dielimo  i 
da  bratski   i^ivimo." 

Kad  doma  dodjoSe,  u  najvedoj  Ijubavi  dozvaSe  na  veceru 
kneza  i  popa;  a  u  jutro  sve  bratski  podielise,  kako  im  je  otac 
bio  zabiljei^io.  PitaSe  majku:  „S  kojim  de§  sinom,  majko,  ii- 
vjeti  ?  ka2i,  nede  medju  nama  biti  2alosti.**  A  ona:  „Djeco  * 
moja!  Bog' vas  blagoslovio  i  svaku  sredu  udeliol  meni  ste  oba 
jednaka,  na  jednom  ste  srdcu  spavali ,  a  jedno  mlieko  sisali ; 
ja  sam  najvolija,  da  jednu  godinu  2ivim  s  jednim,  a  druga 
s  drugim ;  a  kad  mi  bude  sudjeno  da  umrem,  da  ukop  i  popa 
platite  Zajedno."   Kad  na  ovo  oba  brata  pristudoSe,  reci  ce 

Knez.  Micune.!  da  nu  promisli ,  prije  uego  sam  ti  ja 
kazao,  ostade  li  Sto  du^an  tvojemu  bratu  Cetku?  ka^i  mi! 

M  idun  (podugo  promisli,  pa  rece) :  Haj  —  haj!  jesam, 
kako  da  ne?  mene  je  pokojni  otac  o2enio,  a  ja  cu  moga  brata 
o  kutojem  i  jost  nepodieljenom  trosku,  i  nedemo  se  razdvajat 
prije  no  i  njegovo  veseljc  na  istome  ognjiStu  ne  vidimo. 

*  Efendijom  se  tituluje  turskl  sudac  (kadija)  ili  pop  turski  (hodza) 
ill  u  obee  koji  ncenjak  ili  iiglednik  tnrski. 
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Knez  i  pop  (skinu  kape).  Ovako  ti,  Micune,  hvala ! 
a  Bog  vam  dao  dugo,  mirno  i  bratsko  ^ivovaDJe ;  vazda  se  na 
bratsku  nagadjali,  a  nikad  po  sudovih  ne  pravdali ! 

Peboan  i  Sidzvan.  Sjedi  starac  u  samotnoj  kuci,  kraj 
rieke  koja  se  smrzla.  Izmi^e  zima,  oganj  mu  trne  —  ostk 
starac  sain  i  pust.  Kosa  mu  sd  bieli  u  udovi  drhcu.  Na  osami 
2ivio  niti  cesa  (Euo  do  zavijanja  yjetrov,  niti  cesa  vidio  do  me- 
cave  sniega.  Kad  eto  u  kudu  liep^  mladida^  prem  u  casak 
kad  oganj  utrne.  Lica  mu  puna  rumen^  zdravlja,  oko  bistro 
a  usta  na  smieh.  Korak  mu  hitar  i  lagak.  Na  celu  vienac  pi- 
tomH  bilja,  a  u  ruci  kita  cvieca.  Kec^  mu  starac:  „Drago  mi 
je,  sinko,  da  te  vidim.  Uljezi,  dodji  bli^je,  kazuj  sto  si  vidio 
po  tudjem  svietu?  Ostanimo  ovu  noc  skupA,  pak  i  ja  tebi  da 
ka^em,  sto  radim,  sto  H  uzmogu.'^  Tad  izn:ime  bulu  iz  torbe, 
napuni  je  duhana,  te  ju  ponudi  gostu.  Kad  ju  izpusio,  za- 
metnu  razgovor.  Starac  po{e:  „Kad  odahnem,  rieke  ne  teku, 
voda  se  oledi,  te  je  tvrda  kao  kamen."  Odgovori  mladic:  „Rad 
odahnem,  8?e  §iroko  polje  cvietom  se  okiti."  — „Strtsem  li 
kosu,  rece  starac,  sva  se  zemlja  sniegom  zamete ;  kad  progo- 
vorim,  ostii  gora  bez  lista,  Ptice  se  spuste  niz  velike  vode,  te 
prolete  u  daleke  strane.  Kad  uzdahnem,  svako  se  zivo  krije, 
a  zemlja  se  okori.**  —  ^Stresem  li  koso,  rece  mladic^,  mlacan 
da^djic  s  neba  se  spusti.  bilje  se  pomoli  glavoni,  te  progl^da 
zeljno  kao  djetece  oci.  Ptice,  kako  me  cuju,  doma  se  vrate; 
a  uz  put  svi  mi  se  luzi   odzivlju,  svi   radostno   klicu.^ 

Sunce  iztec^,  toplota  se  razsu,  jezik  starc^ev  zamuknu. 
Sojka  i  pastiricica  stanu  cvrguljit,  a  rieka  romonit,  travica  nicat 
a  sva  se  okolica  cvietjem  okadi.  Kad  se  razdanilo,  uze  mladic 
starca  na  oko  te  spazi,  da  je  na  njem  ledena  zima.  S  nje- 
govieh  ociu  bistre  vode  proteku,  a  kad  sunce  odskocilo,  bude 
sve  manji  ter  manji,  a  o  pol  dne  vas  se  raztalio.  Na  kuciitu 
ni§ta  ne  ostk  olis  cvietka  na  ognjiscu,  prolietne  i  s  k  r  i  c  e,  Sto 
je  biela  perca  a  crvena  ruba,  prorocice  jarne.  (Fluminensia  ili 
kojecega  str.  50.  Fran  Kurelac). 

Dogodjaj.  Kad  Bajazitu  prvomu,  slusajucu  prevare  i  kri- 
vice  svojieh  sudac,  vec  dogrdilo,  razsrdi  se  te  zapovidje,  da 
mu  sve  kadije  dodju  u  Novi  Pazar,  tamo  ih  u  kucu  neku  da 
zapru,  oganj  joj  podmetnu,  te  onako  ^ive  ih  za^gu.  Kad  se  to 
htjelo  ovrSiti,  dosieti   se  mudri  Ali-pasa,   kako  cara  da  umeksa. 


ilk 


200 

BiaSe  Bajazitu  omiljelo  neko  Arapce  razgovorno  i  pri- 
kladno.  Njega  on  uputi  sto  ce  redi,  Sto  li  u^initi,  ter  ga  onda 
poSlje  pred  sultana.  Obu6e  dakle  Arapce  svetacke  baljine,  ter 
se  ito  bolje  nakiti. 

„§to  to,  rece  mu  sultau,  Sto  si  se  ti  danas  tako  obukao?^ 

Arapcid:  „Idem  u  sviet,  a  moz'  me  poslati  liepo  i  caru 
kaurskomu  u  Carigrad.'' 

Sultan:   „Pftk  Sto  da  radii  kod  nasega  duSmana?^ 

Arap^id:  ^Ta  idem  po  kaludjere,  neka  nam  oni  sude, 
kad  si  naumio  svoje  kadije  pogubiti.'' 

Sultan:  ^Ali,  malo  moje  Arapce,  ta  ne  znaju  oni  za- 
konov  nasieb.''   Tnj   ti  mu  aad  prihvati  rie£: 

Ali-pasa:  ^Istina,  da  ne  znaju;  zaSto  dakle  one  da  gu- 
biS,  Sto  je  znadn?^ 

Sultan:  „ZaSto?  ta  zasto  snde  kuko  ne  valja?^  Na 
to  ce  opet 

Alija:  ^lEt^Of  gospodaru,  da  ti  recem  zaSto.  Nasi  sudci 
ne  dobivaju  plade,  te  uzimlju  m\to  od  koga  godj  mogu.  To 
ti  izpravi,  pak  si  onda  i  njib  izpravio." 

Bajazitu  taj  f-ayjet  bude  po  volji,  oprosti  kadijam  £ivot, 
a  Aliji  dade  oblast  da  uredi  Sto  treba.  On  ustanori  (i  tako 
je  08talo)  da  svaki,  komu  pripane  baStina  od  vise  tisuc  aspri, 
kadij  i  svomu  plati  od  svake  tisuce  20  aspri.  Dalje:  Kad  bi  se 
ugovarala  ^enitba  ili  drugi  se  ogovor  cinio,  i  onda  20  aspri. 
Tako  se  i  uevolji  sudac  pomoglo  i  pravica  opet  lice  pomolila. 
(Fluminensia  str.  52  i  53.  Fran  Kurelac) 

III.  Opisivanje  (opis,  descriptio). 

Uvod. 

Opisati  znadi:  kakav  predmet  riedmi  4ivo  pred- 
o6iti  i  tako  red!  nacrtati  ga,  da  uam  se  dini,  kad  da  je 
pred  nami. 

Opisati  se  mogu  ili  tjelesa,  n.  pr.  ^rada,  rieka, 
ruka,  ^ivotinja;  ili  pojavi  iz  prirode,  n.  pr. :  munja, 
bura;  ili  kakva  radnja,  n.  pr. :  oranje,  pjevanje,  Stam- 
panje;  ili  kakvo  svojstvo,  n.  pr. :  yjera,  Ijubav,  do- 
movina,  postojanstvo,  odva^nost.  Predmeti  daklje  opisu 
jedni  su  tjelesni  (spoljaSnji),  sto  pod  osjetila  spadaju;  a 
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dmgi  su  odludni  (unatrasnji) ,    §to  se  samo  pamecu  po- 
stiin,  ili  uobra^avajn. 

Postupak. 

§.  40.  §to  se  opisivanje  ticSe,  to  se  ono  dade  naj- 
bolje  prispodobiti  sli&anju  ili  portretiranju.  Slikar  t^ 
za  tim,  da  nam  slikn  tako  uaslika,  da  se  sjetimo  po- 
znate  nam  osobe,  ili  ako  nam  je  nepoznata,  da  si  ju 
mo^emo  predstaviti,  dim  sliku  pogledamo.  Cim  je  slikar 
poteze  doti6ne  lidnosti  bolje  shvatio  te  dim  mu  je  sigur- 
nije  rnkn  vodilo  oko,  tim  mora  vjernija  biti  slika.  Isto 
se  tako  ima  s  opisivanjem.  Oko  ostroumnika  ima  gospo-* 
dovati  nad  misli  te  kakogod  potezi  slikarova  kista  vjerno 
izrainju  poteze  dotidne  slike,  tako  moraju  biti  prilago- 
djeni  i  izrazi  najvecom  pozornosti  kod  opisivanja.  Istina, 
da  nije  portret  nikada  lidnost  sama,  pa  tako  ni  opisi- 
vanje ne  mo^e  predmeta  nikada  sasvim  nadoknaditi. 
No  medjutim  ima  jezik  dosta  sredstava,  da  si  dovjek  kao 
misaoni  stvor  predodi,  sto  je  tjelesno  kao  dusevno,  a  du- 
§evno  kao  tjelesno.  Na  torn  se  osniva  s  jedne  strane 
mogudnost,  a  s  druge  strane  vriednost  opisivanju. 

Tko  je  rad,  da  kakav  predmet  opise,  "mora  prije 
svega  da  ga  pa^ljivo  promotri  sa  svake  strane  i  po  svih 
njegovih  znacih,  dokle  mu  god  ne  prikupi  sve  one  nje- 
gove  crte  ili  znake,  kojimi  se  on  razlikuje  od  predmeta 
ostalih.  Zatim  mora  se  narodito  pobrinuti,  kojim  de  po- 
jedine  te  znake  predmeta  —  jedan  za  drugim  —  tako 
redi  redati,  da  svi  skupa  sastave  jedno  cielo,  od  dega 
ponajviSe  i  zavisi  jasnost  predstavljanja.  NajpoSlje  valja 
mu  cio  sadr^aj  svoga  opisa  shodnimi  i  liepimi  riedmi 
izraziti. 

Syojstva  opisn. 

§.  41.  Svojstva  dobru  opisu  jesu  poglavito  ova: 
a)  Jedinstvo,  da  se  glavni  predmet  ne  mieSa  s  dru- 
gimi  njemu  srodnimi;  b)  Prostota,  da  se  pisac  ne  gubi 
u  potrajanju  malenkosti,  §to  painje  ne  zasluiuje ;  c)  2i- 
vost,  (^ivahnost),  da  opis  proizvede  u  ditatelju  od  pri- 
like  ono  osiedanje,  kakvo  je  u  motritelju  proizveo;  d)  vjer- 
nost  i  zorovitost.  Ali   to  ti  nije  jos  dosta,  da  samo  bit- 
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nost  i  svojstva  poznas  dobru  opisivanju;  jer  kakogod 
dobar  slikar  i  kiporezac  dobro  i  formalno  u6i  i  prouci 
fizionomiju  one  osobe,  koju  kani  naslikati,  tako,  da  ju 
bolje  mora  on  poznati,  nego  li  tko  drugi:  isto  je  take 
od  velike  potrebe,  da  marljivo  i  svestrano  proudis  onaj 
predinet,  stono  si  ga  naumio  opisati. 

Vrsti  opisu. 

§.  42.  Poglavita  je  razlika  pri  opisivanju  u  torn 
hoce  li  se  pisac  upuStati  u  potanko  pobrajanje  znaka 
na  predmetu  (individualisati) ;  ili  ce  zaostati  samo  pri 
obcih  znacih  njegovih  (generalisati).  Ako  ostaje  pri  ob- 
cih,  t.  j.  ako  se  slu^i  samo  nuznimi,  a  ne  slu^ajnimi 
znaci  predmeta:  onda  se  to  zove  izjasnjenje  (die  Er- 
klaruDg).  U  protivnom  pako  sludaju,  t.  j.  ako  nam  on 
riecmi  predstavlja  kakav  predmet  po  svih  njegovih  zna- 
cih osobnih,  spoljasnih  i  sludajnih:  onda  biva  opisi- 
vanje.  Ovo  opisivauje  moze  opet  biti  dvojako;  a  svrha 
mu  je  ili  poudavanje  ili  zabava.  Ako  pisac  o  torn 
nastoji,  da  razum  ditaocu  prosvietli,  da  ga  novim  nekim 
zuanjem  obogati:  onda  se  takav  opis  zove  poudnim 
ili  prostim ;  n.  pr.  kad  bi  tko  komu  opisao  kakvu  zivo- 
tinju,  koja  mu  je  jo§  nepoznata;  ili  parostrqj,  ladju; 
kako  se  pravi  hartija.  ili  ma  koju  makinu  itd.  Pred- 
metom  ovakovu  opisu  su  stvari  uzete  iz  zemljopisa,  na- 
ravopisa,  ob  obidajih  naroda  itd.  —  Ako  li  pisac  o  torn 
nastoji,  da  djeluje  na  cud,  t.  j.  da  ditatelja  zabavi,  raz- 
veseli,  raztuXi,  zanese,  prestrasi.  da  ga  u  nemir  ili  o6a- 
janje  baci:  onda  se  to  zove  ^ivahan  (zivostan)  opis 
crtanje  predmeta  (die  Schilderung) ;  n.  pr.  kad .  bi 
tko  opisao  komu  kakvu  basdu  kao  divnu,  neizkazano 
liepu  i  draiestnu  ukraSenu.  Predmetom  orisu  ili  zivahnu 
opisu  sluze  nam  prizori  iz  naravi,  okolice,  svedanosti. 
Ako  se  predmet  opisuje  radi  posla,  zove  se  poslovnim 
opisom.  Amo  se^takodjer  broji  opis  putovanja  ili  curri- 
culum vitae.  —  Zivotopis  ili  ozna^ajni  opis  (Bio- 
grafie)  nabraja  nam  najvainije  zgode,  6ine  kojega  60- 
vjeka  po6am  od  poroda  pa  sve  do  smrti.  Mi  cemo  o  sva- 
kom  na  poseb  prozboriti  a  i  navesti  primjere  (u  koliko 
prostor  ove  knjige  dopuSta). 
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1.  Prost  opis. 

§.  43.  PonajlakSe  je  opisivati  predmete  tjelesne. 
Samo  pri  ovom  opisivanju  valja  razmatrati  predmet  sa 
osobitom  paznjom,  pa  kazati  mu  prije  svega:  rod,  ko- 
jemu  on  pripada,  n.  pr.  da  li  je  ^ivotinja,  ili  kakva 
biljka,  ili  ruda,  ili  neka  sprava  i  oriidje;  za  tim,  sto  se 
tide  njegove  kakvoce  i  izgleda  po  velidini,  vidii,  boji; 
pa  onda  sto  se  tide  njegovih  sastavnih  dielova  i  njihove 
kakvoce;  i  to  najprije  glavne  dielove  pa  onda  uzgredne 
ili  dielove  od  dielova ;  poslje  sto  se  tide  postanka  i  pro- 
mjena,  od  cega  je  stvar,  demu  je  namienjena :  a  na  po- 
sljedku,  sto  se  tice  njene  potrebe  i  koristi,  na  sto  je  ona 
i  demu  nam  slu^i. 

Ali  i  samo  to  razmatranje  ne  biva  uviek  jedno  te 
isto;  ve(?  po  razlici  stvari  das  je  ovako  a  das  onako. 
S  toga  pamti  si  ovo: 

a)  Ako  opisujes  kakve  spi^ave,  orudja,  razlidite 
vrsti  odiela,  jestiva,  pokuctva,  ili  pojedine 
dielove  od  kakvih  stvari,  to  ti  valja  stavljati  ova  pi- 
tanja:  1.  Sta  je  stvar;  2.  kakva  je;  3.  iz  kakvih  je 
dielova  sastavljena;  4.  od  cega  je;  6.  tko  ju  pravi, 
ili  kako  postaje ;  6.  cemu  slu^i?  kada?  i  kako? 
h)  Kad  opisujes  zgrade,  mjesta,,  sela,  varosi, 
zemljsta,  bastine,  pita  se:  1.  Sta  je  stvar;  2. 
mjesto,  gdje  se  nahodi;  3.  kakva  je  u  obce;  4.  kakvi 
ju  dielovi  sastavljaju;  5.  komu  pripada;  6.  demu 
sluzi?  (U  gradu  (varosu)  dim  mu  se  stanovnici  za- 
nimaju)  ? 

c)  Opisujuci  lice  t.  j.  osobu,  p.  pr.  svoga  prijatelja: 
Sta  je ;  diji  je ;  kojoj  dru^ini  pripada ;  kakva  je  lica ; 
demu  je  vjest;  koliko  mu  je  godina;  kakav  je  po  na- 
ravi,  moralu,  karakteru;  kakvih  znanja  ima? 

d)  Opisujuci  zivotiuju:  U  koji  rod  spada,  gdje  sta- 
nuje,  kakova  je  izgleda,  koji  su  joj  i  kakvi  sastavni 
dielovi  tjelesni,  od  kakve  je  koristi,  hrana,  koju  jede, 
i  kako  ju  nabavlja, 

e)  Opisujudi  biljku:  Sta  je,  na  kojem  mjestu  raste, 
iz  kakvih  je  dielova  sastavljena,  kad  cvjeta  i  sazrieva, 
'kako  se  mno^i  i  plodi,  od  kakve  je  koristi  ili  §kode  ? 
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Slog  iliti  stil  u  ovih  opisih  ima  biti  jeduostavan, 
prost,  jasan  i  prirodan;  riedi  n  znadenju  pravom,  a  ne 
n  preuesenom  t.  j.  bez  svakoga  nakita. 

Primjeri  prosiih  opisa. 

1.  No 2.  Noi  je  orudje,  kojim  se  siede.  Ima  sjecivo  i 
dr2aIo ;  u  sjeciva  je  jedna  strana  odtrica,  a  druga  telilde ;  vrh 
mu  je  siljast  ili  zatabast,  a  ako  se  zaklapa  i  odklapa,  onda 
ima  i  svakavicu  (Feder).  Ostrica  je  od  gvoiSdja  ili  od  6elika; 
dr2alo  od  kosti,  ill  roga,  ili  drveta,  a  kadikad  od  gvoldja  ili 
keg  drugog  metala.  No^eve  pravi  zanatlija,  no^ar;  i  njimi  se 
slu^imo,  kad  hocemo  manje  Sto  da  sie^emo   ili  da  bodemo. 

2.  Hrast.  Ova  dika  naSih  Suma,  krasno  je,  visoko  i 
od  prevelike  koristi  drvo.  Miluje  planinsku,  neSto  malo  masnu 
i  urojereno  vla^nu  zemlju.  Raste  vrlo  sporo  i  pcttrebaje  po 
stotinu  godioa,  dok  prispije  do  svoga  ogromnoga  objema  i 
neobicoe  vieine,  kojoj  se  viSe  puta  divimo.  Yeoma  je  duga 
vieka,  jer  mo2e  po  600  godiDa  da  traje.  KoreD  ma  je  £vo- 
rovit  i  leii  duboko  u  zemiji ;  deblo  jako,  pravo  i  visoko ;  grane 
dvoraste  razdaljeko,  lisce  dugoljasto,  gladko,  8vje2e-ugasi§o  ze- 
leno.  Hrast  evjeta  a  travnju  i  svibnju ,  a  kadkad  i  poznije 
prema  proljecu,  a  rodi  ihom,  koji  se  kao  kafa  pr^i  i  uzima 
za  liek,  a  goje  se  njim  i  svioje.  Hrastovina  je  veoma  tvrda  i 
dugotrajna,  drvo  je  dobro  za  vatru,  svakojaku  gradJB  i  za  ora- 
dja;  kolarom,  stolarom,  ladjarom  i  mlinarom.  Od  debele  hra- 
pave  mu  kore  i  siSarke  gotovi  se  lug,  kojim  ko^ari  koze  cine, 
a  od  malih  Sigaraka  s  brastova  lisca  pravi  se  sa  galicom  i 
vodom  mastilo.  Ima  ga  razlicite  vrsti :  cer,  lu^nik,  Ijutik,  gra- 
nik,   pluta,  sladun,  sidarski  i  krmeski  hrast. 

3.  Konj.  KoDJ  je  cetveronog  domaci  sisar,  koji  se  pi- 
tomljenjem  i  blagim  postupanjem  veoma  usavrSio.  Odlikuje  se 
znamenitom  velicinom,  svojim  sua^nim  i  stasitivim  tielom.  Ima 
glavn  dugoljastu,  Siroke  kosti  obrazue,  zaostrene  usi  i  ^ivosue. 
0^1.  Vrat  mu  je  poduzi  i  gustom,  kudravom  grivom  okicen; 
a  rep  do  kraja  dugom  dlakom  obraScen.  Ugledan  je,  srcao, 
ponosan,  dobrocud  i  naucljiv,  a  boje  svakojake:  vran,  mrk, 
ridj,  beo,  siv,  §aren.  I  ako  se  dobro  u  koDJu§nici  timari,  cesto 
se  i  na  pasu  puSta.  Prirodan  mu  je  korak ;  dize  nogu  za  no- 
nogom,  i  to  oajprije  jednu  prednju,  pa  onda  na  suprotnoj  strani ' 
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jednu  stra^nju ;  t  r  k  a ,  kad  naizmjenice  skupa  skade  objema 
prednjima,  pa  poslje  objema  stra^njima  nogama;  kas,  kad  u 
skupnome  dizanju  krede  desnu  prednju  i  lievo  strai^oju.  pa 
obratno  lievu  prednju  i  desnu  strainju;  a  nauci  se  i  obje  noge 
jedne  strane  na  jedan  put  podizati,  od  £ega  biva  neko  Ijulja- 
nje  i  brz  hod.  Konj  je  medju  svom  livotinjom  pryi  za  jaha- 
nje,  vo^enje  i  teglenje  tereta.  Pre^e  se  a  kola,  saonice  i  vu6e 
ladju.  U  plugu  i  na  brani  pooia^e  dovjeku,  da  zemlju  obra- 
djuje,  i  Djegova  brzina  6ini  nam  na  ruku,  te  brzo  s  jednoga 
mjesta  na  drugo  prelazimo^  robu  prenosimo,  pisma  Saljemo, 
Yojujemo  i  topovi  vladamo.  Hrana  mu  je  trava,  eieno,  ovas, 
jedam,  deteljina ;  a  rado  jede  i  sol  i  kruh.  Koi^a  mu  je  za 
obudu,  griva  zh  madrace,  rep  za  gusle  i  egede ;  a  od  skora 
i  meso  mu  je  za  jelo.  {Vujic.) 

4.  Stiva  (Meerschaum).  0  poatanku  te  prirodnine  vlada 
jo§  dan  danas  krivo  muenje,  te  nece  biti  s  gorega,  kazem  li 
yam  koju  o  njoj.  Stiva  (Meerschaum)  je  vrst  milovke  (Talk- 
erde),  koju  Turci  lahkoce  radi  nazivlju  ^keffeil",  t.  j.  pjenom, 
pa  to  dade  povod  mnenju,  kao  da  je  stiva  otvrdnula  morska 
pjena.  Stiva  je  biela  ili  ^utkasta,  mastuB,  lomi  se  poput  zemlje, 
vrlo  mehka  te  se  mo2e  rezati.  NajviSe  proizvadja  je  se  u  Tivi 
(kod  nekdanje  Tebe)  u  Grckoj.  Osim  toga  ima  je  n  maloj 
Aziji,  ne  daleko  grada  EskiSekra,  kod  sela  KilUik,  gdje  ja 
vade  iz  straSnih  vapnenih  prosjeka  i  £ila,  kadkad  po  20'  du- 
boko.  Izkopana  zemlja  biela  je  i  otegljiva  te  lasno  otvrdne,  a 
u  izkopanoj  'pukotini  nnraste  na  novo  uz  pjenece  se  nadima- 
nje,  kako  to  rudari  pripovjedaju.  I  kod  Madrida  i  Pariza  na- 
lazi  se  stive  i  to  veciuom  u  gomoljih  neito  sjajna  povrSja,  te 
je  i  ondje  mehka  i  otegljiva.  Ciena  stive  zavisi  o  velicini  ko- 
mada,  koji  se  umotani  u  pamuk  u  skrinjicah  tovare  na  konje 
te  nose  u  Carigrad,  odanle  u  Zemun  pa  preko  Peste  u  Bee, 
gdje  joj  je  glavuo  skladiste.  —  Sto  se  tice  priugotavljanja, 
to  se  neuradjen  grumen  ponajprije  rezanjem  uspodobi  u  sliku 
glave,  dok  konacno  pilenjem  i  stroganjem  ne  postane  posve 
nalik  na  glavu.  Zatim  vrije  u  vorvanu  (Wallrath),  ostru^e  se 
gladko  te  se  plavcem  (Bimsteinj  ili  hvoSdem  nabrasi,  poslie 
toga  opet  kuha  u  vosku  ili  u  ulju  te  sad  tekar  bude  glava 
probu§ena  te  iz  nova  izgladjena.  Od  otrebina  pravi  se  ne  prava 
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stiva,  koja  de$  najlaglje  teSinom  od   prave    razluciti,   pa  i  tim 
Sta  86  ne  da  podpuno  zapaSiti.  (Tomislav  Benko,) 

5.  Zagreb  Sestnaestoga  vieka.  (Od  Aug.  »enoe). 
Stari  kraljevski  grad  Zagreb,  ili  kako  mu  veljahu  sami  gra- 
djani  ^Slobodai,  plemeniti  varoS  zagrebacki  na  grckih  goricah'', 
bijaee  u  Sestaaestoin  vieku  lica  posve  drogcijega,  nego  li  za 
potlja§njih  vjekova.  Zagreb  bijase  tvrdjava,  pace  u  Zagrebu, 
—  kakva  ga  danas  brojimo  —  bijase  vise  tvrdjav4.  Pod  kra- 
Ijevski  grad  isla  je  sva  zemija  medju  Savom  i  potocima  Cer- 
nomercem  i  Medvednicom,  a  sried  toga  plodnoga  i  Sirokoga 
zemljista  uzpinjalo  se  kao  predstra^a  gore  zagrebacke  brdo  po 
imeou  Gric.  Na  torn  brdu  stajaie,  ovjencan  jakimi  zidinami, 
stari  Zagreb  ili  „gornji  varod",  pravo  obitaliste  grickih  gra- 
djana.  Podno  Grica  t.  j.  u  potljasnjem  dolnjem  gradu,  rec  bi 
i  nije  bilo  kuc^,  vec  eve  polje,  vrt  i  sikara.  Jedino  oko  zupnc 
crkve  sv.  Margete  stajaee  naselbina  Ilica,  seoce  od  njekoliko 
knkavnih  drvenjara*  I  potljasnji  trg  tridesetnicki  ili  ^barmica^, 
gdje  8U  obicavali  paliti  vjestice,  nije  bio  nego  mocvarna  le- 
dina,  sapao  kod  vrela  Mandusevca  bielile  se  dvie  tri  li  zi- 
dane  kade. 

Sam  grad  bio  je  zidan  u  trokut.  Ju^ni  mu  zid  t.  j. 
prema  llici  isao  je  od  iztocne  kule  brda  kraj  staroga  kraljev- 
skoga  dvora  ili  potlasuje  jezovitske  skole  i  kraj  samostaua 
dominikanskoga  sve  do  kraja  zapadnoga,  gdje  se  i  opet  nzpi^ 
njala  kula;  odavle  se  spustao  zid  niz  brdo  do  mesnicke  ulice, 
gdjetoo  stajahu  mesnicka  vrata,  branjena  tvrdim  streljistem  i 
dvama  gvozdenima  topima.  Na  sried  juznoga  zida  virio  je  u 
dviet  yisok  pazitoranj,  a  na  njem  tanko  zvonce  „babernik", 
koje  je  dojavljivalo  gradskim  vratarom,  kad  treba  otvoriti  kad 
li  zatvoriti  vrata^  a  u  cas  pogibeiji  zyalo  bi  zagrebacke  gore 
gradjane  pod  oruzje.  Kraj  tornja  dolazilo  se  iz  grada  na  zid 
kroz  vratasca  po  imenu  „dverce'',  do  kojih  stajahu  dvie  male 
oble  kule.  Tu  bijase  gradska  puskarnica,  t.  j.  tu  su  gradjani  cuvali 
^velike  stuke,  muzare,  brkate  gvozdene  puske*'  i  arkebuze. 
Sve  brdo  pod  juznim  zidom  bijase  osuto  vinovom  lozom,  tek 
od  dveracS.  spustale  se  strma  stazica  do  dna  brda.  Od  me- 
soickih  vrata  dizade  s»  zid  do  tvrdjavice  ili  branista  sv.  Blaza 
a  odavle  duz  visoke  Mce  sve  do  „novih",  poslie  opatickih 
yrata.  I  na  toj  strani  branjase  grad  visok  toranj   i  drveno  bra- 
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niSte  po  imeno  „ar^el^.  Tu  bijaSe  gradska  ^prabarnica*',  t}. 
knca  za  streljivo.  Odavle  je  isao  zid  dni  biskupske  poslie 
opaticke  ulice,  sve  do  torDJa  kraj  „kaineDib  vrata^,  a  od  vrat& 
sve  do  je^ovitRke.  Sve  brdo  od  zapadne  strane  zida  do  Med- 
vednice  bija§e  pusto,  obraSteno  iikarom,  samo  se  vijaguse  ne- 
▼aljao  put  od  barmice  do  „katnenib  vrata",  stono  ga  praunuci 
starih  Gric^ana  okrstise  ^dugom  ulicoin'^.  Nu  i  taj  maleoi  ka- 
meni  okvir  ne  bijaSe  pancat  kuc4,  vec  8U  gradjani  tuj  imali  i 
svoje  vrtove.  Iz  brpe  drvenib  koliba  provirivaSe  samo  gdjegdje 
crkva  il  kameno  sdanje,  a  zidana  kuca  u  gradjanina,  ma  i  si- 
duSna,  bijas^  o6it  znatnen  bogatstva.  Kako  i  nebi,  kad  je  i 
sam  gradski  ^upnik  stanovao  u  drvenu  dvoiMi.  Sve  drago  nije 
islo  pod  raduD  zagrebacki.  Staoovnici  „opatove  ulice'*  u 
tvrdji  kaptolskoj  kao  2itelji  Nove  vesi  bijabu  slobodnjaci  kap- 
tola  zagrebackoga,  imajuci  evoje  posebne  glavare  i  slobostine, 
kucanom  pako  LaSke  ulice  pod  tvrdim  biskupskim  gradom 
sudio  je  sudac  u  ime  biskupovo. 

2ezlo  varoSkoga  sudca  sizalo  je  samo  do  krvavoga  mosta 
pa  kad  bi  po§lo  kojemu  zlotvoru  za  rukom  presko5iti  potok 
bilo  je  modrim  varoskim  pandurom  vratit  se  prazuib  ruku,  da 
neodnesu  modra  ledja  od  kaptolskih  slobodnjaka,  koji  su  volili 
pustiti  lape^a  u  bieg,  nego  li  varosku  stra^u  na  svoje  zemljiSte ; 
jer  to   bijase  njihova   „pravica". 

All  medju  svojim  „zidom  i  ogradom**  bijabu  zagrebacki 
gradjani  u  svem  svoji^  a  njibova  obcina  gotova  samovlast. 

Zlatna  bula  Bele  IV.  bila  im  sveto  pismo  gradske  slo- 
bode,  stanac  kamen  njibova  prava.  Sam  si  je  Zagrebcania 
birao  sudca  i  druge  glavare.  Zaluda  ga  roCio  pred  svoju  sto- 
lieu  2upan,  zaiudu  i  ban.  Komu  je  stajao  dom  na  brdu  Gricu 
komu  je  ime  bio  upisao  zagrebacki  notar  u  veliku  gradjansku 
knjigu,  taj  hebi  stao  van  pred  sSezlo  varoSkoga  sudca  il  pred 
pravdu  same  kraljevske  svjetlosti ;  jer  je  Zagrebc^anin  bio  kra* 
Ijevski  Covjek.  Dade  je  davao  malo,  sam  si  je  krojio  zakon, 
sam  mjerio  mjeru  i  vagu.  Trgovcu  strancu  bilo  placati  na  za- 
grebackom  trgu  debelu  ^postavu^  —  tako  se  zvase  gradska 
dada  —  a  Zagrebcanin  prolazio  svojom  robom  Slobodan  po 
cieloj  kraljevini,  a  nije  trebalo  nego  pokazati  pecat  sa  tri  tor- 
nja  i  duboko  se  klaiy'ali  mitnicari.  Zagrebcanin  nije  poznavao 
svecenika  van  ^upnika  sv.  Marka  i  njegova  kapelana,  a  tomu 
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£upniku  bilo  je  oitro  zabranjeno  pladati  biskupu  ^Matedrati* 
cum^  ili  crkvenu  daca.  Raptolski  svecenik  nije  smio  pod  iiyn 
glavQ  prekoraciti  gradske  medje  o  svedanom  rubu,  te  jednom 
malo  da  nesvrgoSe  gradjani  sadca,  Sto  je  dao,  da  pjevaju  bi> 
skupski  klcrici  u  crkvi  sv.  Marka.  Gradjani  „plemeDitoga  va- 
roSa^,  premda  ponositi  i  glaviti ,  ne  bijabu  bog  zna  kakovi 
madrijaSi  i  cifrftSi,  ve(?  priprosti  kroja6i ,  ^izmari ,  kovaci,  me- 
sari  i  viSe  toga  —  sve  zdrava  i  prava  cebovska  korjenika. 
Pismene  Ijude  medju  Djimi  mogo  si  lake  izbrojiti  na  prste,  i 
£esto  86  desilo,  da  s4m  varoski  sudac,  buduci  bravar  ili  kova^, 
nije  umio  podpisati  ^estitoga  svoga  imeoa.  Na^  srecu  se  za 
onda  manje  pisalo,  a  kad  bi  trebalo  pisma,  umio  je  varoSki 
notar  cifrati  na  debeloj  2utoj  artiji  ogromne  protestacije  proti 
svoj  mogudoj  gospodi,   pace  proti  samomu  kralju. 

Tuibe  i  jadikovanja  nasluSala  se  kraljevska  svjetlost  od 
plemenitih  gradjana  do  sita,  da  su  oni  bogci  i  kukavci,  da  su 
spali  na  zadnje  grane,  i  vise  te  litanije.  Ali,  pravo  redi,  niau 
bili  golotinja  i  sirotinja,  pace  gospostina.  Sve  te  pjesme  i  ja- 
dikovke  sibale  su  na  ono  staro  ^Kucaj  i  otvorit  ce  ti  se!^ 
pa  §to  vise,  to  bolje. 

Gradsko  zemljiSte  bijaSe  veliko,  plodno  sto  vinom,  sto 
travom,  sto  sumom,  a  i  van  gradskoga  zemljiSta  spadahu  Grad- 
jani, Zaprudje,  Hrasde  i  Petrovina  pod  zagrebacko  vladanje. 
Obilja  dosta,  gradjan&  malo,  a  troska  rec  bi  nikakova. 

Gradska  nam  kronika  nespominje,  da  bi  koji  senator 
kraj  godiSoje  place  od  20  talirS,  i  dva  para  obcinsklh  cizam^ 
pogibao  bio  od  gladi  ili  bos  hodao  po  gradu.  Nu  gradska  go- 
spoda,  valja  reci,  bijabu  Ijudi  veoma  to£ni.  Gradski  bi  sudac 
tocno  zabiljezio,  koliko  da  je  potrosine  govedine,  kruba  i  vina, 
kad  je  koga  kanonika  izaslanika  ili  drugoga  gospodina  pocastio 
na  obdinki  trosak.  Tib  je  vecera  kroz  godinu  znalo  biti  i  pre- 
vise: na  srecu  po  gradsku  kesu  nije  valjana  gostba  stajala  za 
onda  vile  od  60  dinar^.  Isto  tako  bi  sudac  na  dlaku  zapisao, 
§to  da  je  stajala  nova  pec  za  stan  gospodina  bana  ili  kozlic, 
sto  su  gu  Zagrebcani  obicavali  prikazati  velikoj  gospodi  u 
znak  pocitanja.  Ponajgrdniju  ranu  zadavali  su  varoskoj  kesi 
poslanici,  koji  bi  iSli  na  hrvatski  ili  poSunski  sabor.  Koliko 
se  u  to  ime  potro§ilo  obcinskoga  ^itka,  siena  i  viua!  Radi 
kradega  racuna  dala  si|  se  dakako  varoSka   gospoda  sama  bi- 
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rati  a  sabor,  a  dobri  Zagrebcaiii  tjelili    ae   bar    a    toliko,    da 
nisu  Btrancii  puDili   diepoAe. 

Nn  bilo  kako  mo  drago,  kukalo  ae  na  xia  Tremena  i 
koliko:  irnlo  ae,  i  Ijodaki  ae  iSmlo  a  Zag^bo.  Mala  ta  na- 
aelbina  mala  i  sirila  ae  do  ngledna  grada ;  pa  kad  an  banovi 
podigli  bill  ayoje  dyoroYe  na  brda  Grico,  kad  su  brvataka  go- 
apoda  preniela  bila  BTOJe  driavne  aborove  a  Zagreb :  raimabna 
grad  mlada  ai  kriia,  i  nadkrili  a  brzo  aye  bryatske  gradoye 
glaaom,  anagom  i  eyietom.  §ta  vise:  dok  je  tudjinaka  aila  sa* 
tirala  dmge  bryatske  varose  i  aela,  ostade  glava  kraljeyine 
tyrda  i  ciela,  i  nikad  nije  nad  Zagrebom  leprsala  zaatava  — 
yan   zastava  hryatska. 

6.  Serajeyo.  Priznata  je  iatina,  da  Torska  zaazimlje 
najljepse  krajeye  Eyrope.  Slucaj,  andbina  li  doyela  me  a  je- 
dau  kraj  oye  dr^ave,  koji  je  prirodom  tako  blagoaloyljen  i 
kraaao,  da  ae  mo2e  araatrati  prayim  biaerom  izmedja  evropej- 
akih  zemalja  Tnrake.  Svi  puttiici,  koji  aa  proputoyali  Tnraka 
i  jazno-iztocne  krajeye  Eyrope,  priznaja,  da  je  Bosna  ne  aamo 
najkrnanija  zemlja  na  eyropejakom  jago-iztokn,  nego  jedna  od 
najljepsih  zemalja  Eyrope.  Niemci  joj  daju  pryenAtyo  pred  ro- 
mapticnim  Thuringom,  Talijani  pred  krasnom  Lombardijom, 
Francezi  pred  carobnom  Proyen9om,  a  Svajcari,  poDoaiti  Ije- 
potom  ayoje  domoyine,  rado  priznavaju,  da  je  Bosna  prirodnom 
Ijepotom  praya  takmica,  a  mnogom  prvenka  Svajcarakoj. 

Slusao  aam  iz  ustiju  rodjena  Svajcara,  koji  syoju  domo- 
yinu  na  tanko  pozoa,  da  poIo2aja,  kakay  je  Jajca  grada  aa 
yodopadom  Piye  u  Yrbaa  i  predielom^  nije  u  Syajcarakoj  yidio ; 
a  prelaz  Karaule-planine  izmed  Jafca  i  Traynika,  dolina  Ne- 
retyanaka  od  Konjica  do  Jablanice,  Sanaka  dolina,  a  Klja^em 
ta2ne  uspomene  gradom,  i  Vrandacki  Klanac,  da  ae  takme  za 
prvenatvo  a  najljepsimi  panoramami  Svajcarke.  Ali  nije  na  te 
tocke  i  prediele  stisnuta  Ijepota  Boane.  Kamaka  kotlioa,  g^re 
Srebrenicke  i  Visegradske,  grad  Zyornik  na  bistroj  Drini,  pre- 
diel  izmed  Tuzle  i  Gracanice,  Mpglaj  na  Boani  a  okolinom, 
i^enicko-polje,  Ripacki  klanac,  Kmpaka  dolioa,  Gornje  i  dolnje 
Skoplje,  KupreSka  yrata  aa  Suljagom-planinom,  takoye  an  Ije- 
pote  prirodne,  da  6e  ib  i   najvjeStije  pero  jedya  naalikati. 

Ova  Ijepota  Boane  dolazi  od  nepreatano  promjenljiye 
konfiguracije  njezine    povrSine,  izprepletene  neprekidnimi  lanci 
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▼isokih  planina  od  2500'  do  6000'  Wsine,  sa^injavajucih  do-> 
line,  humlje,  drage  i  tiesnace,  kroz  koje  se  vijagaju  iuborede 
rieke  i  romoniti  poto^idi.  Toliko  je  tu  obilje  voda  i  izvora, 
da  ih  se  u  BoBoi  ra^aoa  preko  8000.  Bojno  ruho  kraljestvii 
bilinskoga  odieva  diynim  zelenilom  poljane  i  doljine,  breiuljke 
i  najkrajne  vrhuocc  visokih  planina,  a  kroz  nje  proviruju  amq 
tamo  koja  gola  brid,  da  monotonost  zelenila  razbije;  a  to  aa- 
^injava  pravu  Ijepota  Bosne. 

Tko  je  hrvatskim  Zagorjem  n  lipoju  proputovao,  moze 
u  misli  za^eti  slabu  sliku  ovoga  perivoja,  koja  narodna  pjesma 
kratko  ali  2ivabno  oznacuje  rie^mi  ^Busna  ponosna*,  ,,Bo8no 
baSdo  svih  milina**,  a  za  koju  bosanski  musulmani  ka^u,  da 
jeneimau  sedam  kraljeva.  Ali  nije  Bosna  Hrvatom 
znamenita  s^  prirodne  Ijepote.  U  Bosni  2ive  naSa  brada,  s  ko- 
jom  amo  nekada  imali  sretnija  profilost,  i  s  kojom  se  nadamo 
dieliti  bolja  buducnost.  Historija  nas  je  za  dugo  odtrgala  jedne 
od  drugib,  te  smo  si  sada  tndji  po  svem,  osim  po  jeziku  i 
obi^aja.  Proiivio  sam  u  srcu  zemlje  preko  cetiri  godine,  pro- 
putovao  sam  ju  vedim  dielom,  da  njezine  prirodno  Ijepote  raz- 
gledam  i  Btanje  naroda  upoznam. 

Najvedi  i  najljepSi  je  grad  Bosne  Serajevo,  turski 
Bosna-saraj,  ovo  politicko  i  srediSte  zemlje.  Temelj  su  mu  po- 
lo2ili  g.  1465.  plemici  Sokolovid  i  Zlatarovid,  koji  «e  prvi  po- 
turdise,  kad  sa  Turci  grad  ^Vrh-Bosna^,  dva  sata  zapadno  o4 
danasojega  Sarajeva,  razvalili  i  unistili.  Tragovi  ovoga  grada 
nalaze  se  job  danas  kod  vrela  ^Bosne^,  koja  ondje  bliza  iz^ 
pod  Igmana-planine  izvire.  Znamenito  postade  Sarajevo  tekar 
poslje  podpuDoga  padnuca  bosanskoga,  kad  je  g.  912.  po  tur* 
8k'>m  (po  nadem  radunn  1511.)  doSao  prvi  carski  upravitelj 
u  JiosDU,  zet  carev  Usref-beg,  te  sagradio  na  jednom  visa 
tvrdjavieu  sa  dvorom  (saraj)  i  dao  ga  obzidati  6etverougla8tim 
bedemom  s  jednom  kulom  na  svakom  uglu.  Malo  po  malo  pre- 
seliSe  se  u  ovaj  grad  ^itelji  nekadaSnjega  grada  Vrh<-Bosne, 
a  kad  su  izdunili  grad,  spustiSe  se  a  dragu  na  obali  riedioe 
Miljacke,  i  take  razvi  se  varoS,  koja  u  kratko  vrieme  postade 
glavnom  u  zemlji  i  srediStem  trgovine.  Ali  nije  mogla  6ara- 
jevo  mirno  napredovati.  Bosanski  plemidi ,  koji  ne  primiSe  « 
po^etku  turske  vjere  iz  osvjedo^enja,  nego  samo  da  moga  za- 
dr2ati  svoja  imanja,  nerado    su  gledali,  da   se   n  ovom  grada 


ucvrscuje  upliv  Osmanlija,  te  su  oesto  na  varoS  napadali,  dak 
8u  upravitelje  eartfke  primorali,  da  drugamo  prenesu  svoja  sto- 
lieu;  i  sbiija  je  ona  prenasana  u  Travnik  a  nekada  i  u  Ba- 
njalaku.  Ovako  tamac^e  bosanski  musulmani  prenos  stolice  ve- 
zirske  iz  Sarajeva,  do  ja  mislim,  da  su  takodjer  i  drugi  po- 
liticki  razlozi  eklanjali  vezire,  da  prama  zapadu  svoju  moc 
sakupe,  a  to  radi  lagljega  ratovanja  proti  susjednoj  Hrvatskoj 
i  Ugarskoj.  Istina  je,  da  su  BoSnjaci  upotrebili  slabost  os- 
manske  vlade  u  srcdini  zemlje  na  svoju  korist,  te  su  vremenom 
take  se  u^inili  Deodvisnimi,  da  carski  upravitelj  —  vezir  *— 
nije  smio  dulje  od  tri  dana  prebivati  u  Serajevu, 

Godine  l697  osvojio  je  Sarajevo  princ  Eugen  Savojski, 
te  poSto  ga  je  dao  pljadkati  dva  puna  dana,  zapali  ga  i  oti- 
dje  natrag.  S  njim  se  iz  grada  izseliSe  svi  katolicki  2itelji  i 
jDDOgi  iz  okolice,  po  nekom  predavanju  do  40.000  ojih.  Tako 
ee  Yojna  Eugcnova,  koju  neki  njemadki  spisateiji  nazivlju  slav- 
DOQQ,  svrSila  razorenjem  najljepSega  i  najbogatijega  grada  Bosne 
i  yelikim  oslabljenjem  elementa  krgcSanskoga ,  sto  je  bilo  uz* 
rokom  ojegova  politi^koga  i  trgovackoga  nazadka. 

Prediel  grada,  gdje  su  krsdani  stanovali,  zove  se  jol 
danas  Latinluk,  a  kameniti  most  na  Miljacki  do  Latinluka 
^latinska  caprija.^  Kao  srediSte  bosanskoga  plemstva  i  trgo- 
▼ine  i  selo  jaoi^ara  podiglo  se  na  novo  Sarajevo  i  u  njem  jo 
do  najnovijega  pokoreoja  Bof>ne  po  Omer-paSi  bilo  ognjiSte  bo« 
sanske  neodvislosti,  all  i  urota  i  spletaka  svakojakih.  Od  g. 
1851.  Sarajevo  je  izgubilo  svoj  stari  zna^aj  kao  politi6ko  sre- 
diste  autonomno- bosanskoga  ^ivota,  te  je  postalo  sredidtem  po- 
liticko-dr^avnim  zemlje  u  smislu   otomanskom. 

Sarajevo  ima  vrlo  romantican  polo^aj.  Ono  le^i  stranom 
na  obalab  Miljacke  u  dubokoj  dragi,  koja  se  iza  Bentbafie^ 
iztodnoga  kraja  grada,  viSe  sati  jugoiztocnim  pravcem  izmedja 
planina  Romanije  i  Trebpvida  vrletno  protege  i  najkrasniju  pa* 
noramu  sacinjava  —  stranom  na  sjevernih  goletih  5000'  vi« 
sokoga  Trebevica  i  na  izto^no-sjevernih  stranah  brda  Borije  i 
Mrkavine,  docim  se  prama  zapadu  otvara  u  krasnu  ravnicu 
prama  Sarajevskomu  polju ,  koje  zauzima  prostor  od  blizu 
3Qm.  Ovo  polje  zatvaraju  opet  od  juga  obronci  BjelaStice, 
na  kojoj  se  snieg  do  polovine  srnpnja  ne  razkopnjuje,  od  za- 
pada  Igman,  do  sjevera  Hum  sa  svojim  laucein  bre^uljaka,  a 
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sredinom  poija    yijuga    se    gizdavo  rieka    „6oBna'',  dok  se  iz- 
medju  sjevernifa  bregova  ne  izgubi  prama  Visokomu, 

Miljacka  izvire  u  Romaniji  planini  5  sati  sjevero-izto^no 
od  Sarajeva;  primiv  mnoge  poto^ice  iz  vrletnih  gudura,  tece 
od  Bentbase  sredinotn  grada  od  iztoka  k  zapada  u  Sirini  od 
50  koracaja  te  sa^injava  svojom  dolioom  gornji  dio  Sarajev- 
skoga  polja,  a  utice  kod  Reljeva  u  Bosnu,  jedan  sat  sjeverno 
od  vrela  Bosne.  Preko  Miljacke,  koje  su  obale  u  gradu  1  do 
1^  hvat  visoke^  osim  liepe  kamenite  na  jedno  oko  sagradjene 
Kozje  £uprije  tri^etvrt  sata  istocao  od  Sarajeva  na  starom  putu 
u  Carigrad,  vodi  jo§  8  velikih  mostova,  Sirokih  od  2  —  3  hvata 
od  kojih  su  3  kamenita  iz   15.  vieka. 

Sredina  grada  s  jedne  i  druge  strane  Miljacke  na  rav* 
nici  imade  najvise  nahrpaDih  kuda  y  osobito  na  desDoj  obali, 
gdje  je  ^arSija  (trg,  pazar),  koja  obubvaca  prostor  od  pol  ure 
hodv.  (^etiri  glavne  ulice,  giroke  3  do  pet  bvati,  presiecaja 
varog  usporf*do  Miljacki  od  iztoka  k  zapada,  a  Sest  azih  ulica 
siede  yarcs  poprie6no  od  juga  k  sjeveru,  Ove  su  ulice  dosta 
pravilae,  dokro  kaldrmane  i  kroz  sve  nje  mos^e  se  voziti  ko- 
dijom ;  narocito  su  dvie  glavne  ulice  makademizirane  ceste. 
Na  desDOJ  obali  stanuju  skoro  izkljucivo  krscani  obojega  ob- 
reda  i  ^idovi,  do^im  na  lievoj  ponitjvise  Turci  stanuju  i  tu  sa 
syi  uredi,  konaci  1  sve  javne  sgrade.  Btrane  grada,  koje  se 
kao  krila  na  bokovib  i  stranah  napomenutih  gorab  podi^u, 
imadu  razStrkane  kuce  po  yrtoyih,  zasadjenim  svakojakim  drv- 
Ijem  i  vodem,  a  izmedju  njih  podi^u  se  biele  dzamije  sa  vise- 
kimi  munarami,  kojih  ee  iiljata  kubeta,  cinkom  pokriveoa  u 
zraku  blistaju.  Qyaj  kontrast  bjelode  kuca  i  diamija  s  mnogo 
brojnimi  sjajnimi  tornjevi  munara,  sa  zelenilom  basca  i  viso- 
kib  dryeta,  daje  gradu  dra^est  osobltoga  pogleda,  kakovu  samo 
varoSi  Turske  imadu.  Najljep§i  pogled  na  Sarajevo  je  od  grada 
pol  sata  istocno  na  visa,  jet*  od  tuda  se  vidi  citaya  panorama 
yarosi.  U  sredini  velika  gromada  kuca  s  moogobrojoimi  mu- 
narami d^amija ;  na  stranah  desno  i  lievo  knee  i  dsSamije  pe- 
ered zelenih  bagda;  a  prama  zapadu  bujna  poljana  i  razsijane 
po  bre^uljcih  i   podnoiSjih    gora    begavske  kule  i  Ijetni  dvorci. 

Grad  ili  tvrdja,  od  koje  se  prama  zapadu  otvara  opisana 
panorama,  jest  praviini,    na    mnogo  mjesta    razvaljeni  detvero* 
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kat,  kojemu  bu  krinolirani  zidovi  preko  dva  i  pol  hvata  visoki 
a  jedan  hvat  debeli.  Na  sYakom  uglu  ima  po  jedan  razoreni 
osmeroQglasti  toranj ;  samo  je  onaj  na  zapadnoj  strani  saduvaD, 
na  kom  se  STaki  petak  i  po  drugih  dr^avuih  sve^anostih  turska 
zastava  vije  i  topovi  puca.  Obseg  gradine  je  do  tri  cetvrt  are 
1  u  dolnjih  i  srednjih  prostorijah  iroa  7  —  800  kuca  i  drvenih 
koliba,  u  kojih  smiju  samo  Turci  stanoyati ;  viie  diSamija,  mala 
jedoa  kasama  i  jedan  magazin  za  d^ebanu.  Sjeverno  krilo  be> 
dema  potegnuto  je  po  kosi  brda,  koje  prema  sjeveru  strmenito 
i  naglo  silazi  u  prodol  prama  glavnomu  boku  Romanije.  Izr 
to5ni  bok  prostire  se  na  iztocnoj  kosi  glavice,  koja  do  jedne 
Yisoke  bridine  ponosito  upada  u  uzku  gaduru  prama  Bielavi. 
Ova  hridina  nakicenu  do  polovine  gustom  sumom  podi2e  se 
izpravno  te  gorostasno  iz  Miljuckine  vrletne  doline  i  prikazaje 
oku  velicanstveoi  prizor.  Ju^ni  bok  spu§ta  se  strmo  dole  prama 
Miljacki,  a  zapadni  pada  umjereno  prama  dolnjim  predielom 
do  BentbaSe,  odknda  nastaje  rayni  grad,  ili  kako  ga  puk  zove 
nVaroS".  Prama  Bentbasi  od  jnga  visi  nad  Miljackom  veliki 
klisurasti  brieg,  po  njem  spuStaju  se  u  zelenih  baScah  skoro 
do  vode  tnrske  kade.  Sarajevo  je  po  avjedocanstvu  Ijudi,  koji 
poznayaju  Tursku,  poslje  Carigrada  najugledniji  i  naj^isci  grad 
turski  na  kopnu,  Ta  distoca  i  Ijepota  ne  moj^e  se  dakako 
sravniti  s  naSimi  gradovi,  nego  ako  se  uzme  u  ob<$e  neurednost, 
necistoiSa  tarskib  mjesta  i  gradova,  valja  priznati,  da  se  Sara- 
jevo! ne  ponosc  uzalud  svojim  Sarajevom.  U  Sarajevu  ima 
mnogo  mahala.  Sto  su  mabale?  Mahale  su  ulice  i  predieli 
gradski.  ViSe  mabala  sa^injava  dzemat  (parokiju,  obcinu  vjer- 
skiv)  i  svaki  dzemat  ima  svoga  imama  (paroka,  propovjednika), 
Na  £elu  d^emata  etoji  jedan  taksildar,  koga  po  selih  zovu 
knezom.  Taksildar  je  Tur^in,  hriSdanin,  krscanin  ili  i^idov, 
kako  u  di^ematu  obitavaju  prete^no  jedna  ili  druga  vjerosa- 
konska  sljedba  obicno  ima  za  sebe  svoj  gradski  prediel.  Oso- 
bito  Turci  ne  trpe  ^itelje  druge  vjere  u  svojih  mahalab.  — 
Taksjldari  imadu  paziti  na  red  u  svom  d^ematu,  kupiti  vergiju 
i  askerija  (porez  i  vojninu)  i  ostale  dade.  Ooi  epadaju  u  raz- 
red  afija  ili  policaja. 

Sarajevo  je  selo  bosanskoga  namjestnika  —  valije  — 
svih  politi^kih,  sudbenih  i  vojni^kih  srediSnjih  oblasti  zemlje; 
8est    evropejskib    konzulata;    ima    do   blizu    5000    kuda    i    do 
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40.000  stanovnika*.  U  Sarajevu  kao  zoamenitu  sredi^tu  trgo- 
Yine  bosanske,  premda  odo  sve  viSe  gubi  od  te  ^QHinenitasti, 
sticu  se  svi  glaimi  putevi  zemlje,  i  to  velikt  povozoi  drumovi 
a  Brod  i  Brcku  na  Savi,  u  Zvornik  preko  Tuzle,  u  Sjenieu 
preko  Vifiegrada  i  dalje  u  staru  Srbiju,  u  Trebinje  preko  Foce 
i  Stolca,  u  Metkovic  preko  MoBtara,  u  Livno,  Bibac  i  Banja- 
laku  preko  Travnika,  §to  Sarajevo  cini  zDamenitom  tockom 
strategicnom.  (Nacrtao  KI.  Bo2ic  u  MViencu**  I.  tecaju  od  g. 
1869.  br.  24.  i  slied )      • 

7.  Li5ka  ka(^a.  (Od  Lavoslava  Vakelida.)  Prodj^  li 
kada,  pobratime,  krioom  Likom,  gdje  se  bieda  uije,  a  junaci 
ni6u?  Vidj^  li  polje  licko,  vriStinom  crno,  ogredkom  izpresie* 
cano ;  vidj^  li  kolibice  naSe ,  drvenice ,  nizka  osjeka ,  visoka 
krova,  prozorcidft,  da  jedva  kroza  nje  proYUceS  glavu?  U  torn 
polju,  podaleko  od  svakoga  sela,  a  tik  ovelika  hrastoya  gaja 
nanizalo  se  nekoliko  granicarskib  kudic&.  Pred  najprednjom 
sjedi  na  klapi  starac  Marko.  Prem  je  vec  kakovih  60  godinft 
prefivio,  jo$  ga  godine  pognule  nisu.  Lic&  je  punih  i  rumenib, 
oka  bistra  sokolova,  visoka  krepka  stasa  i  Sirokieh  rutavieb 
prsiju ;  a  razgalio  ib,  prem  proljetni  vecernji  vjetrid  dobrahno 
hladno  duva.  Al  su  ga  vederas  misli  zaukupile,  pa  bladna 
vjetra  Di  'neosjecSa.  Oelo  mu  se  smrklo ,  o5i  poiputile.  A  ima 
se  Marko  o  Sto  i  starati.  Koliko  je  starcu  veselje,  §to  ima  od 
area  poroda,  tolika  ma  i  skrb,  da  svakomu  svoj  red  dade,  jer 
je  starac  svoj   kudi  glava,  pa  se  njema   sve  o  glava  i  razbija. 

Zemljice  je  malo,  kakovih  12  rati,  a  i  ono  Sto  je,  otimlje 
voda  i  odnosi  vjetar.  Ta  narod  sliep  poharao  Sume  oemilice, 
pa  kad  rine  voda  u  proljede,  fito  ne  zaspe  valutkom  i  pr2i- 
nom,  to  sobom  odplabne,  a  kad  bo2ja  2ega  ono  rodnice,  §to 
vodi  ostaio,  u  prasinu  stvori,  uadme  bura  pa  i  ono  prasine 
uzvitia  i  odnese.  A  dok  se  je  Sumica  po  vrfaovih  zelenila,  nit 
je  bujica  zemlje  predirala,  niti  je  bura  ovako  pustoSila.  Ze- 
lena  je  gora  i  jednoj  i  drugoj  stapicu  sapinjala  a  blagu  ki^ 
§ica  navladila.  Sad  nam  se  je  narod  vec  podobro  svomu  jadu 
dosjetio  i  pameti  dozvao,  a  bog  6e  dati,  te  ne  bade  prekasno. 

*  Jukic  uzimlje  a  ^Bosanskom  prijatelja''  od  g.  1861.  stanovnic- 
tvo  Sarajeva  na  81  tisucu,  a  to  po  popisu  od  g.  1850. ;  all  u 
ovom  popisu  ima  se  razumjevati  broj  pucanstva  ii  nahiji,  kotora 
sarajevskom  s  gradom  Sarajevom. 
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Kud  zemljice  malo,  tad  bla^a  i  pomanje.  Kryavo  se  starac 
snojio,  dok  je  mogao  sTOJe  volice  u  plug  ubvatiti,  dok  je  jedno 
desetak  oy^ic^  prigospodario,  da  barem  djedica  kadgod  varenike 
srkau.  Al  kad  je  u  ku6i  sloga  i  poslub,  onda  je  i  bo2ji  bla- 
goslov,  pa  Bvakomu  srdce  na  mjestu.  Ta  Dije  ae  Lidaoin  ni 
onako  na  veliko  dobro  naudio.  Al  je  kod  atarca  Marka  sloge 
pomelo  ponestajat,  pa  se  zato  starac  zabrinuo,  £ato  mu  ae  oko 
pomutilo.  „Samo  da  mi  macji  skot  nemetnu  nealoge  medja 
celjad,  nek  bi  bilo  kako  mu  i  drago:  al  o?ako  —  neizdobri, 
boga  mil''  „Eno  §to  earn  imao,  kad  se  od  brade  oddielib! 
Niita  do  djeo  boga  i  ovo  prlju^ice.  Pa  evo  raded  i  bogu  se 
moled  dognah,  da  moga  iivjeti  a  ne  .prosit  ni  od  koga  uiSta. 
£  pa  sad  —  kad  podje  oiz  brdo  —  ode;  ne  ustavi  van  bog 
—  a  poSlo  je,  cim  nestalo  sloge." 

Sad  strese  glavon,  bud  6e  otresti  nemile  misli.  n^i^^t 
prodji  se !  Nebudi  zloguk ,  kao  baba  lz  zapecka !  §to  bude, 
bade«  sudjenoj  ne  utece  nitko  iiv,*^ 

M^^jodo,  ajde,  dekaju  te  na  vederu",  zo?nu  mala  Anica, 
unuka  mu.  Djevojcica  navrsila  sestnaest  godin&.  OvrSdukna, 
zlatokosa,  modrieb  2ivieh  odiju^  zdrava  rumena  lica.  To  vam 
je  starceva  milenica.  Ljutne  li  se  starac,  a  u  Ijutavi  je  goro- 
padan,  nesmie  nitko  ni  uhom ;  pa  onda  ti  namaknu  malu  mazu 
da  Qna  starca  pomiri  i  udobroYoIji.  Uze  ju  za  rucicu,  pa  mrk 
i  mucaljiv  uljeze  u  kucu. 

IzYoli,  da  ti  lidku  kudu  i  udoblje  joj  iznutra  poka^em. 
Dok  si  prag  prestupio,  stupio  si  u  kuhinju,  a  ta  zauzimlje  svu 
iiriou,  a  od  duljine  kude  k&d  trediou,  a  kad  polovicu.  Sried 
kubinje  prasti  oganj  pooaJYise  ob  dim  i  ^b  nod.  Gdje  je  gora 
blizu,  na  ognju  su  glavnje  po  hvat  dugadke,  gdje  nije,  natrpa 
se  sasnja  i  tmja,  da  plamen  do  krova  li^e.  A  ognjiSte  nije 
poviieno,  Yed  ko  i  sYa  kuhinja,  a  drugda  i  sobe,  samo  zem- 
Ijom  nabijeno. 

S  lieYa  i  s  desna ,  u  manjih  kolibicah  samo  s  jedne 
strane  je  soba-  Da  u  •  njoj  sYJetlo  ne  dodijava,  a  da  ba§  ni 
propube  bojat  se  netreba,  ka^u  ti  prozordi<^i,  ito  ib  prije  oa- 
pomenuh.  U  sobi  je  velika  zidana  ped,  pak  po  tri  cetiri  kre- 
veta,  kako  je  gdje  oSeojenib,  a  pred  svakim  krevetom  ikrinja, 
gdje  ienskad  robu  sprema.  Samo  nad  soba  mi  ima.pod,  gdje 
otvoren,  a  gdje  zatvoren  i  zaklju&n,  pa  se  iz  kubinje  Ijestvami 
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nanj  dolazi ;  oad  kahinjom  nigdje  pod  a  neima ,  pa  dim  bije 
ravno  u  krov  te  izlazi  na  bad2u  ili  vidjelicu  :  kao  zaklopac 
na  krovu,  Sto  ga  mo2eS  azicom  ili  daga^kim  kocom  (bad2e- 
njacom)  otvoriti  i  zatvoriti.  Na  podu  je  ostava  za  2ito,  a  nad 
kahinjom  o  panti  Yizi  ono  ito  je  posjeka. 

U  8obi  86  narod  najmanje  bavi.  Pa  kako  i  bi,  gdje  imade 
u  najmanjoj  zadruzi  po  desetak  glavd,  a  soba  i  onako  poster 
Ijami  i  Skriojami  zakr£ena. 

Kad  nejede  Da  polju  kod  posla,  onda  iznese  nizku  okrngla 
stolica  u  kuhinju,  posjeda  oko  nje  na  nizkih  tronogih  stocih 
pa  n^iva^  ito  je  bog  dao ;  a  onda  zaajedne  oko  yatre  pa  po- 
trati,  Sto  ma  ostane  vremena,  tko  kakyim  poslom ,  tko  pripo- 
viedajud  i  gonetajud,  tko  a  lugu  prljajud,  kako  je  vec  tko  vo- 
Ijan.   ZnaS  li  aad,  demu  onolika    kahinja,  6emu  onol^ka  vatra. 

A  bi  li  pogodio  §to  je,  te  nemoga  narodu  omiljeti  ognji- 
Sta  visoka  sa  svodom   ozgor  i  zidaniem  dimnjakom? 

Uiao  starac  Marko  usobu  i  sjeo  za  stolica;  oko  njega 
kui^Da  celjad,  pa  tko  Ijut,  tko  ialostan,  tko  iiedu2an  pa  bez- 
bri^an  vecerao. 

7.  Grad  Skadar  i  njegova  okolica.  Jezero  Ska* 
darsko  protege  se  od  sjevero-zapada  proti  jago-iztoku.  Daljina 
ma  je  ladjom  na  4  vesla  10  satij ,  a  najveda  sirina  4  sata 
ne  brojedi  posljednje  jezero  Hoti,  koje  je  kao  laka  u  sredini 
izto5ne  ma  strane.  Naz  ciela  ma  duljina  azdiia  se  na  zapad- 
noj  strani  strmine,  dooim  iztodna  strana  dovrsuje  mocvarom  ; 
jedan  se  jedini  breSaljak  protege  do  iztodnoga  kraja  jezera 
Hoti,  koji  raviiica  onu  dieli  a  dvie  strane:  sjeverno  Slav- 
janska,  a  ju2na  Sdipetarsku.  Ova  posljednja  protege  se 
dalje  juinoga  kraja  jezera  Skadarskoga,  te  ja  od  ravnice  Drinske 
dieli  brei^aljak  strmi,  zvani  Rozafa  (na  zapadnom  ma  kraja 
stoji  tvrdja  Skadarska) ;  po  pravici  jedino  bre2uljak,  na  kojem 
je  tvrdja,  i  koj  je  kao  odsiecen  od  izto^aoga  produ^eoja,  zova 
Rozafa;  medja  ovim  i  onim  briegom,  fito  se  kako  rekoh, 
protei^e  na  zapadnoj  strani  jezera,  te  ga  zova  Tirabasdi,  iz- 
lieva  se  ovo  posljednje,  vodovodom  zvanim  Bojana  ime  slav- 
jansko  iz  nsgstarije  dobe,  sto  no  bijaSe  veoma  pogibelja  radi 
groznice). 

Grad  sa  okolicom  opisati  da,  kako  se  vidi  iz  tvrdje. 
Na  sjevera  jezero  i  ravnica  iztocna,  okrazena  vieneem  briegova 
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endnoYste  prilike.  pod  nogami  Bojana  sa  ■▼ojim  direnim  mo- 
Btom,  od  OTe  ma  strane  Bazar,  a  preko  njega  konak  spada- 
jadi  jo8  Skadra;  dalje  proti  iztoka  glavni  diel  grada,  sa 
svojih  20  diamija,  sav  kao  a  sami,  iz  kojih  vire  crreni  kro- 
TOTi.  Malo  nize  proti  jnga  ravoica  Drinska,  razHcili  breiSnljci 
o  velikoj  daljini,  jedan  nad  dnigim.  Medju  juinim  krajem  Ro- 
safe  i  riekom  Kiri  'stoji  koaak  Tabaki.  Kiri  izlieva  se  u 
Bojanu  Da  zapadnoj  strani  t^rdje.  Ovaj  ima  most  od  kamena, 
koj  izgleda  kano  ceialj,  jer  svodi  mu  nisa  izpanjeni ;  po  njem 
ide  se  u  drugi  konak  zyani  B  a  1  c  i  k.  Konak  Tabaki  bijaSe 
porasio  Hafis  pasa  g.  1835.,  kada  se  saprotivijaba  Tanzia- 
matu;  i  sada  jos  stoje  podrti,  ne  kao  znak  toga  bombar- 
dement  a.  Napokon  proti  zapada  vidjeti  je  veca  stranu  rav- 
nice,  kroz  koju  tece  Bojana  a  more,  ali  ovo  posljednje  (rav- 
nim  potezom  5  sntij)  ne  vidi  se  radi  nekojih  breiuljaka,  §to 
no  stoje  pred  ocima. 

Cadnovato  te6e  rieka  Kiri,  kako  a  ravoieu  dodje;  s  po- 
cetka  tece  proti  iztokn,  te  bi  morao  izlievat  se  a  jezero,  ali 
na  jedan  pot  mienja  svoj  tecaj  iztocni,  i  sutecno  s  Drinom 
prot  jnga  provali  tjesninu  medju  Rozafom  i  Tirabbicem  te  se 
izlieva  a  Bojanu,  malo  nize,  no  Sto  ova  iz  jezera  izide;  ova 
je  rieka  tim  cudnovatija,  sto  ne  ima  niknkve  glibine,  vec  joj 
je  pod  vise  od  poda  grada  Skadra,  tako  da  za  svakom  kiiom 
veci  diel  vode  ba§  kroz  grad  tece  i  onda  nije  moci  niri  jaiud 
na  Bazar.  Turci  kazu,  da  je  neki  njibov  svetac  obecao  Skadru, 
da  mora  poginut  pod  vodom.  Necu  se  npuStat  u  geologicka 
pitanja.  Tu  cu  vam  samo  napomenut,  da  su  ovdje  potresi  tako 
navadni,  da  se  niti  ne  okrenem,  kad  zatrese.  Kadkad  cujete 
gdje  pod  zemljom  grmi,  pak  na  jedanput  strese,  da  sve  po 
kuci  puca.  Ljeti  obicno  ne  spava  se  pod  krovom,  vec  na  dvoro. 
Kazivali  su  mi  Ijudi  oko  jezera,  da  je  ovo  sa  svim  na  drugom 
mjestu,  nego  li  bijase  njegda  (njesto  de  bitii  istinitoga).  Barem 
to  stoji,  da  se  mjesto  Skodre  iz  vremena  ilirskib  po  nijednom 
opisu  historickom  ne  moze  nastanit.  U  jezeru,  kada  je  voda 
mala,  vidjeti  je  ploce  kao  tarac,  po  kojem  se  suditi  mora,  da 
tamo  njegdasnji  grad  bje  i  potonuo, 

Mimoici  6vl  poviest  Skadra  do  vremena  turskoga,  jer  niti 
ne  znam  van  glavne  dogodjaje.  Rimljani  ju  predobiSe  pod 
sljednjim  njezinim    kraljem    Gentiom.    Diobom    carstva    rim- 
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skoga  pade  pod  izto5no  carstvo.  Kako  su  a  vrieme  seljenja 
barbari  gospodarili  koncem  5.  stoletja  Gtoti  itd.,  malo  znadeai; 
sjetjam  se  nekoga  Ostroila,  brata  Totile^.koj  (Ostroil)  ostade 
u  ODdaSnjoj  Prevalitani;  njegov  rodjak  Selimir  predobi 
Skodru,  ali  svojevoljno  podvrgne  se  caro  Justinianu,  do^im  od" 
baci  iiasloY  kralja,  uzme  onaj  knezaod  Sede  (Cedda,  Zenta). 
U  vrieine  srbsko  mislim ,  da  ne  bijaie  znatan  Skadar,  dodim 
u  Daklji  (Dioclei)  stauovase  kraljevi  i  nadbiakupi,  a  baa  kad 
«raBi§e  posljednje  mjesto  Bugari,  nadbiskup  bi  premjedten  a 
Bar,  gdje  je  i  dan  danaSnji  (od  14.  stoljeda).  U  vrieine  bo 
sanskib  vladara  pade  pod  Bnetke  Mletke  (g.   1440). 

God.  1474.  navali  vezir  Soliman,  ma  treci  mjesec  otidje 
jer  ga  nije  mogao  zauzeti ;  cetiri  Ijeta  za  tim  navali  sam  Ma- 
homed II.  na  Skadar,  ali  ga  niti  on  ne  zauzme,  ved  ga  Bne- 
(Sani  kroz  dogovor  predadoge  Tar(^inu  pogodbom,  da  svaki  mo2e 
otici  prosto  s  gibucim  imetkom.  Oni ,  koji  otidose,  budu  na 
bnetackih  brodovih  odpremljeni  u  Bnetke,  a  od  ovud  naselise 
86  imenito  okol  Ravene,  Padae,  Trevisa  i  po  Istrii,  gdje  jim 
potomci  joS  sada  2iyu.  Veci  diel  imenito  bogatasi  ostanu  u 
Skadru. 

Ovi  posljedDJi  predjoSe  kasnje  svi  na  tnrsku  vjeru,  da 
ne  izgnbe  svoje  zemlje ;  a  crkve  budu  sve  pregradjene  u  dza- 
mije ;  jedna  jedina  ostade  od  onoga  yremena  jog,  i  to  je  crkvica 
pravoslavna  na  Bojani,  kuda  se  ide  put  §  i  r  o  k  e.  Dva  biskupa 
skadarska  budu  objefiena  i  to  okol  Ijeta  g.  1698,  njeki  An- 
tonio Niger,  onda  opet  nasljednik  njegov  Antun  IV.  g.  1719. 
Prvi  jer  ne  htjede  dopustiti,  da  Turcin  dr^i  bulu  katolkinju, 
a  drugi :  jer  postade  pogibeljan  svojim  uplivom  kojega  imase 
na  stanovnike,  te  zato  mu  postavise  na  izbor,  da  se  poturci 
ili  da  pogine.  Od  onoga  vremena  svi  biakupi  sjedili  su  u  Si- 
roki  a  ne  viSe  u  Skadru.  Prvi,  koji  se  nastani  u  Skadru  (Gu* 
glielmi)  g.  1800.  odbjegne  u  Zadar,  gdje  umre.  —  (Jadran- 
ska  Vila  g.   1859.  na  Rieci,  napisao  D.  A.) 

Plan  za  opis  grada  (varosa). 

a)  Topografski    dio: 

I.  I  m  e.  Valja  kazati  ime  varoSi,  a  napomenuti  joj  i  uz- 
gredna  imena,  ako  ih  ima.  Glavno  je  ime  ono,  kojim  se  zove 
u  obicnom  govoru  naroda,  u   javnom  2ivotu  ,  javnih  odnosajih 
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i  zemljopisih.  Uzgredna  su  imena  ili  od  starine,  ill  ua  drugih 
jezicih,  ili  nek!  pridjevi,  kojimi  se  varoS  razlikuje  od  druge, 
Sto  ravno  ime  nosi.  Na  pr.  :  Vizant,  Konstantinopel,  Carigrad 
i  Stambol.  Mitrovica  u  Sriemu  i  u  Kosova.  Tako  Kamenica 
ftriiemska,  u  Jadru,  u  Rlju^u  kod  Kladova.  Beograd  Singidcinum; 
Novi    — ,  atari  grad,   kojih  ima  posvuda,  gdje  ima  Slavena. 

II.  Polo^aj.  Daje  se  na  viSe  na^ina  opisivati,  n.  pr. 
po  dui^ini,  §irini,  visini ;  po  blizosti  kakva  brega,  jezera,  rieke, 
mora;  po  oblasti,  okrugu,  kotaru ;  ili  sravnjivanjem  aa  drugimi 
gradovi,  navodeci   strane  svieta  itd. 

III.  Zemljiste.  Kakvoda  zemlje  po  povrgini,  na  kojoj 
varos  lezi,  da  li  je  ravnica,  bregovito ,  kakvo  ostrovo ;  je  li 
zemlja  suba,  vlazna,  pjeskovtta,  kamenita.  Tu  se  i  -okolina  u 
obzir  uzima. 

IV.  Rlima.  Ne  toliko  a  oboe,  no  u  koliko  je  zaviena 
od  kakvoce  zemlje,  n.  pr,  od  kakve  vode,  brda,  blizkog  jezera 
bare   itd.  Dakle  je  li  zdrava  ili  nezdrava. 

V.  V  ft  1  i  6  i  n  a.  Od  prilike  prostor  mjesta,  sto  varoS  za- 
uzima;  njeh  objem,  krug,  najveci  —  najmanji  precnik  pro- 
mjer,  duiSina  pojedinib  uHca,  broj  kuda  itd. 

VI.  0 grade.  Razumjevamo  eve.  cim  se  yaroS  od  oko- 
line  dieli  n.  pr.  zidinami,  platnom,  obkopi,  bedemi,  jarkoyi  itd. 
Ima  li  varos  piredgrodja  ili  ne? 

VII.  Vrata  (kapije).  Koliko  ih  je;  kako  se  zovu ;  cemu 
slu^e;  gdj6  le^e,  kolike  su,  oda  ita  su? 

VIII.  D  i  0  b  a.  Na  krajeve  po  polo2aju  :  dolnja ,  gornja 
varos;  ili  po  postanku:  stari,  novi  grad ;  ili  po  ^iteljstvu: 
grcka,   vlaska,  evrejska,  ciganska,  mala  itd. 

IX.  Ulice.  Njibova  imena,  du^ina,  iirina,  pravac,  ukrasi, 
mostovi. 

X.  Javni  trgovi.  Sva  otvorena,  svakomu  pristupna 
mjesta,  kao;  trgovi,  vasariSta,  groblja,  crkve.  Njibova  imena, 
polo^aj,   vid,  velicina,  okolina,  ukrasi,  svrba. 

XI.  Pojedine  zgrade.  Ili  u  masi.  kazavsi  im  obican 
materijal,  nacin  zidanja,  vid,  boju;  ili  pojedince  kao  zgrade 
javne  i  privatne.  Vaija  kazati  r  cemu  su,  na  koje  su  podignute, 
n.  pr.  svrhe  drzavne :  banski  dvori,  varoska  kaca,  sudovi ;  na 
svrhe  pobozne :  crkve  i  kapele ;  na  svrhe  naucne :  skole,  bi- 
blioteke,  muzeji,  citaliSta ;  pa  na   svrhe  trgovinske :   burze  ma- 
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gazini,  banke;  svrhe  dobrotvorne:  domovi  za  uboge,  sirocad ; 
pa  na  svrhe  na  zabavne :  kazaliSta,  redute,  vrtovi ;  vojnicke : 
oru^nice,  kasarne,  barutane.  Od  privatoih  zgrada  navode  se 
palate  pojedinih  velikaSa,  ducani  i  fabrike  veletriaca,  gostione 
itd.  Od  6vih  odlikuje  se  d.  pr.  rezideocija  (banski  dvori).  Naj- 
poslje :  vodoyodi,    brodnice,  pristaDista. 

b)  Entografski  dio: 

I.  Poreklo.  Ova  to5ku  valja  narodito  na  urn  uzeti, 
ako  je  n.  pr.  varoS  kakva  naselbiua,  ili  le2i  na  granici  izmedja 
dvijuh   zems^a. 

II.  Karakter.  Goyori  se  o  fizi^noj  i  moralnoj  kakvodi 
^itelja.  Razlikuja  li  se:  crtami  lica,  bojom  koiSe,  stasom  tiela, 

*  jezikom,  iiaravlju,  sklonostmi? 

III.  Broj.  K&ie  se  u  obde  ili  od  prilike. 

IV.  Ustrojstvo.  Kakva  je  unutrasnja  uprava  varoSka 
i  kako  se  odnosi  prema  vladi  zemaljskoj ;  ne  ima  li  naro^itih 
prava,  povlastica,  du'^nosti? 

y.  VjerozakoD.  Ima  li  koji  vladajuci ,  da  se  samo 
trpi,  ili  je  posve  zabraojen? 

VI.  Obrazovanost.  Jesu  11  ^itelji  u  obde  izobraiSeni, 
ugladjeni,  civilizovani ;  ima  li   knji^evnika,  omjetnika  ? 

VIL  Zanimanje.  6im  se  zanima  i  izdrSava  vedi  dio  H- 
teljstva :  poljodielstvom,  zanati,  vjeStinami,  tvoroicami,  trgovinom  ? 

VIII.  Nacio  ^ivovanja  i  obicaji.  Da  li  je  obla- 
dala  vrednoca  ili  lienost,  unjerenost  ili  razkoS.  Koji  sa  obidaji 
pri  porodu,  vjendanju,  sabranjivanja  mrtvaca  itd. 

IX.  Svetkovine.  Razamjevaju  se  sabori  i  slave  ze- 
maljske  kao  uspomene  kakve  radosti  ili  2alosti,  n.  pr.  Prvo 
zvani  Andrija,   Vidov  dan^  povedi  sajmovi  (vaSari). 

X.  Policija.  Uredbe  i  ustanove  za  odr^anje  2ivota, 
zdravlja,  poredka  i  bezdjelnosti ,  kao:  sturanje  o  siromasib, 
DJegovanje  bolestnika,  ciScenje  ulica,  gbrana  varosi. 

XL  Stranci.  Dolaze  li  mnogi,  ili  prolaze?  Rako  jih 
smatraju  urodjenici  i  s  njimi  postupaju? 

Xn.  Historija  varosi.  Sta  se*  zna  o  njezinu  po- 
stanku  i  njezinoj  proSlosti ;  sta  Ijudi  o  njoj  sude,  od  kakve 
je  va^DOsti  za  zemlju,  u  svietu  ?  Historija  mo2e  doci  odmah  u 
uvodu ;  a  mo^e  se  i  pri  pojedinih  tockah  opisa  stavljati.  ( Vujid 
Falhmann). 
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Plan  za  opis  zivoiinje  n.  pr.  sisara. 

A)  Stvor    ^ivotinje; 

a)  Tielo.  Spoljasnje:  glava,  vrat,  trup,  rep,  prednje  i 
strazDJe  noge^  kaudje  s  nokti,  tupimi  ili  ostrimi ,  uvlacimi ; 
o^i,  US],  celjusti,  rogovi,  zubi,  koza,  dlaka.  Unutrainje:  kostur 
t.  j.  sklop  kostiju,  orudja  disanja,  krvotoka,  varenja,  osjecaDJa. 
Velicina  ciele  zivotinje;  njene  vrste,  t.  j.  ftle  i  sojeyi. 

h)  Svojstva.  Ovdje  dolaze  pojedine  sile  duievne,  koje 
86  u  nekih  ^ivotinja  pojavljuju,  kao:  sila  pamtenja,  sila  uobra- 
zenja;  za  tim  ona  svojstya,  koja  su  nalik  na  naSa  moralna, 
kao:  vjernost,  zajhvalnost,  cuvarnost*  prirodni  nagODi:  putova- 
nje,  gradjenje ;  najposlje  narav  ili  cad,  da  li  je  Sivotinja  troma 
ili   okretna  ili  divlja. 

JB)  ^ivot  zivotinje: 

a)  Stanovanje,  u  kojih  predjelih  svieta  i  klimah; 
kakvoca  tih  prediela ;  na  subu  ili  u  vodi,  po  gorah  ili  ravnici, 
u  zemlji  ili  na  drvecu.  Jame,  l^ie  ili  kudice,  sto  nekoja  ^i* 
votinja  ^ebi  gradi. 

h)  Hrana,  koja  jede,  kako  ja  nabavlja  i  nzimlje. 

c)  Plodjenje,  kakvoca  mladih,  postepeno  razvijanje 
Djihovo,  staranje  matorki  o  Djib. 

d)  Viek,  koji  obicno  dostii^e,  da  li  sporo  iH  brzo  do^ 
spieva.  Osim  toga  spadaja  ovamo:  Ban,  glas,  nacin  micanja, 
zabava   zivotinje. 

e)  Potreba  i  korist,  koju  Ijudi  od  nje  imaju.  Ili 
n.  pr.  pojav  njen  smatraju  kao  neko  sretno  znamenje;  ili  po- 
stupaju  8  njom  kao  s  kakvim  drugom  i  prijateljem ;  ili  ju  po- 
kazuja  zabave  radi|  ili  se  slu^e  njom  za  vozenje,  jahanje,  te- 
glenje;  ili  dobivaju  od  nje  mlieko,  sir,  maslo;  ili  joj  meso 
jedu,  kozom  se  odievaju  i  pokrivaju;  od  rogova  ili  kostiju 
prave  orudja,  od  loja  sviede.  Ovdje  dolazi  i  Steta,  koja  2ivo- 
tinja  nanosi. 

f)  Nacin,  kojim  Ijudi  do  tib  koristi  dolaze,  ili  stetu 
od  sebe  odklanjaju,  n.  pr.  lovom  ubijanjem,  laskanjem,  mam- 
Ijenjem,  pitomljenjem,  odgajanjem,  obucavanjem. 

g)  Pojav  zivotinje  u  bistoriji,  basnah  i  pricah. 
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2.  PosloTni  opisi. 


§.  44.  Ako  opisujes  predmet  radi  posla,  to  se  zove 
poslovni  opis.  Poslovni  sastavak  znadi  u  najsirem  smislu 
svaki  spis,  koji  se  tide  posla,  t.  j.  imetka  i  prometa,  u 
obce  blagostanja  Ijudskoga.  Obseg  je  poslovnirn  sastav- 
kom  obsiran,  a  razlikost  prema  sadrzaju. 

Prednieti  su  ovih  opisa :  razlidite  strane  svieta,  oso- 
bita  iniesta,  zgrade,  proizvodi  va2ni  ili  po  vjestini  ili  po 
nauci,  nadin  ^ivovanja,  naravi  i  obicaji  raznih  naroda. 
Oni  sadriaja  u  sebi  dnevne  putnidke  bilje^ke,  i  izla^u 
se  obidno  \x  slici  pisama,  jer  je  ova  forma  za  njih  najude- 
snija.  Samo  se  pisac  mora  postarati,  da  djeluje  na  razum 
i  uobra^enje  svoga  ditatelja ;  du^an  je  tako  rekud  pre- 
nieti  ga  u  ona  miesta,  k  onim  predmetom  i  medju  onu 
druiinu,  gdje  se  on  sam  nahodi;  te  da  proizvede  u  njem 
koliko  je  mogude  vjerno  i  podpuno  sliku.  Valja  mu  bi- 
rati,  sto  je  odlidno,  mukom  prelaziti  sve,  sto  je  malo- 
va2no.  Slog  mora  biti  zivahan. 

Opisi  putovanja  diele  se  na  obde  i  osobn.e.  Obci 
opisi  ne  imaju  nikakve  osobite  svrhe;  oni  mogu  imati 
za  svoj  predmet  razne  stvari  i  svakojake  okolnosti  puta. 
Osobni  opisi  preduzimlju  se  sa  naroditom  i  pouajvise 
sa  naudnom  svrhom,  po  kojoj  pisac  bilje^i  i  izla^e  svoja 
izpitivanja  o  predmetih.  Oni  mogu  biti  beografski, 
opisujudi  savrseno  nepoznate  strane  sviete;  topografski 
obidno  sa  vojnidkom  svrhom  opiauju  potanko  prediele, 
polja,  ravnice,  polo^aje  rieka,  gora,  suma;  etnografski 
i  arheologijski  opisuju  iz  starine  spomenike  pismene 
ili  od  vjeStine ;  osim  ovih  ima  opisa :  za  nauku  prirodnn, 
fizikn,  astronomiju,  klimatologiju,  iz  putovanja  pomor- 
skih  itd. 

1.  Kolumbovo  prvo  putovanje.  (Po  Cannabichu 
preveo  F.  M.)  U  luci  Paloskoj  tri  su  ladje  razapele  jedra, 
opremljene  za  daleki  Kolumbov  put.  Na  trecu  od  njih,  koja 
se  zove  „Pinta'',  ukrcaju  se  mornari  pod  silu,  pod  kraljevu 
zapovied  ;  malo  je  koji  pomorac  s  dobre  volje  stupao  na  te 
cudne  plavi,  koje  se  na  nevidni  i  neduveni  put  opremaju.  Na 
najvedoj  ladji    „ Santa    Maria"    zvanoj    vijori    se   stieg  novoga 
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admirala  Eristofa  Rolumba.  ^rije  nego  ce  se  zavesti  na  more, 
izpovieda  i  priceSda  ee  Kolumbo  i  sva  njegova  dru^ba;  jer  su 
tei^ki  puti  i  Deprohodni,  koje  kani  putovati.  Na  polazku  uji- 
hovu  sav  se  Palos  od  tuge  red  bi  u  erno  zavio;  placuc  i  jau- 
dud  oprastaju  se  od  mornard  rodjaci  i  znanci;  svatko  ih  dr2i 
zrtvami,  koje  se  smrti  ^rtvuju. 

Trecega  kolovoza  g.  1492.  od  jutra  na  zapovied  Kolum- 
bovu  dignu  se  sidra:  kako  je  Kolumbu  pri  dusl,  krecuci  na 
put;  za  kojim  je  osam  godin^  uzalud  od  sve  duse  ceznuo! 
Cim  se  ladje  od  kraja  makle,  sjedne  on  pisat  pocetak  svojih 
putnih  biljezaka,  i  pise  najprije:  u  ime  boije!  Eoliko  se  Ko- 
lumbo veseli,  ipak  se  i  boji,  da  mornari  neklonu  duhom.  Dok 
su  jo8  blizu  Evropi,  nikad  nezna,  nece  li  tko  pozaliti  i  poi^e- 
Ijeti  povratka.  Slomivsi  se  krmilo  na  Pint! ,  mora  skrenuti  u 
luku  na  jednom  kanarskom  otoku,  i  tu  do  tri  nedjelje  prosje- 
diti :  momci  se  ne  £ure  popravljuci,  kao  da  su  radi  sto  du^e 
zategnuti  zadnji  oprostaj  s  poznatim  svietom.  Mimobodec  Tene- 
rifu,  bas^se  iz  visokoga  vatrometa  Pika  stao  erni  dim  kuljati 
i  ogauj  sukljati ;  na  ladjah  mornari  od  straha  bliede :  cini  im 
se,  da  ih  zlokobnica  gora  kobi.  Kolumbo  se  nemoze  docekati, 
da  im  vec  jednom  ne  bude  na  pogledu  ni  kopno  ni  ikoji  brod. 
Bezvjetarjo  mu  dodijava.  Napokon  dne  9.  rujna  sa  suncana 
izhoda  duhne  vjetar,  jedra  se  nadmu  i  krajni  kanarski  otok 
Ferro  poizcezne  putnikom  iz  vidika.  All  sad  im  je,  kao  da  su 
se  preslavili  s  ovoga  svieta;  ocavajuci ,  da  nece  nikad  yi§e 
ugledati  doma,  mnogi  briznu  plakati  i  udare  u  jauk  i  lelek. 
Eolumbo  ih  tjesi  blagom  rieci,  opisuje  im  divnu  zemlju,  kamo 
ce  stidi^  pak  i,  tajedi  istinu,  kaze  im,  da  nije  tako  daleko  do 
nje.  Glavarom  na  ladjah  ostro  zapoviedi,  neka  za  nista  nema- 
redi  nit  i  cesa  se  bojcdi  uviek  samo  drze  na  zapad. 

Eolumbo  se  veseli,  videdi  da  vjetar,  uviek  pogodan,  ne- 
prestano  tjera  od  iztoka  na  zapad.  Brzo  se  otiskuju  po  mir- 
nome  moru;  nebo  modro,  vedro  bez  oblacka,  zrak  hiadovit  i 
okrjepan.  Eolumbo  misli :  samo  da  je  jos  slavulj^,  pak  eto  ti 
proljetnoga  jutra  andaluzkoga;  on  misli  na  ouoga,  komu  su 
vjetrovi  teklidi  i  glasnici  zapoviedi  njegovih.  Mornarom  se 
srdce  povraca,  videdi  pred  sobom  zelenom  travom  na  daleko 
pokriveno  more,  te  misleci,  da  je  to  naplavak  od  nedaleka 
kopna.  Eto  im  ptice  u  susret,  o    kojoj  se  znalo,  da  nikad  ne 
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prenoci  na  moru.  Ladje  se  Datjecu,  koja  ce  prije  kraju  pri- 
spjeti.  Zapovjediiik  oa  Pinti  priklikne  Kolumbu^  da  vidi  Djesto, 
sto  sluti  zemlji  blizu  prema  sjeveru.  I  doista  se  tamo  kazu 
oblaci,  kako  lebde  iznad  obal^,  te  su  iia  suncanom  zabodu 
vidjcti  kao  otoci.  All  Kolumbo  zna,  da  jos  ne  moze  biti  kopoa ; 
neda  okretati  na  sjever,  nego  drzi  i  dalje  na  zapad. 

Za  inalo  nestaoe  onih  znakova,  po  kojih  8U  mislili,  da 
je  zemija  bliza.  Neprestano  plove  a  bezkrajnu  pucinu,  zalud 
prevaljuja  nove  i  nove  prostorine.  MorDari  klouu  duhom.  Po- 
godni  blagi  vjetric,  sto  im  ga  je  Bog  poslao ,  sad  im  je  ce- 
meran;  vele,  da  na  tome  moru  uviek  iztocnjak  puse,  koji  do- 
duse  da  tjera  ladje  od  spanjolske  obale,  ali  da  nikad  nijedoH 
Datrag  nedotjera.  Zalud  ih  Kolumbo  tjesi  i  poucava,  kad  al 
netom  dne  20.  rujna  okrene  jugovina,  koja  ako  i  nije  putu 
prijala,  ali  je  oproetila  putnike  tezkoga-  jada.  Toga  dana  oa- 
lete  i  ptice  na  brodove ,  posjedaju  po  jedrilih  i  krizacib,  te 
ib  stade  ficuk  i  popievanje.  Mornari  se  tope  od  miline,  cini 
im  £6;  da  cuju  glase  svoje  domovine.  Ali  naskorQ  se  opet 
ozlojede  i  stanu  mrcati  na  ono,  cemu  su  se  prije  veselili  bili. 
Zapaze  naime  opet  travurine  po  moru,  pak  udare  vikati,  da 
ce  sad  ladje  stati  nasried  Oceana  daleko  cd  kopna^  kamo  bi 
se  mogli  zaklouiti,  i  da  ce  tu  ladje  i  Ijudi  sagnjiti.  Kolumbo 
stoji  na  boku  ladje  svoje,  pusta  olovnu  mjeru  u  bezdan  morsku, 
te  Ijodem  na  sve  dobro  tuma£i;  ali  oni  se  ne  prestaju  tuziti. 
Na  jednom  prestade  vjetar^  a  more  se  silno  uzgiba  bez  i  naj- 
manjega  cuha.  Mornari  od  straha  mramorkome  sute  ;  ali  Ko- 
lumbo sjeti  se  Mojsije  i  ocuti,  da  je  i  on  jednako  pod  okri- 
Ijem  bozjim,  kao  Sto  je  taj  prorok  bio,  kad  je  svoj  narod 
vodio  u  obecanu  zemlju. 

Vec  se  i  sam  Kolumbo  nada,  da  ce  se  skoro  ukazati 
zemljn.  Ali  se  nekaze  nigdje  nista.  Mornari  se  dan  na  dan 
sve  to  vise  smutjuju :  i  oni  od  njib,  koji  su  srdca  jnnackoga, 
klonu  duhom,  veleci,  sto  da  ce  od  njib  biti,  kad  nestane  brane, 
a  sve  je  naokolo  bezkrajna  voda.  Gorji  se  stadose  i  kupiti  u 
hrpe  po  trojica,  cetvorica,  vicuci  u  sav  glas :  admiral  je  pusto- 
lov,  komu  je  do  svoje  slave,  a  nije  do  nasega  ^ivota ;  vec  je 
vrieme,  da  se  postaramo  za  se.  Kolumbo  nije  nas  covjek,  on 
neima  nikoga  kod  nasega  kralja,  tko  bi  ga  zagovarao.  Ako  li 
nas  nede  poslubnuti,   nije  daleko  s    broda  u   vodu  ,  pak  cemo 
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ka^ati  u  Spaniji,  da  je  admiral  spao  a  more,  dok  je  na  nebu 
zviezde  brojio.  Kolambo  sve  to  vidi  i  cuje;  ali  neizgubi  srdca, 
nit  be  promieni  u  svom  mirnom  lieu,  nego  stupiv  medju  bun- 
tovnike  izkara  ih,  a  plasijivce  osokoli.  I  nitko  se  ue  usudi^ 
da  ga  se  rukom  takne. 

Na  jednom  okrene  sgodni  vjetar  iztocnjak ;  nebo  je  vedro, 
more  mirno ,  ladje  plove  zurno  uzpored.  Kolumbo  i  Pinson, 
zapovjednik  na  Pinti,  promatraju  zemljovide  i  dovikuju  si,  da 
su  valjda  blizu  Japana.  Stanu  o  torn  razmisijati  i  racuuati,  kad 
al  na  jednom  Pinson,  stojeci  na  krmi  svoje  ladje,  glasno  za- 
vikne  Kolumbn :  eno  zemlje,  eno  zemlje!  na  jugu-zapadu!  I 
doista  se  uka^e  25  milja  daleko  na  jugu-zapadu  njesto  nalik 
na  zemlju.  Kolumbo  i  svi  mornari  pokleknu  Pinson  zapjeva 
^Slava  Bogu  na  viaini",  a  svi  mu  ostali  pripievaju.  Tad  se 
uzpuzaja  mornari  na  jarbole  i  konope,  i  svi  potvrde,  da  se 
vidi  zemlja.  Svi  klicu  i  poskakuju  od  radosti.  Kolumbo  nare^e, 
da  se  svu  nod  plovi  na  jugo-zapad.  Ali  drugoga  jutra  izcezne 
sve  kao  san ;  §to  su  dr^ali,  da  je  zemlja,  to  je  bio  oblak,  pak 
se  je  preko  noci  razisao.  Admiral  dade  okrenuti  na  zapad. 
I  on  se  sam  vec  poboja ;  od  kanarskih  otoka  prevalio  je  vec 
750  moiskih  milja,  te  bi  po  njegovu  racunu  vec  morali  biti 
pred  Japanom.  Ali  Japana  neima.  Pomisli  si,  da  nije  morda 
previse  na  sjever  zasao.  Od  njekoliko  dana  vidi  velika  jala 
ptica  letecih  prama  jugo-zapadu,  pak  sudi  po  torn,  da  je  zem- 
lja negdje  na  toj  strani.  Zato  okrene  malo  ovim  pravcem.  1 
sbiija  naskoro  vidi,  da  je  pravo  ucinio ;  saroperne  pticice,  koje 
je  poznao,  da  po  poljib  pjevaju,  priliecu  na  brodove,  pak  od- 
liccu  dalje  na  jugo-zapad.  Istim  pravcem  preleti  1  roda,  pak 
pelikau,  uapokon  i  patka.  Zrak  sve  mirise  kao  u  Sevili  u  pro- 
Ijede.  Kolumbo  je  sav  blazen ,  ali  mornari  uemare  za  dobre 
znakove.  i  posve  vec  zlovoljni  i  nestrpljivi  govore,  da  ih  te 
ptice  samo  mame  u  smrt.  Oni  se  razjare  i  pobune,  buceci  gro- 
movito,  da  se  mora  natrag.  Ali  i  Kolumbo  okrene  sad  druga- 
^ije  i  zagrmi  im :  kralj  i  kraljica  ucinise  me  vasim  zapovjc- 
dnikom,  vam  je  slusati,  a  meni  zapoviedati ;  puklo  kud  puklo, 
ja  cu  uztrajati  do  kraja,  dok  me  Bog  neprivede  mojoj  svrsi. 
Mornari  se  pokore.  Nu  Kolumbu  je  ipak  tezko  pri  dusi :  sto 
oe  biti  od  njega,  ako  se  skoro  neuka^e  zemlja,  a  on  je  pri- 
silio  moraare;  da  plove    dalje.  Ali  sliedccega    dana  poka^e  sc 
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plijuc  po  mora  trava,  kakova  raste  uz  potoke;  poka^e  se  ze- 
lena  riba,  koja  se  samo  medju  grebeni  nahodi;  i  jedan  trnak 
pronesu  valovi ;  mornari  izvuku  sad  trstiku  sad  dascicu,  sad 
izrezkanu  palicu.  Mine  ih  tuga  i  zlovolj^  vec  snivaju  o  divnoj 
zemiji,  punoj  zlata  i  dragoga  kameuja;  sav  dan  ogledaju  se 
svi  na  okolo,  nece  li  upetiti  zemlju. 

Na  veccr,  posto  su,  kako  je  red  bio,  mornari  odpjevaH 
Salve  Regina,  progovori  im  Kolumbo,  neka  slave  Boga,  da  ce 
JOB  ove  noci  prispjeti  na  kraj.  On  zapovjedi,  da  svu  noc  ostaju 
ladjam  na  provi  i  da  ostro  paze.  Te  noci  nitko  neza^e  o^ima, 
svi  zeljno  izgledaju  gvireci  svud  na  okolb  u  daljinu.  Cim  se 
smrce^  uspne  se  Kolumbo  na  vrh  krmi  svoje  ladje.  Oudno  ma 
je  pri  dusi.  Ostro  pazi  na  zapad,  gdje  se  nebo  sastaje  6  mo- 
rem.  Oko  10.  ure  cini  mu  se,  da  vidi  njekakvo  Bvjetlo,  nu 
poboja  86,  da  ma  se  samo  tlapi.  Prizove  dvojicu,  trojicu  k  sebi, 
neka  i  oni  gledaju,  da  li  se  sto  vidi.  Sbiija  vide  i  oni  dva 
tri  puta,  kako  je  siDuIo  svjetlo,  kao  da  je  od  luci  na  ribar- 
skom  camcu,  ill  kao  da  tko  iz  jedne  kuce  u  druga  prenosi 
sviecu.  Rulambo  se  uzraduje,  da  ga  sad  nece  nada  prevariti. 
Posto  tako  dalje  plove  do  druge  ure  poslie  ponoci,  puce  top 
na  Pinti  u  znak,  da  se  vidi  zemlja.  I  sbiija  dvie  milje  daleko 
jasDO  se  razpoznaje  obala.  Saviju  jadra,  okrenu  na  vjetar  i 
cekaju  zore.  Sto  je  za  toga  prozorja  osjecao  i  razmisljao  Ko- 
lumbo, stojeci    na  palabi  ladje,  to  se  ne  da    izreci  ni  opisati. 

Na  dan  12.  listop.  god.  1492.  s  jutra  prvi  je  Kolumbo 
ugledao  novi  sviet.  Eto  mu  pred  ocima  ravna  otoka,  sto  se 
vise  miljH  daleko  pru^a!  Na  njem  bujna  svje2a  zeleo,  1  divno 
drvlje  na  redove  kao  u  vocnjaku.  Izmedj  drveca  vidi  se,  kako 
se  pomaljaju  Ijudi,  te  odasvud  na  obalu  pritrk.uju.  Posve  su 
goli  i  cini  se,  kako  ee  dr^e,  da  se  od  cuda  ne  mogu  raza- 
brati.  Na  Kolumbovu  zapovied  bace  mornari  sidra,  i  ukrcaju 
se  u  camce;  on  sam  u  sjajnoj  grimiznoj  odjeci  stupi  u  svoj 
camac,  draSeci  u  ruci  kraljevsku  zastavu.  Tako  ucinei  druga 
dva  zapovjednika.  Sto  se  vise  primicu  obali ,  to  se  vise  dive 
nevidjenim  sumam,  golemomu  prekrasnomu  drvedu ;  voda  je  uz 
obalu  zelena,  cista  i  prozirna  kao  ledac;  iz  gajeva  donosi  vje- 
trie  svje£  miomiris,  u  gajeve  mami  razkosna  sjena  na  pocinak. 
Indijci  se  prestrase  i  razbje^e  u  sumu.  Kolumbo  izadje  na 
kopno,  baci  se  nicice,  poljubi    zemlju  i  suzuima  ocima  hvali  i 
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slmTi  Bog*.  Sva  njegoia  dmiba  od  rtdcsti  se  nxplace.  Ko- 
liimbo  se  poisoli:  Vjecni  Bo2e,  troja  je  sreta  To^a  strtiriU 
ncbo,  zemljo  i  more.  Slavm  i  liTmla  trojemu  imena,  koje  si 
dopasdo  troma  poniznomu  slogi  pronesti  i  u  otu  nepomatn 
zemljo,  na  kraj  svieta,  da  se  i  ovdje  troja  sreta  volja  svrsi! 
Zatim  se  nstade,  izYnce  sroj  mac,  dade  kraljevskom  xastaTom 
razmahati,  prizove  oba  kapetana  i  sva  momcad  okolo  sebe, 
te  srecano  posToji  dotq  zemljo,  kojoj  nadjene  ime  Saa  Sal> 
Tador  (aveti  odkapitelj),  a  ime  kralja  spanjolskoga,  Posto  je 
tako  svecano  posvojio  novi  sviet,  svi  se  momari  sgma  k  igemu 
i  a  rajskoj  radosti  jedni  ga  staaa  grliti,  drugi  rake  mu  yubiti, 
a  treci,  baciy  se  predanj  nice,  moliti  ga,  da  im  oprosti. 

Tako  je  evo  dopala  Kolamba  nagrada  za  njegoyii  trudaja 
i  necavena  nztrajnost:  on  je  evo  odgonenno  Oceaaove  tajnc, 
njegova  je  misao,  kojoj  se  sviet  smijao,  odriala  pobjedu.  Ko« 
lambo  je  ncinio  jos  vece  odkrice,  nego  sto  je  i  sam  zuao:  on 
naime  sad  stoji  na  nova  srieta,  o  kojem  EvropljaDi  yi§e  tisn<^4 
godin4  ni   sintiii  nisu. 

Pohrlite  u  dahu  k  tomn  velikann,  okroiite  gii,  kako  evo 
u  grimizn  svom  prvi  pnt  stoji  na  novom  svietn,  uprite  0(^i  u 
to  njegoYo  divno  lice  i  divite  se  junako,  koji  je  taj  novt  sviet 
i  njegoye  Ijude  iza  sna  prenao,  samoci  oteo  i  s  cielim  ga 
IjudstYom  sdru2io.  Slava  mu! 

2.  Put  na  Plitvice.  U  pet  sati  stigosmo  nad  Slunj- 
cicu  s  vodopadi.  Ljepsega  prizora  nieam  joSto  vidio!  Sluig 
strsi  na  obrouku  klisuraste  kotline,  kojom  polagano  tece  Ko- 
rana.  Kotlina  jc  ta  savrseno  slicna  ovakovim  okolicam  raivi- 
kane  saksonske  Svajce :  iz  vode  se  je  s  obje  strane  uzpela 
strahovita  stiena,  nastresena  amo  tamo  kukovi,  izmedju  kojib 
proviruju  stabia  i  grmovi;  a  kad  jos  dalje  segneS  okom  pa* 
meti,  onda  .ti  se  cini,  da  su  te  vilinski  cari  prenieli  u  Civita 
Castellanu  u  Papinskoj  dr^avi,  eamo  Sto  je  ondje  posve 
jednaka  kotliua  zatocila  cieli  grad  sve  naokolo ;  a  glasoviti  ca- 
vicaj  Horacijev,  slavni  Tibur,  posve  je  nalik  ovomu  predielu. 
Sat  hoda  od  Slunja  izvire  u  pecini  rieka  Slunj^ica,  te  ulazi 
8  obilnom  svojom  vodom  uamab  za  gradom ,  izmedju  njega  i 
podrtine  grada  Frank opanskoga ,  u  ovo  klisurasto  zemljiSte, 
preko  kojega  vode  dva  liepa  mosta:  jedao  preko  Korane,  a 
drugi  preko  Sluojcice.  Slunj^ica  se    tu  izvija  izmedju  grebenft 
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i  tvori  hiljadu  predivnih  prizora.  Ovdje  je  razsirila  svoje  va- 
lovite  rake  i  zagrlila  otocic,  na  kojem  se  zeleni  povrtje  i  voc- 
njaci,  ondje  se  je  dalje  zamaknula  izpod  brda,  da  se  na  ojoj 
namjesii  vodenica  ili  2aga;  sada  ee  probija  sred  kukova,  spo- 
jenih  uzkim  bronom,  kojiip  smjelo  koraca  lakonoga  koza,  da 
zagrizne  sto  zelenja  u  blizDJem  vrtu;  a  sada  je  jarcic  sakupio 
kano  Da  dlanu  sve  cetiri  noge  oa  kuku,  te  se  smjelo  prebacio 
ua  drugi  grebeu  preko  suma  vodenoga;  a  i  djevojcica  se  je 
otisnula,  da  u  red  tjera  skodljivu  gamzad  ovu.  Sav  protrnes 
od  straba  s  pogibelji  djevojacke,  all  ona  kuka  na  kuk ,  kano 
smjela  iajka  preko  uzavrelih  slapova.  Cielo  su  to  vodokopno 
zemljiSte,  koje  se  stubasto  spustja  prama  Korani,  pokrili  mli- 
novi:  veliki  i  maleni;  njeki  tako  maleni,  da  covjek  jedva  u 
njih  stoji,  uzpeli  su  se  na  vrb  kuka,  podastrta  svuda  grmljem 
i  travom,  gdje  jim  ^rvnje  tjera  na  kolo,  kojemu  ncima  mjesta 
u  tjesnacUy  vec  drvo  s  daskami ,  popreko  utvrdjeuiini :  narod 
jib  zove  mlinove  z  Hear  ice,  a  ja  bib  jib  pbilologicki  prozvao 
budi  mlinove  ^li^are,  budi  malinice  ^licarice,  da 
bude  i  njeeto  od  moga  primorakoga.  Tko  bi  izbrojio  sve  ve- 
likc  i  male  vodopade,  koje  tu  voda  tvori  ?  Posto  je  Slunjcica 
nakvasila  sobe  kucne  i  potjerala  do  cetrdeset  mlinova  i  u  srC' 
dini  ucinila  divnu  sliku  crnib  vrata  u  bielom  zidu,  pada  u  za- 
dnjem  redu  na  dvadeset  i  tri  miesta  u  10 — 15  hvati  nizu 
Koranu,  a  u  prostoru  od  tri  stotine  koracaja.  Vodopadi  su 
razlicita  lika,  a  dva  mi  osobito  u  oci  udarisc:  onaj  najveci, 
sto  se  neprekinuto  s  jakim  sumom  strmoglavljuje  deset  po 
prilici  bvati  duboko,  razvaljujuc,  sto  nize  sve  to  vile,  zdrielo 
svoje;  i  drugi  bla^e  cudi,  sto  nevidivo  pljuska  po  bridi,  preko 
koje  se  prelieva  na  sve  strane,  tvorec  sliku  ogromna  criepa 
s  bielim  evietjem.  Eto  ti,  zaviknub  sav  uzbitjen,  ogromne  rimske 
Fontane  Trevi  po  hrvatskom  kroju!  Divotu  tih  prizora 
di2e  cvrsta  nada,  da  je  ovaj  vodopad  jedna  od  onib  riedkih  u 
svietu  stvari,  koje  sto  dalje,  to  savrsenije  postaju.  Jer  sastojeci 
zemljiste  od  sama  sadrena  kamenja,  koje  ito  ga  voda  li^e,  sve 
to  vi$e  raste :  kukovi  ce  se  oni  sve  vise  dizati^  a  voda  ce, 
obarajud  se  sve  to  jacom  silom  na  zapnske,  tvoriti  sve  to  div- 
nijih  prizora!  Tomu  prispjeva  nmjetnost  Ijudska,  koja  da  na- 
mjesti  novu  malinicu,  prore^e  koji  roekani  sadreni  greben,  da 
ua  onaj  prorez  vodu  navrne,  pa  tako  umna^a  razlicitost  tib  i 
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ODako  prerazlicitih  tvorova.  Za  to  se  mo2e  reci,  da  vodopad 
Slunjcice  earn  sebe  pomladjuje.  Caditi  se  moras  bogatomu  vrelu 
koje  samo  pol  sata  staro,  tvori  toliko  divota,  hladaokovnosti 
Hrrata,  koji  jib  tako  slabo  polaze,  i  hrdjavoj  cesti,  koja  je 
samo  ovdje  kod  vodopada  tako  nevaljala,  da  se  i  debelo  ka- 
menje  izpod  kola  na  razrovanoj  cesti  kotrlja  i  parapet  na 
vise  miesta  rusi. 

Razgledavii,  kano  sto  zaslu2aju,  tocno  te  mile  pvizore, 
udjosmo  u  Slunj,  ukocivsi,  kano  sto  se  na  tabli  nalas^e, 
kolo,  da  se  spastimo  do  jediooga  trga  i  jedine  ulice,  kojoj  u 
zadku  stoji  zupna  kuca,  a  oko  nje  se  snuje  trideset  i  tri  lu> 
mere;  jer  domaca  riec  broj  valja  samo  u  domacem  zivotii, 
a  u  diplomatickom  kucnom  slogu  zavladala  je  izkljucivo  pre- 
krojena   tudja  lumera.   —    —   — 

Vratjajuci  se  kuci,  sav  Slunj  pritisDut  crnom  koprenom, 
a  Stan  zupnicki  sam  plamteci  u  jasnom  svjetlu.  Boga  mi,  raz- 
svjeta!  viknosmo  svi  jcdnim  grlom ,  ih  po  Bogu  brale,  cno 
^upnik  ra^svjetlio  sve  prozore!  Dotle  ocitova  plemeniti  gospo- 
din  veselje  svoje  s  dolazka  naSega.  Da  2ivi  Jerolim  Plese  na 
utjehu  putoik^.  Prije  vecere  razgovarasmo  se  dva  citavu  sata 
o  svih  odnosajih  nase  domovine,  a  riec  vodjase  osobitom  rje- 
citostju  vrli  domacina.   —  —   —   — 

Sutradan  okriepivSi  ee  dobro  kavom  i  kupivsi  govedine 
za  daljnu  poraba,  zabvalismo  gospodinu  2upniku  iz  dna  duse 
na  osobitom  prijateljskom  doceku,  bez  kojega  b'smo  bili  mo- 
rali  konakovati  kano  sinovi  afrikanskih  pustara  bez  okrcplju- 
juce  oaze.  Oko  jedanaest  sati  stigosmo  u  Dreznik-k  r  cmc. 
Kod  prve  krcme,  niti  nesigavsi  s  kolS.,  upitamo  pred  vrati  sto- 
jecega  gazdu,  ima  li  siena,  zobi  i  hrane  za  Ijude.  Evo,  evo 
dalje  jos  jedna  birtana,  odgovori  on  posve  hladokrvno.  —  — 
Kod  druge  nam  krcme  obecase  vina  i  vode,  a  po  siena  nas 
poslase  u  selo.  Jer  premda  se  iz  Dreznika  moze  uprav  na 
Plitvickajezera  preko  brda,  ali  put  je  vrlo  hrdjav,  te  nas  g.  B. 
oberlajtnant  svjetova,  da  izaberemo  dalji  ali  naredniji  put  preko. 
Vaganca.  Grad  Dreznik  le2i  tik  nad  Koranom.  —  Zahvalivsi 
se  na  dobroti  g.  B.,  koji  nije  nikako  hotio,  da  mu  platimo 
sieno,  za  dva  se  sata  prestavismo  u  Vaganac,  koji  je  jedina 
sigurna  luka  ovostranim  putnikom. 
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Patem  u  Vaganac  osobito  mi  udari  u  o5i  liep  prizor: 
skoro  pred  svakom  kudom  Btoji  s  t  u  p  a,  po  kojoj  gazi  jednom 
nogom  mlada  djevojka,  naslonjeDa  na  etupinu  ogradn,  a  draga 
dobnija  izvlaci  izpod  stupe  iztrtu  konoplju.  Po  drugih  selih 
vidjesmo,  gdje  samo  jedna  zeoeka  tare  konoplju  triiconi.  Upi- 
tab  prvom  prilikom,  ito  je  lasnje:  stupom  ili  trlicom.  Jeduako 
gospodine,  odgovori  mudra  snaha,  samo  sto  oko  stupe  dangube 
dvie  Vlabinje,  a  trlicom  obavlja  jedna  Hrvatica  jednaki  posao 
A  je  li  te^ko?  Aa,  odgovori  ona,  upriev  jos  ^estje.  Digob  i 
ja  zub  te  osjetib,  da  bi  ee  nas  varoski  muskarac  krvavo  oznojio 
oko  po9la,  koji  Granicarka  cieli  dan  lako  obavlja.  Mili  Boze, 
dokle  smo  se  raztanjili  i  razslabili  mi  varoscanit  Oko  Plesi- 
vice  se  o^ivotvorise  moji  ideali  o  bagri  Ijudskoj.  Jer  dr^eci 
ja  Ijude  po  nasib  gradovib  osim  malo  izniraaka,  za  sjene  Ijudkse, 
ovdje  se  sastah  s  pravimi  Ijudi.  Niti  tusti  poput  bacava,  nitl 
tank!  i  prozirni,  da  jib  svaki  vjetric  odpubne,  mu^karci  su 
ovuda  svi  veliki  do  bvata,  jedri  i  cili,  lica  ponajvise  crnoma^ 
DJasta,  plemenita,  a  udova  golemih  i  razmjernih.  Tko  je  manji, 
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razgranio  je  prsa  i  rameDice  poput  stoljetnoga  hrasta.  Siroke 
gace  s  golemom  laticom,  na  nacin  turskih  dimlijit,  pustio  je 
svaki  do  laganih  opanaka;  crljenim  prslukom  pregrnuo  je  pleca 
i  ^eludac  do  pasa,  oko  kojega  mjesto  cemera  ovija  se  remen 
za  Jioi  i  male  pulke,  kojib  ipak  ne  tiosi  uviek;  prsa  je  i 
vrat  razgalio,  da  se  sjever  s  njimi  poigrava,  a  glava  je  pokrio 
crvenom  kapom,  malo  tko  fesom.  Prolazedi  vaznim  korakom 
mimo  kola  nalih,  pozdravljahu  nas  svuda,  osim  u  slunjskoj 
regimenti,  gdje  jim  je  pogled  mrk  i  ukocen.  Da  jga  koji  ino- 
stranac  vidi,  gdje  u  sumraku  stoji  kano  panj  budi  na  uglu  od 
kuce,  budi  na  kojoj  klisuri  pokraj  pata,  kano  sto  smo  jib  mi 
vidjali,  dobio  bi  groznicu,  koja  se  ne  da  lieciti  kinom.  Ali 
mi  imajuci  pravi  kljuc  k  njegova  dobromu  srcu,  prolazasmo 
onuda,  kano  kod  kuce,  osim  jedanput,  koji  cu  ni^e  spomenuti. 
Kuce  nisu  ni  malo  prama  njibovoj  visini,  pace  cini  se,  cim  je 
tko  visi,  da  si  je  tim  nizu  kucu  sagradio,  naznacujuc  tim,  da 
mu  je  kuca  cielo  svodiste  nebesko,  a  u  kudu  da  se  zaklanja 
samo  od  nevremena.  Prispodabljajuc  i  golemost  njibovu  s  ma- 
licom  brane  i  drugih  potreboca,  uvjeravamo  se  u  istini,  da  je 
narav  s  malim  zadovoljna ;  ali  cila  narav ,  koja  se  kupa  u 
sniegu  i  skropcu^  a  brise  studenom  plahtom  sjevernjaka;  koja 
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ili  preko  led;&h  linage  s  dc^ecci^ai^  pa  uvi  $  fr«r$«uv9^  Ui 
kojam  cinigim  zeiLskim  p^:$Iv=u  V:o;eT;ji$G:^  ^\)V  $u  GmuK';htk^ 
idaci  ili  nm  Toda  ili  ikk  po-j^.  tj*  cmoule  pnfti;u^  \iri^^  ih  ^^ 
dnoj  mci  Treteno,  m  a  dmgoj  k;abko«  Ko;;ji  ))Ciui»  ui  |vre««K*<« 
ni  Tretenm,  Ian  omotai  cko  gla^e^  u  gitna  odr\^J^i(  b^linuHi^  )Vj^ 
ju  odozdo  raxkoli  na  droje,  i  laTine  «kr;ijko«  d^  iiH^iU 
cetiri  kano  tnka,  pa  predi,  neprikapcigue  pre\\it>  (li  ^Uya''^^ 
od  TTCtena,  koga  tieima.  Gdje  ste  igeiue  gradjau^iciN  k\\)<^  )H^ 
sTakojakih  zavodih  ncite  Tezti,  clikati,  udarati^  ^ki^kat)  i  tV^^u^ 
cezki  zajekivati,  pa  kad  Tam  dodje  samo  do  g)At)jci\ja  rub^^ 
Dine,  Tec  se  tuzite,  da  sa  vas  nesmi^jeni  muli'vi  p^^lottuli 
poslom,  od  koga  treba  and  ok  izdahnuti.  Ovamo  uprito  iu«\^« 
znalicne  oci  sYOJe.  Ovi  sjajni  primjori  neka  vas  U(^i\  Ua  tttik 
rodjene  za  poslove,  a  ne  za  zabave  i  dangube.  -^   -^  -^ 

Malo  dalje  Yaganca,  uprav  kod  podnoitja  knuno  PK^M* 
▼ice  zakretje  se  desno,  pa  kroz  Petrovo  aelo  Maloiu  KApoIom 
az  brdo,  odakle  se  uziva  prekrasan  vidik,  do  Proboj^t  tw  dva 
sata.  —  Priboj,  od  drugib  smo  culi  Proboj,  m\jviJio  ^|ih 
vele  Prijeboj.  Cesta  zakretje  desno  u  planinu,  kojoj  Mturott 
pokazuju  8  desna  golemi  hrastovi  i  bukve^  i  probila  ia  xgml^|a 
kamenita  rebra,  s  lieva  je  gora  zarasia  u  lumi,  pod  kojom  Mrt 
do  ceste  stere  njesto  polja  i  Djivicd,  okru2ujudih  rasc^trkADO 
selo  Jczera.  Pokle  se  te^a  zeznlja,  donlo  so  mo2o  i  vonlti, 
all  dalje  treba  ici  pjesice,  ako  nedeS  da  ti  rebra  puknii  od 
treSnje,  jer  put  je  samo  njeito  manje  kamcnit,  od  strinlno  one 
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iz  8v.  Kuzme  u  Bakar.  Saleci  sc  inedju:obno  *  etanitc,  zaori  gla6 
na  obronku  jedne  strmine.  Pred  nami  jc  puklo  jezero  Kozjak 
i  druga  jezerca  nad  njegovim  logom  s  oliniconi  Galovca  izmedju 
guste  sume,  kojoj  se  na  lievom  kraju  bieli  vodopad,  leteci  niz 
liticu  u  nize  jezero  s  dalekim  sumom.  Kano  kada  ti  se  izne- 
nada  ukaze  koja  covjecanska  divota,  duh  nam  zape,  a  krv  se 
potiskivase  prama  prsima  i  glavi  onom  blagostju  od  koje  se 
bla2en  uzhit  radja.  Za  cas  se  pretvorismo  u  Niemce.  Poslje 
prve  navale:  krasno,  divno!  klikosmo  evi  kano  u  dogovoru. 
Ovo  je  jedan  od  najkrasnijih  vidika  ove  carobne  okolice,  koji 
tim  vise  uzhitjuje,  sto  se  prvi  ukazuje.  Postavi  se  stioce,  2500 
Etopa  nad  povrsjem  morskim,  popni  se  jos  dvte  sto  stopa  nfld 
nizinom,  kojom  se  prolieva  jezero  Kozjak,  stvori  sve  naokolo 
sto  bujnije  sun.e  stoljetnih  brastova  i  bukava^  zatoci  jezeriste 
nBJizvrstnijim  iestilom  na  vise  miesta,  pretegni  obale  mekanim 
sagom  svifze  zeleni,  a  ono,  sto  se  od  vapna  tik  vode  i  obale 
bieli,  iraenuj  umjetnom  mliecnom  stazicom  koga  englezkoga 
perivoja,  sred  voda  postavi  otocic,  kano  igracku  njea^ecih  se 
tal&sica,  a  povrh  toga  digni  na  drugoj  obali  izpod  jedne  kli- 
surine  licvo  mlin,  a  izpod  druge  deiino  pilu,  pa  raztvoii  na 
jedanput  sve  ocinje  2ivce,  da  upijeS  tamnu-smaragdovu  boju 
voduu,  i  razsiri  u§i  na  sve  kraje,  da  se  razblazis  romonom  i 
sumom  slapica  i  slapova,  te  ces  si  barem  ponjesto  stvoriti  sliku 
divnoga  Kozjaka.  Ali  da  bude  savrsena  slika,  narav  je  do 
te  krajne  mekote  digla  tvrde  bridi,  zarasle  sikarom  i  masinom, 
u  koje  voda  pada  iz  Galovca,  kr^ec  si  prama  naravi  svojoj 
put  izmedju  divljega  stienja.  Da  se  pako  silnom  navalom  vodii 
neosteti  nje^nost  Kozjaka,  izkocila  je  iz  dubljine  strasca  hri- 
diua  izpod  Galovca,  koji  se  iz  lievoga  njezina  kuta  strmoglav- 
Ijuje,  S  ovoga  mjesta  vidiS  skoro  polovicii  Kozjaka,  koji  sc 
cini  da  stvara  podlogu  viSim  jezerom,  cetiri  velika  vodopada, 
kojimi  voda  iz  visih  jazeraca,  Gradinskoga  jezera  i  Jerkuse, 
sili  u  Kozjak,  zatim  nazireS  Galovac  i  vidis  najjaci  vodopad 
u  ovom  okrugu.  Kada  sve  to  motris,  pak  si  u  pamet  uvadjas 
umjetni  Hellbrun  kod  Solnograda  i  Terni  u  Eimskoj  driavi 
sa  glasovitim  Tiburom,  onda  si  misli^,  da  je  umjetna  ruka 
silu  vode  nad  Kozjakom  zabusila,  te  da  je  kroz  one  pukotine 
umjetno  izpustja,  da  tim  mocnije  djeluje  na  glcdaoce.  U  ovom 
okrugu  ima  jos   pet  manjih  vodopada,  koji  se  s  onoga  gledista 
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nemogu  vidjeti.  KrasDO ,  •  divoo !  rekose  moji  drugovi,  pa  se 
spustise  niz  brdicom  do  jezera,  a  ja  izpuknay  olovku,  ostah  na 
mjesta,  ncbih  li  uhvatio  barem  glavDe  poteze  toga  vedroga  lica. 
Treba  bo  zDati,  da  sam  ja  u  djetinstvu  zavirio  bio  i  u  liepe 
umjetuosti,  ter  sam  znao  vec  liepo  praviti  ravne  i  krive  po- 
teze svake  ruke,  a  na  flauti  sam  bio  dotjerao  tja  do  pol  skale, 
ali  neprijatne  okolnosti  obnstavise  me  nade  punoga  mladica 
Da  premucnom  zanj  puta  umjetnickom.  Zasto  se  nisam  za- 
mabnuo  barem  do  snimaDJa,  ili  zasto  neimam  bar  uza  se  koga 
slikara,  da  sastavi  sliku,  kojoj  bi  se  sviet  cudom  cudio!  Na 
tako  biva  uviek  u  svietu:  tko  bi  hotio,  nezna,  a  tko  bi  znao, 
nemari  ili  nece    —    —   — 

Pregriznuvei  maiko,  odosmo  za  Antonom,  da  nas  preveze 
preko  Kozjaka,  da  pcdjemo  do  drugih  jezera.  Preko  sirine  od 
273  hvata  imali  smo  se  prevesti  na  camcu,  izdubljenu  iz  je- 
dnoga  komada,  u  koji  kada  se  smjeste  tri  covjeka,  treba  da, 
potegnuvsi  u  se  dusu,  niti  okom  nemaknu,  inace  se  je  camac 
gotoT  zalijati,  pak  tko  nezna  plivati,  onaj  put  olova  njekoliko 
hvati  duboko.  Za  pol  sata  obavi  se  ta  argonauticka  plo\itba, 
a  mi  za  vodjom  preko  klisur^  i  jazova,  skoro  onamo  strova- 
Ijenih.  Tako  svake  godine  mienja  voda  lice  cudnovatomu  zem- 
Ijistu  ovomu.  Ime  lievoga  brda  Stubica,  kojim  se  uzpinje  do 
vidika  na  druga  jezera,  pokazuje,  da  je  narav  ovoga  zemljista 
stubasta;  jer  padajue  jedno  jezero  u  drugo,  gospa  si  je  voda 
sagradila  ogromne  stube,  da  po  volji  niz  rieke,  saviv  skute, 
mirno  silazi,  a  niz  druge  zasukana  skace  i  leti.  Posto  sam 
vec  opisao  skrajnu  mekotu  samo  jedinoga  Kozjaka,  nikako  se 
nebih  osmjelio  kazati,  da  je  to  tvrdo  carstvo,  carstvo 
klisur^;  sud  pako,  da  je  to  turobna  i  ozbiljna,  a  i  jedno- 
lika  slika  jednolike,  pak  ipak  toli  velikc  i  uzvisene  prirode, 
pace  da  su  Plitvice  jedine  u  svojoj  vrsti,  to'  jest :  divlje  i  ma- 
Jone  grozno  liepe  —  sud  taj,  rekoh,  prenio  bih  eamo  na  dolnji 
dio  Jezer^,  gdje  Kozjak  u  Milanovac  pada,  po  nacelu:  Di- 
stingue loca,  et  concordabunt  dicta. 

Evo  kako  leze  Jezera:  Na  celu  se  jo  velicanstveno  po- 
sadilo  brdo  Kik,  a  do  koljena  su  mu  dva  glasnika:  rieka 
Ljeskovac,  koja  mn  dolazi  s  desna,  i  Vrhovacki  potok,  koji 
8  lieva  uti^e.  Kik  salje  svoje  glasnike,  da  pozovu  njegovu  ki- 
tjenu  celjad  na  siroke  divane.  Glasnici  ulaze  u  druzbu,  izpre- 
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Trtju  jim  prostrane  dvorane,  nagovaraju  jih,  vuku  i  guraju  ; 
ali  Vila  je  planinkioja  udarila  prozirnu  celjad  carobnom  sibi- 
kom,  te  premda  se  u  svojih  stanovih  zivahno  kretju,  nemoga 
ipak  nikamo  s  mjesta,  pa  tako  ne  ostaje  ni  ocaranoam  Kiku 
ni  jezerom  drugo,  van  ceznutje  bez  aastajalista. 

Plitvice  teku  u  Maloj  Kapeli,  koja  spaja  Veliku  Kapelu 
s  Plesivicom  i  snuje  se  od  SZ  prama  JI.  Mala  Rapela,  vitlena 
gora,  posvuda  je  mnogo  niza  od  drugih  dvijuh  gora,  i  cini 
se,  da  je  ponajvise  tretje  tvorbe. 

Jezera  su  pako  pukla  u  dubokih  provalah  toga  gorja,  i 
teku  spocetka  od  JZ  prama  SI,  u  sredini  od  ZSZ  prama  JSJ, 
zatim  od  JJI  prama  SSZ,  a  napokon  od  JZ  prama  SJ,  u  elici 
velikoga  Zeta  bez  ciele  glave  a  produ^ena  repa.  Jezera  su  se 
dakle  u  obce  pomakla  od  JZ  prama  SI. 

Pravo  ima  trinaest  jezera,  premda  jih  obicno  ka^u  se- 
dam;  nikad  Depresabnu,  razdieljeno  je  jedno  od  drugoga  ba- 
tricami  od  vapnene  sadre,  a  vodu  dobivaju  od  sest  vecih  iz^ 
vora;  pa  eve  to  tece  dalje  Koranom. 

Gorje  je  zaraslo  u  gustu  sumu:  najvise  se  vidi  jel^  i 
bukava,  all  ee  iztnkue  i  po  koji  bor  i  omorika,  na  vise  miesta 
prolista  i  javorova  i  jasena,  da  sutim  o  grmlju,  kamo  spada 
Ijeskovina  i  svibovina.  Glede  bilja  vlada  velika  razlicitost:  po- 
Dajvise  ima  bilja,  sto  raste  podno  planina,  al  ima  i  bilja,  sto 
raste  po  ravnicah  i  mocvarab.  Gustarom  pako  torn  prolaze  ko- 
Bute  i  zecovi;  lete  tetriebi,  ru^evci  i  Ije^tarke,  a  sto  za  se  nadju, 
grabe  vuci,  medjedi,  lisice,  kune,  orlovi  i  sokolovi.  Da  se  ovim 
kopujakom  dodaja  i  vodnjaci,  po  Jezerih  plovi  sila  pastrva, 
a  ima  njeSto  i  rak4  i  po  koja  vidra. 

Gorje  OYO  nece  biti  nigdje  vise  od  3000  stopa  nad  po- 
vrsjem  morskim. 

Jezera  pako  jesu: 

1.  Proscansko  jezero.  Ovo  jezero  postaje,  Sto  se 
dvie  rieke,  Ljeskovac  i  Vrhovski  Potok,  pod  lievim 
brdom  Rika  slievaju  u  jednu  rieku ,  zvatiii  Rieka,  koja  za- 
kreuuv  desno  mimo  Boriceve  Stupe  i  Kmesine  Bare, 
pada  u  Jezezo,  provukav  se  polagano  izmedju  stienja  pome- 
nutih  bara.  Ljeskovac,  jak  potok,  izvire  na  sjevernom  pod- 
no2ju  brda  Kika  21000°  a  81'  vise  od  recenoga  jezera.  Vr- 
hovski   potok    izvire    na    zapadnom    podnozju    brda    Kika 
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1950®  daleko.  a  180'  rise  od  jezera.  2.  Ciginovac.  Ovo 
86  jezero  razlilo  prama  sjeTcrozapadu  od  Proscanskoga,  u  koji 
tece  prokom  48'  dugim.  3.  Okragljak  gornji,  pro2io  Be 
je  prama  iztoku  7^/^  hvatih  pod  Cigioovcem,  od  kojega  dieli 
ga  sadrcDa  batricii.  4.  Crno  Jezero  i  5.  Bakinovac. 
Oba  se  ova  jezera  prostiru  a  jednakom  zarayankn,  3**  1'  10" 
nize  od  Okrogljaka,  imadoi  rekao  bi  aamo  jedno  jezeriste,  jer 
jib  dieli  samo  njeki  zemljeni  oasip.  Odatle  se  vidi,  da  su  prije 
njekollko  godina  oba  bila  samo  jedno  jezero:  zemlja,  ito  je 
medja  njima,  stekla  se  je  prokopi.  —  6.  Yir  je  tim  postao, 
sto  je  Yoda  s  one  sadrene  batrice  odniela  i  izprala  zemija; 
nizi  je  5"  4'  10"  od  Bakinovca.  —  7.  Galovac  se  je  za- 
tocio  Yira  na  sje?eroiztok.  —  8.  Jezerce  se  kretje  prama 
iztoko ;  sa  sjevera  i  s  joga  zaokruznja  ga  strme  i  Sumovite 
bocine,  visoke  260  —  300*.  —  9.  Kozjak,  i  po  vidu  najvece 
od  svib  jezera  prima  u  se  dvapotoka:  Kjecieu,  koja  isvirc 
na  iztocDom  i  sjevemom  podnozja  brda  Bieloga  Vrha, 
4200®  daleko  od  jezera,  i  Matijasevac,  koji  sa  zapada  u 
jezero  pada.  Jezero  se  proza  od  juga  prama  sjevera.  —  10. 
Milanovo  Jezero  stjesnjuje  se  prama  sjcvero-iztoku \  za- 
klopljuja  ga  prama  jugu  i  sjevera  18®  visoke,  malo  ne  okomce 
dizace  se  stiene,  koje  ma  slaze  za  obale ;  prama  sjeveru-za- 
padu  dieli  ga  od  Kozjaka  sadrena  stiena,  a  prema  Bjevero- 
iztoka  preprecuje  ga  sadrena  batrica,  dieleda  se  u  dva  pre- 
diela.  —  11.  Okrug Ijak  doljni  le^i  prama  sjeveroiztoku, 
a  dieli  ga  od  Milanova  Jezera  navedena  sadrena  batrica,  a 
prema  sjevera  zaprecuje  ga  slicna  batrica  od  tri  predjela.  — 
12.  Kaludjerovo  Jezero,  le2i  prama  sjeveru.  —  13. 
Novakovica  Brod.  Bocine  sa  posve  jednake  prijasnjemu 
jezera ;  od  rjecista  Korane  dieli  ga  sadrena  batrica  od  tri  pre^ 
djela.  (Pat  na  Plitvice  od  Adolfa  Tkalcevica  str.   17.  do  47.). 

3.  ^iyaban  (^iTOstan)  opts  ill  oris. 

§.  45.  Zivahnomu  (^ivostnomu)  opisu  (orisu)  je 
svrha,  da  djeljuje  na  dusu  slusatelja  ill  6itatelja,  da  ga 
dime  u  srce  i  da  budi  u  njem  osjecaje.  Ovo  diranje  u 
srce  i  zabavljauje  ditaoca  moze  ipak  ozbiljske  svrhe  imati : 
ili  da  pokrene  u  njem  nov  nacin  misljenja;  ili  da  mu 
volju  k  radnji  npravi ;  ili  da  ga  od  neke  radnje  odvrati. 
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Predmet  su  mu  svakojaki,  pa  i  najmanji  znaci  na  stva- 
rih,  ako  samo  svrsi  shodno  odgovararju.  Upustanje  u  po- 
drobno  i  potanko  pobrajanje  znaka  na  predmetu, .  inafie 
individualisanje,  glavna  je  crta  ovoj  vrsti  opisa. 
VjeStadko  to  crtanje  prenosi  neki  pjesnifiki  cviet  na  opi- 
sivanje,  i  predpola^e  u  piscu  veliki  dar  i  ostroumlje  sa 
izkustvom  i  originalnosdu,  a  hode  veselo  i  lahko  pripo- 
vjedanje;  jer  tu  vjeStak  ima  da  crta  i  visprene,  dra^- 
iestno  liepe,  pa  i  uzasne  i  strahovite  pojave  n  prirodi, 
kao  zviezdano  nebo,  radjanje  i  zapadanje  sunca,  vatro- 
nietne  gore,  burn  na  mora  itd.  Slog  iliti  stil  orisa  mora 
biti  savrsen,  ziv,  uzvisen;  ovdje  treba  figura  i  tropa,  da 
oris  tim  vecma  na  na§u  mastu  (fantaziju)  djelovati  uz- 
mogne. 

P  r  i  m  j  e  r  i : 

1.  Zora  na  Ucki.  (Ulomak).  Tamo,  gdje  se  vrletna 
Ucka  k  zapadnoj  dolini  spusta,  u  tihoj  samodi  lezi  nekoliko 
amo  tamo  raztresenih  kuda,  koje  istranski  narod  hrvatski  ^Vela 
Ucka"  zove.  Jedna  po  neSto  vise  od  seoca  oddaljena  kuca 
lezi  kao  predstra^a  pokraj  drs^avnoga  druma  na  lievo.  Noc  je 
tiha.  Blieda  mjesecina  obasjaje  pustu  okolicu.  Kadkad  samo 
cuje  86  kako  zazvoni  zvono  ovna  provodnika,  kojemu  se  vjerni 
cobanski  pas  hrapavim  svojim  lajanjem  odzivlje.  A  kad  okom 
kreues  prama  zvuku,  vidi§  kres,  oko  kojeg  umorena  pastircad 
u  dubokom  snu  sladko  pociva.  Mjesedna  kolutina  se  jur  do 
polnocnika  popela,  kad  al  etc,  stropot  prolazecib  cestom  ko- 
lesa  samotnu  tisinu  prekiuu. 

Veselom  zabavom  ovom  minu  sat  poslje  ponoci.  „Vrieme 
je,  da  idemo!**  ozbiljno  re^e  nas  vodja :  „ajdmo!"  Za  cas 
izidjosmo  iz  same.  S  desna  vrletnu  vidis  klisurinu,  s  licva  bez- 
krajni  potior.  Put,  kojim  stupas,  jedva  je  tako  sirok,  da  po 
njem  Lodati  mozes.  Hladan  vjetar  sa  strane  od  klisure  duva, 
kao  da  te  bode  navlas  u  propast  strmoglaviti. 

Pozornim  korakom  stigosmo  do  podnozja  „Goljak'^-a. 
Tako  narod  vrhunac  od  Ucke  zove ;  po  svoj  prHici  s  toga  sto 
je  gol^   docim    su    druge    glavice    zarastjene   i    sumom  posute. 

Poslje  kratkog  odpocinka  na  vrbu  planine,  eto  zora  ru- 
dieti  poce.  Tri  do  cetiri  sto  stopa  visoko  uz  brdo  popeti  se 
treba.  Vrlet  je  takova,    da    se    plazimice    samo    popeti  mozes. 
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Bora  podobro  pule.  Tu  neima  drogo,  vee  kacona  na  u$i ,  pa 
svaki  svojim  pntem  uz  brdo;  jer  ta  praTOg  —  da  li   nikakvog 

—  ixi  pnta  ni  staze  Deima. 

Posto  bi  pol  sata  od  stiene  do  stiene  drng  u<  vjorua 
draga  fjlbjao  se  i  gmizao,  i  posto  bi  piest  od  dobvata  studene 
litice  poDJesto  ostudenila,  a  bura  oas  dobro  propubala  bila^ 
eto  nas  na  eilja  pota  Dasega,  eto  nas  na  vrbiincu  Ucke. 

Velicanstveo  doista  prizor!  Tamo  prama  iitoku,  ua  kvar- 
nera,  sto  ti  mirno  pod  nogaina  leii,  nnd  grobni^kim  poljem 
zora  sve  to  vise  rameno  svoje  lisce  odkriva.  Diiuca  se  uad 
liepom  Riekom  cadina,  rekao  bi,  navlas  boee  da  mladu  zoru 
zeljnom  oka  sakrije.  Nu  ova  ee  veseliin  i  smijucim  licem  nad 
tmastom  cadinom  smiono  u  vis  di2e.  Saveznice  rujne  zore, 
izto^na  biira,  amazonskim  svojim  dabom  dva  do  tri  put  za* 
doDe,  te  gadnu  maglnsinu  razprSi.  £no  vidis,  gdje  rujna  zora 
koraljnima  ustima  liepu  Kieka  cieliva! 

Tamo  dalje  nad  Triglavom,  Klekom  i  Velebicem  vidiS, 
gdje  se  gorske  vile  u  kolo  hvataju  i  veselim  pjevanjem  mlada 
zoru  pozdravljaju. 

Tamna  magljusina  ti  daljni  vid  preko  Velebica  pram  iz* 
toka  krije,  gdje  se  2arka  munja  gromom  bori. 

Jug  i  zapad  jod  krije  debela  tmasta  magia  sivom  ko- 
prenom  svojom.  Obli^nju  samo  okolicu  blieda  mjesecStna  ala- 
bom  svojom  luci  obasjaje. 

Zora  se  je  vec  visoko  popela  i  svietlostju  svojom  cielu 
Kvarnersku  okolicu  obasjala,  kad  al  eto   —   na  jedanput  vidiS 

—  gdje  se  iznad  hrvatskih  gora  gornji  skut  sundanoga  koluta 
lagano  no  velicaostveno  pomalja.  KrSna  jeka  sa  svijuh  strana 
jeknu:  eto  biela  dana! 

PocivajucH  na  jugu  i  zapadu  magIa  u  oblak  so  dizAti 
stade.  Izpod  magle  pomoeju  ocnika  vidiS,  gdje  se  liepa  Istria 
pod  DOgama  Uckc  prama  sjeveru ,  jugu  i  zapadu  Siri.  Uzmi 
vjelranicu  (biisolu),  pa  polag  nje  kraj  obraz  razastri,  poviri  u 
^i^S^f  P^  primaknuvgi  ocnik  oku,  u  siroki  vidik  poglodaj,  tu 
ces  uociti :  Pazin,  Labin,  Pulj,  Vanjan,  Rovin,  Boljun,  Matavun 
i  ostale  istrijanske  gradove,  koje  ipak  sve,  viSe  manjc,  di2uda 
se  u  vis  ^adina  krije.  Kudgod  okom  kreues,  vidi§  svuda  gra- 
dove,  sela,  crkve,  zvonike,  kuce  i    lietne  stane    ^ville"    zvane, 
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kako  liepo  iz  viaograda  pdviruju.  Sve  se  to  pod  tobom  d^  sve 
strane  siri. 

Jediao,  sto  ti  aeugodno  oci  dirati  mora,  sto  nigdje  Sumei 
da  li  ni  sumice,  ni  gaja  ne  vidii.  Uzrok  poraza  istrianskih 
Buma  naci  ce§  u  zapuSteoih  sadaSnjih  vlasteoskih  palaca  u 
Mletcih.  £  kolo  od  srece  u  okoli  vrteci    se  neprestaje ! 

No  uza  sve  to  je  Istiija  ipak  krasna  zemlja,  a  da.joj 
je  sum^,  postala  bi  divDi  perivoj.  Po  dolinah  vidis,  gdje  se 
veselo  klasje  i  zelena  trava  tihim  povjetarcem  uznemireDa  Ijulja 
i  niSe  kao  morski  valori,  Hribovi  su  svuda  lozom  obsadjeni. 
Po  zelenih  dragah  bujna  stada  mucil,  a  po  brdih  krda  bleje. 
Kadkad  ti  na  laganib  krilih  blaga  vjetrica  dopr§i  do  usiuh  pa- 
stirskih  svirala  zvuk'  i  slavjanske  uarodne  pjesme  ulomak,  te 
duboko  domorodiio  srce  tvoje  rani,  sjetiv  te  jada  i  biede,  pod 
kojom  ti  jadan  rod  dd  stoljetja  stenje. 

Rad  se  opet  pram  iztoku  krenes ,  vidis ,  da  Be  je  vec 
visoko  sunce  od  zemlje  pomolilo,  te  s^m  sobom  pomisUS:  valjda 
nece  uviek  koso  nad  tobom  stajati ,  mili  rode  j  vec  se  hoca, 
do  sbora  i  do  tvog  poludnika  popeti,  te  razprsiti  gustu  amo 
tamo  nad  tobom  razprostrtu  maglu! 

U  to  vec  bijaSe  sunce  sav  vidik  na  okolo  svietlostju 
Bvojom  obasjalo.  Krk,  Osor,  Ores,  Rab,  i  ostall  kvarnerski  gra- 
dovi  pod  nogama  ti  le^e.  Daleko  prama  zapadu  vidis  zaljev 
trsljanski.  Gusta  ^adina  ti  krati,  da  preko  mora  ne  vidis  ta> 
liansku  obalu  i  u  dubokom  -  snu  driemajucu  posestrimu  DaU 
maciju  brvatsku. 

S  iztocne,  zapadne  i  ju^ne  strane  po  sinjem  moru  vidis, 
kako  brodovi  plove,  koji  ti  se  varavu  oku  pricinjaju  kao  bieli 
labudovi.  Sada  te  masta  na  ouo  davno  doba  prenese,  kad  su 
Elresimlrove  i  mletacke  galie  ovuda  plovile,  kad  sa  se  Uskoci 
proti  mletackom  pro^drljivom  lavu  po  Kvarneru  za  slobodu 
syoju  boriU,  koje  ih  pomocju  srodne  dalmatinske  misice  smioni 
lav  lisiti  htjede. 

Jos  jedanput  u  turbin  na  okolo  poviris,  te  vidivsi^  da  se 
magia  cvrsto  juga,  zapada,  a  stranom  i  iztoka  dri^i,  pomisliS: 
danas  vise  nece  sunce  gustu  oj;u  maglu  razprsiti,  treba  da  se 
u  povoljnije  doba  jopet  amo  vratfm. 

Okriepivsi  zalogajem  i  kapljicom  rujna  vinca  oslabljenu 
snagu  tiela,  te  odmorivSi  se  na  zelenoj  jednoj  ravnici,  sidjosmo 
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«  brda,  jer  je  v^  srpanjsko  sunce  podobro  pripeklo  biio.  Vra* 
tivsi  se  2a  tim  k  podnoiju  brda,  te  pricekavli  sbodno  vrieme 
za  povrataky  uljezosmo  a  faintove,  dok  oismo  do  velike  str- 
mine  dodli,  gdje  na  izlo^enoj  tablici  pise:  „si  avverte  di  ser- 
rar  la  ruota  colla  ecarpa  e    uon  catene    sotto  tnulta  di  f.  4.** 

Sisav  ovdje  s  kolll,  vidim  prolazeceg  uz  svoja  kola  Istria- 
niaa,  te  mu  rekob,  da  zatvori  kolo ,  jer  da  ce  ina^e  globa 
platiti  od  4  f.  kao  sto  izlozena  tabla  piSe.  Siroma  odmab  poslubnik, 
te  me  za  oprostenje  um6li,  ka^uc,  da  znade,  doduSe,  za  btoju 
potrebu  ci^ati,  no  talijanski  ne  razumije. 

Takovib^  napi^  ima  posvuda,  sve  u  talijanskom  jeziku, 
^dje  gdje  i  u  njemackom.  Da  bi  barem  brvatski  za  brvatski. 
narod  bilo,  kao  sto  je  to  ne  daleko  odavlje  u  Sloveniji  za 
narod  slovenski  po  svuda  uz  njemacki  i  slovenskim  jezikom 
pisano.  To  bi  za  narod  bolje,  dapace  potrebito  bilo,  a  tali- 
janskim  putnikom  nebi  ni  malo  smetalo.  Nemogu  doku(^iti  raz- 
loga,  a  dosta  sani  mislio,  sto  hiu  tablice  ove  vedinom  u  bladu. 
Preyalivsi  sretno  Ucku,  LoyranSciou,  Veprinscinu,  Kastavcinu, 
sretno  se  pod  vecer  vratismo  kuci,  kad  je  vec  «unce  zapalo 
za  Uckom. 

Ja  sam  zadovoljan,  Sto  sam  s  Ucke  izhod  sunca  vidio. 
Rado  bi  i  zapad  vidjeti,  no  kako  ka^u,  sada  nije  joste  vrieme 
pa  ipak  nitko  nezna  pravo  kazati,  kada  6e  to  vriemo  dodi. 
{A.   C.  u  Nevenu  g.   1852.  br.   30.) 

2.  Dub  (hrast),  Veb'ka  je  dubu  hvala  od  vsega  vieka 
i  gocetka  bila.  On  klica  i  raste,  vitko  stabalce  u  vis  pokrenuo, 
kite  i  grane  na  vsaka  razpustio,  te  na  yrhu  u  vienac  ih  svio. 
On  se  listom  zaodio  i  cvietom  prosuo;  on  plodan  i  rodan 
svojim  vodem  nas  hrani,  od  iege  i  sunca  ugodno  hladi,  a  svo- 
jim.  tanahnim  mirisom  kadi.  Kropne  li  da^djic  a  naSa  put 
mokne:  on  nas  ukloni  i  pod  svoj  zeleni  krovac  spravi.  Takvim 
je  dub  nasemu  rodu  dobrotnikom,  dok  mu  je  sile,  dok  mu  je 
zivota.  A  padne  li  gvo2djem  nezahvaie  nase,  to  on,  ni  malo 
osvetljiv,  kako  nas  je  od  ^Hrka  sunca  bladio,  tako  nas  eto 
sad^  cim  je  sunoe  zaatudielo,  sniegovi  metu ,  vjetrovi  hudu  i 
lomataju,  okolo  svoje  ^eravice  skupio,  te  promrzle  udove  naSe 
grije,  naiu  sirovu  hranu  vari,  nase  mokre  rubine  su§i.  Hocemo 
li  u  sviet:  on  nas  proveze.  Hodes  po  kopnu:  u  njega  kola; 
hodes  po  morju:  u  njega    pldvcu  naruci.    Ne    bude    li    njega: 
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kovac  gvozdja  ne  razbieli  ni  ikojt  zanat  kladivcem  kucnu.  Bez 
njega  siti  stoke  svoje  ndomismo,  nit  imetka  kamo  spravismo 
niti  sebe  ni  djeteta  svojeg'  ikiidaj  uklonismo.  Dub  je,  recimo 
jn  pravo,  £ivo  ^ndo  bo^je,  iz  njegove  ruke  primljeno  i  covjeku 
dodano. 

A  koju  li  byala  ne  klicat  materi  diibljoj :  dabravi  bo- 
gatusi?  bez  koje  dnbak  sirotno  je  drvce.  Dubrava  je  gradove 
ogradila;  dubrava  sunce  prohladila ;  dubrava  oblake  skupila  i 
daSdjeviti  blagoslov  spastila;  dubrava  okitila  gore.i  doline,  a 
vode  i  jezera  vienci  oplela;  dubrava  okraj  sebe  zemlju  obro- 
eila ;  u  svojem  njedru  ohranila  i  srebro  i  zlato,  «a  na  koljenu 
svojem  odnibala  pticu  i  zvjerku;  dubrava  obiljom  svojim  od- 
gojila  i  nakrmila  i  pitomo  i*  divlje  niemo  livin^e  i  mudro  dvo- 
no2ce :  zibkino  leglo. 

All  nije  moja  o  dubu  progovarat  ni  dubrave  bvalit.  Sto 
sad  rekob,  to  mi  je  srce  dalo,  to  vsatko  zna  i  cutimo  vsaki. 
Nu  sborit  o  dubu  kanoti  dielu  ne  samo  dobrote  nu  i  mudrosti 
bo^je:  to  je  dosudjeno  nauku  najstarijemu ,  najprostranijemu, 
najsvetijemu,  nauku  uprav  bo^anstventl ,  nauku  o  tvorbi  silne 
ruke  bo2je,  t.  j.  o  vsemiru  bo2jem  i  zakoniku  bo^jem.  —  Nu 
meni  je  na  ni^e  se  spostit,  te  sam  naumio  razpravljat  ob  ime- 
nib,  kojlmi  smo  ne  samo  mi  Hrvati,  nego  vsi,  Sto  nas  je  Slo- 
vinov  na  jugu,  ozvali  i  okrstili  to  d  u  b  ukm  ili  mnozastvo  du- 
bov  t.  j.  dubravu,  ne  ominuv,  da  fako  recem,  ni  djetinstva 
dubov^,  t.  j.  onu  dobu,  kad  se  on  istom  busao  i  zagrmljavao. 
Pocnimo  de  itd.  (Silva  u  XII.  knjizi  Rada  jugosL  akad.  na- 
pisao  Fran  Kurelac.) 

3.  Jutro.  Od  biele  zore  postalo  rano  jutro,  kao  iz 
cvjetnoga  pupoljka  kad  se  razvije  krasan  cviet,  kao  kad  od 
djeteta  postane  raladid,  od  pticeta  poletarak,  iz  cahure  leptir; 
kao  kad  se  iz  iskrice  razgori  jasan  plamen  ognja.  Tako  se 
rano  jutro  pokazuje  na  gorskih  vrsib  suncanimi  zrakaroi  po- 
zlacenih;  pokazuje  se  u  bistrih  kapljicah  rose,  koje  se  kao 
bwer  i  drago  kamenje  sjaju  i  blistaju  na  svom  cvietku  po 
gaju,  §umi  ,poljani,  livadi,  po  vrtu  i  rocnjaku ;  pokazuje  se  u 
glasnijem  i  veselijem  pjevanju  pticica,  u  snaznijem  hladjabnom 
uzdahu,  u  hitrijem  i  ^ilijem  gibanju  svih  iivih  stvorova,  u 
veselijem  poslovanju  IjadS.  Jutrom  je  duh  nas  vedriji,  tiele  sna- 
2nije,  srce  spokojnije,    volja  krepcija,    cucenje    njeznije:  jerbo 
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8ve,  sto  nas  jutrom  u  prirodi  okrufava,  osobito  na  polju,  u 
prostoj  naravi,  sve  je  veselije  i  krepcije. 

Bano  jutro  zlatna  je  doba  dana,  koja  dobro  upotrebljena 
xioDOsi  napredak  u  svakom  posla  za  cio  ostali  dao.  Rameno 
je  i  Ycselo  lice^  koje  jutrenji  krepki  zrak  cjeliva;  snaino  je 
tielo,  koje  u  druztvu  rana  jutra,  toga  veseloga  druga,  pri^'e^no 
.posluje,  a  tako  isto  i  dub  je  veseliji,  ostriji*  koristno  promis- 
Ijavanje  razvija  se  bujno,  prsi  kao  jutrenja  rosa,  proaipa  se 
kao  krieseco  se  iskrice  razgorjela  ogoja ,  plamti  kao  razpiren 
:plameD  na  ogDJista  uredne  domacice.  Volja  je  raniin  jutrom 
11  nas  jaka,  hlebdeca  za  koriatnim  djelom,  a  srce  puno  toplo 
-cucenja  za  plemenitim  ciljem.  Ista  jutrenja  molitva  spokojnim 
aankom  okriepljene  duse  topiija  je,  usrdnija,  nego  inace,  skup- 
Ijena  je  kao  jutrom  u  kiticu  skupljeno  rosno  cviece,  §to  ga 
djubece  srce  pri  izbodu  sunca  u  cvietnjaku  ubere  na  uzdarje 
tniloj   osobi. 

Pomidi  ove  o  ranom  jutru  ponikoSe  mi  u  dusi,  proma- 
trajuc  jutrom  sa  liepa  brei^uljka  Fruike  gore  prostu  prirodu 
'U  proljece.  Velik,  neizmjerno  velik  pokaza  mi  se  ovaj  sviet, 
-^iva  slika  svoga  stvoritelja.  Odietise  mi  misli  daleko  po  svietu 
.gore  do  ^arkoga  sunca,  dolje  do  morskib  bezdana;  proletiSe 
■ave  krajeve  zemlje;  i  najvece  stvari  na  svietu  pokazaSe  mi  se 
malene ;  dusa  vinuvsi  se  k  nebu,  pocuti  neku  nzviSenost,  kakva 
se  samo  onda  po(Sat],  kad  se  covjek  na  krilih  vjere  uznese 
nad  zemaljski  prab.  Oj  kako  se  tad  liepo  utiSa  oluja  u  srcu ; 
«va  se  Ijudska  djela  pokaiu  malena,  slaba,  svaki  jad  postane 
neznatan ;  jerbo  nam  se  ^ivo  prika2e  duSi  bo^je  svemogudtvo, 
l)o2ja  mudrost  i  dobrota  boi^a.  Mijat  Stojanovi6i  skol.  nadzor. 

4.  Pisu  knjige  starodavne  iz  zemlje  Indjije,  kako  naSi 
ijudi  misle  (ili  bar  pjesma  naSa)  „iz  zemlje  proklete^S  ^^  j^ 
tamo  nekad  raslo  stablo  tako  visoko,  da  je  vrsikom  omahivalo 
oblake  trecake,  a  korenje  pustilo  po  vsoj  nutrinji  zemaljskoj. 
To  stablo  se  razvrglo  na  cetiri  svr2i.  Na  vsakoj  svi2i  kita 
jedna  i  tisuca;  na  vsakoj  kiti  ogranak  jedan  1  tma.  Dodijalo 
stablo  vsemu  stvoru:  vsaki  stvor  pred  boga.  R^ce  vatra:  „ne 
mogu  ja  grijati  od  njegova  kitja.**  Re^6  vjetar:  „ne  mogu  ja 
'mahati  od  njegov^  kitja.*'  Rece  voda:  ^ne  mogu  ja  pliicati 
od  njegovS,  lietja.**  Rece  zemlja:  „ne  mogu  ja  roditi  od  nje- 
^oy§L  iiilja.**  Rece  Visnu  (to  je  njibov  bog)  na  vsa  ^etvera  usta; 
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„ne  mogu  ni  ja  vladati  bez  .vaie  sloge,  doglavnici  moji!  ni 
IjadstYO  hraniti  i  njegovo  blago.  Ja  dub,  vi  tvar:  osvetimo  se 
vsaki  po  svoju!**  UdariSe  stvorovi  u  prkos  i  nesklad:  8unc& 
k  jednoj  strani  pripeci,  mi  df uga  ni  zdrake  tie  pastt ;  vjetar 
ova  kita  propoSi,  druge  ne  omahni;  voda  ovaj  krajac  zaplju- 
skaj,  onog'  ne  okvasi ;  gruda  a  juga  propucaj ,  aa  ajevera  a^ 
ugvozdi ;  a  ViSna  vsakoj  kiti  vrtlara  avoga  a  iiiakom  mi§ljii» 
Jedan  se  moli :  blagoalovi  boze !  drugi :.  rodilo,  ne  rodilo !  treci : 
naabnulo,  bog  daj !  (Eetvrti:  oatru  mi  ajekira,  bogo!  Iza  toga 
to  veliko  atablo  na  jednoj  kiti  cvietaj ,  na  drugoj  sahni ;  ni 
cviet  cvieta  prilika  ni  duh  dubo ;  jedau  ogranak  zdrav,  airov 
i  koamat;  drugi  sub,  gola^drav  i  Susnjat.  U  vsake  kite  voce 
drugo :  u  jedne  kvasno  i  oslastno,  n  druge  grko,  u  trece  trpko^ 
u  5etvrte  nagnjilo.  A  vrSak  nikada  zelen:  ne  moSe  mezdra 
Sinnti  u  via.  To  au  atablo  prozvali:  griesnik.  I  to  je  bila,  go- 
yore  pomenule  knjige,  prva  oholija  na  zemiji  i  prvo  nakazanje. 
U  njib  je  dakle  vec  bilje  bilo  grieSno,  u  naa  istom  Ijudi. 

Ko  tuj  da  ne  pomiali  o  deblu  alovinskotn?  Mjeato  ^etiriu 
uzmi  8vr2i  dvie;  mjeato  onoga  velikoga  cisla,  ^to  ga  je  (po^ 
indjijanakoj  maSti)  kitam  i  ogrankom,  uzmi  cetiri  velmi  nejednake 
kite  na  jugn,  a  cetiri  na  ajeveru^  vaakn  uz  ograuke  avoje;  a 
mjeato  boga  Viann  uzmi  naiega  Syetovita,  er  i  u  njega 
detiri  giave  kazu.  A  naSa  sladka  lipa  budi  grieanicom. 
Nu  jedno  atablo,  a  drugo  vode  u  yaake  kite  i  ogranka, 
komu  to  da  ne  pripomene  desetere  knji^ice  alovinake,  kojih 
jedna  se  cise  od  druge,  jedna  od  druge  hrane  ne  prima,  jcdna 
drugoj  nebce  biti  prilicna,  jedna  vse  i  bolja  i  IjepSa  od  druge  itd^. 

Jeaa  rane,  koje  vrieme  zadalo,  vrieme  izlieeilo;  nu  raz* 
^ebnuto  i  razmetnuto  jedinatvo  alovinsko  nik^d  ne  uzkrsnu  itd. 
itd.  (Recimo  koju.  Progovorio   {Fran  Kurelac.)  atr.   38--40.)^ 

4,  ZnaifaJ,  karakter,  (slfka  znaSaJniea  ill  opis  zna- 

£aja,  karakterlstika). 

§.  46.  Zadatak  je  ovoj  vrsti  opisa,  da  opisuje  ka- 
raktere  (znadaje),  narodito  odlidnih  i  znaraenitih  Ijndi 
na  svietu.  U  sirem  smisln  karakter  zna6i  svaku  oso- 
bitu  crtu  ma  kakova  predmeta,  ali  crtu,  koja  je  saracv 
njemu  svojstvena,  po  kojoj  se  dakle  on  od  drngih  sebi 
isrodnih  predmeta  razlikujer  Tako  imaju  svoj  karakter  r 
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iivotinja,  bilje,  voda,  zrak  itd.  U  niem  sniislu  karakter 
predstavlja  nam  u  vjernoj  slici  tjelesna  i  duSevna  svojstva 
dovje6ja,  a  narodito  ova  posljednja. 

Opis  karaktera  ima  nam  fAvo  predoCiti  kakova  ^o» 
vjeka  po  njegovoj  naravi  i  njegovu  temperamentu ,  sa 
svimi  njemu  prirodjenimi  ili  poslje  nsvojenimi  sposob- 
nestmi;  njegovimi  vrlinami,  sklonostmi,  strastmi,  navi- 
kami  i  slabostmi.  jednom  riedju:  s  njegovim  nadinom 
misljenja,  osjedanja  i  radnje.  Pa  budnc  da  su  samo  djela 
Ijudska  javna,  a  nnutrasnji  osjedaji  sa  pobudami  i  iia- 
mjerami  ostaju  do  vieka  tajua  i  dovjedjemu  oku  sakri- 
vena:  to  sliedi  po  sebi,  da  opis  karaktera  iziskuje  pra- 
voga  vjestaka,  koji  <5e  u  samu  skrivenu  iinutraSnjost 
Ijudsku  pronicaii  i  srce  prozirati;  a  to  je  dano  riedkim 
—  velikim  —  Ijudem,  punim  svjetskoga  izkustva.  I  onda 
opisi  ovoga  roda  punim  pravom  zauzimlju  prvo  mjesto 
medju  liepimi  umjetnostmi. 

Opisi  karaktera  jedni  su  obci,  ^  drngi  obidni. 
Obci  ina^e  idejalni,  opisuju  ili  Ijude  u  obce  po  raz- 
liei  njihovih  svojstva  i  sklonosti,  n.  pr.  karakter  tvrdiee, 
pijanca,  razpikuce,  vjetrenjaka,  lailjivea,  lienstine,  igrada, 
nezahvalnika  itd. ;  ili  opisuje  posve  izmiSljene  karaktere, 
pozajmljujudi  crte  iz  obce  Ijudske  prirode.  Tako  n.  pr. 
pjesnik  stvara  sebi  ideju  od  karaktera  nigda  nevidjenoga, 
kojeg  ili  nikako  ne  ima,  ili  ga  i  biti  ne  mo^e;  kao  sto 
to  vidimo  u  dramah,  romanih  itd.  Osobni,  inade  hi- 
storijski  opisi  opisuju  pojedine  istinite  Ijude,  koji  su 
negda  iivjeli,  ili  2ive  u  nasem  vremenii ;  dakle  uzimlju 
lica  t.  j.  osobe  iz  historije  ili  iz  suvremenoga  iivota. 
Takav  bi  n.  pr.  bio  karakter  Jurisi<5a,  Zrinskoga,  silnoga 
Dusaua,  Obilida,  Dositeja,  knez-Milosa;  itd. 

Za  opis  idejalnog  karaktera  hoce  se  od  pisca 
potanko  poznavanje  srca  dovje^jeg,  duh  prozirljiv  i  pla- 
raeno  uobraienje.  Jer  vjeStak,  stvaraju<5i  obci  karakter, 
valja  da  opa^a  osobite  one  crte,  sto  prili6e  svim  Ijudem 
jednoga  karaktera;  on  mora  pomocju  sile  uobrazenja  da 
sastavlja  karakter  iz  razlidnih  u  ^ivotu  rasutih  i  raz- 
sturenih  crta;  mora  ove  da  sjedinjava;  pa  da  ih  nam 
predstavi  u  jednoj  slici,  kao  jedno,  nerazlu^no,  sliveno, 
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istini  podobno  cielo.  Osim  toga  valja  da  motri  ua  viek, 
a  vrieme,  u  koje  svoje  lice  iliti  osobu  stavlja,  na  (5udo- 
rednost  i  obifiaje,  na  stanje,  strasti,  godine  i  tempera- 
mente  svojih  osoba.  Vjernost  dakle  i  istioa  poglavita  su 
svojstva  opisom  ove  vrsti.  Jos  je  vrlo  udesuo:  crtati  u 
isto  yrierae  po  dva  karaktera,  koja  su  jedan  drugomu 
srodna;  jer  ovako   postaje  slika  daleko   ^ivlja  i   silnija. 

Pri  opisu  osobnoga  karaktera  potreba  je  piscu 
vjernost  historijska;  jer  ako  uzima  lice  iliti  osobu  iz  bi- 
storije,  onda  se  mora  ove  todno  i  tako  drzati,  da  sva 
navedena  svojstva  i  djela,  §to  ih  lieu  t.  j.  osobi  pripi- 
suje,  budu  i  dokazana,  t.  j.  prava  istiua,  koja  nikakovoj 
sumuji  ne  podleii.  Piscu  valja  izlagati  sve  osobiue  i  okol- 
nosti,  polo^aje  i  uslove  ^ivota,  pod  kojimi  se  karakter 
razvio,  pa  i  same  unutraSnje  pobude  i  namjere  dovjedje, 
najposlje  i  upliv  ua  svoje  suvreraenike.  Ovdje  vi§e  put 
domaci  —  privatni  nadin  zivota,  obidaji,  malova^ne  za- 
bave,  navike,  odielo,  omiljene  poslovice  —  crtaju  ka- 
rakter fiovjeka  2ivlje  i  silnije,  uego  li  povorka  bog  zna 
kako  vainih  i  velikih  djdla  i  trudova.  Glavno  je  pravilo 
ovomu  opisu,  da  nam  predstavi  Ijude,  kao  sto  su  sa 
svimi  njihovimi  vrlinami,  darovi  i  sjajnimi  sposobnostmi. 
Pa  podem  ne  ima  dovjeka  savr§eno  i  bez  grieha,  nesmije 
pisac  ni  islabosti,  mane  i  budalaStine  iz  vida  gubiti :  cr- 
tat  ce  dakle  karakter,  kakav  je  u  stvari,  i  kakav  je  po 
uslovih  iivota  uprav  biti  morao. 

Primjeri : 

Karakteristika  K  ar  a-G  j  or  gj  a  P  etr  o  vica.  1765 
t  1817.  Karagjorgje  bio  je  u  svakom  pogledu  neki  osobiti  pojav,  i 
covjek  posve  oeobican.  Povisok,  suhonjav,  pleci  siroke,  odvec 
saaino  tielo;  o6i  male,  plamene,  prostreljive ;  lice  oblo ,  pre 
planuto;  usta  dugim  mucanjem  stalua,  utvrdjena;  6elo  izviSeno, 
mislece,  otvoreno;  govor  kratak  i  presudan  —  noseci  n»i  sebi 
pecat  ognjene  radinosti.  Iz  svih  ovih  znaka  prosijavao  je  silaD, 
odva^an,  proziruci,  redak  onaj  —  stvarajuei  i  ruseci  dub,  koji 
ulivaSe  smatraocu  strali  i  postovaDJe,  a  ugnjetenomu  uzdanje 
i  predanost.  U  djelanju  je  bio  neumorio,  a  u  najvecih  opasno- 
stib  neustraSiv.  Vainost    svoga  preduzeca,  odlobodjenja  Srbije, 
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savrseno  shvatajuci,  uije  mogao  ncpravde  i  naailja  ni  kod  koga 
trpiti;  s  toga  je  'bio  trezven,  pravedan,  posve  ozbiljan  i  strog 
tako,  da  je  i  samoga  otca  po^rtvovao  otacbini ,  a  rodjenoga 
brata  pravdi.  Ta  ozbiljnost  InjaSe  u  Djega  po^lavita  crta  ka 
'  raktera  mu  i  onda,  dok  je  samo  sebi  i  svojim  zivio ;  dok  jos 
breme  oslobodjenja  narodnog  nije  bio  na  sebe  primio.  ViSe 
krat  f>jedio  bi  po  nekoliko  dana,  rie^i  ne  progovorivsi ;  samo 
bi  tek  nokte  svoje  grizkao.  Ponekad,  kad  je  tko  §ta  zapitao, 
okrenuo  bi  glavu,  ne  odgovorivsi  nista.  Pored  takovih  svojih 
vrlina  uaravno  —  nije  iooao  nuzde  k  raznim  sujetHin  pribje- 
gavati.  Za  blietauje,  sjajnost  i  ki(feDJe  nije  nikad  mario.  Njemn 
je  prosto  narodno  odielo  bilo  najmilije  i  najpristojnije  kao  i  Ku- 
relcu.  U  najvecoj  svojoj  slavi  isao  je,  kao  obicno,  u  svom  izneSe- 
nom  gunju  ili  u  kosuiji,  u  svojib  starih  plavetnih  caksirah,  dokole- 
nicah,  i  u  dobro  poznatoj  cruoj  subari  na  glavi.  I  kdi  njegova,  kao 
vrhovnoga  vodje  naroda  srbskoga,  vidjala  se,  gdje  ide  8  ko- 
tlovi  na  vodu  kao  i  druge  seljanke  djevojke.  Odvec  stedljiv  u 
vremenu,  nije  nikada  sjedio  bezposlen;  pa  ni  onda,  kad  su 
mu  narodna  djela  ono  malo  odmora  davala.  U  Topoli  svak  bi 
ga  drzao  za  obicna,  posve  prosta  seljaka.  Tu  je  on  sa  svojimi 
momci  ili  kr^io  koji  komad  8ume,  ili  navodio  vodenicu,  ili 
lovio  8  njimi  ribu  u  vodi  tanke  Jasenice.  On  je  orao,  sijao, 
^Djeo,  kosio  i  kopao ;  orden  svoj,  kojim  ga  velika  Rusija  od- 
likovala,  ukvario  je  jednom  udarajuci  obru£e  na  bute. 

U  boju  istom  javljao  se  kao  pruvi  junak  ,  odustajao  je 
obicno  konja,  jer  se  najradje  borio  pjeSice  ;  i  ako  je  u  desnu 
ruku  ranjen  bio,  ipak  je  gadjao  puskom,  kudgod  i  okom  i  pa- 
medu.  Gdje  se  on  pojavio,  odatle  su  Turci  bjezali;  dr^ali  su 
ne  drugdije,  vec  da  s  njim  i  pobjeda  ide.  U  jarosti  bio  je 
sasma  Ijut,  nagao  i  neutoljiv,  ali  nikada  osvetijiv.  Komu  je 
jedanput  oprostio,  nije  vec  vise  pomisljao  na  nanesene  uvricde* 
Jednom  u  podu^em  razgovoru  zagleda  ga  jedan  od  Turaka 
Bosnjaka,  i  videci  ga  u  obicnom  njegovu  prostom  odielu,  za- 
pita:  „Ta  jesi  li  ti  bas  C  rni-Gj  o  rgj  e?"  A  on  odgo- 
vori :  Ja  sam,  kojekude,  jaCrniGjorgjenekom  em, 
nekom  biei;  Srbomsam  biel  kao  snieg,  aTurkoin 
bit  cu  i  crnji,  ako  Bog  da,  kako   oni  rade.^ 

Preko  mjere  ustalac  i  neutrudljiv,  leteo  je  daDJu,  nocju 
po  oluji  i  po  2egi,  bez  Satora,  siljtata  i  jastuka;  bez  cibukdjijn 
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i  kavedjije,  i  bez  mutvaka  i  routvacka  takuma,  zadovoljavtijiici 
se,  kao  i  svakacl,  prosto.m  hranom ,  u  inrs'  sahim  mesom  ili 
sirom,  a  u  post  papulom  od  pasulja  i  poga^oin,  koje  je  uviek 
pokraj  cuturice  s  rakijom  sobotn  nosio,  i  sa  svojimi  momci 
bratski  dielio.  Nebo  mu  je  bilo  pokrivaloj  zemlja  posteija,  bisag6^ 
podglavlje,  a  Ijubav  k  rodu  ean  kriepeci.  Takav  bijaSe  Kara- 
Gjorgje!  I  s  takvimi  samo  Bvojstvi  mogaSe  on  uva^enje  kod  svojih 
zadobiti,  a  dusmanom  strah  i  trepct  zadavati!  (Vujic  i  Hanke.) 

1.  Plat  on  (423  f  348  ili  347.  prije  Isusa,  liajveci 
filozof  gr^ki.)  Moze  se  redi,  da  Sokrat  nije  mogao  imati  slav- 
nijega  panegyriste  (bvalospjevatelja)  ni  vriednijega  od  Platona. 
Cesto  se  je  napadalo  na  Platona  kao  na  filozofa;  vazda  mu 
se  je  sve  ^udilo  i  divilo  kao  piscu.  Sluzec  se  najljepsim  je- 
zikom  svega  svieta  doda  mu  Plato  jos  Ijepotu  svoga.  Cini  se 
da  je  on  promatrao  i  vidio  tu  vjecnu  Ijepotu,  o  kojoj  govori 
bez  prestanka  te  da  ju  je  dubokim  razmatranjem  prenesao  u 
svoje  spise.  On  daje  duh  svojim  slikam,  harmoniju,  o2ivljuje* 
i  uzrviseno  razbla^nje  glasove,  koje  stavljaju  njegove  ideje.  Nje- 
gova  ]jepota  daje  cesto  njegovu  stilu  onaj  karakter  nebesni, 
koji  Bu  nmjetnici  grcki  davali  ervojim  bogovom.  Kako  ApoUona 
vatikanskoga,  Japitra  olimpskogsi  od  Pbidiasa  (Fidije\  njegov 
je  izra^aj  velik  i  miran;  polet  mu  je  miran  poput  onoga  ne- 
beskoga.  Slog  mu  ne  brza  niti  se  zaustavlja,  ideje  su  mu  spo- 
jene  poput  lanca,  rieci,  koje  sastavljaju  fraze,  fraze,  koje  sa 
stavljaju  razgovore,  sve  se  privlaci  i  razvija  zajedno ;  razvija 
se  brzo  ali  s  mjerom  poput  vojske  dobro  uredjene ,  koja  ne 
bucl  niti  je  lagaua  te  kojoj  se  vojnici  giblju  jednakim  i  har- 
moni^kim  korakom,  da  napredojudi  podjedno  dodju  k  svomu 
cilju.  Platon  bijaSe  od  naravi  jaka  tiela.  Dugi  putevi  uzdr- 
mali  su  mu  zdravlje,  no  on  ti  si  ga  oporavi  strogim  ^ivlje- 
Djem ;  druge  bole^ljivosti  ne  imadja§e  do  U  melankolije,  koje 
mu  je  svojstvo  zajeduicko  sa  Sokratom,  Empedoklom  i  drugimi 
izvrstnimi  muiievi.  Potezi  u  njega  bijahu  praviini,  pogled  oz 
biljan,  oci  pune  blagosti,  delo  otvoreno  i  liSeno  kose,  prsi  si- 
roke,  ramena  visoka,  pona§anje  jako  dosfojanstveno ,  hod  mu- 
i^evaUf  a  cednost  s  polja  i  s  vana.  Izra^ivaSe  se  lagano,  ali 
dralcst  i  osvfedocivanje  rec  bi  tecija§e  mu  iz  ustiju,  Mati  mu 
bijale  one  iste  porodice,  koje  i  Solon,  a  otac  mu  bijaee  loze 
Kodra  posljednjega  kralja    atenskoga.    U  mladosti  mu  izpunji- 
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Tabu  slikarstvo,  muzika  i  razna  vjeiSbanja  gimnasticka  sve  ca> 
8oye.  Rodio  se  je  s  jakom  i  sjajnom  imaginacijom.  Pravip  Je 
dithyrambe,  vje^bao  se  u  epici,  prispodabljao  svoje  verze  Ho- 
merovim,  ali  je  spali.  Mislio,  da  bi  mu  kazaliSte  moglo  nado- 
knaditi  to  po2rtvovanje :  sastavi  nekoliko  tragedija  te  dok  sa 
66  igraci  pripravljali,  daje  predstave,  upozna  se  sa  Sokratom, 
povuce  svoje  komade  te  se  sa  svim  posveti  filozofiji.  Tad  je 
-osjec^ao  veliku  i  silnu  potrebu  biti  ]jadein  koristan.  Pelopo- 
nezki  rat  bje  poruSio  dobra  nacela  i  pokvario  cudorednost: 
slava  to  opet  uzpostaviti  na  to  ga  pobudjivase  njegovo  slavo- 
hlepje.  Macen  dan  i  noc  od  te  velike  ideje,  neuztrpljivo  iz- 
cekivaSe  cas,  kad  bi  doiao  na  kormilo  ,  ^dje  bi  bio  u  stanja 
razvijati  svoja  revnost  i  svoje  talente;  ati  uzdrmanja,  §to  ib 
je  izkusila  republika  posljednjih  godina  rata,  ceste  revolucije, 
koje  su  Q  malo  vreinena  porodile  tiraniju  pod  formami  sve  to 
uiSastuijinii,  smrt  Sokrata«  njegova  uciteija  i  piijatelja,  razma- 
tranja,  koja  su  proizveli  u  njegovu  dubu  toliki  dogadjaji,  osvje- 
do^i$e  ga  brzo,  da  je  svaka  vlada  oku^ena  boljesdu  neizljeci- 
vom,  da  su  poslovi  umrlib  tako  rekud  sdvojni  (d^sesp^r^es 
afFaires)  jliti  ocajni,  ter  da  nece  bitj  sretni ,  dok  se  filozofija 
ne  pobrine,  da  je  rukovodi  Tako  odrekav  se  svoga  plana,  od- 
lu^  povecati  si  znanje  te  ga  posvetiti  nasoj  pouci  i  prosvjeti. 
S  toga  se  odputi  u  Megaru,  Italiju,  Cirenu,  Egipat,  svuda  gdje 
dnb  Ijudski  bio  napredovao.  Bilo  mu  je  od  prilike  cetrdeset 
godina,  kad  je  putovao  na  Siciliju,  da  vidi  Etnu.  Dionis  tiran 
sirakusiki,  s^eijase  ga  razgovarati.  Kazgovor  bijase  o  sreci,  pra- 
viei,  o  pravoj  veli^ini.  Platon  bje  U£tvrdio,  da  nema  nista  tako 
gadna  i  tako  nesretna,  kako  vladar  nepravedan,  na  §to  mu 
Dionis  pun  •hjutosti  re^e:  „yi  govorite  kao  kakvo  budalo;  a 
vi  kao  tiran ^,  odgovori  Platon.  Taj  ga  je  odgovor  mal  ne  *i- 
vota  stajao.  Dionis  tnu  ne  dopusti,  da  se  ukrca  u  brod,  koji 
se  vraca  u  Grcku  prije,  nego  je  zaiskao  od  zapovjednika  brodu, 
da  bi  ga  bacio  u  more'ili  da  ga  proda  kao  prosta  roba,  Pro- 
dalo  ga,  odkupilo  i  dcvezio  u  njegovu  domovinu.  Poslje  ne 
kuga  vremena  kralj  sirakuzki  bez  saviesti  ali  dvled  do  stova- 
nja  Grka  pisase  mu  te  zamoliv  ga,  da  ga  postedi  u  svojih 
zazgovorih,  ne  dobi  nego  samo  ovaj  prezirajuci  odgovor:  ^ni- 
earn  dukolan,  da  se  sjetim  Dionisa  ili  da  mi  na  pa  met  dodje." 
Na  povratku  se  Platon  priu^i    takovu  sSivotu,  od  koga  se  vi§e 
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nije  odaljiQ.  Podjcdoo  se  uzdr^avase  od  javnib  poslova,  jerbo 
po  njem  no  mo^emo  vise  biti  dovedeoi  do  dobra  ni  osvjedo* 
ccDJern  ni  silodi.  On  aabere  razstreseno  znaoje  po  zemljab, 
kojimi  je  putovao  te  spojiv  koliko  je  moguce  mnienja  filozofa 
predsastnika  svojih,  sastavi  od  toga  sistem,  koji  je  razvio  u 
svojih  apisih  i  razgovorih.  Njegova  eu  djela  u  formi  dijaloga. 
Sokrat  mu  je  glavnim  razgovornikom.  Svojom  si  je  zaslugom 
stekao  neprija'telja :  pobunio  ih  je  proti  sebi  upliduc  u  svojih 
spisih  ostru  ironiju  proti  mnogim  znamenitim  piscem.  Istina  je 
da  ju  on  uplice  na  ra^un  Sokratov,  ali  umjeca  i  vjeStina,  ko- 
jom  to  on  cini  te  razni  izvadci,  koji  se  dadu  iz  njega  navesti, 
dokazuju,  da  je  imao  barem  u  mladosti  mtiogo  nagnuca  k  sa- 
tiri.  Medjutim  njegovi  dusmani  ne  narusise  niu  mira/koji  mu 
cuvaju  u  srcu  njegovi  uspjesi  ili  njegove  krieposti.  On  ima  u 
istinu  krieposti,  jcdne  je  dobio  od  prirode,  a  druge,  jer  je 
imao  snage,  da  si  je  pribavi.  Rodio  se  bio  silovit,  sada  je  naj- 
blaii  i  najuztrpljiviji  i  najpostojaniji  medju  Ijudmi.  Ljubav  za 
slavu  ili  ceznuee  za  proslavljenjem  meni  se  cioi,  da  je  njegova 
prva  ili  bolje  njegova  je  jedina  strast ;  scienim ,  da  on  doka- 
zuje  tu  Ijubomornost  i  po2udu,  koje  je  on  toli  cesto  predme- 
torn.  Tvrdokoran  i  reseiviran  prema  onim,  koji  idu  istom  sta- 
zom,  kojom  i  on,  otvoren  i  uljudan  prema  ooim,  koje  on  vodi 
sam,  vazda  zivIjaSe  s  ostalimi  uc^enici  Sokratovimi  u  suprotiv- 
stini  ili  neprijateljstvu,  a  sa  svojimi  vlastitimi  ucenici  u  pouz- 
danosti  i  familijarnosti  pazec  bez  prestanka  na  njihovo  napre- 
dovanje  kao  i  na  njihove  potrebe,  ravnajuc  bez  slabode  i  bez 
oStroce  njihovo  nagnace  prema  postenim  predmetom  te  je  vise 
popravljajuc  svojimi  primjeri,  nego  li  svojimi  lekcijami.  Njegovi 
ucenici  sa  svoje  strane  podizu  svoje  stovanje  do  klanjanja,  a 
zacudjenje  do  fanatizma:  vi  cete  dapace  vidjeti,  da'  nekojl 
afektuju  drzec  visoko  ramena  i  siroko,  da  bi  imali  kakva  slic- 
nost  8  njim.  To  je  tako  kao  u  Etiopiji,  kad  vladar  ima  koju 
man  a  na  tielu,  dvorjanici  se  i  prilizice  osakacuju  da  mu  budu 
slicni.  (Pohrvatio  prof.  dr.   P.  Tomic.) 

2.  Sokrat  i  Katon.  Ded  usudimo  se  Sokrata  na  proti 
staviti  i  samomu  Katonu:  jedan  bijase  vise  filozof,  a  drugi 
vise  gradjanin.  Athena  bje  jur  izgubljena  te  Sokrat  ne  imadjaSe 
vi§e  domovine  uze  nego  sav  sviet:  Katon  pako  nosase  svoju 
vazda  nu  dnu  srca  svoga,    on  ^ivljase  samo  za  njuj   no  on  je 
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ne  mo^e  preziyjeti.  Kriepost  Sokratova  je  krieposti  najmudri- 
jega  od  Ijadi;  ali  medju  Cesarom  i  Poropejeni  ukazoje  se  Ka- 
ton  kao  bog  medju  umrlimi.  Jedan  uci  pojedince,  pobija  so- 
fiste  (krive  mudrace)  te  umre  poradi  istine ;  drugi  brani  drzavu ; 
slobodu,  zakone  proti  osvojiteljetn  svieta  te  napokon  ostairi 
zemlju,  kad  mn  na  njqj  vise  nije  slu^iti  domovini.  Vriedni  ucenik 
Sokratov  biJHse  najkriepostniji  medju  suvretnenici ;  vriedni  supar- 
nik  Katonov  bijaSe  najve<fi.  Kriepost  prvoga  saciojavaie  njegovu 
srecu ;  ovaj  drugi  (Kates)  tra^ase  svoju  srecu  u  sreci  svijub.  Je- 
nas  poucava^  uzgaja,  a  drugi  nas  vodi,  i  to  jedinokod  prednosti 
ima  odlucivati:  jerbo  nikad  nije  bilo  naroda  od  samih  mudraca, 
ali  nemoguce  nije  narod  uciniti  sretnim.  Prof.  dr.  Petar  Tomic), 

3.  Plutarch  (grcki  pisac  i  filozof  prvoga  i  drugoga 
stoljeca  poslje  Isukrsta  50.  f  120  il  130.  g.)  Poka^i  mi  ve- 
like  mu^eve :  hocu  da  je  vidim  i  da  se  razgovaram  s  njimi, 
rece  jedan  mladi  princ  pun  uobraa^enja  i  entuziazma  nekoj 
slavnoj  prorocici  (pythonissi),  koja  hodjase  po  iztoku  ,  da  uz 
krisuie  mrtve.  Neki  mudrac,  koji  nebija^e  odanle  daleko  te 
koji  ^ivljaSe  u  samodi,  pribli^iv  se,  rece  joj :  „ja  du  to  izvesti, 
§to  ti  zabtjevas:  dr^i,  uzmi  ovu  knjigu,  prodji  pazljivo  ka- 
raktere,  koje  sadr^aje;  u  onoj  mjeri,  u  kojoj  ceS  citati,  vidit 
ces  oko  sebe  podizati  se  sjene  velikih  Ijudi  i  nece  te  viie 
ostaviti.''  Ta  knjiga  bijabu  slavni  ma^evi  mudraca  od  Cheronee 
U  istinu  je  to  izvanredno,  sto  ima  stari  viek.  Tu  se  prikazuje 
svaki  covjek  sa  svojim  veleumom ;  i  talenti  i  krieposti,  koji 
su  uplivali  na  sudbinu  naroda.  Porod,  uzgoj,  cudorednost,  na- 
cela  ill  sto  pripada  karakteru  ili  sto  je  pobija,  veliki  se  mu- 
2evi  skupa  razvijaju  u  protivstini  jedan  prema  drugomu,  ve- 
liki mu^evi  izolirani  te  za  koje  ti  se  cini,  da  su  ba^eni  s  puta 
prirode  n  vremenih  slabode  i  mlitavosti;  borba  velikoga  ka- 
raktera  koga  proti  izkvarenoj  cudorednosti  kojega  naroda, 
koji  pada;  brz  razvoj  mladjahna  naroda,  komu  koji  veleumni 
mu^  utisne  svoju  silu ;  pokret  narodom  dan  zakoni  osvajanji 
govornictvom ;  velike  su  krieposti  uviek  redje  od  talenta,  jedno 
je  odva^no  i  junacko  a  drugo  mirno  i  razborito  *  odiuke  du< 
boko  zasnovane  i  godinami  sazriele  kao  i  nadabnute  izvedeue 
skoro  u  jedan  mah  i  to  takovom  krieposcu,  koja  preokrede 
sve,  jer  ne  da  nicemu  casa  predvidjeti;  napokon  sjajni  zivoti, 
slavne  smrti,  skoro  uviek  silovite,  jer  neizbje^ivim  zakonom  din 
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otih  Ijudi,  koji  drmaju  sviiii)  radja  odpof  jedoako  u  torn,  §to 
je  okru^aje;  oni  uplivaju  na  sav  sviet,  a  cio  sviet  na  nje  te 
jfl  za  slavom  skoro  uviek  sakriven  progou,  mac,  gvo2dje^  ili 
otrov:  to  je  u  kratko  slika,  koju  nam  pru^a  Plutarch.  Slog 
mu  je  1  uacio  poput  onoga  u  starca  puna  custva  priudivSega 
Be  na  prizore  Ijudskih  stvari ,  koji  se  ne  uzpali  niti  se  dade 
zavesti,  nego  se  divi  mirno,  a  kori  bes  iudignacije.  Korak  mu 
je  umjeren,  te  ga  nikad  ne  preoagli..  Nalik  na  laganu  i  tihu 
rieku  zaustavi  se,  povrati  se,  obustavi  svoj  tok  te  lagano  za- 
uzme  ogroman  polozaj ;  sije  mirno  te  kao  od  prilike  po  svom 
putu  sve  Sto  mu  je  pamet  prui^ila.  Napokon  svuda  se  razgo- 
vara  s  eitateljem:  to  je  Montaigne  Grkom;  ali  nema  kao  on 
slikarskoga  nacina  i  smjelosti  slikati  svoje  ideje  te  imaginaciju 
sloga,  koji  je  malo  pjesnika  imalo  kako  Montaigne.  S  toga  on 
privlaci  i  zanima  kao  i  ovaj  ma  da  mu  se  i  ne  yidi  namjera. 
Velika  njegova  umjeda  sastoji  se  nada  sve  u  tom,  da  te  ma- 
limi  potankostmi  i  pojedinostmi  upozna  s  Ijudmi.  Ne  treba 
dakle  obraza  sjajnih  za  kakve  nam  poda  modele  Salust  prvi 
te  koje  jo  sto2ernik  Hetz  svojimi  memoari  uveo  tako  jako  u 
modu;  on  bolje  cini,  slika  kao  cin.  Covjek  bi  mislio,  da  gleda 
sve  te  velike  mu^eve,  gdje  djeluju  i  razgovaraju.  Sva  su  ta 
lica  istinita  te  imaja  cksaktne  proporcije  prirode.  Mnogi  misle, 
da  bi  ee  tako  imale  pisati  sve  pohvale  (les  ^loges).  Mo2da  bi 
to  mlitavije  bilo,  ka2u  oni,  ali  bi  te  viie  zadoYolilo,  a  dobro 
je^  da  se  kadkad  umije  odreci  uzvisivanja  stovanja  radi.  (Tho* 
mas.  Essai  sur  les  Eloges.)  {Prof,  dr.  P.  Tomid.) 

4.  Ciceron  (rimski  goTornik,  filozof  i  dr^avnik  106. 
f  44.  g.  prije  Isusa.)  Od  neznatna  roda  zna  se,  da  je  postao 
svojim  velenmom  jednak  Pompeju,  Cesaru,  Katonu.  On  vladase 
i  spasi  Rim,  bijaSe  kriepostuim  u  vieku  zlocina,  braniteljem 
zakona  u  anarhiji,  repoblikancem  medju  yelikimi,  koji  su  si 
odricali  pravo  biti  tlacitelji.  On  imaSe  slavu,  da  su  svi  duSmani 
dr^avi  bili  i  njcmu.  On  ^ivljaSe  u  buri^  radtijah  u  uspjebu  i 
nesreci.  Napokon  braned  iestdeset  godina  pojedince  i  drzavu, 
borec  se  proti  tiranom,  njegujuc  posred  drzavnih  poslova  filo- 
zofiju,  govornictvo  i  znanosti,  poginu.  6ovjek,  komu  je  ucinio 
pokroviteljsku  i  ocEinsku  uslugu,  proda  mu  krv;  covjek,  komu 
je  bio  2ivot  spasio,  bude  mu  ubojicom.  Nakon  tri  stoljeda  na- 
mjesti  jedan  car  njegovu  sliku   a  hrama  te   ga   stovaSe  s  bo:» 
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gov'i  Zajedno!  Ima  karaktera  of^odlu^nih.,  koji  eu  sinjesa  veil 
dine  i  slabode,  a  neki  uvrecujii  Cicerona  u  taj  broj.  Kriepo 
staui  kftSu,  all  oprezan ;  skroz  i  skroz  odvai^an  i  plagljiv ;  Ijub 
domovinu,  ali  se  boji  opasnosti,  ima  viSe  uzrujanosti  nego  sile 
njegova  odvaSnost,  kad  ju  je  pokazivao ,  dri^aSe  mu  se  vifie 
nia^te,  imaginacije,  nego  li  mu  du§e.  Dodaju,  da  je  bio  slab 
zna^ajem,  a  velik  samo  refleksijom.  Slava  prispodabljase  on 
^ivotu  a  duiinost  pogibelji,  zatim  si  nacini  sistem  srcanosti, 
postenje  mu  bude  kriepost ,  razboritost  mu  bijaSe  poticalom 
duSi.  Bilo  kako  mu  drago,  dvpjiti  se  ne  da,  da  uebi  Ciceron 
pod  samim  Cesarom  bio  uviek  privr^enim  doraovini  i  starodav- 
coj  vladavini.  Njegovi  prijatelji  nastojahu  ga  odvratiti,  da  ne 
hvali  Katona  ili  da  barem  ublazi  jezik ;  on  toga  ne  ucini. 
Medjutim  se  vidi  iz  jednoga  od  njegovih  pisama,  da  je  osjc-cao 
sru  potezkocu  poduze6sL.  Hvaliti  Katona  pod  diktaturom  Cesa- 
TOvoBi,  rece:  problem  je  dostojan  Archimeda,  da  ga  ries>.  Mi 
ne  fnoiemo  suditi,  kako  je  taj  problem  rieSen ;  samo  znamo, 
da  je  djelo  imalo  najveci  uspjeh.  Tacit  nas  poucuje,  da  je  Ci- 
ceron u  toj  pohvali  dizao  Katona  do  neba.  Zna  se,  da  je 
Ijubio  slavu  i  da  je  nije  uviek  ocekivao.  Za  njom  bi  iSao;  kan 
da  bi  bio  manje  siguran,  da  ju  stece.  Oprostimo  mu  ipak,  a 
osobito  poslje  progona  njegova.  Promislimo,  da  se  je  bez  pre- 
stanka  imao  boriti  proti  nenavidnosti  i  mrs^nji.  Yelik  progna- 
nik  ima  prava,  kojega  nemajn  ostali  Ijudi.  Dobro  je  bilo  po 
Cicerona,  sto  je  na  povratku  iz  progonstva  molio  bogove  ka- 
pitolskc,  koje  je  bio  sacuvao  od  vatre,  kad  je  bio  konsulom, 
senat,  koji  je  spasio  od  smrti,  puk  rimski,  koji  je  oslobodio 
izpod  jarma  i  su^anjstva,  te  da  mu  s  druge  sirane  poka^e  po- 
tamnjelo  ime,  razorene  spomenike,  poruSene  kude,  i  pretvorene 
u  pepeo  poradi  svojib  dobrocinstva.  Dobro  je  ucinio ,  Sto  je 
oznacio  na  ruSevinah  od  palac^  cas  i  dan,  gdje  ga  je  senat  1 
puk  proglasio  ocem  domovine.  A  tko  bi  mu  mogao  u  grieh 
upisati  velike  ^ine  u  onib  m'omentih,  kada  du^a  reklamujuc 
proti  nepravdi  Ijudskoj  uzvi§ena  red  bi  nad  samom  sobom, 
custvom  i  velicanstvenim  karakterom  nesrede?  Istina  je,  da 
je  on  sam  sebe  favalio  u  najhladnijih  momentib..  Korilo  ga,  a 
korit  de  ga  jos.  Ja  ga  ne  obtu^ujem  nit  ga  izpricavam:  samo 
cu  opazitiy  da  pared  cim  vi§e  ima  ta§tine  na  mjesto  obolosti, 
tim  vise  pola2e  va^nost    na  laskanje ,   tim    viSe    gleda ,    da  se 
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va2nim  ucini  malimi  stvarmi  na  ustrb  Telikim,  tim  je  viSe  ra- 
njen  torn  ponosooin  smjeloScu  ili  naivnom  priprostosdu  one  duse, 
koja  sama  sebe  poitoje  bona  fide,  a  ne  boji  se  toga  recii.  Vidio 
sam  Ijadi,  koje.  je  to  mrzilo,  vriedjalo,  kad  se  je  Montesquieu 
bio  usudio  redi :  i  ja  sam  slikar.  Najpravedniji  daoas,  koji  se 
i  sla^e  8  njegovim  poStoyanjem,  2eli  pridr^ati  si  pravo,  pobi- 
jati  ga.  Kod  starih  je  repnblikanska  sloboda  dopuStala  ener- 
gije  custvu  i  slobodi  govora.  Ta  8labo<^a  karaktera,  koju  zovu 
politessom  te  koja  se  toliko  boji  uvriediti  samoljublje ,  to  de 
red:  nemirna  i  taita  slaboca  bijaSe  tada  nepoznatija:  nasto- 
ja§e  se  bo  manje  biti  dednim,  a  vi^e  biti  velikim.  Ah  kako 
slaboca  kadkada  dopusta  sili,  da  se  osjeda  ona  sama;  te  ako 
nam  je  mogude  slozimo  se,  da  imamo  velikih  mu^eva  pa  bodi 
i  pod  tu  cienu.  (Thomas  essai  sur  les  eloges.  Dr,  P.  Totnid.) 

5.  Demosten  (385  f  322,  najveci  govoroik  grckoga 
i  ostaloga  svieta).  Uzprkos  laskanju  ili  tvrdnji  Virgila  pjesnika 
rimskoga,  da  se  knji2evnici  nisu  joste  slozili  glede  Cicerona  i 
Demostena:  ova  dva  govoroika  sa  jedan  kao  i  drugi  prvoga 
reda  te.  po  mnienju  vise  retort  skoro  na  istoj  liniji.  Cicero 
ima  bezprepornu  prednost  pred  svojim  suparnikom  u  literaturi 
i  u  filozofiji ;  ali  mu  nije  oteo  2ezla  govornictva :  on  ga 
sam  smatraSe  svojim  uciteljem,  hvalec  ga  s  cielim  odusevlje- 
njem  najvisega  udivljenja.  On  prevadjaSe  njegova  djela;  ter 
da  su  ovi  prevodi  dosli  do  nas,  to  bi  vjerojatno,  cinec  mu 
prevelikodusnu  nsluga,  Ciceron  bio  sam  sebe  za  uviek  stavio 
pod  Demostena.  On  nas  sam  opnnovlascuje ,  da  to  vjerujemo, 
svojom  pohvalom ,  napunjenom  koliko  se  mo^e  govornidkom 
zanesenoscu.  Ciceron  sam  nalazi  u  Demostenu  ne  samo  pod- 
puna  govornika  nego  i  svu  savr^enost  umjetnosti  te  liep  idejal 
govornickomu  nacinu.  Ni§ta,  veli  on,  ne  manjka  Demostenu; 
on  mi  ne  da  nista  zeljeti,  suparnika  nema  u  ni  jednoj  partiji 
svoje  umjetnosti.  On  izpunjuje,  dodaje  Ciceron,  ideju,  koju  sam 
si  ja  bio  stvorio  o  govornictvu  te  on  postize  stepen  savrien- 
stva,  koje  si  ja  uobrazujem.  Sila  je  to  uma,  kojoj  se  ne  da 
protiviti,  privlacivo  je  to  obuziraanje  oratorski  potresanja,  stono 
karakterisu  govornictvo  atenskoga  besjednika:  on  pi§e  samo 
krepko,  da  svojim  mislim  dade  ^ivosti  i  zcstine,  koje  nisu  ino 
nego  ^estoki  izljevi  vatrene  duse;  on  govori  ne  kao  elegantan 
pisac,  nego  kao  covjek  nadahnut  i  strastven,  koga  istina  muci 
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te   u  kojoj  86    usredotocaje   mr^nja   proti    tiranstvu    i  ogorcuje 
eve  Bvoje  sile ;  kao  gradjanin  obterecen  ili  zapriecen  najvecom 
nesredom  te  koji    ne    mo2e    vise    zaostaviti    Ijutine  s  najvecim 
zadovoljstvom  proti  dusroanom  svoje  otacblne.  Smielost  njegova 
Bloga  sastoji  se  u  porabi,  savezu  ili  n  smeloj  i  slikarskoj  jedno- 
stavnosti  ojegovih  izraza  ter  kad  se  usudi  pokazati  familijarnim 
bnde  uzvisenim ;  njegovu  se  uzvisivanju  i  uzpinjanju   ne  mo^e 
odoljeti,  a  iz  ustija    svojih    sa    svim    gospoduje   jasnocom  nad 
dubom  Ijadskim.    Pred   gospodstvom    njegove    besjede    sve  uz- 
mice:  njegov  predobivajuci  jezik  obogacuje  se  neizcrpivim  bin- 
gom  njegove    zanesenosti    i  njegove    imaginacije.    Sta    bi    bilo^ 
govoraSe  Eshin,  njogov  suparnik  ,    mladim    Atenjanom ,  koj  ne 
mogav  slusati  njegove  grmece  besjede  o  vjencu,    deklamovahu 
jn  pred  njim  s  naglasoin  i  ^estinom  odusevljenja ;  sto  bi  bilo, 
govorase  im,  da  ste  vi  glavom  sami   slusali  taj  monstrum  ?  To 
je  atlet  nma,  on  ga  brani  svimi  silami  svoje  dnSe  i  svoga  vele- 
nma,  a  tribnna ,    gdje   on    govori ,    postane    arenom.  On  si  na 
jedan  mah  predobije  sluSatelje  protivnike,  sadce  svoje;   on  is^ 
tra^i  toga,  da  vam  se  ulaska:  slasajte  ga  medjatim,  a  vi  cete 
plakati  od  promatranja.  Svoje    sugradjane   prekorava  u  velikoj 
mjeri^  ali  on  je  samo  preteca  i  tumad  njihove  zle  saviesti.  Po- 
bija  li  koji  argamenat,  on    ga  ni  s  daleka  ne    razpravija,  vec 
jednostavRO  pita    za    svaki    odgovor,    a    protuprimjetbe  mu  se 
nece  nikada  pojaviti.  Hoce  li,  da  digne  Atenjane  proti  Filipu, 
kralju  macedonskomu,  to  nijp.  vise  govornik,  koji  besjedi,  nego 
gjeneral,  kralj,  prorok  historije,  angjeo  cavar  svojoj  domovini; 
a  kad  bode,  da    sije    okolo    sebe  strahota    robstva ,   mislio   bi, 
da  se  cuje  zveket  na  daleko  od  mjesta  na  mjesto  veriga,  koje 
nosi  tiran.  {Prof.  dr.  P  Tomic.) 

6.  Herodot  (484  f  424  (?)  prije  Isusa,  otac  historije). 
Kao  velik  nasljedovatelj  Homera  (Ora>ra)  prigrli  formu  epsku 
predocujuc  caratvo  Krezovo  svojim  citateljem  te  spajajuc  djela 
8  glavnim  cioom  borbu  Grka  proti  Varvarom,  kojih  je  poraz 
Ksersov  katastrofom.  Ta  ideja  bijase  liepa  i  smiona:  on  ju  iz- 
vede  toli  vjeSto  koli  uspjesno.  Zemljopis,  cudorednost,  obicaji, 
vjerozakon,  poviest  poznatih  naroda,  sve  se  to  liepo  savilo  u 
torn  sretnom  covjeku.  On  razkine  koprenu,  koja  je  pokrivala 
sviet  u  ocijub  Grka,  preuzetnih  u  torn,  da  bi  se  ucili  pozna- 
vati  ine  narode.   S  Ijepotom  spoji  Herodot    red ,  carobnost  ne- 
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naslediva  dikcije  i  kolorita.  Njegove'  su  alike  duhovite  i  pune 
onoga  milinja,  koje  ga  toll  vrstno  odlikvije,  no  iina  kadkad 
neSta  melankoli^na,  ito  dolazi  od  prizora  nesrece  Ijudske.  Nje- 
gove  sa  digresdije  uviek  raznolike  episode,  vise  ili  manje  spo> 
jene  8  glavnim  predmetom,  do  nikad  mu  nisu  strane.  Kakve 
li  ne  ima  naivnosti,  koje  dra^esti,  jasnoce,  riecitosti  dapa^e  i 
same  zanesenosti  taj  nenasliedivi  pisac !  On  napokon  vise  pjeva 
nego  li  pripovieda,  u  koliko  ma  slog  ima  suglasja  i  slicnosti 
8  poeaijom. 

7.  Tucydid  (472  f  396  (?)  prije  Isusa  ;  najveci  hi- 
storik  grcki).  Pravedan  plesak,  kojim  su  Grci  odlikovali  Hero- 
dota,  pobodi  neku  vrst  entuzijapma  (oduSevIjenja)  za  natjeca- 
njem  n  Tukidida.  Progoan  iz  Atene  svoje  domovine,  punih 
dvadeset  godina  upotriebi  sakupljanjem  gradiva  ili  uredjiyanjem 
Djegovim  za  syoju  historijo.  Ja  nisam  pisao,  rece,  da  se  milim 
svojim  suvremenikom  ter  da  ste^em  nagradu  nad  suparniei  svo- 
jimi,  nego  da  ostavim  spomenik  potomstvu.  Tim  je  dovoljno 
oznacio  osnova,  kojom  se  odaljuje  od  nacina  svoga  predlastnika, 
uzme  si  mnogo  manji  predmet  najme  peloponezki  rat,  pa  se  i 
u  toin  dosta  malenom  predmeta  ogranici.  On  si  ne  odabra 
epske  forme,  koja  mu  se  bez  dvojbe  nije  racila  te  se  povrati 
na6inu  i  reda  kronologi^komu,  komu  se  tako  podpuno  pridru2i 
da  cesto  dodje  u  nepriliku  i  smetnja  u  svom  pripoviedanju. 
Slog  mu  ponan  spaja  preciznost  s  pravednosdu  te  je  svuda 
osbiljan.  Akoprem  zudjaie  viSe  podu5avati  nego  li  se  dopadati 
(omiliti),  ipak  je  ukrasio  svoje  djelo  slikami  dostojnimi  velika 
slikara.  One  o  politickom  stanju  Grcke,  o  kugi  prava  su  remek 
djela.  ViSe  njegovih  sve^anih  besjeda  mogu  slu^iti  za  uzor. 
Divno  koli  krepko  je  sve  tu!  Sr^ana  mu  dusa,  jer  je  bila 
oduSevljena,  odbija  sa  svih  strana  la2  te  2rtvuje  istini  svoje 
vlastito  sucustvo.  Slog  Herodotov  bijaSe  pravilom  jonskoga,  a 
Tukididov  postane  ati^kog  dijalekta  (pravilom).  Prvi  se  (Hero- 
dot)  preporu^a  svojom  jasnocom,  a  drugi  (Tukidid)  svojom  pre- 
ciznoScu.  Jedan  se  odlikuje  u  slikanju  obicaj^,  a  drugi  u  pa- 
tetici.  Oba  su  jednako  elegantna  i  velicanstvena.  U  Tukidida 
ima  vise  sile  i  eoergije;  njegove  su  boje  jace  i  raznolikije; 
u  Hero(}ota  slog  je  pun  dra^esti  i  naivue  jednostavnosti.  On 
ti  se  bolje  Ijubi  i  osvjedocava  te  viSe.  S  razlicitimi  svojstvi 
ova  dva  historika  zaslu^ju  prvi  rang,  svaki   svojim    nacinom 
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lUi  BU  vede  ciene  od  svih  ostalik.  Ali  posebna  slava,  koja  se 
ne  mo^e  Tukidida  uzeti,  jest,  §to  je  tako  rekac  etvorio  ati^ko 
^ovorDictvo  te  je  odgojio  nHJvecega  ismedju  govorniksl*. 

(Prof.  dr.  P.  Tomi6,) 

8.  Horac  (Flaccus,  slayni  rimski  pjesnik  i  pisac  satira 
■oda  i  pisama  65  "I*  8   g.    prije  Isusa).  Akoprem  nije  dI  jedne 
pjesme  pisao  o  filozofiji,  ipak   jib   je    n    svojih    odah  i  svojih 
pismih   toliko  razsirio,    da  se  ne  moga  inukoin  iniino  ici.  Tko 
Je  bojje    od  njega,    da   se    poslu2im    slikovnim   izrazom    Mon- 
taigne-o  vim,  umio  misao  kratko  uplesti    ii    poeziju?    Oni,  kojt 
su  drzali,  da  mu  ukus  u^ini  talent  neodlacnim  ,    prevarise  se, 
procitav  Horaca.  Pravednost  se  i  odva^Snost  sljubiSe  u  njegovu 
izra^ju;  te  kad  je  ubo  puno  skladna  ritma  njegova,  imagina- 
•cija  potresena  sr^animi  slikami  rijegovimif  razum   razla^ud  Ije- 
potu  toga  pjesnika,  dokazuje,    da   je    on    vazda  sliedio  preko- 
mjernost  u    odaljivanja  od    glavnoga    predmeta,    a  zaustavljao 
preveliko  tnastanje:   no  svi  dusi    ne  Ijube  jednako  liricke  poe- 
zije;  nekoji  vole  elegantnu    famitijarnost,    draiiestnu  umiljatost 
i   utjesljivu  iilozofiju,  koje  su  puua  liepa  pisma  Horacova.  Ota 
pisma  poucavaju  sve  stall §e ;  unapredjuja  izkustvo  svake  dobe; 
ona  u^e  mlada  covjeka,  starca  mudro  se  (izivati  iiivota,  tiesiti 
jse  smrcu,  spajati  Ijubav  s  cednoscu,  a  razum  s  veseljem.  Knji* 
2evnik  nalazi  u  njih  zapoviedi    i  zakone  ob    ukusu;    a  posten 
covjek  o  krieposti.  Ona  (pisma)  se  daju  ugodno  smijati  gradja- 
mnu  ludorijam;    ona  predocaju  samcu  2ar  i    draSest  samode: 
u  veselju  i  u  dreselju,  u  siromastvu  i  u  bogatstvu,  ona  ti  daja 
radosti  i  nauke:  ona  zastupaja    mjesto    prijatelja,    a    tko    ima 
:sreca  jednoga  posjedovati  po  njih  bolje  osjeca  Ijubav  prijatelj- 
«tva.  Montesquieu  rece,  da  je  dub  umjerenosti,  dub  monarbije: 
Horac  ga  je,  cini  mi  se,    osjecao  i  nastoji  oprcdieliti  nemiran 
1  divlji  (faroucbe)   karakter  republikanaca   u  sladkom  u^ivaoju 
2ivota  vazda  jednake^  Horacova  se  filozofija  sastoji  u  izbjega' 
Tanju  Bvib  i  svakoga    ekscesa:    krasna    li    nacela   i  po  ukus  t 
po  srecu.  {Prof.  dr.  P,  Tomid,) 

9.  Tacit  (Cajus  Cornelius,  najveci  historik  kao  Sto  je 
Tukidid  grcki  ili  Macoulay  engl.  Rodio  se    52 — bi,    a  umro 


*  Bemosten  je  po  grc.  piscu  Lukijanu  120—200  ps.  Is.  osam  krat 
prepisao  djelo  Thukydidovo. 
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poslje  115.  g.  ps.  Is.  za  Hadrijana  (?)  117  — 138.)  Bio  mala 
catljiv  kako  ma  drago  kod  imena  Tacita,  macta  ti  se  ugrija  a 
dusa  se  zanosi.  Da  me  pitas,  tko  je  ooaj  ^ovjek,  koji  naj- 
IjepSe  riie  opacioe  i  zlocine  te  koji  ti  bolje  udahnjuje  prezor 
i  indignaciju  proti  onim,  koji  sa  tvorci  nesrece  Ijadske,  odgo- 
vorit  6x1  ti:  to  ti  je  Tacit.  Tko  ti  ueadjuje,  svetije  stovanje 
za  kriepostnoga  nesretnika  ter  ti  ga  predocuje  velicanstvenijim 
oacinom  ili  u  gvo^dja  ili  pod  udarci  vjesaca?  Tacit.  Tko  je 
bolje  ozigosao  slobodnjake  i  robove,  i  sve  one,  koji  su  puzali^ 
laskati,  plienili  i  kvarili  druge  na  dvoru  careva  rimskili?  To 
ti  je  jo§  Tacit.  Neka  mi  se  navede  covjek,  koji  je  ikad  dao 
imposantoiji  karakter  bistoriji  a  strasniju  sliku  potomstvu.  i^i- 
lip  11.  (absolutiaticki  kralj  spanjolski  1556 — 1598);  Henrik 
YIII.  (tiranski  kralj  englezki  1509 — 1547)  i  Ludvig  XL  strasni 
kralj  francezki  1461  — 1483.)  nebi  bili  smjeli  nikada  vidjeti 
Tacita  u  svojoj  biblioteci  bez  straha  i  trepeta. 

Kad  predjemo  s  moraine  Da  veleumna  stranu,  tko  je 
jace  narisao  karaktere?  tko  je  dublje  pronikao  u  dubljina  po- 
litici  ?  a  bolje  izmamio  velike  resultate  malim  dogodjajem  ? 
'  Bolju  napisao  a  svakoj  liniji  u  hiatoriji  pojedinca  poviest  duba 
Ijndskoga  i  svih  viekova?  Tko  bolje  uapao  objesenjactvo  i 
podlost,  koja  se  krije  i  §iri?  Tko  bolje  razlo^io  sve  vrsti  straha, 
sYe  vrsti  srcanostim,  sve  tajne  strastim,  sve  motive  razgovorom 
sve  kontraste  medja  custvi  i  cini,  sva  trzanja  i  drmanja,  koja 
dusa  sakriva?  Tko  je  bolje  orisao  ^udnu  smjesa  med  kriepostmi 
i  zlocini,.  spajanje  i  miesanje  raznib  svojstva  a  kadkada  pro- 
tivnih,  bladna  i  mrku  okrutnost  u  Tiberija  (rims,  cara  14 — 
37  poalje  Is.),  divlju  okrutnost  u  Kaligule  cara  (37 — 41.  po 
Isusu),  ladu  okrutnost  u  Klaudija  (41 — 54  poslje  Is.),  razaz- 
daou  i  bezstidnu  okrutnost  u  Nerona  (54 — 68  posl.  Is.),  a 
licemjersku  i  kukavnu  okrutnost  u  Domicijana  (81  —  96  posL 
Is.) ;  zlocine  gospodovanja  i  robovanja ;  oholost,  koja  slo^i  s  jedne 
strane,  da  se  preporuci  s  drage;  mirnu  i  laganu  korupciju  i 
smionu  i  drzovitu  pokvareuost;  karakter  i  dub  razvratni  pro- 
tivna  mnienja  poglavara,  divlji  i  lakom  nagon  vojnika,  bucan 
a  slab  instinkt  mnozine ;  a  u  Rimu  glupost  velikoga  naroda^ 
komu  su  i  pobiedjenik  i  pobjeditelj  jednako  ravnodusni  te  koji 
bez  izbora,  bez  sazaljenja,  bez  zelje,  sjedi  po  kazalistih  ceka- 
juc  bladno,  da  mu  se  uajavi  gospodar  pripravan  sliepo  rukama 
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tuc'i  onoga,  koji  ce  doci  te  koga  bi  bio  nogama  sgazio,  da  je 
koj  drugi   pobjedio? 

Napokon  deset  strand.  Tacita  naiici  te  \i^Q  i  bolje  po- 
snavati  Ijude,  nego  tri  cetvrtine  modernih  historija  zajedno. 
To  je  knjiga  za  starce,  za  filozofe,  za  gradjane,  dvorjanike  i 
plemstvo,  za  vladare  i  o  njih  svih.  Ona  tieSi  Ijudmi  onoga, 
koji  je  daleko  od  njib,  raz8\rjetljaje  i  poucava  onoga,  koji  je 
prisiljen  s  njimi  2iviti.  Istina  je  i  prevec  velika,  da  te  ih  ne 
iici  poStovati,  no  bio  bi  presretan,  da  ti  njihovo  obcenje  nebi 
bilo  pogibeljnije  od  Tacita  sama.  Govorio  sam  o  njegovoj  rie* 
-citosti,  una  je  poznata.  Ona  u  obce  nije  re^itost  riedi  i  har- 
•monije,  nego  reditost  idej&,  koje  sliede  jedna  drogu,  iduc  jedna 
proti  drugoj.  Misao  mu  se  svnda  u  slogu  kratko  !::ra2uje,  da 
manje  zauzme  prostora,  Njoj  se  nikad  ne  predusretne  nego  se 
samo  sliedi.  Cesto  se  ne  razvija  sa  svim,  nit  se  ne  pokazuje 
tako  rekac  iuace  nego  eakriveno.  Da  se  uobra^ava  brz  jezik 
kao  gibanje  du§e,  jezik,  koji  da  probudi  ^ustvo  ne  razstavlja 
ga  na  vise  rieci ;  jezik  kojega  svaki  glas  izrazoje  skop  idejH : 
tako  je  skoro  savrsenstvo  rimskomu  (latinskomo)  jeziku  u  Ta- 
cita. Nema  tu  suviSnjih  znaka,  nema  nekoristnih  sprovodjaja. 
Misli  se  zbijaju  te  u  mno2iiii  stupaju  u  maStu;  no  one  ju  na- 
punjuJQ,  all  je  ne  utrudjuju.  Gledec  na  slog  odva^an  je,  nagao, 
^esto  osoran  (brasque),  2estok,  vazda  pun  krepkode,  slika  jednim 
potezom.  Spajanje  mu  je  viSe  medju  idejami  nege  medju  riecSmi. 
Misice  i  zivci  gospoduju  tu  vise  nego  li  dra^est  i  milje.  To 
je  Mihael  Angjeo  medju  pisci.  On  ima  svoju  dubljinu,  svoju 
jakost  a  mo^da  i  ponesto  svoje  tvrdine  (rudesse).  0  Tacitu 
se  ne  moze  reci  kao  o  Sallustiju,  da  nije  no  govornik  krie« 
posti ;  on  jn  daje  poStovati  svojim  ^itateljem ,  jer  ju  on  sam 
osjeca.  Njegova  dikcija  je  jaka  kao  i  njegova  duSa,  napose 
slikovna,  ne  imajudi  ipak  prevec  slika  i  tropa,  precizna  a  ipak 
ne  tamna,  jaka  ali  ne  prenepeta.  On  na  jedan  put  govori  i 
dusi  i  mecti  i  razumu.  ditatelje  Tacitove  mogao  bi  suditi  po 
zasluzi,  koj  If  nalaze,  jer  je  njegova  misao  tako  razSircna,  da 
ju  svaki  pronikne  vi§e  ili  manje  prema  stepcnu  svojih  sila. 
On  se  zadubluje  u  ogromnu  dubljinu,  zadubljujad  se  bez  na- 
pora.  Cini  se,  da  je  mnogo  manje  radio  od  Sallusta,  akoprem 
je  bez  prispodobe  puniji  i  savrSeniji.  Tajna  njegova  sloga  (stila) 
s  kojim  se    nece    moSda  nikada   nitko    uzporediti    pripada   ne 
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samo  njegovu  veleumn,  nego  i  okolnostiir. ,    u   kojib  se  je  na- 
lazio.  Taj    kriepostni    covjek,     kojega    se    prvi  pogledi  zarana- 
svrnuli  na  strabote  Neronova    dvora,  koji   je    zatim    vidio  sra- 
motna  djela  Galbina,    pro^drljivost   Vitelijevu    i  lupeztvo  Oto- 
novo,  koji  je  zatim  disao  cistijim  zrakom    pod  Vespazijanom  i- 
TitonD,  morade  u  zrelosti  svojoj    podnalnti  grdo  tiranstvo  Do- 
micijanovo.    Od  neznatna  roda  podignut    do  kvestora  od  Ves- 
pazijana,  videdi  se  u  castih,  bojaSe   se  za  svoju  obitelj,  da  joj 
oebi  zaustavio  napredka,  kojeoiu    je  on  bio  prvim  pocetnikom 
te  8  kojega  su  svi  njegovi  imali  korist  vaditi.   On   bje  prisiljen, 
dasu  u  se  povuci  te  popiistiti  od  strogosti  svojib  nacela  no  ne 
do  Dizine  dvorjanske  nego    barem  do    uljudnosti,    revnosti  po- 
danika,  koji  se  nada  te  koji    nesmijc  nista  osuditj  pod  kazan, 
da  ne  dobije  ni§ta.  Nemogav  si  steel  prijatelj«tva  Domicijanova 
moraie  se  cuvati  njegove    mrznje ;  uguSiti   jedan  dio  talenta  i 
zasluge  podanicke,  da  ne  pobudi  nenavidnost  svoga  gospodara,. 
nsatkati  svaki  cas  uvriedjeno    srce    svoje,    ne    oplakivati  nego 
potajno  rane  domovine  i   krv  poSteuih  sugradjana  te  se  s  vana 
8uzdr2avati  od  te  tuge,  koja    se  mora   vidjeti  na  lieu   postena 
covjeku,  ter  vazda  sumnjiv  brdjavu  vladaru,  koji  predobro  zna,. 
da  na  njegovu  dvoru    nesmije    biti  ^alosti    ff   krieposti.  U  torn 
2aIostnom  skripco  morade  se    Tacit    u  se  povuci    tcr  zabiljezi 
sve  gorkosti  svoje  pod  teiinom    indignacije,   jer    si  inace  nije 
mogao  pomoci :  zato   je  evo    njegov    slog    tako  zanimiv  i  odu- 
aeyljen.  On  ne  udara  kao  babato  na  protivnike:  to  ni  ne  moze 
ciniti  Covjek    tako  duboko  ranjen  vec   on  slika  tako  istinitimi 
bojami  sve^  da  rou  je  prostacina  kao  i  robstvo  mrzko;  da  ga 
mrzi  Bve,    §to    ima    despozitizam    i    okrutnost    strasna  na  sebi,. 
gto  nade  i  uspjesl  opacine,  §to  bliffdost  neduinosti  i  ponii^enje 
krieposti)  on  ri§e  podpunoma  sve  ono,  §to  je  vidio  i  trpio,  da 
ee  vidi  i   trpi  s  njim  zajedno.  Svaka  crta    nosi  custvo  u  dusi ; 
on  moli  citatelje  za  oprostenje    sbog  grozot&,    koje  mu  pripo- 
vieda,  a  ove  grozote  takve  su,  da    bi  ti  ?i»o  bilo,    da  ih  nije 
narisao.  Tiraui  nam  se  cini,  da  su  ka^njeni,  kad  ih  slika.  On 
zastupa  potomstvo  i  osvetu    i  ja    ne    poznara   strasnije   lektire 
po  saviest  zlocestih.  {P*'of.  dr,  Jt^.   Tomid,) 

10.  Montaigne  Michel  (1533  f   1592.  files,  i  pedag, 
pisac  i  izvrstan  stilista  franc.)    U  svih  viekovib,  gdje  se  usa 
vrSuje  duh  Ijudski  prosvjetom  i    njegovanjem   umjetnosti,  vide 
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se  pojavljivati  viSi  muieyu  koji  su  dobili  ter  razsiruju  svjet- 
lost,  \du6  pri  torn  dalje  od  svojih  suvremenika  istim  pravcem. 
Redja  stvar  je  onaj  veleum,  koji  ne .  daguje  niSta  svomu  vieku 
ill  bolje  uzprkos  svomu  vieku  jedinom  silom  svoje  misli  sam 
Be  posadi  pokraj  najsavrsenijih  pisaca,  koji  sa  se  rodili  a  naj- 
Qgladjenije  doba;  takov  je  Montaigne.  Daboki  mislitelj  pod 
yladanjem  pedantizma,  sjajan  i  veleuman  pisac  u  nedotjeranu 
i  neizbruSena  jeziko  pisaie  on  pomocja  svoga  razuma  i  starih. 
Njegovo  djelo  ostaje  te  ono  samo  sacinjava  svu  slavu  knji^evnu 
naroda^  a  kada  poslje  dugih  godina  pod  auspicijami  nekih 
osobitih  veleama,  pojavivSih  se  na  jednom ,  prispije  napokoa 
viek  dobru  ukiisu  i  talentu,  ovo  djelo  dugo  vremena  jedino 
ostaje  uviek  originalnim  te  Francezka  obogadena  jednim  mahom 
tolikimi  sjajnimi  cudesi  ne  misli  ohladnjeti  svojim  ndivljeDJem 
proma  ovim  starovje^nim  i  naivnim  Ijepotam.  Nov  sliedi  viek 
slavan  kao  i  onaj  pred  njim,  moi^ebiti  prosvjetlt^niji ,  uvjeSba- 
niji,  da  sudi,  te^J  da  zadovoiji,  jer  mo2e  dalje  prispodabljati ; 
taj  drugi  pokus  ne  prija  slavi  Montaigneovoj :  njega  radje  slo* 
Sajn,  smelije  oponalaju,  on  sla^i  za  pomladjenje  knji^evnosti, 
koja  se  ved  po^imala  izcrpljivati ;  on  nadahnjuje  tiaSe  prosvje- 
tlenije  piece  te  se  cini  da  je  ovaj  filozof  iz  vieka  Karla  X. 
(1560 — 74)  bio  stvoren  za  poduc^avaoje  osaronaestomu  vieku. 
Kako  nije  izvanredna  zasluga  to,  koja  pro^ivi  varijacije  jezika 
promjenu  cudorednosti.  To  je  prirodno  i  istinito.  £vo  5aro- 
nosti,  koja  ne  mo2e  ostarjeti.  Tko  bi  se  mogao  utruditi  knji' 
gom  posteno,  napisanom  od  veleuma?  Ti  radostni  familijarni 
izljeyi  pisca,  ta  neo^ekivana  o^itovanja  o  velikib  predmetih  i 
o  malenkostih  dajud  svojim  spi«om  jako  pouzdpn  oblik,  raz* 
prsuju  ona  muku ,  koja  imaS  kod  ditanja  moralna  djela.  Co- 
vjek  misli,  da  se  razgovara  te  kako  je  razgovor  pikantan  i 
razDovrstan,  da  pri  torn  cesto  na  nas  dodje  red ,  da  se  onaj, 
koj  nas  podu6ava,  brini  za  .to  opetovati  nam :  evo  ovo  nije 
moja  nauka  (doktrina),  to  je  moj  studjjum,  priznaje  nam  svoje 
slabode,  da  nas  o  naSih  osvjedoci  ter  nas  popravlja,  ali  nas  nc 
ponizuje,  uikad  nas  ne  umori  svojim  zabavljanjem.  Djelo  Mon- 
taigueovo  je  golem  repertoire^  uspomena  i  razmatranja  postalih 
timi  Qspomenami.  Njegova  neizcrpljiva  pamet  daje  mu  sve  na 
dispoziciju,  ito  su  Ijudi  mislili.  Njegov  sud,  njegov  ukus,  nje- 
gov  nagon,  dapa^e  i  njegove  kaprice    pru^oju  mu  lahko  nove 
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misli.  0  svakom  predmetu  on  pocima  pripoviedanjem  toga,  sto 
zna,  a  sta  je  bolje,  zakljucuje  tvrdnjono,  da  to  on  vjeruje.  Taj 
muz,  koj  u  razpravi  citira  ave  auktoritete,    sluSa  8ve  stranke, 
sabere  sva  mnienja  kad  napokon  bode  da  odiuci ,    ne    pita  za 
savjet  viSe  do  lib  sebe  sama  ter  ka^e  svoje  oinienjc  ne    kao 
dobro,  nego  kao  svoje:  takov  je  put  dalek,  ali  je  ugodan, 
poucan,  on  uci  dvojiti,  a  taj  poc^etak  mudrosti  kadkad  je  tomu 
poeljednjim  ciljem.    Zna  se,  s  kojom  je  postojanoscu  ucio  ve- 
like  veleume  staroga  Rim  a,  koliko  je  2ivio  u  njihovu  obdenju 
i   u  Djibovoj  intimnosti.   Je  li  dakle  cudo,    da    mu    djelo  nosi 
tako  rekud  njihov  biljeg,  dined  se    barem  po  slogu,  da  je  pi- 
sano  pod   ujihovim  diktatom?  Cesto  on  mienja,  modifikuje,  iz- 
pravlja  njihove  ideje.  Njegov  dub  nestrpljiv   pod  jarmom  ima- 
djase  brigu,  da  misli  sam  sobom ,    no  on    cuva  bogatstvo  nji- 
bova  jezika  i  forme  njibove    dikcije.  Sretan  nagon,  koj    ga  je 
vodio,  dade  mu  osjedati,  da    dajud  svojim  spisom  znacaj    traj- 
nosti,  koja  mu  je  jeziku  manjkala,    previge  nesavrSenu,  da  bi 
bio  mogao  ved  biti  ustaljeu,  trebalo  je   tu  prenasati,  naturali- 
zovati  nekim  nacinom  krasote    drugoga  jezika,    koj  svojom  sa- 
vrsenoSdu  bijase  doista  neumrlim  iii  radje  obicaj    uciti  remek- 
djeia  latinskoga  jezika,  navede  ga,  da  jib  opononaSa.    On  po- 
primi  i  ne  znajud  njihove  forme  te  postane  i  nebotice  Rimlja- 
ninom.  Kadkada  popravljajud  svoj    nepraviini    pravac,    dlni  ti 
se,  da  oponasa  Cicerona.  On  se  lagano  razvija  bez  fraza  te  je 
pun  biranieb  rieci,  koje  su    poput  lanca    u  harmonidnoj  svezi 
podupirud  i  jaced  jedna  drugu.   Oesto   se  poput  Tacita  duboko 
zadubi  u  znacenje  rieci,  izrazi  novu  misao  familijarnim  izrazom 
te  u  dobro  izradjenoj  dikciji  ostavi  gdjeSto  n^izgladjena  i  ru- 
tava.  Slog  je  u   njega  energican ,    glas    surov,  kretanje  £ivo  i 
smiono  kao  u  Sallustija,  izraz  brz    i  dubok,    sila  i  sjaj  kao  u 
Plinija  starijega.  Uesto  dajud  svojoj    prozi    sva    bogatstva    po* 
ezije,  razkrili  se,  oda  se  s  neizcrpljivom.  lahkodom   poput  Ovi- 
dija,  ili  odiSe  zanesenoldu  i  ^estlnom  Lukrecijevom.  £vo  raznih 
boja,  koje  uzajmljuje  s&  svib  strana,  da  naslika  slike,  koje  sa 
samo  njemu  svojstvene.  (Montaigne    se  je  proslavio  kao  fii^zof 
i  pedagog  napose  svojim  djelom:   ^Essais**  nakon    39.   god. 
gdje  ima  prekrasnib  ulomaka  ali  nesistematicno  histor.,  moral., 
filos,,  polit.  i  literarnoga  sadrzaja,  osobito  ob  odgojivanju  (dje€e) 
o  roditeljib,  o  prijateljstvu    itd.    Prispodobi   jako  dobro  djelq: 
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„  Encyclopadie  des  gesammten  Erziehungs-  und  Unterrichts- 
Tresens  von  K.  A.  Schmid,  Rektor  des  Gymnasiams  in  Stutt- 
gart; 4.  B.  8.  834  —  38.  Gotha.  A  taKo  i:  Die  Geschichte 
der  Padagogik  v.  Dr.  Karl  Schmidt,  3.  B.  s  317—223. 
Uz  to  Abel  Francois  Villemain  1790  f  1867.  Eloge  de 
Montaigne;  diseours  couroon^  par  1*  Academie  fran^aiBe,  en 
1812.  Kako  je  Montaigne  djelovao  na  mnoge  potouje  velikane 
pedag.,  gledaj  u  Karla  Raumera:  Geschichte  der  Padagogik 
I.  Theil.  {Pt'of,  dr.  Fetar  Tomid,) 

11.  Dante.  1265  f  1321.,  najvedi  pjesnik  talijap. 
(Knji^evni  karakter.)  U  poeziji  di2e  se  Dante  kao  orijaS  (go- 
tostas  nad  ostale  pygmeje.  On  ne  samo  nadilazi  sve  prcd  so- 
bom,  nego  i  zauzimlje  mjesto,  kojega  mu  ne  mo2e  oteti  ni  jedan 
od  onih,  koji  budu  za  njim.  Petrarka  ga  ne  nadviauje  1304  f  1 374 
ni  malo  Ijubeznim  nacinom  te  ne  ima  nista,  cira  bi  mu  se  pri- 
bliiSio  u  veliku  i  izvanrednu.  Bez  dvojbe  skodi  cesto  oStrina 
slogu  toga  punositoga  organa,  Ito  Petrarki  aviek  laska.  Ali  u 
Bvojih  energi^kih  slikah,  gdje  ima  majstorski  svoj  Flog  (stil) 
ne  drii  se  viSe  te  oStrine  do  li  u  oponaianju  te  u  najmilijem 
slikaoju  daje  mjesta  svemu  onomu.  Sto  dra^est  i  friiSkoda  (2i- 
vost)  cine  kolorit  najugodnijim  i  najdra2estnijim.  Silui  i  stra- 
hoviti  slikar  Ugolioa  je  takodjer  tronutim  slikarom  Franje  Ri- 
mini a.  Ali  Sto  viSe?  Koliko  se  u  svih  partijah  njegove  pjesni  ne 
obo^avaju  prispodobe,  slike,  naivni  prikazi  najfimilijernih  pred 
meta,  a  nada  sve  okolicnib  predmeta,  gdje  milina,  harmonija, 
poeticka  dra2est  nadilaze  sve,  Sto  se  pomislitt  mo^e,  ako  se 
ne  cita  u  izvorniku  jeziku  t  A  ito  mu  u  torn  daje  jo§  veliku 
i  dragocienu  prednost,  jest,  Sto  je  vazda  jednostavan  to  istinit ; 
nikada  ni  jedan  potez  razboriti  ne  ohladi  izra2aja  ^ustva  ili 
sliku  prirode.  .  .  Za  jedno  se  je  ili  dva  stoljeda  cinilo,  da  n)u 
je  u  domovini  vlastitoj  potamnjila  slava;  prestalo  se  diviti  ta- 
lentu  njegovu,  prestalo  izu(^ati  ga,  dapa6e  i  citati.  Na  taj  se 
nacin  oslabi  jezik,  pjesnictvo  izgubi  svoju  silu  i  velidinu.  Po- 
vratise  se  opet  velikomu  ocu  Alighieri-u  (tj.  Dante  u),  te  su 
ga  uzkrisiv  Alfieri  i  Parini  opet  novom  silom  prouzro^ili,  da 
oslabile  i  zamukle  dulje  vremena  £ice  lire  toskanske  na  novo 
zuje.  (Gingnend  Pierre  Louis  1748  f  1816.  u  Parizu  franc, 
spisfitelj,  pjesnik  i  akademik.  Histoire  litteraire  de  1'  Italic  g. 
1811.  u  9  svezaka.  Dante  je  utemeljitelj  tiilijan.  nar.  knjige 
i  pjesni^tya,  a  ujedno  i  najvedi  pjesnik  srednjega  vieka.) 
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Karakteri  Btika    Dantovoj    marljivosti  u  nankah. 

U  svojih  naukab  bijaSe  Dante  jako  marljiv,  u  koliko  je 
imao  ijole  vremenn,  ra  razpolaganje ;  svaka  bi  se  ga  novost, 
koja  se  je  cula,  dojmila.  A  drug*  sto  Deki  vjerododtojniei  pri- 
poviedaju  o  tom,  zanimao  se  je  svakom  stvarja,  koja  mu  se 
Biilila.  Kad  je  bio  opetovano  u  grada  Sieni  te  doSav  slu^ajno 
u  neki  du(:an  (stacan),  namjeri  se  tu  na  neku  knji^icu,  koja 
mu  je  bila  ptije  obedaaa  te  koja  je  jako  va2na  bila,  nu  koje 
jos  nikad  do  onda  vidio  nije,  neimajud  dakle  prostora,  da  ja 
odnese  drugamo,  uzme  ju  preda  se  te  ju  stane  najvecooi  ze- 
Ijom  ditati.  Zatim  saSav  na  ulicu,  gdje  su  je  sila  svetinje  i 
vitezova  bila  sgrnula  radi  svecanosti  neke  tako  da  se  oi  pro- 
laziti  oi  kretati  nije  moglo,  ali  uza  sve  to  Dante  ni  oka  s  knjige 
maknuo  nije:  tako  prodje  vec  deveta  ura,  prodje  vecer,  sve 
ga  je  vidjelo  sgurena  i  stisnuta,  no  on  neprestano  citaj  pa 
citaj.  Ka^u,  da  su  da  pitali,  kako  je  mogao  £itati  i  uviek  a 
knjigu  gviriti,  a  ne  giedati  svecanosti,  odvrati :  da  nije  nista 
opazio  i  osjecao,  sto  oko  njega  biva.  (Po  Boccacciu  (citaj  Bo* 
kacco)  0  Dantu  Giovanni  Boccflccio  1313  g.  rodio  se  u  Pa- 
rizu  od  oca  Talijana ,  a  matere  Francezkinje ,  umro  1375. 
Najslavnije  njegovo  djelo  su  novele,  na  broju  ih  stotjna  pod 
iinenom  Decamerone,  a  pisao  je  medju  inim:  Origine,  vita  e 
costumi  di  Dante  Aligbieri  (g.  1265  f  1321.)  e  Commento 
sopra  la  commedia  di  Dante  S  taiij.  preveo  prof,  dr,  Petar 
Tomic.) 

12.  Nikola  Gabrino  inace  Cola  di  Rienzi  «uprayo 
Nikola  Lovrinac  (Lorenzo)  nar.  tribuo.  talijan.  1313  f  1354. 
Hodjen  ziviin  duhoro,  zanesen,  poduzetan,  s  lahkim  shvadanjen)) 
srgurnom  pamecu,  eubtilnim  i  jasnim  veleumom,  s  velikoin  lah- 
kocom  za  izra^avanje,  pokvarenim  i  licemjerskim  srceoi,  slave- 
b]epjem  bez  granica;  dade  se  ha  nauke  te  bude  debar  gra- 
matik,  bolji  retorik,  izvrstan  humanista.  Dueve  i  nodi  upotriebi 
na  citanjf ;  na  pamet  nauci  i  znase.  Tita  Livija  (rim.  historika 
g.  59.  pr.  Is,  f  17.  g.  ps.  Is.),  Cicerona  govornika :  Valerija 
Maksima  povjestnika  (za  cara  Tiberija)  i  filozofa  Seneku  (3. 
g.  pr.  Is.  t  65  ps.  Is.)  Osobito  §tova§e  Jnlija  Caesara  (f  44. 
pr.  Is.),  koga  si  je  bio  uzeo  za  uzor.  Vrieme  sprovadjase  od- 
gonetavanjem  napisa,  koje  bi  nalazio  na  mramornib  plodah  ill 
starih  razvalinah ,  te    ib   je    bolje    protumacio,  no    itko  drugi. 
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Cesto  bi  klicao:  „0  bogovi,  sto  eu  postali  ovi  veliki  mulevi! 
Zar  sviet  vise  nece  vidjeti  pravih  Himljaua?  Zatr  je  pravda  za 
nviek  prognana?'*  Rienzi  bijase  sna^an,  strog  obdr^avatelj  za- 
kona^  sred&tvo,  kojim  se  je  slus^iio,  da  8i  pridobije  naklonost 
puka ;  lukavac,  ^lisica),  la^ac,  licemjerac,  slu^eci  se  vjerom  na 
avoje  svrhe,  hined  objavljivacja  i  vizije,  da  si  ugled  ucvrsti; 
bezocoik  hyalisase  se  ucvrscivaDJem  ugleda  papinskoga,  docim 
ga  je  n  isti  cas  s  temelja  podkapao ;  obol  u  sreci,  ocajnik  a 
Desreci ;  izvan  sebe  sbog  najmanjega  poraza,  uo  razborit  i  kadar 
posluiSiti  ee  najsmionimi  sredstvi,  da  se  opet  pridigne,  oja£a. 
(Bois  preaux:   histoire  de  Hienzi.  Pohrvatio  dr.  P,    Tonuc,) 

(Nikola  Gabrino,  prozvan  inace  Cola-  (Nikola)  di 
Rienzi  1313  f  1354.  Talijanski  rodoljub  i  narodnii  tribun, 
^konzul  sirota,  udova  i  siromaba;'*  velik  zagovoritelj  i'  zatocfiik 
nar.  prava  i  republike  u  Rimu.  Pjesniku  Petrarki  i  njegovu 
prijateljstvu  ima  mnogo  zabvaliti.  Da  sereformHlorski  planovi 
njdgovi  laglje  izvedu,  ode  u  Prag,  slavnomu  ceskomu  kralju  i 
Djem.  caru  Karla  IV,  1350.,  da  ga  predobije  za  svoje  posla- 
nje  i  izvadjanje;  no  u  Ceskoj  se  dostane  tamnice  u  Roudnici 
po  nadbiskupu  Arnostu  Pardabi^kom.  Domogav  se  slobode  dodje 
u  Rim,  gdje  te  docepao  opet  vlade;  ali  se  tudjim  imetkom 
po(eo  obogad^vati  te  velik  porez  piiku  namitati,  zato  ga  raz- 
jaren  narod,  jer  se  odrekao  narod.  prava  i  svoga  programa, 
razdere  nasred  kapitola  g.  1354.  —  Da  se  vige  misli  na  dobra 
djela  prve  dobe  Rienzove,  a  manje  na  odpadnictvo  i  na  ne- 
dosljednost  njegovu,  mnogo  je  tomu  doprineo  slavni  engl.  ro- 
manista  i  drzavnik  Sir  Ed.  Lytton  Bulwor  1805  f  1873. 
svojim  romanom  (Rienzi)  od  g.    1835. 

13  a)  Pascal  (eitaj  Paskal^.  Taj  izvanredni  muz,  koji 
si  take  kratak  2ivot  napuui  tolikimi  cudesi,  negbvorec  o  nje- 
govoj  slavi  u  znanostib,  neopetujuc  pobvale  njegovu  glavnomu 
djelu':  1  i  s  t  o  V  i  p  r  o  v  i  n  c  i  j  a  1  n  i  (pokrajinski) ,  kojim  drzko 
napadanje  na  predmet  nije  nahudilo  niti  im  oslabilo  divnotiti, 
zar  nije  on  pokazao  svu  svoju  silu  u  djelu'^,  koje  je  priprav- 
Ijao  te  kojemu  je    Pope  umio  sabrati    raztresene  velike  misli? 

Gdje  se  nalazi,  gdje  ce  se  ikada  naci  tajna  tomu  slogu 
ill  stilu,    koji  te  poput  misli  brzo  privlaci  te  nam  se  ukazuje 

*  Bas  prije  smrti  pripravljase  Pascal  veliko  djelo  o   istiui  vjere; 
no  smrt  ga  zaprieci,  da  to  izvede. 
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tako  prirodnim,  tako  ^ivim.  da  se  cini  kan  da  s  njom  (miilju) 
sacinjava  nerazdruzivu  i  potrebitu  cielinu?  Izra^aj  Pascalov  je 
u  isti  cas  smio  i  jednostavan,  pun  i  precizan,  uzviSen  i  naivan. 
Zar  86  ne  cini,  da  si  bira  nahvalice  najfamilijarnije  termine, 
siguran  buduci  da  je  ucvrsti  i  uzvisi  syojim  slogom,  te  da  im 
utisne  sve  velicje  svoga  veleuma?  Kakova  je  to  srcano  umo- 
vanje,  koje  mu  ideje  sprovadja  do  posljednjih  resuitata  te  ih 
ne  ostavlja  dotle,  dok  im  silom  nije  dao  sve,  sto  sadrzaju? 
GoTornictvo  se  Bossuetovo  razumije  uzajmiv  od  poezije  bogate 
slike,  a  to  je  ton  nadahnata  ^ovjeka,  koji  postavljen  izmedja 
ueba  i  zemlje,  hoce  da  pokrene  velikim  narodom.  Neki  su  se 
govomici  usudili  s  daleka  siiediti  Bossueta:  ali  tko  ce  poku- 
sati  nasljedovati  Pascala?  Njegov  stil  neprilici  ni  jednomu  od 
starih  niti  novib  pisaca ;  i  cudnovata  stvar,  on  je  mo^da  jedini 
origiottlni  zeni  (genie),  koga  ukus  nema  skoro  nikad  prava 
prisvojiti  si;  ne  da  bi  se  cinilo,  da  trazi  pravilnost  i  cistoca 
jezika  vec  mu  se  njegove  ideje  tako  jako  pokoravaju,  da  ma 
se  nu^dno  ocitaju  pod  formami,  koje  njim  najbolje  pristaju. 
(Fontanes  Louis,  marquis  president  de  la  soci^t^  de  bouues 
lettres  1757  f  1821  franc,  pjesnik  i  driavnik:  gl.  Discours 
preliminaire  de  la  traduction  de  V  Essai  sur  V  homme  Essay 
on  man  engl.  original  od  Popa  1783,  a  Aleksander  Pope 
1688  *f*   174^.  je  poznati  pjesnik  i  satirik  englezki.) 

b)  Pascal.  BijaSe  to  covjek,  koji  je  u  dvanaestoj  go- 
dini  dijagonali  i  sestilom  stvorio  matematiku,  koji  u  sestnaestoj 
godini  sastavio  najuceniju  razpravu  o  cunih  (des  coniques),  koju 
je  sviet  vidio  poslje  staroga  vieka ;  koji  je  u  devetnaestoj  go- 
dini obnovio  i  u  znanost  pretvorio  nauku  o  strojevib,  kako  se 
posve  nalazi  n  razumu;  -koji  u  dvadesettrecoj  godini  <3okaza6 
fenomene  o  te^ini  zraka  te  oborio  jednu  od  najvedih  bludnja 
stare  fizike;  koji  je  a  toj  dobi,  gdje  drugi  Ijudi  s  mukom  po- 
^imaju  pojavljivati  se  na  knjizevnom  polju.  pro^ao  krug  Ijud- 
skib  znanosti  opazi  njihovu  nistetnost,  te  obrati  sve  svoje  misli 
na  vjeru  (religiju);  koji  od  toga  casa  do  smrti  nadosle  mu  ii 
tridesetdevetoj  godini  ^ivota  vazda  nemocan  i  boljeiljiv  usta- 
novi  jezik,  kojim  su  govorili  Bossuet  i  Racine,  davsi  mu  mo- 
del uajpodpunije  ugodnosti  kao  najjace  razboritosti ;  koji  na- 
pokon  u  najk'acoj  stanki  svojih  zala  rieii,  lisiv  se  svake  pri- 
pomodi,  jednu  od  najvisih  problema  geometrije   1649.  g.  pred- 
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lozeoih  od  oca  Marscnnea)  te  baci  po  prilici  na  papir  misli, 
koje  ace  tako  o  Boga  kako  o  covjeku.  Taj  silni  veleum  zvaSe 
se  BIaz  Paskal.  (Biaz  Pascal  162B.  g.  rodio  se  u  Klermontu, 
a  umro  1662.  u  Parizu.  JedaD  od  najznameDitijih  francezkih 
spisateija  i  ucenjaka,  i  sastavitelj  :  lettres  provinciales,  gl.  genie 
da  Christianisme  torn.  III.  FraoQois-Ren^  Auguste ,  vicomte  de 
Chateaubriand  1768  f  1848.  Gledaj  i  govor  biskupa  Stross- 
majera  kao  pokrovitelja  jagosl.  akademije.  Rad  I.  str.  27  —  43, 
gdje  rece:  „Sto  se  prvoga  tice  (mudroslovja)  spomenuo  sam 
.  jar^e  Blaza  Pascala  Lahko,  da  je  svim  (akademikom)  poznato 
djelo  njegovo  naslovljeno:  Les  pensees  philosophiques.**  Ako 
se  pravo  veleum  orlom  nazivlje,  to  vjernjte  mi,  gospodo,  nigda 
jos  bilo  nije  orla  na  svietu,  koj  bi  se  miSlju  svojom  vise  od 
Pascabi  uzdigao.  Stogod  je  stari  sviet  na  torn  polju  proizveo 
8  tim  se  uzporediti  ne  da.  Ono  je  lahko  sto  pat  pre^tampand 
i  toliko  put  tumaceno.**  Pohrvatio  prof,  dr    P.   Tomic.) 

14.  Biskup  Jakob  Bossuet  (1627  f  1704.)  kao 
historik.  U  ^razgovoru  o  sveobcoj  poviesti"  (Di scours  sur  V 
histoire  universelle^  mo^es  se  diviti  veleumu  krSdanstva  ^lad 
veleumom  poviesti.  Politics  r  poput  Thukidida,  cudorednik  po- 
put  Ksenofonta ,  rie^it  poput  Tita  Livija ,  tako  dubok  i  tako 
velik  slikar,  kako  Tacit,  biskup  de  Meux,  govori  ozbiljnije  i 
uzvisenije,  kako  mu  ne  ima  premca  (para)  okrom  pocetka  knjige 
Makabeja.  Bossuet  je  vise  no  historik ;  otac  je  on  crkveni,  svece- 
nik  nadahnuti,  komu  je  cesto  Irak  ogoja  na  celu  poput  zako- 
nose  Hevreja.  Kako  ti  prodje  zemlju!  na  tisucu  je  injesti  na 
jedan  put :  patrijarka,  pod  paomom  Tofela,  ministar  dvoru  va- 
viloDskomu,  svecenik  u  Mem£su,  zakonosa  a  Sparti,  gradjanin 
u  Atheni  i  Rimu,  vrieme  si  i  mjesto  mienja  po  svojoj  volji ; 
brzo  i  velicanstveno  prodje  viekove.  Sibom  zakona  u  ruci,  ne- 
vjerojatnim  ugledom  tjera  pred  sobom  u  grob  i  ^idove  i  po- 
gane,  sam  napokom  glavom  ide  za  sprovodom  tolikim  genera- 
cijam,  a  iduc  poduprt  Isajom  i  Jeremijom  stane  naricati  nad  pra- 
horn  i  ostanci  roda  Ijudskoga.  (Francois-Ren^- Auguste  vicomte  de 
Chateaubriand  1768  f  1848.  Genie  du  Christianisme,  pre- 
krasna  knjiga  to  za  svakoga  izasla  god.  1802.  gl.  Strossmajerov 
govor  a  I.  knj.  Rada  jugosl.  akad.  1867).  Prcf.  dr:  P,   Tomic. 

15.    Jean    Babptiste    Massillon     1663    f   1742. 
Crkveni  govornik  propoviednik  franc.    On  se  odlikuje  kao  go- 
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vornik  svoje  vrsti  tako,  da  se  mo2e  prispodobiti  svim  ostalim 
u  riecitostiy  koja  mu  tipravo  potice  iz  du§e,  ali  koja  drma,  a 
da  ne  rusi,  koja  zapanjuje,  a  da  ne  uvene,  te  koja  proni^e,  « 
da  ne  raztuzoje.  On  ide  na  dno  srdca  tra2it  sakrivene  zakutke 
srdca,  gdje  se  razvijaju  straBti,  te  potajoe  sofizme,  kojimi  se  one 
umiju  tako  TJe§to  sla^iti,  da  nas  zaSliepe  i  zavedu.  Da  pobije 
i  razor!  te  sofizme,  dovoljno  je  njemu,  da  nam  je  razgali  tako 
gladko  i  njezno,  da  nas  podjarmljuje  manje,  no  privla^i,  te  pru- 
£ajiic  nam  sliku  naSih  zlocina^  umije  naa  jo§  k  tomu  privuci 
i  omilit  nam. 

Dikcija  mu  vazda  lahka,  elegantna  i  cista,  svuda  je  ple- 
menite  jednostavnosti,  bez  koje  ne  ima  ni  dobra  ukusa,  ni  pra- 
voga  govornictva;  jednostavnost,  koja  spojena  u  Massillona  u 
najzavedljivijbj  i  najsladjoj  barmon^i  uzajmljuje  jos  nove  mi- 
line ;  a  ono,  sto  mu  najviie  ocarava  taj  carobni  slog,  osjeca 
se,  da  su  tolike  krasote  potekle  iz  vrela,  te  ni^u  ni§ta  stajale 
onoga,  koj  ih  je  proizveo.  Kadkada  mu  se  izmakne,  td  u  iz- 
razib,  to  u  okretauju,  to  u  toll  dirajucoj  melodiji  njegova 
slog^  nemarnosi ,  kakva  nepozornost ,  koja  se  mo^e  sretnom 
nazvati,  jer  tako  dodje,  da  ni  najmanje  ne  posumnjas,  e  da 
bi  to  moglo  biti  nahvalice  i  trudno.  Tim  zapustanjem,  zane- 
marivanjem  sama  sebe  pribavio  si  je  Massillon'toliko  slusatelja; 
on  bo  znase,  da  cim  se  vise  ^ini,  da  je  koj  govornik  nahva- 
lice isao  za  tim,  da  mu  se  slusatelji  dive,  tim  manji  ima  us- 
pjeh,  a  ambiciju  ima  vise  propovjednikel ,  koji  u  bo^jn  stvar 
miesaja  toli  maljusne  i  sidosne  interese  svoje  tastine.  (Alembert 
Eloge  de  Massillon.  Pohrvatio  prof.  dr.  Petar  Tomi6,) 

16.  Descartes,  Bacon,  Leibnitz  i  Newton.  Kad 
se  tra^e  moderni  veliki  muievi,  kojim  bi  se  mogao  prispodo- 
biti Descartes  (izgovori  Dekart),  naci  cefi  ih  u  ovoj  trojici :  u 
Baconu,  Leibnitzu  i  Newtonu.  Bacon  (reci  Bekon)  prodje  sva 
povrsinu  Ijudskoga  znanja,  on  prosudi  proSle  viekove  te  podje 
u  viekove  buducnosti:  no  on  narece  vise  velikih  stvari,  kojih 
ne  izvede;  on  ustroji  temelj  ogromnoj  sgradi,  a  prepusti  dru-^ 
gim  brigu,  da.sagrade  sgradu.  Leibnitz  bude  sve,  sto  htjede 
biti;  on  unese  u  filozofiju  veliku  visinu  razbora,  no  o  priro- 
dnoj  znanosti  razpravljavaSe  same  djelomice ;  a  njegovi  meta- 
fizi^ki  sistcmi  cini  se,  da  su  vise  za  to  stvoreni,  da  im  se 
covjek  divi  te  da  ga  preterecuju,   negy  li  da  ga  razsvjetljujn.' 
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Newton  (reci  Njutn)  je  stvorio  nova  optiku  i  dokazao  odnosaje 
te^e  (gravitatiae).  Ja  ne  idjem  ovdje  za  ttm  ni  s  daleka,  da 
omanjim  slavu  tomu  velikomu  muzu;  no  samo  oazoacujem  sve  pri- 
pomoci,  koje  je  imao  za  svoje  velike  obrete.  Vidim  Galilea  (Galilei) 
1564  t  1642.),  koji  mu  je  dao  teorija  te^ine  (gravjtas) ;  Ro- 
pernika  (1473  \  1543.;,  Keplera  (1571  t  1630.),  koji  sti 
mu  ddli  zakone  o  zviezdah  glede  njihovih  prevrata  nebeskifa  • 
HuyghcDsa  astronoma  (1629  -|*  1695.),  koji  ma  je  podao  kom- 
binaciju  i  odnoiaje  o  sredotocnih  silah  i  o  centrifugalnih  si- 
lah;  Bacoua  (1561  f  1626.)  vclikoga  Dacelnika  o  fenomenih 
(pojavib)  prema  uzrokom;  Descartes-a  (1596  f  1650.)  njegovu 
metodu  za  umovanje,  njegovu  analizu.  o  geometriji,  nebrojenu 
mnoSinu  upoznaj4  sa  fizikom  i  sto  je  mo£e  biti  vise  nego  svo 
to,  razoi'enje  svib  predsuda.  Slava  dakle  Newtonova  okoristila 
se  svimi  timi  prednostmi,  da  sabere  sve  tudje  sile ,  da  spoji 
svoje  vlastite,  koje  su  bile  ogromoe,  ter  da  je  sve  kao  laocem 
sve^e  kalkuli  geometrije  toli  uzvi^ene  koli  duboke.  Ako  sada 
opet  pribli^im  i  prispodobim  Descartesa  svim  ovim  slavnim 
mu2evom,  usmjelit  cu  se  tvrditi,  da  je  on  takodjer  imao  noyih 
i  mnogo  vecih  nazora  od  Bacona;  da  je  imao  sjaj  i  ogrom- 
nost  veleuma  Leibnicova,  ali  mnogo  viSe  postojanosti  i  real- 
Dosti  u  svojoj  veli^ini ;  da  je  napokou  zaslu^io,  da  se  o  bok 
postavi  Newtonu,  jer  da  je  bio  sam  po  sebi  stvoreo,  jer  ako 
je  jedan  obrco  viSo  istiaa,  drugi  je  otvorio  put  svim  istinam ; 
geometar  tako  uzviSen,  akoprem  mu  uije  nikad  toliko  rabila 
geometrija ;  on  je  originalniji  svojim  veleumom ,  akoprenl  ga 
je  taj  veleum  cesto  varao;  on  je  universalniji  u  svojem  zna- 
Dju  kao  i  U  svojih  talentib,  akoprem  je  manje  mudar  i  manje 
siguran  na  svom  putn;  imajuci  mozda  velicinu  tako,  kako  je 
imao  Newton  dubljinu  duha;  stvoren  da  sbvaca  u  veliku,  ali 
malo  stvoren,  da  sliedi  pojedinosti,  docim  je  Newton  i  naj- 
manjim  pojedinostim  podao  veleumlja;  manje  je  bez  dvojbe 
vriedan  udivljenja  sbog  poznavanja  nebesa,  ali  mnogo  korist- 
niji  i-odu  Ijudskomu  svojim  velikim  uplivom  na  dubove  i  na 
vjekove.  (Antoine  Leonard  Thomas  1731  *}*  1785.  Eloge  de 
Descartes  kao  franc,  akademik  i  prof,  retorike.  S  franc,  preveo 
dr.  Petar  Tomid.) 

17.  Descarstes    i  Newton.  Dva  velika   moia,  koji 
se  nalaze    u   tolikoj    opoziciji,   imadjahu    medju   sobom    velike 
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srodnosti.  Obojica  bijabu  veleuini  prvoga  reda,  rodjeni,  da  go- 
spodoja  nad  ostalimi  duhovi  ter  da  budu  utemeljitelji  carstvom. 
Obojica  izvrstDi  geometri  vidjahu  potrebu,  da  se  prenese  geo- 
metrija  na  fiziku.  Obojica  temeljivabu  svoju  fiziku  na  ouoj 
geometriji,  koju  je  skoro  ftamo  njihov  pronicavi  duh  drzao. 
AH  jedan  poletiv  smelo,  htjede  se  namiestiti  na  vrelu  8?ega 
te  bude  uciteljem  prvih  nacela  sa  nekoliko  jasnih  i  temeljnih 
ideja,  nepreostajuc  mil  viie  do  lih  sici  k  fenon^enom  prirode 
kao  k  nu^dnim  konsekveocijam.  Dragi  plasliviji  i  cedoiji  za- 
poce  svoj  put  oslanjaDJem  na  fenomenc,  da  se  popne  do  ne- 
poznatih  nacela,  odlucan  dopustiti  ih  ma  kakav  ma  drago 
mogli  dati  savez  dosljeduosti.  Jedan  polazi  od  toga,  sto  sasvim 
dobro  zaa,  da  pronadje  uzrok  onomu .  ho  vidi ;  da  mu  pro- 
nadje  uzrok,  bio  jasau  bio  taman.  Jasna  nacela  jednoga  ne 
Yode  ga  uviek  do  takovih  pojava,  kakvi  jesu ;  pojavi  drugoga 
ne  vode  uvi»:k  do  nacela  dosta  jasnih  (evidentnih).  Graoice, 
koje  su  na  dvama  protivnima  putevima  mogle  zaustaviti  dva 
mu2a  te  vrsti,  uisn  granice  njihova  duha,  nego  one  duha  Ijud- 
skoga.  (Bernard  le  Bouyer)  Fontenelle,  sin  sestre  slavnoga 
Corneille-a,  r.  1667.  umro  starac  od  sto  godina  g.  1757.  Du- 
goviecni  tajnik  franc,  akademije  i  spisatelj^  historik,  govornik 
filozof  i  pjesnik.  Eloge  de  Newton.  Pobrv.  prof.  dr.  P.  Tomic.) 

18.  Buffon  (1707  f  1788)  i  Linnaeus  (1707 
f  1778.)  Buffon  (citaj  Biiffoo)  veliki  je  povjestnik  prirode, 
plodan,  raznolik,  velicanstven  kao  i  oua;  kako  ona  (priroda), 
dize  se  i  on  bez  sile  i  bez  potresanja,  kako  ona,  tako  i  on 
silazi  u  najmanje  pojedinosti  nebuduci  za  nista  manje  privlaciv 
ni  manje  liep.  Njegov  se  stil  (slog)  napunjuje  svimi  predmeti 
te  od  njih  uzima  boju:  uzviien  (slog),  kada  nam  na  ocigled 
razvija  ogromnost  bic4  i  bogatstva  stvorenja,  kada  nam  ri§e 
prevrate  kruglje  zemaljske,  dobrocinstva  ill  okrutnosti  prirode: 
ukraSen  (mu  je  slog)^  kada  opisuje  dubok,  kada  analizuje,  za- 
nimiv,  kad  nan?  pripovieda  poviest  ovih  zivotinja,  koje  su  nam 
postale  prijatelji  i  dobrocinitelji.  Pravedau  prema  onim,  koji 
su  pisali  o  istom  predmetu,  hvali  prirodoslovca  Plinija  i  Ari- 
siotela  te  je  recitiji,  nego  ova  dva  velikana,  Jednom  riecn : 
njegovo  je  djelo  jedno  od  liepih  spomenika  ovoga  vicka  po- 
dignuto  sliedecim  viekoYom  te  komu  stari  viek  nema  nista 
slicua  protustaviti.  Prirodopis  nebi  mo^da  bio   tako  rano   dospio 


269 


do  toll  Bjajna  uspjeha,  koji  su  ma  pripravile  mudre  nauke, 
da  86  nisu  dva  na]\ed&  mu^a,  kojn  prosvietiii  proslo  stoljece, 
natjecali  uzprkos  syojih  protamnieDJa  i  karaktera  svoga  ill  da- 
pace  bas  radi  te  protivnosti  u  nazorih  podigli  su  ga  brzo  i 
na  daleko.  Linej  i  Buffon  ki  istinu  se  cini,  da  je  svaki  u  svom 
predmeta  i  nacinu  posjedovao  takovih  svojstva,  da  hi  nemoguce 
bilo,  da  je  jedan  te  isti  covjek  a  sebi  sjedini,  ali  kojih  je 
ipak  zajedinstvo  bilo  nu^dno,  da  dadu  tako  brz  impuls  pri- 
rodopisnoj  nauci.  Obojica  zauzeta  za  svoju  znanost  i  slavu, 
obojjca  neutrudljiva  u  radu,  obojica  zive  custvenosti,  jake  ima- 
giDacije,  pronicava  duha,  obojica  dospjeie  u  karieru  naoru^ani 
▼reU  duboke  izobrazeboeti,  do  svaki  si  utre  drugi  put  te  podje 
Djim,  sliedt^c  poseban  pravac  svoga  veleama.  Linej  spopade 
'  s  finocom  razludne  poteze  bidem ;  BufFon  zagrli  najodaljenije 
razmjere  ostroumno.  Linej  eksaktan  i  precizan  stvori  si  jezik, 
da  mu  budu  ideje  u  svoj  krieposti;  Buffon  obilan  i  plodan 
upotrebi  sva  vrela,  da  razyije  yelicinu  svojim  sastavom.  Nitko 
bolje  od  Linej  a  ne  dade  osjecati  Ijepote  pojedinosti,  kojom  je 
stvoritelj  obogatio  u  izobilju  sve,  sto  je  stvorio,  da  se  radja; 
iiitko  bolje  od  BufFona  nikada  ne  narisa  velicanstva  strorenju 
i  imposantou  velicinu  zakona,  kojim  je  podlo^no.  Linej  pre- 
straien  kaosom  ili  nebrigom  svojib  predSastnika  ostavio  je  hi- 
storiju  prirode  znajuc  jednostavnimi  metodami  te  kratkimi  i 
jasnimi  definicijami  uvesti  red  u  taj  ogromni  labirint  te  olah- 
kotiti  poznavanje  (izucavanje)  pojedinih  bica.  Buffon  preplaSen 
i  odbijen  suhoparnoscu  onih  pisaca,  koji  su  se  vedim  dielom 
zadovoljili  eksaktnoscu,  znadijaee  nas  interesovati  za  ta  poje- 
dina  bica  darom  svoga  skladnoga  i  poetickoga  jezika.  Kadkada 
utrudjen  mucnom  studijom  Lineja  ides  se  odinarat  Buffonom ; 
ali  vazda  kad  si  sladko  bio  krasnimi  slikami  ganut,  boce  ti 
se  povratiti  k  Lineju,  da  si  poredaS  redom  te  Ijubezne  slike, 
za  koje  te  je  strab,  da  ti  nebi  ostalo  o  njih  drugo  u  pameti 
do  lib  smetene  uspomene;  a  to  nije  bez  dvojbe  najmanja  za- 
sluga  ovib  dvajub  spisatelja,  da  te  podjedno  nadabnjuju  ie- 
Ijom  poyratiti  se  od  jednoga  k  drugomu,  akoprem  ova  alter- 
nativa  red  bi,  da  dokazuje,  pa  i  u  istinu  dokazuje,  da  svakomu 
od  njih  nesto  manjka.^ 

(George  baron  Cuvier   slavni    franc,    prirodoslovac  1769 
t    1831.,  a  brat    njegov    Fridrik    rod.    1773   f   1838.  Glavni 
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nadzornik  Skola,  ravnatelj  zTJeriaca  i  £avar  sbiraka  prispodob. 
anatomije.  Prospectus  du  Dictionaire  dds  sciences  natarelles. 
S  franc,  preveo  prof.  dr.   P.    Tomid.) 

19.  Petar  Veliki,  car  ruski.  Petra  su  Velikoga 
sa^iljivali  u  Rusiji  svi  oni,  koje  je  preobrazio,  te  ga  je  dapace 
i  oua  generacija  ematrala  ocem  svojim,  koja  je  pristajala  uza 
stare  obi^aje  te  jih  ^vrsto  branila.  Kad  sa  tadjinci  uvidjeli, 
da  su  8ve  njegove  uredbe  stalne,  postojano  su  mu  se  divili  te 
su  priznali,  da  je  nadahnut  prije  izvanrednom  mudroSdu,  nego 
li  ^eljom,  da  proizvadja  ^udnovate  stvari.  Evropa  priznade,  da 
je  Ijubio  slavu,  ali  nije  za  nju  mario,  J^ad  je  trebalo  dobro 
tvoriti;  da  njegove  pogrjeske  nikada  nisu  oslabile  velikih  nje- 
govih  svojstya.  Kao  5oyjek  imadjaSe  i  on  mahnd  a  kao  mo- 
nark  bijaSe  vazda  velik.  Svuda  je  silio  u  svem  narav ;  u  svo- 
jih  podanika,  u  sebe  sama  i  na  kopnu  i  na  moru:  no  on  ju 
je  silio  za  to,  da  ju  poljepga.  Umjetnosti,  koje  je  on  svojima 
rukama  presadio  u  zemlje,  koje  su  onda  bile  divlje,  uciniv  je 
plodnimi,  posvjedo^uju  njegov  veleum  te  mu  ovjekovjecuju  uspo- 
menu  ;  one  se  prikazuju  originalnimi  i  u  onih  zemljab,  kamo 
su  donesene.  Zakoni,  policija,  politika,  vojni^ka  disciplina,  ma- 
rina, trgovina,  manufaktura  (rakotvorstvo),  znanosti  liepe  umjet- 
nosti,  sve  je  to  usavrlivano  po  njegovih  yeleumnih  nazorih  i 
to  takovom  osobitoicu,  kojoj  ne  ima  na  svietu  para;  taj  pri- 
mjer  sliedile  su  bezprimjerno  u  poviesti  cetiri  2ene,  koje  su 
poslje  njega  jedna  za  drugom  zasjele  na  priestol,  rukovodec^ 
sve,  §to  je  on  izradio  te  usavrsivajud  sve,  ito  je  on  bio  pod- 
uzeo.  Duznost  je  narodnim  historikom  ruskim  uci  u  sve  poje- 
dinosti  fundacijam,  zakonom,  ratovom  i  poduzecem  Petra  Veli^ 
koga.  Tudjincu  je  dovoljno,  sto  je  pokusao  pokazati  onoga, 
koji  je  bio  velikim  mu^em  i  koji  se  je  uaucio  od  Karla  XII. 
(svedskoga  kralja)  pobiediti  njega  kao  ucitelja  svoga,  koji  je 
dva  puta  ostavio  svoje  carstvo  te  putovao  po  tndjini,  da  bolje 
vlada,  koji  je  radio  vlastitima  rukama  sve  potrebne  radnje  i 
umjede,  da  u  njega  ima  narod  primjer  i  uzor  radinosti  i  mar- 
Ijivosti  ter  koji  je  bio,  da  u  kratko  Bve  recem :  utemeljiteljem 
i  ocem  svomu  carstvu.   (V.  Histoire  de  Pierre-le-Grand.) 

(Petar  Veliki  Aleksjejevic,  car    ruski  rodio  se    g.   1672 
f  1725.  Sin    je  cara  Alekseja   Mihailovica   i    druge  2ene  ma 
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Nataiije  Ririlovue,    rodjene   bojarkinje    Nariskinove.  S  frances. 
preveo  prof.  dr.  P.   Tomid,) 

20.  Fetar  Veliki  IjubljaSe  najviSe  svoje  raske  se- 
Ijake  i  vojnike.  Bolnice  i  samostane  bi  sam  polazio  ^lavom, 
da  vidi,  kako  je  invalidom,  a  na  bojiStu  dielio  bi  sve  8  pro* 
stimi  yojnici:  i  jelo  i  odielo  kao  i  poleglo  (le^uicu.)  Medju 
Yojnici  nemocnici  nala2aSe  se  kod  arbijereja  ni^nji-gorodskoga 
i  jedan  atari  vojnik  po  imenu  Kirilov.  On  imaSe  od  samoga 
cara  malenu  email-sliku  na  spomen  riedke  odlike  i  vrline.  Tu 
on  slicicu  namjesti  m^dju  ostale  svetce,  pa  bi  svakog  dana 
molio  pred  njom.  Arbijerej  to  docuv  podje  sam  da  vidi,  a  kad 
86  na  svoje  odi  osvjedo^i  o  torn  riedkom  Stbvanju  (obo^ava 
nju)  yelikoga  cara,  rede  vojniku:  „Sto  radiS  Eirilove?**  molim 
se  Bogu.  Pravo  Sinis,  odvrati  arbijerej ,  dinedi  se  nevjeStim. 
Ali  cemu  ti  ova  slika  medju  svetimi?  „To  je  slika  naSega 
oca.**  Slusaj  me  starve!  ,,i8tina,  veliki  nas  gospodar  zaslu2io 
je  nase  postovanje,  no  crkva  ga  nije  uvrstila  medju  svetce  i 
ugodnike  bo^je,  za  to  se  ne  smije  pred  njegovim  kipom  kla- 
njati  niti  sviece  paliti!'' 

Na  to  de  starac  Kirilov:  „To  da  nebi  siobodno  bilo! 
ti  ga  nisi  poznavao,  a  ja  jesam,  on  bijaSe  nasim  angjelom  cu- 
varom,  on  branjaSe  nas  i  otacbinu  naSu;  na  putu  sve  bi  ne- 
ugodnosti  dielio  s  nami,  s  nami  bio  jeo,  pio,  s  nami  spavao 
i  ialio  se  te  nas  Ijubio  kao  otac.  Bog  mu  je  sam  dao  slavu 
pobjedam,  pa  ti  jo§  ka2e§,  da  se  ne  molimo  pred  nj  ego  vim 
kipom!" 

Kirilov  nije  ni  poSlje  prestao  obo^avati  velikoga  cara  i 
oca  prosvjetitelja  Rusa.  Petar  bi  Veliki  svaki  put  sjaSio  s  ko- 
nja,  ili  bi  sisao  ako  je  bio  na  kolih  ili  na  saonicah,  kadgod 
bi  mimo  prolazio  svedenik  sa  svetotajstvom  k  bolestniku  te  bi 
pokleknuo,  a  onda  bi  sproveo  svecenika  do  bolestnika.  PoSlje 
8v.  obreda  unisao  bi  i  car  k  bolestniku,  te  ga  pitao  za  zdrav- 
Ije  i  sve  ostalo.  Bolestnikc  bi  tiem  tako  obradovao  i  rec  bi 
preporodio,  tako,  da  je  bila  u  obidaj  usla  poslovica,  da  onaj 
boiestnik  ne  umre,  koga  car  Petar  pohodi. 

21.  Petar  Veliki.  Na  svom  putu  po  Francezkoj  i  Parizu, 
gdje  je  htio  Petar  Veliki  vidjeti  sve,  Sto  je  znamenitijega  i  po- 
ucna,  potra^i  i  gospodju  Maiotenonovu.  Ona  je  prebivala  u  samo- 
stanu,  §to  ga  je  sama  dala  sazidati  na   jednom  od  svojih  do- 
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bara  (spabiluka)  pokraj  Pariza.  Tu  je  odgojivala  gradjanske  i 
plemicke  djevojke.  Car  ruski  htjede  prouciti  i  vidjeti  i  zavod 
i  proslula  gospodju,  da  se  i  tiem  okoristi  a  Rusiji,  s  toga  ode 
Q  taj  sflmoBtan,  gdje  je  gospodja  M.  lei^ala  bolestua;  no  uza 
sve  to  ipak  si  omoguci  posjet.  ^Oprostite  milostiva  gospodjo, 
sto  si  sl^elim  zadoYoljiti  zvedljivosti.  Ja  sam  dosao  u  Fran- 
cczku,  da  razgledam  i  proucim  riedkosti  te  zemlje,  te  sam 
8  toga  i  k  Yam  dosao."  Zatim  ju  zapita,  §to  joj  je  i  s  cega 
upravo  bolnje;  ^sa  starosti*',  re^e  Madame  Maioteuon.  „Va§a 
Vas  staroBt  moze  tjcsiti  i  umirivati  ebog  dobrocinstva,  na  ko- 
jih  Yam  ima  bfti  Francezka  blagodarna,  pa  i  poradi  ovoga 
sbora  djevojaka,  koje  odhranjajete  i  usretSujete  za^  zemlju  ovu. 
Yasa  de  uspomeDa  biti  neumrla.^  Blago  zemlji  i  narodn,  gdje 
ima  takvih  dobrociniteljica ! "   (Pohrvatio  prof.  dr.    P,   Tomic,) 

22.  Karakteristidka  crta  Napoleona  I.  Po 
druStvu  se  covjek  pozna  i  audi.  Sto  i  kako  jede§,  onakov  si, 
kazu  za  tielo  i  zdravlje ;  a  po  du^evnoj  hrani ,  a  ovamo  idu 
na  prvom  mjestu  kujige,  pozna  se  i  ravna  karakter.  Kad  je 
Napoleon  I.  Buonaparte  isao  na  vojnu  u  Egipat  1798. — 9^. 
uzme  sa  sobom  ne  samo  mnogo  ucenjaka  raznih  struka,  nego 
ponese  i  mnogo  raznih  knjiga,  kano  ti  su :  Plutarch,  Polybius, 
Thukydides,  Tacitus,  Titus  Livius,  Homer,  bibliju  i  evangjelje, 
koran,  Yedas,  Montesquieu  (esprit  des  lois),  Yirgila,  mytholo- 
giju,  Ossian,  Tasso,  Fenelon,  Lafontaine,  Marmontel,  Le  Sage^ 
Kaynal,  Rousseau,  Yoltaire,  Goethe,  Fridrik  11.  itd.;  uz  to  i 
Romana  i  drugih  knjiga.  Po  biblioteci  se  covjek  sudi.  .Dobro 
je  znati,  Sto  su  veliki  muzevi  najradje  citali  i  cim  si  dub  hra- 
nili,   njegovali. 

23,  DvD boj.  Napoleon  I.  bijase  odresitim  neprijateljero 
dvoboju.  „Dvoboji  su  mi  mrzki,  to  je  junactvo  kanibala  (div- 
Ijih  Ijudo^dera)."  K*id  je  g.  1808.  posjetio  Burgos,  do6uje; 
da  su  se  dan  prije  na  mejdanu  ogledali  pukovuik  Filangieri  i 
gjeneral  Fraiieeschi,  te  da  je  ovaj  pao  zrtvom.  Na  to  dade 
na  mah  preda  se  pozvati  pukovnika  F.  te  mu  s  najvecom  Iju- 
tosti  i  ogorcenosti  rece:  „Dvoboji,  i  nista  no  dvoboji,  ja  ih 
ne  trpim,  ne  dopuStam,  moram  vas  kazniti'  Yi  zuate  dobro,  da 
je  ja  iz  dna  duse  mrzim  i  prezirem!"  Sire  (Yase  Yelicanstvo, 
premilostivi  gospodaru!)  rece  pukovnik,  „stavite  me  pred  aud^ 
ali  me  tiaslusajte!*^  Sto  vi  meni  vezuvska  glavo  nijedua  moaSete  ka- 
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zati  ?  Ved  sam  vam  jedared  oprostio  duelovanje,  a  vi  opet  — 
.{t^te  de  Yesuve)  neslogu  sijete,  te  me  lisavate  toli  nui^dnih  ^u- 
stnika!  Jednoga  ste  mi  evo  pogubili,  a  dragoga  me  liSavate, 
jer  ovdje  ne  mo£ete  vise  ostati.  Za  to  putujte  odmab  u  Italija 
(Filangieri  bio  rodom  Talijan)  u  tvrdju  turinsku,  tamo  cekajte 
na  moje  zapoviedi  i  odredbe ;  ili  —  tra^ite  se  po  Muratu  (kralja) 
u  Napulj,  on  <fe  vas  rado  primiti,  jer  i  on  ima  vezuv-glavu  (la 
tete  de  Vesuve)  Odlazite,  putujte!"*  I  tako  ode  pukovnik  F., 
te  se  kasnje  odlikovao.  {P'fof.  dr.  F.  Tomi6.) 

24.  Ljudevit  XVI.  kralj  franc.  1774  f  1793. 
O  karakteru  svoga  prediastnika  franc,  kralja  Burbonca  Ljude- 
vita  XVI.,  komn  su  21.  siecnja  1793.  g.  na  javnom  stratiitu 
^lava  odrubili,  re6e  car  Napoleon  Veliki:  „Taj  nesretui  vla- 
•dar  bijaSe  dobar,  mudar  i  pun  znanja.  U  drugo  bi  doba  bio 
izvrstnim  kraljem,  no  za  prevratnu  epoku  imao  je  prevec  mala 
^nergije.  Odlucnost  mu  je  manjkala  i  postojanost,  te  nit  je 
mogao  pletkam  (intrigam)  dvora,  niti  drzovitosti  Jakobinaca 
odolievati,  prkositi.  Dvorjanici  su  ga  predali  Jakobincem  u 
ruke,  a  po  ovih  je  do§ao  na  dchafaud  (e§8f6)  stratiste).  Ja  bib 
na  njegovu  mjestu  bio  uzjagio  vranca,  te  bib  a  jedne  strane 
6  nekoliko  koncesija,  a  s  druge  nekoliko  Sikaca,  cvrstih  i  to- 
plih  Svigara  (biceva)  opet  bio  uzpostavio  poredak.'^ 

25.  Diete  svoje  glave  i  liek  proti  tomu.  Pra- 
vom  se  mo2e  predpostaviti ,  da  imate  vi  dovoljna  znanja  za 
vrsenje  du^n'osti  svoga  zanimaoja;  mo2e  se  predpostaviti,  da 
pbznajete  prirodni  tok  Ijudskoga  srdca,  da  umijete  prouciti  60- 
vjeka  i  individuj  (licnost),  da  znate,  Semu  naginje  djetecja 
volja  kod  zanimivib  predmeta  n  svoje  doba,  te  da  ga  imate 
na  o£ima  pri  svem.  Vi  mi  odvradate,  da  je  to  te^ko,  jer  diete 
ima  svoju  volju  (le  caprice)  ili  kapricu,  da  je  svoje  glave.  T  0 
vam  nije  nikada  od  prirode  u  djeteta,  nego  od 
zle  discipline.  YaSe  diete  nede  biti  svoje  glave.  AH  kako 
pomoci,  donieti  lieka  tomu  ?  pitate  me.  To  mo2e  evo  biti :  bo- 
Ijim  ponaSanjem  1  sa  mnogo  uztrpljivosti.  Ja  sam  bio  preuzeo 
na  nekoliko  tjedana  diete,  nauceno  imati  svoju  volju  ne  samo 
£a  se,  nego  i  prama  drugim.  (To  bija§e  jedinac  sin  gospodje 
Dupinke).  Prvi  dan,  da  prokuSa  moju  uljudnost,  htjede  se  leci 
spavat  oko  poinoci.  Kad  sam  ja  najjade  zaspao,  skoci  s  po* 
stelje,  uzme    svoje    odielo    1;^    me    zove.    Ja    ustanem,    naSgem 
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sviedn,  ono  (diete)  nede  toga  dalje ;  Dakon  £etvrt  sata  spopade 
ga  saD,  te  legne  opet  spavat,  zado¥olJDo  (bududi)  sa  evojom 
kuSnjom.  Dva  dana  kasnje  ponovi  to  8  istim  nspjehom,  a  bdz 
najmanjega  znaka  Dezadovoljnosti  s  moje  strane.  Rad  me  za- 
grli  idttc  spavat,  recem  ma  posve  osbiljno:  Moj  mali  prija- 
teljU)  to  ide  jako  dobro,  ali  da  mi  ne  dodjoste  joS  jedan  put. 
Ta  je  rie$  u  Djem  probudila  radoznalost  (znati^eljoost)^  te  od. 
Bjutra  hote<S  malo  vidjeti,  kako  bih  mo  se  ja  usudio  nepokor- 
nim  biti,  ne  uzmanjka  astati  opet  a  isti  ^as  i  mene  zyati.  Za- 
pitam,  §to  2eli.  Bede  mi,  da  ne  mo2e  spavati.  Tim  gore,  od' 
yratih  mn,  te  zaiutim.  Ono  me  zaiite,  da  mu  za%em  svieiSa; 
£emu  to?  te  ja  opet  §uti.  S  toga  lakonickoga  uprosa  po6m& 
biti  u  neprilici.  Po  tmici  traiSaee  kremen,  kojim  da  ukreSe 
ognja,  a  ja  se  ne  mogofa  uzdrSati  od  smieha,  5ayii  kako  si 
je  prste  pokresao.  Napokon  osvjedoci  se  dobro',  da  ne  mo2& 
poBtidi  svrhe  (da  akre§e  ognja)  donese  mi  k  postelji  ognjilo 
(le  briquet);  a  ja  mu  redem,  da  ne  imam  s  tim  nista  posla^ 
te  se  okreuem  na  drugu  stranu.  Za  tim  staue  skakati  bez  pa- 
meti  po  sobi  vicud,  pjevajud,  buced  po  stolu  i  stolcih  udara- 
jud  tako,  da  se  je  jedva  moglo'u  tom  umjeriti,  te  ne  prestane 
yikati  u  nadi,  da  me  uznei^iri.  To  »e  sve  mene  ni  malo  ne 
primi  (kosnu),  te  opazim,  da,  radunajud  na  )iepe  opomene,  ili 
na  (Ijutinu)  Ijutnju  moju,  nikako  se  ne  primiri  tom  bladno- 
krvuogcu. 

Medjutim  cdlucau,  da  nadvlada  moju  strpljivost  silom 
tvrdoglaynoHti  nastayi  svoje  lupanje  (tintamarre)  tako  uspjeSno, 
da  sam  se  napokon  uzpalio  te  unapred  sluted,  da  bih  IjutoSdu 
nespretno  sye  zaprecio,  udarim  drugim  putem.  Ustanem,  a  ni 
riedi  ne  progoyorim,  idem  po  kremen,  koga  ne  nadjem;  za- 
prosim  od  njega,  ono  mi  ga  da,  puno  radosti,  §to  je  napokon 
trinmfoyalo  nad  menom.  Ukre§em  ognja,  nazgem  syiedu,  uzmem 
za  ruku  moga  maloga  dobricinu,  odvedem  ga  tibano  u  susjednu 
sobicu  (kabinet),  kojoj  su  prozori  spoljaSni  od  ploca  (volets) 
bill  dobro  zatyoreni,  te  gdje  nije  bilo  nista,  da  razbije:  tamo 
ga  ostayim  bez  syiede,  zatim  zakljucam  yrata,  poyratim  se  u 
syoju  sobu  spayat,  ne  rekay  mn  ni  rieci.  Ne  treba  moliti,  bi- 
jasH  i  bez  toga  odmah  silne  bake  i  halabuke  (vacarme) ;  to 
sam  slutio '  to  me  nije  smelo.  Napokon  se  bura  slegne ;  slui^m 
cujem,  gdje  se  uredjuje  i  primiruje  te  se  umirim  i  ja.  Sjutra  dan 
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stuplm  u  eobicu,  Dadjem  svoga  maliSu  tvrdoglavca  na  odpo- 
^ivalistii,  gdje  tvrdo-  spava,  Sto  mu  je  od  preko  nuide  moralo 
bit!  od  tolikoga  truda.  Baduc,  da  je  to  bio  jedinac  te  baltinik 
avega  u  obiteiji,  za  to  prospi  joS  aamo  tri  nodi  izvan  postelje 
u  toj  Skoli,  jer  ga  mati  uzme  u^itelju,  koji  se  je  mjeato  na- 
grade  i  hvale  dostao  ukora  i  syakovrstnih  neugodnosti  (proSloga 
vieka).  (Milan  u  Parizu;  pohry.  prof.  dr.  F,  Tofnid  po  J.  J. 
R.  knj.  II.  8.   118—21.) 

IV.  Pripoviest  (narratio). 

Pripoviedati  znadi  riedmi  predo6ivati  nesto  kazivati, 
pridati),  §to  se  je  jednom  ili  zaista  dogodilo,  ili  se  samo 
u  pameti  uzima,  kao  da  se^  je  dogodilo  ili  bi  se  moglo 
dogoditi.  Ako  je  ovako  izlaganje,  kazivanje  ili  pridanje 
u  nekoj  svezi:  zovemo  ga  pripoviedka,  poviest  ili 
historija. 

§.  47.  Predmet. 

OpisivaDJe  predstavlja  nam  stvari  onakove,  kao  sto 
su  one  samo  u  jednom  njihovn  momentu  ili  trenntku ; 
a  pripoviedanje  kaziije  nam  promjene,  koje  su  se  zbile 
na  stvarih  i  stanju  njihovu.  Ako  ove  promjene  ili  do- 
godjaji  zavise  vise  od  sludaja  t.  j.  ako  bivaju  bez  na- 
mjere  i  volje  fiovje^je,  onda  se  zovu:  slu6aj  ili  zbide, 
(u  uiem  smislu).  Ako  li  bivaju  voljom  dovjeka  i  sa  ne- 
kom  namjerom  i  svrhom,  onda  se  zovu;  radnja,  djelo; 
n.  pr.  idudi  posrnem,  pa  padnem  —  slu6aj;  a  riesim 
se,  da  ustanem,  pa  sam  se  digao  —  djelo.  Red  dakle 
nekih  promjena,  koje  su  se  zbile  na  kakovoj  stvari  od 
njezina  postanka,  to  je  njezina  historija;  a  predmet 
su  ovoj  dogodjaji  iliti  promjene.  Na  ovaj  na^in 
ne  ima  stvari  na  svietu,  a  da  nebi  i  svoje  historije  imala, 
ako  je  samo  za  neko  vrieme  postajala;  pa  i  same  ideje 
n.  pr. :  knji^evnost,  poezija,  imaju  svoju  historiju.  Tako 
bi  se  n.  pr.  moglo  historijom  patriotstva  nazivati,  da 
bi  nam  tko  izpripoviedao  redom  sve  one  promjene.  pod 
kojimi  se  ta  ideja  poja^ljivala  do  danas  u  razna  vremena 
i  kod  raznih  naroda,  pa  i  na  sve  razne  nadine.  Ali  nije 
po  nas  od  jednake  va^nosti   sve  ono,   §to   se   na   svietu 
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ma  gdje  i  ma  kad  dogadjalo.  Tako  oni  dogodjaji,  koji 
86  tida  cieloga  roda  Ijudskoga,  ill  bar  obrazovanijega 
diela  njegova,  za  koje  je  dakle  vriedno  znati  u  ob6e: 
sastavljat  ce  sveobcu  ili  svjetsku  bistoriju ;  a  historija 
pojedinih  zemalja  ili  gradova  ticati  de  se  najyedma  svo- 
jih  mjestnih  ^itelja;  uajposlje  historija  pojedinoga  60- 
vjeka  va^na  je  u  obde  i  naSega  pamtenja  dostojna  samo 
onda,  ako  je  taj  6oyjek  bio  u  nekom  pogledu  odli^an  i 
znamenit. 

§.  48.  Postupak. 

Po($em  se  svaki  das  i  na  sve  strane  u  svietu  §to 
dogadjalo,  a  i  danas  neprekiduo  dogadja,  ili  po5em  je 
mm)zina  dogodjaja  tako  rekud  nebrojena:  to  sliedi, 
da  ovdje  moie  biti  govora  samo  o  nadinu,  kojim  ce  se 
izlagati  poje  dini  odsjeei  iz  historije  n.  pr.  neke  zemlje, 
neke  varoSi,  nekoga  naroda,  nekojeg  (Jovjeka  itd.  Jer  mi 
ovdje  ne  imamo  kao  ono  pri  opisivanju,  nikako  cielu 
jednu  stvar  pred  sobom  ni  sa  ozna6enimi  joj  granicami, 
ve(5  kao  sto  je  redeno,  imamo  neku  mno^inu  pojedinih 
djela  i  podataka  (fakta,  data).  Oye  podatke  valja  nam 
istom  u  nasoj  pameti  slagati  i  svezivati,  i  to  onako,  kako  . 
se  nam  samim  svidi  najbolje  i  najudesnije ;  s  toga  dakle 
valja  piscn: 

a)  Prije  svega  da  izbere  sebi  glediste  iliti  todku 
smatranja,  pod  koju  de  morati  svoditi  sav  broj  svojih 
podataka.  To  gledi§te  ili  ta  tocka  smatranja,  koja  de 
mu  njedno  i  za  titulu  ili  naslov  pripoviedci  sluiiti :  mo4e 
biti  od  svake  ruke. 

b)  Pisac  neka  obrazuje  svoj  plan,  a  to  je,  da  od- 
redi  predhodno  onaj  odnoSaj,  u  kom  ce  mn  svi  pojedini 
podatci  jedan  za  dragim  stajati.  U  obziru  toga  valja  ma 
prije  svega  znati,  da  obdi  karakter  i  glavno  svojstvo 
svakoj  pripoviedci  jest  sukcesija,  a  to  je  sliedovanje 
dogodjaja  jedno  za  dragim  iliti:  neprekidno  napredova^ 
nje  a  vremena.  Gim  se  gdje  prekida  pripoviedanje,  ta 
odmah  nastaje  opisivanje,  n.  pr. :  »B>adoje  sabravsi 
sve,  naljati  se  i  ustade;  pa  otvori  vrata  od 
kolibe,  izadje  na  polje  i  upati  se  k  svojim 
ovca'm.    Nod    bijaSe    prekrasna,    mjesedina 
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sjajna;  grobna  neka  ti^iua  vladaSe  svuda 
okolo  njega;  sanio  bi  kadikadc  itd.  Pisac  dakle 
n  razporedu  svoga  plana  i  u  izlaganju  sama  hoda  od 
dogodjaja  du^an  ce  biti,  da  sliedi  vjerno  poredku  vre- 
meua  a  to  je  prirodnomu  hodu  i  tedaju  dogodjaja.  Samo 
\\  poetidkih  pripoviestih  kao:  romanih,  novelah  itd.,  gdje 
se  hoce  radoznalost  ditaoca  u  veliko,  da  budi,  hvata 
desto  pisac  po  jedan  moment  iz  iivota  ili  radnje  te  sre- 
dinom  stvari  djelovanja  iapodinje  svoju  pripoviedku,  pa 
tek  poznije  kaie  nam  uzrok  i  povod  njezinu  zbicu  i  do- 
godjaja. Inafie ,  o  redu  pripoviedanja  postoji  u  obde  ovo 
pravilo:  glavni  dogodjaji,  kao  glavne  stvari,  neka 
idu  onim  redom,  kao  sto  su  se  po  vremenu  i  zbivali; 
a  uzgredne  stvari  i  okolnosti  neka  idu  onamo, 
gdje  de  ponajbolje  posluziti,  da  nam  glavne  dogodjaje 
postave  u  ve<5u  svietlost,  t.  j.  da  nam  ovi  budu  to  ja- 
sniji  i  vi§e  razumljivi;  pa  s  toga  epizode  u  pripovieda- 
nju  moraju  uviek  u  tiesnoj  svezi  biti  sa  glavnim  bicem, 
i  neka  se  umedu  ondje,  gdje  im  je  ponajbolje  mjesto. 
Najposlje  sto  se  tide  moralnih  misli,  praktidkih  istina, 
ili  izliva  dustva  ili  zeija;  ako  bag  hoce  pisac  da  upo- 
trebi,  predije  im  je  uviek  mjesto  na  kraju  pripoviedke, 
iz  koje  i  proiztida;  nego  li  u  podetku,  gdje  nidega  jos 
ne  ima,  sto  bi  ih  predpolagati  moglo. 

c)  Ostaje  jos,  §to  je  ponajte^e:  da  sva  pojedina 
fakta  i  data  dobiju  pravi  vid,  da  jih  ditaoci  opa^aju  u 
svezi  i  svjetlosti,  a  to  je,  da  izvode  iz  njih  onaj  isti  re- 
sultat  i  istu  onu  misao,  Sto  ju  je  imao  i  sam  pisac  u 
svojoj  pameti,  kad  je  pisao.  I  u  ovom  le^i  sva  vjeStina 
pripovjedaoca ;  samo  je  njoj  te^ko  pravilo  poloiiti,  na- 
rodito  kad  pisac  nede  da  individualizuje.  Al'  ipak 
neka  ima  na  umu  ovo  troje :  Svako  pripoviedanje  zaklju- 
duje  u  sebi  ova  tri  glavna  diela:  podetak  ili  prist  up 
(uvod);  sredinu  ili  zaplet;  svrsetak  ili  razmr- 
§aj  (katastrofu).  0  torn  u  posebnom  dlanku. 

§.  49.  Uvod,  preiaz  i  zakljufiak. 

U  podetku  neka  uzme  iz  proSlosti  onoliko  dogo- 
djaja, koliko   mu  se  za   nuzdno   svidi,   da   spremi  bolje 
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svoga  ditatelja  ili  slnsatelja  za  ono,  §to  6e  ma  pripovie* 
dati.  Zatim  neka  predstavi  stanje  stvari  ekspozicija  tj. 
neka  navede  mjesta,  gdje  6e,  i  osobe,  s  kojimi  6e  pri- 
poviedku  zapo6eti,  i  poka^e,  sta  upravo  ho<5e.  Inade  pri- 
dtupi  mogu  se  pocisjati  ili  obradajem  k  samu  pred- 
metu;  ili  okolnostim  v  rem  en  a,  mjesta,  razliduim  slu- 
dajnostim,  ili  obdom  nekom  miSljn,  koja  kazuje  silu 
pripoviedke;  ili  kakvom  kratkom  moralnom  istinom, 
kojoj  6e  pripoviedka  slu^iti  kao  dokaz  iliti  primjer. 

A)  Ob  izboru  uvoda. 

Uvod  (predgovor,  exordium)  nije  niSta  drago,  van 
priprava  na  glavnn  misao  ili  temu,  te  nam  zato  rabi, 
da  si  u  sln§aoca  pozornost  uzbudimo. 

XJ  uvodn  se:  prvo:  ili  zadatak  tumadi  ili  ried,  o 
^^Pi  j®  govor,  ozDadi.  Na  pr.  da  tema  glasi :  »Tko  rano 
ustaje,  nikad  se  ne  kaje«,  onda  bib  ovako  uvod  udesio: 
Pririedje  ovo  ne  ima  drugoga  smisla,  nego  ovaj:  Ure 
jutarnje  jesu  jedino  prikladne,  da  se  dovjek  ozbiljuimi 
stvarmi  bavi.  Drugo:  U  nvodu  moie  se  predmet,  u6in, 
zgoda,  svedanost  spomenuti,  koja  nam  pruia  priliku,  da 
svoj  govor  izgovorimo  ill  razpravu,  iztragu  napiSemo. 
Na  pr.  d^  tema  ovako  glasi:  »In§talacija  hrv.  2upana; 
onda  bib  svoj  govor  ovako  zadeo:  Cemu  se  danas  toli 
bujna  kita  otmenih  mnieva  hrv.  ovdje  sabrala?  komu 
se  u  slavu  ore  ti  sladki  zvuei  glasbe?  komu  se  napijaju 
silne  da§e  rujne  bukovStine  ?  Nikomu,  van  jedino  naSemu 
slavnomu  svedaru.  Trece:  U  uvodu  se  mogu  takodjer 
vanjske  okolnosti  spomenuti,  koje  stoje  u  savezu  sa  za- 
datkom:  a)  Mjesto,  gdje  se  stvar  nalazi  ili  gdje  se  je 
zgoda  zbila.  Na  pr.  tema:  Slovo  nad  grobom  Ljudevita 
Gaja  uskrsitelja  hrv.  knjige.  Uvod:  Onaj,  kojega  danas 
materi  zemlji  predajemo,  nije  od  onih  Ijudi,  koji  se  u 
nas  svaki  dan  radjaju  jer  je  pokojnik  ne  samo  tvorac 
one  knjiievne  i  kulturue  dobe,  pod  koje  okriljem  i  da- 
nas stojimo,  nego  i  stvoritelj  i  uzdriitelj  one  pomisli, 
toliko  mile  jednim,  toliko  zazorne  drugim,  pomisli  ju^- 
noga  Slbvinstva.  (Kurelac).  Ili:  Evo  nas  ovdje  suznih 
o£ijn,  raztu^ena   srea  na   grobu,   tom   spokojiStu  naSega 
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prijatelja.  b)  Vrieme,  u  koje  se  sto  zbiva  ili  zbilo.  Na 
pr. :  tema :  Bitka  na  Kosovu :  Uvod :  Poviest  srbska  bi- 
Ijeii  za  sjegnmo  mnogo  dneva,  gdje  je  majka  Srbija 
nad  nesrei^om  djece  svoje  zakakala,  ali  se  je  ipak  opet 
podigla.  Nu  tko  da  se  ne  sje<5a  smrti  njezine,  kad  .je 
s  nesloge  svojih  sinova  jadna  na  Kosovu  izdahnala. 
c)  U  uYodn  mogn  spomenuti,  kakva  nam  kob  nebo  udie- 
lilo,  t.  j.  da  li  nam  je  bio  dan  liep  ili  gadan,  shodan 
ili  nesbodan  za  ono ,  o  6em  piSemo.  Na  pr. ;  Put  na 
Ivandicu.  Uvod:  Jedva  je  peta  ura  odbila,  kad  je  po- 
sljednja  zviezda  utmula  a  sjajno  se  sunadce  iza  gora  po- 
molilo,  te  naviestilo,  da  nam  na  put  i6\  valja  itd.  d)  60- 
vor  abiturienta.  Uvod:  Eto  nas  na  pragu  znanosti,  nu 
ne,  da  unj  udjemo,  vec  da  se  ga  za  uvieke  od  njega 
oddielimo.  Cetvrto:  U  uvodu  mogu  govoriti  ob  obdeni- 
tom  pojmu,  s  kojega  prelazim  na  zadatak,  kano  na  ne§to 
posebna :  a)  Mogu  iz  obdenitoga  pojma  predi  na  posebni. 
b)  Mogu  govoriti  0  podrednom  pojmu  zadatka,  te  s  ovoga 
pre<5i  na  glavnu  misao.  Na  pr. :  „Izbor  staliSa  je  potre- 
ban.«  Uvod:  Izbor  stalisa*  u  dobi,  kada  u  nas  prave 
volje  ni  sposobnosti  za  nijednu  struku  dostatne  jo§  ne 
ima,  biti  ce  za  cielo  mudan  posao;  nu  uzprkos  fomu, 
valja  ipak  neki  stalis  izabrati  i  to  iz  sliededih  raz- 
loga  itd. 

c)  Uvodom  mi  mo^e  biti  pojam,  koji  je  protivan 
momu  zadatku,  te  s  kojega  prelazim  na  glavni  pojam. 
Na  pr.  »Blagoslov  mira.«  Uvod:  Koj  od  vas  nece  joSte 
pripoviedati  0  strasnih  posljedieah  rata !  Rat  ne  unistuje 
samo  ono,  §to  je  Ijudska  ruka  stvorila ;  iste  nam  on  da- 
rove  prirode  hara ;  strah  i  trepet  siri  se,  do  kud  mu  glas 
dopire ;  nesrecu ,  propast  i  smrt  donosi  svikamo,  kuda 
prolazi.  Koliko  se  pako  razlikuje  mir  boiji  od  bojne  vike 
pobjednosnoga  Marta! 

'  d)  Za  uvod  rabi  mi  pripoviest,  smjeSica,  doskodica 
itd.  Na  pr.  tema :  Sila  govora.  Uvod :  Pripovieda  se,  da 
je  Ezop  jednom  na  pazar  posao,    te  budud  obrekao  kod 

*  Materialien  fiir  den  Unterricht  im  miindlichen  ond  schriftlichen 
Gedankenausdriicke  von  Dr.  L.  Kellner  Schulrath.  5.  Aufl.  1866. 
Altenbiirg. 
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kuce,  da  ce  nesta  najboljega  donieti,  donese  jezik;  drugi 
pot  podje  opet  na  sajam,  nu  obrede,  da  <5e  sada  neSta 
najgorega  donesti,  ga  donese  opet  jezik.  Jest,  jezik  mo2e 
nam  rabiti  u  najbolju  svrhu,  a  i  u  najgorju,  te  zato 
pravo  kaie  hrvatska  ried:  Jezik  je  najvece  dobro  ali  i 
najvece  zlc. 

e)  Uvodora  mi  rabi  izreka  glasovita  muia,  citat  iz 
kojega  pisca  ili  pririedje  kakovo  itd. .  Tema :  religioznost 
i  patriotizam:  »Sve  za  vjeru  i  domovinu.«  (Strossmajer). 
0  pregnudu  i  znadaju  po§tena  i  rodoljubiva  Hrvata :  »zua- 
nje,  rad  i  postenje  hrvatsko  je  spasenje.«  deviza  (Petra 
To  mica). 

f)  Uvodom  mi  sluzi  prispodoba  ili  slika.  Na  pr. : 
Vjera  u  nesreci.  Uvod:  Kao  sto  se  zlato  ognjem  kusa, 
tako  ce§  i  prijatelja  istom  tada  apoznata,  kad  ti  do  ne- 
volje  bude. 

B)  O  prelazu. 

Prelazom  zovemo  riedi',  pomocju  kojih  s  jednoga 
diela  sastavka  stioca  uvodimo  u  drugi ,  Orih  prelaza 
manjkati  nesmije,  jer  bi  nam  bio  stil  neugladjen  i  ue- 
savrsen,  nu  uz  to  ne  valja  nam  ipak  previSe  pisati.  Sre- 
dina  sadr^i  u  sebi  redom  pravo  pripoviedanje  dogodjaja 
i  slueaja  sa  svimi  njihovimi  protivnostmi ,  preponami, 
sumnjami  i  neizviestnostmi.  Razpolaganje  sa  dieli  u  sre- 
dini  treba  da  ide  po  tako  zvanih  stepenih  zanimi- 
vosti;  a  ova  zanimljivost  stoji  mnogo  do  prirodrioga 
dara  za  pl*i6anje,  pa  onda  i  do  znanja  i  vjestine,  sta 
valja  najprije,  §ta  li  poslje  kazivati;  o  6em  opet  ne  go- 
voriti  nikako  do  izviestnoga  nekojega  vremena.  Zanim- 
ljivost ova  ide  najvise  na  to,  da  Ijubopitstvo  pobudi,  pa 
da  ga  do  konca  pripoviedke  zadrii,  i  tek  na  kraju  savr^eno 
zadovolji ;  a  to  sve  zapletom  i  zamrsajem  radnje  i  sludaja. 

Recimo  koju  jo§  uaposeb  o  prelazih.  Kako  se  moie 
najlasnije  preci,  o  tom  ne  ima  osobita  dobro  ustavljena 
pravila.  Obidno  se  prelazi : 

1.  Pomodju  nekih  formula.  2.  Pomocju  stavadnih 
figura.  Na  pr. :  Ad  I.  Ne  samo,  da  lienost  dini  dovjeka 
nekoristnim  za  ostali  sviet,  vec  ga  6ini  takodjer  i  §kod- 
Ijivim  itd.  Ad  2.  Necu,  da  vam  dulje  dosadjujem  slidnimi 


y 
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tricami,  vec  cu  nastojati,  da  presav  na  zanimiviju  styar 
ugodnih  vam  dasova  pribavim;  ili:  Eto  sam  vam  do- 
voljno  razlo^io,  o  6em  mi  je  govoriti,  sada  pako  ^lim 
vas  obsvjedo^iti,  da  nisam  dosele  u  tutanj  govorio. 

Mogu  upotriebiti  figura  dvojbe  (dubitacije).  Na  pr. 
O  torn,  da  nemarnjak  svojemu  bliinjemu  ne  koristi,  ve<$ 
sam  govorio,  a  sto  da  jos  recem  o  zlih  plodovih,  koje  ne- 
marnost  sobom  donosi  ?  Kako  da  pocmem,  kako  da  zavrSim  ? 

Ob  izvedenju  glavne  misli  re<5i  nam  je:  Izvedenje 
glavne  misli  sadiojava  upravo  cienu  sastavka.  Cim  si 
vise  misli  pokupio,  dim  si  ih  shodnije  porazdielio,  tim 
ti  je  posao  laglji.  Vujic  i  V.  K.  Eratka  uputa  u  stili- 
stiku  od  22  samo  strane.  Zagreb  1870. 

C)  0  zakijucku. 

Zakljudak  (svrsetak)  ili  katastrofa  ima  zadatak,  da 
borbu  riesi,  cieli  dogodjaj  razmrsi,  te  tako  savrSeno  da 
zadovolji  i  podetak  i  sredinn.  Zato  mora,  da  bade  pisan 
jezikom  krepkim  i  iivahnim.  Zakljudkom  nam  sluii: 
1.  Molba  ili  ^elja.  2.  Opomena,  pobuda,  savjeK  3.  U  za- 
klju6ku  mozemo  uvjeravati ,  da  ce  onaj ,  koji  ono,  Sto 
sam  napisao,  sliedi  i  iipotriebi,  jedino  sebi  koristiti,  koji 
pako  to  ne  uzradi,  da  mu  se  je  nadati  zlim  posljedicam. 
4.  U  zakljudku  mozemo  izjaviti  svoju  nadu,  da  de  svaki, 
koji  to  uz5ita,  zbilja  i  poprimiti.  5.  U  zakljudku  mogu 
o^itovati  svoju  bojazan,  da  sam  moMa  ditatelju  dosadan 
zato,  da  ne  idem  dalje ;  a  zato  ne  idem,  jerbo  i  uajljepsa 
stvar,  ako  se  dugo  nate^e,  napokon  dosadi.  6.  U  zakljuSku 
mogu  sve  glavne  misli  u  kratko  spomenuti.  7.  Sastavak 
mogu  zaklju6iti  kakovom  poslovicom  ili  izrekom  kojega 
slavnoga  mu^a.  8.  Sastavak  mogu  zakljuditi  takodjer 
samim  zadatkom. 

§.  50.  Svojstva. 

Svako  pripoviedanje  neka  od  prilike  ima  ona  ista 
svojstva,  koja  i  opisivanje,  a  to  su:  jedinstvo  pred- 
meta,  p r o s t  o t a  izlaganja  i  zanimljiv  ost.  Jedinstvo 
zahtjeva,  da  se  izbere  jedaii  glavni  dogodjaj,  pa  da  se 
ne  mie§a  sa  drugimi,  te  da  se  tako  rekuc  u  krugu  nji- 
hovu  izgubi.  Prostota  iziskuje,  da  ne  ima  nidega,  ^o 
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je  suviSno  i  Sto  je  izliSao.  A  suviSno  i  izlisno  zovemo 
sve  ono,  §to  k  stvari  ne  spada,  §to  ne  prinosi  niti  kakye 
jasnosti  predmetu,  niti  razamljivosti  6itaocu.  Zanimi- 
vost  ili  prijatnost  zahtjeva,  da  se  radece  osobe  pred- 
fiftave  4ivo  i  zanimivo ;  pa  tako  isto  i  njihova  djela,  nji- 
hovi  postupci  i  polo^ji.  Mjesto,  vrieme  i  osobe  opisuju 
se,  a  djela  i  dogodjaji  pripoviedaju  se. 

§.  51.  Vrstl  pripoviesti. 

Tko  nam  sto  pripovieda,  ili  je  sam  to  izkusio  i 
doiivio,  t.  j.  o6ima  vidio,  uSima  ^uo,  ili  preko  drugoga 
doznao.  XJ  prvom  sludaju  zvat  6e  se  o6evidac,  a  u 
drugom  slusalac.  U  oba  ova  sludaja  valja  mu  istinu 
govoriti.  Ali  ima  jos  jedan  sludaj,  a  to  je,  kad  nam  pi- 
sac  pripoviedku  iznova  stvara  i  izmiSlja;  ili  kad  nam 
ono,  Sto  se  doista  dogodilo,  po  slobodnoj  volji  mienja  i 
uljep§ava.  Ovakovi  proizvodi  odnose  se  krasnim  stvoro- 
vom  duba  6ovje5jeg  i  spadaju  u  poeziju.  Pa  i  u  pvom 
sludaju  valja  piscu,  da  je  barem  vjerojatan,  a  to  je, 
kad  mu  je  pripoviedka  nalik  na  istinu;  ili  drugimi 
riedmi,  da  nam  pripovieda  onako,  kako  je  po  vjerojat- 
nosti  ili  po  nuzdi  moguce  bilo,  da  se  §to  dogodi.  Ako 
li  on  ne  pazi  ni  na  samu  ovu  vjerojatnost,  onda  <5e  mu 
se  pridanje  zvati:  basna  ili  gatka.  U  pripoviedkah 
dakle,  sto  izlaiu  istinite  dogodjaje,  hoce  se,  da  se  kazi- 
vanje  slaie  i  sudara  sa  samim  djelom  u  istini  (i  ovo  je 
historijska  dostovjemost).  Izmisljene  pripoviedke  moraju 
predstavljati  dogodjaje  tako,  da  su  ovi  barem  mogudi 
prema  fizidnomu  i  moralnomu  stanju  i  poredku  svieta 
(i  ovo  je  esteti6na  istina).  U  njih  se  bode  jo§  od  pisca 
i  poetska  pravednost,  spravedljivost;  a  to  je, 
da  on  radedim  osobam  takovu  sudbu  odredjuje ,  kao  sto 
se  nam  dini,  da  su  ju  po  na§em  moralnom  dustvu  za- 
sluzile.  Svrha  je  pripoviedci  u  prozi  ili  pripgviedajucoj 
prozi,  da  nam  do  znanja  dostavi  neke  dogodjaje,  da  nam 
razum  obogati  novim  znanjem,  da  razgrani  nadin  mi- 
Sljenja  itd. ;  a  svrha  je  poetskoj  pripoviedci,  da  nas  po- 
zabavi  i  6im  trone;  da  nas  k  6emu  pobudi  ili  nam  ra- 
dost  pridini,  ili  nas  u  tugu  baci. 
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Jer  misli  u  pripoyiesti  mogn  djeloyati  na  6etiri 
razlika  nadina.  Zato  i  razliknjemo  detiri  vrsti  pripoviesti. 

a)  Poudua  pripoviest.  Svrha  joj  je  bistriti  i 
mno^iti  mnienje  i  nazore.  U  ovu  vrst  spadaju :  historija, 
Ijetopisi,  paralele  o  narddili,  Ijudih:  skriialjke  i  pre- 
gledi  iz  poviesti  dr^ave,  naroda;  historijska  i  moralna 
razmatranja  itd. 

h)  Okrasna  pripoviest.  Svrha  je  okrasnoj  pri- 
*  poviesti  zabava,  a  pouka  samo  mimogred.  Sravni  okrasna 
pripoviest  s  okrasnim  opisom.  Predmeti  sa  ili  dogodjaji 
obicno  izmiSljeni.  Zadade  za  ovu  vrst  mogu  biti  po  pri- 
lici  ove:  Supalj  hrast.  Seoska  pripoviest.  Pod  lipom. 
Uspomena.  Polagano!  oaljiva  sgoda  iz  iivota.  Pastir  i 
zlatar.  Surka.  VoStani  Ijudi.  Prigoda  na  puta.  Razmetni 
sin  itd. 

c)  Poslovna  pripoviest.  Svrha  joj  je  pripo- 
viedati  dogodjaje  radi  posla.  Ovamo  se  broje  tako  zvana 
izvje§(5a.  Na  pr. :  IzvjeSde  o  Steti  poiara.  Ivje§(5e  o  Steti 
poplave.  SvjedoCbena  pripoviest.  Ovamo  se  broji  i  curri- 
culum vitae  t.  j.  opisivanje  dosadanjega  iivota.  Kada 
tko  slu^bu  uztra^i  ili  se  za  izpit  prijavi,  onda  mora  na- 
pisati  glavne  dogodjaje  iz  svoga  ^ivota,  i  to  se  zove: 
curriculum  vitae. 

d)  Zivotopis  s  biografijami,  nekrolozi  i 
anekdotami.  Mi  cemo  ovdje  govoriti  samo  o  prvoj  i 
tredoj  to6ki. 

I.  Historija. 

Historija  u  ob<5e  izla2e*^ivot  roda  6ovje6jega,  ili 
^ivot  kakova  6ovjeka  posebice.  Zivot  Ijndski  leii  u  samoj 
duhovnoj  prirodi  fiovjeka,  a  javlja  se  u  razvijanju  osnov- 
nih  ideja,  kao  sto  su:  ideja  vjere  (religije),  ideja  istine, 
pravde,  dobra,  nauke  i  vjeStine.  Taj  iivot  6ovje6ji  ogleda 
se  u  neprevidnom  redu  naroda,  koji  idu  jedan  za  drugim 
na  pozori§tu  politidkoga  svieta.  Svaki  narod  odlikuje  se 
svojim  osobitim  karakterom,  kao  osobitoSdu  svojih 
du^evnih  svojstva  i  svoje  kakvoce.  Ta  osobitost  daje  mu 
i  temelj  njegovoj  narodnosti,  a  to  biva:  jezikom,  obi- 
daji,  naravlju,  vjerom  i  narodnimi  predavanji.  Ona  je 
na  neki  nadin  naravna  njegova  fiiziognomija,  i  svaki  6e 
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narod  samo  po  njojzi  razvijati  najvecma  jednu  ma  koju 
od  pomenatih  osnovnih  ideja  u  svora  iivotu  historijskom. 
Tako  se  jedan  narod  odlikuje  liepimi  vjestinami;  drugi 
znanjem  i  naukami;  treci  zakonodavstvom,  ratnimi  djeli 
i  politikom ;  detvrti  radinoScu,  trgovinom  i  zanati ;  premda 
se  sva  ona  osnovna  nadela  iivota  nalaze  u  nekoj  mjeri 
u  svakom  narodu  bez  razlike.  (Dr.  Georg  Weber  Prof, 
und  Schuldirektor  Heidelberg  Allgemeine  Weltgeschiehte 
I.  B.  1857.  Einleitung:  Aufgabe  der  Weligeschichte 
str.  1— 29.) 

Kako  se  poviest  dieli. 

Historija  moie  izlagati  razvijanje  samo  jednoga 
od  onih  osnovnih  nadela  6ovje6je  prirode;  a  mo2e  i  ne- 
posredno  izlagati  samu  sudbinu  naroda.  U  prvom  zna- 
6enju  dieli  se  historija  na  historiju  religioznih  vjerova- 
nja  i  udenja,  kao  sto  je  historija  biblijska,  historija  crkve 
i  hijerarhije;  na  historiju  literature,  nekoje  nauke,  po- 
ezije  i  rie^itosti;  na  historiju  liepih  vjestina,  kao:  mu- 
zike,  zidarstva,  vajanja,  iivopisanja;  na  historiju  prava, 
historiju  radinosti,  kao:  zemljodjelstva,  trgovine,  zanatai 
U  drugom  znadenju  postaje  historija  politicka,  koja 
izla^e  samu  sudbinu  naroda,  a  to  je,  njegov  postanak, 
razvijanje  i  napredovanje ,  njegovo  trajanja,  padanje  i 
nestanak  bica  mu  drzavnoga  sa  svjetskoga  pozorista. 

Na6in,  kojim  historija  izla^e  svoja  kazivanja,  mo2e 
biti  trojak,  a  to  je:  etnografijski,  kronologijski 
i  sinkronidni.  (Lehrbuch  der  histor.  Propadeutik  Dr. 
Fr.  Rehm,  herausgegeben  Dr.  Heinrich  v.  Sybel,  Mar- 
burg 1850.  §.  1.  str.  5.  §.  3.  str.  47.  etc.) 

Etnografijski  (narodopisni)  podjeluje  svukoliku 
historiju  Ijudstva  na  poduze  perijode;  pa  izla^e  dogo- 
djaje  po  narodih  oddieljeno  od  po5etka  da  do  kraja 
njihova. 

Kronologijski  (vremenopisni)  izla^e  dogodjaje 
po  viekovih  n.  pr.  stoljece  po  stoljece;  ili  po  godinah 
onim  redom,  kao  §to  su  dogodjaji  jedan  za  drugim  tekli; 
pridr^avajuci  se  ovoga  ili  onoga  reda  u  brojenju  vre- 
mena  (kronologije),  vaznosti  dina  ili  lidnosti. 
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Sinkronicni  (suvremenopisi)  izlaze  dogodjaje  po 
njihovoj  suvremenosti  t.  j.  skupa  u  jedno  isto  vrieme 
po  raznih  drzavah.  (Prispodobi  istoga  Rehm-Sybela.) 

Historicni  zadatak. 

Najva^niji  je  zadatak  historiku*,  da  istinito,  pra- 
vedno  i  svestrano  izlaze  dogodjaje,  a  to  je,  da  historija 
tako  rekuc  bude  vjerno  ogledalo  suvremene  epohe,  sa- 
vrSenogB  narodnoga  misljenja  i  vjerovanja,  suvremene 
narodne  obrazovanosti,  narodnoga  nadina  zivljenja,  po- 
stnpanja  i  narodnih  obi^aja,  koje  sve  skupa  izrazava 
vladajuci  duh  onoga  vremena,  sto  se  opisuje.  Pa  s  toga 
historik  ne  treba,  da  jedne  suvise  hvali  i  velida,  a  druge 
prevec  ru^i  i  kudi  —  to  nije  njegov  posao.  On  je  du2an 
hladnokrvno,  da  kazuje  dogodjaje  koji  se  rukovode  vise 
prstom  providnosti  boije,  nego  li  dovjedjom  silom,  i  koji 
kao  ono  nzrok  i  posljedica  —  teku  po  vjednom  zakonu 
jedan  za  drugim  neprekidno  i  slivaju  se  u  vjednost. 
Historik  dakle  neka  je  sudija  bezpristran,  nepodmicen  i 
uzvisen  nad  predrasudci;  pa  da  jednakom  Ijubavlju  tu- 
madi  i  tudje  i  svoje,  a  jednakim  duhom,  da  ocjenjuje  i 
goni  zablude  strasti,  gluposti,  ne6ovje6nost,  tiranstvo  i 
nemoralnost.  (Pierre  Lanfrey:  hisjtoire  de  Napoleon  I. 
Le  devoir  de  1'  historien  vol.  1 — 3  1867. — 68  vol.  III. 
eh.  1.  o  dnznosti  historika).  I  historik  se  mora  obazirati 
na  ova  pitanja:  Quis?  quid?  ubi?  quibus  axiliis?  cur? 
quomodo?  quando? 

1.  Tko?  (quis?).  Pitanje  tko  rabi  mi,  kad  je  go- 
vor  ob  osobah,  koje  su  na  koj  na6in  uplivale.  Ovdje  se 
nabrajaju  tjelesne  i  duSevne  sposobnosti  djelujudih  osoba 
kano  i  spol,  oblik,  stas,  razum,  masta,  dustvo,  volja, 
strast,  znadaj,  temperament,  namjera,  potieanje  itd.,  kano 
i  spoljasnji  oduo^aji  2ivota:  porieklo,  starost,  stalis,  ime- 
tak,  zdravlje,  bolest,  srmt  itd. 

2.  §to?  (quid?).  To  mi  pitanje  rabi,  kad  je  govor 
0  dogodjajih,  koji    su  sliedili  jedan  za  drugim,    pa  bili 

*  Einleitung  in  die  Gesehichte  des  neunzehnten  Jahrhunderts  von 
G.  G.  Gervinus,  Leipzig  1859.  str.  181.  kao  iivod  u  veliko  djelo 
od  8  svez.  i  naposeb  stampano. 

19 


286 

oni  u6ini  i  (Sini  Ijudski,  ili  pojavi  prirode,  koji  imaju 
svoj  postanak  i  razlog  u  zakonih  i  silah  spoljasnje  pri- 
rode ili   u  zajedni^kom   sudjelovanju   dovjeka   i  prirode. 

3.  Gdje?  (ubi?).  Kada?  (quando?)  Ova  se  pitanja 
protezu  na  prostor.  (gdje?)  i  vrieme  (kada?)  t.  j.  gdje 
i  kada  je  tko  ^ivio  ili  gdje  i  kada  se  sto  dogodilo. 

4.  Kojimi  sredstvi?  Cijom  pomodju?  (quibus  auxi- 
liis?).  Sredstva,  kojitni  tko  §to  radi  ili  postizava,  jesu 
dvojaka:  a)  Kqd  6me6e  osobe  i  to:  spoljasnja  sredstva 
dotidne  li^nosti  t.  j.  tjelesue  sile  i  nutarnja  sredstva  tj. 
dusevna  (sredstva.)  b)  Kod  vanjskih  okolnostih  jesu :  sta- 
lis,  savez,  mjestni  i  vremeni  odnosaji,  pravac  i  duh 
vieka  itd. 

5.  Zasto?  (cur?).  Ovo  se  pitanje  proteze  na  izpi- 
tivanje  i  potraS^ivanje  razloga,  s  kojih  se  je  i  kako  koja 
stvar  dogodila  ili  postala  ili  zasto  se  kao  dogodjaj  smatra. 
Dokaz,  da  se  koja  stvar  sbilja  dogodila,  mo2e  se  na  slie- 
decem  osnivati:  a)  da  je  dotidnik  sam  vidio  ili  motrio 
dogodjaj,  zasto  se  hoce  za  pravo  razpoznaje  dina:  zdrava 
osjetila,  podpuno  znanje  i  poznavanje,  vjest  duh  bez  pred- 
suda,  skladan  odnosaj  izmedju  prostora  i  vremena,  da 
ne  ima  protuslovja  u  nidem  itd.  b)  Kad  drugi  svjedode, 
Tia  koje  se  mo2es  s  pouzdanjem  oslanjati.  Tudja  ili  strana 
svjedo6anstva  su  ili  pismena  (povelje ,  pisma) ;  pri  ^em 
se  mora  dobro  paziti,  jeda  li  su  ta  svjedocanstva  vjero- 
dostojna  i  istinita,  kako  u  cielosti  tako  i  u  pojedinosti. 
Ili  su  ta  svjedocanstva  ustmena  (to  su  svjedoci  u  uzem 
smislu),  kod  kojih  se  takodjer  strogo  paziti  mora,  jeda 
li  zaslu^uju  vjeru  i  jeda  li  su  sposobni  pravo  i  istinito 
svjedoditi  po  svojih  dusevnih  i  tjelesnih  svojstvih. 

6.  Kako?  (quomodo?).  Ovdje  razpravljam,  da  li  je 
koj  din  istinit  ili  dvojben,  dobar  ili  zao,  koristan  ili  §te- 
tan,  slavan  ili  neslavan. 

Slog  historika  neka  je  prost  i  prirodan,  pun  i  ple- 
menit,  kratak  i  umjeren;  u  crtanju  i  opisivauju  todan, 
jasan  a  po  potrebi  i  silan  i  zivahan.  Svojstva  ovoga 
sloga,  koji  se  osobitim  imenom  zove  historijski,  daju 
se  najbolje  prisvojiti  ditanjem  i  izudavanjem  uzornih 
historijskih  sastava,  djela. 
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Glavni  izvori  pisanju  historije  jesu:  kronike, 
anjili  i  memoari^  jer  joj  daju  gradju  za  preradji- 
Tanje. 

a)  Kronike. 

Kronike  (Ijetopisi  ili  vremenopisi)  postale  su  u  sre- 
^njem  yieku  po  samostanih,  manastirih  i  medju  kalu- 
djeri  (monasi).  0  DJih  se  daje  reci,  da  su  prva  i  malne 
djetinjska  poknSavanja  pisanja  nesistematidna  i  nekri- 
ii6ua  historije.  Kronike  izlaiu  skupa  dogodjaje  politidke, 
gradjanske,  prosvjetne  i  crkvene,  i  to  prosto  po  poredku 
Tremena  t.  j.  redom  kronologijskim  po  godlnah,  mjesecih 
i  danih  onako,  kao  §to  su  se  oni  jedan  za  drugim  zbi- 
vali.  One  nam  prifiaju  svasta,  pa  i  ne  premiSljaju  toliko 
da  li  je  sve  vaino  i  nadega  pamtenja  dostojno.  U  njih 
se  desto  prekida  sveza  pripoviedanja ,  pa  se  umedu  na- 
rodna  pridanja,  predskazivanja  znamenja,  dudesa,  poslo- 
vice  i  drugi  desto  djetinski  razgovori.  Sva  vriednost  nji- 
liova  sastoji  se  u  vjernosti  kazivanjSi,  po  6em  i  slog  kro- 
nike neka  je  prost  i  odredjen.  Historik  je  pravi  sudija 
dogodjaja;  a  Ijetopisac  samo  5vjedok,  koji  pribira  po- 
datke,  kao  gradju  za  historiju.  Po  torn  zalud  se  desto 
mnogi  usiljavaju,  da  napiSu  svoju  suvremenu  historiju 
—  to  je  djelo  nemogude.  Jer  da  postanemo  kadri  pro- 
cieniti  velike  dogodjaje,  nu^dno  je,  da  se  izmaknemo  od 
njih  na  neko  historijsko  odaljenje;  inade  vidjet  cemo 
samo  dielove,  a  cielo  nikada.  (Zeli§  li  6itati  Stogod  o 
Ijetopisih,  zaviri  u  Kukuljevicev  »Arkiv«  za  povjestnieu 
jugoslavensku,  knjigu  I.  str.  1. — 38.  Tamo  mozes  6itati 
kroniku  hrvatsku  iz  XII.  vieka.  Zatim  u  II.  knjizi  »Ar- 
kiva«  od  str.  30.  —40.  jesu  ovi  Ijetopisi :  a)  Ijetopis  fratra 
Simuna  Klimentinovica;  h)  Ijetopisi  fratra  Simuna  Gla- 
vica;  c)  4jetopisne  biljeike  popa  Andrije  Istrijanina; 
d)  Ijetopis  nepoznatoga  u  talijanskom  jeziku  i  e)  spisi 
jugosl.  akademije  znanosti. 

6)  Anal i. 

Od  kronike  ili  godopisa  valja  razlikovati  an  ale 
(Ijetopise  ili)  godopise.  U  analih  biljeze  se  samo  zname- 
niti  dogodjaji  neke  driave,  iliti  vaina  djela  nekoga  na- 
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roda  na  kratko,  prosto  i  zbiveno;  opet  redom  kronolo- 
gijskim.  Anali  su  kao  i  krouike  izvori  za  historiju ;  saiuo 
valja  najprije,  da  im  se  kritidki  doka?.e  i  odredi  njihova 
vriednost  i  dostovjernost.  Pa  i  sitnice  i  malenkosti  nista 
ne  smetaju  njihovoj  dobroti.  Ove  ako  ne  vaie  za  historika^ 
raogu  desto  da  va2e  za  romanistu.  Nedostatci  su  anala 
kao  i  kronika,  kad  se  u  njih  la^ni  glasovi,  narodne  pri^e 
i  kojekakve  gatke  primaju  za  istinita  kazivanja. 

Anala  nalazimo  od  starine  a  onih  naroda,  koji  sa 
se  bukvami  sluzili;  a  osobito  u  Rimljana  »aiinales  pon- 
tificum«  ili  »annales  maximi.«  Tako  je  i  znameniti  rirnski 
historik  Tacit  nazvao  anali  neki  dio  svojih  sastava,  za 
razliku  od  prave  svoje  historije;  jamadno  samo  za  to^ 
da  bi  skinuo  sa  sebe  strogu  odgovornost  historika.  Ljeto- 
pisi  do  XIII.  i  XIV.  vieka  na  zapadu  pisani  su  jezikom 
latinskira.  U  Rusa  je  najstariji  Ijetopisac  iz  XII.  vieka 
Nestor.*  Spomena  zasluzuju:  »Dukljaninova  kronika« 
iz  XII.  vieka  itd. 

c)  M  e  m  o  a  r  i. 

Memoari  (les  memoires)  zovu  se  historijske  bilje^ke  ili 
spomenice,  u  kojih  se  biljeze  razni  suvremeni  dogodjaji.  I  to 
6ine  ocevidei,  vecinom  onakvi  Ijudi,  koji  su  ili  sami  radili  na 
djelih  politi^kih  i  drzavnih;  ili  koji  su  izblize  ta  djela 
pratili.  U  njih  ima  pri^anja,  anekdota  i  drugih  zanira- 
Ijivosti.  Bilje^ke  ove  dosta  su  krat  zna(5ajne  i  vrlo  pri- 
mamljive ;  a  to  zbog  svoje  suvremenosti  i  blizosti  k  onira 
mjestom,  gdje  su  se  dogodjaji  zbivali.  Memoare  vediuom 
sastavljaju,  i  po  smrti  na  sviet  izdavaju  vi§i  dinovnici^ 
kao:  ministri,  poslanici,  bani,  sekretari,  ponegda  i  sami 
vladaoci ;  u  obde  dakle  oni  vladini  Ijudi,  koji  su  izblize 
u  driavue  i  dvorske  tajne  zavirili. 

oto  se  tide  nacina  i  izlaganja,  razlikuju  se  histo- 
rijske bilje^ke  od  historijskog  izlaganja  time,  sto  nam 
pisci  bilje^aka  kazuju  samo  ono,  sto  su  sobom  izkusili^ 
t.  j.  vidjeli  i  culi ;  a  historiei  vrlo  riedko  uzimlju  gradju 
iz  svoje  pameti,  nego  se  uviek  slu^e  tudjimi  izvori,  samo 
sto  ih  po  svom  planu  izlazu.  Historijske  biljezke  dodaju 

*  Mikiosich:  Chronica  Nestoris.  Vindobonae  1860.  str.  182. 
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liistoriku  mnogo  zanimivih  stvari  i  karakteristickih  oso- 
bitosti.  Cesto  odkrivaju  tajne  pobude  i  uzroke  dogodja- 
jeni,  te  razvijaju  nove  okolnosti,  o  kojih  historija  ili  ne 
zna,  ili  tek  iz  daljeka  nagovieScuje.  Cesto  sn  zanimive  i 
sa  same  lifinosti,  koja  ih  pi§e;  jer  vjesto  izvedene  odli- 
knju  se  uviek  vecom  2ivo§(5u  i  primamljivoSdu ,  nego  i 
najvjeStije  napisana  historija.  S  toga  one  i  imaju  vrie- 
dnost,  jer  su  glas  suvremenika,  koji  uviek  va^an  ostaje. 
Najstariji  spomenik  ovoga  roda  jesii  bilje^ke  Cezarove  o 
BJegovu  vojevanju.  No  pravim  historijskim  bilje^kam 
postojbioa  je  Francuzka,  gdje  ih  toliko  ima,  da  se  pri- 
biraja  i  u  osobitih  zbornicih  izdavaju.  Osobito  se  od  vre- 
meua  velike  revolucije  i  Napoleona  broj  njihov  znatno 
^mnoiio.  ^ 

2.  Zivotopis. 

Zivotopis  je  pripoviedanje  o  iivotu,  djelih  i  sudbiui 
kakova  dovjeka,  samo  taj  mora  biti  osoba  znamenita, 
ili  tako  zvana  historijska.  Historijsku  pak  osobu  zo- 
vemo  onu,  koja  je  svojim  iivotom  i  svojimi  djeli  imala 
«ilna  upliva  ua  bide  politidko-prosvjetno,  iliti  sudbinu 
naroda  tako,  da  se  stanje  ovoga  ili  onoga  na  bolje  ili 
gore  okrenulo;  n.  p.  kod  Hrvata  Gaj  i  Jeladid,  Stros- 
majer,  a  kod  Srha  Kara-Gjorgje,  knez  MiloS  itd. 

Zivotopis  nalidi  muogo  na  historiju,  no  razlikuje 
se  od  nje  time,  §to  ima  neprestano  u  vidu  samo  jednu 
glavnu-radecu  osobu;  a  historija  daje  prvenstvo  poje- 
^inoj  osobi  samo  u  onih  trenutcih  njezina  ^ivota,  kad 
se  ona  ifao  glavni  radnik  u  politi6kom  svietu  pojavila. 
Iz  ovoga  sliedi  i  prostranstvo  i  sadr^aj  opisivanju  2ivota. 
Ono  se  upuSta  u  pojedinosti,  pa  opisuje  sudbinu  poje- 
4ine  osobe  daleko  obSiruije,  nego  ma  kakvo  drugo  histo- 
rijsko  izlaganje.  Ono  podinje  svoje  pripoviedanje  od  po-* 
roda  dovjeka,  prati  ga  u  mladosti  i  u  zrelijih  godinah 
kroz  sve  epohe  iivota  njegova ;  a  prekida  svoje  kazivanje 
onda,  kad  se  dani  2ivota  njegova  prekrate.  Po  ovom 
dakle  najobilniji  su  izvori  za  ^ivotopisca  historijske  bi- 
Ijeike  iliti  spomenice. 

Zivotopisac  neka  nam  ne  kazuje  sva  djela  i  sve  do- 
godjaje  iz  2ivota  svoga  junaka ;  on  je  du^au  izabrati  ono^ 
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§to  je  imalo  upliva  ili  kakvih  posljedica ;  sto  je  vaino 
i  nasega  pamtenja  dostojno;  jer  svaki  prozaik  valja  da 
ima  na  umu  narodito  ono.  sto  6e  od  koristi  biti.  Istina^ 
i  bezpristranost  neka  rukovode  perom  njegovim;  jer  ii- 
votopis  uije  pohvalnica  (pauegirik),  pa  zato  neka  ne  taji 
ni  same  mahne,  slabosti  i  nedostatke  onoga,  kojeg  opisuje*. 
Vrsti  iivotopisa  jesii:  bijografija,  nekrolog^ 
i  anekdota. 

o)  Bij  ografija. 

Bijografija  je  takodjer  opisivanje  2ivota,  ali  kratko,, 
koje  sadrii  samo  glavne  crte  i  najvainija  djeja  iz  ^ivota 
kakove  osobe,  manje  vise  zna6ajne.  Ona  nije  toliko  pro- 
strana ,  i  nioze  za  predmet ,  da  ima  ne  samo  osobn 
politi6ki  i  historijski  znamenitu,  nego  i  u  obce  Sovjeka^ 
koji  je  poznat  svojim  suv^remenikom,  bilo  to  ma  u  kojem. 
krugu  obcinske  radnje,  i  ma  po  kakvoj  strnci  znanja  i 
vjestine.  Stari  Grci  opisivali  su  ^ivot  samo  Ijudi  poli- 
tidkih;  osobito  vojskovodja;  a  ono  malo,  §to  su  nam  o- 
filozofih  i  pjesnicih  ostavili,  dinili  su  opet  po  torn,  sta 
su  ti  Ijudi  imali  silna  upliva  na  hod  njihovih  djela  dr- 
iavnih.  To  isto  daje  se  skoro  reci  o  Rimljanih.  Istom 
novb-evropski  i  ameridki  narodi  razviSe  2ivot  po  svako- 
vrstnom  zna^enju,  te  se  danas  piSu  bijografije  Ijudi,  koji 
su  odlidni  darom,  obrazovanjem  i  sposobnoscu;  pa  bili 
oni  vojskovodje,  dr^avnici,  reformatori,  knjizevnici,  sve- 
cenici,  putnici,  fabrikanti,  glumci  ili  zanatlije,  samo  ako 
su  se  svojim  radom  odlikovali  i  ne5im  svoj  posao  usa=- 
vrSili. 

Slog  bijografa  neka  je  plemenit  i  dobro  izradjen^ 
ako  i  nece  biti  toliko  uzvisen.  Novija  literatura  ima 
uzornih  obrazaca  ove  vrsti,  osobito  u  tako  nazvanih 
stvarnih,  obcih  riednicih :  enciklopedijskih,  bijografskih  i 
historijskih. 

Kad  koja  osoba  sama  sebe  opide,  onda  se  to  zove 
avtografija.  Ova  predpolaie  riedak  i  veliki  dar  izpi- 
tivanja  i  poznavanja  sebe  samoga;  pa  onda  jos  vedu  i' 
redju  Ijubav  k  pravoj,  strogoj  i  odkrivenoj  istini.  Ovako 
sto  mo^e  se  o^ekivati  samo  od  dovjeka,  koji  saznaju<5i 
svoju  moralnu  vai^ost  i  dostojnost,   ne    stidi   se  ujedno^ 
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i  svoje  slabosti  i  uedostatke  odkriti.  Malo  je  njih,  koji 
6e  prema  svom  egoizmu  ouako  sebe  pred  svietom  opisati. 
Zuadajna  je  ona  avtobiografija  sv.  Augustina  u  Con- 
fessiones  Alfijeri-jeva,  i  Francezii,  Z.  Z.  Ruso-a  u  »izpo- 
viesti*.  Od  Rusa  pokusali  su  ju:  Fon-Vizin,  PodSivalov 
i  Polevoj,  kod  Srba  Dositej,  Obradovid  a  kod  Hrvata 
Dragojla  Jarnevideva  i  drngi. 

b)  Nekrolog. 

Nekrolog  je  izviestje  o  smrti  neke  pozaate  osobe. 
Ou  dosta  nalidi  na  bijografiju,  samo  §to  jos  krace  izla?.e 
2ivot  i  najvainija  djela  pokojnikova.  U  njem  se  vi§e 
opisuje  pohvalna  strana,  trud  i  zasliige  umrloga  po  torn, 
sto  se  nekrolog  piSe  na  skoro  po  smrti,  i  vise  na  ntjehu 
srodnikom,  drugovom  i  prijateljem  pokojnikovim.  Pa  onda 
nekrolog  je  vise  neki  proizvod  vremena  i  okolnosti,  s 
toga  dakle  ne  mora  imati  ui  one  dosljednosti  niti  stroge 
dokazanosti,  kakva  se  obidno  od  bijografa  iziskuje. 

c)  Anekdota. 

Anekdota,  rie6  grdka,  neizdano,  neobzna- 
njeno.  Ona  je  uviek  vrlo  kratka  te  sadriaje  u  sebi  po 
koju  odlidnu-karakteristidnu  crtu,  uzetu  iz  iivota  nekoje 
znamenite  osobe  ill  po  neku  oStroumnu  misao  i  madru 
izreku;  ill  najposlje  kakvu  kratku  pridu  o  nekom  neo- 
bidnom  dogodjaju.  Anekdote  sn  od  va^nosti  za  historika, 
jer .  mogu  po  neSto,  da  osvietle  karakter  kakova  u  hi- 
storiji  znamenitoga  6ovjeka.  U  zapadno-evropejskih  lite- 
raturah  nalaze  se  6itavi  zbornici  od  svake  ruke  kratkih, 
anekdotskih  prida,  kao:  Skaligerijana,  Bakonijana  itd. 
Od  Rusa  odlikovao  se  proizvodi  ove  vrsti  narodito  P  u  §- 
kin  1799  f  1837.,  koji  moie  sluiiti  kao  obrazac,  kako  se 
prirodno,  2ivo  i  primamljivo  pridaju  anekdote.  Ima  ih  si- 
jaset  osobito  o  Petru  Velikom,  caru  ruskom,  o  Katarini 
II.,  o  Mariji  Tereziji,  o  caru  Josipu  XL,  o  Fridriku  II.  itd. 

Plan 

za  pripoviedku  i  opis  kakve  vojne  Ui  hibJce, 

A.  Opisujudi  dio  : 

a)  Ratujude  strane  n.  pr.  dvie  driave,  dva  naroda 
ili  plemena. 


292 

b)  Pravi  povod  i  nzrok  rata ;  a  to  je  sporna  todka 
ili  stvar,  o  koju   se  otimlju;    pa  onda  i  drugi    uzgredni 

povodi  i  uzroci. 

c)  Ratne  sile  ili  bojna  snaga  dvijuh  strana;  broj 
vojnika,  pomocna  sredstva  i  oradja. 

d)  Obce  biljeSke  i  izvie§ca  o  vojevanju,  n.  pr.  na- 
znadenje  mjesta  t.  j.  bojnoga  polja,  gdje  se  nahodi  i  u 
koliko  se  prostire ;  vrieme  vojevanja,  koje  moie  da  bude 
prekidno  ili  neprekidno;  najznatniji  vojskovodje,  druge 
starjesine  i  manji  vojvode,  savjetnici;  poslanici,  ubode; 
nadin,  kojim  se  rat  okondao  sa  pogledom  na  posljedice, 
kao:  gubitak  u  Ijudstvu,  troskovih,  oblastih  zemlje; 
propast  naroda,  dr?.ave,  vlade ;  svrSetak  rata  i  posljedice ; 
dobitak. 

B.   Pripovj  edaj  uci  dio: 

a)  Iz  proslosti  valja  uzeti  onoliko  dogodjaja,  koliko 
je  kao  predhodno  nu2dno,  da  ditaoci  shvate  stvar  bolje 
i  jasnije,  kao  sto  su:  zadjevice,  progovori,  nslovi,  dopi- 
sivanja,  oruzanja. 

b)  Izlaganje  samoga  boja.  Prvi  napada6;  mjesto, 
gdje;  vrieme,  kad;  nadin,  kojim  je  pao;  pohodi  i 
kretanja  vojna;  obsade;  hod  i  tedaj  bitke  od  podetka 
do  kraja;  katastrofa  ili  razmrsaj  i  svrSetak. 

c)  PokuSaji  mira  ili  primirja.  Odustanak  saveznika, 
nesrecni  sludaji.  Sastanci;  konadno  zaklju6enje  mira; 
ovoga  uslovi,  potvrdjenje,  izvrienje  i  dodatci  (klansule, 
osobito  tajne). 

Plan  za  zivotopis. 

7.  Pripoviedajuci  dio  ili:  iivot  i  sudbina  junaka. 

A.  Porod.  Govori  se  o  njegovih  predjih,  rodite- 
Ijih,  braci  i  sestrah;  o  rodnom  mjestu,  gdje  se,  —  i 
vremenu,  kad  se  rodio;  napomene  se  godina,  mjesec,  dan, 
doba,  das  poroda  itd. 

B,  U  zgoj.  Ovdje  se  kazuje,  §ta  se  dogadjalo  s  njim 
za  onog  vremena,  dok  jo§  nije  samostaliiim  postao,  dakle : 
o  postenenom  razvijanju  tjelesnih  i  dusevnih  sila  i  ka- 
raktera;  sta  su  u  torn  pogledu  roditelji  za  njega  6iiiili, 
podem  sudbina  roditelja  za  tog  vremena  obidno  je  i  sud- 
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blna  djecija;    pa    onda  o  drugih   zgodah  ili    uezgodah  i 
okolnostih;  najposlje  ob  onih  Ijudih,  koji  su  nanj  uplivali. 

C.  Samostalan  2ivot.  Na  koju  se  struku  dao; 
6im  se  naro^ito  zanimao;  kakovu  je  sluibu  obavljao ;  je 
li  u  svom  ^ivotu  izkusio  povoljnosti  ili  nepovoljuosti.  Pro- 
mjene  njegova  stanovanja ;  putovanje,  zenitba,  obitelj  itd. 

D.  S  m  r  t.  Sta  ju  je  uzrokovalo ;  gdje  mu  se  do- 
godila;  kad,  —  godina,  doba,  6as,  osobite  njene  okol- 
nosti;   pogreb;    zaostala    porodica  te  ini  vazui  odnosaji, 

II,    Opisujuci  dio  ili :  karakhr  junaka ,  odlidnika. 

A.  Njegova  licJnost.  Ovamo  idu  svojstva  tje- 
lesna,  sposobnosfci  tjelesne,  govor  jezika,  nadin  iivovanja, 
navike,  cud,  narav,  temperament,  sklonosti,  strasti,  vrline, 
poroci,  pobo^nost;  darovi  duSevni,  bistroca,  umjetnost, 
umjerenost,  postojanost  itd. 

B.  Na6in  miSljenja,  osjecanja  i  radnje: 

a)  U  zivotu  privatnom.  Sta  je  dobra  ili  zla,  koristi 
ili  stete  prineo  postojbini,  rodu,  svietu;  svojim  primjerom, 
djeli,  zaslngami ;  kao  uditelj,  knjizevnik,  dr^avnik,  umjet- 
nik,  vjeStak,  vojnik  ili  zanatlija,  svojimi  izumi  itd. 

b)  Najposlje  na  sgodnih  mjestih  moie  se  navesti  i 
to,  §ta  su  mislili  i  kako  sudili  o  njem  njegovi  suvre- 
nici,  prijatelji  i  neprijatelji,  potomci,  tudjinci  i  suna- 
rodnici;  a  mo^es  ga  i  sravnjivati  i  sa  drugimi  Ijudmi, 
uzetimi  iz  svjetske  historije,   koji  su  mu   po   nefiem  po- 

^dobni. 

Pri  opisivanju  pojedinib  erta  karaktera  daju  se  na 
shoduih  mjestih  zgodno  upletati  i  anekdote,  pri6e  i 
druge  poslovice.* 

1.  PauKLouis  Courier  1773  f  1825.  (Izvrstan  franc, 
stilista  i  hellenista.  Ulomak  iz  karakteristi^ne  i  pou5ne  avtobio- 
grafije.  Poslanica  Francezkoj  ^akademiji**'^  napisa  i  liepih  zoa- 
Dosti**  1820.)  Courier  (citaj  Kurj6)  bijase  sinom  bogata  gradjanina 


*  Prispodobi  i  upotriebi  uz  ine:  Palkmanna,  Vujica  i  V.  K. 
**  Aeademie  fran9ai8e  utemelji  kardinal  Richelieu  (1585  f  1642.) 
g.  1635.,    a  Aeademie  des  inscriptions  et  belles  lettres  osobito 
za  historiju  ministar  Colbert  g.  1663. 
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te  yojnikom  proti  svojoj  volji  pod  Bonapartom  za  velike  franc, 
revolocije;  kaSnje  osobito  poslje  11.  rata  proti  Avstriji  1809. 
god.  nakon  pobjede  kod  Wagrama  ostavi  idtzko  mu  vojui5tvo 
te  samotovaSe  uza  knjige.  Mjeseca  prosinca  1816.  g.  probudi 
obdu  seozaciju  predlozi  svoje  peticije  (prosnje)  p^riskomu  par- 
lamentu,  gdje  je  otvoreno  izrazio  svoja  na6ela.  A  tako  i  pi- 
smom  akademiji  „napi8^  i  knji^evnosti"  g.  1820.  Krepkoat, 
^ivahnost,  jedrina,  prostota ,  koncizDOst  i  savrSenstvo  njegovu 
se  slogu  (la  perfection  de  son  style,  qui  est  simple,  concis, 
nerveux)  obde  priznaje,  te  se  C.  broji  medju  prve  i  izvrstne 
fltiliete  francezke.  Zato  evo  primjera  iz  pisina  franc,  akademiji. 
Odlikovase  se  osobito  i  kao  polit.  pisac  i  drugimi  studijami, 
osobito  gritinom,  naSav  a  Florenciji  g.  1810  pastirski  roman 
u  grc.  rukopisa  grc.  sofiste  Longa  iz  4.  i  5.  stol.  ps.  Is.  pod 
imenom :  Daphnis  i  Chloe.  »S  v«'liknm  tugom  i  skrajnom  za- 
loidu  vidim,  da  sam  izkljuden  iz  vase  akademije,  jerbo  vi  mene 
napokon  nedete  nikako.  Nije  mi  ipak  zao  (que  je  me  vols 
ezclu  de  veotre  Academic,  puisqu'  enfin  vous  ne  voulez  point 
de  moi.  Je  ue  m'  en  plaios  pas  toutefois).  Vi  mo^ete  za  to 
imati  tako  dobrih  razloga  kao  i  za  neprimanje  Corai-a  (uc<noga 
belleniste  rodom  iz  Smirne  1748.  a  umrvsa  u  Pari/.u  1833. 
god  )  i  drugib,  koji  su  vriedniji  mene.  Stavljajuci  mene  medja 
nje,  ne  cinite  mi  nikakve  krivice;  na  sve  se  druge  stran^  meni 
rugaju  (on  se  moqae  de  moi).  Jedan  pisac  lista  dnevnika  (un 
aateur  de  journal  heureusement  peu  lu\  srecom  malo  citanoga, 
stampa:  ^Gospodin  ie  je  Courier  predstavljao  (ponudjao),  moli 
se  (se  presente)  i  ponudjat  ce  se  za  biranje  u  ^akademiju 
napisa  i  liepib  znanosti'',  koja  ga  zabacuje  jednoglasno  (qui* 
ie  rejette  unanimement).  Da  se  komu  dop^sti  stupiti  u  to 
sjajno  tielo,  bode  se  Sto  drugo,  nego  grcki.  Upravo  je  primljen 
vicomte  Prevost  d*  Irai,  komornik,  nekakov  gospodiii  (Ie  sit*ur) 
Jomard,  vitez  Bureau  od  Malle,  druzina,  kojfl,  istinu  govorec, 
ne  znaju  ni  malo  grdki,  no  dija  su  (stranacka)  naOela  poznata.** 
Eyo  to  su  poruge,  koje  vam  moram  ja  podnositi.  Ja  bib  znao 
i  mogao  jako  dobro  bdgovoriti ;  no  §to  me  nnjvise  boU  i  za- 
losti,  jest,  §to  vidim,  da  se  izpunjuje,  sto  mi  je  otac  jednoc 
prorekao:  „Ti  nedeS  bit!  nikada  niSta".  (Tu  ne  seras 
jamais  rien).  Dosele  dvojab  (kao  Sto  uviek^ima  stogod  tamna 
u  proricanjib),  misled,   da  j&  mislio  tiem  redi :  T  i  n  e  d  e  §  n  a-. 


295 


diniti,  uraditi  nikada  nista;  zato  sam  se  lahko  tjeSio, 
jer  mi  se  je  to  ^inilo  dobrim  navieStenjein  po  onoj  avancement 
u  svietu;  jer  ne  raded  ni§ta,  mogah  sve  postici,  a  najpa^e  biti 
akademikom ;  no  se  prevarih  (je  m'  abusais).  Moj  postenjako- 
Y\6  starine  izre^e  bez  dvojbe,  a  on  se  riedko  prevari:  Ti  ne- 
<5e$  biti  nista,  to  jest,  od  tebe  nece  biti  ni  zandara  (gen- 
darme), ni  (,, rat- de-cave**  iliti)  einovnika-akcisDika ,  (pre- 
tra^itelja  pida  po  pivnicah),  ni  iihode  (espion),  ni  vojvode,  ni 
lakeja  (laquais),  ni  akademika.  Ti  ce§  biti  lib  Pavao-Ljudevit 
i  nista  vi§e  (Paul-Louis  pour  tout  potage)  id  est  (to  jest)  uiita. 
Strasne  li  rieci ! 

Ludo  je  vojevati  proti  usudu  (sudbini  svojoj).  Tri  bijahu 
izpra^njena  mjesta,  kad  se^  ja  otimab,  da  se  do^epam  jednoga. 
Stekao  sam  si  zaslogu, .  imab  osposobljenje :  uvjeravalo  me,  a 
ja  povjerovah,  to  vara,  evo  priznajem.  Tri  mjesta  prazna,  go- 
spodo,  a  pamtite  dobro,  molim  vas,  nikoga,  da  se  popune.  Yi 
ste  odbiii  sve  /One,  koji  su  bili  zh  to  sposobui.  Oorai,  Thurot, 
franc  hellenista,  rod.  1768  f  1832;  Hase ,  izvrstan  filolog, 
rodio  se  u  Njema^koj  1780  f  1864,  (cuvar  nar.  knji^oice): 
odbijeni  jedan  put,  ne  iskahu  vise  (iDJesta  akademika).  Siro 
mab  taj  Chardon  de  Uochette,  filolog  1753  f  1814.,  koj  sav 
svoj  iiivot  bijase  tako  lud,  te  mi§lja§e,  da  ce  dobiti  mjesto 
u^enja^ko,  tesko  se  prevari,  umre.  Ja  bijah  indi  bez  ona- 
kvih  8uparnika(rivala),  kojihbih  se  imaobojati. 
Ne  im^ijud  kandidatS,  bijase  vam  tezko,  te  ste  ved  dva  puta 
odgodili  izbor  s  pomanjkanja  valjalih  clanova.  Jediii  vam  se 
cinjahu  presposobuimi  (trop  babiles),  drugi  prevelikimi  riezna- 
licami.  Jer  bez  dvojbe  niste  vjerovali,  da  nebi  bilo  u  Fran- 
cezkoj  nikoga,  koj  bi  se  dostojno  sjeo  na  mjesto  de  Gail-a 
(1755  t  1829.  prof,  grc.  jezika  u  KoUegiju  de  France,  61ana 
akademije  napis^  i  helleoiste  dvojbene  vriednosti.)  Vi  idjaste 
ba§  za  torn  hvaljenom  ueenja(^kom  znamenitoSdu  srednje  ruke 
(mediocrity,  Mittelmassigkeit) !  §to  da  vam  napokon  kasSem? 
Sve  mi  idjase  laskavo  na  ruku ,  sve  me  pozivaSe,  nukaSe  na 
stolicu.  Visconti  ucen  starinar  francezki,  rodom  Talijan  iz  Rima 
1751  t  1818.  napred  me  turaSe;  Miliin  me  1759  f  1818. 
naturalista  i  arkeolog  slobodjaSe  (m'  encourageait) ;  Letronne 
izvrstan  arkeolog  i  profesor  (au  College  de  France)  1787 
f   1848.    pru^i   mi   pomodnicu  ruku;    svaki  mi  tako  rekuc  go- 
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voraSe :  Dignus  cs  intrare  (vriedan,  dostojan  si,  da  unidjeS  — 
u  akademiju*).  Ja  sam  se  imao  samo  prositi,  ter  se  dakle  po- 
Dudifa,  a  ne  dobih  ipak  ni  jednoga  glasa!  —   —   — 

Ne,  gospodo,  ne,  to  ja  znam,  nc  bijase  to  ni  malo  vasa 
pogreSka.  Vi  ste  meni  odista  dobro  ieljeli ,  to  sam  siguran 
(j'ln  suis  sfir).  To  se  je  vidjelo  u  posjetih  i  listovih,  kojimi 
sam  vas  imao  cast  pocastiti.  Vi  ste  me  primili  (odgovorili  mi) 
nacinom,  koji  ne  mogase  biti  varav,  la^ljiv;  jer  cema  biste  mi 
bill  laskali?  Vi  me  pravo  poznavaste  i  nagradiste!  Dapace  ve- 
cina  vas  mi  se  ruga  gledec  na  moje  plemenite  konkurente; 
jer  davsi  vi  njim  prednost  pred  menom,  umijete  je  dobro  cie- 
niti,  te  niste  bili  premalo  upaceni,  kad  ste  mene  pomiesali 
8  1j  Oeil-de-Boeufi  (t.  j.  s  dvorskimi  predsobaii  prilizicami  u 
Verdalju)!  Napokon  vi  mi  dadoste  pravo.  slo^iv  se  u  torn,  da 
sam  ja  onaj,  koji  bi  imao  izpuniti ,  zauzeti  jedno  od  ona  tri 
mjesta  u  akademiji.  Ali  gto  demo !  Moja  je  sudbina  ne  biti 
n  Sta.  Vi  ste  liepo  htjeli  naciniti  Itogodj  od  mene ,  moja  mi 
to  zviezda  (sudbina)  uzme  uviek,  a  vaSi  izborni  glasi  smeteui 
(odvrnuti)  tiem  (izlazkom)  pomaljanjem,  padose.  Bozja  to  bez 
dvojbe  bijase  volja,  po  plemeuika  (plemeuka)  obicna  svakda- 
njeg  kova  (le  gentilbomme  ordinaire).  Plemstvo ,  plemeuitost 
nije  nikakva  kimera  ,  nego  nesta  jako  soliJna ,  veoma  dobra, 
cemu  se  zna  sva  cieua.**  Svak  je  hoce  da  kusa,  a  oni,  koji 
8u  jednom  ozlovoljeni,  promienise  po  sve  svoje  mnienje  od  ne- 
koga  stanovitoga  vremena.  Neplemenit,  prostak  nije,  koji  ie\e6 
se  malo  oplemeniti  (decrasser)  (oplemenitasiti).  ne  ide  od  kralja 
k  uzurpatoru,  a  od  uzurpatora  kralju,  ili  koji  u  pomanjkanju 
boljega  ne  metne  bnrem  jedan  de  (von  pi.,  plemeniti)  pred 
svoje  ime,  odista  s  velikim  razlogom.  Jer,  gledajte,  §to  je  to, 
i  razliku,  koju  prave  izmedju  plemica  i  neplemitfa  (roturier) 
dapade  i  u  zemlji  jednakosti,  u  republici  kuji^evnoj  (a  akade- 
miji). Chardon  de  la  Rocbette  (vi  ste  ga  svi  poznavali),  se 
Ijak   kao  i  j  a,  aprkos    toga  sjajnoga  imena,   ne    imajud  ino 


*  Prispodobi:  Malade  imaginaire  od  Moliera,  gdje  Argau,  glavna 
lienost  ote  komedije  govori  o  medio,  fakultetii,  a  sbor  opetuje: 
bene,  bene  respondere.  Dignus  est  intrare  in  nostro  docto  corpore. 
**  La  noblesse,  Dangeau,  n  est  pas  una  ohimke,  tako  poeima  5. 
satira  Boileau-a  franc,  pjesnlka  1636  umro  1711.  od  g.  1665. 
oponasajuc  rim.  Juvenaia. 


297 


do  lih  znanje,  podtenje,  cudorcdnost ,  oapokon  dovjek  nicesa, 
zadubljcn  u  studije,  trosi  svoj  imutak  na  knjige,  na  putova- 
Dja,  poBJecuje  spomenike  Grcke  i  Rima,  knji^nice,  ucenjake, 
te  je  sam  postao  jedan  od  najucenijih  mui^eva  Evrope,  poznat 
kao  takov  svojimi  djeli,  prosi  se  u  akademiju ,  koja  ga  zaba- 
cuje  posve  jednoglasDo.  Ne,  to  znac'i  krivo  govoriti;  njemu  se 
nije  obratila  nikakva  pozornost,  njega  se  iiije  saslusalo.  On 
za  to  umre,  kao  velika  budala  (mourut  grande  sottisse).)  Vicomte 
Provost  iivi  na  svojih  imanjib,  gdje  nogama  gazed  parfiim  svo- 
jih  cvatucih  bilina,  sastavlja  kuplet  (couplet),  da  zabavlja  svoje 
sladko  snivanje.  Akademija,  koja  za  to  dozna,  (ne  akadomija 
francezka,  gdje  se  dva  verza  racunaju  pod  jedno  djelo  5  nego 
vasa,  gospodo  akademija  u  obicaju  ona  Bartbelemyvac^  1716 
f  1793,  Dacierovac^  (misli  vise  izvrstnih  ucenjaka  mu^kih  i 
i^enskih  toga  imena) ;  Sauraaisea-4  (l  588  f  1658.  slavni  prof, 
i  filolog.  ucenjak),  plasljivo  ponudja  gospodinu  Vicomtu  jedno 
mjeato  u  svom  krugu ;  on  se  cini,  kan'  da  ce  primiti,  pa  evo 
ga  iinenovana  jednoglasno.  Nista  nije  jednostavnije  od  toga: 
plemic  imenom  i  oru^jem,  covjek  kao  gospodin  vicomte  (m. 
grof)  vojnikom  je  akademiji,  ne  vojujucim ,  ni  i^itati  umedim. 
Obicajno  pravo  Francezke  nede,  veli  Moliere,  da  plemic,  koji 
umije  stogod  raditi,  a  to  isto  pravo  hoce,  da  mu  svako  mjesto 
pripada,   dapace  i   ono  u  akademiji. 

Napoleon  veleum  (gdnie),  bog  cuvar  (dieu  tutdlaire),  sta- 
rib  i  novih  plemena,  uzpostavitelj  titul^,  spasitelj  pergamenata, 
da  nebi  tebe,  Francezka  izgubi  etiketu  (etiquette)  i  grbovje 
(le  blason*),  prez  tebe  ....  Jest,  gospodo,  oVaj  veliki  mu2 
Ijunljase  kao  i  vi  plemstvo,  uzimase  plemice,  da  si  od  njih 
nacini  vojnike,  ili  radje  od  svojih  vojnika  da  nacini  plemice. 
Bez  njega  §to    bi    bili  vikomti   (grofici)?    dapace  i   akademici! 

Vi,  gospodo,  dobro  vidite,  da  vas  ja  bas  ne  volim.  Ja 
se  s  vami  zabavljam,  ter  Ho  se  toga  tice,  da  bih  se  imao  po- 
tuziti,  to  bih  se  na  sebe,  a  ne  na  vas.  Koji  me  je  djavao 
(bies)  silio  zeljeti,  da  budem  akademikom  i  cemu  sam  trebao 
patenta  (diploma)  ucenjadkoga,  ja,  koji  znajuc  grckikao 
rodjen  Francez  francezki  (gl.  „ucene  2ene**  Moh^rove), 
poznat  i  proslav  Ijen   po  svih  ucenjacih  njemackih  pod   imenom : 

*  To  te  opominje  komedije  Molierove:  „iieene  Xene"  (les  femmes 
savantes  od  g.  1672. 
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Correriu8-a,  Coarieras-a,  Hemerodromas-a,  Ciirsor-a,  uz  epitete: 
vir  ingeniosus  {mui  veleuman),  yir  acatissimus  (jifkvi  vele  oStro- 
uman),  vir  praestantissimus  (mu2  preodlidan)  kao  doktor  Pan- 
krac?*  Ja  sam  u6io,  da  znam,  a  do  toga  sam  doSao  sudom 
izkusnik^.  §to  mi  vide  trebaSe?  Koli  cudne  fantazije,  koja  mi 
se  je  rugala  od  40  godina  po  knji^evnib  koterijab,  a  ^.iyio 
8am  na  miru  daleko  od  svih  kabala,  pa  da  cu  se  baciti  sad 
•  posred  mrzkih  pletaka?!  Da  s  vami  slobodnja^ki  razgovarara, 
gospodo,  to  je  neprilicna  tocka  moje  apologije;  to  je  mjesto, 
gdje  86  osjedam  slabim  ter  bib  se  volio  sakriti.  Razloga  ne 
imam  nikakovih ,  da'  krijem  ili  poljepsavam  tu  Indoriju,  nit 
pravo  valjane  izprike.  Navadjati  primjere,  to  ne  zna6i  sebe 
prati,  to  ce  redi  kazati  Ijage  drugib.  Mnogo  je  Ijudi,  mogu 
redi,  pametnijib  od  mene,  vjestijib,  filozofi^nijih  I'ne  prepanite 
se,  gospodo)  nacinilo  istu  pogresku  te  se  na  istom  putu  spo- 
taklo  takodjer  ludo!  Sto  to  dokazuje?  koju  bib  korist  od  toga 
mogao  crpsti,  ako  ne  dam  misliti,  da  sam  im  tiem    samo   sli* 

^n !  All  ipak,  Corai\  gospodo medju  onimi,  koji  su  si 

uzeli  za  predmet  svoj  pisane  spomenike  starpgrcke,  Corai  za- 
uzimlje  prvo  mjesto,  nitko  se  nije  vise  proslavio;  njegova 
mnogobrojna  djela  nisa  bez  pogreSaka,  nadahnjuja  udivljenje 
svakomu,  koji  ib  je.  kadar  prosuditi ;  Corai,  sretan  i  miran  na 
celu  jelenista,  patrijarka  jednom  rie^ju  ucene  Gr^ke  te  stovan 
od  svakoga  onoga,  koji  umije  ^itati  alfu  i  omegu ;  Corai  bti.- 
jase  jedan  put  biti  akademikom!  Ne  ka^ite,  dragi  ocitelju  moj, 
sto  znam  ja  kao  i  sav  sviet ,  da  ste  vi  to  jako  malo  btjeli 
biti,  ter  da  vam  ta  misao  nikada  nebi  bila  dogia  bez  vrudib 
proSnja,  nekojib  prijatelja  revnib  manje  za  vas  mo2da,  nego  li 
za  akademiju,  ter  koji  smatrabu  za  svoju  cast,  ako  se  vaSe 
ime  poka^e  na  listi,  sto  vi  j.edva  dopustiste  ,  te  da  biste  vi 
bili  pripravni  samo  se  natrag  povuci.  To  je  sve  istina  i  za- 
jedni6ko  vam  s  menom  upravo  tako  kao  i  uspjeb!  Vi  ste  btjeli 
kao  i  ja,  vaS  nedostojni  ucenik,  biti  akademikom !  To  je  zna- 
6\\6  bez  protuslovja  te^iti  za  poni^enjein!  Vas  su  pri- 
mili  kao  i  mene!  To  de  redi  s  nas  se  dvojice  rugaju.  I  vise 
nego  ja,  vi  ste  glede  te  prosnje  pisali  akademiji,  koja  ima  vaSe 


*  Le  pancraee  svesilnik  greki  =  TcayxpaTiov  od  irav  sve  i  "Apd'zoi; 
sila,  jakost;  doktor  Pankrace  zna5i  zloglasno  ime  u  talijan.  ko 
mediji,  eovjeka  pripravna  se  za  svasta  inatiti  i  tuei. 
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pismo,  te  ga  cava.  Povratite  ma  ga  gospodo,  milostivo,  ili  ga 
baretn  ne  pokazujte.  —  —  —  Ub!  sretne  li  misli,  koju  ima> 
djase  veliki  Napoleon,  da  i^  Tojsku  ufrsti  liepe  umjetnosti  en* 
r^gimenter)^  da  oredi  znanosti  popnt  kontribucije  (pravo  na^ 
meta  ili  poreza,  lea  droita  rdunis) :  m  i  a  a  o  t  a ,  prava  bo2ja 
iatina,  kraljevaka,  rece  Marcellin  de  Fontanes  (1757  f  1821. 
Bveuc.  profesor  i  predajednik  zakonoday.  tiela  za  Nap.  I.,  koga 
alavljaae  raznimi  pjeamami) ,  da  se  promieni  ukazom  ili  kao 
sudbenom  odlnkom  ooo,  sto  obedavaju  maze:  ime  i  lovor  vienci. 
Tiem  ne  8t»tde  sYih  pote2koda  u  lileratori;  a  toga  je  ova  ka* 
rijera  nekoc  tako  tc^ka,  poatala  labkom  i  jednoatavnom.  Mlad 
koji  covjek  a  znanoatih  avanzuje,  poatane  aretan  kao  kod  aoli 
ili  dahana  (gdje  ima  ylada  monopol  i  povlaati  po  volji.)  Ron- 
daitpm  yladi  pocndnim  aladkim  karakterom ,  poniznim  i  pri- 
atojoim  nacinom  aigaran  je,  da  ce  napred  doci  i  dobiti  avoje 
mjeato  (u  aluzbi),  avoja  platn,  mirovinu,  atan ,  akoprem  nece 
inace  raditi^  nego  i  ostali  aviet,  nit  ae  odiikovati,  niti  nciti. 
Mladi  Jljndi  cvrsto  prioDU  kadkada  uz  uauke;  no  to  je  gotova 
ateta  po  onoga,  koji  aapiruje  na  knjiSevnu  dast;  to  je  kao  i 
nciteljeva  amrt  (grob)  avakoma  avansmaDu !  (c'  eat  mort  k  tout 
avancement).  Studovanje  u  oatalom  cini  te  lienim.  Zakopas  ae 
tx  knjige,  postanes  aanjar,  raztreaeti,  zaboravljaa  na  avoje  duz- 
noati,  na  vizite,  na  akupstine ,  na  mir ,  ceremonije ;  a  ato  je 
jos  gore :  atudovanje  te  nacini  obolim ;  onaj  bo,  koj  studuje,  od- 
mab  si  uobra^ava,  da  zna  viae,  no  tko  drugi,  pretenduje 
uspjehe,.  prezire  sebi  ravne,  vredja  avoje  poglavare,  zanemaruje 
avoje  pokrpvitelje  te  nece  nikada  nista  uraditi  u  znanstveuoj 
atruci***  itd.  (Francezka  je  akademija  prva,  najuglednija  i  naj- 
vaznija  na  svietu  od  svoga  postaDkn  pa  do  danaa.  Zato  je  ovo 
tako  vazno  i  poucno.  Pohrvatio  na  Petrovo  prof,  dr.  Petar 
Tomic.) 

2.  Fridrik  Hristov  Scblosser,  (naj popular niji  njemacki 
historik  i  professor  rodio  se  1776.  stud,  f  23.  rujna  1861.  u  85. 
godini.)  Fridrik  Hristov  Scblosser  rodio  se  je  17.  stud,  1776. 
u  Jever-u,  u  danasnoj  vel.  vojvodini  Oldenburikoj,  jedva  milju 


*  Couriera  muza  tako  riedka  dara  i  tako  uceiia  i  izvrstnih  spo- 
sobnosti,  all  stranackim  fanatizmom  progohjena  i  potisnuta  u 
samodu,  usmrti  jedan  od  njegovih  lovaca  (un  de  ses  garde-ohasse) 
Da  imanju  mu  Tourainskom  g.  1825. 
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diileko  od  sjev.  mora  (Nordsee)  u  davnoj  i  krsnjoj  zemiji  fris^koj, 
Zm  poroda  Schlosserova  pripadMSe  ta  zemija  knezu  i  gospodaru 
Anhalt  Zerbstskomu  ^  za  tiem  pripTtde  carstva  ruskoga  gospo- 
dara.  0  roditeljih  svojih  pripovieda  s4m  Schloeser  riedkom 
otvorono§cu  g.  J 82 6.  u  „ Zeitgenossen,  neue  Reihe  V.  65  Bd.", 
da  mu  86  je  duhoviti  i  dosjetljivi  otac  na  Bveu6iligtu  naucio 
piti  preko  mjere,  te  je  kao  advokat  i  otac  zanemarivao  svoje 
du^qosti.  A  svojim  zlim  gospodarenjem  imetak  izvanredno 
krepke,  stroge  i  slabo  naobra^ene  si  ^ene  lahkoumno  potro§io. 
Ta  mati  Schlosseiova  biiaSe  prestroga  s  djecom  (ihre  unver- 
niinfrige  strenge  nach  riistring'scher  manier).  Fridrik  Hristov 
bijase  Benjamio,  to  jest  najmladji  od  dvanaestcro  djece.  Kad 
mu  je  bilo  Sest  godina  (1782)  izgabi  otca,  koji  nije  najbolje 
upHvao  na  djecu,  nit  se  osobito  brinuo  za  budu'most  njihovu. 
Mati  se  morase  tfa'i  muciti.  Fridrika  dade  na  znbitno  selo  nje- 
govoj  tetci,  koja  je  biU  bez  djece.  U  torn  selu  pola^aae  prvu 
ueionicu  te  citaSe  kasnje  Campe-a,  pedagoga  (1746  f  1818): 
Kinder-  und  Jugendschrifien,  osobito  njegova  Robinsona  mla- 
djega  (den  jungeren).  Odavle  ostaviy  tetku  ua  sela  povrati  se 
u  rod  no  si  mjesto  Jever,  da  uci  gimnazij.  Ta  se,  pa  i  u  kndi 
Schlosserove  matere,  nalazilo  mnogo  vojnika  iz  raznih  strana, 
koje  su  za  novce  najmili  i  kupovali  njem.  vladari,  pa  je  pro- 
davali  Englezoro,  da  uniste  slobodu  i  Amerikance  svoje.  Od 
tih  se  je  „cudnib  Ijudskih  robova''  Scblosser  kojesta  naucio^ 
§to  mu  je  u  dasi  ostalo  kroz  citav  2iyot.  Rad  duga  casa 
utemelji^e  tu  castnikom  (i  vojnikom)  biblioteku.  Njom  se  slu- 
^ase  i  mladi  Schlosser,  ali  tako,  da  je  vise  zobao^  nego  li 
obicnim  nacinom  citao  razne  knjige  jos  raznijega  sadr^aja. 
On  sdm  priznaje ,  da  mnoge  nisu  bile  za  njega^  a  uz  to  su 
ga  nacinile :  naseweis,  vorlaut.  in  alien  dingen  oberflacblich 
bewandert  und  reich  an  pfaantastischen  grilleu",  —  und  eine 
disputirsuebt  besonders  iiber  religiose  fragen  in  ihm  erwekt, 
die  er  dann  sogar  in  die  klasse  (des  gymnasiums)  hineinge- 
tragen;  allein  es  legte  aucb  den  grund  zu  dem  yielsei- 
tigen  wissen,  das  zu  alien  zeiten  sein  rubm  und  sein 
stolz  gewesen." 

Jos  prije,  nego  izuci  gimnazij,  umre  mu  mati,  te  mu 
ostavi  samo  toliko  Jmetka,  da  je  mogao  douciti  dalje  nauke 
brez  tudje  pripomoci  ili   podpore.   Tako  morase  vec  u  15.   go- 
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dini  kao  sirotce  bez  otca  i  majke  akm  po  daleku  svietu.  Slo- 
boda  i  samostalnost  bijabu  Djegovoj  naravi  tako  dragociene 
svetinje,  da  je  volio  kuburitt,  stradati  i  sve  nepogode  za  to 
strpljiyo  podnaSati,  nego  li  se  dostati  dobra,  all  ovisna  mjesta 
ill  Desamostalne  sluiSbe.  Oborulan  temeljitim  fiIologi6kim  i  ma- 
tematickim  znanjem,  ito  no  si  ga  je  8  najneutrudljivijim  i 
neprekidnom  marljivosti  stekao  u  Jeveru,  otide  na  sveu^iliSte 
Gottingen  u  Hanoyeranskoj  sadanjoj  kraljevini  pruskoj  g.  1794. 
bas  onda,  kad  je  bila  francezka  revolucija  na  vrhuncu  svoga 
cvietanja  ili  bolje  biesnjenja.  Akoprem  mu  jo§  ni  18  godina 
nebijase,  odlikovaSe  se  ipak  takovom  voljom  k  naukom  i  oz- 
biljno$<^u,  kakva  se  riedko  nadje  kod  djaka.  Za  sveucilistna 
predavaDJa  nehajaSe  mnogo,  jer  mu  se  poyrsnost,  taStina  i 
oholost  profesora  ne  ljublja§e.  Sud  njegov  o  H.  Heine-u  pje^- 
snikn  (1799  f  1856.)^  koga  prije  StovaSe  ^als  wunder  der 
welt'',  o  Meiners-a  historiku  i  profesorn  a  Gotnikah  (1747 
f  1810),  0  znameDisom  prirodoslovcu  Iv.  Blumenbacbu,  go- 
tingen  profesora  (1732  f  1840.)  bijaSe  jako  ostar  i  strog 
(nepovoljan) ;  no  tim  vedma  itovaSe  Kastnera  1719  f  1800 
matematika  i  pjesnika  epigrama,  Sptttera,  prof,  bistorije  i 
filozofije  i  publicistu  (1752  f  1810);  Planck-a,  crkv.  bisto- 
rika  1751  -}-  1833.  (Gesch.  der  entstebung,  der  veranderung 
und  der  Bildung  unseres  protestantiscben  lebrbegriffs  6  sv. 
Lps.  (1781 — 1800)  i  Eicbborna  Karla  Fridrika  slavncga 
bistorika  i  juristu  1781  f  1854.  (deutscbe  staats-  und  recbts- 
gescbicbte,  Gottingen  1808 — 23  u  4  sv.),  koji  je  sa  Savi- 
gny-m  1779  fl86].  slavnim  nacelnikom  posebne  ikole  rim. 
prava  i  s  Rudorffom  1803.  znamenitim  pravnikom  sacinjavaSe 
trias  (triumvirat^.  Sto  je  manje  polazio  sveuciliSte,  tim  vi§e 
ucase  i  studovase  privatno  uz  bogoslovijn  novije  jezike, 
osobito :  francezki,  euglezki,  talijanski ;  bistoriju  i  geografijii, 
KantoYU  filozofiju  i  matematiku.  Matbematiku  vazda  Tele  cie- 
njase,  te  je  u  svom  djelu :  Universal-bist.  iibersicbi  der  gescb. 
der  alten  Welt  (u  3  sv.  1826 — 34)  ostentativno  pokazao 
svoje  matemati^ko  znanje  kod  aleksandrijske  prosvjete.  Na 
sveuciliitu  se  upozna  sa  suucenikom  svojim,  sinom  superinten- 
danta  (nadpopa  protestantskoga)  iz  Arolsena.  Tu  se  sprijatelji 
s  obitelju  te  itovaSe  kceri  i  bude  kao  ^lan  stovan  od  obijuh 
mladjib     kderi    nadpopovib.    Njib     se    spomiojase    30    godina 
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kasDJe  naJDJeSnije,  Na  ^enitbu  ne  mogale  misliti,  jer  je  vidio 
bieda  neimucna  ^ovjeka  u  otcinskoj  kuci,  a  ienitbom  bi  mu 
86  prekinale,  a  moida  i  posve  uniitile,  nauke  i  studije,  za 
koje  Sivljase  odanoscu  i  uajvecim  odusevljenjem.  Kad  njeko- 
liko  godina  kaSnje  potra^i  istu  odlicnu  obitelj,  ne  nadje  je 
vile:  labkoumna  sioa  Sloserova  suucenika  nestane,  a  kceri  se 
poudase  ua  daleko. 

Izuciv  nauke  na  sveucilistu  u  Gottingenu  kroz  3  go- 
dine  1797  — 1800  bude  kucnim  uciteljem  u  svojoj  domovini 
u  grofa  Bentinck-Rhoona  u  Varelu,  a  onda  kod  neznatna 
trgovca  na  selu  bliza  Altone  i  Hamburga  ponad  Labom  riekom. 
Sloser  je  earn  opisao  „den  eigentiimlichen  charakter,  den  der 
unmanierlicbe  erzieher  (Scblosser),  dessen  roher  stoff  sich  nie 
hat  poliren  lassen^  (V.  1873.  u  R.  L.),  za  der  feinen  gra- 
flichen  gesellscbaft  und  den  vornebmen  fliichtigen  Hollandern, 
welche  die  revelation  dahin  gefiihrt  hatte,  bildete.'^  —  Ma  se 
i  cinjaSe  cudnovatim  njegov  ^gelbscbnabel''  mit  seiner  ge- 
lebrsamkeit  und  seinem  barbariscben  franzosiscb  inmitten  der 
feinen  modewelt  der  franzosiscb  gebildeten  grafin  und  ibrem 
kreise,  to  ipak  imase  prvu  priliku  motriti  s  bliza,  labkosti 
povrsnost  i  plitkost  aristokratskih  Ijadi.  —  U  jos  ^udnovatiji 
krug  dodje  Slosser  na  onom  selu  pokraj  Altone,  gdje  sak- 
sonski  vlastelin  i  plemic  sakupljase  oko  sebe  veselo  drustvo, 
take  zvane  vesele  i  propale  svatove  (verdorbene  und  bedrangte 
genies);  u  njegovoj  se  kuci  spahinskoj  sastajase  i  kazalistno 
drustvo,  te  se  i  igralo.  Sloser  posjedivaSe  to  kazali§te,  no  ne 
igraSe  nikada,  jer,  rece  sam,  da  to  njema  ne  pristaje  („denn 
icb  durfte  nie  eine  andore  rolle  spielen,  als  meine  eigene, 
well  icb  sonst  des  auspfeifens  ganz  sicber  war.«)  Ako  prem 
inace:  um  das  urtheil  der  welt  und  der  Menscben  pflegte  er 
sieb  nie  viel  zu  bekiimmern.  ^  —  Uceni^kim  svojim  kolegom 
jednim  upozna  se  a  Hamburgu  s  dubovitim  i  otmenim  odvjet-^ 
nikom,  u  cijoj  bi  se  kudi  cesto  zabavljao.  Inace  rado  samo- 
tovase,  osobito  na  setoji  citajuc  i  nasladjivajuc  se  krasnom 
prirodoni  Ottensen-a.  Kad  bi  mu  vec  dosta  bilo  sube  njem. 
filozofije,  kojom  se  je  tada  mnogo  bavio,  ^itase  francezka 
djela,  osobito  od  Pascala  i  Malebranche-a  1638  f  1715.  do 
d'Alemberta  1717  f  1783.,  Diderot-a  1713  f  1784,  Voltaira 
1694  t  1778    i  Helvetius-a    1715  f  1771.     Isto    tako   ima 
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mnogo  zahvaliti  na  koristiM>j  poaci,  kako  sam  priznaje,  spisom 
SchlegeloviiQ.  Ako  se  je  s  Tremenom  i  adaljio  od  romantika 
po  sTojem  zanimanja  i  dobi  nije  ih  ipak  nikada  tako  osu- 
djerao,  kako  njegori  prijateiji  pjesnik  idila  Yosa  1751  f  1826. 
i  Paalus  1761  f  1851.  rationalista. 

Taj  dojakosnji  zivot  svoj  zamieni  Slosser  dmgim,  postav 

g.    1800.    kacnim    Dciteljem    a   plemenita    i    bogata    trgovca 

Ojare  Majera  n  Frankfurtu    na  Majni ,    gdje    je  podacavao  i 

odgojivao  12god.  djecaka  i  11  god.  djeYOjcicu.  Tu  mu  prodje 

6 — 7   godina  tako :    „das8    er  an    deo    unterricht  seine  ganze 

-eigene  bildnng  ankniipf te,  dass  er   alle    wissenschaften, 

in  denen  er  za  lehren  hatte,    sogar  pbysik  und  botanik^    aich 

selbst  auf  das  griindlichste  anzueignen  bemuht  war.  Fiir  seme 

^eschichtlichen  Tortrage  nabm  er  den  stoff  stets  aus  den  zu- 

verlassigsten  qaellenschriftstellern,    die    er  zu    dem  zwecke  ex- 

eerpirte.**   —  On  sam  priznaje   ndass  er  in  seinem  eifer    dem 

jBgendlicben  alter  zu    weoig  recbnung  getrageu,    dass    er  die 

kinder  „in  den    sturm    seines    fast   krankhaften    dranges  nach 

wissen'^   hinein  gerissen,   somit  durch  seine  beftigkeit  im   gan- 

zen  fast    mebr   gedcbadet,    als   darcb  seinen    eifer    und    seine 

kcnntnisse  genuztt  babe.^    „£r   hatte    damals  nocb  die  grille, 

veli  s4m,  dass  man  der  seele    das    edle    anbilden    konne.   Das 

ist  nicbt  moglicb,  wovon  ihn    erst    die  erfabrung    bei  der    er- 

ziebung  zuriickbraehte.  Der  edle  menscb  wird    geboren ,    nicbt 

gemacbt."    —  U    to    doba   prodrese    i    Francezi    u  Njemacku, 

te  je  Slosser  imao  prilike  s  franc,  castnici  kao  i  s  njem.   dr- 

savnici  razgovarati  i    razpravljati  o  najvecib    polit.  i  dri^avnih 

pitanjih.     „Ereignis3 voile    zeiten    schliessen    das    berz    auf  nnd 

bringen  die  menscben  einander  naber^^    Studirauje  crkvene  po- 

viesti  dovcde  ga  k  Aristotelu   385  f  322,  najvecemu  uz  Pla- 

tona,  grckomu  filozofu,  bez  cijega  se  to^na  poznavanja  ne  da 

sbvatiti  dusevni  zivot  sredojega  vieka  nit  se  mo^e  skolasticka 

filozofija  srednjega  vieka  dobvo  razumjeti.  Spis   „de  plantis^' 

1)  (o  biljinah)    btjede    izdati    u    prevodu    s    tumacem,  no  od- 

ustane  od  toga.  Sad,  posto  je  gotov   bio  s  uzgojem  Mayerove 

djece,  idjase  za    stalnim    zvanjem^    do  kojega    si    miSIjaSe  put 

prokrciti  ucenimi  r^zpravami.  Zato   izda  g.   1807.  i  1809.  dva 

'djela,  koja  svakomu  posvjedoci^e  i  dokazase    veliku    uSenost  i 

obsirno  njegovo  citanje  crkvene  poviesti.  To  su  2)  Petar  Abd- 
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lard  iz  Nantes-a  1079  f  1142.  utemeljitelj  razumne  ekolastike 
(fiilozofije)  i  riedka  drogarica  njegova  Dulcina  (Ab^lard  und 
Dalcin  ina^e  zvana  (Heloise)  i  3)  Leben  des  Theodor  de 
Beza  (1519  f  1605.  desna  ruka  Kalvinn  1509  f  1564.^ 
und  des  Peter  Martyr  Vermilli  (ina5e  Pietro  Yermigli  ili 
Vermilio)  1500  f  1563.  slavni  propovjeduik  rim.  kat  po  svoj 
Italiji,  a  onda  slavan  bogoslov  i  glava  kalvinac^.  Predgovor 
OTU  djelu  o  Bezi  i  Petru  muceniku  Vermilja  napisa  Slosser  u 
rodnom  si  mjesta  Jever-u  g.  1808.,  kamo  je  pozvan  bio  za 
gimnaz.  ucitelja.  Nf^  putu  preko  Kassela  posjeti  nestalna  ka- 
raktera  historika  Jobannes  a  Miillera  (175'2.t  1809)  ,,deu 
Thukjdides  der  Deutschen'',  kako  ga  sad  u  predgovoru  os- 
biljno,  a  kasi\je  ir^nic^ki  nazivaSe.  Djelo  p  Bezi  pobudi  oso- 
bitu  pozornost  ved  za  to,  Sto  je  pisma  Kalvinova,  koja  mu  je 
saperintendent  Loffler  u  Gothi  priobcio ,  dobro  upotrebio,  te 
§to  su  Planck  i  historik  Luden  (1780  f  1837.)  osobitom  po- 
hvalom  obaspeli  pisca.  U  torn  je  djela  udario  olosser  pravcem, 
koga  se  je  dr^ao  citay  viek  svoj.  Ono  naime,  §to  je  poznato 
iz  dragib  pisaca,  naveo  bi  samo  kratko  ili  mimogred  napo- 
menuo,  a  neupotrebljena  i  nova  vrela  citovao  bi  tocno  i  ob- 
sirno,  izticad  prave  i  nove  misli.  U  predgovoru  recenomu  djelu 
udari  takodjer  takvim  putem,  s  koga  nije  do  smrti  sisao  (vd. 
predgovor  k  poviesti  18.  viek  a  pred  smrt  g.  1860.)  On  se 
vazda,  osobito  u  predgovorih  kao  i  u  predavanjih  i  indje  u 
spisib,  opirase  modi,  povrsnosti  u  znanostib^  afektacijam,  na- 
dutosti  1  tastini  bilo  reformatora,  pisaca,  ucitelja,  popova  ili 
dr^avnika.  Das  ist  der  bervortretendste  zug  seines  wesens,  als 
das  cbarakterische  kriterion  seiner  natur  und  personlicbkeit. 
Sviet  se  od  mene,  a  ja  od  svieta  odalio,  rece  g,  1860.  — 
„£in  in  sieb  abgescblossener  cbarakter  von  vorberrscbend  con* 
templativer  richtung  war  er  eine  welt  im  kleinen,  ein  mikro- 
kosmos.  Jever,  Slosserov  zavicaj,  epadne  usijed  mira  u  Til^i 
(7.  srpnja  1807.)  pod  kraljevinu  banoveransku.  Slosser  ima- 
djase  tu  toliko  posla  javnim,  sluzbenim  i  privatnim  poducava- 
njem,  da  mu  samo  po  nedjeljah  i  svetcih  preostajase  vremena 
za  studije.  „Er  war  isolirt,  wie  ein  Tropfen  oel  in  einem  glase 
wassers.*'  Eilers,  tada  gimnazialac  u  Jeveru,  ,veli :  „Schlosser 
ware  in  der  scfanle  reformartoriscb  mit  gewaltiger,  riicksicbts- 
los  durcbdringender  kraft  aufgetreten,  wodurcb  er  sicb  ebenso 
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ipeoig  firemide  nadie  ^  darA  sein  aaiistokntisehw  ^^p.^.  , 
wie  sie  seiiie  abaoadgwmg  von  der  Benge  vad  ibicn  gememea 
wegen  nmmiten*,  jer  je  htio  sroliiBi  nazori  i  boolninum  ha- 
^nom  (gmbnii  cesto)  basdikftitonki  prodiieti  i  reoaoTsti  (n^j^). 
Sean  ,odi  pToBmim  Tolgos  (mrziiB  jaTno  mmenje}  et  areeo* 
luUte  m  noch  mdir  terletit^  wire  er  nicht  .fieiaek  Tim  Direm 
fleisch,  bein  Ton  ibrem  bein  gewesen.  No  kainje  ma  8e  ipak 
prioSse,  privikose  mmlo  po  maloy  jer  je  ▼»xda  poiteno  mislio 
i  radio,  makar  i  ,gnibo*,  kako  naglasi  njegOTim  otacbeDikfHii 
kol^^a  ma  Scheer:  seio  wesen  sei  zwar  aristokratwch,  aber 
seine  lebre  .friesiacb-firei  and  dass  ein  boberer  and  edleier 
^geist  in.  ibm  walte.* 

6.  1810.  polozi  ostaYi  S.  sroja  prolmira  a  savi^a, 
te  ode  opet  a  Frankfort,  ne  da  bade  odgojiteljeai,  n^go  pryate> 
Ijem  a  MeyeroTib,  te  da  opet  novo  jedno  djelo  Stampa.  Na  pata 
se  zadrii  u  Giessena  kod  sreacilista,  da  poloii  i  stece  doktorat 
£!o8ofije.  Djak  Eilers  imase  Slonem  jako  mnogo  blagodariti, 
te  sa  intimno  prijateljerali ;  ali  so  kasoje  tako  raidYojiSe,  da 
Je  Slosser  obicavao  reci:  .der  ist  leider  for  micb  b^raben,^ 
Eilers  yeli  in  .seiner  wanderong  dorcb's  leben:  .In  dem  eba« 
rakter  dieses  grossen  gescbicbtscbreibers  liegt  es,  dass  er  men* 
schen  and  menscblicbe  Zostande  iron  einem  idealen  moraliscben 
standpnokte  anfFasst,  dann  aber,  wenn  er  sie  in  der  wirkliob* 
keit  bei  naberer  betracbtang  seinem  ideale  nicbt  entsprechend 
fiadet,  leicht  za  bart  beortheilt.  ** 

Sad  je  Sioflser  a  Frankforta  opet  preko  7  godina  pro- 
iifio  i  to  tako  radino,  kako  samo  njegoir6  .grosdeno  sdraTQe* 
i  riedka  nmjerenoit  dopostaha.  Us  gimn.  profesara  i  primtoo 
podaSavanje  bijase  on  kadar  stadovati,  knjige  Stampati  i  ine 
ucene  recenzije  pisati  po  literamih  casopisih.  Vec  >godine  1815. 
izadje  i  aa  nas  Hrvate  yai^no  i  danas  jo8  ^elo  4)  die  Ge* 
sebichte  der  bilderstormenden  kaiser  des  ostromiscben  reiobs*. 
Djelo  ovo  prizna  Slosser  84m  za  najbolje  svoje;  liepo  ono 
svjedoci  o  temeljitom  pis&va  poznayanja  jeaik&  (a  viiebroju) 
obde  i  crkvenopolit.  bistorije  kao  i  bogosloYJe.  No  ditate^i 
moraju  Eogleza  hist.  Gibbona  imati  a  rukab  i  pred  o^ma^ 
ako  hoce  da  pravo  ociene  Slossera. 

Za  moto  si  4)  djela  ozme  rieci  iz  Ilijade  Homerove 
(Omerove)  koje  ga  karakterisa  isvrstno: 
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;,'Ex^pb(;  Yap  [xot  xetvo?  6{jlo);'  'ATSnia 
S?  )^'  STSpov  [xsv  xeu^V)  Ivl  jipsciv,  oXXa 

(Denn  mir  verhasst  ist  jener,  so  sebr  wie- 

des  Aides  pforten, 

Wer  ein  andres  im  herzen  verMrgt,  uad 

ein  anderes  redet.) 

U  Frankfartu  se  upozna  Slosser  8  krugom  plemetih  go- 
spodja,  koje  su  naDJ  odlucno  djelovale  za  sav  ^ivot.  On  a 
BYOJoj  avtobiografiji  o  torn  kaie:  „Es  ward  mir  eine  .neue 
Beite  des  menschlichen  lebens  gezeigt,  ich  horte  auf  an  allem 
wahrbaft  menscblicben  za  zweifeln,  ich  machte  innere  erfab- 
ruDgen.  Der  adel  der  mensehlicben  seele,  an  den  icb  nicbt 
mebr  geglaubt  batte  und  den  icb  nur  in  der  dicbtung  za 
finden  meinte,  zeigte  sicb  mir  im  ausseren  verkebr.  Die  ideali- 
scben  traume  meiner  jugend  von  freandscbaft  und  wahrem  le- 
ben  scbienen  mir  kein  eitler  wabn  mebr,  und  icb  gewaun  math 
fiir  den  kampf  mit  der  gemeinbeit.  Das  wort  vom  glauben^ 
das  mebrentbeils  nur  ein  mittel  scbien,  womit  der  starke  oder 
scblaae  den  scbwacben  and  einfaltigen  tauscbt,  erscbien  mir 
seitdem  als  ein  trost  der  seelen,  denen  das  wissen  aus  gnaden 
Yon  gott  versagt  ward.^  —  Medju  timi  riedkimi  dusami  bijabu 
gospodje  A.  Heyder,  rodjena  Meyerova;  C.  Scbmidt,  rodjena 
Miiller;  K.  Grunelius,  rodom  Betbmann-Hollweg  i  druge. 

Yizantinske  poviesti  radi  dade  Dolberg  tadaSnji  velevoj- 
voda  frankfurtski  Slosseru  profesuru  iz  poviesti  na  liceju.  To 
zvanje  prinaka  Slossera  5)  na  izradbu:  Weltgescbicbte  in  zu- 
sammenbangender  erzablung.  Za  deset  (10)  godina  kasnje  stane 
blosser  sasvim  drug^ije  preradjenu  poviest  izdavati  pod  na- 
slovom:  ^Universalbistoriscbe  iibersicbt  der'gescbicbte  der  alten 
welt  und  ibrer  cultur**  1826. — 34.  g.  u  3  velika  svezka  raz- 
dieljena  na  devet  (9)  s  regiatrom  od  G.  L.  Rriegka  bistorika 
i  literarbistorika  danas  arkivara.  Mnogi  dr2e  ovo  za  najbolje 
djelo  Slosserovo  te  ima  tu  prednost,  sto  je  poviest  staroga 
vieka  iztrgnuo  iz  kova^nice  i  privilegovane  monopolize  filolog^ 
pa  ja  uveo  medju  sviet.  Kad  se  sa  Steinom  1757  f  1831. 
pruskim  ministrom  i  drSavnikom  sastao  i  pobliSe  upoznao,  rece 
S.,  da  se  viSe  od  njega  naucio,  nego  iz  mno^ine  folijanata. 
No  jer  je  svuda  opa^ao  pomanjkanje  karaktera  (kako  mi  sad 
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u  Hrvatskoj),  jer  vecinu  vodi  pmatna  korist  i  taStina,  8  toga 
mu  omrzne:  alles  politische  treiben  und  schwatzen  osobito  u 
povrSnih,  nenancnih  i  la^ljivib  kovaca  novinab,  koje  se  izda- 
▼aju  za  ^nosioce  i  stvoritelje   ^javnoga  mnienja^. 

G.  1817.  u  listopadu  dodje  u  Heidelberg  na  Wilkenovo 
1777  f  1840.^  mjesto  za  bistorika  profesora  sveuciliStnoga 
i  bibliotekara  u  41.  godini  dobe  svoje.  Ta  kao  BvenSiliStni 
profesor  i  8veu5.  knji^ni^ar  dodje  S.  jednom  post  tot  tantaque 
discrimine  reram  do  iSudjene  ceiji  i  zvanja.  Sva  sad  silu  po- 
sveti  sveuc.  mlade^i  i  studijam.  Prvib  deset  godina  (do  50.), 
ostane  joi  neoi^enjen;  all  kudanslVo  mu  bijaSe  ne  gar^ouski 
ved  kao  u  obitelji.  Prijatelji  i  prijateljice  sastsjali  bi  se  u 
njegvu  domu  kod  caja,  pri  dem  bi  je  ^osbiljni  i  mrki  profesor** 
sam  poslu^ivao  i  mjesto  domadice  zastupao,  na  najljube^ljivij  i 
i  zabavniji  nacin.  Cesto  bi  tumadio  svoje  Ijubimce  pisce  :  grdke 
tragike,  Platona,  a  osobito  Talijana  Danta  (1265  f  1321): 
divinu  commediu  (bo^ansku  komediju).  Dantk  ved  u  Frankfurtu 
citase,  te  mu  ostade  kroz  sav  £ivot  najmilijom  zabavom  i  od- 
morom  kao  i  biblija.  U  svom  djelu;  Weltgeschicbte  fur  das 
deutsche  Volk :  sv.  V.  u  predgovoru  s.  V. — VI.  veli : 

„Der  verfasser  (sdm  Slosser),  der  aus  scbolastik,  mystik 
und  poesie  des  mittelaltdrs  einmal  ein  besonderes  studium  ge- 
macbt  and  Dante  mebr  als  dreissig  (30)  mal  gelesen  und 
mebr  als  zwanzig  mal  interpretirt  bat,  glaubt  trotz  seiner 
in  riicksicbt  der  leute,  die  das  cbristentbum  zu  ihren  zwecken 
missbraucben  wollen,  oft  geausserten  freien  meinungen  kiibn 
auftrereti  zu  konnen.^'  Tiem  je  zabavljao  svoje  prijatelje  do 
visoke  starosti.  „Die  poesie  (Dante's  etc.)  musste  ibm  den  ge 
nuss  und  die  wirkung  der  bildenden  kiinste  und  der  tonkunst 
ersetzep,  deren  wertb  und  verstandniss  ibm  verschlossen  blie- 
ben.  Er  war  zu  alien  zeiten  ein  abgesagter  feind  alles  wirts- 
bauslebens.  Desbalb  bielt  er  sicb  fern  von  alien  mannergesell- 
sebaften,  von  alien  solcben  kreisen,  wo  bei  wein,  bier  und 
tabak  ein  freierer  ton  berrscbt.  Er  selbst  batte  nie  geraucht, 
bat  nie  wein  getrunken  ;  thee  und  kaffee  waren  seine  getranke  ; 


*  Fridr.  Wilken  historik  ode  g.    1817.  u  Brlinu  za  sveuc.  profe- 
sora i  prus.  historijografa.  Pisao  toga  mnogo  i  o  krstas.  vojnah 
i  0  perzij.  jeziku;  no  za  nas  Hrvate  najvaznije  j«  djelo  nje- 
govo :  Commentatio  rerum  byzant.  imperat.  gestar.  1817. 
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erst  spater  nabm  er  bei  tische  etwas  bier.  In  seinem  studier- 
zimm^r  herrschte  die  grosste  reiolichkeit  und  orduung ;  die  fo- 
lianten  und  alteren  werke  wurden  in.das  vorzimmer  verwieften, 
die  wande  der  ^rbeitsstabe  waren  xnit  den  ausgesuchtestea 
werken,  meistens  in  elegantem  einband  garnict.  In  spatern 
jabren  stand  in  der  mitte  des  zimmers  ein  zierb'cber  schreib- 
tiscb  ¥on  palissaaderbolz  und  daneben  eine  marmorbiiste  von 
Dante,  beides  gesebenke  der  grossberzogin  Stefanie.  Sein  an- 
zug  und  seine  ersebeinung  batten  etwas  vornebmes,  erinnerte 
aber  an  altere  zeiten  und  ^gewobnbeiten ,  denn  er  trag  noch 
jabots,  als  sie  laingst  aus  der  mode  waren.  Nie  sab  man  Scblos- 
Ber  in   scblafrock.'' 

G.  1817.  izda  6)  Staudische  verfassung.  Tad  zavUda 
kao  i  danas  velika  reakcija,  natra^iijactvo  i  samovoya ;  zato 
ustane  proti  tomu  kao  dovjek  i  rodoljub  poStenjak.  Q,  1818. 
izadje  7)  Vincent  von  Beauyeais  band-  und  lebrbucb  fiir  ko- 
niglicbe  prinzen  und  ibre  lebrer.  Prvi  sy.  razpraylja  ob  ucenih 
iztra^ivanjib  znanosti  i  njiboTu  toku  od  pocetka  do  LjudeYita 
sv.  ili  IX.  f  1270f,  onda  o  driavnom  i  kulturnom  ^ivotu  za 
Ljudevita  svet^  IX.  te  o  Vincentu  de  Beauveais-u  i  o  iij«- 
govih  djelib.  Medju  timi  se  djeli  ucenpga  kaludjera  odlikuje 
osobito  knjiga  ob  uzgoja  (kraljici  Margareti),  o  nau^ai^'u  i 
obiteljskom  iSivotn.  Zato  posveti  to  djelo  i  prevod  onim  svojim 
prijateljicam  —  druj^icam,  koje  vec  spomenusmo. 

Novo  sveuc.  zvanje  prinuka  Slossera,  da  sastavi  u  pre- 
gledu  poviest  novoga  i  najnovijega  vremena.  S  toga,  da  bade 
stvar  temeljita,  odputova  a  Francezku  i  Pariz,  gdje.  je  kroz 
6  mjeseca  {^/^  g.  s  velikom  marljivoSdu  prou^io  biblioteke  za- 
rad  potrebita  gradiva  g.  1822.  Tako  izadje  ve<^  ove  iste  g. 
1823.  8)  ^Gescbicbte  des  18.  jahrbunderU  in  gedrangter  iiber- 
sicht*  u  dva  mala  oktavsvezka.  Djelo  ovo  posveti  Guizot-u 
(1787  t  1874.)  tada  profesoru  bistorije  u  Parizu  i  van  Praetu 
prvomu  bibliotekaru  pariilSkomu,  U  Parizu  se  upoznao  S.  s  moo- 
glmi  uglednici.  Sliededib  godina  izradjivase  i  preradjivaSe  do- 
sad  izdanu  obcu  poviest  staroga  i  srednjega  vieka.* 


*  In  Pafis  hatte  sich  sein  gesiehtskreis  im  umgaug  mit  verschie- 
denartigflten  mensehen  erweitert  und  die  anspniche  an  ihn  er- 
bohten  sioh,  er  gestand  es  selbst  (1B23),  dass  er  jetzt  eine  an- 
dere  arbeit  als  die  ilber  das   mittelalter  fui*  bedurfhiss  halte. 
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U  ovu  dobu  iliti  perijodu  Sloserova  ^ivota  ide  i  Djegova 
^enitba.  Tiem  nastaje  ponj  nov  ^ivot.  ^Er  hatte  bis  zum  fiinf- 
zigstea  (50)  1826.  jahre  im  junggesellenstande  seiner  wissen- 
schaft  allein  gelebt  und  von  einer  braut  nichts  wissen  woUen. 
Von  friib  secbs  (6)  uhr  bis  abends  spat  lag  er  mit  ausnabine 
der  ess-  und  spazierstunden  unablassig  uber  seinen  studien; 
unmittelbar  selbst  nach  tisch  war  die  zeit  der  zeitungslektiire 
gewidmet.  Eine  eiserne  gesundheit  erlaubte  ihm  diese  benei- 
denswerte  ausdauer  und  gab  seinem  &uge,  dessen  gefabrte  ibm 
friibe  von  den  blattern  geraubt  (Kurelac)  worden  war,  die  starke 
zu  so  unermesslicber  anstrengung.  Wenn  man  auf  den  ersten 
blick  den  nach  einer  seite  geneigten  korper  auf  etwas  schwan- 
kendem  gestelle  in  unsicberer  bewegung  sal^,  batte  man  eine 
jBolcbe  pbjsische  kraft  kaum  vermutet;  aber  wenn  man  dann 
im  lebbaften  gespraebe  die  energiscben  b^wegungen  der  arme 
und  des  obeckorpers  betracbtete  und  die  glockenstarke  stimme 
vernabm,  die  acbon  dem  knaben  bei  seinem  konrektor  den 
namen  scbnaubhahn  eintrug,  so  fiihlte  man  sicb  einer  strotzen- 
den  ;kraft  gegeniiber,  die  von  der  natur  gegeben,  durcb  regel 
und  maesigkeit  erbalten  war.  Selten  erkrankt  pflegte  Scblosser 
ebe  er  in  sein  hobes  alter  eintrat,  seine  unpasslicbkeiten  obne 
arztlicbe  bilfe  in  einem  wobl  tage  (Napoleon)  und  nacbte  an- 
baltenden  ununterbrochenen  schlafe  zu  verwinden;  sein  tod 
war  ein  reines  erloschen  der  krafte,  von  keinerlei  krankheit 
begleilet.  Seine  diat  war  immer  die  regelmassjgste  gewesen; 
er  liebte  tkraftige  und  gewahlte  kost;  er  trank  nur  bier,  nie 
wein;  er  faielt  auf  regelmassigen  spaziergang  oder  gartenauf* 
entbalt;  er  liesB  sicb  von  jedermana  in  seiner  arbeit  storen 
und  -niemand  worde  je  vor  ibm  gemeldet,  er  vor  niemandem 
je  verleugnet.  Die  eintretenden  fanden  an  ibm  und  um  ihn 
nichts  von  derprt  der  sonstigen  deutscben  biicherwilrmer,  nichts 
von  dem  staub  und  schmutz  einer  gelebrten  stube.  Seine  hals  • 
binde  und  bemdkragen  konnten  unter  der  breiten  faust  etwas 
zerknittert  sein,  sonst  war  sein  anzug  rein  und   geordnet,  die 


Das  bediirfniss  der  zeit  zu  ergriinden.  Nooh  fand  er  auch  jetzt 
in  sieh  selbst  kein  vergniigen  an  der  schriftsteUerei  fiber  die 
tagesinteressen,  aber  er  hielt  es  jetzt  fur  pflicht  jedes  unbefan- 
genen,  seine  stimme  neben  dem  gebelle  der  einen  und  dem  ge- 
heol  der  andern  pa)rtei  zu  erheben/' 
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zeuge  fein  and  gewahlt.  Seine  werthvolle  bibliotbek  (3000 
bande)  stand  in  der  zierlichsten  ordnung  aufgestellt,  sein  ar- 
bcitszimmer  aufs  elegau teste  bergcricbtet,  aof  dem  gescbmack- 
vollen  palisandertiscbe  nicfata  aU  der  notbigste  apparat.  Beim 
ersten  anblick  koonte  er  wobl  eckig  erscbeinen,  aber  er  war 
darum  nicbt  steif  and  bolzern.  —  Bei  jenen  tbeeabenden,  wo 
er  noch  als  junggeselle  eine  kleioe  Bcbiilerzahl  nm  sicb  sab, 
berei'ete  und  scbenkte  er  selber  den  tbee  uod  gab  die  beikost 
noi,  gescbickt  und  acbtsam.*'  Takov  bijaSe  S.  prije  ^enitbe, 
braka.  Prijatelji  ga  i  prijateljice  odavna  nagovarahn,  da  se 
o2eni.  «Der  Fraukfarter  freundeskreis,  mit  welchem  die  lebens- 
gefabrtin  Schlosser'a,  Looise  Hoffmann  aus  Bendorf  bei  Koblenz, 
in  Yerbindang  stand,  konnte  dem  fernen  freunde  die  hingebung 
und  treue  nicbt  edler  vergelten,  als  durcb  die  vermittlung  <%iner 
ebe,  die  fur  Scblosser  von  den  gliicklicbsten  folgen  war.  War 
ihm  aucb  der  besitz  von  kindern  versagt,  so  wehte  doch  in 
dem  kleinen,  aber  gescbmakvoll  und  barmoniscb  eingericbteten 
bause  die  wolthuende  atmospbare  eines  ecbten  familienlebens. 
Die  feingebildete ,  mit  gesellscbaftlichen  talenten  und  eiuem. 
beiteren  naturell  begabte  gatt«n  wusste  in  verbindung  mit  jiin 
gern  frauenzimmern,  bald  aus  ibrer  verwaDdtscbaf t ,  bald  aus 
befreundeten  familien,  dem  bauslichen  leben  anmutige  formen 
zu  geben,  die  hcftigkeit  des  mannes  im  personlicben  verkebr 
zu  mildern,  die  iibersprudelnde  kraft  durcb  weiblicbe  sanftmut 
zu  massigen.  Die  bescbrankten  yerbaltnisse,  unter  denen  Scblos- 
ser bisber  gelebt  batte,  losten  sicb  nun  in  wolstand  auf;  die 
gebildeten  cirkel,  die  nach  den  Dantestunden  sebnsiicbtig  ver- 
langten,  erbielten  nun  einen  mittelpnnkt.  Gem  hatte  die  fiir 
gesellscbaftlicbe  unterhaltung  so  empfanglicbe  frau  eine  grossere 
wobnung  bezogen,  aber  der  maun  erklarte  fest,  er  wiirde  das 
das  bans,  wo  er  so  viele  erbebende  und  genussreicbe  stunden 
verlebt  babe,  nicbt  verlassen.  Istom  pod  starost  promieni  stan,  jer 
se  ne  mogale  penjati.  Scblosser,  makar  ma  ve6  preko  50  godina, 
morase  se  a  braku  (2enitbi)  mnogo  demu  priu(Eiti,  ito  mu  je 
]  novo  i  neudobno  bilo.  Als  er  sicb  mit  seiner  liebenwiirdigen 
lebensgefabrtin  von  den  feinsten  geselligen  formen  vermalte, 
musste  er  sicb  in  bandscbube  bequemen,  einen  stok  tragen, 
gesellscbaften  und  wbistkranzcben  besucben,  vergniigungsreisen 
macben;  aber  er  schikte  sicb  in  das    alles    weit    leicbter,  als 
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ihm  die  eoUegen  xogetnot  bitten.  Nach  teiner  Terheiratnng 
uberHeu  er  der  geachikten  kaoslhia  die  einzelheiten  des  haiis- 
halts,  dessen  grosse  geschilfte  er  indessen  mit  punktiiebkeit 
fortfubrtey  die  ihni  iminer  eigen  war.  On  ne  bijase  niti  skrtica 
niti  raxsipnik.  Bado  podnpirase  plemenite  svrbe,  dobre  djake, 
bolnice,  sirotiita  itd.  Tad  bi  znao  biti  bas  darezljire  i  obilate 
mke.  Seine  geldscknbUde  liess  er  steta  offen  steben  nnd  selbst 
▼erreisend  wollte  er  nie  leiden,  dass  man  sie  Terscblasse.  Ali 
sato  zabtjeTaie,  da  ma  n  knci  bode  samo  posteoa  i  vienia 
draiioa.  Bodnc  da  je  bio  izrrstan  poznavalac  Ijodi,  bijase  sre- 
tan  a  izboni  dmiine,  zene,  odyjetnika  itd.  Bilo  je  kadkad  i 
iznimke.  Er  konnte  zeitweilig  ana  gntmutigkeit,  ans  lassigkeit, 
aas  beqnemliebkeit  einen  unpasseoden  Terkebr  nnterbalten  mit 
menscben,  nber  deren  wert  er  vielleicbt  weniger  als  jeder  an- 
dere  im  nnklaren  war.  Dieselbe  sitteDstrenge,  die  sich  in  sei- 
nen  scbriften  aasspracb,  waltete  in  dieser  beziebang  in  seinen 
lebensrerbaltnissen.  Mit  zwei  berubmlen  collegen  bracb  er  alien 
Terkebr  ab,  als  er  den  einen  nber  einer  fibngen  gemeinheit 
ertappte,  ,80  scbmotzig,  (wie  er  ibm  in's  gesicht  sagte),  dass 
ibn  niemand  mit  der  kloft  anfassen  moebte**;  als  der  andere 
ihm  die  znmntang  macbte,  einen  jangen  wegen  politiscber  ver- 
baltnisee  angefocbtenen  freond  zn  verleognen.  Es  gescbah  ans 
moralischem  widerwilleo,  dass  er  sich  friihe  Ton  alien  aniver- 
aitatsgeschaften  znrukzog.  Man  schob  es  gewohnlicb  aof  seine 
nnpraktische  natnr.  £r  jedoch  meinte  sich  rahmen  za  diirfeny 
dass  er  als  vorstand  der  bibliothek  bewiesen  babe,  aoch  ge- 
achafilicbe  aufgaben  losen  za  konnen  and  sn  wissen;  aber 
die  senatsconnivenzen  gegen  stadentische  an* 
gebUhren  an  der  aniversitat,  die  korperschafts- 
widrige  eigensacht  der  facaltatsmitglieder,  die 
Tielfache  gesinnangsgemeinheit  in  der  gesell- 
Bchaft,  die  darch  bi  Idang  and  wissen  die  gewahl- 
teste  sein  sollte,  widerte  ibn  so  sehr  an,  dass  er 
sich  aller  gemeinscbaft  mit  dem  nniversitats- 
k  or  per,  so  weit  es  imtner  zalasaig  war,  entzog.  Die  feind* 
seligkeit  der  collegen,  die  sich  Schlosser  bei  solchen  erusten 
collisionen  darch  seine  schroffe  riiksichtslosigkeit  zazcg,  trug 
nicbt  das  wenigste  daza  bei,  ihn  in  jenen  rof  abstossender 
nnnahbarkeit  za  bringen.  No  svatko,  koji  ga  je  posjetio  i  imao 
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priliku  pobli2e  poznavati,  prevario    se  i    osvjedo^io  ob  ogoYa- 
ranju  i  zlobi  duSmaoa  njegovib. 

Maogo  je  gorkosti  morao  pretrpjeti,  od  labkib  i  zlobnih 
kolega,  Sto  je  zastupao  red,  moral,  poStenje^  marljivo  stodo- 
vanje  mlade2i  i  patriotizam.  closer  Be  ved  za  rana  naacio  na 
samostalnost  i  ozdanje  a  svoje  sile,  jer  je  ved  od  petnaeste 
godine  bio  svoj,  punoljetan.  Dies  frtihe  gefuhl  der  unabhao- 
gigkeit  von  jedem  aasseren  verbal taisse  und  kiinstlichen  be- 
dtirfiiisse  gab  seiner  jugend  schon  die  sicherheit  des  tons 
den  stolz  und  trotz,  das  voUsaftige  selbstgefiihl 
das  der  \jfKip9\j[koq  Aib(;  uhq  (sr^ano  diete  boi^ei  juna^ki  sine) 
bis  in  sein  spatestes  alter  nicht  verleugnete,  indem  er  unter 
sein  bildniss  mit  seioer  schweren  hand  die  schweren  Danti- 
scben  worte  schrieb:  „Sta  come  torre  fermo,  che  non  crolla 
giammai  le  cima  per  soffiar  di  venti.^  (Poput  dvrsta  stoje<S 
zvonika  (tornja),  komu  se  vrhunac  nikad  ne  trese  od  puhanja 
(davaoja)  vjetrova). 

Die  formlose  weise,  der  mangel  conventionellen  anstan- 
des  war  dann  der  zweite,  mit  seinem  selbstgefiihle  engst  ver- 
scbwisterte  zug,  der  in  Schlosser's  erscheinung  unmittelbar  auf- 
fiel.  Er  hatte  die  RUstring'scbe  derbheit,  die  er  aus  dem  bans 
ia  die  schule,  aus  der  schale  durch  alle  lagen  des  lebens  trug, 
nie  ablegen  konnen,  nie  aacb,  sagte  er,  ablegen  wollen. 
Aas  alien  kreisen  und  gesfellschaften  —  scbalen,  gymnasiam, 
Ijceum,  verschiedenen  familien,  nniversitat  etc.  ging  er  n^^^^^S 
und  vierschrotig^,  so  nannte  er  es  selber,  hervor.^  Eine  lei- 
denscbaftliche  aufvrallnng  massigend  zu  beherrschen  ward  ifam 
schwer,  die  gutmiitigkeit  aber,  mit  der  er  solche  barten  im 
kreise  der  seinen  zu  verguten  sucbte,  kleidete  ihn  aufs  liebens* 
wiirdigBte.  Tadel  und  unmut  zu  verbalten,  den  stolz  des 
selbstgefiihls  und  die  zuversicht  des  eigenen 
urtheils  zu  damp  fen,  warihmwenig  gegeben,  und 
er  hatte  si  eh  darum  auch  nicht  viel  bemiiht.  Mnogi  sn  ga  za 
to  prekoravali.  No  on  bi  im  bio  mogao  sr^ano  odvratiti:  Ckit! 
meistert  mich!  Gott  segn'  each  gute  sftten.'^  (Worcester  against 
j(in  opposition)  Percy.) 

Djake  si  i  prijatelje  umio  bi  Closer  najnjeSnije  tjeliti  i 
pou^iti  u  najkriticuijih  polo^ajih.  Der  geglaubte  murrkopf  er- 
wies  sich  als  ein  mann  von  der  woligsten  behaglichsten  laune 
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(a  dni^tya),  desaen  grandherzlicbes  kraftiges  gelacbter  die 
innerste  heiterkeit  erwekte,  dessen  gatmutige  nekische 
8  a  tyre  wider  die  freonde  ano  franen  seiner  nmgebung  am 
liebsten  zugleich  ibn  selber  biossstelltei  wie  nm  die  genekten 
znm  wiedemeken  beransznfordern.  In  solcben  momenten  kam 
der  kraffcfibermDt,  die  offenheit,  die  lebendigkeit,  die  gefubls 
warme,  in  seiner  natar  in  der  ergotzlicbsten  weise  zu  tage; 
das  innerste  spradelte  sieb  in  einem  fa«t  kindlicben  anbedacbt 
aus.  Niemandem  ware  ea  gefabrlicber  gewesen  als  ibm,  ein 
gebeimniss  anzuvertrauen;  die  nnfllbigkeit  der  verstellung  batte 
ibn  wider  willen  jeden  aogenblik  znm  verrater  gemacbt.  On 
bi  86  zacrvenio,  te  bi  ze  odmab  vidjelo  protivno  6d  njegove 
nnntamjosti.  ^ivabna  bijaSe  §.  ^natvovanja  popot  blage  daSe 
filozofa  Petra,  Abelaida,  Danta  i  Latbera,  koje  yele  itoyaie. 
U  jednom  te  istom  trenntku  osjecao  bi  pro  i  contra  i  popustio 
^lutTa  naivno  sve.  U  mladosti  luiaa  kao  djecak  veaelje  i  ra- 
dost  prema  prirodi,  zato  ma  bijaie  zna^ajno  ayojatvo  te2iti  za 
idilnosca,  samocom  i  poylacenjem  a  sama  8ebe.  S  toga  napisa 
vec  g.  1817.  ove  rie^i:  Die  wissenscbaft  gibt  aeligkeit  in 
sicb,  sie  nntzt  dnrcb  miindlicbe  lebre.  Neki  broj  avojib  sloSa- 
telja  obicaTase  jedan  put  a  tjedna  pozvati  na  caj.  Tu  bi  se 
malo  porazgovorio  s  djaci  o  svakdanjib  -pitanjib,  a  onda  bi 
prosao  na  svoje  predayanje,  te  bi  se  upustio  a  podulja  disku- 
siju  i  tamaceoje  koga  potaknuta  pitanja.  Seine  vorlesangen 
waren  nocb  ungleicb  formloser  als  seine  scbriften. 
Predpostayljajnc  znanje  'cina,  razpra?]jao  bi  o  predavanju  po 
koj  momenaty  ali  nepodpnno  i  skadnd  s  jedne  stvari  na  drugu ; 
predavanje  ma  s  toga  ne  bijaSe  a  suvislosti,  vec  ganz  aus  dem 
stegreife,  die  redesatze  kaam  jemi^s  regelrecbt  gebildet,  glatt 
Yorgebraebt  and  unabgebrocben  za  ende  gcfiibrt.  Tko  je  slaiao 
beike  svenc.  profesore  Ascbbacba  iz  poviesti  toga  pravoga  uce- 
nika  i  stovateija  Sloserova  te  Yiro^ila  iz  ugarskoga  prava, 
labko  si  moze  a  ovoj  fotografiji  ili  kopiji  predstaviti  preda?a- 
nje  SloseroTO.  Pa  ipak  bijase  Closer  yele  populamim  profe- 
sorom;  denn  die  belebrenden  blike  aaf  welt  and  gescbicbte 
aaf  menscben  and  yolker,  auf  vergangenbeit  and  gegenwart, 
die  licbtyollen  yergleicbangen ,  die  praktiscben  bemerkungen 
liber  taasend  aaf  dem  wege  liegende  fragen  and  gegenstande, 
das  war  in  der  besten  zeit  seiner  grossten  geistigen  riistigkeit 
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von  ganz  unvergleicblicber  anregung.  Oesto  bu  ga  prispodab- 
Ijali  Sokrata.  Zwar  in  seiner  flucbt  vor  scbiilern  und  in  der 
hochst  undialektiscben  methode  seiner  rede  konnte  niemand 
dem  Sokrates  unabnlieher  sein  als  Schlosser. 

Ali  a  torn  se  jako  slagase  s  grc.   filozofom,  §to  je  lazi 
i  la^ucemu  i    la^Ijivomu    vieku    odlucnim    bio    protivnikom.  Iz 
dna  duSe  mriSase  na  neoioralan,  materajelisticki  i  banauski  ii- 
vot  (pavauata,  prosta^tvo).  On   je    covjek,    rece    neki    Englez, 
dessen  ausseres    ungescbikt    mit    seinem  inneren  telegrafirt.  U 
skoli  i  kod  kuce  bijaSe  isti,  koji  i  u  svojih  spisih.  Er  besucbte 
die  kirche  nicbt,  aber  er  saun  im  ernstesten  nacbdenken  iiber 
die  gebeimnisse  des  jenseits  nacb,    iiber  die  gescbicbte  keinen 
aufschluss  gibt;  er  las  mit  der  erbauten  andacht  die  evangelien, 
die  profetiscben  schriften  der  bibel  und  Lutber's  predigten  und 
bibelerklarungen  aus  einem  inneren  bediirfnisse.  A  tako  citase 
i   Aishyla  i  Danta.  Die  grossen  lebrer  jedes  glaubens  in  jedem 
volke  wareu  ibm  heilig.   Zato  on  vise  cienjase  pastirskoga  ka- 
lifa  Omara,  koj  je  prezirao  zemaljska  dobra,  nego  li  mnogoga 
lakomnoga    i    nemoralnoga    krscanskoga  bogoslova.    Zato    mr- 
2a§e  i  na  Yoltairizam.  (Der    frivole    voltairismus  war  ibm  ein 
greuel.)  Sloser  bijase  cisti  demokrat.    Seine  demokratlscbe  ge- 
sinnung    ruble    auf    den     edelsten    menscblichen     grundlagen. 
Scblosser  gebort    keiner   partei   .und  keinem  verfassungsdogma 
an.  Seine  catoniscbe  seele  wollte  lieber  sich  selber  opfem,  als 
ihrer  iiberzeugung  untreu  werden.  Er  war  ein  durcbaus  heiterer 
und  gliiklicber  menscb,  wecbselnd  zwar,  wie  jeder  verniinf tige : 
zwischen  ernst  und  seberz,  zwischen  wiirde    und   lassigkeit,  je 
nacbdem  sich    die  anlasse  boten.  Slosera    ide    zasluga,  sto  je 
utemeljio  posebnu  bistoricku    skolu ,    skolu ,    koja    strogo  sudi, 
cieni  ili  osudjuje  dobro    ili    zlo ,    prijatelja    kao    i   neprijatelja, 
Kiemca  kao  i  tudjinca.  Sto  nije  vise  na  Slavene  onako,  kako 
Safarik  malo  na  Hrvate,  imao  obzira,  le^i  vi§e  u  okolnostih   i 
napredku,  nego  li  u  protivnictvu  njegove  duse.   Scblosserova  je 
posebna  zasluga  u  Niemaca,  sto  je  u  trnastu  (trnjanu)  dosada- 
nju  poviest  uHo  2ivot  i  2ivo8t,  kad  je  literaturu  vise  stao  cie- 
niti  od  ratova  i  dostojno  ju  nastojao  ocienjivat  i  svuda  uvrsdi- 
vat,  gdje  joj  je  mjesta.  S  toga  postane  popularnim  historikom 
a  postane  i  narodnim,    njemackim,   jer  je    nastojao  i    najvise 
te^io  za  tim,  da  djeluje  na  dubove  i  uzgoj  naroda  njemackoga 
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a  to  mu  i  podje  za  rukom.  „£r  riihinte  eich  1844  seine  zeit- 
geschicbte  einzig  fiir  die  Deutsche!)  bestimmt  zu  baben,  deren 
beifall  ibn  um  so  mehr  verpflichtete ,  je  weuiger  er  (po  pri- 
mjeru  Danta  prema  rodnomu  gradu):  „  grade  aus  liebe  zum 
vaterlande  der  landeleute  scblaffheit,  griibelei,  ode  gelehrsam- 
keit,  iiberfluss  an  reduern  und  schreiberA  (dicbtern)  und  mao- 
gel  an  mannern  der  that,  oder  ihre  faselei  und  akademiscbe 
(und  journalistische)  rohheit  geschont  hs^be.^^ 

Takov  bijaSe  Sloser.  Sad  nam,  ga  je,  posto,  ga  sa  svib 
strana  ogledasmo  i  poznamo,  labko  pratiti  u  ucenih  radnjab 
dalje.  G.  1830.  utemelji  9)  s  Berchtom  u  Frankfurtur  Archiv 
fiir  geschicbte  und  literatur".  Taj  je  pet  godina  izlazio.  Slos- 
ser  je  napisao  u  arhivu  vise  prekrasnih  razprava,  od  kojih  su 
nekoje  napose  prestampane:  Tako :  10)  Prau  von  Stael  (rodj. 
Neckerova,  spisateljica  i  kci  slavnoga  ministra  za  Ljud.  XYI.) 
1766  t  1817.  und  Frau  Roland",  rodj.  Phlipon-ova  1754 
•j-  1793.,  koja  je  igrala  veliku  ulogu  u  Francezkoj  :  osobito 
za  I.  revolucije.  11)  „Cultur-  und  geistesleben  des  18.  jahr- 
hunderts  in  Frankreicb."  12)  „Ueber  Dante's  divina  commedia" 
(i  napose  Stampana}.  13)  »Zur  beurtheilung  Napoleons  und 
seiner  neuesten  lobredner  und  tadler"  1832 — 35.  (i  napose 
preStampano.)  A  pomagabu  Slosseru  pri  izdavanju  arkiva  raz- 
nimi  histor.  razpravami:  Gervinus,  Kortiim,  Aschbacb  Stenzel, 
Rommel  i  drugi.  Historik  Heeren  1760  -)*  1842.  napadase  ar- 
kiv,  no  sebi  tim  najvise  nahudi.  Da  kod  novoga  izdanja  po- 
pravi  „poviest  18,  stoljeca",  ode  sa  zenom  si  u  Pariz  g.  1834., 
gdje  je  gradivo  sakupljao,  jer  kod  prvoga  izdanja  g.  1822. 
nije  bilo  jos  pomocnib  djela  ;  Mignetovib  1824.  i  Thiersovib 
(1823—1827  g.)  Ovim  djelom  (poviesti  18.  i  19.  stoljeca 
kao  i  onim  o  Napoleonu  jako  mnogo  pripomoze  Slosser  bo- 
Ijemu  i  pravednijemu  ocienjivanju  i  presudjivanju  franc,  revo- 
lucije i  Napoleona,  komu  su  u  Njemackoj  porugljivo  dodavali 
epitet:  „mrtvoga  lava".  Obitelj  napoleonska,  osobito  mati  po- 
tonjega  cara  Napoleona  III.  i  s4m  ovaj  princ  kao  i  drugi  cla- 
novi  carske  porodice  pru2ise  mnogu  u  priliku  svojimi  sbirkami 
i  spisi,  da  je  S.  pravedno  mogao  pisati  i  suditi  toga  izvan- 
rednoga  covjeka.  Slosser  je  kasnje  od  cara  Napoleona  III. 
(1848 — 61.)  labko  mogao  doci  do  redova  franc,  i  inih  od- 
lika,  no  demokratska  i  ponosita    dusa  ne   btjede  onako,  kako 
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Mommsen  i  Ritschel  ni  cuti  za  to.  Sad  pripravljaSe  i  popu- 
njivaSe  §.  obdu  historiju  avoja,  te  ju  izdade  1842  —  57  u  18 
svesaka  pomodju  dr.  G.  L  Kriegka  14)  pod  naslovom:  ^Schlos- 
ser's  weltgeschichte  fiir  das  deatsche  volk**;  a  take  i  onu  18. 
i  19.  stoljeda  a  8  svezaka  do  g.  1815.  (do  sad  4  izdanja) 
1852. — 60.)  Uz  to  je  §.  i  u  druge  ^asopise  pisao,  osobito  u 
^Heidelberger  Jahrbucher^  kao  saarednik.  15)  0  Dantu  dade 
na  novo  Stampati  stare  recenzije  svoje  g.  1855.  uz  nove  pri- 
injetbe.  Najvainijim  se  svojim  djelom  povieSdu  18.  i  1:9.  vieka 
kao  prorok  i  vodja  Mojsija  oprosti  1860.  g.  sa  svietom,  za 
koj  je  toliko  patio  i  uradio  preko  60  godina.  Dvie  jos  skoro 
godine  2ivljaie  samo  za  sebe  prated  po  noyinah  historiju  kao 
i  prije,  osobito  englezka. 

Slosserova  poviest  i  spisi  ma  imaju  staloa  nacela,  a  ta 
su  ova  tri  sio^era:  Diese  fundamentalprinzipien,  die  als  onter- 
lage  seiner  historischen  anschaaung,  beurtheilung  und  wiirdi- 
gung  aller  erscheinungen,  handlungen  und  personlicbkeiten  gel-, 
ten  konnen,  sind  erstlich  eine  demokratische  gesinnang,  aber 
nicbt  in  der  wortlichen  and  modernen  bedeutUDg,  sondern  in 
dem  sinne,  der  dem  romiscben  volkstribunat  za  grande  lag, 
der  sich  des  gedriikten  volkes  gegen  die  unterdriiker  annimmt, 
der  den  schwachen  gegen  den  starken  beschutzt,  und  die  sache 
des  bilflosen  and  armen  wider  anrecht  und  gewalt  fiihrt.  Ein 
zweiter  grundzug  ist  in  bezug  auf  die  handlangen  der  men- 
scben  eine  sittenrichterlicfae  strenge  (mnogim  u  torn  prestrog), 
in  bezug  auf  die  beetrebangen  die  hervorbebung  der  reinen 
absicbten  und  iiberzeugungstreue.  Haben  wir  in  seinem  demo- 
kratistnus  die  idee  des  volkstribunats  erkannt,  so  sehen  wir  in 
der  sittenstrenge  den  ernst  eines  romiscben  censors  und  die 
strengen  grundsatze  eines  stoikers,  denn  mit  einem  romiscben 
charakter  hat  der  kraftige,  riistige  verfasser  die  meiste  abn- 
lichkeit. 

Der  dritte  grundzug  endlich  ist  ein  rationalistischer  frei- 
mut  in  betrefF  kirchlicbf?r  und  religioser  satzungen.  Dabei  aber 
besitzt  und  acbtet  er  ein  religiosei^  gemiit,  ehrt  und  preist 
lautere  (cistu  i  pravu)  frommigkeit,  die  sich  im  kammerlein 
kundgibt.  Diese  di^i  grundrichtungen  sind  der  „rothe  faden* 
der  Schlosser'schen  geschichtsanschauung.  Ihm  erscheint  die 
europ.  amerik.  menschheit  als  ein  grosses  ganzes,  wo  die  min- 
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derzahl  herrscht  und  geniesst  nach  ihrem  vorteil  nnd  nacb 
den  eiDgebungen  ihrer  selbstsucht  einrichtuDgen  macht,  erhalt 
oder  andert,  ohne  beachtung  des  gemeinwobls ,  obne  ein  herz 
fiir  die  leiden  des  gedriiktea  volkes,  obne  sinn  und  gefubl  fiir 
die  angeborenen  recbte  und  das  der  menscbennatur  inwohnende 
freibeitsbedurfniss. '^  Diese  berrscbende  minderbeii  beisst  bald 
adel  uud  bof,  bald  aristokratie,  bald  pobelherrscbaft  oder  par- 
teiherrscbaft.  Schosser's  gescbicbte  des  18.  jabrbuuderts  kann 
als  der  sfrafende  vorbote  des  jabres  1848  gelten,**  jer  u  njoj 
mo^es  citati  i  naci  sve  griebe  navedenib  strana^kib  manjina 
te  prorokovanje  godine  1848.  Tako  njegov  ucenik  i  stovatelj 
G,  Weber  1849.  Blatter  fiir  Hterarische  unterbaltung.  Drugi 
jo§  boiji  ucenik  §Io8serov  Gervinus  yeli :  Es  ist  umsonst,  die 
aussere  systemlosigkeit  und  formlosigkeit  der 
Scblosser'schen  werke  zu  leugnen.  Francezki  i  englezki  bistorici 
pa  i  u  Niemaca  osobito  Ranke  bolji  imaju  slog  i  formu  od 
Slossera ;  no  oni  ipak  viSe  grieSe ;  jer  pazec  prevec  na  formu 
zanemaruju  stvar,  pa  je  zato  Slosser  bolji  od  njib,  jer  je  stvar 
vazda  viSe  od  forme,  jezgra  od  Ijuske,  dusa  od  tiela.  „Deutsch- 
land  erbielt,  was  wie  ein  widersprucb  in  sicb  selber  klingt, 
einen  reinen  idealisten  zum  bistoriker,  der  rein  zum  ergrundea 
der  realen  dinge  berufen  ist.  Die  cbarakteristiken  Dante's  von 
Bocaccio  und  Villani  (slavni  bistorik-kroui^ar  florentinski  f 
1378.)  lassen  sicb  in  den  wesentlicbsten  beziehungen  auf 
Scblosser  geradezu  iibertragen.  Villani  ka^e  o  Dantu  (IX.  134. 
kronika  florent.) :  sbog  zoanja  svoga  je  ponesto  preuzetan,  rad 
je  korio  i  ponosan  bio,  no  kao  „eckiger**  u^enjak  nije 
umio  obditi  s  lajkom ;  all  je  znamenit  sbog  inib  svojib  krie- 
posti,  znanosti  i  vrline,  budud  da  je  plemenitimi  svojimi  knji- 
Sevnimi  djeli  donio  domovini  slavu  i  cast.  To  isto  misle  i 
mnogi  o  Scblossera.  Scblosser  geflel  sicb  darin ,  balbe  seiten 
seiner  weltgescbicbte  mit  stellen  aus  alten  spracben  zu  fiillen, 
weil  er  dies  als  den  kiirzesten  weg  erkannte,  das  bild  der  zeiten 
unverdekt  von  all  em  rbetoriscben  firniss  'wiederzugeben.  Na 
ist!  nadin  uplide  i  englezke  i  franc,  i  talijan.  citate;  a  sluSio 
Be  i  ^asopisi  i  novinami.  Zato  ga  ne  mo^e  dobro  pojmiti  niti 
cieniti,  tko  ne  zna  tih  jezika,  a  pravi  je  ucenjak ,  akademik 
i  sveue.  profesor  mora  znati  barem  pnako,  kako  grdki  i  latinski 
osobito  profesor  bistorije.  Scblosser  i  u    torn  uzorno  prednjadi 
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tnlade^i  i  ucenjakom.  Schlosseru  i  medja  historici  veiikih  ua- 
roda  malo  ima  p4rd,  tnko  bijase  svestrano  izobra^en,  a  sto  j  e 
jos  vise:  procitao  je  sve  znamenite  historicke 
spise  i  piece  zasjecajuceu  obcu  poviestnjegovu 
a  uz  to  i.  sijaset  listina  i  to  sve  u  originalu  ra- 
znih  doticnih  jezika  s  preraznimi  pravopisi. 
Closer  bijase  bolji  profeso,  nego  pisac.  Popularnost  mu  pri- 
bavi  u  Niemaca  ^poviest  18.  i  19.  stoljeca"  (4  puta  izdana 
Prave  mu  zasluge  istom  uvidise  i  prij^nase  poslie  i  sbog  god« 
1848.  Pruski  kralj  mu  dade  red:  pour  le  merite  (red  zasluga). 
odlikova  ga  i  bavar.  kralj;  no  najmilije  mu  bijase  priznanje 
od  naroda  i  sto  su  ga  njegovi  Jeverci  poeastnim  gradjadittom 
a  zemljaci  nadjeli  trgovackomu  brodu  ime  ^Scblossera^.  .1  tu 
se  pokaza  pravim  covjekom  naroda,  demokratom.  U  starosti  oso- 
bito  prije  smrti,  kad  vec  od  slabljine  ne  m<  prase  ciiati,  najvecu  i 
najojezniju  utjebu  i  njegu  imaSe  u  jedne  krasne  i  vele  plemenitte 
duse  do  posljednjega  casa,  a  to  je  njegova  iena,  i  vierna  dru- 
garica.  Siosser  svojim  zivotom  i  spisi  djelovase  i  djeluje  na 
premuoge  u  Njemackoj  (i  izvan  nje,  kao  §to  je  i  na  moju  ma< 
lenkost."*")  Malo  ima  muzeva  Siosser u  ravnih;  za  to  je  i  nje- 
gov  zivotopis  vele  riedak^  ali  i  za  svakoga  vele  poucan  i  za- 
nimiv.  S  toga  su  evidentni,  jasni  razlozi  svakomu,  za  sto  mora 
da  ga  dobro  pozna  i  uci  i  brvatska  mladez. 

(Na  Ivanje  i  na  Petrovo  u  Karlovcu  g.  1875.  Prof,  dr, 
F.  Tomic.) 

Avtobigrafije : 

Dr.  Gjuro  Weber  umirovljeni  ravnatelj  te  iza  Schlos- 
sera  najbolji  njem.  pisac  obce  poviesti  rodom  iz  bav.  Pfalze 
10.  veljace   1808.  g.)    Gjuro    Weber    rodio  se  je  10.  veljace 


*  0  Slosseru  se  moze  reel,  da  je  bio  podpunoma  onakov  liistorik, 
k  kov  mora  biti  i  kako  to  punim  pravom  od  svakoga  povjestnika 
isee  prosluli  franc.  MstoriK  Pierre  Lanfrey  (rodom  iz  Savoje 
u  Chamberj'-u  g.  1828.)  kad  ovako  pise :  L'  histoire  a  une  autre 
mission  que  eelle  de  plaire,  il  n'  est  plus  possible  aujourd'  hui 
a  r  historian  d'  etre  national  dans  le  sens  etroit  du  mot.  Soli 
patriotisme  a  lui  c'  est  1'  amour  de  la  verite.  II  n''  est  pas  1' 
homme  d'  une  race  ou  d'  un  pays,  il  est  1'  homme  de  tous  les 
pays,  il  parle  au  nom  de  la  civilisation  generale ;  il  appartient 
aux  infcerets  communs  de  toutes  les  nations,  aux  interets  de  V 
humanite,  et  son  peuple  est  le  peuple  qui  les  sert  le  mieux.  Et 
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g.  1808.  u  Berg^abernu,  varosiDCU,  koj  sada  pripada  bavar- 
skoj  Pfalci  (Palatinatu).  Ved  u  trecoj  godini  izgubi  oca,  zana- 
tliju  toga  varosiDca,  naseljivsa  se  unj  iz  Birkenfeldskoga  sela. 
Jer  je  mati  bila  siromaSna,  morase  se  mladi  Gjuro  ve6  od 
malih  nogu  boriti  s  gladom  i  nevoljom,  te  si  sam  krafa  slu- 
2iti.  I  tako  se  ved  za  rana  nauci  na  samostalan  2ivot,  uzdajuc 
se  iiz  Boga  najvise  u  se  i  u  svoje  sile.  Dok  su  se  drugi  dje- 
caci  veselo  igrali  i  zabavljali ,  morale  Weber  materi  si  pri 
svakojakom  poslu  pomagatii  drva,  sude  za  zimu  skupljati,  po 
strnistih  za  £etve  klasje  (klasovinac)  brati,  te  pomaDJe  slu^bice 
obavljati  za  malenu  platu  privrede  radi.  To  bi  on  tieir  radje 
obavljao,  sto  mu  je  dobra  majka  liepim  prednjacila  pritnjerom. 
Njoj  bijaSe  nadeliiim  pravilom :  da  posten  rad  ne  sluii  nikomu 
na  sramota,  pa  da  je  bolja  vlastita  privreda  od  svake  strane 
(tadje)  podpore.  Dobra  mu  i  vesela  majka  pro^ivi  fraucezku  re- 
▼oluciju,  koja  joj  ugrabi  brata,  umanji  imetak  i  dobodke.  To 
bi  bna  cesto  po  dugih  vecerih  sijud  zasluzbe  radi  pri  uljenci-lam- 
pici  u  toploj  kudarici  pripoviedala  svomu  siuu,  te  mu  tumacila 
SYoje  jade  i  nesgode.  l/z  to  bijase  ona  boga  bojeca  ^ena,  koja 
je  nada  sve  cieoila  bibliju.  Svi  su  ti  znadajni  potezi  njezini 
presli  i  na  sina  joj.  Izuciv  seosku  skolicu  nastojase  si  Gjuro 
popuniti  znanje  privatnim  citanjem  knjiga,  medju  kojimi  bi- 
ja§e  i  romansi  iz  dobe  romantike.  Tiem  si  u  dusi  stvori  eudan 
sanjarski  sviet,  koj  mu  se  kasnje  razori  ozbiljnoSdu  ^ivota. 
Pun  sentimentalne  boletice  i  naivnosti,  nastupi  stazu,  koju  bi 
sto  puta  bio  ostavfo,  da  je  poznavao  dobro  prije  sviet  i  Ijude. 
Tako  dodje  ved  aedamnaesta  (17)  godina,  a  on  si  jos  ne  odabra 
zvanja.  Liepo  mu  pismo  pribavi  ved  prije  dviuh  godina  prija- 
znoBt  i  malu  pisarsku  slu^bicu  u  rajestnoga  dekana ,  u  koga 
se  uz  to  ucase  latinskomu   jeziku.  Obdenje  s    tim  izobra^enim 

c'est  Ik  ce  qui  fait  la  grandeur  incomparable  de  Tacite.  (Historija 
ima  inu  misiju,  no  da  se  dopada;  danas  vise  nije  moguce  hi- 
storiku  biti  n  a  r  o  d  n  u  u  strogu  (uzem)  smislu  rieci :  Patriotismom 
mu  je  Ijubav  istine.  Nije  bo  on  vise  covjekom  pojedine  rase, 
ili  pojedine  zemlje,  on  je  covjekom  sviuh  zemalja ,  on  govori 
na  ime  obee  eivilizacije;  on  pripada  zajedniekim  interesom  sviuh 
naroda,  interesom  Ijudstva  (hnmanite),  te  je  nj  ego  vim  narodom 
onaj  narod.  koji  im  sluzi  najbolje.  To  je  ono,  sto  cini  veliSinu 
Taeitovu  neprispodobivom,  (Lanfrey :  Histoire  de  Napoleon  l.er 
Volume  III.  chapitre  I.  Le  devoir  de  1'  historien  (duJinost  hi- 
storika).  Izdanje  od  g.  1868.) 
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popom  i  njegovom  obitelju  poravoa  ma  mnogu  brapavost  cadi 
i  znacaja,  te  se  dekaDOvim  putokazom  i  pomaganjem  poprimi 
bolje  i  zdravije  lektire  (citanja  knjiga  )  Vlastitim  osobitim  na- 
porom  bez  ueitelja  pribavi  si  za  Seat  (6)  mjeseci  toliko  potre- 
bita  znanja  iz  grdkoga  i  latinskoga  jezika,  da  je  mogao  a 
Speieru  (pokraj  Rajne  rieke)  stupiti  u  gimnazij.  PoSIjodnju  pri- 
stedjeno  paru  ulozi  u  citanke  i  gramatike,  koje  nauci  na  iz- 
ust  (pamet)  sa  svimi  pravili  i  paradigmami  bez  upute  i  me- 
tode.  Hrana  mu  se  to  doba  sastojase  vecinom  od  koriina  (krnm- 
pira),  koji  si  je  sam  pripravljao,  jer  mu  je  mati  izvan  kuc« 
daleko  morala  ici  sivat  po  vas  dan.  Sa  cttiri  forinta  u  dzepu 
oko  uzkrsa  godine  1825.  u  17.  godini  oetavi  Weber  s  te^kim 
i  bolnim  srdcem  rodno  svoje  mjesto ,  da  nastupi  nov  ^ivot, 
Primilo  ga  u  razred,  u  kojl  po  svom  znanja  ne  Li  mogao  nit 
zaelu^io  do(^i,  da  se  nije  ya\jda  vi$e  obazrelo  na  njegovu  doba 
i  zrelost  duba,  kao  i  na  vjedtinu  mu  u  njema6.  slogu.  Gjuro 
medju  tiem  brzo  dostigne  svoje  suucenike;  a  morale  se  i  za 
ekzistenciju  boriti  privatnim  poducavanjem  po  raznib  ku(fab, 
dok  ga  te  skrbi  i  muke  ne  oslobodi  ^dr^avni  stipendij.  Tako 
mogase  vec  jeseni  g.  1828.  nakon  polpetgodisnjega  boravlje- 
nja  u  gimnaziju  i  liceju  s  prvim  redom  poci  na  sveu^iliste  u 
21.  godini  dobe  svoje;  a  zaputi  se  ba§  put  Erlangena  (u  sjev. 
Bavarskoj  na  riecici  Begnici),  gdje  se  htjede  posvetiti  bogo- 
sloviji  po  uzgoju  i  £elji  materinoj ;  no  brzo  promieni  svoju  na- 
kanu.  Historija  i  stara  literatura,  za  koje  ga  je  umio  u  Speieru 
njegov  Qcitelj  Aozelmo  Feuerbach  uzpaliti,  obuzmu  mu  posve 
dusu  ;  njima  se  posveti.  Prijateljsko  obcenje  s  tim  ostroumnim 
uciteljem  i  ucenjakom,  koga  poslie  pozovu  u  Freiburg  brizgavski 
uvrscuje  Weber  medju  najvece  stecevine  svoje  mladosti.  Po- 
etska  I  puna  macte  narav  Feuerbachova  djelovase  i  uplivase 
vele  ailno  na  mehku  cud  i  blagu  dusu  Weberovu.  Izvrstno 
Feuerbacbovo  djelo  o  vatikanskom  Appollonu  uvede  njegova 
stovatelja  i  zahvalnika  u  krasni  sviet  staroklas.  umjetnosti. 
Weber  se  oduzi  Feuerbachu^  komu  boginja  srece  nije  biU  oso- 
bito  prijazna,  medju  inim  i  tiem,  §to  je  £eni  njegovoj  rodom, 
Heydenreicbovoj,  poznatoj  sastaviteljici  „cbarakterbilda:  „Uz 
und  Crone gk"  (Leipzig  1866)  pomagao  pri  izradjivanju  po- 
viesti  pod  imenom  ^Oeser's  weltgeschichte  fiir  das  weiblicbe 
gescblechf*   u  trima  poSljednjima  izdanjima  (3   sv.  c.    7 — 8  fr.) 
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Mnogo  ima  Weber  zahvaliti  obcenju  b  duhovitim  matematikom 
i  fizikoin  f  Fr.  M.  Schwerd-om.  G.  1828.  — 30.  polaiaSe  W. 
fiveuciliste  heidelberi^ko  u  v.  vojvodini  baden9koj  pokraj  rieke 
Nekara,  gdje  je  u  R.  F.  Hermann -a  naSao  i  stekao  pravoga 
vodja,  mu^a  preriedke  ucenosti,  puna  oduievljenja  za  klasicue 
starine  i  filologiju  (1804  f  1855),  s  kojim  je  do  emrti  pri- 
jateljevao  i  dopieivao.  Weber  se  samo  prijaznim  podupiranjein 
starijih  prijatelja  i  privatnim  podu^fivanjem  mogaSe  uzdrzavati 
na  sveiiciiistu,  dok  mu  Hermann  ne  pribavi  u  jedne  engl.  po- 
rodice  mjesto  kucnoga  uditelja,  cim  je  ne  samo  svoje  potrebe, 
m^gao  namiravati,  nego  i  materi  si  zivot  pod  starost  olahko- 
civati.  Ali  je  za  to  morao  s  dvostrukom  marljivosti  i  velikim 
naporom  raditi  kroz  citaire  no6i  do  ran  a  jutra.  Tako  to  tra- 
jase  do  g.  1833.,  kad  je  mogao  i  nekoja  sveuc.  predavanja 
poiaziti,  osobito  oua  prosluloga  historika  Fr.  Cbr.  Schloesera 
(1776  t  1861.),  8  kim  je  malo  po  malo  doSao  u  takovu  svezu, 
koja  je  odlucno  djelovala  na  sav  uzgoj  i  naucni  tok  Weberov. 
Tako  prola^ahu  i  prodju  tri  godine  sveuc.  2ivota  faeidelber- 
ikoga  podu^avanjem  i  ucenjem  (studovanjem)  mirno  i  jedno- 
'  licno  uz  malene  setnje  po  veseloj  prirodi,  uz  gdjekoje  putova- 
nje  i  vje^banje  tiela.  Gostionica  nije'  nikada  polazio 
(wirthahliuser  warden  von  ihm  (Weber)  uie  besucht)  a  nije  ni 
u  ostala  dru^tva  imao  kad.  Sad  se  dade  sa  svim  na  citanje 
grckih  i  lat.  klasika  kronolog.  redom,  ter  si  pri  torn  uzme  za 
zadacu:  da  po  procitanju  svake  knjige,  ili  povecega  odsjeka, 
ill  poet,  komada  koga  iz  glave  napi^e  sadr^aj  i  tok  misli,  a 
sve  novo  i  znamenito  da  odmah  zabilje2i,  koj  na- 
tin  postupanja  pridrzi  i  kod  novijib  histor.  djela.  ( —  den  m- 
balt  und  gedankengang  niederzuschreiben,  und  alles  neue  uod 
merkwiirdige.  sofort  zu  notiren,  ein  verfahren,  das  er  auch 
spater  bei  neueren  geschichtswerken  einhielt.  Dieses  verfahren 
(za  „sva§ta"  si  biljes^ke  praviti)  batte  den  doppelten  vortbeil, 
dass  er  sicb  einen  vorratb  von  gescbichtlicbem  material  erwarb, 
dass  ibm  jedtrzeit  zu  gebote  stand.  (To  mu  bnde  od  dvojake 
koriati,  jedno,  sto  je  imao  liepo  gradivo  u  pripremi,  koje  mo- 
ga§e  svaki  cas  upotriebiti;  a  drugo,  sto  se  je  priucio  obiirnu 
materiju  kratko  i  precizno  predociti  po  glavnih  momentih.  Sto 
je  tada  kod  grckih  i  rim.  pisaca  zapo^eo,  nastavi  zatim  kod 
talijanskih,  francczkih  i    englezkih    historika.  Veil* 
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kAnsko  djelo  eDgl.  historika  Edwarda  Gibbona(1737  f  1794) 
History  of  the  decline  and  fall  of  the  Roman  empire  (1775 
god.)  dva  pata  je  u  raznih  perijodah  od  kraja  do  kraja  pro- 
ucio  te  bI  u  izvadcih  zabiljeSio  glavne  misli.  Te  mu  ^birke 
(^svaeta^^),  s  kojimi  se  nije  uikada  razdru^io,  bijaha 
po$lie  kod  uni  versa  Ino-his  tor.  radnja  od  mnoge 
koristi.  (Diese  sammlungen,  von  denen  er  sich  nie  trennte,  g. 
1832.  riesi  pitanje :  De  Gjtheo  et  rebus  navalibus  Lacedae- 
moniorum,  za  sto  dobije  od  fakulteta  jako  liepo  priznanje  i  na- 
gradu  sbog  obeiraih  \  tocnih  studija.  Kad  je  malo  za  tim  polo^io 
doktorat  filozofije,  dade  krunjenu  razpravu  stampati,  te  ima  oso 
bito  zadovoljstvo  a  torn,  sto  se  na  taj  spis  i  najnovija  iztra- 
^ivanja  jos  svedjer  obziru   i  svradaju. 

G.  1833.  ostavi  Weber  Heidelberg,  te  odputova  sa  svo- 
jimi  engl.  pitomci  u  Svajcarsku,  koju  je  kasuje  cesce  propu> 
tovao,  no  liepi  utisci  prvog^  puta  ostadoSe  ma  najdublje  a 
dusi.  U  Geneva  (Genfu)  sakupi  gradivo  za  spis:  „Der  calvi- 
nismus  iro  verhaltniss  zum  staat",  te  revnim  ucenjem  nastojase 
proniknuti  u  diib  16.  vieku.  Ujedno  se  veoma  zanimase  spisi. 
J.  J.  Rousseaua,  za  koga  je  osjecao  osobitu  sucut.  Weber  se 
tu  upozna  i  s  povjesfnikom  franc.  Sismoudi-m  rodjenim  zenev  ■ 
cem  (Jean  Charles  Leonard  Simoude  de  Sismoudi  1773  f  1842. 
koji  je  pokr  »j  Geneve  prebivao  u  vladanskoj  kuci.  Weberu 
je  dobro  doSIo  spoznanje  tako  izobra^ena  historika  talijan.  i 
franc,  republika  i  pisca  nar.  gospodarstva  (Adama  Smith-a). 
Zimu  g.  1834. — 35.  sprovede  Weber  u  Italiji,  gdje  je  u  Rimu 
imao  prilike  zorno  bolje  prouciti  ono,  cim  se  je  prije  bez  zre- 
nja,  bez  slika,  tako  rekud  na  pamet  zanimao.  U  Rimu  se  u 
jedno  upozna  s  mnogimi  slikari,  proucio  znamenitosti  i  histor. 
mjesta  Rima.  Uz  to  citaie  klasike  talijanske:  Danta,  Tassii, 
Ariosta,   Machiavelli-a,  Davilu,  Guicciardina. 

Posto  je  Weber  jos  posjetio  i  razgledao  Napulj  s  oko- 
licom,  a  u  Herkulanu  i  Poropejih  stari  tihi  sviet  u  razvali.nah 
ostavi  Italiju  proljecem  1835.  g  presav  sa  svojimi  gojenci  i 
njihovimi  roditeiji  preko  Pize,  Gjenove  i  Turina  u  Pariz.  Tu 
dogotovi  svoj  spis  o  ^kalvinismu'*,  te  ga  da  naStampati  u  Hei- 
delbergu  kod  Mahra  g.  1836.  Ako  je  prvenac  spis  svoj  o 
Gytheju  bio  posvetio  prvima  uciteljima  svojim ;  Feuerbachu  i 
Hermannu,  to  je    ovaj    onomu    mu^u ,  koji    mu   bijaee  na  torn 
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putu  osobitim  vodjom  i  savjetnikom  :  Schlosseru.  U  Parizu  se 
Weberu  otvori  nova  perijoda  histor.  studija.  Rako  je  u  Italiji 
i  u  Rimu  stari  viek  ea  srednjim  i  hierarhiju  itd.  ucio,  a  u 
^enevi  (Genevi)  reformaciju  i  novu  dobu :  tako  je  u  Parizu 
politick!  2ivot  i  veliki  prevrat  franc.  Po  historiku  Thiersu 
(1797  rod.)  i^Mignetu  rodio  se  1796),  iz  Voltairovih,  Rous- 
seou  vih,  Montesquieu-vih  djela  kao  i  iz  raznih  meinoira  ucase 
uzroke  i  duh  velikih  ideja  franc,   i  evropejskih. 

Dok  je  joS  Weber  u  Parizu  boravio,  predloii  ga  magi- 
strat  rodna  mu  gradica  Bergzaberna  za  predstojnika  novoj  lat. 
ikoli,  koja  se  je.imala  utemeljiti.  Vlada  ga  potvrdi  (naimenuje); 
te  je  poltrecu  godinu  tu  sluibu  obavljao  na  najvecii  radost 
svoje  dragc  majke,  koja  mu  je  u  toj  perijodi  zivota  i  umrla 
8va  sretna,  eto  si  je  sina  mogia  mirnom  saviesti  ostaviti  sretna 
i  zadovoljna.  Tu  se  upozna  i  s  Fridr.  Thiersch-em  1784  f  1862. 
znamenitim  fiilologom  njem.  i  zasluznim  po  skolstvo  (osobito 
djelom  :  Ueber  den  gegenwartigen  zustand  des  offentl.  Unter- 
richtes  1838.  u  3  sv.)  No  Weber  ne  imaSe  ipak  mira  i  pra- 
voga  zadovoljstva  u  tako  malenu  mjestancu.  On  se  htjede  po- 
svetiti  akad.  zvanju  (sveuc.  profesuri) ;  no  strah  ga  bijase  pred 
privatnom  docenturom  (suplenturom),  rad  koje  bi  morao  gla- 
dovati  i  opet  svestrano  stradati ,  cega  se  bio  jur  do  sitosti 
nauzio.  Napokon  pruzi  mu  se  u  najmilijem  gradu  —  u  Hei- 
delbergu  —  mjesto  „drugoga  znanstveno  izobrazenoga  glav- 
noga  ucitelja"  (hauptlebrer)  tako  zvane  ^viee  gradjanske  skole** 
te  tako  s  no^om  godinom  1839  ost-avi  svoje  rodno  mjesto,  a 
dobije  novo  bolj*.-  na  preporuku  ravnntelja  Louisa  i  gradona 
celnika  Speyerera.  Iste  se  jos  godine  ozeni  u  31.  godini  iz 
ugledne  obitelji  te  si  sagradi  kudu  na  liepoj  obali  Nekara  rieke. 
Ako  mu  jc  boginja  sreca  dosele  bila  prijatnom,  to  mu  je  kod 
ove  bracne  sveze  osobito  bila  naklona,  jer  je  dobio  zenu  kra- 
snih  dusevnib  svojstva  i  dobra  srdca  sa  svimi  kriepostmi  dobre 
domadice  i  nje^ne  majke.  Njezina  dnbovifost,  ljub»21jivost  i 
odanost  nadoknadise  mu  ono,  sto  mu  je  manjkalo  u  obitelji 
sa  siromastva  i  usijed  rane  smrti  otceve.  Ljubeznim  i  budnim 
saucescem  te  finim  sudom  svojim  unapredjivase  ona  rad  mu^ev, 
jer  mu  bijaSe  pratiocem  i  suradnicom.  Tiem  postane  clan  cm 
odlicue  obitelji  i  stece  si  samosvojnost,  da  je  mogao  po  volji 
zivjeti,  uciti  i  raditi.  A   kako  i    nebi?   kad   je    u  Heidelbergu 
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imao  uza  se  slav.  historika  Scfalossera,  nekadaDJega  i  sadanjega 
u2itelja  svoga  i  Gervinusa  (1805  f  1871)  najboljega  i  naj- 
vjernijega  u^enika  i  druga  Schlosserova,  a  za  nekoliko  godina 
kasDJe  i  hietorika  Haussera  (1818  f  1867).  Sa  Schlosserom 
i  GervinuBotn  2ivljaSe  Weber  u  najboljem  prijateljetvu.  Schlos- 
seru  pomagaSe  znatno  pri  najboljem  djelu  njegovu*  Geschichte 
dcs  achtzehnten  JahrhuDderts.  Rad  se  je  imao  plan  izvesti, 
da  se  to  obSirno  djelo  Scblosserovo  izda  pokradeno,  odabere 
si  SchloBser  Webera  za  taj  posao,  koj  mu  je  i  onako  kod  tre- 
ifega  izdanja  vodio  korekturu  i  sastavio  registar.  Jo§  sada  cuva 
Weber  kao  svetiuju  za  uapomenu  taj  Scblossecov  plan  i  vlasto- 
rucoi  prospekt.  Jo§  je  intimnije  ^^ivio  Weber  s  Gervinom  sve 
do   njegove  smrti  god.    1871. 

U  §koli  je  Weber  5itav  dan  imao  posla  i  to  predmeti, 
koji  8U  njegovoj  struci  bili  od  male  koristi,  pa  se  samo  nocja 
mogao  zanimati  svojimi  etudiji.  „Ich  musste  micb  mit  lebrge- 
genatanden  befasseo,  die  so  tief  unter  meiuen  bisherigen  be- 
schaftigungen  standee,  und  von  den  alien  klassikern,  an  denen 
ich  so  lange  meinen  geist  genabrt,  abschied  nehmen.  Wie  oft 
gedachte  ich  der  worte  Goethe's: 

„Wa8  willst  du  dich  das  stroh  zu  dreschen   plagen? 

daa  beste,  was  du  wisseu  kannst, 

darfrit  du  denbuben  doch  nicht  sageu!^ 

„Ja  sam  medju  tiem  i  te  gorke  pilule  progutao ,  te  sam  sa- 
viestno  vrSio  du^nosti  neugodna  zvanja,  svladav  sam  sebe  te 
skuciv  se  u  jaram  (igo)  nu2de.  Najvise  sam  se  bavio  bistori- 
jom  i  njemadkom  literaturom,  ter  sam  tako  malo  po  malo  ob- 
Ijubio  zavod,  koji  mi  ba§  nije  bio  najvise  po  cudi.^ 

Ne  milo  mu  veoma  i  to  bijaSe,  §to  je  vlada  mnoge  ma- 
nje  zaslui^ne  dizala  i  nagradjivala  samo  zato  jer  su  servilno 
sye  njezine  naredbe  odobravali,  a  nikad  se  ue  usudili  muzevno 
kritizovati  i  oponovati  u  interesu  zavoda,  mlade^i,  nauke  i  slo- 
bode,  kako  Weber.  No  Weber  bi  sve  ovo  bio  laglje  prcgoreo, 
da  je  u  skoli  smio  slobodnije  po  istini  i  dnSi  poviest  tuma- 
^iti.  Zato  se  pravom  tui^i:  „Ich  konnte  freilich  auch  hier  „von 
dem  besten,  was  ich  wusste'',  keinen  gebrauch  machen, 
weil  die  grossen  ideen,  die  hochsten  menschlicben  anliegen, 
welche  die  seele  und  das  innere  triebwerk  des  geschichtlichen 
lebens  bilden,  sich  dem  verstaadnisse    der   jugend   ^litziehen/* 
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Weber  je  poput  Schlt>s8era  protivno  od  Rotteka  prepustio 
politick!  iSivot  i  jdvne  demonstrativne  dine  drugim,  koje  to  ve- 
sell.  On  bi  radje  prekapao  knjige,  pa  se  zabavljao  i  setao  sa 
svojom  ponarastlom  dje^icom.  S  toga  je  mogao  i  Skoli  i  lite- 
ramim  radnjam  svojim  zadovoljavati.  Odatle  potece  viSe  raz- 
prava  i  recenzija  od  njega  1)  u  „Heidclberger  Jahrbiicher-ih, 
2)  u  bogoslovnih  ^studien  und  kritiken"  kao  i  u  drugih  pe- 
rijodickih  casopiaih.  Uz  to  3)  izradi  ^poviest  engi.  reforma- 
cije"  proracunanu  na  4  svezka  pod  naslovotn :  Geschichte  der 
akatholischen  kirchen  und  Secteu  in  Grossbritaonien."  U  Lipsku 
1845  :  1853.  g.  Tomu  je  srodna  4)  radnja:  ^Milton's  pro- 
saiscbe  schriften  u  Raamerovom  histor.  Taschenbuchu  g.  1852 
i  1853.  Milton  je  pjesnik  religioznog  eposa :  izgubljenoga  raja 
i  veliki  patriot  i  republikanac  englezki    1608   f    1674. 

Svoje  si  studije  o  Englezih  i  Englezkoj  popuni  Weber 
dvojim  putovanjem  po  vel.  Britaniji  gg.  1842.  i  1851.  Po- 
Sljednja  dva  decenija  posveti  po  uzoru  Schlosaerovu  nnjvise 
sveobcoj  poviesti.  Jako  popularan  Weberov :  5)  Lehrbuch  od 
g.  1847.  do  1872.  dozivi  Sestnajstero  izdauje.  (Knjiga  je  to 
obce  priznana  u  2  svezka  leksikaluog  oktava  od  44  f  990  i 
20  f  1207  strana  za  8  for.  nadomjeScuje  i  popunjuje  svaka 
histor,  §kol.  knjign,  jako  je  dobra  i  obce  priznana  §koUka  knjiga, 
a  ide  i  do  g.  1872.)  Isto  je  6)  tako  od  g.  1850.  pa  do  g, 
1872.  „die  weltgescbichte  in  iibersichtlicher  darstellung"  do- 
iivila  vec  15.  izdanje,  s.  XXVIII.  i  500  sbiija  uzoran  pre- 
gled  za  opetovanje  i  memoriranje  obce  poviesti.  Tomu  sluze 
dobro  kao  dopunjak:  7)  ^das  literarbistorische  lesebucb  in  5 
bandchen  1851.  i  1852.  kao  i  8)  „da8  lesebucb  zur  deatscbeu 
Literatiirgeschicbte*'  3.  Aufl.  1870.  ,„Im  Jahre  1857  scbritt 
ich  zu  dem  grossen  Unternehmen,  das  wol  mein  ganzes  noch 
iibriges  Leben  ausfdllen  und  die  Resultate  meiner  vierzigjah- 
rigen  (40)  Studien  und  Forschungen  auf  dem  Gebiete  der 
Menschen  —  und  Volkergeschicbte  enthalten  wird.  —  In  dem 
Werke :  9)  Allgemeine  Weltgescbichte  mit  besonderer  Beriick- 
sichtigung  des  Geistes-  und  Culturlebens  der  Volker  und  mit 
Benutzung  der  neueren  gescbichtlichen  Forschungen.^  (Do  sad 
iza§lo  deset  velikih  svezaka,  uz  registar  sina  mu  dr.  Fridr.  We- 
bera  a  od  jedanaestoga  prva  polovica  prosle  godinn,  te  dopire 
do  druge  polovine  16.  stoljeca,    mi  bismo  rekli  do  hrvat.  Le- 
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onide  Sigetskogm  tj.  do  g  1566.  popieko.  To  je  naJTece  djelo 
WeberoTOy  a  njedno  i  najbolja  obca  poviest  a  ojem.  literatnri; 
dmgo  povecano  i  popTSvljeno  izdanje  SchlosseroTe  obde  po- 
Tiesti  moie  se  praTom  reei.  Iz  ovoga  ae  djela  mo2e  i  ima  sta 
nditi  nccDJak  oa  sTeacUiita  i  prostak  na  seln.)  Sa  sTOJim  ze- 
torn  dr.  Heiar.  Holtzmann-om  prof,  bogosl.  a  Heidelbergiu  iz- 
dade  Weber  10)  gGescfaiehte  des  Volkes  Israel  und  der  £nt- 
stehang  des  ChristeDtfaums*    1867. 

Kad  je  g.  1861.  nmro  slavni  historik  i  ncitelj  WeberoT 
Fr.  Cbr.  Scblosser  napisa  Weber  11)  nekrolog  za  Broekhansa: 
,Uiuere  Zeit''  n  godilnjaka  VI.  g.  1862.  s.  314.— 326.  Heft 
65.  G.  1865.  predavao  je  u  Heidelbergn  u  skapstini  filologa 
i  ikoloika  (schnlmaDner).  12)  „Ueber  das  vaterlaDdiscbe  Ele- 
ment in  der  dentschen  Schale." 

Kad  je  g.  1848.  nmro  ..Direktor  der  hoheren  Biirger- 
•cbule"  n  Heidelbergn  g.  Lonis  htjede  magistrat  imati  Webera 
za  raynatelja ;  no  yisoki  se  neki  cinovnik  toma  protivio ,  jer 
je  Weber  kao  Niemac  n  Njemackoj  (Bayarac  n  Badenskoj) 
tobo^e  ^tndjinac",  jer  nije  htio  moliti  i  anticbambrovati,  i 
jer  je  jedan  veliki  gospodin  nekomu  nezoatnomn  ponizniku  ser- 
vilistiy  koj  mu  je  kod  saborskih  izbora  agitovao,  btjeo  dati  to 
mjesto.  Zato  morade  magtstrat  po  drugt  put  birati,  ali  opet 
izabere  Webera.  I  tako  bade  Weber  ravnateljem  i  nciteljem 
„yi§oj  gradjanskoj  skoli"  heidelberzkoj.  Ali  ma  zato  ne  do- 
posti  vlada  dago  jos  predavati  poviesti  po  ylastitoj  knjizi, 
svada  inace  nvedenoj!  «Nar  nach  langem  Straaben  (oklevanje) 
ertbeilte  roan  mir  die  Erlanbniss  beim  Geschiebstsunterricbte 
mich  meines  eigenen  kleineren  Lelirbacbes  bedienen  zn  diir- 
fen.**  Istom  kad  so  do§la  bolja  vremena  i  dniga  vlada  povi- 
siie  ma  plata  bez  prosnje  pod  ministarstyom  Lamey  Roggen- 
bacb,  pod  kojim  je  i  stari  konkordat  pao.  Weber  bude  sad 
eksaminatorom  kandidatom  za  viSe  zavode  i  —  ritter  des  zafa- 
ringer  Lovenordens  (eine  in  Lebrerkreiseu  seltene  Auszeicb- 
nang).  G.  1863.  kad  je  4.  svezak  obce  poviesti  poslao  a  Karls- 
ruhe, dobije  od  velikoga  vojvode  vlastorucno  pismo,  u  kom 
mn  se  priznaje  knji2evni  rad. 

Od  10.  srpnja  1872.  g.  nalazi  se  u  penziji,  te  sad  skoro 
20  godina  samo  „obca  poviest"  izradjuje.  Jos  je  Weber  liepo 
•astavio  13)  Die  Geschichte    der  dentschen    Literatar    od  po- 


327 


£etka  do  danas  prrgledno  Isto  je  tako  liep  njegov  uvod  u 
obdn  poviest  u  I.  sv.  ^likoga  djela  g.  1857.  s.  1  —  29.  za 
8veu6.   predavanje.    „Die  Aufgabe  der  Weltgeschichte.** 

Iz  svega  ovoga  ^idi  svatko  posve  jasno,  da  pisac  i  u6e- 
njak,  a  sveuc.  profesor  napose,  osobito  pako  profesor  za  obcu 
povieBt,  mora  po  uzornu  primjeru  Schlossera ,  Webera,  Ger- 
vinusa,  Safafika  i  mnogih  drugib  ne  samo  gtcki  i  latinski, 
nego  i  moderne  jezike  i  literature  velikib  civilizovanih  naroda 
dobro  poznavati  i  to  iz  originala,  kano  tl  su :  franc,  engl., 
DJeii).  ruski  i  talijanski,  inace  ne  stoji  na  stepenu  moderne 
civilizactjc  evropeko-ameri^ke,  a  joi  maiije  na  znanstvenom  uce- 
njackom  niveau,  kao  §to  to  svaki  strukovni  u2enjak,  a  napose 
sveuc.  profesor  kao  reprezentant  znanosti  avoje  struke  stajati 
mora.  Te  nam  daju  prakticnc  primjere  strani  u^enjaci,  nje  slie- 
diti  imamo  i  moramo,  i  mi,  ako  zelimo,  da  nam  zaostali  na- 
rod  hrvatski  osbiljno  uznapreduje  te  iz  pravih  i  zdravih  iz- 
vora  crped  nauke  i  ideje  obljubi  moderni  napredak  i  korist 
znanosti.  Bez  toga  se  znanja  modernib  jezika  ne  mo2e  pratiti, 
niti  razumjeti  napredak  ovoga  vieka  i  znanosti.  (Leben  und 
Bildungsgang  des  Verfassers  (Weber)  des  Lebrbuches  der  Welt- 
geschiebte  mit  besonderer  Riicksicht  awf  Cnltur,  Literatur  und 
Religionswesen  als  Vorrede  zu  der  aeebszebnten  (16.)  Auflage, 
Leipzig  1873.  s.  VII.— XXXII.  Pohrvatio  na  Petrovo  g  1875 
prof.  dr.  P.  Tomic.)  (Krasnu  i  vele  poucnu  za  historiju  i 
narode  avtobijografiju  rus.  carice  Katarine  II.  ima  rus.  2urnal 
,,Zarja"  (uceno-literaturnyj  i  politiceskyj  2urnal):  Svezka  od 
fevraija  s.  99.  pocima  pa  se  nastavlja  kroz  sve  mjesecnike 
do  rujna  i  dalje  g.  J  869  pod  urednictvom  V.  Eaipircva  u 
Petrogradu.) 

Aoa  Vidovi^kaHrvatica  Sibeni^anka^  (Avto- 
bijografija.)  Moj  mali  ra^un.  Taj  naslov  ovomu  sastavku,  koga 
predpoloi^ih  svojoj  pjesmi :  „Romulo  ossia  la  Fondazione  di 
Koma^  t.  j.  „RomuI  ili  sagradjenje  Kima^,  dadoh  s  toga,  sto 
Sam  osvjedocena,  da  ako  ce  i  biti  plemenitih  Ijudi,  koji  6e 
ugledav  knjigu  moga  Romula,  pjesmu  od  osamnaest  pjevanja, 
u  osamstihovnih  kitica,  najprije  citati  pak  poslje  od  djelu  su- 
diti,  ipak,  velju,  osvjedo^ena  sam,  da  ih    bude    i  takovih,  koji 


*  Prispodobi  nize  njezinii  biografijii. 
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de  istom  ju  opaziv,  razbulit  oci    kinickim   zacudjenjem,  da   mi  , 
njim    spooitaju    smionost.    £le    budi  mi    dozvoljeno    iz    potrebe 
nesto  reel  o  samoj   sebi. 

Ja  sam  Ana  Vusio,  kci  onoga  Nikole  Vusia,  koj  je  ved 
kano  mladid  bio  kapetan  u  vojski  Napoleena  I.,  a  poslje  ka- 
petan  dalmatinskih  pandura  i  ujedno  vladin  poslanik.  On  je 
svoje  slaaSbovanje  nastavio  i  pod  c.  kr.  austrijanskom  vladom 
8ve  do  god.  1818.  Jo§  kano  djevojce  naaciia  sam  se  oba  u 
Dalm«ciji  2ivuca  jezika,  hrvateki  i  talijanski.  I  jedva  dorasoh 
dobi)  kad  no  obicavaju  djecu  zabavljati  i  razveselivati  basnami 
pripovjeetmi  i  pjesmicami,  evo  sam  se  pokazala  nezasitnom  ta- 
kove  okriepe.  S  vremenom  bija§e  mi  svega  toga  paniet  puna 
i  ja  sliedeci  valjda  tragove  u  pameti  mi  utisnute,  stadoh  po 
svojoj  masti  pripoviedati  i  stihove  sastavljati.  Zatim  ucena  u 
citauju  i  pisanjUy  postadoh  u  toliko  sretnija,  sto  vec  nisam  za- 
visila  od  drugih  nego  sam  si  i  sama  mogla  i  znala  pripovjesti 
citati  i  za  pjesmarenje  tra^iti  biago.  Oitala  sam  mnogo  u  slogu 
razriesenu,  ma  citala  sam  jos  vise  u  vezanu  slogu,  od  cesa 
napominjem  samo  sve  talijanske  klasike  i  mnoge  ine  u  tali- 
jauski  jezik  prevedeue.  Toli  sladki  Petrarka  1304  f  1374  bi- 
jase  i   bit  ce  mi  uviek  za  ^ivota  najmiliji  Ijubimac. 

DoSavSi  vrieme  udah  se  za  Marka  Antuna  Vidovida.  Die- 
ledi  s  njim  sve  sgode  i  nesgode  i  sliedeci  njegove  zimjenite 
slucaje  stanovll  u  gradidu  Pagu,  stone  je  na  istoimenom  otoka, 
pak  tuj  poceh  pisati  stibove,  Sastavljajudi  prvu  pjesmicu,  ne 
imadoh  ine  namjere,  nego  da  si  otvorim  razmnivi  vrata  pak 
da  joj  dadem  odu^ka  izricuci  cuvstva  srca  svoga,  riecju  da  si 
prikratim  vrieme  takovom  zabavom,  koja  mi  je  jedina  godila. 
Oni  prvi  moji  pjesnicki  pokusi  dopadoSe  se  svim,  koji  su  ih 
ditali,  pak  me  zato  muogi  svjetovabu  i  obcdriSe,  da  se  odludim 
tvrdom  odlukom  na  pisanje,  nebi  li  stogod  i  znamenitijega  uci- 
nila.  Vrli  ucitelj  dr.  Stjepan  Ivacid  prionu,  mogu  reci,  cielim 
srcem  uz  tu  moju  Ijubav,  ipak  mi  dade  gradiva  za  jednu  pjesmu. 

Bijase  to  upravo  ona  moja  na  brvatskom  jeziku  spjevana: 
Anka  i  Stanke  i  tiskaua  g.  1841.8  talijanskim  prevodom 
u  razvozanom  slogu  Anetta  i  Stanislavo  u  tiskarnici  Demarcbi- 
jevoj  u  Zadru.  Ta  se  pjesma,  u  dva  pjevanja,  dopade  svemu 
obcinstvu  i  obsipana  bjeh  hvalami  i  pohvalami ;  casopisi  do* 
naSahu  mi  slavospjeve  i  ^eljkovanja.    Takovim   priznanjem  po- 
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kriepljena  i  oduSevljena  pisah  i  tiskati  davah  razne  pjesme  aa 
pose  prigodne  a  ine  po  dasopisib  brvatskih  i  talijanskib  i  vazda 
me  bvaljahu  brratsk],  talijanski  i  njemacSki  ^a^opisi. 

Osim  posebnib  pjesama  u  talijanskom  jeziku  napisala 
sam  djelce  s  naslovom :  „  Mastizie  e  distratione.  Versi  di  Ana 
Vidovic.^  (To  brv.  znadi :  „Zabave  i  ▼eselje'^,  pjesme  Ane  Vi- 
dovickejy  Sto  no  je  tiskano  g.  1847.  kod  brade  Battara.  Htjelo 
mi  se  je  pkati  u  talijanskoj  prozi,  pak  sam  poslala  kao  pokua 
jednu  malu  pripovjedku  u  1.  broj.  Gazette  di  Zara  1847.  late 
godine  citab  sveobdu  povjestnicu.  Cutila  sam  se  nadabnutom, 
da  opjevam  u  talijanskom  jeziku  koj  znamenit  dogodjaj  i'z  po- 
vjestnice  slavnijega  koga  cara.  Pocela  sam  s  Aleksandrom  Ve- 
likim  i  napisaia  pjesmu  ^Alessandro  presso  V  Idaspe'',  (Ale- 
ksander  na  Idaspu)  i  to  mi  bijase  prvi  pokuiaj  u  osam  slov- 
canih  stibovib.  Tiskana  bijade  u  23.  broju  Gazette  di  Zara 
god.   1847. 

Od  Aleksandra  btjedoh  predi  na  Romula,  nn  proditav 
mu  ^ivotopis  i  misledi  o  izboru  gradiva,  ostadoh  smetena,  pa- 
ste vise  o  torn  misljab,  bijab  a  vedoj  zabuoi  i  sve  vecma  ne 
odva^na.  Nu  ta  neodva^nobt  bijase  samo  malo  nezadovoljstVo 
ili  da  bolje  re^em  zlovoljno  osvjedocenje ,  Sto  neca  moci  po 
2elji  govoriti  o  njem  u  kratko  s  nekoliko  samo  redaka.  I  do 
toga  osvjedocenja  dodjob  na  misao,  da  sastavim  pjesmu ;  misao 
ta  bijaSe  u  mojoj  masti  sve  jaca  i  jaca,  jerbo  joj  je  laskala 
i  silila  me,  da  mislim  o  osnovi  pjesme;  upoznala  sam  smio- 
nost,  i  predvidjala  pogibio,  ali  napokon  popustiv  napasti  raz- 
mnive  moje  i  laskanju  utvor^,  podlegob  razmnivi  i  po^eb  pi- 
sati  veledi  sebi  samoj :  najposlje  ako  i  zapnem  na  dugu  putu, 
ne  proputovav  ga,  nesvrsiv  posao,  nitko  na  svietu  nede  znati 
za  moje  brodolomlje  kao  §to  nitko  ne  vidi  brodolom  kukavna, 
osamljena  na  neizmjernom  moru  brodica. 

Zaceta  pjesma  cd  g.  1847.  svrsena  je  evo  g.  1856. 
Jest  dakle  proizvod  moga  medjutonjega  poslovanja  i  naukli  te- 
^ajem  od  prilike  devet  godina ;  prvib  pet  godina,  mogu  redi, 
trtgnoga  poslovanja  a  posljednjib  sam  se  bavila  izpravljanjem 
i  popravljanjem  pitajaci  svjeta  od  drugib.  Drugi  djeo  isao  je 
vrlo  polagano,  jer  uz  obi^ne  poslove  joi  bijab  zapriecena  pu- 
tovanjem,  Kao  prije  tako  i  sada  obicavala  sam  putovati  Dal- 
macijom,  §to    no    velc    kako   je    duga    i    Siroka,    pak    odob  u 
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ugarako  (valja  da  hrvatsko)  primorje,  pak  u  Trst,  pak  dvaputa 
i  u  velicaDstveDi  Bee.  T>aie  sam  se  bavila  u  blagoj  Italiji  u 
krasnom  cudoviitu  Mljetcih,  kamo  me  joi  neja£ku  i  nesYJestnu 
kano  djetesce  noSabu.  Zasutit  cu  ovdje  imena  vrlib  ucenjaka, 
koji  8U  mi  tako  udvorni  bili,  da  su  uztrpljivo  slusali  citaoje 
pojedinih  komada  iz  moje  pjesme ;  zasutit  ca  i  sve  one  laskave 
rieci,  kojima  sam  bila  obodrivaoa.  Sve  cu  to  mukom  proci 
mimo,  nisam  bo  rada,  niti  cu  kad  htjeti,  du  utisak  tra2im  ci- 
jim  imenom  i  da  koga  prisilim^  da  mi  kukavuo  djelo  bolje 
sudi  vec  radi  cijega  stovanoga  slaynoga  imeua.  Nu  ovim  ujedno 
izpoviedam  pred  svietom,  da  nisam  ni  izdaleka  te  misH,  da  je 
djelo  bez  mand,  i  savrseoo,  i  da  cu  zahvalno  primati  pravedou 
i  poducljivu  kritiku,  jer  me  na  rad  niposto  nije  ponukala  dr- 
zovita  oholost,  kako  to  vec  jednom  negdje  rekoh  i  o6itovah. 
U  Zadru  u  svibnju   1856." 

Bijografije : 

Cyieta  Zuzoriceva.  Hrvatica  Dubrevcanka  g.  1855, 
umre  oko  1600.  g.)  U  pjesnictvu  svih  naroda  imade  2ena  ple- 
menitib ,  krasnih ,  uznositih ,  koje  se  upravo  imadu  smatrati, 
smrtnimi  vilami  narodnjega  pjesnictva,  jer  su  divotom  i  vrii* 
nom  svojom  zaniele  bogodube  Ijude,  da  narodu  izpjevaju  bez- 
smrtue  pjesme.  Tassa  odu§evljavala  Leonora,  Petrarku  Laura, 
Dantea  Beatrica.  I  u  starom  slobodnom  Dubrovniku  tom  ogoji- 
stu  hrvatakoga  pjesnictva  pojavila  se  takodjer  takova  vila,  koja 
je  budila  divne  pjesme  u  mnogobrojnom  kolu  tadanjih  pjesnika 
a  navlastito  poetickih  velikana  Dinka  Ranjine  i  Dominka 
Zlatarica.  Neobicna  ta  £ena  jest  Cvieta  Zuzoriceva  (Flora) 
kdi  bogate  vlastelinske  dubrovai^ke  obitelji. 

Cvieta  (Flora)  rodi  se  g.  1555.  u  Dubrovniku  od  Frana 
Zuzorida,  imucna  prosvietljena  gradjauina  i  Marije  Radaljiceve. 
Cvieta  imala  je  jos  cetiri  sestre,  medju  kojima  je  jedna  i  to 
Lukrecija  posla  za  hrvatskoga  pjesnika  Niku  Naljeskovica. 

Za  ono  doba  cvala  je  u  slobodnoj  brvatskoj  republiki 
na  sinjem  moru  uz  obilnu  trgovinu  i  domaca  umjetnost  naro- 
cito  pjesnictvo.  Dotninko  Zlataric,  Dinko  Ranjina,  Niko  Nalje- 
Skovid,  Misa  Bunic  i  Savko  Bobalic  natjecabu  se  skladnimi 
2adinkami  na  materinskom  jeziku  razigravati  srca  svojih  su- 
gradjana.  Dubrovnik  bijase  tada  pravom  brvatskom  Atinom,  a 
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pjesnici  nalasSabu  ponuke  u  liepih  sielih  milolikih  dubrovackih 
kceri.  Bijase  to  zlatni  viek  dubrova^ke  slobode,  srede  i  bogat- 
8tva,  viek^  u  kojem  se  slovinska  oliti  hrvatska  pjesma  orila 
du2  sinjeg  mora,  u  kojem  je  velepjesnik  Gutidulid  ugledao 
sviet.  A  srce  svega  pjeBnickoga  i  umjetnickoga  2ivota  slobodne 
i  slavne  obcine  bijaSe  bogati  dom  Zuzorica;  sunce,  koje  je 
slavne  nase  pjesnike  grijalo  i  na  s^arke  pjesme  budilo^  bijase 
—  Ovieta  Zazorideva,  ^Aspazija  hrvatska.''  Kuca  imudnoga 
Frana  Zuzorica  bijaSe  hram  umjetnosti.  Nikolica  Restideva, 
Julija  i  Nadalica  Buoideve  i  Mare  Gundulideve  sastaju  se  u 
krasno  vilinsko  kolo,  a  prvakinja  tomu  kolu  bijaSe  krasna, 
umna,   milokrvna  Cvieta. 

Prva  zena,  za  koju  se  znade,  da  je  hrvatski  pisala,  bi- 
jaSe  Cvieta  Zuzorideva.  Erasna  likom,  bistra  umom,  zaneSena 
za  znaoosti  i  umjetnosti  ocarala  je  ta  divua  mladica  sve  ple- 
meiiite  dubove  rodnoga  si  grada  a  i  inorodne  velikane.  Ta  i 
bezsmrtni  pjesnik  „  Oslobodjenoga  Jeruzolima''  Torkvato  Tasso 
izpjevao  je  ovoj  znamenitoj  djevici  dva  soneta. 

Dva  soneta   u    slavu    Cviete    Zuzoriceve    od    Tor* 

kvata  Tassa,  preveo  ih  A.   Seuoa. 

« 

I. 

Ah!  Sretni  stol  taj,  moja  gospa  mlada. 
Gdje  sjedila  uz  krasne  gospe  ine, 
Ko  onoj  bje,  gdje  rajske  vrh  visine 
Ambrozijom  se  slade  Davor,  Lada. 

Na  romoD  glasbe  zaigrala  tada, 
Ko  vilin  tancac  kad  se  krilat  vine 
Pobrzale  joj  nozke,  Ijubke  fiue; 
Oiuera,  red  bi,   kolo  vodi  sada. 

JakiDU  grade  rajem  tad  si  bio! 
Visoke  kule  tvoje,  stan  joj  ubav 
Hridine,  brieg  i  morski  vali ; 

I  tvoga  neba  dasak  cist  i  mio, 
Sve  disalo  je  iivu  plamnu  Ijubav, 
Od  ^udjenja  se  tvrdo  srdce  tali. 
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II. 

Ni  zelen-drvo  mlado   u  proljece 
Toliko  liepe  razgranjnje  grane, 
Ni  veo  nodi  toli  milo  pane, 
Ko  kad  joj  kosa  mre2e  milka  mec^e; 

Ni  zviezde  rane  zorom  se  kriesece 
Ne  bliefite  liepo,  kadno  danak  svane, 
Eo  o^i,  8  kojih   srdce  stine  plane; 
Pred  u»nami  joj  hliedi  ru^in-cviede. 

Dkf  0  ▼  i  e  t  je  ona   —   sama  je  divota 
Vrlina  sjajna  —   kci  slovinskog  roda, 
Sto  milka  mod  ju  doni  u  te  kraje; 

MjeSt  lavora  gdje  dutiS  uzdisaje, 
Gdje  gorkom  suzom   tede  Ijubka  voda, 
Tu  vedma  sjaje,  miri  joj  Ijepota. 

Talijanski  pjesnik  Boccabianca  nazivlje  ju  a  Bvojoj  pjesni 
„Noya  Dea  celeste  Flora."  Cvieta  izmami  iz  zatravljene  duse 
naSih  pjesnika  siln  kraanih  pjesama,  al  zlatna  ta  jabuka,  nikla 
na  na§em  zemljiStn  ne  dopade  Hrvata.  Na  skoro  preseli  se 
njezin  otac  sa  svojom  obiteiji  i  trgovinom  u  Jakin  (Ancona). 
I  tu  zabusi  Cvieta  krasotom  i  umom  sve  umjetnike  i  ucenjake 
tu  JQ  vidje  i  Torkvato  Tasso,  te  joj  izpjeva  ona  dva  soneta, 
sto  ih  preveo  a  tal.  jezika  A.  Senoa. 

U  22.  godini  svojoj  t.  j.  14.  o^ujka  1577.  g.  udade  se 
Cvieta  na  zapovied  svoga  oca  za  uglednoga  fiorentinskoga  pie- 
mida  Baltazara  Pesciona.  Al  i  sad  je  Zlataric  ne  zaboravi. 
Njoj  posveti  hrvatski  prevod :  Ljubavi  Pirama  i  Tizbe  te  veil 
u  posveti :  „  Za^to  ak  bi  odludeno,  da^  vi  od  nas  na  dalek  pro- 
vodite  ^ivot  u  latinskoj  zemlji,  bi  takodjer  odluceno,  da  svedj 
u  pameti  mojoj  pribiva  viecna  spomena  od  vas,  a  da  misli 
moje  nikad  ne  prestaju,  gdi  goder  sam,  razbirat  na  blizu  ne- 
izmjerne  hvale  vaSe  —  —  —  —  ne  mogu  boljet  se  u  svako 
doba  oddieljenjem  vaSim,  kojiem  ste  digli  miestu  ovomu  Du* 
brovniku  naSemu  pravo  ureSenje  i  takvu  syjetlost,  kakvu  br^ek 
nigda  prije  ne  vidi  u  sebi.  —  —  —  A  ja  se  nasladjujem, 
da  vam  vaiemu    cvietnomu    imenu   poklonim  kojgodj  dohodah 
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rosotp  od  piesDi,  u  polje  od  ovieh  knjiga,  neka  po  tomu  la- 
tinski  pisci  budu  se  probudit,  elavit  Ijepotu  i  c4s  vasu  i  uz- 
dizat  dostojmem  bvalami  vaS  razuin ,  videc :  da  nakon  toliko 
godista,  koje  nam  ate  vazeli^  ne  mo^ete  uciniti,  da  se  u  nasoj 
paioeti   smrze  vaSe  yriednosti." 

I  u  Fiorenci  bade  Cvieta  uresom  slavnoga  medicejskoga 
dvora.  UiDJetnost,  pjesnictvo,  znaDOSt  sve  se  klanjalo  mladoj  Du- 
brovkinji,  a  navlastito  mnogobrojni  iijeni  zeroljaci  Hrvati  nalazedi 
se  na  dvoru  fiarentinskom.  Ona  nije  zHboravila  sYOga  naroda, 
svoje  domovine.  Cesto  bi  pohodila  rodbinu  u  Dubrovinku.  A 
ta  od  stranoga  i  domacega  svieta  hry.  slavljena  mladica,  ta  »vila 
Ijepote  i  mudrost,"  kako  joj  Dubrov^ani  kazivahu ,  nije  samo 
u  drugib  budila  pjesme,  ved  je  i  sama  hrvatski  pjevala  pjesme 
a  navlastito  nadpise,  kako  dubrovacki  pisci  pi§u.  Nu  zla  kob. 
l^oja  je  toliko  brvatsga  blaga  zakopala,  zakopa  i  plodove  toga 
divnoga  stvora.  Njezioa  liepa  slika  sa^uvala  se  do  danainjega 
dana  (mozes  ju  vidjeti  u  ^Yiencu"  br.  1.  od  g,  1874.);  nje- 
zine  pjesme  propadose  ili  ^ame  gdje  godj  u  tami ,  kako  je 
kroz  viekove  c^amio  Gnndulidey  „  Jerusolim  oslobodjen''.  Tako 
slavljena  doi^ivi  45.  godinu  svoga  vieka  i  to  oko  g.  1600. 
Razcviljen  sa  propasti  tolike  divote,  zavapi  Dominko  Zlataric 
u  nadgrobnoj  pjesmi : 

Poginu  sva  dika  od  svita  i  ukras, 

Kad  cini  smrt  prika  zamuknut  sladki  glas. 

(Zenska  u  evropejskoj,  napose  u  slovinskoj  knjizevnosti. 
Po  ceskom  od  M.  Krajnika  preradio  Al.  T.  ^Vienac"  -od  g^ 
1873.   br.  8.  i   „Vienac«  od  g.   1874.  br.  1.) 

Jelena  Ohmuceviceva  (g.  1569  f  1610.)  Ne  ma- 
nje  zanimiv  pojav  jest  brvatska  spisateljica  kneginja  Jelena 
Ohmuceviceva  iz  porodice  bizantinskih  careva  Komnena*.  -(2i- 
vila  u  Dubrovniku  od  1569  — 1610.)  Ona  je  slovila  kao 
umjetna  vezilja,  vjesta  glasbenica  i  slikarica,  i  kao  brvatska 
pjesnica.,  Benko  Ursin ,  biskup  Ijesarski ,  veli  u  svom  dielu 
„De  orjgine  della  famiglia  Comnena**  o  njoj:  „U  nasem  hr- 
vatskom  (slovinskom)  jeziku  sastavila  pjesama,  liepih  i  dubovi- 
tib  i  po  smjeru    cudorednom    i   dubovitom;    a    kad  ju  gledas, 


*  Dinastija   Komnenovaea   earevase  u  Carigradu   i  iztocno-rims 
carstvu  1081—1185. 
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obadjava  ju  angj60.ska  t-ednostf  kojoxn  de  svakomu  zanieti  oci.'^ 
Brat  joj  Petar  Komnen  bijaSe  takodjer  pjesoik  brvatski ,  la- 
tiaski  i  talijauski 

KatariDa  Frankopanova  banica  hr\catska 
1625  t  1673.  (Uzeto  iz  ^Vienca«  br.  17.  g.  1871  )  Ta  zena 
puoa  nma,  krieposti,  naobra^enja,  odva^nosti  —  a  ipak  ^ista, 
prava  Urvatica  rodila  se  god.  1625.  na  Trsatu  blizu  Rieke 
(Finme)  od  oca  Vuka  Frankopaua,  cuvenoga  juuaka  i  uiajke 
Nieinice  grofice  Heller,  koja  je  biia  treca  zeua  oca  njezina. 
Matt  ju  je  odgojivala  njemadki  i  talijanski ;  all  dub  brvatski, 
kojim  je  odisao  otac,  premabnu  materiuo  odgojeoje  take  jako, 
da  je  Katarina  postala  najodluenija  neprijateljica  svega.  eto  je 
njema^ko.   Uzgojila  je  to    i  Ijubav    mladoga   Petra    ZriDskoga. 

Katarina  je  vec  u  nje^noj  mladosti  slovila  Ijepotom  svo- 
jom  na  daleko  i  i^iroko.  Razvila  se  ona  kao  cvietak,  a  mnoge 
o^i  i  najodlicnijih  mu^eva  otimale  su  se  za  njom,  al  jedinomu 
Petru  Zrinskomu  pokloni  ona  sree  svoje.  Petru  Zrinskomu  nije 
bile  vise  od  dvadeset  godina,  pak  se  ved  proslavio  junactvom. 
U  oci  cara  Ferdinanda  II.  razsiede  jednom  jos  u  svojoj  17. 
godini  na  njega  srtajudega  vepra  i  glavu  mu  razpolovi;  njegovl 
vatroineti  rusili  su  turske  zidine;  a  Ferdinand  ga  kralj  ucini 
kraljerskim  komornikom.  Bijaie  brabar  jnnak  u  ratovih  proti 
Turkom.  Cieli  krSdanski  sviet  zanimao  ee  je  u  ono  vrieme  za 
vojevanja  Hrvata  proti  Turkom ;  jer  su  ovi  pogani  sinjerali 
zarobiti  Evropu,  uniStiti  krgcanstvo  i  na  mjesto  krscanske  ci- 
vilizacije  staviti  barbarstvo.  Odkako  je  pala  Bosna,  Hercego- 
vina,  Srbija,  bijaSe  Hrvatska  izlo^ena  biesnoj  navali  turskoj ; 
nju  je  odbijao  Petar  Zrinski,  a  odbijao  uspjeino  i  slavno,  jer 
je  mnogo  puta  potukao  Turke,  i  to  kod  Slnnja,  na  jadran- 
skom  moru ,  kod  Brloga  i  Perusica ,  kod  Senja,  kod  no- 
voga  Zrinja  itd.  Za  ove  pobjede  dobi  od  pape  li«;po  ime 
„branitelja  evangjelja*',  i  proslavi  svoju  brvatsku  domovinu, 
kojoj  su  pravo  govorili,  da  je  „zid  Evrope  proti  daSmanu 
krfidanstva.  ^ 

Mlada  Katarina,  jedva  u  iestnaestoj  godini  privoli  uz 
Petra  Zrinskoga  i  god.  1641.  bude  u  Karlovcu  svatba  ovrsa- 
vana,  kakove  joSte  Karlovac  ne  vidje.  Pir  bijase  sjajan,  go- 
stovi  mnogobrojni  iz  bliza  i  daleka;  vec  rojesec  dana  prije 
bijaSe  Zrinski    pozvao    vladare    i    knezove,    boljare    i  plemide, 
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gradjane,  dvoranike  i  podlo^nike  svoje.  Jos  do  danas  imamo 
dvie  pozivnice  iia  duzda  od  Venecije  i  njegovo  veliko  viece. 
U  toj  so  pozivnici  veli :  „umoljavate  se  sasjedi  i  prijatelji,  da 
«e  potrudite  dne  27.  listopada  na  objed  u  Ozalj  grad,  a  na 
veceru  istoga  dana  i  na  objed  drugoga  daua  u  Karlovac  u 
kncu  Vuka   Frankopana. " 

Ovom  zenitbom  svezale  su  se  dvie  najslavnije  i  najmo- 
gucnije  familije  naroda  hrvatskoga.  Silni  jedni  i  drugi,  a  ovaj 
je  savez  dao  liepu  priliku,  da  upravo  ovo  dvoje  Ijudi  vodi 
sudbinu  naroda  hrvatskoga.  Katarina  Zrinska,  mo^oa  i  bogota, 
kako  jc  bila^  lahko  si  je  mogla  prokrciti  put  i  na  same  dvo- 
rove  evropejske.  Da  vidimo,  kako  se  je  udomila  u  rodu  Zrin- 
skih.  Petar  je  bio  zestok,  silan,  al  i  vatren  Hrvat;  a  uz  to 
uajveci  peprijatelj  Nieuiaca.  Thj  duh  i  Ijubavi  svega  naroda 
i  mr2nje  Niemaca  prihvatila  je  sa  sviin  i  Katarina.  Pace  Ka- 
tarina je  u  njeno  i  svoju  djecu  odgojila.  Znati  cete  valjda  vec, 
da  njezinu  kcer  Jeleuu  rneca  u  broj  cetirijah  najkrasnijih  hi- 
storickih  evropejskih  zen^i.  Jelena  se  uda  za  Rakocya,  kneza 
od  Erdelja  g.  1666.  a  g.  1682.  za  Tokolja.  Ona  je  tako  kipila 
na  Niemee,  da  je  upravo  ona  sve  pobune  i  urote  u  Ugarskoj  kroz 
mnogo  godina  vodib.  Najkasnje  je  volila  u  turskom  robstvu 
umrieti  g.  1708.,  nego  ii  se  s  Niemci  pomiriti.  Jos  danas  ka^e 
nam  jedan  nadpis  u  Nikomediji  po  latinski :  Ovdje  pociva  od  be- 
roickih  cina  zena  duha  muzevna,  svoga  spola  i  vieka  slava,  pre- 
slavna  gospoja  Jelena  Zrinska,  zadnji  ures  Zrinsko-Frankopanski. 
Slavnimi  cini  proslavila  se  je  posvemsvietu  uz  2.8upruga  Tokolja. 

Zeua,  koja  svoju  djecu  s  toliko  odusevljenja  odhrani, 
imade  visjih  teinja.  Prva,  koliko  znamo,  a  i  posljednja  od  ba- 
nica  hrvatskih  pribvati  ona  i  pero  u  ruke.  Nije  htjela  ni  u 
torn  zaostati  za  muzem  svojim,  koji  je  u  svojoj  „Sireni"  pjevao 
■slavu  i  junactvo  roda  svoga  i  naroda  hrvatskoga.  Ona  nam 
aama  liepo  pripovieda,  sto  ju  je  tomu  sklonulo,  da  i  ona  knjige 
pise.  Knjigu  posvecuje:  Svega  hrvatskoga  i  slovinskoga  orsaga 
gospodi  i  poglavitim  Ijudem  obojega  spoia. 

^Premisljavajuc  vnogokrat,  da  se  skoro  zmetia  sveta  je- 
zikov  najmanje  hrvatskoga  ovo  doba  stampanih  knjig  nahodi. 
Zato  ja,  akoprem  znam,  da  mi  mnogi  zamiriti,  mnogi  za  zlo 
«eti  bote,  da  sam  se  ovakovo  delo  na  se  vzeti  podpacala  i 
knjige  na^injati  ili  spravljati   (sto  se  meni  more  bit!  nebi  pri- 
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stojalo)  postupilo.  NistarnemaDJe  radi  ynogih  uzrokov  dobrih 
nisam  hotila  pomDJi  mojoj  uzmaDJkati,  trudu  prosttti,  iter  ka- 
kovo  takovo  ovo  delo  moje  obznaniti.  Polag  toga,  da  bi  vrime 
moje  zaludo  i  brez  hasne  nepotro§iIa,  prijeh  se  ovoga  dela  sa 
9Yim  srdcem  i  hotinjem  .  .  .  .  S  tim  prosim  Tsake  fele  i  vrste 
gospodu  plemenita  i  poglavite  Ijude,  da  se  dostojo  ov  trud 
od  mene  vzeti;  ter  ako  bi  kadi  u  njem  koja  rici,  pisma,  slova 
ili  kakvoga  drugoga  dngovanja  falingu  iznasli,  da  nemajd  na 
gore  preciniti,  nego  brez  Spotanja,  ogovora  i  osmihavanja  pri- 
jazljivo  popraviti  i  poboljsati. '^ 

All  jo§  je  znatoije  drugo  polje,  na  kom  se  je  okrenula 
umna  Katarina.  Stuli  bu  iin  na  jednom  slati  redom  njemacke 
generate  a  Hrvatsku.  Ban  hrvatski  bio  je  uviek  vodja  vojskam 
hrvatskim  i  najvisi  sudac  u  Hrvatskoj.  Sam  ban  morao  je  sada 
mnogo  pata  uzmicati  pred  generali  njemackimi.  Tr  general! 
nisa  poznavali  niti  postovali  naroda  hrvatskoga,  niti  prava 
njegova.  Petar  Zriuski,  kad  sto  i  svi  Zrinski  prezirahu  pri- 
doslice  njemacke.  Prezirabu  tim  viie,  sto  su  Hrvati  njihovom 
krivnjom  gubili  grad  za  gradom ,  dok  se  ne  stisna  granice 
Hrvatske  na  jako  malen  komad  danaSoje  Hrvatske.  Plasljmce 
su,  a  da  bndu  gospodari  junackim  Hrvatom.^  To  je  Hrvate 
bolilo  vec  vise  viekova,  a  Petru  Zrinskomu  bilo  je  na  njegovo 
nesrecn  sudjeno,  te  mu  srce  od  jada  puce  nad  torn  zlobom  i 
podlosca  njemackom.  Petar  poturi  Tarke  i  slava  mu  se  ori  na 
daleko  i  na  siroko  preko  medja  Hrvatske,  a  njemacki  general^ 
navale  vjecnim  jaukom  na  kralja,  neka  srusi  toga  covjeka,  da 
im  se  nece  da  pokori.  Slava  imena  Petra  Zrinskoga  pjevala 
se  i  po  svoj  Njemackoj.  Mlade2  njema^ka  molec  se  u  straha 
bozjem  pjevala  je  u  skolah  svojih  slavu  Petra  Zrinskoga. 
Imamo  u  rukak  tekst  i  note,  po  kojih  se  je  to  pjevalo,  al 
dopnstite  mi  samo  dvie  tri  rieci  vam  spomenuti : 

Graf  Serin  du  edler  Held, 
Deiue  Faust  die  Feinde  fallt. 
Herr  Graf  Peter,  wie  das  Wetter 
Er  dreinschlaget  und  verjaget 
Die  Feind  von  der  Christenhut. 

Ovi  stihovi  kazu  nam,  da  je  slava  imena  njegova  cyala 
po  svoj  srednjoj  Evropi. 
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Hekoh  vam  o  slavi*  Petra  Zrinskoga,  a  to  mi  pomaze 
da  nastavim  o  Katarini  Zrinskoj.  Ugled  i  slava  moza  daja  i 
zeni  slavu  i  ugled,  daju  joj  visi  polet  i  ucine  ju  jaku,  da  se 
1  ona  poda  vedemu  i  slavDijemu  djelovanju.  Katarina  Zrioska 
znala  bi  vise  puta  na  dvoru  cara  Leopolda  posredovati,  kad 
bi  navalili  tudji  general!  na  Petra.  Eako  nam  pripoviedaju 
Ijudi  iste  dobe,  zacarala  bi  ona  sve  svojim  umom  i  Ijepotom 
kako  86  je  na  dvpru  pomolila.  Napokon  dodija  i  njoj  vje^no 
darkanje  s  Nieinci,  pak  se  g.  1667.  dade  a  diplomaticke  kom- 
piikacije,  koje  su  tako  ^alostno  svrsile  po  nju  i  po  sav  rod 
njihov  i  po  narod  hrvatski. 

.  Kad  je"udavala  gori  spomenutu  evoju  liepu  kcer  Jelenu  za 
Rakoczyag.  1666.,  zametnu  se  urota  neka,  da  sve  na  jedoom  ustane 
na  Niemce.  Petar  Zrinski  imao  bi  biti  po  osnovi  to  arote  sa- 
mostalni  kralj  hrvatski.  Prvo  poslanstvo  odpreme  na  dvor 
polJ8k4.  Katarina  dade  instrukciju  poslaniku,  koji  se  je  ubukao 
u  fratra»  i  nosio  sobom  nekakvo  pismo  tobo^e  iz  Florencije. 
Kad  se  je  najveda  slava  cihila  na  dvoru,  dodje  i  fratar  i  liepo 
je  svoju  rola  odigrao,  al  badava  mu  sve  umice^  kad  nije  bilo 
moci.  Kralj  poljski  Ivan  II.  Kia^imir  (1648  —  72)  bio  sam  n  dosta 
nevolja.  Petar  Zrinski  stade  se  dogovarati  s  Carigradom,  a  odanle 
sve  doglasise  a  Bee.  Velika  sumnja  pade  na  Zrinskoga  i  svi  gene- 
rali  uprie§e  u  njega  oci,  da  ga  paze.  Katarina  finije  ucini,  ona  ode 
u  Mletke,  da  Petar  o  tom  nista  niti.  znao  nije.  Tamo  se  sastane 
8  poslanikom  francezkim  Brizierom,  a  ovaj  zametne  korespon- 
dencija  s  velikiin  francezkim  kraljem  Ljudevitom  XIV.  To  je  tako 
podiglo  ^astoljublje  Katarine  Zrinske,  da  si  je  bila  dala  napraviti 
zlatnu  kraljevsku  opravu,  za  koju  je  kaSnje  Petar  Zrinski  kr- 
vavo  odgovarao  i  odgovorio  na  sudu,  kad  su  ga  pitali:  zasto 
si  je  njegova  gospoja  dala  naciniti  zlatne  baljine?  da  je  ona 
Frankopanka,  a  Frankopanke  su  sve  gizdave? 

Zrinski  sabere  sbilja  nesto  vojske,  al  do  brza  uvidi,  da 
nece  stvar  dobro  pool.  Leopold  car  pace  stavio  se,  da  je  pri* 
pravan  sasluSati  sve  prituzbe  Zrinskoga.  Za  svoju  sigumost 
preobuce  se  on  i  Frankopau  i  podju  u  Bee  uz  malu  pratnju 
od  dvadeset  konjanika.  Oatavljajuci  domovinu,  dielec  se  od 
visokoumne  vjerne  gospodje,  gledajuci  u  tamnu  i  ^alostnu  bu- 
ducnost ,  klikne  Zrinski  Katarini  svojoj  samo  detiri  rieSi : 
„s  bogom,  ^uvaj   te  bog^,  a  ovo  bijahu  zadnje  rieci,  koje  joj 
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je  proslovio.  Po  izdaji  nekoga    grofa    ulove    ih    u    Becu  i    za- 
tvore.  To  je  bilo  koncem  g.  1670. 

Sad  navale  Niemci  na  cara  ovako  od  prilike:  „Cezar 
je  izgubio  glavu ,  jer  je  stedio  glave  svojih  urotnika. "  Car 
Leopold  uzdrma  se  i  imcnuje  najljace  neprijatelje  Zrioskoga 
sa  8udce  Djihove.  Na  smrt  nepokorne  Hrvate,  glasila  je  paroht 
8vih  8udaca.  Katarina  Zrinska  izglcdala  je  glasove  od  mii^a 
svoga  i  branila  se  u  (^akovcu  od  generala  carskoga ,  koji  je 
vec  imao  zapovjed,  da  ju  ulovi  i  u  Gradac  odvede.  Napokon 
sili  odoljet  ne  mogase.  Ulove  ju  i  odvedu  u  Gradac  i  zatvorc 
u  samoBtan  (klostar).  Zlato  i  srebro,  koje  se  je  u  velikom 
broju  i  sili  vijalo  po  svib  mnogib  i  mnogobrojnih  gradovib 
ZriDsko-Frankopanskih.  bude  odneseno  u  Bee  i  resi  i  daD  da- 
nas  carske  sbirke.  Vozovi  za  vozovi  vozili  su  i  komisija  za 
komisijom. 

Bogata  i  gizdava  vFrankopanka  odniela  je  sa  svojih  ve- 
likih  dobara  (imanja)  samo  onu  haljiuu,  §to  je  uprav  onda  na 
Djoj  bila.  I  tu  punim  pravom  zagrmi  ona  energicna  zena: 
„Ako  sam  vec  izgnbljena,  mogu  barem  to  zahtjevati,  da  sa 
mnom  postupate  kao  s  cestitom  gospojom;  a  tako  i  s  mojom 
kderkom.**  Te^ko  ju  je  bolila  sudbina  muSeva.  ^Svaki  cas^ 
yell  jednom  ^pisem  u  Bec^  pak  od  uikoga  nikakova  glasa,  da 
bi  samo  od  jeduoga  ^ovjeka  ma  jednom  rieci,  a  ja  sam^^ 
veil  opet  drugi  put,  „raz8uta  sa  svojom  djecom  i  svojim  prc- 
dragim  mu2em,  da  nista  oe  znam,  gdje  je  tko  ved  sada  cvo 
deveti  mjesec.**  Malo  poslje  toga  odhrva  ju  bolest,  a  okrutni 
pazitelji  njezini  dadu  joj  jednu  prostu  staru  babu,  koja  je  do- 
bUa  svu  skoro  vlast  nad  Katarinom  i  najruznijimi  paovkami 
ju  ru^ila^  a  nije  mogla  dobiti  druge  bolje  posluznice.  U  bolesti 
i  2alo8ti  tjeSilo  ju  je  to,  sto  je  uz  nju  bila  kcerka  joj  Zora 
Veronika.  No  za  nju  bijase  pripravljen  kaleS  jada  i  nevolja, 
koji  je  morala  izprazniti  do  kraja.  U  svibnju  g.  1671.  sazna 
za  groznu  smrt  svoga  vjernoga  druga  Petra  Zrinskoga  i  brata 
si  Franje  Frankopana.  Onu  vecer  prije  svoje  smrti  pisao  joj 
Zrinski  pismo,  koje  pocimlje :  „  Moje  drago  srce !  nemoj  se  2a- 
lostiti  zvrhu  ovoga  moga  pisma^  itd.  Nedu  vas  da'je  mu^iti 
sOyim  tu^nim  pismom,  koga  Katarina  niti  u  ruke  dobila  nije. 
Katarina  u  iztragi  u  Gradcu,  samo  da  mu^a  spasi,  uviek  je 
govorila,  da  je  ona  svemu  kriva;  al  badava  joj  bilo.  U  rujnu 
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late  godine  sti^e  zapovied,  da  se  kei  Zora  ima  odtrgnuti  od 
majke.  Mjera  jada  bijase  puna  i  biedna  majka  poela  caru  eu* 
kromno  pismo,  u  kojem  se  ovako  tiiii  i  moli:  „Neka  dozvoli 
vase  veli^anstvo,  da  se  ne  odieli  od  mene  jedina  moja  kderka 
Zora  Veronika,  koja  je  jedina  podpora  biedne  moje  starosti, 
nada  zapuStene  udovice  i  cuvalica  u  bolesti  mojoj.'^  Al  ova 
molbia  ostade  bez  uspjeha:  Zora  bude  zatvorena  u  samostanu 
u  Celovcu,  i  morade  postati  kaludjericom  iliti  opaticom.  Sina 
uzme  sam  Leopold  na  dvor,  da  ga  odgoji,  ali  mu  promieni 
slavno  ime  ^Zrinsy  u  ^Gnade^,  a  male  za  tim  dade  ga  od- 
vesti  u  Kufstein  u  Tirol,  jer  da  je  i  on  toboi^e  urotu'  nekakvu 
sDovHo.  Med  cetiri  zida  zatvoren  i  samo  .  jedaM  prozor^lc  za 
jelo  bio  mu  je  stan,  gdje  je  sedamna^st  godina  camio  i  iz- 
gnbio  napokon  mod  govoral  Toliko  nevolje  nije  mogla  pod- 
nieti  nesretna  majka  banica;  padnuv  u  dvojenje,  izgubi  um  i 
umre  napokon  6.  studenoga  1673,  g.  pa  je  zakopana  u  Gradca  u 
samostanu  domi«ikanaka.  Tko  je  ditf|^  kako  holaodezki  puto- 
pisac  opisuje  perivoj,  alike,  umjetoine',  knjiznieu  i  umjetnine 
Zrinskog  grada  Uakovca,  tko  zaviri  u  ogromni  popis  blaga, 
sto  su  ga  carski  komesari  iz  Zrinjskih  i  Frankopanskih  gra- 
dova  raznieli  bill,  taj  ce  razumit,  koliko  bogat&tvo,  kolika  ude- 
nost  vladala  u  tih  dvih  slavnih  obiteljib  hrvatakib.  A  ipak  su  ti 
Ijudi,  govoreci  7  do  8  jezika  — jedinom  iznimkoih  ostali  Hrvati. 
Citaj  njihova  obiteljska  pi^ma,  gdje  srce  govori,  gdje  se  spo- 
minju  najtajniji,  uajnje^niji  osjecaji  —  hrvatska  i  brvatski 
smisljena.  Katarina  je  u  domacem  2ivotu  gojila  hrvatski  jezik 
i  dub.  U  ime  narodnoga  napredka  zavriedila  je  hvalu  po- 
tomstva! 

Obiteiji  Zrinskih  i  Frankopaoa  nestalo-  je  danas  sa  svim- 
KatarinB  imala  tri  kceri,  od  kojih  je  Helena  umrla  u  Niko^ 
mediji  pocetkom  osamnaestoga  vieka.  Druga  kci  Judita  Petro- 
nila  bijase  kaludjericom  (opaticom)  u  Zagrebu^  gdje  u  pobo^, 
nosti  umrla,  a  zakopana  je  n  negdaSnjoj  crkvi  sv.  Trojstva« 
upravo  na  onom  mjestu,  gdje  sada  stoji  narodni  dom  brvatski. 
Treca  je  kdi  Zora  Veronika  umrla  kano  kaludjerica  u  Celovcu. 
,Sin  Katarine  Ivan  Antun  Zrinski  dobi  po  srarti  oca  svoga 
njemadko  ime  ^^Gnade" ;  radi  sumnje  zatvorise  ga  u  Kufstein 
i  tu  poludi.  i  od  i^alosti  umre.  Sa  smrcu  Adama  grofa  Zrin* 
skoga,  koji  bijase  sin  Petrova  brata,  umre  zadnji  Zrinski.  Od 
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Frankopana  spasio  se  Franjin  brat  Orfeo  u  Italija;  s  njim  iz- 
umre  Frankopanska  porodica.  Tako  nestaje  dvijnh  obitelji  sta- 
rih  i  alavnih  hrvatskih  s  pozoriSta  svieta,  koje  su  si  neumrlih 
zasluga  stekle  za  narod  i  kojih  bi  u  kaSnje  vrieme  trebalo, 
da  snagom  svojom  spaSavaja,  da  umom  svjetle  rodnoj  si  zemlji, 
koja  je  iza  njihove  smrti  pretrpila  mnogo.  Prof.  Tade  Smidiklas. 

Marija  Dimitricka  Hrvatica  Dubrov^anka 
(1670  f  1764.)  Drttga  spisateljica  brvatska  jest  Marija  Di- 
initriiSka.  Rodila  se  g.  1670.  a  Dabrovniku  od  pjesnika  Bar- 
tola  Betlera  —  te  se  poslje  udala  za  Krista  Dimitrica  te  je 
umrla  94  godina  stara  1764.  g.  Njezioa  djela  pokazuju  utjecaj 
asceticki)  jer  je  pjevala  o  samih  pobo^nih  i  biblickib  predme- 
t\h.  Spisi  su  joj  sliededf:  1.  Yrha  neoskvrnjenoga  zacetca  bla* 
iene  djevice  Marije.  2.  Yrhu  porodjenja  bla^ene  djevice  Ma- 
rije.  3.  Vrbu  prikazanja  u  templu  bla^ene  djevice  Marije.  4. 
Vrhu  navjesceDJa  od  angjela  bla^enoj  djevici  Mariji.  5.  Vrbu 
pobodjenja  by.  £lizabete.  6.  Vrhu  ocisdeuja  bl.  djev.  Marije. 
7.  Vrhu  uzdignuca  na  nebesa  bl.  djev.  Marije.  8.  Muka  Isu- 
krstova  u  formi  drame.  Premda  su  svi  ti  biblidki  predmeti 
mnogo  puti  po  dubrova^kih  pjesnicih  opjevani  bili,  te  ne  da- 
vaju  mnogo  prilike  samotvornoj  sili,  to  imade  u  Marijinih  spi- 
sih  samostalnih  ulomaka,  refleksija  i  slika,  koje  pjesnickoga 
dara  pokazuju,  pa  je  i  distoc^  jezika  i  razlikost  forme  u  tib 
pjesmab  zanimiva. 

Anica  Boskovideva  Hrvatica  (1714  f  1804)  i 
drugarice  joj.  Osamnajsti  viek  ima  razmjerno  najvise  br- 
vatskih  spisateljica.  Prvu  medju  njimi  spomenut  demo  Anicu 
Boskovicevu,  koludricu  (opaticu)  Dubrovcanku,  sestru  (Budja 
BoSkovida,  Isusovca,  glasovitoga  zviezdoslova  i  pjesnika  hrvat- 
skoga  1711  f  1787  spisao  je  pjesmu  o  blaSenoj  djevici  Ma* 
riji  po  apokalipsi)  i  Bara  BoSkovida  Isusovca  i  pjesnika  hrvat 
skoga.  Anica  napisa  g.  1857.  „Pastirski  razgovor  vrhu  poro- 
djenja Isusova^  za  „kceri  slovinskoga  jezika  **  kako  sama  u 
svom  predgovoru  ka2e.  Pjesmotvor  posveti  bradi  svojoj  Kudju, 
Pierku  i  Baru.  Izim  toga  ima  od  nje  pjesama  „u  hvalu  Ru- 
djera  BoSkovida''  slavnoga  astronoma,  i  „Misli  djevojke,  kad 
mede  na  se  kaludjersko  odielo*';  zatim  ^Razgovor  o  propetom 
JezuSu.^  U  Ankinib  pjesmab  pokazuje  se  velik  uticaj  Jezuita, 
i  ona  smatra,  sudeci  po  njezinu  predgovoru  samostan  idealom 
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Ijudskoga  zivota.  Pjesmotvori  su  joj  odugacki  i  puni  poboi^Dih 
hiperbola,  a  jezik  ponjesto  neokretan.  Nu  kraj  svega  toga  pro- 
viruje  gdjegdje  pjesnictvo  dub  i  sto  je  zanimivo,  imade  dosta 
^iepib  slika  iz  naravi,  Spisi  sa  djelomice  stampaoi  g.  1758. 
U  Mletcib  i  1852.  u  DabroAniku.  Manje  vriedne  su  pjd^me 
Lukrecije  Bogasinoviceve  (rodj.  u  Dubrovnlka,  umrla  1800). 
Od  Dje  imademo:  1.  Pjesmu  o  porodjenju  Isusovu.  2.  2ivot 
Tobije.  3.  ^ivot  patrijarba  Josipa.  4.  Dramu  o  posvetillStu 
Abrabamovu.  Jezik  joj  je  mnogo  ciSdi,  stihovi  innogo  gladji 
od  prebodnica  njenib,  nu  zato  ima  mnogo  manje  misli  i  poleta 
u  evojih  pjesmab,  koje  su  kadsto  samo  proza  u  stihovih. 

Zadnjadubr  ova^ka  spisateljica  bijase  Srecka  Fantasticka, 
koja  te  na  pocetku  ovoga  vieka  izpjevalu  idilicnu  pjesmu  „Smrt 
Adone." 

Barbara  Vragovic,  plemkinja,  izdala  je  g.  1760. 
prevod  „ Nasliedovanja  Isusova*'  od  Kempisa  (1789  drugo  iz- 
danje  u  Becu)  a  Magdalena  Nadai^di,  udova  grofa  Iv. 
Dradkovica,  izdala  g.  1696.  u  Zagrebu  „Sobotoi  kinc  bla^ene 
djev.  Marije  all  poboSnost  za  subotne  svega'  leta  dneve"  ;  za 
timj  „^itek  dveb  verneh  Kristusevih  mucenic  Marte  i  Marije 
Magdalene.^  U  Becu  4718.  Tim  smo  u  kratko  uaveli;  sto  je 
starijih  spisateljica  u  Hrvata  bilo.'*' 

Noviji  pokret  od  g.  1835.  ovamo  nije  nam  takodjer 
zaii  bo^e  uzgojio  viSe  spisateljica.  Premda  novi  viek  prui^a 
2eni  mnogo  vise  prilike  naobrai&enju,  to  se  je  tim  slabo  oko- 
ristila  nasa  knjiga  brvatska  i  nije  se  ni  nadat  plodu  od  zen 
skoga  pera,  dok  nam  ne  podje  za  rukom,  da  posvema  izti- 
snemo  tudjinstvo  iz  srdaca  brv.  Ijepotica,  dok  ne  uniStimo 
kojekakve  zakatne  zavode,  po  kojth  se  tudjinstvo  tivlaci. 

Dragojia  JaxnevicQva  (1812  f  1875.)  Kodi  se 
na  4.  siecnja  g.  1812.  u  gradu  Karlovcu.  Roditelji  joj  ima- 
djahu  kudu  izvan  tvrdjave  ne  daleko  od  kupskoga  mosta  u 
glavuoj  uliciy  kojom  drum  vodi  u  Zagreb.  Otac  se  ujezin  zvao 
Janko  Jarnevid,  a  mati  Ana  rodjena  Mlinac.  Otac  bijase  trgo- 
vac  zeljeznarije,    kako    sama    Dragojia    veil.    „U    kobno  doba 

*  Budue  da  je  ova  knjiga  i  zenskoj  mladezi  namienjena,  a  Hr- 
vatiee  su  slavne  u  nas  jos  slabo  poznate,  zato  im  je  ovdje  ustup- 
Ijeno  mjest.o 
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franc,  vladavioe  1809 — 1814.  bijaie  Jairko  prvi  medju  za- 
slu^nimi  za  svoj  rod  i  dom  gradjani,  koji  je  prednja^io  svim 
u  kriti^kih  okoluostih  te  nije  uikada  sama  metnuo,  da  je  Hr- 
vat  i  gradjanin.  U  liepoj  krieposti  domoljublja  poducavase  on 
nas  svoju  sitna  djecicu,  ali  prerano  nas  ostavi.^  Tako  veli 
pokojna  Dragojla. 

Uza  slast  majcina  mlieka,  uz  milost  njezine  paSnje  nmi- 
Ijavala  i  svikavala  joj  se  hrvatska  beejeda  dusi  i  srcu,  a  tes^.ka 
ju  Kalost  snadje,  knd  joj  potla  u  ucioni  zabranise  hrvatski  go- 
voriti,  kad  ju  pokoji  put  progovorivsu  hrvatski  i  kazniSe,  kad 
joj  nakon  i  njemacki  molitvenik  turise  u  ruke,  neka  se  i  svomu 
stvoritelju  ne  moli  na  maj^inu  jezikn.  Boljelo  to  djevoj^kn,  ali 
ne  bjeSe  nitko  u  njoj  nzbudio  hrvatskoga  ponosa,  te  prega- 
rala  ociti  progon  milogo  glasa  misleci,  da  to  mora  tako  biti, 
da  bez  njemstiae  ne  ima  uljadbe,  §to  mnogi  i  danas  jos  misle. 
Kad  je  Dragojli  bilo  sedam  godina,  uoirie  joj  bri^ni  otac,  a 
mati  uz  veliko  goapodarstvo  i  sestero  djece  ne  mogaie  toliko 
paziti  na  uzgoj  kceri.  Dragojla  veli:  „nije  bilo  djela  u  skoli 
nz  koje  nebib  bila  ja  kao  diete  jos  prionula  i  bilo  ono  toli 
mucno  za  riesiti,  da  mu  nisam  zilice  napipala.  Trinajstom  go- 
dinom   ostavih  skolu.   Zuala  sam   igr»itl  U'citaru.^ 

U  ono  doba  gospodovase  u  tvrdjavi  vojnictvo,  stolovase 
dapace  ondje  i  g?avno  zapovjednictvo  gornje  krajine,  te  tako 
86  stade  u  odli6nijih  dru^tvih  gniezdiii  niemstvo,  u  istom  kar- 
lovackom  samostanu  i  na  karlov.  gimnaziji  njegovala  se  nje- 
macka  knjiga.  Spominjemo  same  O.  Avrelija  Hermana,  ueenoga 
Niemca  iz  Bavarske,  koji  je  g.  1826.  nagovorio  onda  jos  mla- 
djahnoga  Ljudevita  Gaja,  neka  svoju  povjestnu  erticu  o  kra- 
pinskih  gradinah  po  biljezkah  O.  Klenskoga  izda  na  njemackom 
jeziku.  Onda  je   Dragojli  Jarnevicevoj   bilo    14  godina 

Nemojmo  se  dakle  cuditi,  sto  se  je  umna  djevojjfa  dala 

na   citanje  njemackih  spisova.    A    povod    tomu  bijase  P 

Dan  za  posao,  a  noc  za  knjigu,  veli  pokojnica  sama.  Citala 
knjige  bez  ^kakva  uzgojnoga  sustava,  bez  izbora,  5itala  je  uz 
neesteticue  Klaurenijade  i  Silerove  slobodoumne  divote.  Sva 
sreca  bijase,  sto  je  jake  duSe  bila,  te  se  odvracala  od  ogav- 
nosti  a  tiem  i  silnije  prianjala  uz  Ijepotu  i  dobrotu.  To  svje- 
doce  najkrasnije  pjesme  njemackih  velikana,  §ta  ih  je  Dragojla 
bila  prepisala  a  mnoge  ih   i  na  izust  znala 
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I  podala  66  djevojka  zanosa  i  Jdealom,  a  u  sbilji  svieta 
nalazila  hrdjavstinu  i  kukavstinu,  njeziui  zahtjevi,  kakov  da 
bade  covjek  ovoga  svieta,  uzpese  se  visoko  nad  oblake  — 
^zamuti  se"  pise  ona  sama  —  ^nekakav  kaos  a  mom  duhu 
i  tjeraie  me  neprestance  amo,  tamo  bezpokojnu  nujnu,  neve- 
sela,  Zadjevojciv  se,  mjesto  da  se  radujem  bielu  svietu  i  mla- 
dlm  godinam  stisnuh  se  u  svoj  kuteljak  i  mucih  muku  pitajuc 
dusu  i  srce,  zasto  nece  u  slogu  sa  ostalim  ^ivuclm  svietom? 
Neko  me  cezDUce  spopade ,  a  ne  znadjah ,  za  cim  c^znem  i 
tako  prodjose  godine."  Nadalje  piSe:  „Do  osamnajste  godine 
moga  vieka  puklo  mi  medju  ocima,  a  ja  sam  zamjetila,  da 
Hrvati  na  nizkom  stupnju  naobrazenja  stoje.  Ulovih  se  knjig^, 
hotijah  postati  mudracicom  ;  ta  mudraci  su  Ijudi  studena  srca, 
razborita  uma,  znanje  njjhovo  hladi  im  krv,  ubija  po^eljenje, 
pa  ce  to  tako  i  sa  mnom  biti.  Kada  uzeh  citati  ii  vecer  i  to 
po  dovrseriu  poslu,  ne  ostavih  knjige,  dok  ne  zabieli  zora.  U 
toj  dusevnoj  nel^odi,  sjedec  5  gvirec  u  knjige  do  kasno  n 
HOC,  podrMzajuc  osjetljivo  srce  uzornom  srecou>,  a  tudjec  se 
od  svieta,  pa  moi^da  najvedma  s  nedostatka  kretnje  na  cistom 
bo^jem  zraku  obnemogne  djevojka  tielom  i  stade  se  liecili. 
Liecniei  joj  napokon  reku,  neka  ide  u  drngu  koju  zemlju, 
gdje  je  distiji  zrak. 

Z^puti  dakle  dne  10.  svibnja  g.  1839,  s  nekom  po- 
stolarkom  do  Varazdina,  a  odatle  u  Gradac  i  ondje  uze  malo 
ogledati  se  po  liepoj  prirodi.  Doseta  se  tako  jednom  i  na  vrh 
gradskoga  briega,  tako  zvanoga  Slosberga  te  dospije  puteljkom 
pod  onaj  zvonik,  s  kojega  svakoga  jutra  i  vect'ra  ono  zvono, 
rekao  bib,  svoj  okolici  domiimljuje,  da  zakon  bdije,  a  rod 
Ijndski  jos  £ije,  docim   dan  i^a  dana  dolazi   i   prolazi. 

Opazi  Dragojila  po  pristupnoj  nutrasojoj  stieni  zvonika 
mooga  upisana  imena  i  pobiljezene  dane,  kad  se  je  koji  njih 
pod  zvonikom  desio.  Na  toj  stieni  opazi  dne  12.  lipnja  god. 
1839.   i  uze  citati   ove  hrvatske  riedke : 

,  Zdrav  mi   svaki   bratac  bio, 

Koj  je  godier  roda  moga, 
Kom*  je  jezik  ovaj   mio, 
Koji  me  je  razumlo, 
Sya  niu  sreca  do§la  od  boga! 


344 


Tu  osobito  cuvstvo  zavlada  u  taj  par  s  njom ;  oko  joj  se  su- 
zom  napuni,  a  srce  azdrbde  do  onda  nepoznatom  slasti.  Premda 
do  onda  nije  pokuSala  napisati  ni  jednoga  hrvatskoga  stiha, 
ipak  uze  olovka  tresudom  rukom,  da  se  odazove  neznanoma 
pjesniku.  Odziv  taj,  napisan  pod  gore  uavedene  redke,  glasio 
je  ovako: 

Ilirkinja  'e  ovdj  jedna, 

Koja  jezik   ovaj   razmi, 

Premda  ona  tebe  ne  zna, 

Vendar  joj  je  krato  drago, 

Da  je  naela  ove  rieci 

Kojim  firdce  svoje  lieci. 

Ilirkinja  iz  Karhvca. 

^Oj,  kakovim  uzhicenjem  —  kucaSe  mi  srce  pisud  ovaj 
odgovor  bratu  lliru,  —  bd  radostnih  suza  potamni  mi  vid. 
Da  sam  mogia,  bila  bi  u  onaj  cas  glasno  ciknnla,  da  bi  se 
bilo  eitavira  Siavenstvom  na  Siroko  i  daleko  orilo :  Ja  saw 
Slavjanka  ....  To  bijaSe  svecani  ^as  za  mene,  —  bijaSe  bo 
cas  preporodjenja  citavoga  bica  moga  —  cas  nastajuce  nove 
epoke  u  mom  2ivotu  ....''  daduovato  doista!  Sitni  oni  redci  u 
tudjini  uzbudise  joj  u  srcu  toliku  Ijubav  za  brvatskom  domovinom 
do  tada  Deljabljenom  i  ukorene  ta  Ijubav  tako,  da  joj  se  poslje 
nikakova  2rtva  Devidje  za  Dja  prevelika.  (Tada  su  se  I{rvati 
radi  zajedinstva  narodnoga  i  driavnoga  volili  zvati  Iliri,  Slav- 
jaoi  ili  nasinci,  nego  li  Hrvati,  Sto  i  mnogi  jos  danas  krivo 
cine  na  Stetu   brvatskomu   imenu  i  pouosu.) 

Valja  znati,  da  su  onda  boravili  u  Gradcu  Ivan  Trnski, 
Djegov  drug  £do  pi.  Grguric,  onda  pokojni  Ljudevit  Splajt  i 
jos  nekolicina  Hrvata  na  ondjesnjem  sveuciliStu.  Trnski  glede 
toga  veli:  ^docim  je  grof  Janko  DraSkovic  u  Zagrebu  uzeo 
pozivati  brvatsku  vlastelu:  Oroide,  Sermaze,  Bakace,  Festetice, 
Pejacevide,  ostale  .Draikovice,  oba  baruna  Kulmera  i  Raucha, 
za  tiem  dastna  starca  Haulika,  velikoga  2upana  Zdendaja  i  uz 
GaJB  sve  tadaSnje  ilirske  knjizevnike  na  narodna  posiela,  i 
dodim  su  tadaSnja  komteea  Sidonija  Erdodi  i  barunica  Cond^ 
pade  i  Danilo  Farkas  i  Heurik  Miksid  (dvopjevom  Belizara> 
hrvatskomn  jeziku  pjesmom  put  krcili  u  visoka  dru2tva,  na- 
pisasmo  mi  mladidi  na  naSu  skromuu  zastavu  „napredak  knjige'' 
te  ja  i  Davorin  Trstenjak    obdec    sa   vrlim  Mursecem  i  revno 
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dopisujuc  si  sa  Stankom  Yrazom,  koji  je  onda  boravio  u  Za- 
grebu,  razigrasmo  se  ua  knji^evnom  polju  i  liepo  drugovasmo, 
pace  svakoga  mladoga  Hrvata  i  Slovenca  na  knji^evni  rad 
nagovarasroo.  Moj  prvi  prievod  Siierove  pjesme  o  zvonu,  drqge 
izvornice;  Trstenjakove  Ljeljinke  i  druge  pjesmice  izidjose  onda 
a  ^Danici".  I  potljasDJega  profesora  I^ana  Macuna,  sad  prof. 
u  Gradcu  prikupismo  n  naSe  kolo.  Drugujuci  liepo  -^  zajedno 
obilaSasmo  i  liepe  gradacke  okolice,  zajedno  se  nadjosmo  i 
na  gradskom  briegu,  gdjeno  ja  —  nesto  nagnan  uesto  drage 
volje  —  napisah  onaj  pozdrav  svakomu  j,na§iDca''  (Hrvatu) 
pohodoiku  onoga  zvonika. 

Ivan  Trnski  dalje  veil :  „  Jedno  jutro  dotl-ca  k  meni 
Trstenjak  ili  Splajt  te  mi  rece,  da  ima  na  ^Slosbergu"  odziv 
naSemu  pozdravu  i  to  od  ^enske  rake.  Mi  poteci  gore  vidjeti 
i  na  koju  zastavu  zaprisegosmo,  nije  biio  nihakvo  code,  sto 
smo  gotoYU  hajka  podigli,  da  nepoznanoj  Karlov^anki  a  trag 
ndjemo.  Ne  bilo  dago,  a  Splajt  dobi  pismo  iz  Karlovca  i  u 
DJem  dragOy  da  ga  dostavi  Dragojili  Jarnevicevoj ,  za  koja 
nije  znao,  da  je  a  Gradca.  Napita  nekako,  gdje  joj  je  stan, 
i  ne  sluteci,  da  je  to  naia  nepoznanka,  natukne  neito  ob  onom 
pozdravu  i  odzivu,  a  ona  se  smijuckajad  odade.  Cuh  od  Splajta, 
da  je  umna  zenska  glava,  da  je  dapace  nekakve  njemacke 
pjesme  napisala,  pomislim,  nebi  H  mogla  ta  djevojka  uz  nasu- 
zastavu  pristati  te  s  toga  zamolim  Splajta,  neka  ju  pita,  smiem 
li  ju  posietiti.  Ona  dozvoli  i  tako  se  sastadoh  sa  sjetnom  bo- 
lestnicom,  kojoj  nije  nikakov  smjer  pred  ocima  lebdio,  kojoj 
se  bijaSe  zamjerio  sviet  i  viek  i  koja  miSIjase,  da  nije  nicemu 
drugomu,  ved  da  sudi  propalomu  svieta.  Uzmem  ju  izdaleka 
odvracati  od  tieh  nazora  i  nagovarati,  neka  se  posveti  don\o- 
vini  i  nek  prione  uz  materinski  jezik.'^  Sjetnica  se  preporodi, 
i  kako  sama  piSe,  ^jasno  joj  postade  ceznuce,  Stono  ju  uz- 
nemirivase  i  tjeraSe  danom  i  nocju  neprestance  od  mjesta  do 
mjesta.**  „Omili  joj  domovina  i  stade  da^om  i  srcem  Ijubiti  i 
cieniti  zauemareni  materinski  jezik.  Dadoh  joj  slovnicu  i  rjecnik 
te  narodne  poslovice,  upucivah  ju,  sto  <^e  i  kako  ce,  te  iz- 
pravljah  joj  prve  pokuse.  „2elja  za  domovinom*  u  „Danici'' 
br.   31.  g.  1839. ;« 

Oko  tamo  prama  jugu  gleda, 
Odakle  se  odkinut  neda  .  .  . 
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bijase  prvi  pojav  njezina  preporodjaja  i  doista  Hep  priklik  uz 
nas  tadaSnji  pokret.  Pjesma  sliedjase  za  pjesmom,  a  ja  ja  upa- 
civali,  neka  prouci  esteliku  i  oeka  se  onda  dade  ua  pripovie 
danje.  Trze  se  iz  svoga  bezsmjcrnoga  tumaranja,  uze  se  mar- 
Ijivo  uciti  te  uz  posao  i  napor  razvedrava^e  se  dub  njezin  i 
domovini  bude  spasena  plemenita  dusa."  -  ,,Jo§  za  malo^  pise 
sama,  „i  usnula  bi  bila  dusevna  snaga  u  vjccnih  borbah  sa 
fizicnfmi  silami. " 

Kad  vidje,  da  joj  pjesme  ne  idu  bas  za  rukom,  uze  se 
liepo  izpridivati,  da  slavulj  samo  proljecem  pjeva,  a  da  njezino 
proljece  davno  vec  minulo. 

Ivan  Trnski  postk  joj  i  pobratim.  Bijase  on  revni  apostol 
narodne  ideje  hrvatske  i  narod  njegova  imena  nece  i  ne  smije  za- 
boraviti !  Od  ono  doba  prionu  Dragojla  Jarneviceva  uz  brvatsku 
knjigu  tako  marljivo,  trudom  i  naporom,  kao  da  od  toga  samo 
zavisi  spas  hrvatske  domovihe  i  duse  njezine.  Od  to  doba  uze 
joj  zivot  drugi  pravac;  sada  tekar  poce  razumjevati  cezouce 
srca  i  dnha  te  cutjeti,  da  je  svoja.  —  Njeniacke  ideje  i  tlap- 
nje  i  pretvore  se  u  narodne  predmete,  i  poce  ih  od  onda  da- 
kako  zaodjevati  narodnim  ruhom.  Bijase  to  golemi  za  nju  po< 
sao;  u  sried  Niemaca  mogase  slabo  napredovati  i  ne  malo  da 
neuzmalaksa,  sto  bi  jamacno  do  skora  i  bilo,  da  joj  ne  bude 
pobratima;  ali  on  ju  je  nukao,  nagovarao,  pomagao  i  pred- 
stavljao  joj  du^nosti  prama  domovini  i  rodu;  njegovu  nastoja- 
nju  oko  Dragojle  Jameviceve  podje  za  rukom,  da  ju  na  slavu 
njeziuu  i  ponos  hrvatskoga  naroda  posve  tudjinstvu  ot^.  Sto 
ju  uz  nagovaranje  pobratimovo  joste  vise  mucnomu  za  nju 
poslu  ponuka,  bijase  prizor,  sto  ga  je  zabilje^ila  3.  kolovoza 
1839.  god. 

„U  kudi  gdje  sam  stanovala,  bijahu  na  stanu  kod  go- 
spodje  Naimanice  gospodicna  Amalija  kci  Esskiila  geuerala  i 
Sofija  kci  Almou.  Uz  ove  poducavase  Naimanica  u  vilih  naucib 
jos  druge  dvie  gospodicne.  Bijahu  djevojke  odrasle  i  cetiri  na 
broju.  Sve  me  priljubise  i  pozivabu  cesto  u  svoju  sobu,  kad 
se  zabavljabu  pjesmom,  glasbom  iH  plesom.  Jednom  me  uhvati 
njeka,  da  s  njom  pleSem,  cemu  se  otimah,  cutedi  bol  u  neiz* 
liecenih  jos  posve  prsijuh.  Na  to  ce  jedna:  „Ah  prodjite  se 
je,  zar  ne  znate,  da  su  Hrvatice  neuke!  Tko  bi  taj  glup  i 
sirov  narod  sto  nau^io?** 


347 


Iz  ovih  rieci  ajede  inc  zmija  —  i  pcuutih  prri  put  na- 
rodoi  svoj  ponos  hrvatski  duboko  uvriedjen.  Suteci  uzeh  ponudjena 
mi  ruku^  i  uzprkos  Ijutoj  prsoboiji  plesah,  dok  mi  drugarica  ne 
susta,  pa  joj  tada  recem :  ^Vidite  li,  da  Hrvatice  ne  zaostaju 
mnogo  za  vami?** 

yKrasno!  kraeno!"  povikaSe  u  jedan  glaa ;  —  a  baro 
nesa  A  .  .  .  •  rece:  „Vi  za  stalno  niste  u  Hrvatskoj  odgojcna 
i  jeste  mo^ebiti  jedina  izobrazena  Hrvatica.  Hrvati  su  divlji 
Ijudozderi,  pa  gd  kuda  njim  izobrazenje/^  Tim  bijaSe  nanielo 
odvise  uvriede  momu  hrv.  rodu ;  krv  mi  udari  u  glavu  i  2estoko 
recem :  „Da  li  vas  je  kcya  vec  za  njihovim  stolom  s  njimi 
jela?"  One  podviknu:  „0j  ne  idemo  mi  onamo,  pojoli  bi  nas!" 
Jos  nekoliko  izustise  djevojke  u  torn  smislu  glrde  Hrvat^^  uza 
§to  mi  rekose,  da  ee  nikomu  vec  ne  odaj  Hrvaticom,  ako  necu 
da  budem  prezirana.  A  ja  cu  im  na  to  konacno  ovako  :  Dragc 
moje,  ne  imate  se  doista  zaito  svojom  izobra^enosti  uzdizati 
uad  Hrvate ;  ja  vas  uvjeravam ,  da  nebi  Hrvat  pasjoglavcu 
(Hottentotu)  tako  brez  svakoga  zla  povoda  vekao  u  brk,  da 
je  Ijudozder:  i. mnogo  vise  ima  obzira  prema  strancu  nego  li 
ga  imatee  vi;  ja  se  necu  ikad  stiditi,  sto  sam  Hrvatica  ...•** 
opet  graknuse  na  mene  i  mucno  jos  ulovim,  da  recem:  „ajde 
n  Hrvatsku,  pa  dete  se  za  stalno  zastiditi  riecif  kojo  sto  sada 
toli  bezobzirno  u  avojoj  preuzetnosti  izustile;  vi  cete  se  osvje- 
dociti,  da  od  vas  prezirani  narod  umije  uljudnije  s  inostranci 
postupati,  nego  li  sto  vi  toli  izobra^ene  i  visokorodjene,  — 
ja  cu  se  od  scle  jos  i  vise  ponositi,  sto  sam  diete  toga  naroda. 

Duboko  se  zastidise  djevojke  i  kci  generala  de  £sk  .  . 
prozi  mi  ruku  moleci  me,  iskreno  se  kajuc,  oproStenja  ;  rece, 
da  su  se  salile".  ...  Od  to  doba  ne  htjede  mnogo  obciti 
s  njimi  i  pocne  joj  u  Gradcu  mrzko  bivati.  Cesto  joj  oblise 
obraz  suze,  koje  joj  te^ka  srcana  bol  iztiska,  kad  je  slusala, 
kako  joj  narod  s  neznanja  grde.  Sve  svoje  sile  pokupi  neob- 
zirajuc  se  na  slabo  zdravlje  ni  malo,  te  se  stade  pciti  danju 
i  nodju,  ie\e6\  osvjedo^iti  grdece  oholase,  da  ima  i  u  Hrvata 
snage  i  uma;  naprei^e  duSu  i  tielo,  kao  da  ima  samo  njezina 
ruka  ukloniti  svaku  pogrdu  milomu  joj  hrvatskomu  narodu  na- 
nasanu  .  .  .  Odluci  ostaviti  Gradac;  jerbo  joj  mnogo  u  njem 
ne  prijase,  a  po  najvise  joj  dozlogrdi  necu  doredno  ^ivljenje  u 
obde  ... 
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Yelika  joj  borlba  nastade  n  dusi!  MUda  pobratima,  koj 
ja  dovede  narodnoj  sviesti,  koj  joj  usadi  u  sree  dican  cvietak 
rodoljublja,  njega  da  ostavi,  da  se  s  njim  oprosti,  da  vise  ne 
slusa  njegovih  poducavanja,  njegovih  razgovora  u  hrvatskom 
jezika.  AH  visja  ruka,  zavlada  s  njom  i  bijase  joj  se  pokoriti. 
OogovoriSe  se,  da  ce  si  dopisivati  te  ona  ode  injeseca  kolo- 
voza  1839.  put  Trsta,  nebi  li  pod  onim  podiiebjem  poetigla^ 
stalnije  zdravlje. 

Sretna  k6b  htjedc,  da  je  a  brzovosu  sjedio  do  nje  mladi^' 

goricki  grof  Cor.  Co ,  koj    se    je    iz    Olomnca  vracao 

kuci.  Razgovori  razna  sadr2aja  kratise  im  put  do  Ljubljaue, 
odkada  on  krene  dalje  put  Gorice.  Ali  prije  no  ode,  donese 
joj  preporuceno  pismo,  i  rece  joj:  pGospodicno,  iz  vasega  sain 
razgovora  razumio,  da  se  ^eljite  dulje  vremena  baviti  u  Trstu, 
nu  jer  cete  ondje  strana  biti  i  2ivot  one  varo§i  ne  poznajete, 
mislim,  da  ce  vam  dobro  doc^i  ova  preporuka  na  gospodju 
Se  .  .  .,  koja  mi  je  neSto  a  rodu,  zato  uzmite  i  mislite  kadsto 
na  mene,  koj  2alini,  da  se  nije  nase  uzajemno  putovanje  pro- 
teglo  na  dulje  vremena.  Zahvaliv  mu  srda^no  uze  pismo,  koje 
joj  vrlo  dodje  u  prilog;  jerbo  u  Trsta  onako  strana  i  neznana 
bila  bi  izpostavljena  mnogovrstnim  neprilikam.  Ali  tako  joj 
otvori  grofova  preporuka  mnoga  vrata  i  pru^i  mnogu  ruku  na 
sluibu.  U  vise  kuca  bijase  preporucena  za  odgojiteljicu  djeei. 
Dragojla  nahodimo  u  Trstu  26.  kolovoza  1839.  g.  Dne  9. 
rujna  iste  godine  bila  u  Postojni,  gdje  je  imala  doci  u  jednu 
odlicnu  kudu.  U  Trst  dobi  iznenada  pismo  od  jediioga  jos  sada 
^ivucega  velikoga  uglednika  i  na  glasu  ucenjaka.  Jer  ju  je  to 
pismo  veoma  obradovalo  i  na  dalnji  rad  potaknulo,  zato  ga 
ovdje   priobcujemo.* 
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Illirierin ! 
Theuere  Schwester ! 

Ziirnen  Sie  niclit  iiber  einen  Unbekannten,  der  sich  das  Ver- 
gniigen  nieht  versagen  kann,  Ihrem  schatzenswerthen  Talente 
seine  Verehrung  zu  bczeugen.  Gegenwartig  ein  Bewohner  Hirer 
Vaterstadt,  hore  ich,  wie  Hire  „zelja  za  domovinom"  zu  alien 
ITorzen  sprieht,  in  denen  illirische  Pulse  schlagen,  und  ich  bin 
durch  die  zarte  Einkleidung  des  Stoffes,  dann  das  sondBrbare 
Spiel  der  Naturkriiffe,  die  sich  diesmal  Ihrer  Muse  dienstbar 
zeigten,  von  jenem  Gedieht  auf  das  freundliehste  iiberrascht. 
Nach  einer  Ijingeren,  heissen  und  troekenen  Temperatur  fingen 
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Mjeseca  rujna  dodje  iz  MIetaka  barunica  Sordon  a  Trst. 

•^^aino  si  doprati   supruga,    koj  imaSe  odiaziti  kao  zapovjednik 

^  ^dne  fregate  put    Dalmacije.    U    MIetke ! ! !    San  od  djetinske 

'^oj  dobe  pa  sve  do  dobe    zriele;    taj    san    da   joj    se    uistini! 

^    letke  da  vidi,    da    sanjaredi    plovi    u    pokritih  u  onih   iiZkih 

'^  ondulah  na  valovitom  moru !  Na  cas  zaboravi  pobratima,  do- 

inoviou,  rod  i  eno  je  pat  Mietaka  na  pu^ini  brv.  sinjega  mora. 

r  ae  3.   lis.    1839.  prispije  sretno   u   MIetke. 

^  Barunica  bijaSe  rodom   Beckinjn  i  prevari    ja  u   mnogih 

od  svojib  obecanja,  pa  zato  joj   u   kuci   i   po^e  bivati  neugodan 

polo2aj.    Barunicina  Dedosliednost  bija§e  poznata  u  svih  boljih' 

kruzih,  i    do    skora    se    pro^u,    kako   je   povela    sobom  jednu 

NiemkinJQ    iz    Trsta    za    odgojiteljicn    svoje  kceri    i    kako  zlo 

unsere  Fluren  schon  zu  welken  an.  Zu  derselben  Zeit  wie  die- 
ses Gedicht  in  der  „Daniea"  erschien,  sahen  wir  von  der  Nord- 
seite  sioh  Wolken  thiirmen,  und  wie  wir  es  in  Carlstadt  lasen, 
war  Illirien  von  einem  wohlthatigen  Regen  erquickt,  AUea  griinte 
in  neuer  Segenfiille  und  ich  daehte  mir:  „die  Wolken  haben 
unsere  liebe  Sangerin  verstanden. 

.,1  dojdose  preko  ladne  Drave, 
Prebrodivsi  talase  od  Save 
Eupu  vodu  mirnu  obastrise: 
Grad  ti  do  nje  rodjen  pozdravise, 
Grad  od  Tvoje  dome  vine." 

Pod  Iliriji  priii'se  se  tanani, 
Te  branise  da  Ti  jar  suncani 
Nepopali  krasni  plod  zeleni .  .  . 
Kisicom  ju  lasnom  porosise 
Tvoju  sladku  domovii;u." 

Dieses  gelungene  Produkt  Ihres  schonen  Talentes  tragt  wohl 
das  Geprage  reger  Vaterlandsliebe,  welches  aus  jeder  Zeile  mit 
Flammensehrift  eines  gelauterten  Gefiihls  zu  Ihren  iliirischen 
Schwestern  zu  sprechen  scheint:  „Moge  eine  Jcde,  deren 
Busen  von  gleichenEinpfindungengliihet,  der  jun- 
gen  Saat  auf  heimatlieher  Erde  mit  gleichem  Hoch- 
sinn  pflegen."  [Ind  es  lasst  sich  zuversichlich  folgern,  dass 
unter  der  milden  Pflegehand  der  schonen  Tochter  Iliriens  die 
zarte  Bliithe  viel  schneller  zu  goldner  Frucht  heranreifen  und 
dass  unseY  Okie,  Klek  und  Velebit  ein  zweiter  Helikon  Pindus 
und  Parnassus  werden  wiirde. 

Denn  wenn  einmal  die  schonen  Illirierinnen  ihre  heimatliche 
Muse  allgemeincr  zu   schatzen  wissen  werden,   so  wird  wohl 

23 


350 


H  Djom  poatupa.  Na  to  joj  dola2ahu  mnogi  pismeni  i  astiucn^ 
poziviy  da  idu  u  razlicite  kude  za  odgojiteljicu.  2elja  joj  bgasi 
JOB  86  na  duljc  baviti  u  Mletcih  i  po  toj  se  divuoj  varop 
rasgledati  podpuno.  Na  vlastite  troBkove  ne  bijase  joj  to  mo- 
goce,  jer  dok  se  je  bavila  u  Gradcu,  iztroiila  je  mnogo..  I 
barani^ine  kuce  ne  mogaSe;  opa  bo  je  blutila,  da  uije  zado^ 
voljna,  i  nije  ju  pustilar  da  mnogo  izlazi.  Bijaie  nakaniU  ici 
kuci,  da  izbjegne  nesnosnu  polo^aju  u  barunice  Ali  11.  ve- 
Ijace  1840.  pohodi  ju  major  Cop  i  reSe  joj,  ako  bi  htjcla  W 
grofici  Srokinger,  da  joj   odgaja    dvie  kceri.  Dragojla  dodje  u 

V 

kucu  pukovnika  Srokinger-a,  koji  imase  za  supragu  rodjenu 
grofica  delia  Maritii  mlecaoku.  Dragojilin  prolaz  a  ovu  kaca 
rezjari  barunicu,  koja  joj  nacini  muogo  jada  sa  svojim.  kleve- 
tanjem ;  oa  §to  joj  rece  grofica,   da  ne  moie  kod  svoje  djece 

jeder  iillrische  Jiingliog  sehon  dadurcn  zu  hoherer  Thafigkeit 
angeeifert  werden,  wenn  er  es  wissen  wird,  dass  er  durch  irgend 
eine  vortreffliche  Leistung  dieser  Art  bei  den  schonen^Bewoh- 
nerinnen  seines  schonen  Landes  selbst  Wohlgefallen  findet.  Das 
Bestreben,  von  der  Hand  der  heimatlichen  Grazien  einen  Lor- 
beerkranz  zu  empfangen,  wird  jeden  Keim  zur  Bliite  treiben,- 
und  dann  wb-d  nicht  mehr  nach  dem  Pre m den  gerungeii 
werden ,  durch  das  man  nur  sich  bisher  geltend  machen  konnte. 
Dieses  ware  gleichsam  die  Poesie,  die  sich  um  die  ernsfce 
Wahrheit  bei  Bekampfung  der  Menge  Hindernisse  unserer  illi- 
rischen  Nationalkultur  lieblich  winden  wiirde,  und  bei  vereinter 
Kraftentwicklung  wird  Illirien  neugeboren  werden.  Und  dann  : 

„U  zlatnome  plodu  naces  milu 
Kako  staru  svoju  kaze  silu 
.  Oh!  ilirsku  domovinu." 

Unsere  Wunsche  mit  jenen  des  wackern  Trnski  verenigend, 
oahren  wir  die  Hoflfnung,  dass  Sie  theuere  Unbekannte!  Ihrer 
sanftklingenden  Lyra  fernerhin  Tone  entloken  werden,  die  da- 
rum  so  sicher  in  dem  Herzen  des  Illiriers  wiederhallen  werden, 
weil  es  die  Akkorde  sind,  welche  die  Natur  in  unser  Herz  ver- 
webt  hat  und  welche  durch  den  magischen  Geisterbund  mit 
dem  schonen  Geschlechte  gewiss  am  sichersten  geweckt  werden 
konnen. 

Genehmigen  Sie  theuere  Schwester!  die  Aeusserung  des  ehr- 
erbietigsten  achtungsvollen  Respektes  und  der  warmsten  Ver- 
ehrung  Ihres  Landmannes 

Ignac  Utjesenovic, 
Illirier  von  Ostrozac-Burg 
Karlstadt  am  14.  August  1839. 
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dr^ati  osobe,  o  kojoj    Sordonka  tako    pogrdno    govori  i  da  si 

mi  neka  potrazi  drugo    mjesto.    Uvriedjei^o    posteDJe  nase  zemlja- 

ik-  kioje  Hrvatice  vapijaSe    za  zadd.voljstinom    i    to    tim   vi§€^^   sto 

.^'  bijase  tudjinka  i  diete  naroda,    koga  je    bariinica    grdila.  Za- 

0  znoli  dakle  groficu,  da  ju    bar    dotle    pridri^i    u  knci,  dok  ba- 

1  ruuica  svojih  rieci   ili  ne  opozove,  ili  ih  ne  posvjedoci.   Cudom 
o\  cadeca  se  grofic?  zapita  ju :    ,,Sta,    vi    biste    se    usudtla  tuaSiti 

barunicu  —  suprugu  baruna  i  pukovnika?"  ...  „Bi  dakako!^ 
upaoe  grofici  u  riec^  Dragojila.  .Oca  je  bezsramna  klevetnicay 
a  ja  sacQ  tudjinka,  koja  ne  ima  ovdje  nista  —  do  svoga  po* 
Itenja  i  zastite  zakona,  pod  koje  cu  ee  uteci.** 

Odmah  sastavi  tuzbenicu  i  odveze  se  u  gonduli  do  po- 
inorskoga  ureda,  gdje  ju  izrucvauditorom.  Bijase  joj  ona  zena 
i  za  pet  injesecij  pUcu  uztegnula,  koju  u  svojoj  tuzbenici  na- 
pomenu.  Za  poduljim  razpravljanjem  rekose  joj  doticnici,  da 
tu  ne  mogu  nista  u^initi,  buduc  je  barun  njihov  predpostav- 
Ijeni,  i  da  se  mo^e  samomu  barunu  pismeno  obratiti.  To  ucini 
i  odpravi  pismo  na  otok  Vis,  (Lissa)  gdje  se  je  bavio  tada  barun. 
Sto  i  kakov  nalog  dobije  barunica  od  supruga,  to  se  ne  zna, 
ali  za  kratko  vrieioae  dobije  Dragojla  Jarneviceva  polovinu  ure- 
cene  place  i  to  putem  nreda.  Nezadovoljna  tim  zamoli  upute^ 
kuda  bi  se  mogla  visjemu  sudu  obratiti.  Auditori  sljegose' 
3  ledji,  ali  neki  ni^ji  urednik  uputi  ju  potajno  na  glavno 
vojno  zapovjednictvo  u   Veroni. 

Dragojila  ni  pet  ni  sest  sjede  i  napise  obsirno  svaku 
6V0JU  potezkocu  prouzrokovanu  joj  barnnicom  i  zamoli  zado- 
voljscinu  po  zakonu.  Nu  prije  no  to  pismo  odnese  na  postu, 
nsijavi  se  u  uredu,  kazav  sto  je  nakana  uciniti,  ako  joj  do- 
ticni  sudei  ovdje  nece  da  dadu  zadovoljstinu.  Zabunjeni  gle- 
dahu  se  cinovnici,  a  major- auditor  zatraSi  u  hje  pismo,  da  mu 
ga  procita.  Procitav  ga  zamisli  se,  slegne  ledji,  slozi  pismo  i 
povrati  joj  ga.  Suteci  ogledabu  se  smeteni,  te  ona  ode  na  postu 
i  preporuci  pismo.  Ali  cim  dodje  kuci,  dojuri  joj  u  sobu  iz 
pomorskogu  ureda  jedan  cinovnik  molec  ju  u  ime  major-audi- 
tors, da  se  potrudi  jol  jedan  put  u  ured  i  ujedno  ju  zapita, 
da  li  je  sbilja  tu2bu  odpravila  u  Veronu?  Mjesto  odgovora 
pokaf e  mu  predatnicu,  a  cinovnik  ju  onda  zamoli ,  da  i  nju 
ponese.  Na  uredu  dne  18.  o^ujka  1840.  g.  uruci  joj  auditor 
pismo  od  barunice,   u   kojem    opozvk    svoje    klevetanje,  dodav 
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da  8U  mnoga  dodata  k  ajezinim  rie(Sim  .  .  .  i  k  tomu  izbroji 
podpuDU  pripadajadu  svotu,  pa  zapita,  da  li  je  sada  zadovoljna? 
Kad  je  bilo  to  sve  u  redu  i  predatnica  odpravljena  ua  postu 
po  list,  da  86  ne  Salje  u  Veronu,  uze  ju  auditor  za  ruku  pi' 
tajud:  gVriedDa  gospodicno,  ka^ite  mi,  molim  vas,  kojega  ste 
naroda,  jer  zamietih,  da  Niemkinja  niste,'*  Ponosno  odvrati 
ma  ona:  ^Hrvatskoga,  gospodine.**  „Pa  jesu  li  sve  vaSe  zemlja- 
kinje  tako  pdva^ne  kao  vi?**  „Kad  bi  takova  sila  na  nje  na- 
valila  kao  ito  navali  na  mene,  mislim,  da  nebi  bje^ale  .  .  .^ 
^Nisam  jolt  8  ni  jednom  imao  posla,  ali  dvojim  .  .  .^  „Ne 
dvojite  ni  male  gospodine**,  presiece  im  ona  riec,  „iQaala  bi 
se  stiditi  naroda,  u  kojega  se  nebi  nalazilo  ^enskadije  8  po- 
stenjem  u  grudib.^  Auditor  bijase  Niemac  i  njih  dvoje  uastave 
razgOTor  u  dubu  narodooeti  i  narodne  samosviesti  .  .  .  Na  kraja 
razgovora  napokon  joj  se  pokloni  i  rede:  ,,Ako  se  vi,  gospo- 
dicno ponosite  svojim  rodom ,  osviedociste  me  ovim  kratkim 
razgovorom,  da  se  imade  TaS  narod  joSte  viSe  ponositi  s  vami  ^^ 
To  joj  rece  Niemac,  koj  je  svoj  narod  Ijubio ! 

Vrativ  se,  doceka  ju  grofica  sa  suprugom,  znalicno,  iz- 
gledajuc  konacnu  razpravu  ove  njim  neobicoe  parnice.  A  kad 
ih  obaviesti  o  svojoj  dobiti,  nzradovase  se  kao  poSteni  Ijudi 
nad  torn  pobjedom  i  upravo  nekim  ponosom  pridrzaSe  ju  u 
kuci.  Grofica  joj  kupi  sest  para  rukavica  i  krasnu  lepezicu. 
Sliedecib  dana  primase  cestitke  od  mnogih  Talijana  .  .  .,  koji 
barunicu  osobno  poznavahu.  Veliku  pozornost  probudi  ovaj 
dogodjaj  u  visjih  kruzib,  i  mnoge  osobe  pobodise  Srokingerovu 
kucu,  da   licno  upoznadu    —  Hrvatica  Dragojilu   Jarnevidevu. 

Recimo  sada  koju  i  o  njezinu  knjizevnom  radu.  Uza 
svu  tugu  i  nevolju  bavila  ee  Dragojila  ipak  knjigom.  Dne  22. 
stud.  1839.  odpravi  Trnskomu  u  Gradac  pjesmicu  „Kraj  je- 
seni",  koju  on  posla  u  ^Danicu  ilirsku",  gdje  je  tiskana  u 
12.  broju  1840.  g.  0  toj  pjesmi  izrazio  se  pismeno  Trnski 
ovako:  ^Dieses  Gedicht  durchwehet  die  schoae  —  mocht  ich 
sagen  —  wirklich  die  schone  Trauer,  wie  im  Ganzen 
aus  alien  deinen  Produkten ,  wie  aus  jenen  des  deutscben 
Uhlands  herausscbimmert.  Schreib  so  weiter,  gute  Seele,  und 
unser  theueres  Vaterland  wird  einen  scbonen  Schatz  in  deinen 
Werken  besitzen." 
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Dne  13.  travnja  1840.  oboli  s  nahlade,  i  reumaticka 
ju  zlo  pritisne  u  ruku  i  noga,  k  (^emu  se  pridru2i  aSestoka 
upala  uciju,  s  cesa  malo  da  Dije  zdvojila.  Reumatizmu  u  Mle- 
€ih  nitko  ne  utece,  veli  Dragojila.  Hodala  pomo(Sja  Stapova, 
tako  oboli  i  oslabi.  Da  si  poremedeno  zdravlje  popravi,  ode 
oa  vladanje  biiza  Trevisa.  gdje  ostade  do  30.  svibDJa.  Pri- 
peljati  dje^icu  Djihovoj  svrsiy  (veli  pokojnica),  pa  §togod  napi^ 
sati  brv.  jezikom,  nebi  li  time  podbola  jos  koja  darovitu  Hr- 
vaticu,  kojoj  bu  vile  bla^ije  bile  nego  meni ,  to  mi  je  teioja 
to  mi  je  svrba.  Uz  to  ucim  se  i  francezki  sa  groficinom  kcerju.** 

Dragojila  imala  brata  Josipa,  svecenika.  On  joj  pisase, 
da  se  vrati  kuci.  S  druge  opet  strane  nukao  ju  cesto  u  svojth 
listovib  i  pobratim  T.  veled:  „Ali  i  a  modi  ili  sile  vlaetite 
treba  se  pouzdat  —  to  ti,  tvoj  Ivan  predbaciti  imade.  Vec 
sam  ti  prije  o  torn  pisao.  ^uri  se,  odtrgai  se  od  tadjih.  O 
liepe  su,  krasoe  su,  ali  jacje  od  gvo^dja  verige,  koje  te  k  do- 
movini  ve£a,  njezina  si  i  pitam  te,  koja  je  ota  vlast,  da  te 
od  Dje  odtrci  pravo  imade?  —  —  —  Pridaj  k  tome  tvoje 
dusevne  sile  i  u  razmjerju  s  tvojimi  sposobnostmi  tvoja  du2- 
nost  —  pridaj  jo§  k  svemu  tome  svete  nagone  duha,  neraz* 
mjerno  prijateljstvo  tvoga  Ivana,  i  vjeraj  iz  cielog  tog  prida- 
vHDJa  iziti  de  —  sto  biti  moras  —  sto  pred  svietom  ved  jesi 
i  sto  si  domovini  svojoj  hrvatskoj  neokrenivo    i    duzna    biti!** 

Krasni  jqj  Mletci  omiliie  viie,  nego  li  se  i  misliti  mo^e, 
te  Dragojila  poduti,  da  de  joj  biti  mudno  raztrgati  veze,  koje 
ju  stegnuie.  Sva  groficina  rodbina  stovase  ju  iskreno,  a  njezine 
gojenice  Ijubljahir  ju  kao  da  im  je  starija  rodjena  sestra.  Gro- 
fica  hotijase  s  njom  utanaciti  ugovor  na  Sest  godina,  da  joj 
podpuno  odgoji  djecu.  U  isto  vrieme  htjede  ju  jedna  englezka 
obitelj  k  sebi.  U  tih  englezkih  roditeija  bile  su  dvie  odrasle 
kderi,  koje  ju  osobito  miiovabu ;  i  zato  im  ju  roditelji  htjedose 
pod  sjajnimi  uvjeti  uzeti  za  dru^benicu  sobom  na  svoje  puto* 
vanje  u  Aleksandriju  i  poslje  u  Englezku.  Staru  lordu  Oko- 
noru,  ocu  djevojaka,  bijase  veoma  2ao,  sto  ne  thjede  uz  njib 
pristati  .  .  .  Lis^ovi  oslabljele  matere  i  oni  od  mile  sestre  po- 
zivahn  ju  kudi,  a  pobratim  pisaSe  o  du^nosti  naprama  domo- 
vini i  rodu. 

Borila  se  je  sama  sobom,  ali  na  kratko  dovrsi.  Dome- 
vina  joj  se  dusevnomu  oku  predstavi  potlacena  upravo  na  pie- 
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menitoj  du  sevnoj  saazi  pogrdjena  i  progonjena  od  neprijatelja. 

Tada  si  t  iho  rece:   „Idem,  idem  u  domovinu,  ma  i  jedan  samo 

kam^ncak  dopriniela  sgradi,    kojoj    uzese  domoljubi    sada  po- 

fitavljati   temelj.  Moja  hrvatska   domovina  ima  krasnih  livada  i 

rieka,   ima   cvieca  i   ptica  pjevacica,   pa  ako  me  opet  £elja  2;a* 

dalekim  svietom   i  ujegovom  krasotora  sleti,  lahko  mogu  otidi.^ 

Tako  ubiije^i    25.    srpnja  g.   1840.    Akoprem    bi    bila    mogla 

8  OkoDorom  ici  a  Grcku^  pak  onda  na  otok  Krf  kao  suputnica^ 

akoprem  ja    Okonor    stane    u^iti    englezkomu   jeziku,  ipak  ne 

rhtjede  ostati  kod   njega.   Narodoa  samosviest   nadjaca   i  odbije 

8VA  Bjajne  ponude ;  zahvali  se  grofici  i  izjavi,  da  se  je  odlucila 

povratiti   a  svoja  hrvatsku  domovinu. 

Na  tu  izjavu  plane  ^estoka  Talijanka  i  povice:  „Sta? 
da  li  vkm  je  mo^ebiti  mozag  uzavrio,  §to  se  kan'ite  razstatt 
8  nami!  U  ona  ubogu,  malenu,  oeznatna  zemlju,  u  proati  onaj 
surov  narod  da  se  vracatel  Odbijate  sjajne  ponude,  gdje  bi 
mogla  u  naobrazena  i  bogatu  svietu  gospodski  zivjeti  itd  *^ 

Na  ove  pogrde  uzdigne  se  poDosito  rekav:  ^Grofice,  ne 
imate  naeina,  da  me  pridrzite  kod  sebe.  Tko  gfdi  moj  narod 
i  domovinu,  grdi  i  mene,  a  od  vas  pogrdjena  osoba  ne  moze, 
da  bude  ogojiteljicom  vase  djeee.  U  ostalom  grdila  vi,  koliko 
vam  drago  moju  domovinu,  ipak  se  ponoeim,  sto  aam  Hrva* 
tica."  „S  tim  bijase  naS  racun  gotov  i  ja  odoh  u  svoju  sobu, 
Tuj  mi  Ijute  suze  obrazom  potekose  i  uzdabnem:  „Domovino 
mila  i  narode  moj!  cim  vas  vi§e  oboli  tadjinci  grde,  tim  mi  po- 
8tajete  miliji  i  dra^i,  i  tim  si  vise,  krasna  d omovino,  ^elim 
setati  se  tvojimi  livadami  i  g«jevi." 

U  pokovnika  poslie  zamoli  svjedocbu  za  svu  dobu  svoga 
bavljenja  u  ujegovoj  kuci ;  on  joj  ju  uruci  veliklm  sazaljenjem 
ri^d  njezina  odiazka.  Ovaj  starina  bijase  Niemac  i  od  onoga 
malenoga  broja  Ijudi  plemenitije  vrsti,  koja  se  je  naucila  u 
tudjini  stovati  ....  Posve  spremna.,  da  ode,  pohadjase  po 
flljeednjib  dana  obalu  Slavena,  nebi  li  u  dobri  cas  nasia  bro- 
die,  koj  bi  ju  poveo  put  Bieke  ili  Senja,  da  tie  ide  opet  ua 
Trst,  ved  da  pregleda  i  druge  prediele  svoje  domovlne.** 

Tako  jednom  setajuc  dusS  obale  udare  joj  glasovi  na 
uho,  od  kojih  joj  se  srce  u  dnu  strcse  i  sve  se  Cilice  ganu. 
Dva  mus^a  setajuce  se  preda  njom  razgovarahu  se  hrvatsku 
Vec  prodje  godina  dana  §to  joj  ne    dopr6  razgovor  u  materi- 
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njtiib  jeziku  do  uha  i  to  tim  vedim  razkoSjem  stade  prisloSki- 
vati  sladkim  tim  zvukom.  „0j  re^e^  kakova  me  2elja  tada  po- 
▼Q^e  joS  vise  na  obale  domade<  i  kakovom  poblepom  stanem 
razgOvavati  strane  Ijude.  Bijahu  to  Dalmatinci,  trgovci,  i  uljudno 
naatave  8«  mnom  razgovor.  Dne  14.  kolovoza  1844.  oprostim- 
86  sa  Mletci,  sjednem  ei  n  brodid  k  Dalmatincem ,  odplovim 
do  Senja  i  od  onuda  stignem  24.  kolovoza  a  grad  Karlovac. 
Oto  Sest  mjeseci  udaljena  od  kude,  doiivib  viSe,  nego  pre^ivih 
do  te  dobe." 

Sve,  §to  ju  u  tudjini  snsretase,  prodje  u  dubu,  kada  plo- 
YijaSe  na  talasih  morskib,  a  kada  si  sve  intrigue  razmisli,  ko- 
jimi  ju  hotijabu  zaplesti  tudjioci,  da  ju  pridr2e  kod  sebe,  rece 
spokojno:  „Kad  no  oni  nala^^abu  u  mene  sposobnostii  kojimi 
66  2e)jabu  koristiti,  zaSto  da  ib  sama  ne  skupim  i  koliko  je 
moguce  momu  narodu  ne  posvetim.  Ta  im'am  pobratima,  koj : 
^e  mi  i  dalje  pomagati  ...  a  nadi  cu  i  inib  domoljuba,  koji 
ce  mi  sYojim  savjetom  priteci,  pa  cu  neumorno  radeci  i  mnoge 
domoljubke  svojim  primjerom  potaknuti,  da  pokuSaju  evoje  sile 
i  narodu  si  osvietbju  lice.  Pa  na  takov  nacin  ce  morati  jad 
tudjinaca  uSutiti,  i  oni  ce  se  naucit  Stovati  narod,  u  koga  ima 
podosta  dudorednib  sila,  da  se  iz  duSevnoga  mrtvila  uzbudi.^ 
Uzneaena  takovimi  idejami  stupi  opet  na  obalu  brvatske  do- 
movine,  i  pana  nade  stigne  u  rodj^no  mjesto.  Tu  wed  nadje 
pisma  iz  Mletaka  od  grofic'e  i  supruga  joj,  da  se  vraca  uatrag 
i  da  preuzmi  opet  odgojivanje  njibove  djece.  .  .  .  BijaSe  se  od- 
rekla  inostraustva,  i  u  torn  duhu  odgovori  im  na  njibovu 
knjigu. 

U^ivajuc  posriedno  zdravlje,  ali  oduSevljena  za  narodni 
napredak  prionu  uz  knjigu.  Napred !  napred  I  povika  si  cesto, 
kad  sjedjase  usamljena  u  sobi,  nepazeci  na  krasne  dane,  da 
86  njibovom  milinom  bo2jega  svje^ega  zraka  naaSije,  niti  ne 
hlepted  za  zabavamij  kojim  se  kod  nas  sve  ostalo  prepuscase 
do  razkoSi. 

„Dne  15.  list.  1840.  kuSab  i  pisati  i  pjevati,  ali  sve 
idjaSe  na  opako.**  Mjeseca  sie^nja  1841.  zabilje^i,  da  se  preva- 
rila  u  svojib  prijateljib.  Pocela  sam  svoje  povjesti ,  igrokaze 
ptsati/ne  ide  mi  za  rukom ,  nisam  Svrsta  u  jeziku  i  mnogo 
pogreSaka  napravim.  Akoprem  me  nade  prevarise  u  mnogom, 
ipak  sam   si  preduzela,  da  du    pisati,    i    zato  du  se  trsiti,  da 
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napredujem.  Balovi,  muzike  i  malkare  po^imaju,  ave  se  sprema 
na  plesove,  meni  to  niti  na  urn  ne  padne.  Ja*  yolim  moje 
ilireke  knjige  uzeti,  pak  iz  Djih  ee  Stogod  koristnog  u^iti.  Mu- 
^im  86  8  Djimi,  to  je  istina,  all  ja  ipak  napredujem.  Ja  piSem 
pak  6itam  i  onda  brifiem;  onda  opet  piSem  i  brisem;  i  tako 
to  ide  pet  Seat  pot,  dok  Stogod  napiiem,  §to  misIioD,  da  je 
dobro.  Kroz  dan  Sijem  sa  sekom,  a  kada  ona  i  majka  legnu 
spavat,  ja  uzmem  moju  hartiju,  divit  i  pcro  i  sjednem  te  pi- 
§em.  Cieln  noc  onda  ni§t  ne  spsvam.  Oko  pol  nodi  mi  se  za* 
driemlje,  onda  8e  naslonim  i  spim  samo  pol  ure,  zatim  86 
probudim  i  dalje  piSem.  ViSe  put  cutim,  da  mi  oci  OBlabe, 
all  ja  moram  pisati.'  Kada   pisem,    manje    cutim  u   srcu  bol." 

Dne  dl..o2ujka  1840.  pobodio  ju  Stanko  Vraz  i  Sre- 
ZD^vski  8veu5.  prof,  i  knjiievnik-filolog  iz  Rusije.  Dne  2. 
yeljade  pobodiSe  ju  l)arun  KuSIan  i  Barac.  Dne.  20.  prosinca 
g.  1842.  detvrti  krat  je  prepisala  narodne  poviesti,  samo  da 
budn  imale  narodnoga  duba  i  da  bodu  od  niem^arenja  proste. 
Da  Dragojili  nije  bilo  ba$  najbolje  ni  kod  knee,  svjedode  ove 
rieci:  „0  moj  oce,  da  ti  zoadeS^  kako  tvoja  Kiarolina  teSko 
uzdise,  ti  bi  se  n  grobu  okrenuo  T  proplakao  vrbu  nesrece 
njezine.  Da  si  mi  ti  ostao,  ti  bi  bio  soa^ni  brast,  oko  kojega 
bi  86  bio  slabi  brSljlan  vio  i  podporu  u  tebi  imao,  ali  ovako 
si  odved  rano  za  tvoja  djccu'  izginuo,  i  ona  su  ostala  bez 
svakog  stapa  i  razumnog  vodje.^  Dalje  nastavlja:  „0d  dje-« 
tinstra  je  moja  vjeca  bila  tvrda  u  Boga  i  u  majku  Isusovo, 
da  de  86  ovo  moje  ialostno  stanje  izgubiti.  Ja  sam  vjeroyala, 
ja  sam  se  ufala,  vjera  me  nije  u  bezufanost  pustila  propasti, 
a  ufanje  ce  me  do  groba  pratiti.*' 

Dne  26.  travnja  1843.  pobodio  ja  grof  Albert  Nagent 
Isti  grof  rece,  da  se  na  mali  broj  domorodaca  oslanjati  mo- 
£emo.  Skolam  se  najvedi  dio  vlastelina  protivi,  i 
medjuovimijesa  i  oni,  koji  se  cine  da  s  dusom 
i  tielom,  diSu  za  domovinu,  i  ovi  se  protive  na- 
▼  oded,  da  seljaku  nije  od  potrebe,  da  zna  citati. 
Dne  27.  travnja  bijaSe  Dragojila  jako  vesela,  jer  je  dobila  na  iz- 
pravljanje  prvi  arak  svojih  domorodnih  poviesti.  Zato  od  ra* 
dosti  uzklikne:  „Pero  mi  je  i  divit  sa  artijom  brana  i  utjeba 
duSi  i  cieli  uzitak  area.  Nista  drogo  me  na  ovaj  sviet  ne  veSe, 
nego  spisateljstvo  i  ovoga  radi    sve    tegobe    lasnije  podnaiam. 


I  .      •■«■ 
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Dne  3.  svibnja  1843.,  tiskana  je  njezina  pjesina:   „Moj  sanak^ 

u  karlov.   „Pilgeni''  Dne  30.  iste  godine  nahodimo  ju  u  Ada-  \ 

movcu,  gdje  je  boravio  i  Vraz.  Mjeseca    kolovoza  ode  na  Bi- 

strica.  U  odsutnosti  posieti  ju  grof  Nugent,    (6itaj  Nli^kn)  da 

dodje  k  njema  na  Bosiljevo. 

Znamenit  je  u  njezinu  i^ivotu  mjesec  rujan,  jer  je  svojom 
knrija  ove  rieci  ubilje^ila:  ^Dragojila  Jarneviceva  pisa  ove 
rieci  sa  krvja  svoje  lieve  ruke  iz  £ile  od  area  peljajuce:  do- 
morodka  ostanem  do  strazne  kaplje  krvi.  Dana  15.  rujna  go- 
dine  1843." 

t  Ove  rieci  krvlju  napisane  nasao  je  pisac  ove  knjige  na 
ceduiji  II  jedn'>j  njezinoj  knjizi .  Da  je  sbiija  bila  vatr^na  Hr- 
vatica  i  da  je  budila  u  mlade^i  narodan  duh,  dokazom  nam 
to,  jer  sa  ju  u  Karlovcu  podastili  serenadom  dne  16.  rojna  , 
pomenute  godine.  Dne  15.  list,  u  13.  broju  „Danice^  poslala  je 
8?oj  proizvod:  „Moj  Ijubovnik.**  Dne  5.  stud.  g.  1845.  umre 
joj  mati.  Tom  sgodom  ubiijei^i  Dragojiia :  „I  ovaj  gorki  kale2 
morao  me  je  stignuti,  kojega  namjere  sa  nebrojenimi  suzami 
iz  mojih  ociju  lagano  sada  pijem.  Svu  dobu  njezine  bolesti 
vjerno  sam  ju  dvorila  i  ni  jedne  joj  2elje  uzkratila ;  moju  du2- 
nost  kao  diete  u  ni  jednom  obziru  ne  prekrsih,  znadem,  da 
se  je  vazda  sa  mnom  zadovoljila.  ^ 

Dne  17.  stud.  1845.  kupi  si  cesku  gramatiku,  da  se  i 
u  ovom  jeziku  po  nesto  uvjesSba,  jer  su  se  tada  Hrvati  najvise 
ceski  ucili  od  slavenskih  jezika.  God.  1844.  boravila  neko 
vrieme  pri  grofu  Nugentu  u  Bosiljevu,  gdje  se  a  mnogimi  od- 
lidnimi  gospojami  upoznala.  God.  1845.  zabilje^i  ove  zname- 
nite  rieci:  ,,Prvi  dan  evo  nasta  novo  godine  i  s  njime  nova 
ufanja,  nove  ielje  i  nova  poduzeca.  Sada  cu  opet  po5eti  u 
spisateljstvu  raditi  i  jedina  moja  zabava  neka  bade  a  daha 
ploditi  i  ono  objelodaniti,  sto  u  mojoj  dusi  sEive.^  Mjeseca 
o2ujka  g.  1845.  bila  a  Cvetlinu  i  a  Klinovniku,  a  u  travnju 
na  ViSnici,  Trakosdanu  na  objedu,  zatim  ode  na  Bistricu,  gdje 
se  upozna  sa  Rnsi  i  to:  Fedorom  Vasilijevicem  Cizovim  i 
Nikom  Aleksievidem  Rigelmanom.  Cesto  spominje  pisroo  od 
god.  1840.,  koje  joj  pisa  jedan  prijatelj,  te  veli,  da  je  to 
pismo  dalo  smrtni  adarac  njezina  -srca.  (Mi  smo  navlaS  prez- 
ime  izpustili.)  Dragojilu  nalazimo  g.  1846.  (mjeseca  stud.) 
kao  odgojiteljicu    a   Ladislavovcih    na    imanju    u    Zagorja    pri 
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Vinkovica.  Dne  16.  veljace  1847.  odkaze  sluzbu  i  ode  kadi 
te  stane  prekapHti  knjigp,  razmiSljajad  nacin,  kako  da  dramu  na- 
pise.  „Premda  znam,  da  necu  razpisane  nagrade  steci,  to  ca 
ipak  stati  u  red  i  pokasati  dramatizirati.  Moj  cio  zivot  je  idra- 
mati£ki  i  taroban,  zato  se  nadam,  da  has  medju  ostalimi  spi- 
satelji  nedu  ostati.** 

„Dive  mi  se,  kako  snam  krojiti  i  Sivati  bielo  i  saro, 
pripraviti  »vake  vrsti  tiesta,  pisati,  a  ne  zoaja ,  cime  earn  to 
stigla?  Ne  znaju,  da  me  stotine  noci  stoji,  koje  bez  ana  spro- 
vedob,  da  me  stoji  8vu  mladost  i  yeselje  mladosti,  da  je^na- 
poslie  moje  zdravlje  zrtva  moje  znanosti.'^  Dne  8.  travnja 
1848.  rece  otu:  ^Ja  ca  pisati  i  citati,  dok  mi  sape  i  ocija 
neBtane  i  onda  cu  se  mimo  ledi  i  dusu  u  drugi  sviet  odaslati.** 
Tako  je  i.radila,  jer  je  nekoliko  dana  prije  svoje  smrti  poslala 
u  „Smilje^  liepih  stvari  za  mladez  hrvatsku.  „Dne  6.  srpnja 
1848.  prije  podne  pozovu  me  u  varosku  kudu,  da  doneflem 
dobrovoljoi  prinesak  za  uzdr2avanje  vojske  proti  Magjarom: 
^Novaca  imam  slabo  i  ne  mogoh  za  sada  vise  od  2  fr.  dati 
na  docim  bi  receno,  da  takodjer  i  druge  stvari  primate,  evo 
vam  donesoh  sablju:  budad  ja  kadra  nisam^  da  ojome  proti 
neprijatelju  izadjem,  dajte  ju  onomu,  koji  je  vrstniji  za  iiju.** 
Svi  odbornici  zacude  se  i  pohvale  vatreuu  domorodku.  Dne  8. 
kolovoza  probadjali  su  vojnici  Otocaai  put  Magjarske.  Drago- 
jila  rece:  ^I^oliko  mogoh,  pomogoh  i  dadoh  na  pat  vojnikom, 
koji  su  kod  mene  stanovali.  Ja  cutim  ngodno  dadenje  u  mo- 
jib  grudih  dobro  djelujuci,  nu  2ali  bo2e,  sto  me  ne  obdari 
dobri  stvoritelj  tolikim  blagom  i  imanjem,  da  bi  svakomu  stra- 
dajudemu  mogla  pomodi:  moji  dari  na  2rtvenik  blagodeljstva 
sn  maljahni  i  suznim  okom  ih  dajem  u  pomisli  nemodi  vi§e 
davati.  Opet  Sere^ani  obilaze  oko  gradjana,  da  im  dadu  sto- 
god  na  put.  Kohko  mogob,  dadoh.  Neko  izvanredno  blago 
dudenje  napuni  n^i  grudi,  kada  mogu  kome  Sto  dati,  i  hvalim 
bogu,  da  mi  je  ipak  toliko  podielio,  da  i  drugim  dati  modern, 
nu.kada  pako  moram  uboga  neobdarena  odpraviti,  onda  mi 
ogorci  srce  i  ja  bi  se  inatila  sa  udesom  koji  me  ubogu  ostavlja.*' 
Iz  ovih  se  njezinih  ritdi  vidi,  da  je  bila  u  pravom  smislu  rieci  : 
rodoljubka  i  Hrvatica  podpora  i  utjeha  mnogoj  siroti.  a  da 
je  sbilja  mislila  na  sirotcad  dokazom  je  opet  to,  §to  je  svoj 
dnevnik  ostavila  ucitelj^koj    ^zadruzi''. 
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Znamenite  su  i  ove  njezine  rieci  odg.  1849.:  „Zasto 
ja  nisam  muz?  Kao  mu2  sliedila  bi  put  slave,  farabrosti,  od- 
vazDosti,  a  k  tomii  da  bi  imala  fizicne  snage,  no  kao  ^ena 
mHnjka  mi  soage  i  putevi  su  mi  zatvoreni  k  onim  mjestom, 
koja  mnsSa  na  ponudu  stoje."  Dne  28.  veljace  1849.  uze  pero 
i  izpjeva  jednu  pjesmicu  u  slavu  Jelacicu  bana.  „I  brisab  i 
pisab,  i  brisab  i  pisah  ....  opet  cu  pisati  te  vidjeti,  kako 
da  slavna  mua^a,  oca  svoga  spjevati  cu  moci.  **  Gosp.  Yeber, 
akademik  i  kanonik  zagreba^ki,  bio  q  to  doba  na  Dubovcu 
kapeld.nom.  On  je  ^esto  pobadjao  Dragojilu,  a  bio  je  i  kod  nje 
▼i§e  put  na  rucku,  te  ju  poucavao. 

Dne  5.  wpnja  1850.  dodje  u  Karlovac  ban  Jelacic. 
Tom  Bgodom  dielila  se  medju  gmdjaniitvo  tiskana  pjesma,  koju 
je  Dragojila  Jelacicu  u  slavu  izpjevala.  Pjesma  puna  prekra- 
snib  misii/a  uebi  bilo  gorega,  kad  bi  @e  kadkad  i  krasno^Iovila, 
da  se  vidi,  kakovim  je  duhom  disala  pokojnica.  Due  19.  srp- 
pja  1852.  posjeti  Dragojila  Topusko.  Tu  se  upozna  -s  Gjurom 
Augustinovicem. 

Mnogo  se  je  Dragojila  Jarneviceva  i  neprestano  brinula 
za  uzgoj  mladezi  ne  samo  u  Karlovcu,  nego  i  ix  Pribicu,  gdje 
je  obu^avala  siromasnu  djecicu.  Bila  je  tomu  pokojnica  veoma 
vjesta,  jer  je  u  Mletcib  vec  kao  odgojiteljica  u  toj  struci  imala 
priliku  djelovati,  i  to  s  takvim  uspjebom,  da  su  se  za  nju 
trgali,  te  ju  ca  u  Englezku.  btjeli  odmamiti.  O  svojoj  skoli  u 
Karlovcu  veli :  ^Koncem  o^jka  g.  1850.  minu  pet  mjeseci, 
sto  obucavam  Karlovacke  k<^erke.^  Dne  31.  svibnja  1853.  presta 
tt  Karlovcu  poducavat  zensku  mlade^ ,  all  zata  nastavl  svoje 
prekrasno  poduzece  u  Pribicu,  kamo  bi  cesto  dolazila  i  odanle 
kadkad  pobadjala  razna  nijesta  nase  brvatske  domoviue.  Tako 
od  g.  1853. — 1855,  sad  ju  nalazimo  u  Topuskom,  sad  u 
Giini,  a  sad  opet  u  Pribicu,  gdje  od  1856.-1865.  najvise 
boravljase.  Tuj  podu^avaSe  djecu  u  krsdanskom  nauku,  upuci- 
vaSe  djecu  obojega  spola,  kako'treba  vrt  obradjivUi,  kako  se 
goje  svilene  bube;  odraslijoj  citala  gospodrtrstvene  knjige;  pri- 
pravIjaS^  mladice  u  vjeronauku  za  vjencanje :  ce^to  krat  bijaSe 
prisiljena  sried  zime  otvarati  prozore  radi  njihova  izparivanja. 
Sama  veli,  da  je  trinaest  godina  u  Pribicu  sprovela.  Doista 
riedki  primjer  po2rtvovanje  za  obde  dobro.  Dne  28.  listopada 
preseli  se  u  grad  K»rlovac,  gdje  do  svoje  smrti  iivljago. 
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Dragojila  Jameviceva  ae  po  svom  pisanju  i  doticaju  spo- 
znala  an  svimi  tada  va2nijimi  literati.  St.  Vraz,  Babukic,  Brlic, 
UtjeSenovic,  Bogovid,  Veber,  Vukotinovic,  Perkovac,  pa  do  Luk- 
Bica,  Kresica  i  De2elida  osim  gore  napomenutoga  I.  Trnskoga 
svi  Bu  ti  i  mnogi  dmgi  8  njom  dopisivali  i  razgovarali,  zaje- 
<lQicki  se  tjesili,  poducavali,  hrabrili  'i  podapirali.  Va^no  je  i 
to  napomenuti,  kako  je  ved  g.  1842.  vojevala  za  ie  i  je  mjesto 
O,  te  se  8  prijatelji  (MliDaricem,  Stauduarom  i  mnogi  mi  dru- 
gimi  ustmeno  i  pismeno)  zato  prepirala.  Kad  je  Njeg.  yeli» 
caD8tvo  pod  Bachon  Karlovac  posjetilo,  te  2andari  8vuda  tro- 
bojnice  hnratske  odstranili,  pa  i  od  nje  zabtjevali,  da  to  isto 
Q^ini,  ona  se  ne  pokori,  nego  je  brvatski  barjak  ostao  na 
njezinu  prozoru.  Kad  je  silni  ceDZor  magjareki  Macik  svaku 
knjigu,  da  i  svako  slovce  kri2ao,  ako  je  malo  po  ilirismu  mi- 
risalo,  morade  i  ona  okusiti  gorkosti  cenzure.  Jednom  kad 
1842.  potfla  pjesan  ilir.  ^Danici*',  u  kojoj  je  bio  «car^,  kon- 
fescira  Madik  pjesmu,  jer  bi  car  tobo2e  mogao  bnniti  i  sje- 
dati  ua   ^cara"  (raskoga). 

Nisu  ju  baS  ni  mnogi  nasi  pisci  susretali/  kako  bi  bili 
morali  i  mogli. 

Spomenimo  sad  sva  njezina  djela  dosad  izasia  pregleda 
radi:  PJeame:  1.  ^Moje  cviede*  u  ilir.  Danici  g.  1840.  — 
2.   „Moj  sanak^  u   ,Pilgei^a',  karlov.  njem.  listu  od  g.   1842. 

—  3.  „2e1ja  za  domovinom^.  —  4.  „Nova  2etva^  u  karlov. 
Pilgeru  od  g.  1843.  —  5.  »Moj  Ijubovnik*'  u  Danici  od  g. 
1845.  —  6.  ^Kraj  jeaeni".  —  7.  9Bana*^Jelaeidu^  prigodom 
njegova  dolazka  u  Karlovac  1850.  — >  8.  ^Cviet  za  njegovu 
(sanku)  sliku-  u  Kolu  1842.  —  9*  „VjeStica«  u  Kolu  go- 
dine  1843. 

Drame:  ^Veronika  Desiniceva"  (stihovi ;  u  6  cina).  — 
„Marija,  kraljica  ugaraka**   (stihovi;  a  5  5ina). 

Pripoviedke  su  ove:  1.   ^Domorodne  povie8|;i**  g.  1842. 

—  2.  ^Prevareni  zarucnici"  u  Nevenu  1853.  —  3.  „Sad- 
bina«  u  Nevenu   1854.  —   4.   „Prijateljica"  u  Nevenu  1857. 

—  5.  ^Prsten"  u  Nevenu  god.  1858.  —  6.  „Plemid  i  se- 
Ijan**  u  Leptiru  1860.  —  7.  „Marija-Margareta**  u  Glasono&i 
1862.  —  8.   „Tudje  spletke*   u   ^NaSe  gore  listu"   g.   1864. 

—  9.  ^Ljepota  djevojka*  u  Nevenu  1858  —  10.  „Pepe- 
lari*.  —  11.   ^Ljubav  i  prijateljstvo"   u  Dragoljubu  hrv.   ko- 
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lendaru  od  g.  1864.  nHrvatski  Sokol**  zabavan  i  poucan  tje- 
dnik  ima  od  Dragojile  Jarneviceve :  wTambnras"  izvorna  pri- 
poviedka  po  istinitu  dogodjaju.   Br.   14  —  24.   god.    1870. 

Pedagogijsko-didakticki  clanci:  1.  »0  domoljublju  i  od- 
gojenju  zenske  mlades^i'*.  Predavala  dne  28.  travnja  n  dvorani 
karlovacke  citaonice  Dragojila  Jarneviceva,  To  je  predavanje 
naStampano  u  ^Slayjanskom  Pedagogu**  u  Pragu  g.  1872.  sv. 
4.  str.  197 — 209.  2.  „Uzgojivanje  2ene"  (natjecajna  radnja. 
Uzgojimo  ^enu  za  njezino  zvanje.  U  ^Napredku"  br,  28.  i 
29.  od  g.  1873.  Osim  toga  ostavila  je  u  rukopisu  clanak: 
„Moje  uciteljevanje".  Crtica  iz  zivota.  (Ima  sedam  pisanih 
araka.)  Dne  26  velja^e  1874.  pocela  je  pisati  knjigu  ob  uz- 
goju  zenske  mlade^i.  Zabiljezi  ovo:  „Cim  pisem  dva  sata,  vec 
mi  se  razbole  2ivci  u  glavi,  pa  niti  mogu  od  suza,  kojimi  oci 
zaplove,  gledati  niti  mogu  od  boll  glave  misliti,  tu^na  li  Zi- 
vota za  me." 

Napisala  jedan  roman.:  „Dva  pira'^,  koj  je  priobcen  u 
politickom  dnevniku  „Domobranu"  u  Feuilletonu.  Roman  je 
izvoran,  jerbo  je  pokojnica  mrzila  prevadjanja,  koja  su  i  onako 
kod  inih  odvise  preuzela  mab  na  toliko,  da  necemo  bas  mnogo 
izvorna  modi  n  svojoj  brvatskoj  knjizevnosti  navadjati. 

Meni  se  cini,  da  ovc  pjesme  nisu  nigdje  nastampane, 
koje  je  ostavila  u  rukupisu ,  barem  ih  ja  nisam  dosad  citao 
niti  je  spominju  Trnski  niti  Dezelic,  a  to  so:  „ruze  Ijubavi** 
(1842);  „moje  mudrovanje** ;  „dolini"  ;  „srcu"  ;  „vjera  u  mi- 
iostivu  majku  bozju  bistricku*  (1842);  „stra£ni  zvuci"  ;  jjsila 
njegovih  ociju"  ;  „mladozenja**  (1847);  „snivanje*  (1847); 
„Ulriku«  na  Bistrici  (1845);  „Tihi  vaji**  (1845);  „Antonu" 
(1845);  „uspomene  prve  Ijubavi";  »raoj  Ijubovnik";  „na- 
pitnica"  ;  „poslanica"  (1846)  j  „moja  mladost*'  (1845);  „zdrav- 
stvuj!";  „jedna  iskra  na  mracnom  nebu"  na  Bistrici  (1845); 
„odlazak  iz  Bistrice";  „prijatelju"  (1849);  „jutrnica"  (1849) 
„moja  ^elja" ;  „prirodi" ;  „gdje  je  sladje  stanovati?";  „po- 
bratirau"  (1849);  „sliepac  i  nora" ;  „moja  mladost" ;  „sud- 
bina"  (1843);  „ncvjernoj  Ijubi"  ;  „srcu  utieha"  ;  „modrilo  ne- 
besko"  ;  „mojoj  mladosti** ;  „jedina  2elja"  ;  „pecal  grudi"  (g. 
1850);  serezan  i  vila  krasna"  (1850);  „san  djetinji"  ;  „Ta- 
ropoljski  F.  na  uspomenu  druge  potjere",  na  ariju  oj  talasi. 
Zatim  pjesmotvori  od  god.  1839 — 1840—1842.  i  to;   „putnik 
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na  moru"  ;  „prijat6lju  Ivanu"  ;  straJnji  zdravstvuj** ;  ^mjesecu"  ; 
■^ostavljena  dieva''  ;  moja  mladost^  ;  ^uzdanje** ;  „proljece"  : 
^uspomena  na  domovinu'' ;  „utjeha*' :  „tuga  moja'^  (1841); 
„boginja  oavete"  (1841);  „nevjera"  (1841);  „ohrabrenje" 
(1841);  aSumici"  (1841);  „U8pomena  na  dom"  (1840);  „moj 
Ban**  (to  nije  ona:  moj  sanak) ;  „8to  je  to?";  ^povjerenje''  ; 
^braSno  na  put'*;  ^oproStaj^  (1841^;  ^izgubljena  nada^  ; 
„08veta  Ijubavi**  ;  „zadnji  zchavstvuj  Talijanskoj  na  jadran- 
skom  iDoru** ;  povrata**  (1840);  ^misli  na  njega"  (1842); 
^nazivanje  smrti^ ;  ,utjeha^  (1842);  „molba  na  proljece" 
(1842);  „udaljenomu  prijatelju"  (1842);  „vecernji  pozdrav" ; 
•  „proljetnoj  prirodi"  ;  ^mjesecu"  (1842);  „zagonetka"  ;  ,yU8po- 
mene  Gabrieli  Staaduarovoj ^  ;  „pozdrav"  (1842);  ^naricanje** 
(1842);  „2eljenje  u  Adamovcu"  (1842);  „Reci  srce"  u  Ada- 
movcu  (1842);  „8iecas  li  se"    (1845). 

U  prozi  je  ostavila:  ^Bojazljivi  Francek^  igra  od  2  cina 
od  F.    Stegnura. 

Zamislila  se  je  Dragojila  i  u  hrvatsku  mladez  obojega  spola 
narodnib  skola.  Akoprem  ju  je  tako  ruka  u  ramenu  bolila,  da 
je  njom  jedva  mogla  micali,  ipak  je  napisala  ovo :  ^postena 
djeca"  u  „Smilju"  br.  1.  i  2.  od  g.  1875;  zatim:  ^sirote", 
prica  u  „Smilju"  br.  4.  i  5.  od  g.  1875;  „mudre  izreke**  u 
br.    6.  1875. 

Tako  je  radila  do  zadnje  svoje  ure  te  mi  jos  u  krevetu 
govorase :  da  me  bog  pozivi  bar  jos  koju  godinu,  da  uzmognem 
etogod  napisati  za :  Smilje,  Napredak,  a  i  da  sto  naucim  malu 
Slavicu,  svoju  necakinju.  Dne  12.  o^ujka  1875.  preminu  kod 
vriedne  si  rodjakinje  i  rodjaka  Mirka  Cesarca,  gradjanina.  Ovi 
su  ju  liepo  dvorili  i  pazili  do  zadnje  ure,  dab'  joj  sprovod, 
da  im  na  cast  i  slavu  slu^i.  U  nedjelju  due  14.  o^ujka  u  4 
sata  po  podne  ponesose  ju  iz  Cesarceve  kuce  iza  oru^ane  put 
grcblja  na  Dubovac.  Sprovelo  ju  sve  na  dubova^ko-karlovacko 
groblje,  sto  osjeca  narodno  i  cieni  onu,  koja  je  do  groba  ne- 
umorno  radila  i  vierna  ostala  narodu  farvatskomu.  Osim  rod- 
bine  isle  su  uz  lies  u  crno  obucene  druzice  i  profesori  velike 
realke  rakovacke  s  ostalimi  ucitelji  kao  drugovi,  mladeS  velike 
realke,  gtmnazije,  viSja  djevojacka  §kola,  ucenici  glavne  skole 
karlovacke  i  rakovacke,  gradsko  poglavarstvo,  saborski  zastup- 
nici,  vriedne  karlovacke  kderi,  ucitelji,  sva  inteligencija  i  gra- 
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djanstvo  —  sve  se  to  ekupilo  oko  ostanaka  vriedne  hrvateke 
starice,  u  kojoj  je  srce  mlado  ostalo  sve  do  zadnj^ga  trena 
sSivota.  Sva  ta  vojska  izkazala  je  cast  hrvatskoj  keen',  koja  je 
perom,  srcem  i  sborom  radila  za  svoj  brvataki  narod.  Moi^e  se 
reci,  da  ju  je  izpra^io  na  posljednji  pocinak  sav  grad.  Nad- 
grobno  slovo  rekao  je  pisac  ove  kojige  a  kratko  i  opisao  zi- 
▼ot  i  zaslnge  riedke  rodoljubke  i  upozorio  Karlovcaukc,  da  se 
pobrinu  za  nadgrobni  spoineDik,  jer  tim  nacinom  ce  se  po 
smrti  oduziti  onoj,  koja  se  brinula  i  sav  svoj  2ivot  zrtvovala 
za  obci  boljak  hrvatskoga  naroda.  Zadusnicam  prisustvovaie 
mladez  visje  djevojacke  i  glavnih  uciona  "s  ucitelji. 

^Yienac'^  u  12.  br.  o.  g.  ua  celu  lista  donio  ovu  tu2Sn>i. 
viesti^Dne  12.  ozujka  1875.  prestavi  se  u  vjecni  pokqj  u 
Karlovcu  u  63.  godiui  vieka  Dragojila  Jarneviceva,  rodom  h 
Karlovca.  Vierna  kci  hrvatska  radila  je  od  mladosti  do  kasaib 
dana  svojih  o  prosvjeti,  slobodi,  uapredku  roda  svoga  jednakim 
zarom.  Uzbidena  s  uarodnjega  osvitka  u  prvoj  poll  ovoga  vieka 
prista  i  ona  u  kolo  buditeija  narodujih,  i  pokloni  nam  mngu 
liepu  pjesmicu.  moogu  zanimljivu  pripoviedku ,  te  je  u  uovoj 
dobi  naSe  kojii^evnosti  jedina  Hrvatica,  koja  je  samoniklih  plo- 
dova  liepe  knjige  sastavljala.  Dao  bog,  povelo  se  mnogo  hr- 
vatskih  kceri  za  torn  plemenitom  dusom.  Vjecna  joj  pamet  u 
narodu  hrvatskom!" 

I.  T.  u  svok  vjekopisa  zavrsi  ovako: 

Doxnoljubja  svetim  negda  te  cuvstvom 
Razplamah  i  nagnah  te^ati  polje, 
'         Crdje  uspjeha  klasje  riedko  nam  zori 
I  malo  kad  slave  cviet  Dam  procvato, 
A  gasta  se  siri  zamjere  draca, 
Na  putu  nam  nice  zavisti  trnje. 
Pred  istine  vrati,  kuda  nam  ode, 
Na  grobu  ti  hladnom  sjetna  me,  sbiljna 
Domoljubju  tvomu  evo  svjedokom, 
Svjedokom  I  duse  uzoosu  svetu, 
I  priegora  snazi,   napora  volji : 
Oddo^ila  dug  si  naroda  svomn! 
I  zlatom  na  groba  plo^i  ti  piiem : 
Hrvatice  tvojim  disale  dahom! 
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Ana  Vidovidka  Hrvatica  Sibenicanka.  Jerbo 
uno  ve6  o  Djoj  prije  govorili,  zato  oemo  ovdje  samo  spomennti 
njezina  djela,  a  to  su  u  hrvatskom  jeziku  o^a:  1.  Anko  i 
Stanko.  Pjesma  u  dva  pjevanja.  —  2.  Alva  i  Alko.  Pjesma 
a  tri  pjevanja.  i,  Harac  prijateljstva.  Pjesma  u  jednom  pje- 
Tanju.  —  4.  Prevara  osvecena  i  dobrodjetelj  (kriepost)  obda- 
rena.  Pjesma  u  tri  pjevanja.  —  5.  Ljubav  i  nemilost.  Pjesma 
u  jednom  pjevanju.  —  6.  RazmiSljanja  o  IjubavJ.  —  7.  Se- 
njanin  Ive,  ili  velikosrcenost.  —  8.  Grabljenje.  —  9.  Dieva 
vitezica  ili  nesretna  hrabrenita  ljubav.  —  10.  Vjernost  u  Iju- 
bavi  i  viteztvo  pomorca  bokeljskoga.  —  11.  Razabrenje  ne- 
▼jernosti  zarucenja.  —  12.  Vjencanje  Dalmatinca  s  Horvatki- 
njom.  Njeni  proizvodi  puni  su  cuvstva,  pravi  izljev  pjesnickoga 
area.  Ona  je  pisala  i  na  talijanskom  jeziku  i  izdala  g.  1847.: 
Mestizie  e  distrazione  (zabave  i  veselje);  zatim  Romolo  ossia 
la  fondazione  di  Roma.  Pjesma  ta  u  18.  pjevanja  sadr^aje 
2108  stihovnih  kitica.  Dosada  joS  ne  tiskane  imade  dvie  drama 
za  glasbu:  Didone  i  Viro ;  pak  jednu  dramu  u  razriesenom 
slogu  naslovom :  Alfredo  il  Grande  e  .  Beatrice  d'  Arturo. 
Tko  bi  htio,  da  cita,  sto  joj  se  pisase  u  pobvalu,  evo  mu  u 
brpi  pobiljezenih  nekoliko  dat4 ,  da  se  njimi  laglje  poslu^i ; 
1.  Gazetta  di  Zara  br.  34.  g.  1841.  —  2.  Danica  ilirska 
br.  25.  g.  1841.  —  3.  Gazetta  di  Venezia  br.  200.  god. 
1841.  —  4.  Danica  ilirska  br.  10.  g.  1842.  —  5.  Zora 
Dalmatinska  br.  br.  44.  g.  1842,  —  6.  Knjizevne  njemacke 
novine  u  Lipsiji  br.  207.  god.  1845.  7.  Zora  Dalmatinska 
br.  24.  g.  1845.  —  8.  Gazetta  di  Zara  br.  24.  g.  1847. 
—  9.  Slovenska  bcela  od  1.  list.  1851.  —  10.  Osservatore 
Dalmato  br.  104.  g.  1856. —  11.  Glasnik  Dalmatinska  br. 
,164.  g.  1851.  —  12.  Svetovid  u  Becu  izlazeci.  —  13.  Oser- 
vatoro  Dalmato  br.  99.  g.  1856.  —  14.  Glasnik  Dalmatinski 
br.  55.  g.  1856.  —  15.  Glasnik  Dalmatinski  br.  88.  —  J6. 
Frankfurtski  muzeum,-*u  njemackom  jeziku  br.  52.  g.  1856. 
i  br.  34.  g.  1857.  —  17.  Cropuscolo  di  Milano  br.  42.  g. 
1857.  —  18.  II  mondo  lettarario,  giornale  di  Turino  ncl  suo 
Ki.  J.  g.  1858.  —  I  mnogo  ih  vise  casopisa.  Vriedno  je  ipak^ 
da  spomeno  slavnoga  nekoc  za  Hrvate  toli  zauzeta,  Tomaseja 
pak  glasovitoga  profesora  Paravi-a,  koji  svojimi  sto  ustmenimi 
8to  pismenimi  hvalami  nastojali   oko    nje,  da    postaje    na  knji- 


9^vnom  poslu  i  da  napreduje.  A    za  cielo  cemo  mnogim 
-diti  izaev  na  vidjelo   list,    kojim   ju     obvuseli    obce  obljul 
^ali  hoie  prerano  nam  umrvsi   pjesoik   „DjuIabij&'',  8alju< 
u  zamjenu    evoje    Djulabije    i  povjestice.    Evo    ga  ciela; 
bude  flvjedok  slavnomu  pjesniku  i  poslje    amrti,  da  je  ozi 
jucim  duhom  znao  bodriti  na  radinost. 

Prevedra  gospojo ! 
Evo  vain  poSiljam  dvie  od  mojih  knjiga  kao  biijeg  p 
Yaiem  uznesenom  duha  stovanja.  Vec  mjeseca  srpnja  dos 
ui  je  Trtia  pjesma  „Anka  i  Stanko**  u  ruku,  pjesma,  koj 
Je  iz  DJe^ne  rodjene  duie  —  duboko  u  moju  utisnuJa  < 
Za  ovaj  moj  cat  najprilicnije  dokazat  —  najdostojnijim 
iiim  nacinom,  da  vain  poklonim  dva  dielca,  koja  mi  pro 
ko$6  iz  nHJdublje  strane  duSe  moje.  Molim  vas,  neuzkrati 
tako  isto  i  vi   blagosklono  i  dobruhotno  primiti. 

Citao  sam  ovih  dana  u  naSoj  Danici,  da  ste  ncsto 
iinoga  metuuli  pod  tisak  u  Dubrovniku.  Koliko  sam  se  < 
dovao  nad  torn  viesdu,  opet  podutih  njekakvu  ialost,  si 
4voje  stvari  posiijate  u  Zadar  i  Dubrovnik,  da  se  tistu  z 
senim  starina  pisanju  nadinom,  te  osfanu  tim  va§i  umo 
dobro  poznati  njekolicim  stioc^  kao  i  vasa  slava  *ograni 
na  iijekoliko  varodi  i  gradova  dahnatinskih.  Tek  gdjekoj  e 
plar  kao  od  vjetra  donesen  metulj  zabludi  i  do  nas.  S  v 
•ce  djelom  i  vaSa  slava  prostrieti  se,  ne  samo  po  svih  pc 
jinah  ilirskih  nego  i  po  svih  ostalih  driavah   sloviuskih. 

Izvolite  me  obvjestiti,  jeste    li   primili    ovaj    moj   ml 
Ijetni  poklon?   VaS  ce  mi  biti  list  veoma  drag.   Uvjeravam 
da  cu  smatrati   blagosklouost  vasu   kau  najvecu  nagradu, 
iSudi  vas   pokorui   Stanko  Vraz. 

U  Zagrebu   prvi  dan  godine   1842. 

Pri  kraju  mo^emo  JQ§    spomenati  Lauru  Slaburovu, 
lijanu   Gajevu,  koja  se   vise    puti    ozvala    u    „ Danici^,  Ja^ 
Br  lice  vu,  koja  je  vise  pjesama  izpjevala  i   zacetnicu  zaved 
2a   izdavanje  puckih   knjiga   vracu   domoljubkinju   gospoju 
-savetu   Prasnickovu. 

Kod  brace  naie  srbske  nalazimo :  Milieu  Stojadinovi 
Izdala  g.  1852. — 1854.  svoje  pjesme  nod  naslovom  U  „ 
^Hoj  gori"  :  zatim  Sofiju  Stefanovicevu  Somborkinju,  ko^ 
«voje    pjesme,  priobcene  u   „ Danici*'  izdala  tiskom  pod  imei 
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^Raviojh^;  i  napokon  Danicu  RaSkovicevu,  izdala  dosad  dva 
8V0zka  svoje  ep»ke  pjt^time :  ^Slavopoj  petdeT>etgodiiiijoj  svet' 
kovini".    (^Vienac-    br.   8.   g.    1873.) 

(Ova  bijografiJH   popuojuje    i    razjaanjuju    gori   prioboeBU 
avtubijograiiju;. 

Josipa  Turnogradska-Vrban^iceva  (Vrbanci- 
ceva  ienn  dr.  L.  Tomuna).  Sloveoci  kao  i  Slaveni  u  obce 
imaja  viSq  darovitih  i  izvanrednih  2ena,  tako  da  se  tnogu  S1h« 
venke  mjeriti  sh  svimi  2enami  ostalib  naroda,  samo  da  je  vile 
volje,  Ijubavi  prema  domovini,  pravog  nzgoja  i  potrebitib  sred- 
stava,  kao  8to  toga  ^vcga  ima  dovoljno  u  ostalih  naroda.  Jo- 
sipa Turnogradska  ugleda  sviet  dne  9.  srpnja  g.  1833.  na 
Turnu  u  Kranjskoj.  Vec  je  na  sviet  doDiela  krasnih  i  daiev- 
nib  i  tjelesnih  svojstva.  K  toma  nadodje  jolte  roditeljska  knca 
•prave  korenike  slovenske,  prekrasna  okolica,  a  kHsnjje  izvan- 
redna  dru^tva,  a  tako  i  riedki  uzgoj  uz  vanredno  rano  cM\- 
nje  i  uceiije  slovenskib  i  stranih  izvrstnib  kDJiga.  K  tomu  si 
pomislite  i  u  duhu  predstavite  ^jvo  kako  je  od  desete  godine 
t.  j.  1843  od  kad  je  slovenski  Gaj  imenom  Jan^z  Bleiweia 
zapoceo  i^sdavati  pcput  „Danice  ilirske"  (Gajeve)  ,,bloyen8ke 
Novice."  Svaka  dusH  slovenska,  a  koje  biJHse  zdravc  sree  i 
zdrav  razum,  prianjase  nz  narodni  pokret,  uz  naroduo  probu- 
djenjv  i  nov  iivot  SIoveiiHca.  Najiivabniji  i  nHJuzviSeiiiji  bijas-e 
taj  pokret  i  novi  zivot  slovenski  kao  i  brvatski  onih  deset  go- 
dina  1843  — 1853.,  kada  je  sve  vrvilo  a  uarodno  kolo  sa  2e- 
]jom  i  nakauom,  da  onako  kako  Poljaci  na.  gomilu  nadgrob- 
uice  spomenice  Kosciuskove  doprinese  svaki  po  koju  grudiou 
zemlje  dueevne,  da  probudi,  uzvelici  i  pridigae  narod  na  sve 
cetiri  strane  svieta  slovinskoga.  Sva  ta  narodna  i  rodoljubira 
pregnuca  na  slovinskom  juga  imaju  svoju  kulminaciju  ^u  god. 
1848.  Sto  i  stostrtikim  uticajem  narodnoga  ^ivota  i  pokreta 
ne  mogase  tada  nitko  odoljeti,  a  najmauje  plemenita  mlade2 
osobito  p-'iko  zenska.  Svaki  je  6ovjek  u  premuogom  smislu 
codom  i  gojencetom  svoga  vieka  i  njegova  duha.  Tako  i  Jo- 
sipa Turnogradoka  bijase  cedom  i  gojencetom  svoga  vremena, 
a  ostaje  narodnom  dikom  i  slavom  nam  Slovincem.  Svatko 
ieWy  da  jn  pozna.  Struka  bij^ise  visoka  kako  nalnda  jela,  vitko- 
tanka  kako  gorska  vila,  dubovita  obraza,  £arkieb  modrieh  o6tju, 
bielosvjetle  ko?e,  duse  nje2no  <5atljive,  uzorne,   —  dub  i  srce, 
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ttm  1  razum  jednakieh,  nenaradnieb  silnieb  n\»,  Ooa  si  prt- 
svoji  za  rana  nevjerojattou  mnosHno  znan^ti  i  vjeStina  a  po* 
viesti,  zemljopisu,  zemljomjerstvQ ,  a  narwostovju  i  racunstvu. 
Njoj  bijaba  dobro  poznate  literature  i  slavenske  i  njeoiH^ke 
kAo  i  klaaidoe :  gr^ke  i  latinake,  koje  takodjer  dobro  pozna- 
vade.  Na  giasoviru,  veli  dr.  Razlag:  „8viraSe  kako  malo  tko. 
Tko  se  De  sicca  njezinib  spisa  i  pjesroica  pod  imenom  Tnrno- 
gradska  u  ^sloveuskoj  pceli?"  Bez  laskanja  i  pretjeranosti 
oio^em  kazati,  da  je  ova  domorodkiiija  cudo  golemo  medjn 
djevami  alavjanskimi  "  ^^Folag  tolikib  znanosti  ino^tranib  ipak 
se  nije  odtudjila,  izuevjerila,  biedooma  rodu  svome,  kako  to 
vidimo  u  sijaeet  nevriedoih  Slave  kceri.  Zasto  ne?  Jer  joj 
um  i  8rce  zivi.  Njezino  je  ponasaoje  miloljudno  i  ozbiljno» 
ona  je  SUvjanka  ozbitjena  te  joj  se  vec  na  vedrom  cela,  a 
bistrom  oka  vidjeti  rao^e  unutarnji  iliivot  dulevni,  koji  neprestano 
razplice  duboke  misli,  koji  se  uviek  bavi  uzori  nebeskimi.  Ko- 
lievka  se  njezina  IjuljaU  pod  visokiin  Storzictrm,  gdje  cisti 
zrak  propubnju  blagi  rec  bi  ozbiljni  vjetrici  blizu  staroga  Tri- 
glava,  koj  vec  vise  tisuca  godina  motri  i  pogledava  na  nevolju 
i  biedu  roda  slavjanskoga  te  si  vabi  djecu  k  novomu  JSivobidu. 
Uzrastla  je  ova  rodjeua  sestrica  djevicam  mudricam  u  dru^bi 
i  pod  iijegom  blage  majke  svoje,  koja  je  secuvalH  krssni  bi- 
serak  ovaj  od  stranputica,  a  koje  druztvinsko  hleptenje  sadaS- 
njega  vieka  zagazi  toliko  put!.  Slava,  slava  tebi  djevo  milal'* 

Ova  mlada  i  rodoljubiva  Sloveoka  udala  se  za  pokoj- 
ooga  rodoljuba  i  pjesnika  dr.  Lovra  Tomaua;  no  zali  bo2e 
preuuDula  je  prerano  g.  1854.  n  dvadeset  i  prvoj  godini  dobe 
svoje.  Na  groblju  a  Stajerskom  Graden ,  gdje  neumrlica  ova 
poi'iva,  pwstavise  joj  dr.  L.  Toman  i  Ivan  Urban6i6  (Vrbaadi^) 
s  ovim  napisom:  ^Tn  le£t  Joi^ipa  Ttirnogradska ,  pisateljica 
Hlovt^nska  r'>jena  UH>anci6eva  9  jaHja  1893.,  urnrla  omosleDa 
Tonaanova   1.  junija  1854.  Kdor  daSua  Sivi,  ne  uinrfe!'' 

Ova  veoma  darovitn  £ena  pisala  je  u  raznc  sloveuske 
casopise  liepe  pripoviedke,  medja  ostalimi :  „6oritr,  kralj  bu- 
garski  [843—885  (f  907  u  samostanu] ;  ^TvrdiblHV** ;  „Rof- 
manovi?.  Lencica*^  i  vide  drugih.  Mnogo  je  toga  ostavila  u  ru- 
kopisa,  koji  je  cuvao  pokojni  vec  sad  njeziii  suprug  dr.  Lovro 
Tonuw ;  ali  se  sad  tier  zjaa  y  gdje  se  to  blago  nalazi.  Ta  bi 
riedka  Slovenka  kao  i  u  Hrvatft    DmgojiU  Jarneviceva  zaslu- 
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iW^  reca  poz^rnost  i   nagradu  od  naroda.  Evo  jo§  lista,  Stono 
ga  je  t>i^a]a  Antuni%    JaoeJSidu,    uredniku     ^slovenske    pcele**; 

Castiti  gOBpod! 

M Slave  dan  je  veselo  zablisDUO.  Njezini  sinovi  hite,  da 
joj  svaki  8voj  dMrak  prinese,  svaki  bode,  da  poka^e  po  svojoj 
sili,  da  je  vriedan  sin  njezin.  A  zaito  nebi  baS  i  Djezine  kcerke 
imale  te  i^te  Selje?  Ta  misao  je  uzrok,  da  sam  i  ja  pokuSala 
u  milom  evojem  jezika  pisati,  —  te  sam  se  predrznula  jednn 
pripovjeddica  iz  evoje  sbirke  objelodaniti  pa  vas  zamoliti,  da 
bi  jn  primili  u  svoju  pridnu  ,,B£e1a*.  Drago  bi  mi  bito.  da 
bi  jos  naStampana  bila  u  februarskom  svezku,  i  to  ako  je 
eamo  mo^uce  bez  popravljanja  oblika.  Josipina  Turnogradska 
neka  bude  moje  ime,  jer  je  Turnski  grad  moj  doin.  —  — 
Ako  86  svikne  taj  prvi  pokasaj  mladoga  neuyjc^banoga  pera, 
bo<Eu  joS  nekoje  od  njezinib  sestrica ,  du  po§ljem  vaSoj  mar- 
Ijivoj  „B5eli.^  Sprmijte  priporo^enje  iskrene  slcvenke  Josipine 
Urban^ic.   Xa  Turnu   11.  januarja  1851. ** 

Eto  vam,  zakljucuje  riedki  i  vele  naobrazeni  rodoljub 
alovenski  dr.  Razlag,  gospodicne  mlade,  ogledala,  u  koje  se 
ugledati  mp^ete,  ako  vas  je  obdenitom  i  sobstvenom  srecom 
ozbiljna  volja!  Poslovanje  vaSe,  vse  trude  i  muke  ce  povjest- 
Diea  zlatnim  zabilje^iti  perom  u  knjigu  viecite  uspomene.^ 
(Zora,  jugoslaveoski  zabavnik  za  g.  1852.  od  dr.  Radoslava 
J.  Razlaga  i  Ivana  Vinkovida,  str.  163 — 164.  Zora,  casopis 
2abavi  i  podaka  tecaj  III.  Stev.  18.  v  Mariboru  15.  septem. 
1874.  str.  313  —  314.   ^Jngoslavjanske  pisateljice**). 

Sofia  W^gierska.  (Studia  knji^ievna  Leona  Kaplin- 
skoga.  Preveo  Fran  Rur«1ac*).  Od  vsib  gospoj  poljskih,  koje 
piSa,  jedva  da  su  ikoju  toliko  6itali,  a  da  je  sv^t  manje  za 
njezino  ime  doznavao.  Pisala  je  kroz  toliko  godin  u  dnevnike, 
Sto  se  izdavaja  u  VarSavi,  u  Krakovu,  u  Vilnu  ,  ali  uje  pod- 
pisa  tuj  ne  biaSe.  Nu  ipak  to  ime,  koje  se  bad.  oi  male  sv^tu 
ne  oamede,  ne  tr^ba  zato  da  mu  se  sl^dovi  zataru;  er  ona, 
•cto  ga  je  Dosila,  ^eljade  toli  esteticno,    pripada    k    najodabra- 


*  Ovaj  je  clanak  prestampan  iz  „Vienoa"  br.  30.  g.  1870.  Pre- 
stampan  je  onako,  kako  je  potekao  iz  pera  pokojnoga  Prana 
Eurelca,  da  se  upozuaS  njegovim  naSinom  pisanja.  (jto  5itaj  §to ; 
doi  —  kci ;  kd5  =^  gdje ;  e  =  ie,  je  ltd. 
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nijiDi,  5to  ih  ima  a  pismeiioBti  dnevnoj,  i  nje  fizionomia  koji- 
aSevna  ima  svoj  pedat  baS  osobiti,  a  milinje  nje  duhovnih  da- 
rov  prem  je  dostojno  zahvfllnft  Bpomena. 

Ona  je  dci  D^koga  obrstara,  Ljudevita  Kamienskoga  i 
Barbare  Walchnowske.  Rodila  se  koju  godinu  ranije,  nego  je 
buknola  Poljska  revolucia,  u  selu  Gorka  u  Mazovii,  a  umria 
je  u  Fari^u  1869.  ua  8i  dan  listopada.  Nje  otac  kao  tomaO. 
u  knjizi  Poljskoj  veliko  ime  stekao,  er  je  preveo  slavno  d^lo 
loglezkogH  p^snika  Pope  „o  ^ovSku",  Tassa  „08vobodjeni  Je* 
rusolim**,  i  Dantovu  ^bozanstvenu  komediu^,  sto  je  ostala  u 
rnknpisa.  Obrstara,  otca  joj  Rhuii^nskoga)  koji  pod  Napoleonom 
alaiio,  a  \xz  bunu  1831.  bio  vice-gnbernator  VarSavski .  a 
kasnje  chef  dtaba  uz  generala  Rabinskoga ,  iza  bane  poslalo 
ga  na  nekoliko  godin  a  Viatku !  Nu  prvo  nego  ga  taino  od- 
premilo,  taiunovao  koje  vr^me  u  Kaliszu,  k()^  ga  polazilo  inla- 
djahno  d^vojce,  kojt^mti  istom  u^koliko  godinic ;  nu  posl^  do- 
pustiie,  da  mo2e  d^te  po  c^l  dan  pri  otcu  si  ostat.  Ti  £asovL, 
£to  ih  dete  u  tamnici  provodjlo,  duboko  joj  se  u  pamet  uko- 
pali  i  mDOgo  k  tomu  dopomogli,  da  joj  se  uni  i  dusa  dto  ra- 
nije razvijn.  Tamo  pod  okancem,  reSttkom  pr^pletenim  (kazi- 
vala  pokojna  Sofia),  tamo  je  d^tence  prvi  nuuk  okusilo,  cto 
mn  ga  otac  podavao,  te  da  ju  ne  zebe,  svojim  ja  vojnickim 
plastem  pjigrtao.  Tuj  ona  sludala  prve  basne,  6to  joj  ih  otac 
pripOY^dao,  ili  iz  francuzkoga  pr^vodio;  toj  se  ona  ueila  geo- 
grafiu,  ter  se  uzato  mape  risovale  po  flih,  po  stSni,  Hi  joj  otac 
citao  iz  historie  te  pripov^dao  domace  dogodjaje.  Lagko  se 
domislit,  kako  je  otcu  mu£no  i  skruSno  bilo  razstati  se  sa 
svojom  miloni  dritiicom  tamni^arskom  ....  Iza  nekoliko  godin, 
8to  ih  Kamieu**k!  boravio  n  Yiatki,  vrati  se  u  domovinu  te  i?e 
nastani  na  selu.  Okolo  dvorca  tuj  bio  vrt.  velik  i  l^p,  u  ko- 
jem  Sofia  rad(»  spoininjala,  a  bio  u  njem  i  staklen  cv^tujak, 
kqjega  su  mno^ro  prigledali,  a  bio  pun  cvStja  i  bilja  iz  naj- 
daljih  Btran  sv^ta.  Tad  onaj  nauk,  cto  se  u.  tamnici  zapoceo, 
ovd^  ga  produljio  sr^d  cv^tja  i  zelenja.  Mlado  d^vo^de,  dim 
ju  otac  upuiEivao.  prionulo  2ivo  uz  botaniku.  N^  bilo  cv^ta 
ni  biljke  na  gredi,  na  njivi,  na  luci,  da  mu  mlada  doraslica 
za  ime  ne  doznk  na  jetiku  Poljskom  i  Latinskom.  To  milo 
vanje  cv^tja  i  bilja  ostalo  Sofii  vsega  joj  2ivota,  te  se  >r.o^«e 
i  Tozpozuat,  kako  je    posiS    to    u6eno    pozna vanje    ir^en  Flore 
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Po^jske  probijalo  izpod  pora  mlade  pisarice,  te  ee  prikazivaio 
a  Qjtf  opiaivanju,  imeniranjo  ter  u  Utom  slogu,  koji  ae,  kao 
gredice  Da  vrtu,  2ario  cv^^em  iiajmilijim,  najpleineoitijim. 

Jedva  cro  se  d^te  pod  otcevim  nadziraujem  izobrazilo, 
a  to  86  Yec  i  udalo  za  g.  Edmunda  Mil^ckoga,  u  Prasiji. 

Drngi  mni  Soflin  bio  je  Felix  W^gierski,  dov^k  osobitih 
darov,  cto  bio  ua  glasii  u  onaj  tren  rodoIjabiv&  nastojanja,  Xe 
kojega  puno  su  i  c^nili  i  Ijubili  oni  vatreni  i  plemeniti  mU' 
deoci,  cte  ih  potfid  progutali  £to  Sibir,  cto  trrdjaye  kojekadne. 
U  5to  86  ona  torn  prilikom  apatila,  6to  je  ona  u  taj  par  iu- 
ddla  i  oOekivala,  V8emu  se  tomu  ona,  dok  je  god  bila  ^iva, 
iznevgrila  o^,  pace  ni  onomaf   cto  ju  zamamiio  i   obs^nilo. 

Kroz  OYO  nlkoliko  godin,  dto  je  8  ma2ein  u  prognao- 
stvu  ^ivila,  navalilo  na  nju  vsakojako,  dto  ga  samo  biti  mo2e, 
i  zlo  i  maka  i  trpp2;  te  da  ne  spominjemo  kako  se  stvari 
tamo  doma  ovriile,  ni  smrti  premiloga  joj  ddtenca,  snasla  ju 
uz  domade  ognjiste  joS  i  nevolja.  Za  koji  casak  aamo,  godine 
184de,  sinulo  n^ko  ofanje,  kao  da  bude  bolje,  te  8e  Sofia 
8  xnuiem  u  Krakov  pr^selila,  koji  tamo  uz  redakciu  pomagao, 
Qu  doakorii  nje  Feliza  zaboliie  praa,  te  pritisnut  jadi  2ivota 
8kitn&  i  nemii&,  preminii  u  Krakovu  1850e  godine. 

Pocto  mu2a  izgubila,  odpra^i  ju  Austrija  te  je  podia  u 
Pariz,  tamo  8e  nastanila  te  taj  zapodddala  8vpj  knji^evni  ii- 
vot.  Bez  dovoljn&  imetka,  8  perom  n  ruci,  nztr^udi  i  cljela- 
jucl,  odrik  se  ndkako  i  ostk  svoja  i  ohrani  junacki  svoju 
2en(»ku  d«  s*ojno8t,  do  koje  puno  je  dr2ala.  Imajuci  u  domo- 
vini  svqjoj  puno  zoanac  i  roda  i  priateljstTa,  mogla  je  ona  za-, 
iakad  pomoc,  te  i^ivdti  ako  ne  obilato,  a  to  barem  bez  ne- 
volje  te  r^diti  se  rabote  i  tegotne  i  mucne.  Nu  ta  aena  iilave 
eudi,  kako  ih  je  malo  a  nas,  ne  htdd^  na  dragih  se  naklonit, 
nu  se  osloni  na  se,  tor  sa  izrudi  sebi.  6to  ga  je  bilo  n«pri- 
like,  skrbi  j  jada,  dok  se  ubogi  stvor  ieaski  razgledao  po 
knji^evnom  svdtn,  upoanat  se  i  dogovorit  a  daevniki  kojekakvi 
i  njibovi  iirednictvi,  samo  da  stede  dobitak  skromttu  i  maiju- 
laii.  Feuilletonist  Francozki,  cto  jeuva  da  je  i  na  kakvom 
glasu,  zadudio  bi  as,  da  mu  tko  .re4e,  aa  koju  tanasnu  na- 
gradu;  knjiievnica  Poljska  sToje  legove  u  novine  posila,  za 
koje  ipak  ne  jedanpttt  urednidtnt  se  grabila.  Ni  nesgode  ni 
protivStine    nit    ikoje    neprilike    vsakdanjeg'    Sivota    smrviti    ni 
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tifrnjesti  n*i  mogli  te  otvrde  i  podnosite  duSo,  niti  uzmntit  ve- 
drine  nje  mira  ni  uskolebat  nje  postupanja  s  )judi  pravodusni, 
i  pametna.  ^ 

Da  je  nje  u  drngom  dmitvu,  bilo  nego  li  je  nase,  i 
ue  dru^e  sgode  i  prilike,  to  bez  sudanje  celjade  tako  umovito, 
kako  je  ona  bila,  oko  svojega  ogoa  sknpila  hi  draztvo,  imala 
«n>j  saloa  i  svoju  dru'^^bo,  kak-e  je  to&ra  i  a  innoge  tadjiake, 
koja  \oj  no  moie  takitoeaicom  biti ;  un  Sofia  W^gierbka  i'f 
Vila  je  daNMee,  i  jedva  ndkoUko  pobli2Jih  priatelj  znai^>  je  za 
taj  inaljuckaiii,  umiiui  snloncic  (ulica  L^val),  u  kojein  samo  li 
uzine^  kako  je  8ve  bilo  tkladtio,  milo  i  I^paSoo,  lasno  se  do- 
mialiS,  da  je  to  odgovaralo  i  da  ae  tnj  odbtjala  milocud  do- 
macice  koja  Yt>akoga  svdga  prthodnika  pretn  8rd»6QO  primala.- 
U  ajem,  tnko  pod  ve^er^  jedino  vremence,  kad  rabota  puci- 
Tala,  usred  umltuidkih  likov,  oi^orezov,  mediilionov,  stasov  i 
dbprenikov,  opUtenih  brdljanom,  ua  v«e  straue  po  st^nah  raz- 
pnxliiii.  tiij  bi  se  ozivala  u  po^ivljein  rnzfjEOvoru  i  hitrom  od- 
^voru  ISpSa  poloviea  t>noga  s^novit  *ga  duba,  te  r^dkovite  dufie, 
kojii  ctioci  a  jedne  istom  strane  poznavahu. 

Imas  96  (.'emu  duditi,  kad  uzmeS  dto  je  za  vr^me  ovlh 
osamnaest  godin  iz  njezinoga  pera  protcklo.  Sama  „Bibliott*ka 
Warszawska**  ima  u  ti^drima  193  nje  dopisa,  kojimi.  da  ih  a 
jedoo  sbijeS,  ter  n^poae  ti  sv^t  turi$,  lasno  ga  poopuni  n^ko- 
liko  te  okropnib  knji^iOrin. '  Dva  put  toliko,  ako  ne  vece,  dalo 
bi  se  skupit  iz  ouoga,  5to  je  telatljiva  dopisnica  poskitila  inim 
urednictvoDi,  er  njezinih  pisam  i  kronik  iina  i  u  ^Czhsu**  i 
njegovoin  „Dotatku",  u  n^kadai^em  nKurjeru  Wilenskokn", 
u  „G«zeti  Poljskoj**  i  u  ^BluszcsrHh**.  Pod  poprimljenim  ime- 
nom  Bronislnwe  Kamie^ske  iznesla  W^^ierska  o^koliko  knjf- 
2evnih  tegov,  a  tot-^Legendy  historyczne'*  (dva  pot 
1852.  i  1863.  t.  j.  pH^e  iz  pov^sti)  —  ^Marynka  Cza 
rownica**,  (Wafszawa  186^.  t.  j.  Mnre  cnratariea)  ,»St&i 
JadwiHia",  powiatdki  dla  dzieci  (Wroclav  1853.  t.  j.  Staako 
Jedvi^Jea.  pripov^dka  xa  d^tca)  —  ^Nove  wiasame  Hetenkj** 
Wroelaw  1853.  t  j  nori  Jelicin  darak)  —  ^Obraej  dzie 
ctai^ego  wieku"  (Wtoclav  i860,  t.  j.  prilike  iz  d^tinstva) 
—  ^Nowa  podr6i  c«yli  obraz  Ameryki,  Afryki  i 
Australii  (BeHiti   1860.  t.   j.    hovo    putovatije    i    prilike  iz 
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ltd)  —    „Fo6r6i    malow  oiczii    podlng  Hnmboldta^ 
(Wroclaw   1863.  t.  j.  putovanje  elikQvito  po  ltd.) 

Ote  knjiiice  za  mladinu  mo^u  imat  ter  iinaju  svoju  c^nor 
all  pravim  i  iiajsjajnijim  m^rilom  pisarnke  joj  easlnge  ostane 
^Kroiiika  Parizka**  u  spomenntoj  Hiblioteki.  Warszaw^ 
skoj,  m^tecna  korespondencia  k  Dodatkn  Czasa  i  nje- 
T'^dnik  (ili  Ned^ljnik)  u  Ozasti  istom.  Mo2e  tko  god  i  ne 
priznavat  podpuon  potr^bu  kronik  iz  Pariza  ni  nedSljnikov 
odooad  pisanih ;  ua  volju  mii  nazivat  otu  vrst  pismenosti  za* 
lihou  te  poieleti  brane  gojatlivije;  nn  toga  ne  mo^e  ntajit  i 
to  mil  je  priznat,  da  na  torn  polju,  dto  je  duhovnoga  dara^ 
Ditko  Sofie  W^gierake  pr^atigao  n^:  tu  je  ona  kraljica  i  vrst- 
nica  prvoga  reda  i  prava  majstorica  pisarije  pod  1  istom. 
Zainamljivo  i  zamilivajuce  pero,  ona  om^renost  i  pmvi  medjasi, 
ona  milo  ti  lagodeca  domisljatost ,  a  uza  to  ona  cto  ju  sY^t 
prozvao  a  tick  a  sol,  koja  joj  pisariju  za^inja,  koja  vsakad. 
uzanja  pristaje  ter  se  je  nikad  ne  odmede:  to  je  nv^k  r^dko- 
bud  u  kojega  naroda  a  uekmo  li  u  nas  Poljakov  bilo.  Tko- 
je  rad  vse  ovo,  kako  vr^di,  oznat  i  ocienit,  taj  neka  pisma 
toll  zanimljiva  a  bez  pretensie  naie  W^gierske  uzporedi  i  pri 
spodobi  k  onim,  cto  ih  pisu  danHS  toliki  politicki  i  nepoliticki 
dopisnici  i  tobo^nji  kronibti,  koji  ne  zate2a  pero  popiimit,  na 
puno  zatezu  upoznati  se  sa  slovnicom  i  skladujoro  nasom ;  koji 
nisu  radi  etioce  zabavit  i  zanimat,  oego  nam  se  n^medu  za 
ucitelje  te  nam  progovaraju  kano  proricala,  a  poka/'iiju  se  u 
od^l.ii  neprikladnii,  te  tivode  u  novinstvo  n^ki  slog  celjadi  Ihii- 
dave,  ni  amivene  ni  obucene.  Na  skromna  pisarica  kronike 
Parizke,  vele  pomna,  kojib  ruhom  da  se  zaod^ne,  nikad  ne 
progovnra  kao  s  tronoga,  er  poznajo  i  nacin  i  medjase  m^- 
stancn  pod  lis  torn,  nikada  se  ne  popinje  na  uciteljstvo,  nitl^ 
je  nn  koju  btrauu  naperila.  a  *z  pocitanja  domovnoga  jezika 
nikada  mu  ni  slovnice.  ni  sklada  nc  prigujavi. 

A  cto  je  njexinih  v^stij  vsakoga  tMna  i  vsakoga  m^sec« 
tuj  se  W^gier^ka  d<>ticala  to  ovoga  to  onoga  kao  duh  laga^no- 
prolitajuci,  vsakoga  ae  kosnuv  i  dod^nuv,  da  te  mili  gledati, 
ju,  nu  kao  da  je  smisljala  na  ono  6u>  Francuzi  vele  :  glissez 
n'  appujez  pas  (promakni  a  ne  upri).  Ako  je  govorila  o  n^ukiu 
u  toui  je  bilo  mere  i  razbora;  ako  je  spominjala  nmStnost^ 
bilo  je  milocudno   i   oslastuo :   uz    prica   o    stvarih    oitiijeg'   2i- 
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vola  uikad  ne  zamakle  u  vsakdanje;  ako  li  se  ticalo  osbilj- 
skib,  ne  te  splasila  tegotom  m  dosadom.  Rad  bi  prohodila 
SetaiiMa  Parixka,  nikad  nogom  u  blato;  te  uz  prijavu  sablasti 
grdSB§  2ivota  nikad  nikoga  ne  obliznila,  van  do  kojega  pr^ko 
i  pr^ko  stidljivst  puristu.  Ako  li  joj  pako  nS  bio  u  volju  neki 
moral  t^snovit  i  sekki;  ako  se  2acuula  koja  du$a  nepreborom 
ODOga  o  dem  piSe,  ili  em^losti  nje  sada  i  noD^nja  :  a  to  nje 
podlistak  n^  sm^rao  na  objavu  ^istin  visokih  i  spasivih",  niti 
si  je  pisarica  prisvajabi  kakv4  ^posaUtya  duhovnickoga'*  kako 
je  to  danas  zaprimljeno  a  n^kih' pidarcid  te  nazvanih  diihov- 
nikovslova  i  pomidljeDih  mudenikov  duha.  A  ipak 
ote  make  dnba,  i  to  prave  pravcate  muke  nisu  bile  nepoznate 
pokojnoj  Sofii;  progovarala  je  o  njih  bogu  samo,  er  niti  je 
priateljem  niti  dtioeem  ikada  icega  o  sebi  napominjala.  Medju 
vsimi,  ^to  pero  yode,  te  koji  desto  narodu  progovaraju,  ne 
biaie  pisca  koji  mnnje  o  aebi  da  misli  ter  osobom  svojom 
manje  dosadjuju.  Odistft:  u  ovo  vriSme  r^dka  je  to  stvar  i 
spocnena  do^tojna. 

Pisarica  listov  Parizkih,  u  stisci  med  onim.  ccga  se  hoce 
redakciam,  i  ined  onim,  cto  misli  propustit  cenzura,  ne  mogla 
vsaki  put  onako  pisat,  kako  se  od  nje,  da  su  btvari  drugdije 
stale,  oeekivati  moglo.  U  t^snom  ohvira  svoje  kronike  a  za- 
ziruci  od  cenzorskib  noiic  druge  joj  svobode  ne  osta  do  one 
sloga  i  oblika;  te  slogom  i  oblikom  ona  Hpbi  pribaviia  m^- 
stance  dastno,  kako  uitko  drugi  u  pismenosti  dnevnoj  sa- 
danjega  dasa.  Muterinski  jezik,  kojim  je  vladnla  da  je  za  cudo, 
pud  ujezinim  peroin  na  vsaku  se  slus^bu  sklonio,  nje  ruka  je- 
zikou)  se  same  igrala;  vio  se  i  suovho  kako  se  snuju  oblaci 
na  nebu,  topio  se  kako  gvozd  cto  ga  u  oganj  meces;  a  pro- 
zir.to  si  ga  kako  se  prozire  golot  ili  kristal  gorski.  Da  tako 
Poljsiiim  jezikom  uzvladas,  da  iz  njegovih  grudij  takav  biser 
i  £iakve  kudice  (Muscbel)  izneses  i  takvo  sv^tljikasto  kamenje 
povadis,  ter  iz  to^a  da  slo^iS  mo/.aik  tako  milotan  i  majstorski : 
k  tomu  se  bode  da  ti  je  i  sudjeno  i  dauo  pisati.  Toga  dara 
na  kojem  jasno  razabires  pecat  duha  osobitS,  i  pr^koredn4, 
nitko  W^gierskoj  ne  odre6^,  jos  ni  oni  ne,  ^to  ja  prekorili 
kompilacijom  i  susl^dom  Francuzkib  podlistnikov.  Lasno  da  se 
odvec  zanesla  za  pisci,  kakvi  au  Viktor  Hu^o,  Musset,  Georges 
Sand,  i  da  je  s  njib  neeto  i   oa  nju  pr^teklo ;  ter  istina  i  to, 
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da  je  vsa  ta,  cro  ju  zovu,  romanticna  Skola  njoi  a*?  jako  ami- 
liia  i  k  ardcu  joj  priraska;  all  tr^^ta  piaarici  Poljskoj  bar  tu 
pravednost  izkazat.  da  ako  ju  i  jedu  za  sobom  povakli  Parizki 
amdtaici  i  ailnici  slova,  to  da  je  ipak  ohraaila  gospoddtvo  sto- 
jegu  daha ;  ako  ne  vgaki  put  u  onom  4to  je  pisala ,  ali  1^ 
▼aakad  u  obliku^  n  sloga,  ter  a  kreta  i  obrata  jezika  svdga. 
Vaudaj  ocutiS,  da  pisarici  listov  Parizkih  u  du^i  brenei  p^- 
snicka  proza  dobe  Sigmundove,  da  joj  z?oae  po  uiima  p^vu- 
cajuce  dumke  Boi<danove  (Zaleskoga)  i  briliantne  yrate  Slo- 
wackoga.  Dogodjaji  dnerni  u  Parizu  kd^kojemu  piacu  samo  en 
krcevina,  kd^  ni6a  pietke,  bade  —  dale  i  b^snote.  da  se  ih 
nakopa  te  po  av^tu  pro»pe;  na  W^gierska,  di  male  se  onoinn 
ne  uklanjajaci,  cto  vsaki  dan  biva,  ipak  je  kdSkad  otvoriia 
„8likii  pomidijena'*  i  ^potresala  cvStjem  v^ake  no  vote  ^  a  mo^^e 
80  jo6  pridat  da  je  pod  listom  ,,oko  obrazov  zlatarila.**  Ti 
obrazi  pripoininju  n^ke  sgrade,  5to  smo  ih  vikti  poo?  Sliat  kan 
zrcalo  arhitekfare  Mauritanske,  kd^  urehe,  zakrcti,  zavoji  i  na- 
gnjeckane  arabske  zakrivaju  st^ne  golotu  i  jednolikost  grtdnje 
na  oko  zacaraoo  bogatstvoin  svakojake  iarote  tih  toiik\h  arch 
i  kojekakvih  pojedin6ic  ne  dospS  polskivat  u  deio  se  p  >gr^8ilo, 
ni   tia  um  pribirMt  arhitektoni6ke  c^lote. 

Prig  >dilo  so  kd^kad  pisarici  prekrocit  svoje  ograde, 
umaknut  nov'iiiain  i  sgodbain  Parixkim,  njegovoj  knjizi  i  glum- 
nici,  te  hi  razpustila  pamet,  da  snujc  obraze  i  bez  Parlza,  da 
te  £iin  god  primili  i  zamami,  da  izpripovS  kako  se  kojn  nje 
srdea  doprimila.  Ima  citavih  episodov  takvih  u  listovih,  cto  ib 
pisala  za  dodatak  Czasu  ili  bud  i  priateljem  svojim.  T4  nje 
bahorija  slova,  pot«»k  i  milotnost  sloga  u  tih  da  reSemo  od 
skocih  joS  bolje  uh  vidiku  se  javlja,  cim  je  tuj  pisarica  pos?e 
u  svoju  se  pamet  zanesla.  Odistft,  kad  motris  stopu  i  korak, 
kojim  ta  bajalica  pera  uhodi  u  kotare  samcite  pameti  svoje, 
mogao  bis  kliknut  sa  curdetom  u  Slowackoga  (Skierkn):  „Gle! 
kako  vila  pljuska,  izpod  vode  na  uuneani  trak  izn*>rila ;  kako 
listorn  na  zraku,  tako  njom  v^tar  nise ;  kako  labud,  kad  ra- 
zastre  snSgovito  jedro  svoje,  tako  se  ona  ziba  1  plove;  kud 
zakrene  po  zrcaliki  vodi,  2ive  se  iskre  za  njom  kreSe  .  .  .^ 
No  kako  toj  vili  ^Goplava)  tako  i  nasoj  uiogtnici,  6to  se  pe- 
rom  samo  igrala,  lasno  je  bilo  Sarovitu  dugu  na  nebo  navesti, 
u  jedau  mah  palate  ogrndit,  slakom  strehe  pokrivat,  a  cvS- 
tovace   kude,  podupirat  ih  stupci  od  sleza  i  pisan&  zvoiica. 
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Oto  je  dakle  toga  pi«aoj*i  dueTuog'  u  lUtoWh  kojecim 
okiceDih,  to  mi  ne  siiamo  proze  umiliiye  oad  prozom  Sofie 
W^ierske.  Nismo  volj&i  }»npisivHt  ni  priznivat  otoj  vrsti  pi- 
smeoosti  vecu  c^u,  nfgo  ju  ide,  hIi  laisiirao  tvrdo,  kad  hi 
tko  ftkupio  nii^uAmeiiitije  kose  iz  onib  n&koliko  titotin  etnm- 
panih  polutin  krotiike  Parizkc,  cto  ih  od  pUarice  ostalo,  i  vse 
to  spravio  u  jedaa  svezak,  tiu  da  ne  bude  pri  krupan,  da  bi 
ta  knjig>i  pripadala  med  nAJodabraoije  divote  jezika  Poljskuga. 

U  cfo  86  dmgi,  kao  n  khkaiv  nikotvor  ktos^  tnalo  npv- 
cujn,  to  je  za  W^giersku  tBakad  bilo  4l^lo«i  u  iii*gt  Ij  i  vim. 
A  to  d^lo  okrom  toga  bilo  bremotiom  teSkIm ,  mucitim,  koje 
»e  dor^ku  odmoriti  ne  da.  U  jedan  hip  cekalo  kddkiid  po  n^- 
koUko  redakeij  na  njeziiie  bartije,  kojih  trebalo  nnpuiiiti.  pak 
bio  dan  iii  noc.  Nitko  ne  o^utio,  kad  raa  dop-tio  ruku  to  ta- 
nahoo  tkanje,  u  Pariza  aaovano  i  otknno.^  a  Poljskomu  ctioon 
priposlano,  niti  je  odutio  niti  te  domtsijao  tnida  i  znoju  toga 
btstavoga  tega  (Arbeit),  dto  impokon  kroz  toUko  godin  izrDU- 
aao  siia  ismuceue  ieu^, 

P^uik  Inglezki,  Ito  je  sad  na  gla^a,  JenydoUf  u  jednoj 
prelepih  mu  pdsnij  (Lady  of  Schaiot)  priea  pricu  iz  arddujega 
v^ka  o  mladuj  ^eni,  koju  bahori  zabajali  i  silno  ukleli,  te  se 
tih  urokov  vsega  zivota  OBVobodit  ue  moie.  N^ki  C-u  enni  i 
zlobni  dtthovi  prSnose  tu  zatravyeiiu  ter  ukletu  £euu  u  nSku 
tudju,  bogata  i  sretnu  zeui^jn;  tamo  ju  nasade  sr^d  r^ke  na 
samutnfi  otoku  —  tik  izpod  velebitne  i  ^utto  naseljene  stolice 
kraljevske.  Glasovi  Ijodski  i  2amQr  gradski  istom  iz  daleka 
koanu  se  usiu  samotinke,  odsudjene  duhovi  na  samom  i  raboto 
^uljevitu  ^udoovite  vrete.  Obdan  i  obnoc,  bez  oduika  i  od* 
mora,  urecenoj  gospi  trgati  je  pov^sino,  da  moze  utkati  sag 
nepricipodobine  lepote,  ter  u  to  ime  „8uce  dugu  na  svoje  vre- 
tenu.**  A  nS  ni  cudo,  da  je  samotna  preija,  cim  uzela  tkati, 
nabodila  mrtuk  vse  ISpSi  i  l^pSi  vsakojak^  cv^tja  i  kojekakvih 
podobic,  da  svoje  tkanje  ukrasi,  cim  jedau  duboT  milostivijih 
ob^stio  pr(>da  nju  vracarsko  ugledalo,  koje  odbijalo  najpobla- 
zivije  obraze  ovoga  sv^ta,  nu  k  kojeiqu  rudilica,  da  bi  leh  za 
^asak,  pristupiti  ne  mo2e. 

Pobiljena  i  sgureoa  nad  rabotom  svojom,  upirnci  o^i  u 
zrcalo,  posl^duje  pomno  likovom   i   sarotam    vsaki    ^as  se  m^^ 
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njajadim,  svStla  i  oadna  —  a  odi  ja  bole  od  v^kovita  na- 
prega,  i  nika  hode  da  ntrne.  Ne  jedan  pat  je  ht^la  baciti 
iglu  zlatou  i  pirlit  —  motovilo,  zai^uddla  za  dasak  odlo^iti 
posao,  zadi  medja  2ive  Ijade  i  nogom  se  dod^tti  av^ta  i  ii- 
YOta;  ht^lo  joj  se  da  ne  pilji  u  to  6arovito  ugledaio,  ueg*  u 
odi  pogiedat  deljadi  srodnoj  i  miloj.  te  s  njitni  da  ddii  vse  i 
Tsaku ,  demu  se  nadaju  i  ne  nadajn.  ujibove  suae  i  radosti. 
Na  joj  od  sndjeno  tim  se  utisat  i  malko  oddahnat;  er  zna, 
da  dim  glava  od  rabote  odyrne,  vuhovito  ugledalce  pukne,  i 
da  dim  se  odo  razbilo,  itivota  joj  ne  bude. 

Ter  iza  dugih  i  dogib  godin  jedan  put  sumo  nesretna 
se  prelja  obazrla  i  odmab  se  nad  njom  vrdila  grozna  ukletva 
Smrt  u  oni  das  taj  iivot  ntrnii,  te  su  valovi  otoka  samotnika 
pokojna  na  druga  stran  prenesli.  Kad  se  Ijudstvo  skupilo,  prvi 
put  ogledk  i  zapoznk  na  pokojnoj  priazetu  vilenicu,  od  davn&  jur 
glasovitu  za  svojega  urodljivft  prediva. 

Kad  ditaS  ta  Inglezku  pridu .  neboiice  na  um  ti  pada 
Sofia  W^gierska;  bo  i  nju  zli  duhovi  vrgli  u  zemlju  tudju  i 
odsudili  na  te2ka  rabotu :  i  predanju  kako  i  pred  ona  Inglezku 
gospu  (Schalott)  tainstvena  daratarka  obdsila  vuhovno  ugledalo, 
koje  odbijalo  ne  onaj  mili  svdt,  cto  je  blizu  tebe,  onaj  isti* 
niti  svdt;  nego  obraze  tudjega  2ivota,  tudje  knjige  i  umice, 
obraze  ne  jedan  put  obsdnljive,  kddkad  mutue  a  kddkad  i 
grustne,  nu  joj  iz  njih  vsaki  dan  bilo  nasukati  predje.  I  do- 
trajnu  ju  sukala  i  snovala  Sofia  W^gierska ,  osula  tn  rabotu 
dau  po  dan  laskatni  kamiki,  a  dudne  ju  prilike  oddvala  .  .  . 
cvdtjti  pane  pregrsti  prosipavaia.  Jedni  se  divili  bajatnomu  tka- 
nju,  drugi  se  zaglddali  u  laskot  njezinft  pridanja,  te  prehvalit 
ne  mogli  ^arkost  nevenucib  krasov  (Farbe)  i  Sarov,  nu  nitko 
od  zuao,  da  ta  vilovita  tkalja  samo  dto  se  nd  srnSila  od  truda 
i  napora,  da  se  ne  ima  kad  ni  odmorit,  da  rabote  iz  ruku 
pustiti  ne  smd,  da  joj  nd  Toljno  koji  casak  oddabnut,  ni  trudne 
misli  prohladit  ni  okrdpit. 

Napisati,  bodeS  ili  nedas.  od  roka  na  rok,  takvu  kroniku, 
fer  a  isti  mah  za  ndkoliko  redakcij :  to  je  ono  pravcato  ko- 
turanje  Ixionov4  kola,  i  bdda  si  ga  onomu,  komu  ga  je  turati. 
Ko  je  na  drugom  gumnu  zaigrao,  drugo  si  polje  obrao,  ko- 
liko  je  toliko  svobodan;  oisu  ga  stisnuli  rok  ni  vrdme,  nit  mn 
se  broje  slova  ni  vrste.  Drugim  li  se   poljem  vije§  ter  na  njem 
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uzpifteS,  ako  ae  i  nisi  do  bog  zna  koje  viune  poSenuo,  ipak 
te  zBto  prizDavaja,  izidjeS  donekle  i  na  glas,  ter  nahodid  cto 
ti  srdcu  godi:  ime  ti  se  po  novinah  6uje,  narod  te  uzme  hva- 
lit  i  bodrtt.  Nn  druga  je  sudbina  podlistnikova  ill  feulletonista, 
koji  kronici  srojoj,  6to  ja  na  rokove  posila,  ni  imena  avnjeg* 
ne  pridaje,  te  koJ4*g'  pisarija,  do^im  se  2eIjno  koji  cas  6tije, 
p08l6  je  nitko  ne  spominje.  Kakva  nHm  je  kritika,  koja  kd^- 
kad  razbire  puste  pripovSdke  ter  osr^dnje  knji^ice  kojekakve: 
je  li  koja  knji^evna  v^st  bod  i  samo  Ime  Sofie  W^gierske  za 
nje  iivottk  spomenula?  Ko  je  a  domovini  (osim  Djih  kolicine, 
cto  8U  blizu  redakcie,  te  su  upuceui  u  njezine  tajne)  i  za  same 
ime  te  samotoice  doznao?  koja  a  dalekom  Parizu,  u  sobici 
brSljanom  obrasloj,  od  tolikih  godin  svoju  predja  sukala. 

Oh  cto  ga  je  patij  tuina  Sofia,  kako  i  ono  ukleto  co- 
Ijade  u  onoj  prici,  po2el^1a  i  pohlepila,  dn  se  moi:e  koji  6a8ak 
odmoriti!  Uzalad!  Bila  je  prisiljena  skrbit,  da  joj  pisroa  stignu 
na  dan  i  u  tren ;  n^  se  sm^la  zapozdnit,  n^  mogla  ociu  od- 
klonit  od  onoga  zabujanoga  zrcala,  u  kojem  dan  po  dan  od- 
snivali  se  i  odbijali  obrazi  i  ocrti,  iz  kojih  da  se  slo^i  k  r  o- 
nika  Parizka!  Te  iza  tolikih  godin  jednom  namo  klonula 
ramena  onemogloj  tkalji,  te  u  onaj  treo  tkanica  se  izma^^  iz 
rukd^  oci  se  trudne  sklopiSe,  ugledalo  pu^e  a  osvobodjena  uze 
duSa  prvi  se  put  smiri  i  upokoji. 

Sad  na  groblju  u  Montmorency,  torn  mrtvackom  gradD 
Poljskoga  prognanstva«  a  uz  grobove  najglasovitijih  u,  narodu 
Ijudij,  eto  i  groba  skrovne,  postojane,  a  malo  poznate  rabotnice, 
koja  podnoseci  dostojno  i  mu2tveno  sudbinu  svoju,  takodjer  n 
prognanstvu  umrla,  Njezino  je  ime  daleko  od  onoga  bl^ska,^ 
kojim  su  obasjani  kipovi  dostojnikov  i  mu^ev  javnoga  2ivot8» 
Ona  sv^ti  samo  na  njivi  pismenikov,  i  to  ne  kao  zvgzda  niti 
kao  vatreni  pojav,  nego  kako  no  krdsak  Talianskih  nodij,  cto 
se  javljaju  usred  mirisnih  vrtov,  da  prisv^te  casak  milovitim 
bl^stilom  svojim  podrtinam  i  grobnicam :  er  se  2enski  nje  da- 
rovi  uma  samo  tim  obajanim  i  maljuckanim  sv^tlicam  prispo- 
dobiti  mogu ;  er  su  i  oni  med  nami  sv^tlucali  sred  grobov  i 
podorov. 

Dok  smo  risovali  ovu  sitnu  studiju  knji^evnu,  nismo  sm^ 
rili  dokazivst,  da  je  pisarici  listov  Parizkih  m^sto  u  najprvom 
redn,  ili  da  je  nje  pismo  drugim  na  uzor;  nego  smo  ht^li  ono 
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pokazat,  ^im  se  nje  p«ro  ponositi  mo2e;  i  to  napomenut,  da 
je  ono  5e1jade,  kojemn  to  pero  n  mci  biaSe,  po  sebi  se  ter 
po  BTOJem  nastojanjti  izobrazilo;  da  nikada  nikakve  poJpore 
pobiralii  niie,  nego  da  je  trodom,  uztrajanjeoi  a  preko  vaega 
inilovflnjein  domacSe  piBnienoati  doprla  do  onoga  neobidnogH  i 
vrlo  redkoga  gospodstva  uad  jezikom  Poljskim,  kojega  tudjin 
progoiii,  a  ^fsto  joS  i  svoji  zapnitaju.  S  tH  rake  i  sferane  Sofia 
W^gierska  moie  biti  uglednlom,  u  koje  se  ugledat ;  i  pri- 
kladom,  kojiin  se  povesti  trebalo  bi  jo8  komo,  a  ne  samo  go- 
spojaiQ  uadim. 

Anna  Louise  Gtrmaine  barunica  Stae  1-H o I- 
ate  in  1766.  f  1817.,  a  George  Sand  rodi  se  1804.  Anna 
Louisa  Germaine  barunica  StuSl-Holstein  bijase  kci  glasovitoga 
francezkoga  financijaliioga  ministra  Nt'ckera  zh  Ljudevita  XVI. 
Rodila  se  je  u  Parizu  22.  travnja  1766.  Bijase  odgojena  po 
strogih  nact'lih  kalvinskoga  vjeroizpovjedanja,  kojemu  je  otac 
pripadao.  Jos  kao  mlada  djevojka  iinala  je  priliku  obciti  s  naj- 
slavnijimi  mu2evi,  koji  tada  u  Parizu  boraviSe,  te  se  u  knci 
njezina  oca  ua  politidke  i  ozbiljne  dogovore  sakupljahu.  Mu- 
ievi  kao  Grimm,  Marmonte),  Tbomaa,  Raynal,  Gibbon  polai^aha 
NVckerovu  kucn,  te  pitanji  i  primjetbami  poticaSe  2ivabni  duh 
darovite  djevojke.  Kao  20godi8nja  djevojka  uda  se  g.  1786.^ 
za  Svedskoga  poslaoika  na  versailskom  dvoru  baruna  Stael- 
Halsteina,  poalaiav  n  rt>»  vise  naputak  evoje  briiae  majke 
nego  li  glas  svoga  srea.  Tom  udatbom  postigne  Anna  Louisa 
sTe  prednosti  aji^BOga,  utodvi«noga  sUvota,  koje  su  prvi  traci 
iiterarne  slave. 

U  Francezkoj  bijase  koljevka  social norou  romanu,  fe  baa 
na  torn  polju  nalazimo  dvie  gospodje,  koje  su  predmetom  na- 
semu  clank n.  Gospodja  Staelova  bijase  predtecnica  nocialnoga 
romana.  kcjemn  se  kaSnje  sve  bolje  sile  (Sue,  Balzac)  posve- 
ti^e,  dok  u  Senijalnih  djeHfa  gospodje  George  Sand-Dudevan- 
tove  ne  poetise  vrhunac  svoga  razvitka.  Ako  u  obce  svrnemo 
okom  na  djelovanje  £ene  u  knjizi  i  knjiSevnosti,  mo^i  cemo 
na  prvi  pogled  primjetiti,  da  je  roman  jedino  polje,  koje  je 
obdj<{lovala  i  u  kom  se  je  odlikovala.  Niti  epos,  niti  drama  sa 
te^kim  svojim  umjetnim  sastavom  i  tehnikom  nije  bila  prikladna 
ienskomu  djelovanju.  Ono  malo  pokusa  u  tih  strukah  ne  moie 
se  u  o^ir  uzeti.  Zena  ogranicena  na   kudni    i  uzki    dru^tveni 
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^ivot,  oddieljena  od  bucDOga  javnoga  i^ivota,  koji  masSevi  kao 
osobitu  pOTlastieu  sebi  pridriiade ,  privikne  se  motriti  sviet  a 
malooti,  motriti  sve  i  najsitnije  pojave  uzanoga  kruga,  u  kom 
se  krede.  8  toga  ono  izvanreduu  ostroumlje  zh  detail,  koje 
mo^evom  obi^uo  manjkH,  one  avazivanje  sitnica  u  2ivotu,  ko- 
jih  mnii  ne   opazi. 

Roman  ima  biti  ideaIizir»nom  slikom  pravoga,  realnoga 
^.ivota,  a  uzme  mu  li  se  gr«divo  i<5  obiteljsko^a  i  druztvenoga 
raalogradskoga  kruga.  koji  je  2eni  u  najmanjem  detailu  tako 
tocno  pozDat,  to  se  necemo  u  cndu  nadi ,  da  je  upravo  taj 
ogranak  romana,  koji  sn  gospodje  najradje  obradjivale.  Go- 
spodje  Stael  i  Dndevant  su  od  togu  pravile  iznimke;  njibov 
orijaSki,  ^enijalni  duh  bijage  prov.Mlio  veze,  koje  ga  nzanoj  sferi 
kudevnoga  ^jvota  sapeta  drzase,  te  se  je  uzpeo  do  vrletnih  vi- 
sina,  kamo  se  tek  iiajplemenitije  i  najuzvi§enijo  misli  uzpeti 
mogu.  Kao  neustrasive  zatocnice  slobode  i  napredka  propovie- 
daju  sestram  svojim  novu  era.  u  kojoj  ce  se  i  iena  podici  h 
stoljetnib  tmina,  ti  koje  ju  barbarski  vjekovi  prognaie,  da  sa 
mu^em   ravnopravna   sudi  o   sudbini   svojoj  i   svoje  djece. 

Upliv  Kousse?iu-ovih  spisa  bijase  poceo  suzbijat;  SHrka- 
sti^ni  cynizam  Voltairov.  Bijase  dobji  seutimt^ntalnosti,  sladjana 
sanjareoja,  opaj»DJa  sa  divotami  naravi ;  bijase  doba  zanese- 
nosti  za  Ijubavlju  i  prijateljstvoin,  za  zenijem  i  iiesredoro.  „Nova 
Heloisa"  bijase  sv.'i  nje^.nija  cuvstva  u  mUdjahnih  srcih  po- 
bndiia.  Nh  Staelinih  prvih  djclih  i  to  dramah:  JaDa  Gray, 
Genevieve,  Sappho  i  komediji  „ Sophie"  (1786),  zatixn  u  no- 
velah  :  Mirza  Adelaide  et  Pauline  poznaje  se  jasno  upliv  Jean 
Rousseau-ovih  maxima.  U  pismih  o.  J.  J.  R.  1787.  bijahu 
sva  ta  razdragana,  nje^na  cavstvn  sakupljena  u  strastvenu  i 
zahvaluu  sIhvu  toga  muza.,  komu  je  mlada  spisateljica  prvo 
svoje   odusevljen^je  hvaliti  imala 

U  svom  braku  ne  bijase  scetna^  Mlada  kalvinka  ne  bi- 
jase stvorena,  da  u  natladah  ^parisikoga  brtika  k  1&  mode** 
siecu  i  zHdoyOrlj(»tv<o  iiAdje.  Bol»a  neka  cezuja  za  pravom  brao- 
num  srecoooi  odise  st^iMtvenimi  i  njeznimi  rieOmi  iz  svih  nje- 
ziiuh  spifia.  To  cudnovato,  sjftno  cuvstvo  nije  moci  bol|je  ka- 
rakterizovati.  nego  li  vlastaimi  njeziuiuM  riecini:  «3vuju  kcer 
cu   pirisiliti,  da  st;   po  svow   srcu    uda.*^ 
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ReTolocija  z«te^e  mladu  spisateljicu  u  srediitu  sjajifih 
kragova  pariikoga  otrnjenoga  svieta.  Stajiic  od  src^  svoga  oca 
biJBie  gospodja  Staelova  izprva  prioDola  uz  njegova  umjerena 
•lobodonmoa  nadela,  hH  doskora  prigrli  svim  srcem  oove  re- 
Yolucioname  ideje,  koje  cieliin  sFietom  podrmale.  I  poslie  biega 
Bvoga  oca  osta  gospodja  Staelova  sa  svojom  obitelja  u  Pariau. 
Skrignjim  po^rtvovHnjem  i  viastitom  pogibelju  2ivota  nastojaSe, 
da  bjednikom  nesretnih  tih  vremena  utjehu  i  pomoc  prazi.  I 
zbilja  poslo  joj  je  za  rukom,  da  je  viSe  odsudjenika  smrti 
oslobodila,  prui^iv  im  potrebita  sredstva,  dn  ubjegnu  Pa5e  sa 
ininistrom  Montmorinom  dade  se  u  dogovaranje,  kako  hi  kra- 
Ijevska  burbonska  obitelj  iz  Francezke  uteci  mogla.  Nq  nje- 
zina  osnova  nebi  primljena.  Tezkom  mukom  utekne  i  sama 
bjesnilu  razdra^enoga  puka  dnc^  2.  rujna  1792.  g.,  te  ubjegne 
sretno  na  imanje  svoga  oca  Coppet  na  ^ODovskom  jezeru  u 
Svajcarskoj.  Nakon  kratkoga  boravljenja  u  kuci  svoga  oca  za- 
puti  86  u  Eoglezku,  gdje  je  svoje  djelo  u  obraau  kraljice  Ma- 
rije  Antoniette  nacrtala,  koje  je  kasnje  u  Parizu  pod  naslo- 
vom:  ^Misli  o  kraljidinoj  parnici''  (Reflexion  sur  le  proces 
dela  rein*)    Paris  1793.)  izdala. 

Kada  je  Svedska  g.  1793.  pripoznala  francezku  repu- 
bliku,  povrati  se  gospodja  Staelova  sa  svojim  suprus^om  u  Pa- 
riz.  Barras  direktor  francezke  republike  bijaSe  njeziuim  za- 
Stitnikom  proti  splelfkarenju  dragih  direktora,  koji  ju  zatvoriti 
i  odsuditi  hotjeSe.  Malo  po  malo  dokopa  s^  do  tolika  ugleda 
i  upliva,  da  je  biskup  Talleyrand  1754  f  1838,  koji  se  je 
g.  1796.  iz  svoga  prognanstva  iz  Amerike  povratio,  na  njezinu 
preporuku  postao  ministrom  izvaojskih  posala.  U  to  vrieme 
nastadose  i  njezini  spisi:  „Razmatranja  o  iniru^,  apravljena 
oa  g.  Pitta  i  na  Franceze  (Reflexion  sur  la  paix  adresses  k 
M.  Pitt  et  aux  Francais.  Paris  1794.)  —  Razmatranja  o  nu- 
tarnjem  miru.  (Reflex,  sur  la  paix  intericure.  Paris  1795.)  Nje- 
zino  djelo:  „0  uplivu  strasti  na  srecu  pojedinca  i  cielih  na- 
roda.  (De  V  influence  des  passions  sar  le  bonheor  des  indi  vi- 
dua et  des  nations.  Laussane  et  Paris  1796.)  bogato  je  dabo* 
kimi  i  brilantnimi  misli ;  ali  nije  predmet  temeljito  i  svestrano 
izcrpljen.  U  torn  djela  govori  gospodja  Staelova  o  revolucio- 
narnom  fanatizmu  kao  o  kakvoj  naravnoj  sili,  kojom  se  pro- 
vidnost  posluiiaje^   da  preporodi  trule  forme  dru^tvenoga  stanja^ 
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U  svakoj   struci  predpostavlja  republikauske  reforme  umjotnooiu 
ustavn  Englezke. 

Preinda  se  vec  g.  1796.  bijase  razstala  od  mu^a,  koga  je  du< 
sevnimi  sposobnosti  i  naobra^enjem  tako  daleko  nadkriljivala, 
sprovede  ga  ipak  g.  1798.  u  Svicarsku,  kamo  se  je  bio  radi  slaba 
zdravlJH  ua  preporaku  liednika  uputiQ.  Izvanrednim  po^rtvova- 
njem  njVgovala  je  toga  mu^a  u  texkoj  njegovoj  bolesti,  dok 
nije  9.  svibnja  g,  1802.  umro.  Tek  onda  povrati  se  opet  u 
Pariz,  te  ae  upoznade  fta  slavljenim  generalgm  Bonapartom. 
Njegovom  pQmocju  poluci,  da  je  ime  njezina  oca  iz  Iist?Y)e 
prognanika  izbrisano  bilo.  Nu  kada  je  exministar  Necker  u 
svom  spisu :  ^Dernieres  vues  de  politique  des  finances  1802** 
Bonapartove  osnove,  da  novu  monarkiju  u  Francezkoj  osnuje, 
avieta  odkrio,  prpgua  taj  siluik  Neckerovu  kcer,  gospodja  Sta* 
elovu,  ua  cetrdeset  ura  iz  okoline  Parizke.  Ona  se  vrati  ii 
Coppet,  provide  vise  godina  na  putu  kroz  Evropu,  te  ae  samo 
za  nekoliko  dana  i  to  tajnim  nacinom  svrati  i  a  Pariz,  iz 
koga  prognata  bijase.  Neprijateljstvo  BoDapartovo^  koji  je  me- 
djatim  kao  Napoleon  I.  carem  postao,  raslo  j*;  od  dana  do 
dana.  Muz,  koji  je  cieli  sviet  podjarmio,  ne  mogase  podjarmiti 
zenijalnoga  duha  te  gospodje.  Nistetua,  zlobna  pakost,  kojom 
je  njezinu:  osobu  i  njezine  spise  progonio ,  dokazuje  nam  do 
statno  podlu  mrznju,  kojom  despoti  u  obce  svaki  izvanredno 
nadaretii  dub,  svaki  samostalni  znacaj,  svako  slobodoumno  dje- 
lovanje,  a  u  obce  svakoga  covjeka  metre  i  progone,  koji  se 
usudjuje  i  koji  znade.  neustraSenom  silom  istinu  svietu  kazati. 

Medjutim  se  bijaSe  literarna  njezina  slava  sve  dalje  i 
dalje  razsirila.  U  svih  krugovih  stece  si  priznanje  vaznim 
svojim  djelom :  0  literaturi,  u  koliko  utice  u  socijalne  usta- 
nove.  (De  la  literature  consider^e  dans  ses  rapports  avec  les 
institutions  sociales.  Paris  1800.  II.)  U  isto  vrierae  izda  i  gla- 
soviti  svoj  reman  „Delpbine".  Paris  1803.  VI.,  u  kojem  je 
viastitu  svoju  mladost  opisala.  Tek  poslje  smrti  svoga  oca  u 
travnju  g.  1804.  vrati  se  u  Coppet,  gdje  u  spomen  Ijubljenoga 
si  oca  napisa  izvrstni  clanak  o  privatnom  njcgovu  zivotu  i  zna- 
caju :  (De  caract^re  M.  Necker  et  de  sa  vie  priv^e).  U  torn 
clanku  ostavila  nam  je  neumrli  spomenik  njeznc  djetinje  svoje 
Ijubavi. 
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God.  1806«  propatova  cielu  Italiju.  Od  to  doba  bijase 
fijcmacki  spisatelj  Wilcb.  Schlegel,  s  kojioi  so  je  u  Berlina 
spoznala  bila,  viecnim  njeziaim  pratiocem.  Obcenje  sa  tim 
umnim  niu2em  uplivalo  je  znatno  na  smjer  njezinih  nazora, 
osobit'o  koliko  sn  se  literature  i  amjetno^ti  tieali.  Plod  toga 
patovaoja  po  Italiji  i  bijade  glavno  njezino  djelo  :  Corrine  oa 
V  Italie.  Paris.  1807.  II.  U  njem  je  zanimivim  nacMnom  re- 
man sa  diviiim  opisoin  Italijc  i  njezinih  krasota  stopiti  znala. 
„Delphine",  reman  u  pismih,  koji  prije  pomeousmo,  i  Corrijaa 
moraju  se  zajedno  smatrati,  jer  je  u  obijuh  tendeocfja  poave 
iata.  S  njimi  bijale  umna  spisatelj ica  stupila  na.  neobdjelano 
dosad  polje  socijalnoga  romana,  te  tim  nadinom  prokrcila  put 
kasnjemu  djelovanjn  George  Sand-Dudantove.  Glavne  osobe  u 
tih  romanib ,  Delpbina  i  Korina,  nun  doduse  jos  „emancipi- 
rane  iene**,  kako  mi  tu  rie£  danas  smatramo.  U  Delpbini  opi- 
suje  nam  boli  duhovite  cuvstvene  iene,  koja  nesretna  a  braku, 
bez  Ijubavi  i  veselja,  u  vie^noj  borbi  sama  sobom  bjedni,  ne- 
veseli  2ivot  svoj  sprovodi.  U  Corrini  predocuje  nam  se  ista 
tako  nesretna  zena,  koja  radi,  da  se  dovije  slave,  nebi  H  opo- 
jena  slavljenjem  svieta,  zaboravila  svoju  nesredu.  Ali  uzaladan 
joj  boj.  Niti  priznanje  svieta,  niti  najviSji  stepeni  slave^  niti 
sveti  cisti  u^itak  umjetnosti  ne  mo2e  joj  nadoknaditi  srece, 
koju  je  na  vieke  izgubila.  Narav  i  cutljivo  srce  neprestano 
tra^i  SFOJe  pravo  „et  en  cberchant  la  gloire  Corrine  a  toujours 
esper^,  qa'elle  la  ferait  aimer."  To  je  jezgra  cieloga  romana 
oko  koje  se  je  obavio  divni  nacrt  Italije,  kako  ju  je  oko  pje- 
snicko  zagledalo,  a  srce  cuvstvene  zene  osje<!alo  i  u^ivalo. 

KaSnje  nalazimo  gospodja  Staelovu  opet  u  blizini  Parizu. 
Bila  je  sretoa^  ako  je  njezinoj  lakavosti  za  rukom  poslo,  da 
udaljeuost  od  cetrdeset  milja,  na  koju  je  samovoljni  nalog  sil- 
noga  cara  progoao,  za  koju  miljn  umanji.  God.  1806.  usudila 
se  pace  tajno  stupiti  u  grad.  Nepoznana  prosetala  se  je  dva 
tri  put  uzdu£  ulice  du  Bae,  gdje  je  negda  stanovala.  Kona^no 
povuc^e  se  opet  u  Coppet  na  draiestne  obale  lemanskoga  je- 
zera  svajcarskoga.  Sjajna  kita  pjesnika  i  udenjaka  bijase  se 
sakupila  na  njezinu  dvoru,  gdje  je  kao  kraljica,  Stovana  i  Ijub- 
Ijena  od  svih,  koji  su  ju  poznavali,  nekoliko  godina  probavila. 
Zaharis  Fridrik  Ljud.  Wernernjema^.  pjesnik  1768  f  1823., 
Bonstetten  njema^ki  pisac  1745  f    1832,    Benjamin  Constant 
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do  B«becqae  slaviii  publiciata  francczki  1767  f  1830.,  Si- 
monde  de  SMinondi  hiBtorik  i  piaac  franc.  1773  f  1842«  i 
muogi  drugi  bijahu  svakdanji  goftti  u  njezinoj  koci.  All  sre  to 
ne  mogaie  ju  izlieciti  od  teikc  ^eznje  za  Parizom  (mal  de 
capitale,  zyala  bi  ju  duhovita  gospodja),  koja  ju  je  neprestano 
tamo  vukla. 

God.  1810.  uputi  86  u  Bee,  da  kupi  gradivo  za  djelo, 
koje  bijase  ved  na  prvooi  svom  putovanju  kroz  Njema^ku  za- 
anovala.  Pomodju  Wilch.  Schlegela  dovrsi  svoja  knjigu  o  Nje- 
maekoj  „De  1'  AUcmagne",  u  kojoj  je  pokulala  da  nacrta 
cieli  dusevni  zivot  u  obieajih ,  literaturi  i  filozofiji  Niemaca. 
Upliv  toga  djela  bijase  neizmjeran,  te  je  francezkn  vladu  po- 
taknuo  na  novo  proganjanje  slavne  spiaateljice.  Policajni  mi- 
iiistar  Savary  dade  uniStiti  cielo  izdanje,  a  proti  spisateljici 
izda  novi  dekret,  kojim  je  poave  iz  Franeezke  prognata  bila. 
Oottpodja  Staelova  zivljaie  opet  iieko  yrieme  u  Coppetu,  gdje 
«e  je  sa  mladim  nekim  caBtnikom  iz  ju2ne  Franeezke  imenom 
de  Bocca  tajno  vjencala.  ProgonatTO  franeezke  vlade  ne  dade 
joj  ni  tit  mira.  Zato  se  proljedem  g.  1812.  uputi  u  Moakvu 
i  Petrograd,  a  odtud  u  Stockholm,  gdje  joj  najmladji  aia  Al- 
bert u  dvob:>ju  pade.  Tim  povodom  izdade  svoj  spis  o  aamo- 
ubojstvu  (Beflexion  sur  le  auicide.  Stockholm  1812.),  koji  je 
kraljevicu  l^vedakomu  poavecen  bio.  Pooetkom  sliedece  godine 
preseli  se  u  Englezku,  gdje  je  boravila  ave  do  pada  Napole- 
ooa  I.,  t.  j.  do  godine  1815.  Nakon  deaetgodiSnjega  progon- 
atva,  koje  je  u  avom  djelu  (Dix  ann^ea  d'  exile,  Lipako  1822. 
opiaala,  vrati  ae  opet  u  Pariz,  za  kojim  je  take  ceznula.  Ino- 
^trani  vladari,  koji  au  tada  u  Parizu  boravill,  primise  jn  a  naj- 
vecim  odlikovanjem,  te  ae  njezinu  velikomu  uplivu  pripiaati 
ima,  da  au  poaadne  tudje  cete  take  brzo  Francezku  oatavlle. 
Kada  ae  je  Napoleon  vratio  a  Elbe,  umakne  goapodja  Staelova 
u  Coppet.  Za  ato  dana  Napoleonove  vlade  boravila  je  u  Svi- 
carakoj,  odbiv  carski  poziv,  da  kod  preradjivanja  uatava  au- 
djeluje.  Za  druge  reatauracijo  dobila  je  odStetu  za  atari  dug 
od  2  milijuna  franaka,  koja  je  njeziu  otac  pri  avom  odstupu 
u  drzavnoj  blagajni  otavio. 

Od  tada  2ivila  je  aretoo  i  mirno  u  krugu  avoje  djecc, 
politickib  i  literarnih  avojih  prijatelja,  baved  ae  izradjivanjem 
izvrstnoga  avoga   djela    o  va2nih    sgodah  franeezke    revolucije 


384 

(considerations  sur  les  principaux  evenements  de  la  revolution 
frao^aise,  Paris  1819.)  Bolujud  du2e  vremena  umre  dne  14. 
srpnja  1817.  u  Parizu.  Ostavila  je  za  sobom  dvoje  djece,  sina 
Augusta  Louisa,  koji  je  iivot  svoje  majke  opisao,  i  kcer  Al- 
bertinn,  koja  se  je  god.  1816.  udala  za  vojvodu  de  Broglie. 
(Dr.  Franiisek  Lad.  Kieger:  Slovnlk  Naucny:  dil  osmy,  strana 
956—57.) 

Aurora  Amandina  Dudevant,  poznatija  pod  pse- 
udonymom  George  Sand,  kdi  jo  odvjetnika  Dupin-a,  na- 
ravnoga  sina  marSala  Mavre  Saskoga,  i  neke  £ene  nizka,  kako 
se  pripovieda,  ciganjskoga  roda.  Dne  5.  srpnja  1804.  ugleda 
u  Parizu  svietlo  svieta.  Neprijatni  obiteljski  odnoiaji,  nepre- 
stane  razmirice  medju  njezinom  majkom  i  aristokratickom  pu- 
nicom  joj  bijahu  uzrokom,  da  je  djevojcica  svoje  djetinje  go* 
dioe  usamostanu  ^englezkih  gospodic^na"  u  Parizu  probavila. 
Izisav  iz  samostana,  ^ivljase  uz  svoju  babu,  .te  je  i  poelie  nje- 
zine  smrti  g.  1822.  imula  ostatl  udaljena  od  svoje  majke.  Nu 
gospodji  Dupinovoj  podje  ra  rukom  pomocju  sudbene  odluke 
dobiti  nedoraslu  joS  djevojku  u  svoje  ruke.  Aurora  nije  nikad 
Ijubila  svoje  majke,  s  toga  joj  se  sada  osvecivase  svakovrstnom 
sikanom. 

U  takovih  okolnostih  upozna  se  osamnaestgodisnja  dje- 
vojka  sa  g.  Kazimirom  Dudevantom,  sinom  nekoga  francezkoga 
pukovnika.  Nepromisljajuc  dugo  uda  se  za  njega,  samo  da  se 
ukloni  matjusnomu  proganjanju  svoje  majke.  Povuce  se  zatim 
na  svoje  imanje  Noliant,  koje  bijase  po  babi  bastiniia.  Supruzi 
zivljahu  neko  vrieme  miruo ,  nu  doskora  bijase  punica  joj, 
majka  g.  Dudevanta,  uzrokom  obiteljskoga  razdora  i  nesloge. 
Aurora  Dudevant,  nesto  excentricne  cudi  i  izvrstDih  dusevnib 
sposobnosti,  kojimi  se  je  nad  svimi  odlikovala^  ne  mogaee  pod- 
nositi  zlobe,  kojom  ju  je  punica  progonila.  K  tomu  nadodje 
jos  oskudno  pekuniarno  stauje  njezina  supruga,  koji  je  jedva 
potriebite  za  kucu  svote  nabavljati  mogao.  To  bijase  uzrokom 
da  joj  Je  br«k  od  godino  do  godine  sve  to  tezjjm  jarmom  po- 
stajao.  God.  1831.  utanaci  sa  svojim  suprugom  ugovor,  uslied 
kojega  joj  bijase  dopusteno,  da  pol  godine  u  Parizu  provede 
i  uz  to  se  knjizevnoj  radnji  posveti.  Da  u  tu  svrhu  prouci 
tocnije  sviet  i  zivot,  obuce  se  u  muzke  odjece,  te  zametne  mnogj 
literarnih  poznanstva;  druga  pako  polovicu  godine  pro^ivila  bi 
a  Nohantu. 
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Prvi  njVsin  roman,  kojim  je  pred  obcinstvo  slapila,  bi- 
jase  „Ro8e  et  Blanche^.  Njezin  literarni  prijatelj,  spisatelj  Ju- 
les Sandeau,  bij»i8e  joj  ga  preradio,  te  s  toga  izidje  pod  Dje- 
^ovim  imenom.  Tek  kainje  zamioDi  njegovo  krstno  ime  Jules 
8a  pBeudonymom  George.  I  sliedec^i  njezini  romani  ^Indiana*' 
1832.  i  ^Valentine''  (1882),  koje  je  u  Nohantu  izradila,  po- 
buniSe  sve  parizke  kriigove  smieloScu  i  novoScu  misli,  koje  je 
u  njih  mlada  spieateljica  nacrtala.  Pozvana  od  urednidtva  i 
danaa  najznamenitijega  dasopisa  franc  ,,  Revue  des  deux  mondes^ 
aapisa  George  Sand  sliedece  svoje  romane  za  taj  i^asopis.  Pa- 
tujuc  u  Mletke  upozna  se  sa  Beyle-om,  a  u  aamih  Mletcih  sa 
francezkim  lirikom  Alfredom  Mnsset-ooi.  U  Mletcih  napisa  SYOJe 
romane:  ^Aodr^  (1835.)  Jaques  1834.  i  j.Mathea'*,  koji  se 
jo8  iivljim  slogom  nego  li  prvasnji  odlikuje.  Tu  saBtavi  i  svoj 
putopis,  koji  kasnje  pod  naslovom  ^L^ttres  d'  un  vojageor*' 
(Liftovi  jednoga  putnika)  u  Panzu  1837.  fzadje.  Vrativ  se  u 
Pariz,  obcila  je  mnogo  sa  poznatim  republikancem  Michelom 
Bpurges,  koji  je  mnogo  razvitku  njezinih  nazora  doprineo.  On 
osobito  bijaie,  koji  ju  je  upoznao  sa  socialistni^mi  tendencijamiy 
oko  kojik  so  tada  u  Parizu  tako  mnogo  radilo.  Od  dana  do 
dana  sve  se  vecma  odtudjivaSe  svomu  suprugu.  Sudbenom  od- 
lukom  bi  u  veljaci  g.  18^6.  od  njega  razpitana.  Odgojenje 
njiboTe  kceri  osta  majci  povjereno,  docim  je  sia  uz  oca  ostao. 
Jzmjenice  i&ivIjaSe  u  Nohantu  i  u  Parizu,  gdje  je  mnogo  sa 
Franjom  Listom,  gospodjom  Agoult-ovom  i  Abb^-om  Lamen- 
uais-om  obcila.  Osobito  joj  mio  bijase  knjiievnik  Chopin,  k(vji 
ju  je  i  na  putovanju  pratio,  kada  se  je  radi  slaba  zdravlja 
svoga  sina  ua  otok  Majorku  zaputila.  Uza  to  su  neprekidno 
izlazili  romani:  Leone  Leoni  1834.,  Simon  1836,  Maupart. 
Les  maitres  mosaistes,  La  derniere  Aldini,  V  Uscoque,  L'  orco, 
contes  venetiens,  i  pomanje  novele:  La  marquise,  Melella,  La- 
vinia,  Le  secretaire  intime. 

PoSto  su  medju  njom  i  urednictvom  „ Revue  des  deux 
mondes^,  za  koje  je  sve  te  romane  napisala,  nastale  razmirico., 
utemelji  George  Sand  sa  P.  Leroux-om  i  Viardot-om  posebni 
i  novi  CMsopis  pod  naslovom:  La  revue  ind^pendente.  Svoje 
filozofi6ne  i  theoiogi^ne  misli  razvila  je  osobito  u  samostan- 
skoj  noveli  ^Spiridion**  1839.  i  n  fantaziji:  „Les  sept  cordes 
de  la  lyre^.   1840.  (Urvatski  znaci:  Sedam  lira  ua  iicu)  Svo* 
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jimi  radikftlao-repablikftnakimi  nozori  «tttpt  pred  ofocinstvo  pa^ 
nejprije  sa  svojim:  „Coinpiign<ni  dii  tour  de  France  1840.^ 
i  u  „ Pauline*'  1840.  Istim  smjerom  udftriie  i  kaSnji  njezini 
ronaaDi  ^Horace*  Convnelo,  La  combesse  de  Rudolstadt  (1842 
do  43).  Jeaane  Le  metioier  d'  Angtlbant.  —  La  mare  dii 
diable.  Isidora.  Teveriiio.  Loerezia  Floriani,  La  piehe  de  M» 
Antoine.  La  pedte  oadette.  Poidie  rerolucije  u  Yeljaci  g.  1848» 
pisabi  je  George  Sand  neko  vrieroe  za  svakdanja  politiku,  sa- 
8t8v]JAJfic  QTodne  £Unke  za  dasopis  „BiiUetin«  de  in  republiqiie* 
Ib  njftzxna  pern  potekoie  takodjer  poznata  strastvena  pisma  na 
narod  (Lettres  «a  penple).  Ved  g.  1840.  bijaSe  se  gospodju 
Dadantova  pokasala  \  na  kazalii^a,  nu  n  dramatici  ne  bijase 
take  sretna  kao  u  romaou.  Kotnadi  ,,Coslma^,  on  la  haine 
dans  V  amour,  Le  roi  attend  (1848),  —  Claudia,  Fran^oia 
le  Obampi  (1849),  Le  manage  de  Victorine,  Lea  THCancea  de 
Pottdolpfae,  Le  pressotr,  Maitre  Favilla,  le  demon  da  foyer^ 
uedriaSe  se  iatiaa  bog  na  pozoHdtu,  ali  ne  umno^ase  slave, 
koju  m  je  £emjalna  spisateljica  prvimi  svojimi  uinotvori  atekta^ 

Mh!o  koji  talenat  poknsao  se  je  tolikim  uspjehom  u  taka 
mnegostru^oih  pjesnickih  umotvorih.  Do  dana  danasnjega  nije 
nmna  ta  gospodja  prestala  proizvadjati  djela,  koja  cielo  cita- 
ja<^e  ob^^inatvo  uzhicuja  i  skroz  pohvaln  kritike  zasIusSuju.  Evro 
pejska  pubtika,  koju  ni  je  sama  stvorila,  divi  joj  se,  te  n  nje- 
«inoj  o«obi  ituje  puaim  pravtDm  najreci  pjesni^ki  ^enij,  koga 
je  Francezka  proi^vela.  Da  si  pravu  slika  o  njoj  stvoriti  dz- 
mogi)emo,  ne  smijemo  nikada  zaboraviti,  da  su  George  Sand 
emanctpiraina  gospodja,  repnblikanska  i  socijalisiicna  zatocnica, 
i  George  Sand  pjesniea  dm  posve  razlidita  bica.  Otev  se  ne* 
podnostjivu  jarmii  braka  bez  Ijubavi,  upoznav  se  dubokoin,  ne- 
izljecivom  ranom,  koja  se  pod  krinkom  nasega  drnztvenoga 
naobfaienja  skrila,  ra6ilo  joj  se  je,  da  brak,  obitelj,  vjeru  i 
dr^avu  u  svojih  djetih  napada,  da  sa  bas  te  druT^tvene  usta- 
nove  prvim  uzrokom  stoljetnih  boli,  s  kojih  sviet  boluje.  Brak 
i  robatvo  i^ene  aacrtala  nam  je  u^asnimi  bojami  u  prvih  svo- 
jih romanih  (Indiana,  Valentine  i  Jaques). 

George  Saad  je  skroa  i  skrez  pjesniea,  i  to  pjestiica 
prvoga  reda.  Pjes&ik  ne  stvara  drulHva,  u  koje  ga  je  sadbina 
samela,  niti  ga  on  promieniti  mo2e.  Alt  nam  odrazuje  slika 
toga  foTJe^anskoga  drnttva,  koje  se  ii  trentrtcib  slabo<Se  i  boli 
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Tij«  i  previja  pod  kktvom  stoljetnih  pretisada ,  a  kada  2enij 
razpiii  sTOJa  kri)s,  usnesis  se  visoko  nad  svim  jadom  i  ceme- 
rom,  nad  svom  nev<»ljoin  i  kalom  ovoga  svieta  da  do  vjecnih 
kvora  ig^fiote  i  nmjetaiwti.  George  Sand  je  pjesoik;  u  dnu 
srci^  dttti  i  osjeca  se  nnravlju  i  covjecanstvom ,  a  kada  avoja 
dfi'vatva  isri<Ee,  dapce  nam  ih  tako  earobnim,  zamamnim,  tro- 
nntim  gtasom,  da  nam  sraka  ri«6  ae  $rca  bvata.  Udaljena  od 
Bvake  afieklacije  najvedi  uein  proiavesti  znade  sa  aekoliko  zgoda 
ili  sa  nekoliko  osoba,  o  kojifa  nam  pripovieda.  Jednostavnoati 
i  netzcrpivo}  originalnosti  njezina  sloga  ne  mo^mo  se  dosta 
na<^uditi.  S«da  nam  fivetim  gnjevom  uzrajaca  atrastvenim  slo- 
vom  pripovieda,  ato  je  nepnivde  i  nevolje  na  avietu,  a  sada 
nam  carobni  Sapat  i  romon  svete  neokaljane  naravi  ori  iz  uje- 
zine  rieci.  Gfiorg  SandoTo  pjesnicko  djelovanje  jest  krik  cie- 
loga  covjecapskoga  druiStva,  koje  na  okrajku  beidna  lebdi.  Na 
nenaravi,  nepravdi  i  sutarnjoj  trulezi  dru^.tveDih  usUnova  ute* 
meljila  je  gospodja  Dudevantova  svoju  poe^iju.  U  velikoj,  kob- 
noj  parnici,  §to  ju  a  nalih  dnevib  riizum  sa  postojecim  druz- 
tvenim  uredjenjem  zametnuo,  naea  je  pjeanica  neumoljivi,  sve- 
tim  gujevom  razpaljeni  odvjetnik  svoga  potlacenoga  spola  — 
potladena  spola,  koji  za  obrambu  nista  ne  ima  do  li  svoga 
srca  i  svoje  ijubavi. 

Ljubav  t.  j.  kriepost  ^enska  (L'  amonr  c'  est  la  vertn 
de  ta  femme),  kJi^e  smj^^la  zato^nica.  —  a  onda  opet  tronu- 
tim  glasom  nzdi^e :  O  nevoljnih  £enafa ,  o  jedna  ^ovjc^anstva, 
gdj«  srce  ne  mo^e  prave  istinite  radoeti  naci,  ved  11  zaboravn 
svoje  duinosti  i  svoga  urns !  Nje zina  borba  za  drndtvenu  ravno* 
pravnost  iene  ne  sastoji  u  snboparnom  razvijnnju  teoreticnih 
nadela,  niti  u  pnkom  razglabanju.  Ona  j«  pjesnik,  a  kao  takov 
dokazuje  valjanost  i  istinu  svojib  misli,  predodojud  nam  edno- 
saje  1  znadaje,  kakovih  je  svagdje  a  izobiiju  nadi,  same  fito 
ih  nitko  tako  plasticnom  ofitrinom  nacrtati  nije  znao  kae  ona« 
Umovanjem  o  poboljianjn  drui^tvenih  odno^ja  ^nskoga  spola, 
razvilo  se  je  malo  po  malo  n  doli  naSe  apisateljice  uvidjenje, 
da  je  svestrana  sicialna  reforma  potrebita.  Tim  na^inom  po* 
stade  George  Sand  pjesnicom  socialnih  nevolja,  koje  nam  svo- 
jimi  nacrti  odkri  u  svoj  njibovoj  golotinji  i  niastnosti.  To  nije 
Vile  dostatno  bilo,  da  u  ndobnom  nemara  preskaka je  pjesnic- 
kim  skekom  bezdna  i  ponore,  koji  su  se  okn  pokazall.  Ta  je 
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valjaio  saci  u  te  poaorc,  da  se  groziii^avo  uzrujan,  u  te£koj 
borbi  lomeca  se  duhu  vremena  bilo  opipa,  i  uho  na  boroo  ku- 
cajuce  srce  prisloni. 

Ako  ce§  uetn  i  posljedice  socijaloih  mana  temeljito  pro- 
suditi,  i  drugim  ih  na  prosudu  dati,  moraS  njihove  uzroke  da 
do  korena  potraiiti.  George  Sand,  slabaSna  2ena  orijaskoga 
dnha,  nije  se  pred  torn  zadacom  sgrozila,  kao  drugi  Dante 
provela  nas  je  smjelim  korakom  kroz  sve  okoliie  groznoga 
„inferna^,  pakla  §to  ga  svietom  zovemo.  Na  toj  kobnoj  stazi,  na 
kojoj  pjesnica  svuda  boga  i  nebesa  trailii,  a  samo  dvojba  i 
pakleno  zdvojnost  nalazi,  valjda  da  joj  ute^e  gnjevni  uzklik, 
kojim  je  cielo  covjedanstvo  s  podlosti  pretvorila. 

„§to  so  tu2i,  veli  George  Sand  —  taj  gnjusni  zlobni 
skot?  —  §to  bocef  na  koga  se  gnjevi,  Sto  se  vaija  po  zemlji, 
Sto  ruje  po  kalu  Sivota?  §to  neprestano  iSce,  poput  divine, 
iivioski  niitak?  Sto  ru^i  take  biesno,  Sto  cvili  tako  bezumno, 
kada  ne  mo^e  prostim  svojim  poiudam  zadovoljiti?  ZaSto  si 
je  stvorio  tako  skroz  i  skroz  materijalan  2ivot,  a  kojem  si  du- 
Sevni  dio  sam  po  sebi  trne?  Ah  odtud  je  sve  zlo  doslo,  Sto 
ih  mori.^  ^Rybeli,  blagotvornoj  majci  usahnola  njedra  pod 
poSudnimi  ustmi  onih,  koje  je  rodila.  Njezina  yrtoglava,  po- 
bjcsnila  djeca  stala  si  zvierskom  grabe21jivo§du  otimati  majcinu 
hranu.  Jedni  se  proz?aSe  prvorodjenici  obitelji,  knezovi  zemlje, 
—  pa  iz  krila  maj^ina  poniknuie  novi  rodovi,  povlascena  ple- 
mena,  koji  se  ogradiSe  bvojim  tobo2nim  nebesnim  porieklom  i 
boijim  pravom,  a  u  sreu  taje  Boga,  —  onoga  Boga,  koji  ih 
je  iz  kala  prostote  i  iz  gnjusa  nevolje  podignao.''  Pa  razdie- 
lise  zemlju,  kao  selja^ku  oranicu.  Ona,  tnajka  zemlja,  koja  je 
prije  kao  bo^ica  stovana  bila,  postala  je  prodajnom  robom; 
njezini  neprijatelji  osvojiSe  i  razkomadole  ju.  Njezina  prava 
djeca,  prostoduini  net>okvar^Qi  Ijudi,  koji  umjereno  i  naravno 
iivjeti  znadUy  sa2eni  su  sve  nije  i  u^je,  progonjeni  su  i  na* 
padani,  dok  nije  sirotinja  sramotom  i  zlocioom  postala,  dok 
nije  nu2da  iz  pofladenih  neprijatelja  onih  ovlaSdenih  u^inila, 
dok  se  nije  pravedna  obrana  2ivota  kradjom  i  grabeSom  pro- 
zvala,  dok  se  nije  miroljubivost  slabocom,  nevinost  oeinanjem, 
a  uzurpacija  slavom,  mocju  i  bogatstvom  okrstila.  — r  Tadaje 
la2  uljezla  u  srce  covjecje;  razum  mu  se  je  potamnio;  zabo- 
ravio  je,  da  su    dvie    naravi  u    njem.    Prolaznoj   naravi  covje- 
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caoBkoj  pricinilo  se,  d«  su  uvjeti  njezina  obstanka  u  druitvu 
t«iko  te^ki ;  napojila  Be  do  aitosti  iz  svih  izvora,  gdje  je  yarka 
i  bludnja  izvirala,  stvorila  si  je  toliko  potriebStiaa ,  koje  su 
protivne  njezinoj  pravoj  svrhi,  promjeoiia  se  je  i  pretvorila 
take,  da  u  ^ovjecjem  s^ivotu  ne  iwa  vise  vremeoa  za  duSevni 
2ivot.  - —  Sve  te^DJe,  potriebstine,  5e£nja  covjeka,  eve  je  na 
to  ograoicenOy  da  zadovolji  uzitku  tiela,  t,  j.  da  postane  boga- 
tim.  Do  tud  vec  dodjosmo.  Ljudi,  kojl  su  manje  osjetljivi  za 
Daslade  dobro  uredjeoa  stola,  za  sjaj  bogat'h  odjeca,  i  sav 
uzitak  moderoe  naSe  civilizacije,  tako  su  riedki,  da  ih  pobro- 
jiti  mo^ei.  Sav  sviet  ib  prezire  kao  bezumnjake  ,  goni  ib  iz 
covje^anskoga  druztva  i  zove  ih  pjesnici.  Tim  uacinoin  govori 
George  Sand  o  svietu.  Zasliepljujuc  varkom  i  samopievarom 
8uvr«inenici  sgrozile  se  pred  uzasnim  ponorom,  sto  im  ga  je 
pjesni^ka  mod  te  zene  pokazala.  Sav  svoj  uza^,  svu  svoju  zlo- 
volju,  sto  im  je  krinka  ttkinuta,  odplatiSe  proganjanjemy  kojim 
modernu  sibillu  napadoSe.  U  djelih  goi^podje  Sandove  iz  te 
dobe  opa^a  se  upliv  toga  proganjanja.  Spisateljiea  tuzi  se  s  ne- 
prijateljstva,  kojim  bezumnjaci  i  licumjerci  nanj  navalise.  Ta 
djela  su  obiljezjem  stanovite  epobe,  koja  u  a^ivotu  svakoga 
▼azuijega  pjesnika,  pace  svaka  napredna  covjeka  jednoc  na- 
stupiti  mora.  I  najsiiniji  dub  kadsto  za  casak  malakSe,  po- 
dvoji  0  svojoj  vlastitoj  snazi  u  pravednoj  borbi,  zacudi  se  sam 
nad  smieloscu,  kako  te  je  usudio  poci  drugom  stazom,  nego 
li  je  utvorena  staza  svakdasojosti.  Treba  mu  malo  odmora, 
malo  pocinka,  dok  se  opet  sabere  i  odabranom  stazom  dalje 
pohiti.  Tu  epoku  pjesuickoga  rada  karakterizira  u  George  San- 
dovih  romanih  y,Les  maitres  mosaistes**,  „La  derni^re  Aldini** 
i  obce  one  novele,  koje  se  u  talijanskoj  sceneriji  krecu.  U  tih 
djelih  prevagnuo  je  umjetnik,  pjesnik;  —  misaoni  urn  zasutio 
je  za  neko  vrieme.  Sabirao  je  svoju  snaga  za  kainje  dje- 
lovanje. 

Obcenje  sa  abb^-om  Feiicitd  Robert  de  la  Meunais  (1782 
do  1854)  djelovalo  je  silnim  uplivom  na  razvoj  njezinib  na- 
zora  o  vjeri  i  vjerozakonu.  Taj  izvanredni  mu2  bijase  proSao 
sve  faze  od  sliepe  hieroticne  vjere  pa  ca  do  eskeptidnoga  ni- 
hilizma.  Kao  rimski  sveceuik  bijaSe  poceo,  a  dokou&io  je  kao 
republikanac  i  demokrata.  Kobstvom  uzpeo  se  je  do  slobode, 
a  slobodom  se  dovio    do    Ijubavi    i    plemenite    bumani tamos ti. 
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Njegov  religiozni  demokratizam  srcali  se  u  djeli>i  George  San- 
dove;  svoju  zgrtidu  slobodne  budadnesti  t^melji  na  ideji  kr- 
Icauske  Ijaimvi.  Tako  se  u  Bjezlnoj  znamenitej  knjizi  Spiridion 
divniin  nacinotn  pokazuje,  kako  usviSeo  dah  i  plemenito  srce, 
izkulaDo  •votn  bolju  i  gorkoSca  dTOJbe  i  nevjer«f,  zdvojnosti  i 
apatije,  konacno  dolazi  do  uvjerenja,  da  se  aocialna  reforma 
na  temelju  krSdansko- moral nih  nazora  podidi  mo2e. 

Ljiidiy  koji  8U  vikli  obi^no  romane  citati,  ne<?e  biti  za 
doYoljni  sa  djeli  umne  te  spiBateljice.  Ako  ili  u2ivati  bocemo, 
to  je  neobhodno  potrebito,  da  n^estvujemo  SiTim  zaniroanjem  u 
svih  pitanjih,  koja  sada  svietom  drmaju ;  dielimo  silnu  tu  borbiv, 
tezke  te  boli,  i  nadc,  da  ce  nekad  bolje  biti.  Tim  vec  izre- 
kosmo  jasno,  da  gospodja  Sandova  nije  pisala  niti  za  nezrelu 
mladez,  niti  za  starost;  koja  je  svoj  viek  pro2ivila.  Razum  2i- 
taoca  mora  biti  zreo,  a  srcc  mu  jo§  fAvo  kucati  mora,  ako 
hoce  da  njegov  duh  oduti  munjevite  udarce  gcnijalnoga  bljeska, 
§to  ga  je  riika  izvanredne  iene  bacila  u  maglovitu  tmiou  sa- 
daSnjosti,  da  nam  u  divnib  sHkab  bolju  i  Ijepsu  buducnost  slo- 
bode  i  Brece  poka2e. 

Romani  gospodje  Sandove  nisa  bezazlene  bajke  pri  kafi 
i  caju,  kao  Ho  djela  njeziuih  sestara  u  Apollu,  gospodjH  Scbwarz, 
Flygarre  Carlen,  Priderike  Bremer,  Louise  Miihlbach  i  engle* 
zkih  korifeja  lady  Blessington,  mis  Braddon,  mistres  Gore,  mis 
Kavanagfa,  mistreu  Olipbant,  mid  Troliopc,  mistres  Wood  i  mis 
Younge  i  ronogih  drugib. 

Njezini  su  romani  objave  silnoga  za  istinu  borecega  ^e 
duha,  —  plemenita  slobodom  ginecega  srca,  koje  je  cieli  sviet 
svojom  Ijubavlju  ogrlilo;  koje  je  proslo  kroz  skolu  boli  i  strasti, 
koje  je  uviek  Ijobavi  traSilo,  a  nikada  je  ne  nailo ;  koje  je 
mnogo  puta  zdvojilo,  a  svaki  put  se  opet  okriepilo.  George 
Sand  je  jednom  riecjn  medjn  pjesnicami  i  spisateljicami  ono, 
sto  i  sada  asivuci  slavni  francezki  pjesnik  i  pisac  Viktor  Hugo 
medju  pjesnioi  i  pisci.  Band  je  Senski  Viktor  Hago. 

Njesioa  su  djela  zavjetne  knjige  plemenita  ienskoga  srca^ 
koje  j«  Ijubav  do  fiiozoilje  nsairrSilo,  kojemu  je  vjerozakonom 
bilo  za  boljak  i  napredak  satrTa  i  pog^^ena  6ovje€an8tva  svaki 
svoJ  Qzkacaji  avaku  sveju  misao  posvetiti.  (Franjo  Giraki  (ulo- 
mak)  iz  Vienca  br.  -iS.  i  49.  od  g.  1871.  Prispodobi:  Dr. 
Fr.  Lad.  Rteg«r  a  SioTnik  Nau^B^:    dil  osmf^   fitr.  80.— 92.) 
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V.  0  razpravah. 

Razpraviti  ili  razpravljati  zna^i  koju  istinu  ili  tvrd- 
nju  iztra^iti  ili  barem  iztrazivati  te  ju  h.tjeti  i  dokazati 
ponke  radi.  Razpravora  se  s  toga  zove  svaki  veci  ili  ma- 
nji  sastavak,  koji  ne  mora  biti  upravljen  na  pojedinu 
koju  osobu,  ved  u  obde  na  jedau  barera  dio  ili  krug 
obcinstva  i  ^itateljstva.  Razprave  su  plodom  uma  i  raz- 
misljanja  (meditacije).  Zato  im  je  forma  ili  strogo  znan- 
stveiia,  u6ena,  pri  6em  se  pisac  slu^i  mnogimi  i  razno- 
likimi  vreli,  pomagali  i  citati  svake  ruke.  Hi  im  je  forma 
popularna,  t.  j.  obe'e  razumljiva,  pridem  se  pisac  ne  sluzi 
iicenim  aparatom,  vec  ako  i  razpravlja  strogo  znanstvene 
predmete,  mora  da  mu  je  §til  labak,  Slobodan  i  svakomn 
od  dotiCnoga  kruga  shvatljiv.  Znanstvene  su  ili  n^ene 
razprave  ili  hisfcoridke  ili  filosofidke.  Historidka  razprava 
predocuje  predmet  n  svih  odnoSajih,  koji  odgovaraju  svrsi 
za  kojom  ide  pisac.  Filosofidka  razprava  predo6uje  glavnu 
misao  u  raznih  odnosajih.  Tu  se  dadu  isti  dielovi  razli- 
kovati,  koji  i  kod  govora,  samo  da  se  pri  tom  ne  gleda 
na  odluku  volje  niti  na  proizvedenje  kakvih  zakljufiaka, 
nego  na  znanstvenu  provedbu  z^ace  obcenita  ili  posebna 
interesa.  S  toga  su  filozofidke  razprave  umae,  jer  se  oba- 
zira  na  razam ,  a  pouka  im  je  glavnom  svrhom.  Histo- 
ridka  se  razprava  dijeli  na  pripoviedanje  ili  na  opisiva- 
nje,  0  jednom  i  drngom  bilo  je  ve<5  govora.  (0  pripo- 
viesti  i  opisu).  Razpravi  su  glavni  izvori:  znanost,  j«zik, 
vjeronauk,  nauk  o  dudorednosti ,  umjetnost,  izkastvo  i 
razbor  ^.ivota,  itd.  Svrha  je  razpravi,  da  nas  poudii,  o 
n«6em  uvjeri  te  tako  na  razmidljanje,  izmjenu  i  promjenu 
niisli  kao  i  rada  potakne.  Razpravi  mo^  biti  i  to  svr- 
hom, da  ditatelja  o  nekom  poslu  izviesti,  ter  da  ga  o 
boljem  postnpku  upnti.  To  je  razprava  o  poslu.  Dielovi 
razpravi  jesu  ovi :  Uvod  sa  prelazom.  Uvod  pi'ipravlja  di- 
tateija  ili  slu^elja  na  ova  glavnu  misao,  koja  se  ima 
tek  dokatfiati.  Prelasfiom- joj  je  ona  nit,  koja  ima  nvod 
spojiti  na  lahak  i  neopazljiv  na6in  s  onom  isr^kom  ili 
tvrdnjom,  koju  pisac  ho<5e  da  dokaie.  Sama  piako  tema 


392 

I 

sadinjava  sredi§te  cieloj  razpravi.  Da  se  koja  razprava 
dobro  izvede  (expositio),  treba  da  se  drzi  obrazlo^ujndih 
i  dokazajucih  pajmora  po  nekoj  stalnoj  dispoziciji.  Tada 
dispozicija  mora  biti  logidna,  a  dokazivanje  jasno.  Dokazi 
(argumenta)  crpe  se  iz  ovih  vriela:  1)  iz  uma  (a  priori) 
ne  gleded  ua  izkastvo  i  poviest ;  2)  iz  nutarnjega  osvje- 
dodenja  i  dustva;  3)  Iz  izkustva  (a  posteriori)  iz  povie- 
sti  i  iz  obceg  syjedo6austva ;  4)  iz  izreka,  syjedodaustva 
pojedinih  zuamenitih  i  mudrih  mu^eva  ili  cielih  naroda, 
n.  pr. :  Glas  uaroda,  glas  je  sina  boijega:  5)  Iz  svjedo- 
^anstva  uaSih  cutila,  iz  prispodoba  ili  iz  sli6nih  sgoda. 
6)  Iz  nemogucuosti  suprotue  protivnosti.  7)  Iz  nistet- 
nosti  protuslovja,  dvoumlja  (dvojba)  i  predsuda.  Napo- 
kon  sliedi  8)  zakljucak  (conclusio,  epilog). 

§.  53.  Krija  (korlstna  izreka). 

Krija  dolazi  od  grdke  riedi :  x?-''^  ^^i  jonski  yj^rf.x  i 
znadi  potrebu,  porabu,  korist;  posao,  te  napokoa  sad  i 
sentenciju.  Svrhom  joj  je,  da  po  osobitih  forinah  predodi 
i  doka^e  znamenitu  koju  i  praktidna  sentenciju,  izreka 
ili  tvrdnja.  Ako  se  zna  za  podetnika  takve  sentencije 
ili  tvrdnje,  tad  se  njemu  udini  pohvalna  pocast  (laus 
auctoris  zvana,  ili  dictum  cum  laude  auctoris,  te  se 
razglaba,  u  dielove  razstavi,  dokai^.e  i  prakti6no  uporavi 
Krije  imaju  obicno  jednolik  oblik  (forma),  jer  su  mal 
ne  sve  po  jednom  kalupu  ili  modelu.  Krijom  se  inace 
zove  kratka  po  stalnih  todkah  izvedena  popravao  ko- 
joj  koristnoj  izreci,  ili  o  kojem  6inu,  koji  poznajemo  iz 
izkustva  ili  poviesti.  Krija  je  trovrstna:  1(  Krija  vrbalis 
(riedi  pojam)  2)  activa,  (djelotvorna),  3)  mixta  (mjeso- 
vita).  Dobra  krija  ima  osam  diela:  1)  dictum  vel 
factum,  vel  utrumque  —  aut  cum  laude  aut  cum  vi- 
tuperatione  auctoris.  To  jest  iz  podetka  se  navede  izreka 
ili  din  ili  oboje,  te  se  onda  podetnik  te  izreke  hvali  ili 
kudi.  2)  Expositio ;  To  jest  (paraphrasis)  opis  ili  tuma- 
denje  navedene  izreke  ili  dina  da  se  tim  uzmoie  laglje 
razumieti.  3)  Dokazi  (aetiologia,  argumenta)  to  jest  spo-' 
minje  se  istinitost,  razlo^nost,  ili  va^nost  izreke  i  dina. 
5)  Gontrarium,  to  jest  naglasuje  se,  kako  bi  neraz* 
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borito,  stetno,  pogibeljno  bilo,  da  bnde  ili  da  bi  bilo 
protivno  od  onoga,  sto  na  po^etku  navedena  izreka  ili 
din  kaie.  5)  Simile,  comparatio ,  to  jest  slidnost,  pri- 
spodoba.  To  se  moie  azeti  iz  narayi  ili  iz  Ijadskoga  ^i- 
vota,  a  moa^e  se  i  basna  (o  Ijadih  i  zivotinjab  upotriebiti 
6)  Exemplum  (prirajer),  koji  se  obidno  crpi  iz  obce  ili 
domade  poviesti.  Tn  se  naglasi  razlika  izmedjn  primjera 
i  prispodobe.  7)  Testimonium,  t.  j.  svjedoCanstvo. 
Tko  hoce,  da  sto  dokaze,  mora  se  posla^iti  izrekami  ili 
dini  velikih  i  slavnih  mu^^ya,  (apophthegnia  i-izif^-y^jL) 
poslovicanii,  citati  iz  sv.  pisma  i  iz  inih  djela,  ali  tako 
da  se  to  sla^e  i  sudara  s  onom  izrekom  ili  tvrdnjom, 
koja  se  ima  tek  dokazati.  8)  Conclnsio,  epilogus,  to 
jest  zakljadak  uz  dodatak  opomena  i  nzaneseno,  nkraseno 
opetovanje.  sjedajac  i  na  mogndu  porabn  dokazane  izreke. 
Nakon  svega  ovoga  ponovi  pisac  ili  govornik  n  kratko 
sve  dokaze,  naglasi  njihovn  snvislost  i  logidnost,  doda 
jo§te  gdje  §to^  da  tako  ditaocn  predodi  jos  jedan  put  ci- 
tavn  slikn  Ovo  su  obidne  todke  i  obidan,  pravilan  red ; 
nu  moze  se  koja  god  todka  preskoditi  ili  drugdije  uzeti. 
Erija  se  tad  zove  slobodnom.  Cesto  se  puta  mora  dokaz 
nastupiti  odmah  trecom  tockom,  a  zavrsiti  prvom.  Ta 
se  krija  zove:  preokrenjena.  (inversa).  (Podetnikom  krije 
je  rhetor,  i  sophista  detvrtoga  (322?)  ili  petoga  stoljeca 
u  Antiokiji  imenom  Aphtonius  spisom :  »Progymnasmata 
rhetorica  s.  in  Hermogenis  rhetoricam.«  Za  to  se  zovu 
po  njegovu  nacinu  sastavljene  krije:  Aftonijske. 

Razprava  o  slogu  od  BUffona. 

U  svako  doba  bijase  Ijudi,  koji  sa  umjeli  drugim  za- 
pOYiedati  silom  govora.  (Samo  se  u  prosvietljenih  viekovih 
dobro  pisase  i  govorase  (govor).  Pravo  govornictvo  predpo- 
Btavlja  yjezba  veleuma  i  naobrazba  dnha.  Ono  je  jako  raz- 
licito  od  te  prirodue  labkoce  govorenja,  stono  je  samo  talent, 
prirodno  svojstvo  svim  onim,  u  kojih  su  strasti  jake,  organi 
gibki,  a  imaginacija  brza  i  zivahna.  Ti  Ijudi  osjecaju  £ivo, 
dapace  raztuze  ee  sami,  ito  je  nada  sve  odlikuje  te  cisto  me- 
k«nickim  utiskom  preoose  na  drdge  i  nsadjuja  n  nje*svoj 
entuzijazam  i  svoje  strasti.  Tielo  taj  govori  tielu ;  sva  kretanja, 


394 


V 

6vi  znaci,  jeduako  sudjeluju  i  slua^e.  Sto  ti  trcbn  s%  to,  da  6« 
gaue  i  privace  mno^ina  (svjetinja)^  Sta  ti  treba  toinUf  da  po- 
treses  sarnom  veciBOia  drugih  Ijadi  i  da  jih  o«vjedo£is?  Glas 
zebtok  i  pateticao,  izra^ajna  i  cesta  gestikulacija,  riec  brzn  i 
zvonka.  Ali  za  malen  broj  onih,  koji  imaju  poBtojanosti,  od- 
lucnosti,  liep  ukua,  izabranc  minli  te  koji  poput  vas  gospodo, 
ciene  gias  male,  kretnju  tiela  i  rvku,  tast  zvuk  rieci  treba 
to  umjeti  predstaviti,  razglobiti,  urediti ;  jer  nije  dovoljno  na- 
puDiti  usi  i  zabavljati  oci  nego  je  nuiiduo  djelovati  na  dusa 
te  dirnuti  srce  govorec  8  razumom.  Slog  nije  ino  nego  red  i 
gibanje,  Itoi^o  se  mece  u  misli.  Ako  se  misli  uzko  skopce, 
ako  se  stisnu,  slog  postaje  cistim,  krepkim  i  jedrim  i  kon- 
ciznim ;  ako  li  se  pako  one  lagauo  redaju  jedna  za  drugim 
te  8c  samo  rieci m  za  volju  spajaja  pa  bile  ove  i  najelegant- 
nije,  slog  ce  biti  razfitrkan,  mlitav  i  slab.  Ali  pvije  nego  po- 
txaziaio  red,  u  kom  cerao  predociti  svoje  misli,  treba  biti  na 
cistu  8  drugim  mnogo  glavaijim  i  sigurnijim,  pri  ceoi  iinaju 
biti  samo  pred  ocima  prvi  nazori  glavne  ideje ;  za  to  im  se 
opredieiiv  mjesto  na  prvoj  ovoj  osaovi  mora  prcdiitct  opisati, 
du  ce  mu  se  razpoznati  sadrzaj  opominjuc  se  uz  to  bez  pre- 
stanka  till  prvih  nacrtn,  kojimi  ce  se  oprcdicliti  prave  i  glavne 
ideji;  od  manjih  i  srednjih  ideja,  koje  sluze  za  popanjenje.  Siiom 
ce  se  veleuma  predociti  sve  gUvne  i  nuzgredue  posebne  ideje 
8  pravoga  im  gledista  velikom  finocom  razlikovanja  po  cem  ce 
se  razlikovati  misli  neplodne  od  ideja  neplodaih.  Ostroumjcm, 
koje  daje  velik  obicaj  pisauju.  osjecat  ce  se  umipried,  koji  ce 
biti  produkt  svim  tim  operacijam  duba.  U  kratko :  bio  pred- 
met  ogroman  ili  zamrsen,  jako  je  riedko,  da  se  mo^e  razabrati 
jednim  pogledom  ili  sa  svim  prouiknuti  jednim  jedinim  i  prvim 
naporom  veleuma,  riedko  je  jos  i  to,  da  se  iza  velikih  raz- 
matranja  pravo  i  valjalo  ahvate  svi  odnosaji.  Ne  mozes  sc 
daklc  tiem  previse  zanimati,  to  je  samo  sredstvo,  da  si  ucvrstis, 
razSiris  i  podignes  misli :  sto  vise,  dat  ces  im  substanciju  i 
flilu  razmisljanjem  te  ces  je  napokoa  lahko  realizovati  izra^ 
zajem. 

Ovaj  plan  nije  joste  slog,  ali  on  mu  je  temeljem,  on 
ga  bo  podupire,  ravna,  on  mu  upravlja  kretanjein,  te  ga  pod- 
vrgava  zakouom:  bez  toga  i  najbolji  pisac  zalata^  pero  mu 
ide  bez  vodje  te  daje  dogodjajem  nepravilne  poteze  i  neskladne 
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likove.  Bile  boje  koliko  im  drago  HJAJne  pri  upotrebljivavanju, 
Ijepote  kakove  inu  drago  sijao  u  pojedioosMh,  sve  ce  se  u 
skupu  proti?iti  jedno  drugomu  ili  sc  nec'e  dati  dovoljno  osje- 
cati  te  djelo  nece  biti  niinalo  dogutovljeuo.  Cudeci  se  duho- 
vit09ti  spisatt'ljevoj  moci  cu  se  sumnjati,  da  inii  manjka  veleuin. 
S  toga  oni,  koji  pilu  zlo;  oni,  koji  sliede  prvu  vatru  svoje 
iinaginacije,  uzinu  ton,  koji  no  moga  podupirati;  oui,.  koji  se 
boje  izgubiti  isoliraue  lahke  misli  te  koji  pi$u  a  razao  potr- 
gaue  nesuvisle  uloinke,  nece  ih  nikada  spojiti  bez  silovanih 
prelaza:  jednom  riecju ;  toliko  ima  gotovih  djela  te  vrsti  a, 
tako  tnalo,  koja  se  tvmelje  na  jednom  jodincatom  osnovu 
(zainiSljaju).  Ipak  je  sav  predmet  jedan,  W  bio  ogroman  kako 
inu  drago,  inoze  se  ograniciti  na  jedim  jcdiuu  razpravu  ili  na 
pojedini  govor.  Prekidanja,  stanke,  odsjeci  nesmiju  biti  po 
obicaju,  kad  se  razpravljaju  razni  predmeti  ili  kada  imajuc 
govoriti  o  velikih  skakljivih  i  stvarih  nesuvislih,  hod  jc  vele- 
umu  prekinut  mDOzinom  zaprieka  te  pri^iljen  silom  okolnosti  *) 
ioace  velik  broj  razdjeljenja  ni  s  daleka  ne  grdi  djela  najso- 
lidnijega  vec  ma  razara,  rasi,  knjiga  se  cini  ocima  jasuijom, 
no  nacrt  aatoi^v  ostaje  tamnim ;  na  duh  citateija  ne  moze 
djelovati.  a  ne  moze  se  dati  osjetit*  nicu  nastavka  harmonicnom 
odvisnoScu  idej4,  postepenim  razvijanjem,  podr^avanom  gra- 
dacijom,  jednolikim  kretanjem,  koje  avo  prekidanje  rusi  ili 
slabi.  ZaSto  su  djela  prirorode  tako  savrsena?  Za  to,  jer  jc 
svako  djelo  cielo  i  jer  ona  (priroda)  gradi  po  jednom  viecnom 
planu,  od  koga  se  neudaljuje  nikada;  ona  pripripravlja  po  tibu 
klice  svojim  proizvodom,  ona  izradjuje  jednim  jedinstvenim 
cinom,  primitivnom  formom  all  nada  sve  2ivom ;  ona  ju  raz- 
vija,  ona  ju  usavrsuje  ncprestanim  gibanjem  i  u  prepisano 
▼rieme.  Djelo  te  iznadjuje,  no  to  je  bo^anstveni  utis,  koga 
on  nosi  poteze.  koji  nas  iznenadjuja  i  diraju.  Duh  covjecji 
ne  mo^e  niSta  stvoriti,  on  ce  samo  onda  proizvadjati.  kad  je 
prije  oplodjen  iskustvom  i  razmatranjem ;  njegovo  znanje  i 
spoznanje  sa  klice  njegovim  proizvodom,  no  kada  on  oponasa 
prirodu  u  njezinu  toku  i  radu,    kad  se  dize  razmatranjem  do 


*  „Pri  torn,  sto  sam  ovdje  kazao,  Imadjah  pred  oeima  knjlgu  de 
r  Esprit  des  lois  (Montesquieo),  djelo  izvrstno  s  temelja  te 
komu  se  nije  moglo  drugo  prigovoriti  do  lih  jako  cestih  od- 
sjeka."  (Buffon.) 


396 


DajnzviScnijib  miali,  kad  je  sjedinjuje,  kad  je  spaja  n  lanac, 
kad  od  njih  eini  cielina,  sitftem  refleksijom,  tada  grdi  na  ne- 
oborivih  tetneljib  neamrle  spomenike. 

To  je  pogrielka  planu,  kad  se  nisi  dovoljno  obazirao 
na  predmet  te  se  i  oStroaman  covjek  nalazi  u  neprilici  i  ne 
zna,  gdje  bi  po5eo  pisHti.  Na  jednoin  opsziS  velik  broj  idcjS, 
te  kad  je  nisi  ni  prispodabljao  medjusobno  niti  podredio  jednu 
dragoj,  8  toga  niita  ne  daje  prednosti  jednoj  prema  drugoj 
te  ostajes  zabunjen,  sineten;  ali  kad  je  plan  gotov,  kad  se 
jednom  saberu  i  urede  svc  glavne  misli  prema  predmetu,  labko 
de  se  opaziti  odmahy  gdje  se  treba  pera  latiti ;  zrelost  ce  se 
prodakcije  duba  osjetiti,  on  ce  biti  prisiljen  proizvesti  na  svjetio 
te  nece  sam  imati  ine  zabave,  do  pisanja :  ideje  bo  de  ma 
labko  slicditi  jedna  za  drugom,  a  slog  ce  mu  biti  prirodan  i 
labak ;  ^ar  ce  rasti  kod  toga  milinja,  §irit  6e  se  posvuda  te 
ce  dat  zivota  svakom  izrazu ;  sve  6e  se  oduSevljevatl  Yi§e  i 
vise,  ton  de  se  dizati,  predmeti  de  dobivati  boju,  a  cuvstvo 
spajajud  se  sa  svjetioscu  pomnoiSit  ce  ju,  nosit  ce  ju  dalje^ 
dat  ce  kazati  ono,  Hto  se  je  kazalo  prema  onomu,  Ito  se  kani 
reci,  te  de  slog  postati  interesantnim  i  svietlim/  (Et  le  style 
deviendra  intdressant  et  luminenx). 

Nista  se  vise  ne  protivi  2aru  od  zelje,  da  svuda  buda 
potezi  takovi,  koji  de  'biti  osobito  uocljivi ;  nista  nije  protivnije 
svietlosti,  koja  ima  sacinjavati  jedno  tielo  te  se  jednoliko  si- 
riti  po  jednom  spisu,  uego  ote  iskre,  koje  se  samo  tiem  do- 
bivajn,  kad  a  se  jedna  riec  protivi  drugoj  te  koje  nas  za  ueka 
vrieme  zapanjuju,  ocaravHJu  te  nas  napokon  ostave  n  tmiui. 
To   8U  misli,   koje  samo  u  protivnosti  sjaju. 

Nista  se  vise  ne  protivi  pravomu  govornictvu  od  upo- 
ruvljanja  tib  finib  tankib  misli  i  izbiranja  labkib  ideja,  raz- 
riesenib  bezkrieposti  te  koje  poput  listida  od  kovana  metala 
dobivaju  u  toliko  svjetlopti,  u  koliko  gube  od  solidnosti.  Tako 
cim  se  vise  mede  toga  tankoga  i  sjajn'^ga  uma  u  koji  spis, 
tim  ce  manje  imati  krieposti,    svietlosti,    zara  i  sloga.   —   — 

Nista  se  vise  neprotivi  prirodnoj  Ijepoti,  nego  kad  se 
tiuuis,  da  obicoc  ili  proste  stvari  izrazis  nacinom  osobitim  ili 
sjajnim;  uieta  vise  ne  ponizuje  pisca.  Ne  samo  da  mu  se  ne 
dive,  nego  ga  sazaljuju,  sto  je  potroSio  na  takove  stvari  to- 
liko vremena  kombinujud  rieci,    da  ne   ka^e    ono  onako,  kako 
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to  sav  sviet  kazoje,  govori.  Ta  je  pogrieska  u  izobra^.enih  ali 
ne  plodnih  duhova:  ooi  bo  imaju  a  izobilju  rieci  no  xnalo 
ideja;  oni  se  trude  oko  rieci  te  si  uobra^avaja,  da  su  skon- 
binovali  ideje,  jer  su  si  priredili  fraz4  ter  da  su  ocistili  jezik, 
kad  su  ga  pokvarili  odaljiv  se  od  priznanih  izraza ;  ti  pisci 
ne  imaju  nikakova  sloga  ili  ako  hocete,  oni  ne  imaju  drugo 
nego  sjenu  od  sfoga.  Slog  ima  utisnuti  misii,  a  ooi  ne  umiju 
ino  nego  rieci  slikati. 

Da  dobro  pisei,  treba  ti  podpiinoma  posjedovati  pred- 
met,  trcba  ti  se  po  njem  dobro  razgledati,  da  jasno  vidis  red 
svojim  mislim  te  da  si  je  tim  stvoris  u  neprekidan  lanac, 
komu  svaka  karika  iliti  to6ka  predstavlja  koju  ideju  te  kad 
si  se  latio  pera,  valja  da  ga  vodis  postepeno,  dosljedno  na 
ovaj  prvi  potez  nedopustiv  mu  se  odaljiti  s  puta  te  da  ga  no 
podupirel  odvise  nejednako  nedav  mu  drugoga  kretauja  od 
onoga,  koje  mu  je  opredieljeno  prostorom,  kojim  ima  proci. 
To  je  onOy  u  cem  se  sastoji  strogost  sloga ;  to  je  takodjer 
ono,  sto  cini  jedinstvo  te  sto  ce  mu  urediti  naglost,  to  je 
sto  ga  jedino  cini  preciznim  i  prostim,  jednakim  i  jasnim,  ii- 
vostnim  i  suvislim.  Po  torn  prvom  pravilu  diktovanom*  vele- 
umom,  ako  se  spoji  Ijubei^ljivoscu  i  ukusom,  skrupuloznoscu 
u  izboru  izrazsl,  pozorno§cu  ne  imeuovati  stvari  inace,  nego 
najglavnijimi  termini,  slog  ce  biti  plemenit.  Ako  se  joste  tomu 
doda  nepovjerenje  prema  svomu  prvomu  zanosu,  preziranje 
svega,  8to  nije  sjajuo  te  postojano  odbijanje  i  zlovolja  prema 
dvolicnosti  i  laskanju,  slog  ce  biti  ozbiljan,  dapace  velicanstven. 
Napokon,  ako  ti  pero  pT§e,  kako  ti  dusa  dise,  ako  si  ob  onom 
osvjedocen,  o  ^em  ^elis  druge  osvjedociti  ta  dobra  vjera  u 
sama  sebe,  koja  se  i  tebi  i  drugim  pristoji,  te  cini  istioitost 
sloga,  proizvesti  ce  efekt,  akoprem  so  to  nutarnje  osvjedocenje 
ne  oziiacuje  prejakim  entuziazmom,  ter  akoprem  ima  svuda 
vise  iskrenosti  i  postenja,  od   pouzdanja  viSe    razbora  od  zara. 

Dobro  pisati  znaci  na  jedan  put,  u  isti  mab  dobro  mi- 
sliti,  dobro  osjecati  i  dobro  po  i  odvradati,  to  ce'  reci :  u  isti 
cas  imati  razum,  dusu  i  ukus.  Slog  predpostavija,  da  se  opet 
sjedinjnju  i  vjezbaju  sve  dusevne  sile:  ideje  jedine  su  temeljem 
slogu  iliti  stilu;  harmonija  rieci  je  nuzgredna  samo  stvar  te 
zavisi  samo  od  cutljivosti  organ^.  Dovoljno  je  imati  malo  sluba, 
da  izbjegnes  disonancijam,  uvjezbav   se,  ^usavrsiv  i  se  citanjem 
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pjesnikS.  i  govorniku,  da  se  mckanicno  oponasaju  pji'snici  i 
govornici.  To  oponasanjc  nije  Dikada  niSta  stvorilo:  s  toga 
ova  harmonija  ritci  ne  sacinjava  ni  temelja  ni  tona  sloga  te 
se  cesto  walazi   u  spisih  praznih  idejami. 

Ton  ill  glas  je  samo  konvenicncija  stila  prema  prirodi 
predmeta:  on  ne  sinij<*  nikada  da  bude  ugilovan ;  on  raste 
prirodno  s  teinelja  stvari  te  z;ivisi  mnogo  od  tocke  obcenitosti, 
kaiiio  ce  se  naperiti  inisli,  ako  se  je  uzvisio  do  najobcenitijih 
ideja  te  ako  jc  predinet  sam  po  sebi  velik,  ton  ce  se  pomoliti 
na  istoj  visini,  a  ako  se  dr^ec  na  toj  visini  veleum  dovoljno 
podupiro,  da  svakomu  predmetn  dade  jake  svjetlosti,  ako  se 
moze  Ijcpota  kolorita  dodati  energiji  risanja,  ako  se  mo^e 
jednoui  riecju  predstaviti  sraka  ideja  sliivom  i  jako  savrsenom 
slikom,  naciniv  od  svakoga  niza  misli  hannonicni  i  dirajaci 
tableau,  ton  ce  biti  ne  samo  uzviSen  nego  i  preuzviSen  (le 
ton  sera  non  —  seulement  eleve,  mais  sublime). 

Samo  dobro  pisana  djela  jedino  6e  prodi  na  potomstvo. 
Kolikoca  poznanja,  odlicnost  cina,  dapace  novost  obreta  (izna- 
sasca)  nieu  sigurni  neunirlosti ;  ako  se  djela,  koja  to  sadrzaju, 
t'cu  malih  neznatnih  predmeta,  ako  su  pisana  bez  ukusa,  bez 
plemenitosti  i  bez  veleiima,  propast  ce,  jerbo  znanja  cina  i 
iznasasca,  lahko  ne  stane),  prodju  te  dapace  dobiju  presav 
djelo  u  vjestije  roke.  Te  su  stvari  nad  covjekom,  slog  je 
covjek  sam  (le  style  est  de  V  homme  m^me).  Slog 
se  dakle  ne  mo2e  unistiti  niti  prenieti  uiti  promieniti :  ako  je 
visok,  plemenit,  uzvlsen,  pisac  ce  se  obo^avati  u  svako  doba» 
jer  je  samo  istina  trajna,  d»pace  i  vjecna^  S  toga  Hep  slog 
je  u  istinu  samo  bezkonacnim  brojem  istiua,  koje  predstavlja. 
Sve  dusevne  Ijepote,  koje  se  u  njem  nalaze,  svi  odnosaji,  od 
kojih  je  sastavljen.  tolfke  su  istine  isto  tako  koristne,  a  mozda 
i  dragocienije  po  duh  covjecji  od  onih,  koje  sa^injavaju  temelj 
predmetu. 

Uzvi^eno  se  moiSe  nalaziti  samo  u  velikih  predmetib. 
Poezija,  historija  i  filozofija,  sve  one  imaju  isti  predmet ;  pred- 
met  jako  velik :  covjeka  i  prirodu.  Filozofija  opisuje  i  slika 
prirodu :  poezija  jii  slika  i  poljepsava ;  ona  slika  i  Ijude ;  oua 
ih  velica  povecava;  ona  stvara  junake  i  bogove;  historija  slika 
samo  covjeka,  a  slika  ga  samo  onako,  kakov  jest ;  s  toga  ton 
historika  ne    postane   uzvisenim    nego    kada    pravi    portrait  od 
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aajvecih  Ijudi,  kada  predocuje  najvcce  cine,  najve<5e  pokrete, 
aajvece  prevrate  te  ce  svada  ioace  zadovoljiti,  ako  je  (slog)  . 
velicanstven  i  ozniljan.  Ton  filozofa  mo2e  biti  svaki  put  uz- 
viien,  kad  govori  o  zakonih  prirode ,  o  bicu  u  obce,  o  pro  - 
fitoru,  o  tvari,  o  kretanju  i  o  vremenU)  o  duii,  o  duhu  covje* 
cjem,  o  custvib,  o  strastih:  on  ce  u  ostalom  zadovoljiti,  ako 
bude  pleaienit  i  uzvisen.  AH  ton  govornika  i  jDJesnika,  kad  im 
je  predmet  velik,  ima  biti  uviek  uzvisen,  jer  su  oni  niHJstori 
spajanja  s  velicinou)  svoga  predmeta  koli  boje  toll  kretaoja, 
toll  iluzije,  koja  icn  se  mill  te  da  slikajuc  prije  svega  i  pove- 
cavajuc  vazda  predineto,  moraju  takodjer  posvuda  uporavljati 
svu  feilu  i  razvijati  svu  velicinu  svoga  veleuma.  —  (George- 
Loius  Leclerc,  comte  de  Bnffon  rodi  se  g.  1707.  u  Bourgogni, 
umro  1788.  g.  Kad  je  g.  1753.  primljen  kao  clan  u  akade- 
tniju  francezku  u  Parizu,  probjesedi  torn  sgodom :  Discoars  sur 
iu  style,  koja  zaamenita  akademicka  ruzprava  o  slogu  iliti  stilu 
najboljc  pristaje  u  svaku  stilistiku.  Grof  je  BufFon  poznat  kao 
izvrstan  prirodoslovac  sa  svoga  najizvrstnijega  djela :  Histoire 
uaturclle  od  g.   1749.  S  franc,  preveo    prof.    dr.    P.    Tomic.) 

Bogatstvo  i  Ijepota  hrvatskogajezika.  (Na- 
pisao  Adolfo  Veber).  Bogatstvo  ^vakoga  jezika  pokazuje  se  po- 
najvise  u  korjenikah;  pod  ovimi  pako  ne  razumievam  prvo- 
bitne  zametke  rieci,  (tr,  pr,  mr,  ml,  itd.),  nego  rieoi  postale 
od  korjenika  prvim  docetkom.  Ovih  pako  ima  u  jeziku  tim 
vise,  cim  je  jaci  i  tvorDiji  duh  naroda.  Jezik  brvatski  ide  u 
najbogatije  u  Evropi.  On  je  neizmjerno  bogat  korjenikami  u 
fivili  prirodnih  pojavih  i  druztvenih  odnosajih  i  tako  zvanih 
onomatopoetickih  riecih.  Nu  jezik  nas  obiluje  i  takovimi  riecmi, 
koje  8»i  za  razborito  umovaiije  potrebne.  To  pokazuju  nebro- 
jene  narodnc  poslovice,  iz  kojih  bi  se  samih  mogle  sastaviti 
razne  umne  znanosti,  kano  sto  su  to  potijesto  kusali  dokazati 
ceski  pisci   Celakovski  i   Star. 

Bogatstvo  ovo  neizmjerno  se  umnozava  rjecotvornimi  po- 
cetci  i  dooetci,  kojih  ima  u  iia&em  jeziku  toUko,  da  bi  se  iz 
6vake  rieci  mogao  izvesti  cieli  rjecnicic  izvedenih  rieci. 

Tvorke  ovakove  cine  jezik  neprispodobivo  kratkim ,  zi- 
vim  i  j^drim,  jer  cesto  se  jednim  slovom  izrazuju  i  mienjaju 
inisli,  za  koje  treba  u  drugih  jezicib  ili  cielu  izreku  sa^raditi, 
ili  vise  rieci  n  jedno  sastaviti.  Amo  idu  glagolji  III.  i  IV.  raz- 
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red&:  bieljeti  i  bieliti,  crujcti  i  criiiti ;  zatim  glagolji  VI.  raz< 
reda:  djevovati,  djeverovati,  kumovati,  bauovati,  ltd.  od  sya* 
koga  samostavnika.  Jos  se  od  svakoga  naiega  Bamostavoika 
moie  uapraviti  i  moogo  diminutive  i  augmentative,  n.  pr. :  2ena, 
sl^enka,  2en6ica,  2enci6ica;  ^enina,  £enetina,  sSennrina,  ^enurenda; 
sto  dolazi  aamo  n  talijaoskom  jezika.  Pak  ako  se  joS  doda, 
da  se  takovimi  tvorkami  mogu  naznaciti  razni  odnoSaji  vfa- 
mena,  mjesta,  poslovanja,  pocimanja,  docimanja,  trajanja,  osoba, 
sredstvaitd. :  onda  se  moramo  uprav  cuditi  silnomu  duha  na* 
roda  i  divnomu  ustroju  jezika,  koji  da  i  ne  ima  drugih  pred- 
nosti,  ta  bi  ga  jedina  bila  mocoa  uzvisiti  na  dicno  mjesto. 
Ali  ce  tka  mozebiti  reci,  da  je  svejedno,  izrazilo  se  sto  cielom 
izrekom  ili  sastavljenimi  riecmi,  samo  da  se  izre6e;  nu  ja  od- 
govaram,  da  je  moogo  stalo  do  toga,  dospije  li  tko  na  rociste 
krasnim  patem  za  poi  sata,  ili  vratolomijom  za  dvie  ure!  — 
Ali  da  ne  govorim  u  tutanj ,  evo  za  primjer :  koliko  se  rieci 
moSe  izveati  samimi  tvorkami  iz  korjenike  pis!  Ako  li  se  pred 
ove  rieci  metnu  razni  predlozi ,  kojih  je  u  nas  mnogo,  onda 
od  svakoga  predloga  nastane  opet  malone  toliko  rieci. 

Gradivo  ovo,  kako  je  bogato,  tako  je  i  liepo  do  sto  di- 
vota.  Koji  jezik  hoce  da  se  ponosi  snagom  i  Ijepotom,  treba 
da  sc  prirodi  Sto  bli2e  primakne.  Buduci  pako  u  jeziku  su' 
glasnici  ^to  u  prirodi  tvrdi  pojavi,  a  glasnici  §to  mekani  i  nje- 
zni  prizori :  treba  da  se  u  njem  nnlazi  uz  moozinu  stalna  pro- 
mjena  suglasnik4  sa  glasnici ;  to  je  pako  tocno  izvcdeno  u 
nasem  jeziku,  da  mu  ne  ima  druga.  Jer  suglasnika  imamo 
vise  nego  ikoji  drug!  evropski  jezik,  i  to  ne  hrapavih  1  ne- 
ugodnih,  vec  blagoglasnib,  da  je  milota  slusati.  NaSi  c,  c,  s, 
z,  j,  itd.  ne  nalaze  se  sakupljeni  nigdje  drugdje,  a  £ubore  i 
romone  poput  najagodnije  glasbe.  Slovo  j  drze  svi  narodi  za 
najmekse  i  najumiljatije,  a  ono  je  uprav  dusa  ustroju  nasega  je- 
zika, hrvatskoga  te  ne  ima  skoro  lika,  u  kojcm  nebi  dolazilo  barem 
sakriveno.  A  sdruziv  se  s  glasnikom  o,  tako  je  dra^estno  i  ca- 
robno,  da  se  covjek  raztapa  od  miline;  gdje  ima  rieci  prama 
ovim:  mojoj,  miloj,  boj,  rogoboj,  roj  itd.?  GlasnikH  ne  bro- 
jimo  dodu§e  mnogo,  ali  koje  sto  su  cisti,  koje  sto  su  puni, 
ugodoiji  sn  nego  mukli  i  zafrknuti  drugih  jezika;  talijanski 
barem  jezik,  koji  sav  sviet  drzi  najkYasoijim  u  Evropi,  ne  pO' 
znaje  a,  o,  ii,  eu    itd.,   kojimi  su    prepuni    drugi    njcki  jeziel. 
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A,  Of  koji  8U  najblagozvacniji ,    najviSe    proplitju    tkaninu  na- 
Sega  jezika. 

Pak  slovno  to  gradivo  preliepo  je  uredjeno ;  tu  se  uklo- 
nila  tvrdoca  i  hrapavoet  i  pretjerana  mekoca  i  razmazeoost. 
Hieci  8H  polaglascem  r,  njesto  su  tvrdje.  Ali  i  ta  iznimka  ide 
u  OQO  glavuo  pravilo,  da  su  takove  rieci,  kada  se  njimi  izri^u 
tvrdi  i  prirodi  pojavi,  posve  potrebrie,  a  gdje  se  nalazi  u  rie- 
cib,  koje  bi  prema  naravi  imale  biti  mekane,  kano  srce,  prava 
■6U  iznimka;  ali  ni  ova  nije  neugodna  ubu,  koje  sto  takovih 
slovaka  ima  malo,  koje  sto  dolaze  uviek  na  pocetku  rieci,  te 
£6  hrapavost  ukida  sliedecom  punom  blagoglasnom  slovkotn. 
Amo  spada  i  druga  iznimka  pri  glasnicib,  koja  nam  medjato 
tako  krasi  jczik,  da  je  posve  silvan  talijanskomu :  slovo  I  na 
konca  svake  slovke,  a  osobito  svake  rieci  pretvara  se  u  o ; 
odatle  postaju  ove  kombinacije ;  ao,  10 ,  UO ;  00  steze  se  u 
d;  II.  pr.  siono,  sviono;  dao,  molio,  puknuo,  soko. 
Zatim  i  dolazi  pred  e  u  svih  rie^ih  sa  dugim  e;  al  ovaj  se 
hijat  uklaiija  obicno  umetnutim  J;  n.  pr.  rijec,  rijeka.  S  ovimi 
^tasovi  aravni  nedostizivu  umiljatost  talijaiisku  u  riecih:  dio 
<;  i  e  1  o,  pa  ces  se  ponositi,  ito  ti  i  ovu  krasotu  posjeduje  je  • 
zik-  Na  ne  malu  krasotu  sluii  nam  i  to,  Sto  se  vise  od  dvie 
treciue  na^ih  rieci  i  iikova  docima  gla^nikom,  ito  podjeluje 
Jeziku  neobicnu  .punodu. 

Narod  je  brvatski  po  tankom  sluhu  svojem  razmjerio  gla- 
finike  i  suglasnike,  da  mu  je  jezik  u  muogom  pogledu  blago- 
glasuiji  od  istoga  talijanskoga,  koji  ima  premalo  tvrdih  zvokova. 

Nai  jo  jezik  ^ivotom  ^iv,  jer  osim  cesticd,  koje  a  sva- 
kom  jeziku  c»me,  sve  '  se  mienja  i  pretvara,  sve  se  sklanja  i 
spreze.  Tako  so  ime  sklanja  ne  same  na  cigli  jedan  nacin, 
vec  se  udesujc  na  dva  nacina:  jeuno-,  viie-  i  dvobroj;  u  sva- 
kom  mil  je  broju  sedam  pade^a ;  u  mnogih  pade£ih  broji  opet 
dva  glavna  nacina;  drugcije  bo  se  sklanja  ime  a^ive,  a  drag- 
cije  nezive  stvari;  ina^e  tvrda,  inace  opet  meka  docetka.  Pak 
paim  toga  isto  se  ime  mienja  vise  puta  u  samu  korienu ;  tako 
uzmi  rieci  vrutak  i  puz,  pak  jim  izvedi  pade^e,  te  jih  prispo- 
dobi  8  iijemackim  i  talijanskim,  pak  ceS  i  nehotice  opaziti, 
da  je  ono  gorostas  promien4:  za  tim  privuci  ovamo  grckih 
pet  sa  latinskib  seat  padc^a,  pa  ces  morati  priznati,  da  je  nas 
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jezik  a  torn  pogleda  s  jedne  strnne  najaAvrleniji,  a  b  druge 
latinskomu  iiajbli^i. 

Promjenljivostju  ovom  ukida  se  u  prozi  jednolicnosf,  koji» 
je  u  svacem  ueugodna,  u  poeziji  pako  raztvara  oii»  preubilne 
vrutkc  za  tvorenjc  8tibovlt,  jer  koliko  promiend,  toliko  raznih 
srakova. 

Pridavuik  nai  razlikuje  izvjestuu  stvar  od  neizvjestne, 
te  imade  dvostruku  deklinaciju.  Istina,  da  se  je  dvostruka  ta 
forma  uzdrSala  samo  u  jedoobroju  mui^Aoga  i  Brednjega  spola, 
iz^bivii  razliku,  koja  se  jos  nalazi  u  staroslovfnskom  jeziku ; 
all  gdje  ne  razlikuje  slovo,  cini  to  naglasak,  te  je  pvakako 
razlika  barem  o  govoru:  n.  pr.  dobra,  dobrd,  i  tako  po  sTib 
padeiih  i  brojevih.  Ako  li  se  amo  metne,  da  svaki  nas  pri- 
davnik  ima  sva  tri  spola;  i  da  se  uviek  sklanja:  kolika  izlazi 
tu  razli^itost  likov&,  kolika  zivahnost  sloga! 

Samo  dva  spola  ima  francezki  jezik,  a  i  u  talijanskom  je 
mu2ki  i  srednji  posve  jednak;  pa  povrh  toga  "gto  ne  imajn 
nikakoTe  dekllnacijc,  ne  mogu  se  s  naiim  jezikom  ni  s  daleka 
sravniti.  Ovdje  dolazini  opet  na  latinski,  koji  je  hrvatskomu  naj- 
bli^i,  ali  koje  Ito  se  njegov  pridavuik  sklanja  posve  popnt 
aamostavnika,  koje  ito  mnogi  pridavnici  razlikuju  samo  dva 
a  dosta  iijih  samo  jedan  spol,  napokon  sto  u  njem  ne  ima  n\ 
traga  izvjestnoj  i  neizvjestnoj  formi,  mora  i  sam  priznati,  da 
je  u  tom  daleko  zaostao  za  nasim. 

Pored  formalnoga  bogatstva  pridavnika  na^ega  stoji  jo» 
i  ona  moc  osobita,  Sto  sc  malo  ne  od  svakoga  srvarnoga  sa- 
mostavnika  mo^e  napraviti  pridavnik  posjedovni,  pa  biiduc  da 
ima  za  to  tvorakft,  radja  se  opet  ciela  porodica  novih  pridav- 
nika, te  sto  fivaka  od  njih  izrazuje  dragu  misao ,  kolika  opet 
sila,  kolika  tankost  u  mislih!  Kolika  se  timi  posjedovnimi  pri-^ 
davnici  poati^  to^nost  a  izrazu! 

U  zaimena  je  sdru^io  nai  jezik  sve  pojedine  prednosti 
iDAlone  svih  pojedinih  evropskih  jezika.  Tako  imamo  mi  osobna 
zaimena  savrienija  od  Latina  i  Niemaca.  Njemacko  posjedovno 
trece  osobe  sln^i  la  naie  i  posjedovno  i  posjedovno-povratno^ 
te  bndaci  n  znarenju  velika  razlika  medju  ovimi,  ili  se  radja 
npjasnost  ili  se  pomade;  n.  pr.  njezina  kuca  i  njihova  kuca, 
prodao  je  njegovu  kucu  i  svoju  kucn,  veli  se  oboje  njemacki 
jednako.  Isto  valja  o  romanskih  jezicih  prama  hrvatskomu.  Pre* 
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krasan  je  i  nadin,  kojim  mi  i  Grci  dajemo  zamjenika  posje^ 
dovoomu  zaimenu,  metjuc  osobno  zaime  u  dativ.  I  tim  ee  ukida 
dosadno  eesto  ponavljanje  posjedovnib  zaimena,  ito  8U  u  nje- 
kih  jezicih  malo  ne  cieli  slog  zaokupila;  i  tako  nastoji  nam 
narod  hrvatski  svigdje,  da  mu  jezik  bude  kratak  i  raznolidan. 
Jedini  mi  Hrvati  imamo  i  Latini  razliku  kodpokazoih  zxime 
na  medju:  ovaj,  taj,  ouaj,  prote2ac  stvar  ill  na  prvu  ili  na 
drugu  ili  trecu  gramatidka  osobu.  Sto  se  ova  razlika  proteze 
na  sva  zaimena  i  na  sve  prislove  i  destice  odavle  izvedene, 
to  poBtaj»  neizmjerna  razlicitost,  a  da  se  tim  smisao  vrlo  kratko 
i  tocno  oznacuje.  Kakovo  bogatstvo  likov4  i  promienk  vlada  i 
glede  na  brojnike  u  nadem  jeziku  brvatskom 

Glagolj  je  prvo  diete  jezika  covjecjega  i  najsilniji  tumac 
misli  Ijudskib.  Kada  je  prvi  covjek  osjeiSali  svojim  upijao  go- 
recu  prirodu,  n^jpiije  opazi,  da  njeeto  susti ,  puse,  praska, 
tuli  beciy  pak  onda  tek  spoznadc,  tko  je  ono.  Tako  je  postao 
najprije  glagolj,  onda  samostavnik,  Badudi  pako  glagolj  plod 
osjecala,  kojimi  se  tvore  najjasnije  predstave  i  pojmovi,  a  sa- 
mostavnik plod  umovanja,  zato  je  glagolj  mnogo  jasniji  od 
samostavnika.  To  je  bio  uzrok,  zasto  su  svi  narodi  najvecu 
pomnju  obratili  na  razvijanje  glagolja,  koji  je  ponajvise  izasao 
savrseniji  od  drugih  cesti  govora.  Ako  se  to  opa^a  u  svakom 
jeziku,  koliko  mora  u  o5i  udariti  u  naiem,  koji  je  uprav  gla- 
goljski  jezik.  U  nasem  jeziku  ima  toliko  obilje  i  izobilje,  da 
ga  jedini  grcki  u  njecem  nadkriljnju. 

Naprije  mnogo  je  stalo  do  toga,  je  li  2in  trajao  ili  je 
u  cas  svrsio,  po  torn  ae  bo  cesto  odlutEuju  oajva^nije  stvari : 
j^  li.  tko  saslu^io  zatvor  ilivjesalfi,  slaba  bvala  ili  neumrlu 
slavu,  S  toga  ima  u  nas  perfektivnih  1  imperfektivuih  glagolja ; 
Qvi  se  opet  diele  na  troje;  buduci,  pako  da  se  ove  vrsti  u 
korienu  mienjajn,  nastaje  tolika  mnoaiina  raznib  glagolja,  da 
na§  pisae  ne  dolazi  nikada  u  nevo(ju ,  kako  da  izrazi  misli 
svoje.  Prispodobi:  skoditi,  akakati,  skaktati,  poska* 
kivati,  Evropski  filolozi  namucili  su  se  tea^kih  muka,  tuma^ec 
narav  grckoga  aorista,  dok  g^  nisu  Slavjani  prispodobi  li  sa 
perfektivnim  svojim  glagoljem,  te  razrielili  to  dagovjecnu  za- 
gonetku.  Odavle  se  vidi,  da  u  nas  ima  viSe  glagoljS.,  nego  sto 
jib  broje  najbjgatiji  jezici.  Ako  li  uzmemo  jo§  ovamo  silu  pred- 
loga,  skojimi  se  sastavljaju    brvatski    glagolji   i    po  kojib  pre- 
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laze  iz  jedne    vrste   u    drugu,  onda    se    moratno    uprav  ctiditi 
bezprimjernoj  obilnosti  i  bajnosti. 

§to  se  tice  oblika  za  razna  vremena,  to  hrvatskijezikjednako 
kao  i  grdki  iiadkriljuje  ave  druge  jezike;  jer  samo  ova  dva 
imada  osim  ostalih,  u  svih  jezicih  obstojec^ih  oblika,  joS  posebne 
oblike  za  imperfekt,  za  avrist,  za  logicni  perfekt.  Svakomu  su 
jeziku  potrebna  tri  dionika:  sadanjega,  proSIoga  i  badudega 
vremena  u  oboj  vrsti,  te  se  jezik,  koji  odgovara  tiui  zabtjevom, 
nioze  u  torn  pogleda  dr^ati  savrSenim;  a  to  je  sam  grdki  je- 
zik,  jer  u  njem  ima  svako  Trieme  svake  vrsti  svoj  dionik.  Za 
iijim  sliedi  latinski,  a  pored  njega  stapa  hrvatski  jezik,  ostavivU 
za  sobom  daleko  njemadki.  Jer  u  hrvatskom  se  jezika  nalaze  ce- 
tiri  dioDika  i  to  svi  6ili  i  samonikli,  kaoo :  molec^if  molvsi 
moljen  i  molio.  Da  nam  je  trpiii  diontk  sadanjegu  vre- 
mena,  mogao  bi  naa  jezik  stajati  ttk  do  grdkoga.  Al  s  vreme- 
nom  se  mienja  i  jezik.  Tako  2ivi  taj  dionik  u  starosloren- 
skom  jeziku,  a  u  hrvatskom  je  ostalo  samo  ujekoliko  tragova  u 
riecih :   pitoro,  lakom. 

Romanski  jezici  pako  1  njemacki  imadu  samo  po  dva 
dionika.  Zrjelo  promotrivgi,  ito  je  o  glagolju  re^eno,  vidit  demo, 
da  je  grdki  glagolj  najsavrseniji ,  a  namah  donj  da  stoji  nas 
hrvatski  u  originalnosti  svojoj.  Svi  se  naSi  prislovi  docimaja 
na  o,  e,  zato  mnogo  doprinose  blagoglasja  jezika,  koji  tim 
panije  glasi,  dim  ima  vise  riedi,  dodimajodih  se  glasnikom. 
Najkrasniji  su  naSi  prislovi  izvedeni  tvorkom  ice  (oni  se  a 
drugih  jezicih  moraju  obiimo  opisati):  trkimice,  sjeci- 
fnice,  pljoStimice,  kosimice,  pus ti mice  itd.  Prislovi 
Tukudi  lozu  svoju  od  zaimena,  razlikuju  gramaticke  osobe  po 
onora,  Sto  je  gori  redeno,  n.  pr.  o  t  d  j  e,  t  u,  o  n  d  j  e,  tamo, 
onamo;  odavle,  odatle,  odanle.  Mjestni  razlikuju  samo 
jednim  slovom  miroraDJe,  kretanje  i  pravac,  Sto  se  u  drugih 
jezicih  opisuje;  n.  pr.  ovdje,  ovamt>;  ovuda;  odavle, 
odovuda.  U  orom  krasnom  svojstvu  na§  je  jezik  uprav  prama 
latinskomu.  Prialovom  kakvode  sluii  za  temelj :  ak,  a  kolikoce: 
oli,  metjuc  pred  nje  docetke  osobH  grsmatickih,  posudjene  u 
zaimena,  te  nastaje  opet  sila  prisIovH,  n.  pr.  kako,  ovako, 
tako,  onako;kolitoli. 

Ako  sakupim  u   jedno,   sto  je  dosada    razlo2eno,  mogu 
tvrditi,  da  je  naS  hrvatski  jezik :   bogat  u  korjenikah  i  tvorkah, 
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blagoglasan  sa  razmjerno  uredjena  grudivaf  plastican  sbog  divna 
ustroja,  iiv  si  nebrojenih  promiena,  razgovjetan  i  krjepak  po 
onomatopoetickib  riecih,  kratak  i  krasMO  kroz  dionike,  preraz- 
li^it  od  Bile  raznih  oblika,  avakako  vr^taii  bratimiti  se  sa  sva* 
kim  dapace  i  prednj^citi  miiogomu  dru;^omu  jeziku. 

Primjer  za  krtju:  ^ 

„Effagit     mortem  ,    quibquia     contemserit;    timidissimum 
quemqae  consequitur.*^   (Curt.  IV.,   14.  in  f). 

^Smrti  ute6e,  koj  ju  prezire;  no  plaSljivca  dostigne!^  do- 
vikne  posljeduji  kralj  perzijski  Darij  Kodoman  (3  36 — 330 
prije  Isusa)  h  odlu^nom  boju  kod  Arbele  proti  Macedoncem 
i  Aleksandra  Velikomu.  svojoj  vec  dva  pata  potucenoj  vojaki, 
da  ju  ohrabri.  Mozda  se  bojite  smrti,  smrti,  bocQ  da  ka^e;  e 
pa  dobro!  no  znajte,  da  ce  onaj,  koji  se  u  bli^oj  obkoijujucoj 
ga  opasnosti  nalazi,  razboritodcu  i  srcanosdu  prije  uteci  smrti 
uego  stiskom  i  ocajanjem.  Vi  cete  dakle  upravo  tiem  sebe  u 
ponor  strovaliti,  cim  se  nadute  spasfnju  t.  j.  bjegom,  docim 
naprotiv,  ako  je  spas  moguc,  na(.4  cete  ga  u  juuadkom  odporu. 
Akoprem  ta  uiisao  nije  dovoljna,  da  u  casu  pogibeiji  pretvori 
pladijivce  u  juiiake;  dapace  ako  blabi  vladar,  koji  se  jo  pO' 
zivljuc  na  8voje  kraljevsko  i  muzevuo  dostojanstvo  tako  izrazio 
skm  mo2da  sutra  dan  ne  sliedi  vise  svoje  junacke  izrcke:  to 
86  ipak  ne  da  tajiti,  da  u  njegovib  riecih,  kad  je  dobro  pro- 
mislimo,  mnogo  ima  istine.  Jer  prvo  otimlje  custvo  straha  co- 
vjeku  mir,  liiadnokrvuost  i  prisutuost  duha,  cega  mu  treba, 
da  pravo  prosudi  opasnost,  koja  mu  prieti,  da  pomisli  na  to, 
cim  ju  odyratiti,  nepropustiv  ni  jednoga  sredstva  pokusati  ter 
ako  je  vec  tu  (opasnost),  da  upotriebi  svaki  sgodan  trenutak, 
da  joj  utece  ili  da  ju  ucini  manje  skodljivom;  dapace  mete^ 
ga  u  kom  se  nalazi,  strovaljuje  u  nove  ne  ocekivanc  mnogo 
gore  opasnosti  od  prve.  Naprotiv  srcanost  i  juna^tvo  nepre- 
stradiva  dovjeka  daje  mu  i  uzdrzaje  cistu  sviest  i  bi^tar  um, 
te  on  Bve,  dto  se  dogoditi  mora,  brzo  promisli,  odlucno  po 
priini  sredstva  te  je  uporavi  bez  krzmanja  i  oklievanja;  ne 
prestraSiv  junak  nadje  si  spasonosni  izlaz  i  put  u  najvecoj 
nevoiji,  te  cesto  slavi  slavodobitje  nad  svojimi  progonitelji.  Al 
sto  je  jo§  mnogo  gorje  strah  uzme  plailjivici  i  o^ajniku,  da 
pace  Vi'lik  dio  tjelesue  snagc,  sto  no   bi  bilo  potrebito,  da  pre 
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tecoj  pogibelji  u  oci  gleda  i  nn  put  stane.  On  opjeca,  da  sa 
inu  luisice  oslabile,  h  stegna  blua^bu  odkazaU  te  bez  spasa 
pade  u  bezduo  (poiior),  cemu  jo  mogao  lahko  jos  izbjeci,  da 
nije  bio  u  strahu  HrHbromu  p»ko  ostaje  na  porabu  sva  fizicna 
jakost,  on  se  iiz  to  ino^ie  zanasati  u  nu^^di  na  svoju  brzina  i 
vjestinu ;  da,  u  casu  pogibelji  eini  se,  da  inu  sc  sile  podvo- 
8tr||cuju  ter  da  u  trenntku  odlucivanja  moze  vise,  nego  li  je 
ikada  prije  mogao.  Progonitelj  sain  stuje  svoga  junackoga  pro- 
tivuika  te  mu  cesto,  aku  je  pobjedjen  nudja  ^ivot  i  slobodu, 
dociin  se  kukavica,  plasljivica  predaje  na  mac  i  muke  ili 
cuvaru  robskih  negva.  Gledalac  se  osjeca  spremnijim,  da  na 
kocku  stavi  svoje  dobro  i  svojii  signrnost,  samo  da  pomogue 
hrabrouai,  koji  sam  sebi  pomaze,  dok  u  njem  dusa  dise,  a 
kukavicu  0:>tavlja,  jcrbo  on  sam  sebe  ostavlja.  Tako  izgubi 
ptica  »v(»j  polet,  kada  ju  gleda  zmija  sjevajucima  oeima  i  otnv- 
nim  i^drelom,  te  zaboravi  IcU'ti  i  postattn  plien<>m  lagano  pla- 
zece  i  priblizujuce  se  nemani.  Ali  hrabri  pa?  drzec  se  pje- 
necega  vepra,  mudro  se  uklanja  ubojitima  zubovima  njegovima, 
dr^i  ga  podvostrnccnotn  silom  te  dieli  veselo  te^ku  pobjedu 
8  dotrcalim  lovcem,  Sta  ucini  Aleksandra,  Korteza,  Karla  VII. 
i  druge  tako  pobjedonosnimi,  ako  ne  nenzkolebiva  srcanost! 
Bez  toga  nebi  bio  Filipov  bin  pred  zidinnmi  Gaze  brzim  udarom 
mada  odsjekao  divljemu  Arapinu  one  ruke,  kojc  je  bio  jur 
nanj  podigao,  da  ga  probode.  Znr  bi  bio  Spanjolac  obadva 
mlada  Mebikanca  strovalio  s  tornja,  koji  sa  njega  bili  vec  do 
ruba  propasti  doveli,  da  ga  prekobace?  Zar  bi  Tito  Dugonic 
bio  pocekBO  na  beogradskih  bedemib,  da  se  8  Turcin  >m  bjes- 
niin  spopade  navrh  zida  te  zajednic-ki  obori  8  njim  a  ponor, 
da  nije  bio  srca  junackoga?  zar  bi  hrabri  Hrvatinja  Nikola 
JuriSid  bio  branio  sa  Sakoni  od  kakvijeh  sedamsto  odlndnih 
dusa  slabi  i  krhki  Kisfk  proti  stotisucnoj  divljadi  OsmanlijH, 
da  ga  nije  oduSevIjivata  viSa  sila,  uzvisena  ideja  i  srce  ju- 
nacko?  zar  bi  hrvatski  Leonida,  ban  Nikola  Zrinjski  propo- 
vjedao  u  ocf  ocite  i  neizbjfiivc  smrti  ove  rieci:  „dok  je  nam 
na  ramenib  brvatbkib  po§tenih  i  junackih  glava,  s^.ivi  Turkom 
ne  prednjmo  se!;**  zar  bi  se  bili  dali  sasjeci  svi  oni  sokoli 
hrvatski  za  krst  castni  i  slobodu  zlatnu,  da  su  u  gradima  svo- 
jima  poznavali  strah,  bojazTjivost  ili  oeajanje  bbog  pretecfe  im 
£mrti  ?  Zar  bi   Kres,    Kupisa  i    Kik    sa    svojimi    malenimi   ali 
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brabrimi  ^eetanii  hrviitskimi  bili  dolli  n  pomoc  i  isli  u  ausret 
tolikoj  divljoj  i  mrzkoj  sili  Mongol^  na  Jelenskoin  polju,.  da 
ih  oije  brabrila  sveta  vatrn  junactva  i  neprestrasivosti  ?  Zar 
hi  86  Mucij  Scevola  i  mnogi  drugi  bili  ^rtvovali  za  doniovinu, 
da  nije  te  sile  i  jakosti,  zu  koju  ncznaju  oin\  koje  tnoci  strah 
i.  trepet  pred  dusmanom  ! 

I  odltcni  »u  mu^evi  u  svako  doHa  bili  Ut\h  i  slicnih 
mislif  koje  je  izrekao  slabi  kralj  per;siJKki.  Zar  nije  rckao 
Alek^ander  Veliki,  kad  je  n  rtici  drzHO  liek  svoga  liecnika  i 
pismo  Parmenijevo,  u  koin  mu  kaze,  da  mu  je  liecnik  otrov 
namienio,  zar  nije  Aleksander  nakon  duljega  razmiSljenja  kazao: 
wVolim  umrieti  s  tudjega  zlocinn,  nego  li  s  vUstita  straha! 
Zar  Be  nije  u  poslovicah  naroda  izrekla  otia  8t»ra  :  fortes  for- 
tuna  javat.  (To  jest:  jnnake  Bog  i  sreca  pomazu.)  Hi  kaico  no 
glasi  devizu  bana  Jtlacica:  ^Sto  Bog  dade  i  ^reca  jun«cka." 
S  toga  nam  budi  devizom:  Smrti  ute(^e  tko  jn  prezire,  no 
plaeljivca  ona  samo  dosHgne!  Ako  je  pobjeda  mogaca,  pasti 
c'e  ona  nam  n  torn  slu^aju  u  dio,  ako  li  nam  je  pako  sodjeno 
pasri,  tad  paduimo  poput  Dugonica,  Jurisica  i  Zrinjskoga  ve- 
liki  u  n<*t8  i  u  potomstva.  (Pohrvatio  professor  doktor  Petar 
Tomic). 

Na  isti  86  nacin  dade  sastaviti  hrija:  Dulce  et  decorum 
est.  pro  patri;i  mori ;  Horae.  Od.  III.  2.  fSladko  je  i  di^no 
umrieti   zh  douiovinu) ;   a  tako  i   muoge  drugt;. 

Dodatak. 

Vi.  Crte  iz  besiednictva  (ars  oratoria). 

(Uvod). 

Oratorska  rieditost  zove  se  vje§tina :  djelovati  na 
razuin  i  srce  svojih  slu§alaca,  te  im  volju  priklanjati  nekoj 
svrsi,  ali  uviek  samo  dohroj,  plemenitoj  i  moralnoj.  Po 
ovom  zadatak  je  govern icjtvu,  da  slo2i  razlidna  miSljeuja  u 
jedno  misljenje,  i  da  spoji  razlicne  ^elje  u  jednu  volju, 
Onaj ,  kqji  uniije  tako  vladati  darora  slova,  zove  se  orator 
iliti  besjeduik;  a  njegov  proizvod,  t.  j.  cio  riedni,  vjesto 
sklopljeu  i  izgovoren   sastav,   zove  se  oratorska  besjeda^ 
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ried  ili  slovo  a  u^em  smislu.  Oratio  =  ore  expr^ssa  ra- 
tio, a  to  ce  reci:  ustima  izkazan  govor. 

§.  54.  Svojstva  besjeduika.  Ciceron  je  ime- 
uovao  besjedn  »flexanima«  i  zato  »omnium  regina  re- 
ram.«  Tim  je  on  pokazao,  §to  je  zadaca  besjedi.  uajme 
flectere  animas,  navradati  srca  ili  odvradati.  Ved  iz  ovoga 
vidi  se,  da  uije  zadaca  besjednikova  samo  podnditi  slu- 
satelje,  uvjeriti  ih  o  .kojoj  istini,  nego  njegova  je  zadaca* 
ranogo  pletaenitija  i  Ijepsa  najme:  predobitisrca. 
Jer  kano  sto  uditelj  sa  stolice  uditeljske  nastoji  udenikom 
istinu  koju  prikazati  u  takova  oblika,  da  ju  mogu  nji-. 
hovi  umoyi,  sto  se  mo^e  podpunije  i  savrseaije  shvatiti; 
kano  sto  pravi  pjesuik,  koma  kipi  inastu  najljepSimi 
slikami,  koma  gori  srce  najplemenitiom  vatrom,  nastoji 
u  kraljevskom  ruhu  pjesme  predstaviti  idejal,  da  se  za 
njegoYom  Ijepotom  ponesa  srca :  tako  je  dn^nost  besjed- 
nikova predubiti  sluSatelje  za  ono,  §to  je  dobro,  a  od- 
vrnuti  ih  od  onoga,  sto  je  zio.  »Besjednik  —  veli  sv. 
Augastin  —  mora  dokazivati,  da  podudi;  mora  goditi, 
da  dr^i  napetu  pozornost;  ali  mora  gannti,  da  pobjedi.« 
Cvrsti  dokazi,  liepo  mho,  gibak  i  ugledau  stas,  jasan  i  pri- 
jatan  glas,  zivostne  i  izrazne  o6i,  ugodan  na6in  predavanja, 
STO  sa  to  sama  sredstva,  da  se  postigne  ono,  bez  desa  je 
sva  besjeda  azalud,  sto  je  pobjeda  besjednikova  najme, 
da  predobije  i  gane  srca.  —  Isto  valja  i  za  besjednika 
svjetskoga  i  za  dahovuoga :  jedan  i  dragi  naperio  je  be- 
sjeda preko  ama  a  srce.  'Ako  svjetski  besjednik  koje  na- 
ravno  dobro  u  takova  svjetla  predstavi  slasatelja,  da  ma 
to  svjetlo  na  samo  razsvietli  am  nego  i  raspali  srce  : 
onda  je  dobro  besjedio;  Besjednik  pako  dnhovni  onda 
je  dobro  ovrSio  zadadn  svoja,  ako  trgne  drieme  slnsa- 
telje  te  im  ponese  srca  za  kakovim  nadnaravnim 
dobrom.  A  povrh  svega  naMan  ma  je  i  karakter  sta- 
lan  —  odva^an  i  nepokolje  biya  volja,  jednom  riedja: 
govornik  valja  da  amije  vladati  darom  slova  kao  ora- 
djem  svoga  poslovauja. 

§.  55.  Pravila.  Prije  sv^a  zahtieva  se  od  go- 
Yornika,  da  dobro  poznava  srce  dovjedje,  kako  ee  modi 
a  svoje   vrieme  onako  udarati  u  strane  srca  svojih  sla- 
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§atelja,  da  se  svi  zvuci  slo^e  u  liepi  sklad.  I  zato  je  du- 
ivLOst  besjednikoya  nditi  narav  dovjedju  i  paziti,  §to  obi- 
daje  u  Ijudi  probuditi  ovo  ili  ono  dustvo ,  kako  se  ovo 
ili  ono  custvo  pokaziije  na  6ovjeku. 

No  nije  dosti  uobde  saino  poznati  srce  dovjedje  i 
zakone,  kojimi  se  ravna;  nego  valja  znati  ostrim  okom 
zaviriti  na  pose  u  srea  svojih  slusatelja  te  vidjeti,  sto 
oni  cute,  misle,  zele.  Jer  tko  toga  ne  umije,  taj  mo2e 
sastaviti  niijbolju  besjedu,  koja  bi  kod  driigih  slusatelja 
ili  u  drugoj  zgodi  imala  najsjajni  uspjeh,  dofiira  ce  nje- 
gove  slusatelje  ostaviti  hladne. 

Ziva  je  istina,  da  besjednik,  hoce  li  uspjeti  besje- 
dom,  mora  biti  vrl  dovjek.  Cpravo  radi  toga :  »samo 
^estitim  Ijudem  valja  dopu§tati  govornictvo.«  Jer  nije  li 
govornik  pred  svietom  6ist  kano  zrcalo,  na  kojem  je 
mu^no  i  prasak  opaziti,  ne  stuje  li  ga  sviet  radi  yrlina 
i  krieposti  njegovih,  besjeda  njegova  iinati  6e  malo  ili 
ni  malo  uspjeha.  Tko  ce  —  pita  ovdje  Ambrozij  — 
htjeti  iz  bare  napiti  se  vode,  tko  ce  vjerovati  rie6im  do- 
vjeka ,  za  koga  zna,  da  ne  mari  za  svoj  ^ivot  ?  Ali  ne 
samo  sveti  otci  zahtievaju  to  svojstvo  od  krscanskih  be- 
sjednika,  nego  su  to  i  poganski  uCitelji  sa  svora  stro- 
goscu  zahtievali  od  svojih  udenika.  (I  u  ovom  samo 
smislu  kazali  su  jos  Quintilijan  i  Cicero:  »nemo  potest 
esse  orator,  nisi  vir  bonus«).  I  navode  razloge,  zasto 
mora  biti  besjednik  vrl  covj  ek.  Najprije  zato,  sto  se 
(iovjeku  zlu  nerado  vjeruje  i  onda,  kada  i  ako  istinu  go- 
vori,  i  sto  Ijudi  slabo  mare  za  stvar,  koju  brani  zao  60- 
vjek.  Drugi  je  razlog  taj ,  sto  zao  besjednik  drugo  go- 
yori,  a  drugo  misli.  Mora  se  daklje  pred  sluSatelji  hiniti 
i  pretvarati,  a  oni  ce  lahko  i  preko  zastora  opaziti  zlocu 
njegovu.  Ako  to  valja  o  besjedniku  u  obce,  valja  na 
osobit  nacin  o  besjedniku  dubovnom. 

Besjednik  mora  u  srcu  iivo  dutiti  ono,  sto  zeli, 
da  mu  odute  i  slusatelji.  Jer  ne  mo2e  biti,  u6i  Ciceron. 
da  se  ra^ali  slusatelju,  da  na  neSto  zamrzne,  da  se  ne- 
desa  lecne,  da  se  gane  na  suze  i  milosrdje,  ako  se  sva 
ona  dustva,  koja  no  2eli  probuditi  u  slusateljih,  ne  zr- 
cale  na  lieu  besjednikovu,  Ona  samo  rie6  prodire  u  srce, 
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koja  iz  srca  potide.  Ako  ieli  besjednik,  pun  castva  stu- 
piti  na  besjednicu,  potrebno  je  da  si  prije  predstavi  2ivo 
predmet,  okojem  misli  besjediti,  tako  ^ivo,  da  ma  zao* 
kupi  i  um  i  srce.  Ovako  razvru(Sen,  ovako  u  besjedu 
sav  zaduben,  poka^i  se  pred  slusdtelji  i  prije  nego  otvo- 
ris  nsta,  predobiti  ce  oko  tvoje  i  potezi  lica  tvoga  srca 
slusatelje. 

Kano  sto  je  nuMno,  da  besjednik  pun  ^nstva  do- 
lazi  pred  slusatelje,  tako  je  opet  s  druge  strane  nuidno, 
da  mu  dustya  bukom  svojom  ne  zagluse  glas  razuma. 
Smiju  te,  istina,  duvstva  Ijuljati,  kako  Ijuljaju  na  moru 
talasi  ladju,  ali  ladje  ne  smije  nikada  ostaviti  veslar, 
da  ne  utone  u  talasih.  Taj  veslar  jest  razum.  Nesmije 
uviek  jednakora  silom  navaljivati  na  srca  slu§atelja.  Ako 
su  slusatelji  vec  pripravljeni  za  besiedu,  ako  srce  njihovo 
vec  tuce  za  besjednika,  onda  mu  je  lahak  posao:  s  ne- 
koliko  rieci  mo^e  postignuti  zasto  bi  se  u  drugoj  zgodi 
trebalo  puno  napora.  Lahko  ce  govornik  probuditi  u 
slusateljih  preziranje  svieta  i  njegovih  tastina,  ako  pred 
njim  le'li  truplo  u  najboljoj  dobi  ugrabljena  mladica.  Hi 
lasno  ce  ganuti  n'a  smilovanje  slusatelje,  ako  na  svoje 
usi  duju  naricaje  sirocadi,  jaukanje  nevoljnika.  Ovakove 
zgode,  koje  potresuju  sviet,  znati  ce  vjest  govornik  niu- 
dro  upotriebiti  na  korist  svoju.  Nego  mucniji  je  puno 
posao,  ako  su  slusatelji  posve  hladni;  tu  valja  govorni- 
ku  udiniti  sve  bez  pomoci  naravi.  Nego  niti  onda  ne 
smije  zdvojiti,  ako  donesu  slusatelji  sa  sobom  posve  pro- 
tivno  custvo  od  onoga,  koje  zeli  on  probuditi  u  njih. 
Jer  —  veli  Ciceron  —  toliko  je  silna  besjeda,  da  moze 
i  protivno  dustvo  iztjerati  iz  srca  slusatelja. 

§.  56.  Jasnoca  pojedinih  rieci.  Govornik 
mora  govorom  svojim  i  osvjedociti  slusatelje  o  nekakvoj 
istini  i  zajedno  im  goditi:  s  toga  mu  mora  jezik  biti  i 
jasan  i  lie  p.  Jasnoca  i  Ijepota,  o  ceni  smo  vec  govo- 
rili,  dva  su  nuzdna  svojstva  svake  besjede,  ali  prednost 
ide  jasnoci.  Jasno  govoriti  znaci  tako  govoriti,  da  slu- 
satelj  bez  muke  vidi  istinu,  koja  je  sakrivena  u  riecih. 
Nego  opominje  zgodno  Quintilijan,  besjednik  ne  smije 
zaboraviti,  da  slusatelji  nisu  uvjek  tako  napeti  i  pazlji- 
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vi,  da  bi  se  mogli  sami  nizjasniti,  ako  je  rekao  stogod 
tamnije,  i  da  ih  razne  stvari  raztresuju,  kano  sto  je  po- 
gled  na  razne  osobe,  saptanje  i  tako  dalje,  pa  zato  mora 
gledati,  da  mu  besjeda  bude  tako  jasna  da  ju  razamiju 
i  manje  pazljivi  slusatelji.  Govori  daklje,  ne  da  te  mogu 
slusatelji  razumjeti,  nego  da  te  ne  mogu  ne  razumjeti. 
Da  bude  jasna  besjeda  ciela  moraju  to  svojstvo 
imati  i  pojedine  riedi  i  izreke. 

Sto  se  ti6e  jasnoce  pojedinih  rieCi,  zahtieva  Cice- 
ron,  da  budu  a)  obi^ue,  b)  tako  izabrane,  da  toSno  oz- 
nace  predmet,  za  koj  se  upotrebljavaju. 

Obicnimi  imeuujemo  one  rieci,  koje  su  zive  u  na- 
rodu ,  komu  besjedimo.  »Bilo  bi  skoro  smiesno  voliti  go- 
vor,  kojim  su  Ijudi  govorili,  nego  kojim  sada  govore,« 
veli  pravom  Quintilijan.  Nego,  opominje  isti  ueitelj  go- 
vornietva  (ua  kraju),  trazeci  obicne  rie^i,  ne  imamo  pi- 
tati  one,  koji  ne  znajuci  jezika  zlo  govore,  nego  one, 
kojim  je  poznato  blago  narodnoga  jezika  te  umiju  luciti 
dobro  od  zla.  I  zato  je  neobhodnot^u^dno,  da  svaki  duhovni 
besjednikhrvatskipuno  stije  jezikuzavolju  hrvatske  pisce, 
koji  zlatnim  perom  otvaraju  vrata  u  bogatu  pokladnieu 
narodnoga  jezika.  —  Proti  tomu  se  pravilu  moze  grie- 
siti  na  tri  nacina:  1)  Upotrebljujuci  rieci  zastarjele.  Ne 
misli  nitko,  da  je  bez  iznimke  zabranjeno  posizati  za 
rie6mi  iz  obi^aja  vec  izislimi;  pace  poznato  je,  da  je 
imao  hrv.  jezik  dosti  riedi  u  davnini,  koje  su  se  zabo- 
ravile  te  nadomjestile  ili  sto  je  zalostnije:  tudjimi  oso- 
bito  turskimi.  Tko  ce  daklje  braniti  iz  jezika  triebiti  sto 
nevalja,  a  uvoditi  sto  je  bolje?  Dodaj  k  tomu  jos  i  to, 
sto  spominje  Quintilijan,  da  rie^i  drevne  6ine  besjedu 
dostojanstvenom  i  castnom,  i  da,  buduci  vec  zaboravljene, 
gode  kano  istom  obretene  (Kurelac).  Nego  kada  upo- 
trebljujemo  zastarjele  rieci,  drzmo  se  ovib  trijuh  Quiu- 
tilijanovih  pravila:  a)  Nesmijemo  daklje  u  istoj  besjedi 
upotrebiti  puno  zastarjelih  riedi,  da  napinjuc  tim  preko 
mjere  njegovu  pozornost,  ne  utrudimo  slusatelja.  b)  Ako 
je  ried  posve  nepoznata  slusatelju,  to  ju  moras  ili  izpu^ 
stvfci,  ili  u  isti  6as  protumaciti  drugom  poznatijom.  Na- 
pokon  c)  besjednik   ne   smije   pokazati   da  on  naumice, 
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s  nekom  straScu  kopi  rie£i  iz  davnine ;  jer  onda  besjeda 
nije  vise  naravua,  a  svako  usiljivanje  odbija.  —  Proti 
torau  pravilu  grie§i  se; 

Eujud  nove  riedi.  Mogu  se  pako  rie6i  kovati  na 
dva  uacina.  najme  ili  tako,  da  pojam  kqj  oznadim  rie- 
dju,  u  narodu  ne  davenom,  ili  pako  da  dvie  ili  vise  rieci, 
koje  u  narodu  zivu  spojim  te  tako  stvorim  posve  novu. 
Glede  kovanja  novih  riefii  valja  pamtiti  sljedece:  Narod 
je  obreo^  riedi,  da  moze  priobciti  misli  svoje  ili  cute  dru- 
gomu.  Zeli§  li  da  klje  ti  priobciti  misao  svojn  ili  cut 
drugomu,  te  ne  nadjes  za  nju  imena  u  pokladnici  narod- 
nih  rie6i;  to  imas  pravo  skovati  riec  sam.  Kada  mislis 
skovati  rie6,  pazi  na  ovo :  a)  prije  svega  potrazi  briino, 
ne  ima  li  hrv.  narod  u  istinu  iraena  za  pojam,  koj  ze- 
lis  oznaditi;  a  jer  je  znanje  pojedinca  uviek  vrlo  ogra- 
nideno,  dobro  je  za  savjet  pitati  one,  koji  su  poznati 
kano  vrli  poznavaoci  jezika.  h)  Ne  nadjes  li  ipak  ime  za 
tvoju  misao,  to  skuj  novu  riefi,  ako  si  si  svjestan,  da 
poznaS  duh  narodnoga  jezika  te  ces  moci  po  njem  sko- 
vati ried.  c)  Buduci  da  je  nova  ried  sluSateljem  jos  ne- 
poznata,  zato  se  mora  drugom  poznatom  protumaditi, 
razjasniti.  d)  Dobro  je  te  preporu^a  besjednika,  ako  se 
cedno  izpri^a ,  sto  se  usudjuje  upotriebiti  novu  rie6,  te 
veli;  »da  tako  reknem«,  »ako  mi  dopustite  posluiiti  se 
ovim  izrazom«  ili  na  sli^an  na^in.  —  Napokon  se  proti 
tomu  pravilu  grie§i: 

3)  upotrebljujuc  rie/ei  tudje,  t.  j.  iz  drugoga,  slu- 
sateljem  nepoznana  jezika  osobito  iz  srodoih  slavenskih 
posudjene.  Ne  mislim  tim  ipak  reci,  da  se  moraju  sve  tu- 
dje riefii  izbjegavati,  ima  bo  riedi  tudjih,  koje  su  tako 
u  obi^aju,  te  ih  slusatelji  6isto  dobro  razumiju.  Upotrebit 
se  imaju  u  pbmanjkauju  hrvatskih :  1)  ostale  ju^no  sla- 
venske ;  2)  staroslavenske ;  3)  ruske  kao  hrv.  jeziku  naj- 
srodnije  slav.  riedi.  4)  ostale,  slavenske  (ces.  polj.);  5) 
grcke  i  latinske  i  ine  europejske  a  ondaistom  novo  kovane. 

§.  57.  Jasnoda  izreka.  Izreke  su,  kako  znamo, 
ili  proste  ili  sastavljene.  Proste  ce  izreke  biti  jasne,  ako 
se  rie6i,  koje  tumade  subjekt  ili  predikat  ponamieste  tako, 
da  nije  mudno  pogoditi,  kamo  spadaju.  Laglje  se  proti 
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jasQodi  griesiti  u  sastavljeuih .  Grie§it  6e  se:  a)  ako  ih 
se  toliko  nagomila,  da  ih  slusatelj  dnhom  pregledati  ne 
mo^e.  b)  Ako  se  tumadeda  ried  predaleko  baci  od  riedi, 
koju  bi  morala  tumafiiti.  Tu  bi  na  primjer  pogrjesku 
u6imo,  tko  bi  ovako  rekao :  ja  sam  kupio  ovu  kravu,  kad 
sam  bio  u  Zagrebu  na  sajmu  te  ondje  dobio  novaca  iz- 
nenada,  posve  si  u6ajno. 

c)  Ako  je  premnogo  nmetnutih  izreka,  narocito 
ako  i  one  jedna  o  drugoj  vise  kano  podredna  od  glavue. 
Zlo  bi  bilo  reci:  ja  sam  pozaavao  mladida,  koj  je,  ostaviv, 
posto  je  dobio  drugi  red,  sto  se  nije  htio  uditi,  skolu, 
bio  uesrecan.  Krivo  je  mnienje,  da  je  besjeda  tim  Ijepsa, 
^im  se  s  vise  rie<5i,  koje  znamenuju  isto,  izri^e  jedna  te 
ista  misao.  Ako  je  jedna  riec  dovoljna,  da  priobcim  dru- 
gom,  sto  mu  priobciti  zelim,  to  je  nerazumno  npotrie- 
biti  dvie. 

To  su  pravila,  kojih  nam  se  je  dr2ati,  ako  2elimo 
biti  razumljivi.  Ali  to  nije  n  besjedi  glavna  stvar.  Jer, 
veli  Ciceron:  nitko  nije  u  nebo  dizao  besjednika,  koji 
tako  besjedi,  da  ga  slusatelj i  mogu  lahko  razumjeti,  nego 
se  s  priezorom  od  njega  odvraca,  ako  toga  ne  6ini.  Nitko 
se  nije  divio  besjednika,  ako  govori  pravilno  i  ^bez  po- 
grjeske,  nego  ga  preziru,  ako  toga  ne  umije.  Cemu  se 
daklje  cudeV  Radi  6esa  obsipavaju  hvalami  besjednika? 
Ako  se  besjedi  kitno. 

Da  biide  besjeda  kitna,  zahtieva  Ciceron  dvoje, 
najrae:  da  bude  njezino  eielo  lice  liepo  i  da  cielom  be- 
sjedom  vije  zdrav  duh.  Taj  nakit  mora  biti  vlastitost 
ciele  besjede.  A  zatim  se  moraju  neka  mjesta  u  besjedi, 
koja  se  zele  osobito  iztaknnti,  posipati,  kako  Ciceron 
veli,  cviecem  riedi  i  misli.  Sto  se  tice  nakita,  koj  se  mora 
-opa^ati  n  cieloj  besjedi ,  valja  znati ,  da  nije  liepo  nego 
sto  je  i  razumno.  Tko  bi  u  ime  Ijepote  besjedu  prena- 
trpavao,  previse  ju  gladio,  taj  bi  slusatelju  brzo  dosadio. 
Najvise  ce  goditi  ona  Ijepota,  koja  je  odsjev  nutrnje.  Neka 
se  trudi  besjednik,  da  bude  sadr^aj  njegova  govora  liep,  da 
ga  liepo  i  logidki  razvede,  i  neka  se  ne  boji,  da  nece 
i  vanjsko  lice  njegove  besjede  liepo  biti.  Tko  bi  nasu- 
prot,    zanemariv  sadr?.aj  besjede,  nastojao  da  jqj  naresi 
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lice,  taj  bi  pogodio  kano  onaj  dovjek,  koj  hotedi  biti 
liep,  gladi  vlasi,  ma^e  lice,  na  bvate  udara  svakojakimi 
mirodijami :  takovoj  se  Ijepoti  pametau  covjek  smije,  do- 
dim  se  klanja  onoj  Ijepoti,  gdje  iz  oka  i  iz  svakoga  po* 
teza  gleda  liepa  i  velika  dasa :  gdje  je  Ijepota  tiela  odsjev 
Ijepote  duse. 

Sto  se  pako  tide  onoga  cvieca  rieci  i  misli,  kojim 
se  moraju  posipati  znamenitija  mjesta  u  besjedi:  to  su 
cviece  tropi.  i  figure,  o  kojih  vec  prije  govorisaio.  Zuzeri 
je  prepun  najljepsih  tropa  i  figura. 

§.  56.  0  g  1  a  s  u.  Kada  se  govori  o  jeziku,  pristoji 
se  da  se  rekne  i  o  glasii,  kojim  mora  besjednik  govoriti. 
Glas  mora  imati  ista  svojstva,  koja  i  jezik  besjednikov, 
uajme  da  bude :  a)  takov,  da  ga  slusatelji  pgdpano  i  bez 
muke  razumiju;  b)  takov,  da  godi  i  u  srce  prodire.  Re- 
cimo  o  jednom  i  drugom  svojstva. 

Glas  budi  i  razumljiv.  Da  govorimo  onako 
te  nas  slusatelji  mogu  lahko  i  podpuno  razumjeti,  za  to 
je  potrebno  paziti  na  sljededa  detiri  pravila. 

Prvo.  Govori  onom  kriepdinom,  da  ti  glas  dopre 
do  najudaljeuijega  slusatelja.  Redi  ce  mnogi:  kad  bib  samo 
imao  tako  kriepak  glas !  Istina  je,  iraa  svjetskih  a  i  du- 
hovnih  besjednika,  kojim  su  prsi  tako  tiesne  a  pluca 
tako  slaba  te  ne  mogu  uz  najbolju  volju  tomu  zahtjevu 
zadovoljiti;  ali  ih  ima  dosti,  koji  griese  s  ueznanja.  Va- 
Ija  uajme  zuati,  da  ima  glas  covjedji  tri  stupnja:  visi, 
srednji,  i  ni^i.  U  visem  tonu  dovikujemo  dovjeku  udaljenu, 
u  nizem  sapcemo  i  mrmljamo,  a  srednjim  se  sluiimo  u 
obidnom  govoru.  Usrednjem  tonu  valja  besje- 
diti.  Razlog  daklje  zasto  su  mnogi  besjednici  nerazum- 
mljivi,  jest  taj ,  sto  se  ne  drze  toga  pravila  te  besjede 
t.  j.  govore  u  visem  tonu.  To  pako  ne  valja,  jer  ako 
se  zapocme  visira  tonom,  to  i  a)  ne  moze  besjednik,  kad 
uztreba,  glasa  dovoljno  dici,  a  da  mu  se  govor  ne  pre- 
tvori  u  ciku.  Jer:  b)  u  srednjem  se  tonu  mo2e  najve- 
com  silom  i  uztrajno  govoriti.  Ako  zelis  pogoditi,  kako 
ti  glas  mora  biti  prama  raznim  prostorijam  jak,  a  ti  si» 
svjetuju  ucitelji  be'sjedjenja,  misli,  da  govoris  slusatelju, 
koji  je   najdalje,  jer   vec   instinkt  u6i  dovjeka  govoriti 
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cmom   silom ,   da  ga  moie  6uti  i  razumjeti  osoba ,  kojoj 
govori. 

Dm  go.  Govori  razgovjetno.  Razgovjetno  govoriti 
znafii  svaku  slovku  podpuno  izgovarati  negutajud  Didesa. 
Obi(;no  se  grieSi  gutajud  posljednje  slovke,  koje  su  vi§e 
put  najvazuije.  Zlocest  je  daklje  obidaj  podimati  glasom 
tako  slabim  ili  padati  tako  duboko,  da  te  mogu  jedva 
najbli^i  slasatelji  razumjeti.  I  iierazgovjetnost  uzrok  je 
($esto  nerazumljivosti  a  ne  slab  glas.  Kano  sto  rus^i  be- 
sjedu  i  izpustanje  i  gutanje  slovaka;  tako  joj  s  protivne 
strane  ne  sluii  za  ures  premudno  izgovaranje  i  prebriino 
nabrajanje  pojedinih  slovaka.  Izbjegavajuc  jednu  pogrje- 
sku,  ne  valja  pasti  n  drugu. 

Trece.  Govori  polagano,  osobito  ako  govoris  pred 
velikom  skupstinom.  Polagan  mora  biti  govor,  jer  a)  u 
brzu  govoru  potiskuje  i  hvata  jedna  ried  drugu  te  se 
pomiesa  s  njom,  prije  nego  je  doprla  u  uho  slnSatelja. 
Pa  kako  i  dopre  svaka  ried  do  sluSatelja,  to  ih  on  b) 
ipak  ne  mo2e  razabrati,  kada  se  prebrzo  niiu.  c)  Govo- 
red  polagano  nece  se  tako  brzo  uztruditi  te  de  modi  dugo 
uztrajati.  Napokon,  a  to  je  osobito  vazno,  polagano  go- 
vorec,  ne  dolazi  besjednik  u  pogibelj,  da  se  previse  ne 
razvruci  te  mu  prejaka  cuvstva  ne  zagluse  glasa  unia, 
koj  mora  svaku  besjedu  voditi.  Nego  i  tu  se  valja  du- 
vati  protivne  pogrjeske,  jer  ne  ima  slusatelju  dosadnijega 
nego  tvorna  i  prepolagana  besjeda.  Napokon  detvrto. 
Govori  jezikom  distim  puku  razumljivim.  Tu  se  zahtieva : 
a)  da  govorimo  jezikota ,  sto  se  dade,  boljim  od  provin- 
cijalnih  osebunjaka  odisdenim.  Nego  ako  dodje  distoda 
jezika  u  konflikt  s  razumljivosdu, .  dati  de  besjednik  pred- 
nost  razumljivosti.  h)  Zahtieva  se,  da  izgovaramo  riedi 
onako,  kako  smo  ih  vikli  duti  u  obidnu,  dobru  govoru. 
Ima  besjednika,  koji  si  utvaraju,  da  im  je  besjeda  tim 
bolja,  §to  su  se  vise  udaljili  od  obidnoga  govora,  ali  to  je 
utvara,  kojoj  je  neznanje  krivo. 

Glas  budi  ugodan.  A.  Biti  de  ugodan.  ako  ga 
1)  kako  zahtievaju  pojedina  mjesta  mienjas.  Govoriti 
uviek  •  istim  glasom ,  ruina  je  pogrjeska,  kojoj  su  Grci 
dali  ime  jAovsTcvia-;  ali  je  jos  ru'znija  bsiovia,  t.  j.  jedno- 
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li^ao  dizauje  i  spustanje  glasa.  Tako  na  primjer  kada  iz- 
ridemo  veselje,  budi  nam  glas  pun,  visok,  nosen  rekao 
bih  na  krilih  razigrana  duha ;  kada  dokazujemo,  budi 
glas  cvrst  i  kriepak:  pokaiimo  dvrstocom  glasa,  da  ne 
dvojimo  ob  istinosti  na^e  tvrdnje.  Ako  se  srdimo.  budi 
nam  glas  trpak  i  hitar,  desto  odisanje  neka  pokaze,  ko- 
lika  nam  vatra  gori  u  grudijuh  srditoscu  zapaljenih.  M  o  - 
liti  ililaskati  valja  glasom  tihira  i  mirnim;  opo- 
minjati,  svjetovati,  obecavati  valja  glasom  ja- 
kim  i  ozbiljnim.  Kada  se  bojimo  ili  stidimo,  budi 
glas  mukao,  prekinut.  Promjenu  glasa  nauditi  ce  se  u6e- 
nik  najbolje  ako  pom  no  motri,  kako  besjede  besjediiici 
svomu  poslu  vjesti,  te  sam  sebe  pita,  zasto  je  ovdje  pao 
glasom,  tamo  ga  podignuo  itd.  Ako  2.  valjano  naglasi 
one  rie6i  u  izreci,  na  kojih  le^i  veca  sila.  Naglasivati 
riedi  prama  njihovoj  va^nosti  zna6i  retoridki  ih  na- 
glasivati. Bez  retori^koga  naglasa  ostali  <5e  besjeda,  ako 
ne  nerazumljiva,  a  ono  bez  dvojbe  dosadna,  mlaka ;  osta- 
viti  ce  i  um  taman  i  srce  hladno.  Svaka  izreka  daje  raz- 
li6it  smisao  prama  tomu,  kako  udaris  retoridki  naglas 
na  ovu  ili  onu  rie6.  Poslu^imo  se  ovim  primjerom :  Judo, 
cjelovom  izdajes  sina  covje^jega  ?  TJdari  naglas  na 
»Judo«,  i  biti  ce  ovaj  smisao:  ti  apostol  moj,  izabranik 
moj,  koga  sam  ja  izmedju  hiljadu  Ijudi  odabrao.  da  bu- 
de§  ne  sluga  nego  prijatelj  moj,  ti  koj  si  za  istim  stolom 
s  menom  uzivao  sladku  hranu,  ti  me  izdajes?  Udri  na- 
glas na  »cjelovom«,  i  biti  de  smisao:  Judo,  tako  li 
si  podal,  tako  li  bezsraman,  da  znak  najtjesnijega  pri- 
jateljstva  rabis  za  najgrozovitiji  zlocin?  Ako  naglasis 
»s  i  n  a  c  0  v  j  e  6  j  e  g  a«,  biti  de  smisao :  onoga  li  izdajes 
u  ruke  neprijatelja,  koj  je,  buduci  jednak  otcu,  ponizio 
se  te  uzeo  na  se  sliku  sluge  postavsi  u  svem  jednak 
6ovjeku  radi  dovjeka?  —  Da  uzmognes  retoricki  nagla- 
sivati, potrebno  je,  da  pronikneS  dub  ciele  besjede,  da 
si  ^ivo  predstaviS,  koja  je  misao  najvaznija,  §to  2elis 
uciepiti  duboko  ili  u  pamet  ili  u  srce  slusatelju.  Treba 
za  to  i  muke  i  vje^banja;  ali  je  i  vriedno  muditi  se  za 
ono,  bez  desa  ostaje  besjeda  bez  uspjeha.  Sada  demo  lasno 
razumjeti,   zasto   uditelji  besjedjenja  toliko  preporuduju, 
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da  besjedn,  ako  ikako  moi^emo,  u  sobi  stijemo  i  naglas 
opetujemo  i  viseput  stijemo  prije,  nego  demo  se  pokazati 
pred  skupstinom.  Na  samu  u  sobi  moiemo  razmiSljati, 
koju  nam  je  rie6,  koju  izreku  pronieti  osobitom  silom, 
na  besjednici  je  bo  vec  prekasno.  Da ,  ne  samo  besjediti, 
nego  niti  lista  nedemo  valjano  drugomu  proStiti,  ako  ga 
nismo  prije  sami  pomno  proditali.  Nego  kano  sto  je  istina, 
da  je  dobro  naglasivanje  najpotrebniji  i  zato  najljepsi 
nres  besjede:  tako  je  s  druge  strane  i  to  prava  istina, 
da  je  pretjeraua  revnost  u  naglasivanju  najveda  pogrje- 
ska  i  najruznija  mana  besjede.  Covjek,  koji  misli,  da  mora 
skoro  svaku  uaglasiti  ried  u  izreci  kano  va^nu ,  slidan  je 
onim  slaba  uma  piseem,  koji  misle,  da  moraja  svaku 
drugu  ried  kano  va^nu  posebnimi  pismeni  tiskati,  veli 
Hugo  Blaiz.  Ako  napokon : 

3.  valjano  pauziras.  Pauze  sluie,  da  se  pokaze,  kako 
se  pojedine  misli  odnose  prama  cielorau  smislu  Ne  sastoje 
ise  pako  samo  n  tom,  da  postanemo  glasom,  nego  i  u 
promjeni  njegovoj.  Jer  ili  samo  glas  pridr^imo  dasak,  a 
to  bi  se  moglo  oznaditi  drknjom;  ili  i  glasom  postane- 
mo, te  i  malo  padnemo,  a  to  bi  se  moglo  u  pisanju 
oznaditi  drknjom  i  piknjom ;  ili  glas  podignimo,  to  bi  se 
dalo  oznaditi  nsklikom  ili-  pitanjem ;  ili  napokon  glasom 
posve  padnemo,  pokazajud,  da  je  misao  podpuno  izredena, 
a  to  se  da  naznaditi  piknjom.  Osim  toga  vriede  pauze 
i  zato,  sto  slu2e  besjedniku,  da  si  odahne,  mnogo  bo 
Skodi  besjedi ,  te  ju'  dini  dosti  puta  tamnu,  ako  govor- 
nik  prekida  riedi,  koje  bi  se  morale  zajedno  izredi  samo 
zato,  da  dahnp.  Uviek  daklje  valja  gledati  da  imamo 
duha  izli^na,  da  mo^emo,  koju  uztreba  i  kada  uztreba, 
misao  da  svom  silom  izredemo.  No  dr^ati  treba  na  umu, 
da  je  besjedniku  onako  upotrebljivati  pauze,  kako  nas 
to  udi  narav,  a  ne  kako  se  uzvidi,  piscem  raznimi  znaoi 
samovoljno  dieliti  i  misli  i  riedi.  Jer  stalna  pravila,  gdje 
je  piscu  metnuti  drknjn,  gdje  dvie  piknje,  do  sada  ne 
ima.  Ne  udimo  se  daklje  iz  knjige,  kako  imamo  pauzi- 
rati  glasom ,  nego  se  provodimo  za  nadinom ,  kako  obi- 
daju  Ijudi  u  ozbiljnu  razgovoru  glasom  postojati  te  ga 
mienjati. 
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No  osim  ovih  iina  jos  druga  vrst  pauza,  kqje  bismo 
mogli  Qzvati  emfaktidkimi,  te  sluze,  kano  §to  i  govor- 
uidki  naglas,  da  osobitom  silom  misao  koja  izrekuemo. 
Kada  smo  uajme  veliku  koja  misao  izrekli,  stanemo  za 
duie  vremena.  da  dademo  s1u§atelja  casa,  da  mu  misao 
zaoknpi  gradi.  Mo^.emo  ta  pauzu  upotriebiti  i  prije  nego 
sto  reknemo,  a  tim  dinimo  slnsatelja  pozornim,  da  ima 
neSto  velika  sliediti. 

§.  59.  Kretnja.  Kad  bi  umjeli  besjednici  pratiti 
svoje  besjede  prikladnom  akcijom,  one  bi  im  bile  deset 
put  vriednije,  a  dvadeset  put  bi  vise  djelovale  na  slu- 
satelje.  Zasto  je  tolik  glas  nekih  glumaca,  da  njihovo 
ime  napunjaje  kazaliStaV  Jer  umiju  vjeSto  predstavljati, 
to  jest:  jer  im  je  pronunciacija  i  akeija  valjana. 

1.  Prvo  i  uajvainije  pravilo  za  kretnju  jest,  da 
mora  biti  posve  naravna,  kano  §to  je  to  vrlo  liepo  iz- 
rekao  Evintilijan:  si  quae  in  his  (gestibus)  ars  est  di- 
centium,  ea  prima  est,  ne  ars  esse  videatur.  Tim  je  re- 
deno,  da  se  kretnja.  koja  je  naravna  pratilica  covjedjega 
govora,  umjetnoScu  mora  izgladiti  i  usavrSiti,  ali  tako 
da  akciji  ostane  naravnost  a  ne  puka  prividnost.  Bu- 
dudi  daklje  da  se  za  kretnju,  koja  ima  pratiti  besjedu, 
prije  svega  zahtieva  da  bnde  posve  naravna,  s  toga  se 
od  onoga,  tko  2eli  biti  besjednikom,  da  se  nau6i  valjanu 
akciju  prije  svega  zahtieva,  da  pozomo  pazi  i  na  se  i 
na  druge  u  razgovoru,  da  gleda  kakove  bivaju  promjene 
u  lieu,  kako  se  krecu  ruke,  kada  se  ob  ovom  ili  onom 
predmetu  govori.  To  pozorno  motrenje  Ijudi,  kada  medju 
sobom  o  razlidnih  predmetih  govore,  vise  ce  ^oristiti 
udeniku  besjednidtva  nego  da  prodtije  mnogu  knjigu, 
koja  o  tom  predmetu  na  §ire  radi.  To  je  takodjer  razlog, 
zasto  najbolji  u^itelji  besjedjenja  u  kratko  samo  o  kret- 
nji  govore.  Oni  sii  najme  uvjereni,  da  bi  onaj  u6itelj, 
koji  bi  hotio  nau6iti  u6enika,  kako  ima  u  pojedinom  slu- 
£aju  na  primjer  nabrati  delo,  skupiti  obrve,  kako  ima 
slp^iti  prste,  do  koje  visine  podignuti  ruku,  da  bi  po- 
stignuo  najprije  ono,  §to  je  najveda  pogrjeska,  kretnja 
bi  bila  prisiljena,  umjetna,  nenaravna,  pa  zato  nevaljana.  I 
zato  se  oni  zadovoljuju  tim ,  da  podaju  \i(5eniku  besjed- 


419 

nidtva  glavna  neka  pravila,  koja  si  ima  usvojiti;  da  ga 
pozorna  iidine  ua  glavne  i  obi6ne  pogrjeSke,  da  se  ih 
cuva.  Taj  je  nacin  bez  dvojbe  najbolji,  jer  tko  ima  od 
naravi  dara  za  besjiednika,  tomu  ce  ova  kratka  pravila 
"biti  dovoljna,  da  naravnu  kretnju  pristojno  ugladi,  a 
komu  je  narav  iizkratila  besjednifikih  darova,  taj  ce  tim 
nespretuije  agirati,  cim  se  bude  vise  pravila  hotio  u  kre- 
-tnji  drzati.  Potanja  i  ob§irna  pravila  biti  de  koristna 
ouomu,  tko  je  u  dobru  besjedjenju  dosti  vec  izvje^ban, 
jer  on  ce  znati  razlikovati  koja  ce  mu  pravila  biti  ko- 
ristna, a  koja  bi  mu  mogla  vise  skoditi  nego  koristiti.*) 

2.  Kada  se  govori  o  kretnji,  milogi  misle  jedino  na 
kretnju  rukama.  Istina  jest,  besjednik  agira  najviSe  ru- 
kama,  ali  posve  bi  bilo  krivo  misliti,  da  je  kretnja  ogra- 
nidena  samo  ua  ruke,  ona  mora  obuzimati  cielo  tielo. 
Jer  veli  vrlo  liepo  Ciceron:  svi  2ivci  i  misice  tiela  na- 
i«ega  nisu  nego  strune,  na  koje  udaraju  sve  promjene 
duse,  te  se  preko  njih  priobcuju  driigim.  I  zato  moga 
vrlo  cutljive  narave  samo  kretnjom  tako  izraziti,  sto 
misle  ili  cute ,  da  ce  ih  svatko  razumjeti.  Crkvena  po- 
viest  ima  dosti  primjera,  kako  su  dobri  govoruici  na 
pokoru  ganuli  griesnike,  ili  obratili  nevjernike,  koji  ih 
nisu  ni  razumjeli.  Kad  je  sveti  JBernard  f  1152  po  Nje- 
mackoj  zvao  na  kriiarsku  vojnu,  »preQida  je  romanski 
govorio,  sve  je  slusatelje  zanosio,  jer  njegovo  drianje 
bijase  propovied.«  (Weiss  sveu6ilist.  profesor  u  Gradcu. 
Weltgeschichte.  1868.  III.  B.  str.  37.)  A  zar  neditamo 
ietim  zivotiujam  iz  o6iju  i  drugih  kretaja,  jesu  li  vesele 
ill  z^lostne^  siadovoljne  ili  srdite?  pita  Qvintilijan. 

(3(h^vle  Jkiko  izvodimo  vrlo  va^nu  posljedicu.  Bu- 
duci  najme  da  se  misli,  o  kojih  besjednik  s  uvjerenjem 
govori  i  duvstva,  koja  u  istinu  duti,  naravnim  zakonbm 
izra^avaju  na  njegovu  tielu,  s  toga  se  mo2e  na  lahak 
nadiu  razpoznati   pravi   sluga  Isusov,   revnik  za  njegov 


^  Tko  daklje  zeli  na  sire  citati  o  kretnji,  neka  si  pribavi  djelo: 
„An\veisung  zur  korperliehen  Beredsamkeit  von  Johann  Mika." 
Pi'iJg  1802.  Mika  je  bio  u  svoje  vrieine  profesor  toga  predmeta 
na  svencilistii  prazkom,  te  je  imao  kao  takov  prilike,  tim  se 
predinotom  temeljito  bavitl.  ^ 
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sveti  nauk,  od  najamnika,  koj  sam  ne  vjeruje,  sto  pnk 
uanda,  koj  sam  ue  cini,  sto  puku  nalaie.  »Bi  li  ti  taka 
govorio,  da  nisi  tuzbe  izmislio?«  odgovori  Ciceron  Ka- 
lidu,  koj  bjese  nekoga  pokrivio,  da  ga  je  hotio  otrovati^ 
te  je  taj  slu^aj  posve  hladno  i  neraarno  pripoviedio.  Bi 
li  ti  tako  hladno  govorio  o  vjecnosti,  o  paklenih  mukah^ 
da  si  0  toj  istini  u  dnu  du§e  uvjerea?  moglo  bi  se  reci 
gdjekojemu  duhovnom  besjednikii.  Kakovom  bi  morao 
vatrom  govoriti  besjednik,  kad  govori  o  raukah,  koje  je 
pretrpio  sin  bozji  za  nase  griehe,  kako  bi  se  morala  zr- 
caliti  bol  u  odijuh  njegovih  i  svem  drzanju  njegovix!  Oh 
takov  besjednik  ne  bi  ostavljao  slusatelje  hladne ;  vatra,- 
koja  u  njegovih  prsijuh  gori,  zapalila  bi  i  njihova  srea. 

Nego  priedjimo  na  sam  predmet.  Sto  se  daklje  tiee 
u  obce  drzanja  na  besjednici,  valja  se  drzati  sljedecih 
pravila:  a)  Besjednik  stoj  ravno  i  dostojansiveno.  Leci 
si  na  besjednicu  ili  naslanjati  se  na  zid ,  jednako  je  ne- 
pristojno.  h)  Kad  dodje  na  govornicu,  ili  kada  mirno 
pripovieda,  drii  ruke  ili  dedno  na  govornici  ili  jednu  n 
drugoj.  Posljednje  pravilo  valja  osobito  onda,  ako  je  go- 
vornik  visok  a  besjednica  nizka,  te  bi  ne  liepo  bilo,  da 
rake  previse  pruii.  c)  Kano  §to  je  ruzno,  ako  je  govor- 
nik  za  ciele  besjede  uboden,  isto  je  tako  nepristojno,  ako 
se  neprestano  okrece.  d)  Popostavati  sad  na  desnu  sad 
na  lievu  nogu  znak  je  nepristojne  tromosti.  e)  Nije  liepa 
kano  po  nekoni  taktu  obracati  se  bez  razloga  sad  desna 
sad  lievo.  f)  Po  besjednici  skakati,  rnkaraa  pleskati,  lupati 
o  besjednicu  ili  o  prsi,  znjik  jeneugladjenosti.  (KliukowaA 

3.  Najplemenitiji  diel  dovjedjega  tftl&^^rfl^lafa ; 
ona  je  i  najvjernije  zrcalo  nasih  misli  i  cuvstva.  Glede 
drzanja  glave  valjaju  sljedeca  pravila:  a)  Nepristojno  je 
poniknute  glave  besjediti;  ali  isto  tako  ne  valja  previ- 
soko  ju  drzati,  ili  spustati  desno  i  lievo.  b)  Samom  gla- 
vom  agirati  nikada  nije  dopiisceno,  na  primjer,  kada 
sto  tvrdis  ili  pori^jeS.  c)  Glava  mora  pratiti  sve  kretaje 
ostaloga  tiela.  Ako  daklje  rukom  pokazujes  desno,  niora§ 
onamo  krenuti  i  glavom  i  obratno.  Izniraka  je  sama 
onda,   kada   s  preziranjem   o  ne^em   govoris,   ili  sto  od 
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sebe  odbijes.  d)  Glavom  mnogo  klimati,  tresti,  ili  zaba- 
civati  kosu,  ruino  je  i  prosto. 

Ako  je  glava  zrcalo  dn§e,  to  su  o6i  prozor  duse. 
Sto  se  daklje  tide  o6iju,  za  nje  valja  glavno  pravilo,  da 
se  imaju  drzati  liepo  otvorene,  da  ti  preko  njih  slusa- 
telji  vide  u  dusu;  odi  moraju  biti  upravljene  na  slusate- 
Ije,  te  imaja  uviek  pratiti  kretaje  ruku,  izazevsi  gore  spo- 
menute  slucaje. 

4.  Sto  se  tide  kretanja  ruku,  oui  vrlo  poljepsavaju 
besjedu,  jer  veli  Audisio:  Kauo  sto  su  grane  ures  i  po- 
lios drveta,  tako  su  besjedniku  ruke  ures  tiela.  Glavno 
pravilo  za  kretnju  rukama  jest  po  Audisiju  ovo:  Ili  se 
govori  0  mislih  ili  o  cutih,  ili  o.stvarih,  koje  se  tida 
besjednika,  ili  o  stvarih,  koje  se  ti6u  slusatelja,  ili  o 
kriepostih  ili  opaciuah.  Ako  se  govori  o  mislih  ili  u  ob(5e 
o  kojem  djelovanju  uma,  di^e  se  ruka  polagano  prama 
celu,  gdje  se  drii,  da  je  sielo  pameti.  Govori  li  se  o  cuv- 
stvu,  mece  se  ruka  na  prsa,  jer  se  drzi,  da  je  srce  sielo 
cuvstvu,  Kada  govori  besjednik  o  sebi,  mide  ruke  prama 
sebi,  kada  govori  o  slusateljih,  okrece  ih  prama  njim. 
To  valja  uviek,  kada  sto  pripovieda  ili  dokazuje,  jer  se 
to  tide  slusatelja.  Ako  govori  o  Bogu,  dize  ruke  s  po- 
ditanjem  prama  nebu,  pratedi  ruke  o6ima ;  govori  li  pako 
o  opadinah  svieta,  to  odvrativsi  lice,  odbija  ih  rukom  od 
sebe.  Napose  pako  valja  o  kretnji  ruku  sljedece  znati: 
a)  Na  po6etku  besjede  moraju  ruke  mirovati;  sto  postaje 
besjeda  zivahnija,  to  ^ivahuija  biva  i  kretnja.  h)  Lievom 
]^kom  samom  ne  smije  se  nikada  agirati.  c)  Pripovie- 
dMOAi^izraziiQiic  cuvstva  blaga  i  mirna,  agiraj  jednom 
samo  rfflwQi  i^)  Kada  zelis  kakovu  znam^nitu  istinu, 
znamenit  dokaz  zivo  utuviti  slusateljem  u  pamet,  ili  kada 
je  u  tebi  uzplamtilo  jako  cuvstvo,  onda  upotrebljuj  obie 
ruke,  agiraj  cesce  i  slobodnije.  d)  Ruke  se  ne  smiju  di- 
zati  mnogo  nad  o6i  ili  spu§tati  pod  trbuh;  kretaji  ne- 
smiju  biti  preuzki,  sto  je  znak  bojazljivosti,  ali  niti  pre- 
siroki ;  nikada  nije  dozvoljeno  ruke  posve  razsiriti,  kano 
da  si  propet.  e)  NajljepSi  su  kretaji  obli,  zaokruieni. 

Govoredi  o  kretnji,  nesmijemo  propustiti  vrlo  vainu 
opazku.  Bududi  da  se  zivahnost  kretnje  ravna  po  zivah- 
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nosti  misljeuja  i  (^uvstvovanja ,  s  toga  bi  vrlo  pogrieSio, 
tko  bi  si  hotio  usvojiti  kretnju  besjediiika,  s  kojim  ne 
ima  jednake  uaravi.  Na  taj  bi  ma  na£in  kretnja  postala 
nenaravoa,  daklje  nevaljana  Liep  primjer  za  to  navodi 
spomenuti  jur  Audisio:  Medju  mnogimi  drugiini  bijase 
i  Camus,  biskup  belleynski,  veliki  Stovatelj  Franje  salez- 
koga.  IzabravSi  si  ujega  uzoruikom  u  besjedjenju,  odludi 
u  svem  ga  nasljedovati.  I  zato  ostavi  svoju  zivahnu  kret- 
njn,  koja  je  odgovarala  njegovoj  zivahnoj  naravi,  te  pri- 
hvati  nadiii  Franje  salezkoga :  miran  i  polagan.  Cuvsi  to 
Franjo,  pisa  mu,  da  je  on  ostaviv  svoj  nadin,  a  prigr- 
liv  njegov ,  prestao  biti  tko  je  prije  bio ,  ne  postavsi 
ipak  drugi.  To  je  razumio  Camus,  te  se  je  povratio  na 
svoju  prijasnju  zivahnu  kretnju.  Nikada  se  nemoze  dosti 
preporuditi  niladim  besjednikom,  da  tu  istinu  pred  odima 
drze.  To  su  glavna  pravila  ze  kretnju.  (Dr.  J.  R.) 

§.  60.  Sastavni  dieloYi  besjede. 

Dielovi,  sto  sastavljaju  besjedu,  poglaviti  su:  1. 
pristup  iliti  uvod ;  2.  predlo^enje  sa  izlaganjem ;  d,  do- 
kazivauje  sa  obaranjem  mi^ljenja  protivnidkog  i  4.  za- 
kljufiak. 

I.  Pristup  (uvod). 

Pristup  iliti  uvod  (exordium)  jest  dio  besjede,  kojim 
se  govornik  stara,  da  pripravi  misli  svojih  slusalaca  za 
ono,  o  5em  je  nakanio  govoriti.  Sto  je  glava  tielu,  sto 
su  kuci  vrata:  a  sto  vratima  kljud,  to  je  i  uvod  besjedi.  Po 
ovom  vazan  je  pristup  undje,  gdje  ga  okolnosti  i^^nlpfijpi ; 
pa  s  toga  mora  mu  besjednik  pokloniti  sv^  ^^wju  pazuju 
i  vjeStinu. 

Kakvo6a  pristupa. 

Pristup  iliti  uvod  je  dvojak:  ili  redo  van  i  umje- 
ren  (legitimum),  ili  nagao  i  n a p r a s a n  (ex  abrupto). 

a)  Redovan  biva  onda,  kad  besjednik  6isto  ne  uz- 
dajuci  se  n  samoga  sebe,  i  kao  ne  oslanjajudi  se  na  mod 
svoje  besjede,  vjestadkim  nekim  sklopom  riedi  malo  po 
malu  priklanja  slusatelje  na  svoju  stranu  i  budeci  u  njih 
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pa^uju  ,  pripravlja  ih   na   ono ,   8to    ima   sliediti.    Ova- 
kov  pristup  prilidi  svakoj  pravoj  besjedi, 

b)  Nagao  i  naprasan  biva  u  onih  sludajevih,  kad 
sam  predraet  besjede  dira  jako  u  srce  i  govornika  i  slu- 
gatelje.  Obidno  podinje  sa  afektom;  jer,  odu§evljen  svojim 
predmetom,  besjediiik  prenasa  tako  rekue  sluSaoca  odmab 
a  sriedinu  same  stvari.  Ovaj  pristup  imade  mjesto  a 
velikoj  kakvoj  radosti  ili  teikoj  ialosti,  u  gnjevu,  ne- 
godovanja,  o5ajaDJa,  prili6i  daklje  i  besjedam  svedauim, 
nadgrobniin  itd.  Takov  je  onaj  Ciceronov  u  znamenitoj 
mu  besjedi  proti  Katilini,  dijim  je  prisustvom  besjednik 
iza^ao  tako  rekud  van  sebe :  »Dokle  del  vac,  o  Kataliuo, 
na  zlo  upotrebljavati  trpljenje  ilase?«  (quousque  tandem  ?) 

Zadaiak  pristupu. 

Zadatak  je  pristupu  prije  svega,  da  pokaze  uzrok, 
koji  govorniku  daje  povoda,  da  govori  o  predmetu;  za- 
tim  da  objasni  okolnosti,  u  kojih  se  besjednik  nalazi. 
Stari  su  to  izrazili  riedmi :  »reddere  auditores  benevolos, 
attentos  et  dociles,«  a  to  ce  redi,  da  predobije  blagovo- 
Ijenje  svojih  sluSalaca,  da  pobudi  u  njih  pa^nju,  i  da  ih 
izviesti,  t.  j.  sa  predmetom  upozna. 

a)  Naklonost  ili  blagovoljenje  predobit  ce  besjed- 
nik, ako  je  karakterom  plemenit  i  destit,  a  znanjem  po- 
znat  i  uya^en;  pa  skroman,  u5tiv  i  pristojan  ne  samo 
u  izrazih,  nego  i  dr^.anjem  i  spoljaSnjimi  kretaji  tjele- 
snimi;  ako  pokaie  da  ima  porjerenja  u  svoju  publiku, 
pa  i  umije  i  neku  korist  njezinu  dovesti  u  svezu  sa 
svojim  predmetom.  I  sama  skromna  pohvala  slu^oca  — 
modi  ce  ga  ka^ikad  preporuditi.  Tako  je  dinio  apostol 
Pavao,  kad  je  ono  u  obranu  svoju  Agripi  govorio:  »Za 
veliku  svoju  sredu  drzira,  care  Agripa  i  Sto 
se  danas  pred  tobom  odgovaram  za  sve,  §to 
me  potvaraju  Jevreji.  A  najvise  stoznam,da 
ti  poznajes  sve  Jevrejske  obidaje  i  prepira- 
nja.  Zato  te  molim,  da  me  poslusai  milo- 
8tivo.«  (Djela  apostol.  gl.  27.).  I  premda  besjednik 
nesmije  o  sebi  govoriti,  ili  tek  vrlo  malo,  i  to  s  najve- 
dom   smjernoSdu;   opet  zato  neka  i  na  svoju  dostojnost 
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ne  zaboravi,  i  neka  se  nikad  sasvim  ne  ponizi  suvisnim 
priznavanjem  slabosti  svoje ;  jer  to  cienu  pobija  i  od- 
vra<5a  sluSatelje.  S  toga  neka  ga  ciglo  rukovodi  pleme- 
nita  i  dista  namjera,  kao:  Ijabav  k  otadbini,  istini, 
pravda,  du^nost,  vjera,  prijateljstvo,  pa  ce  onda  modi 
sloboduo  i  ponekle  svoje  mane  priznavati. 

h)  PaXnja  pobadit  ce  u  slusateljih  besjednik,  ako 
im  iznese  na  vidik  novost,  ili  va'^nost,  ili  dostojnost,  ili 
veli^inu  i  korist  svog  predmeta;  a  pouekad  moze  se  u 
kratko  i  zamoliti.  Tako  Teli  Ciceron  »za  Kluencija :« 
Molim  vas,  kad  ste  me  dosad  s  voljom  slusali,  da  me 
jo§  i  ovo,  §to  ostaje,  saslu§ate.  JamaSno  necu  nista  go- 
voriti,  sto  ne  bi  bilo  dostojno  ovoga  sabora  dostojno  ti- 
sine,  dostojno  vasega  odobrenja  i  slusanja.« 

c)  Izviestit  ce  slusaoce,  ako  im  odmah  u  po6etku 
kratko  a  jasno  predoci  ono,  o  6em  ce  govoriti ;  a  to  je, 
ako  ih  postavi  na  ono  glediste,  s  kpjega  je  on  predmet 
uzeo,  i  s  kojega  i  njim  valja  ga  smatrati;  kao  sto  ono 
Ciceron  u  svojoj  sedmoj  filipiki:  »Zasto  necu  mira?  jer 
je  zazoran,  jer  je  opasan,  jer  biti  ne  mo^e,  koje  troje 
dokle  vam  razlozim,  molim,  sabrani  otci,  da  riedi  moje 
sa  istom  voljom  saslusate«  itd. 

Svojstva  pristupu. 

Pristup  iliti  uvod  neka  je: 

a)  Shod  an.  t.  j.  u  svezi  sa  ostalom  besjedom  kao 
glava  8  tielom ;  jer  je  iz  nje  i  postao.  Nece  valjati,  ako 
je  izveden  suvise  iz  daleka  t.   j.  iz  obdega  mjesta,  kao 

,sto  je  od  prilike  dinio  onaj  odvjetnik,  koji  je  ravnajudi 
stvar  izmedju  dvojice  susjeda,  podeo  dak  od  Adama  i 
griehova  »praotaca,«  te  jedva  do  potopa  dosao.  Ne  valja 
ni  onaj  pristup,  koji  se  u  isto  vrieme.daje  na  mnoge  be- 
sjede  primjeriti.  Takve  nazvaSe  sedli,  sto  su  za  mnoge 
konje  udesna. 

b)  Tih  i  umjeren,  a  to  je  bez  svake  strasti  i 
afekta,  jer  ovaj  daje  misliti,  da  naSe  riedi  nisu  proizvod 
razmisljanja.  Samo  u  izvanrednih  slusajevih  dozvoljeno 
je  posluiiti  se  pristupom   naglim  i  naprasnim;  jer  pra- 
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vilo  postoji :   obracati  se   na   srce   sluSaoca   istom  onda, 
posto  je  ovaj  o  istini  dovoljno  avjereu. 

c)  Kratak,  t.  j.  prama  ostaloj  besjedi  razmjeran 
odvec  dug  uvod  (pristup)  prema  malenoj  besjedi  podo- 
bau  je  ienskoj  glavi  malena  stdsa,  koja  nosi  punu  gla- 
TU  vlasi ; 

Takovu  uvodu  prili6e  one  Dijogenove  riedi  Min- 
dijcem)  koji  su  seocu  svomu  ogromne  i  sjajne  kapije  po- 
digli  »Viri  myndii,  portas  claudite,  ne  urbs  exeat. «  To 
hrv.  znadi:  Mu^evi  Mindijci,  zatvorite  vrata,  da  ue  iza- 
dje  grad  na  polje. 

Izvori  pristupa. 

Mnogo  i  razli6itih  itna  izvora,  iz  kojih  se  daje  re- 
dovan  pristup  iliti  uvod  izvoditi.  Sporaenimo  poglavitije : 

a)  Iz  okolnosti:  osobe,  t.  j.  besjednika  ili  slu- 
salaca ;  okolnosti :  mjesta ,  vremena,  i  predmeta,  na  pr. 
prvo  i  neobidno  pojavljenje  besjednikovo ,  ili  neprilike, 
obca  nevolja,  opasnost;  osobita  svetkovina;  neobifino 
vrieme,  prazni  dan,  polnoci;  neobiSno  mjesto:  groblje, 
bojiSte  itd. 

b)  Iz  podobnog  ili  protivnog.  Tako  bi  se 
na  pr.  besjeda  o  probitadnostih  »sloge«  mogla  poceti  ne- 
srecami  »nesloge,«  Tako  je  Aleksander  Veliki  svjetujuci 
svoje  vojiiike,  da  podju  s  njim  do  krajeva  Indije,  poceo 
sa  protivnim:  »Kad  se  obazrete,  junaci,  na  ve- 
lidinu  djela,  koja  ste  podinili,  nije  mi  za 
dudo,  ako  yam  pada  na  pamet  i  sitost  slave 
i  zelja  za  pokojem  —  ali«  itd. 

c)  Iz  koje  OS  troumne  misli,  mudre  izreke 
poznatog  teksta,  djela  ili  primjera.  Tako  je  Katalina  hra- 
breci  svoje  zavjerenike  poceo  iz  izkustva:  »Znam  dobro 
junaci!  da  riedi  ne  daju  srca  i  slobode,  niti  da  besjedom 
vojvode  postaje  vojska  hrabrom,  niti  strasljiva  odva2- 
nom.«  itd. 

d)  Iz  historije,  basne  ili  alegorije,  jer  ova 
uviek  budi  Ijubopitstvo.  Tako  je  Perikle  poceo  o  mladi- 
cih,  izgiuuvsih  na  Maratonu:  »Ova  je  godina  izgubila 
svoje  proljece.«  S  basnom  je  i  plebejcem  Bimljanom  po- 
deo  Agripa  na  sv.  brdu:    »Glava,   ruke  i   noge  stadose 
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se  jednom  tu^iti,  kako  se  one  gorko  mude  i  sve  samo 
za  ^eludac  rade ;  dokle  ovaj  druga  posla  ne  ima,  do  samo 
krasna  jelti,  §to  inu  one  dodaju,  gotova  docekuje  i  sva- 
riva  itd.« 

e)  Najobi^nije  izvodi  se  pristup  neposredno  iz  same 
teme  stvari.  Osnovom  mogu  ovdje  slu^iti  Kviiitilijanove 
riefii:  »Svaki  sebe  nek  a  upita  i  dobro  se  pro- 
misli,  pred  koga,  za  koga  i  proti  komu  na 
sriedinuizlazi?  U  kojevrierae,  nakommjestu, 
i  pri  kakvih  prilikah  hoce,  da  govori?  Koje 
je  od  prilike  misljenje  u  publike,  u  sudija 
ili  slusalaca?  Cemu  se  ima  nadati?  Cega  li 
se  bojati?  itd. 

Primjeri : 

Pristup  nagao  sa  smjeloscu. 

(Mueije  Scevola  u  Poserninom  stanii  uhvaeen.) 

^Rimski  earn  gradjanin:  Kajem  ine  Mucijem  zovu.  Kao 
neprijatelj  dosao  sam,  da  te  neprijatelja  ubijein  ;  pa  imam  ravno 
toliko  srca,  da  rorem.  kolik  sam  ga  imao,  da  ubijem.  Junacki 
raditi,  junncki  i  trpjeti  svojstveno  je  Rimljaninu.  Pa  ne  misli, 
da  SHm  ja  jedini,  sto  tim  duliom  prema  tebi  disem.  Ima  ih 
citava  povorka  iza  mene,  sto  za  istom  slavom  gramze.  S  toga 
ako  si  voljan  u  takvoj  Dcvoiji:  a  ti  budi  spreman,  da  se  na 
svaki  cas  o  zivot  svoj  boris.  ZiiHJ,  da  te  mac  i  dusman  ceka 
usried  kraljevskih  palata  tvojih ;  i  da  ti  taj  rat  objavljiijemo, 
mi,  rimska  omladina.  A  ne  boj  se  ni  od  gomile  u  bitki,  ni 
bojnih  redova  njezinih  :  sam  des  ti,  i  sa  svakim  posamce,  posla 
imati.**    (Livijaa  knj.    23.) 

Naprasan  s  korefijem. 
(ilati  Veturija,  kad  je  pred  sina,  Koriolana,  izasla). 

„Prije-no  sto  te  zagrl>m  —  dopusti ,  da  znam :  jcsam 
li  dosla  k  neprijatelju  ili  sinu  ;  d^  li  sam  suznica,  ili  earn  ti 
niiijka  u  stanu  tvom  ?  Na  to  li  sam  dozivjela  dug  ovaj  2ivot 
i  nesrecnu  starost,  da  te  vidim  najprije  izgnanika,  a  zatim 
dnsmanina!  Knko  si  mogao  pustoMti  onii  zemiju,  koja  te  je 
rodila  i  odgojila!  Ma  —  da  si    kako   ojadjen»  zar  ti  ni  malo 
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jarost  ne  popusti,  kad  si  na  nju  nastupio!  Zar,  iiglc^davsi  Kim, 
iiije  ti  na  parnet  doslo:"  u  ovih  zidinnh  bo  rave  do  m  i  zavicaj, 
svetinje  mi  —  mati,  zfna,  djeca!  Daklje  ja  —  da  iiisam  se 
mati  nazvala  —  Rim  nebi  bio  obsadjeu '  Da  nisam  sina  ro- 
diia,  blobodua  bih  i  u  slobodnoj  zemlji  zivot  okoucala!"  (Li- 
vijus  knj.    2.  gl.   40 ). 

Iz  okolnosti  slusalaca  i  mjesta. 

(Apostol  Pavao  nasred  Areopaga  u  Ateni). 

„Muzevi  Atinci!  Pp  svem  vas  vidim,  ^da  ste  vcoma  po- 
bozni ;  jer  probizecJi  i  motreci  vasa  svetilista,  nadjoh  i  oltar, 
iia  koin  bjese  uapisano :  bogu  nepoznatomu.  Kojega  daklje  vi 
ne  znajuci  pocitujete,  onoga  vara  ja  propoviedam.  Bog,  koji  je 
stvorio  sviet  i  sve,  gto  je  u  Djem,  oi»  buduc  gospodar  neba  i 
zemlje  —  ne  zivi  u  rukotvorenih  crkvah.  Niti  prima  uganja 
od  ruku  covjecijih ,  kao  da  bi  onome  trebalo  sto,  koji  earn 
daje  svima  zivot  i  dihanje  i  sve.  I  ucinio  je ,  da  od  jedne 
krvi  sav  rod  covjecji  2ivi  po  svemu  lieu  zemaljskome,  i  postavio 
je  naprijvd  odredjena  vremena  i  medje  njihovoga  zivljeoja:  da 
traze  Gospoda,  nebi  li  ga  barem  opipali  i  nasli,  prem  da  nije 
daleko  ni  od  jednoga  nas.  Jer  kroz  njega  zivimo,  i  micemo 
se,  i  jesmo  5  kao  sto  i  neki  od  vasijeh  pjevaca  rekose :  jer 
smo  i  rod  njegov.  Kad  smo  dakle  rod  bozji,  netreba,  da  mi- 
slimo,  da  je  bozanstvo  kao  ikone  zlatne  ili  srebrne  ili  kamene 
koje  su  Ijudi  majstorski  iiacinili  po  smisljanju  svome.  Ne  gle- 
dajuci  dakle  bog  oa  vremena  neznanja,  sad  zapovieda  svima 
Ijudima  svuda,  da  se  pokaju.  Jer  je  postavio  dan,  u  koji  6e 
suditi  vasionome  svijetu  po  pravdi  preko  coyjeka,  koga  odredi, 
i  dade  svima  vjeru  vaskr^nuvsi  ga  iz  mrtvijeb."  (Djel.  apost. 
gl.   17.  Vuk.   gtef.  Karadzic). 

Iz  okolnosti  stvari  i  vremena. 
(Iv.  Zlatousti  propoviedajuci  mllostinju). 

j^Stupam  u  sredinu  vaSu,  da  vrsim  poslanstvo  pravedno 
covjecno  i  koristno.  Sirotinja  je  to,  sto  me  ucini  svojim  po- 
slanikom^  sirotinja.  sto  u  nasoj  varosi  stanuje.  Ona  me  izabra 
—  ne  glfisanjem,  ne  kockom,  niti  zajednickim  riesenjem ;  njo- 
zin  jadan  i  ^alostan  izgled  ucini  me  takvim.  Jer  kad  earn  tr- 
Cistern  i  ulicami  na  ovaj  sabor  hitao,  pa  ugledao  sve  same  bo- 
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galje,  neke  kljastih  —  sakatih  nogu  i  ruku:  neke  vida-ociju 
liscne,  tolike  druge  tezkimi  ranami  osvqjene  —  gdje  po  putu 
]eie  i  iznose  ua  ridik  udovo  tiela  svoga,  sve  gnojem  i  ranami 
morene:  tada  u  sebi  pomislih,  da  bih  najgrdje  ovog  svieta 
8t?oreDJa  bio,  kad  nebih  s  vami,  draga  brace,  o  torn  koju 
prozborio ;  tim  prije,  sto  —  osirn  pomenutih  prilika  —  i  sarao 
vrieme  navaljuje.  Liepa  je  doduse  stvar,  u  svako  doba  milo- 
stinju  davati*^    ltd. 

Pristup  redovan  i  umjeren. 
* 
„No   kad  i  pomislim  samo  na  io,   da  sam  zato  izisao   na 

sreda,  da  tamaceci  ovu  nasu  danasnju  slavu,  podignem  svetlost 

njenu  pred  vami  i  pred  svietom,  da  tumaceci  sta  mi  svi  cs;e 

camo    u   pocetku  ovog  naseg  novog    narodnog    zivota,   utvrdim 

prave  osjecaje  nase  za  buducnost   nasa,  i  odbijem  podmetnute 

od  srca  naseg;    —   a  osobito  kad    pomislim,    da    moram  spo- 

menuti  po   obicaju  nasih    stari,    slavoa  djela  onih  junaka,  koji 

su   nas  svojom  snagom  duhovDom   i  tjelesnom  oslobodili,  ovom 

prilikom  vjecite  propasti  izvukli  iz   tame  Evropejake.  i  postavili 

na  vidjelo  svietu  tako,  da  i  mi  Hrvati  od  sada  i  po  imenu  i  po  cje- 

lorn   nasem   zivotu  budemo  i  cuveni  i  vidjeni  kod  dnigih  naroda, 

i  spominjuci  ta   slavna  djela  hrvatska,  izazovem  iiove  junake  na 

taka  ista,   i  jos   veca  djela  narodna   —   istinu   vam  izpovjedam, 

tako  mi  se  cini,  da  nisam  osjecao  jos  do  sad  nikada,  kako  je 

tezko  izici  na  sredu  i  govoriti.  AH  srce  me  moje  uvjerava,  da 

cu  govoriti  pred  plemenitim  narodom  srbskim^  koji  ce  pratiti  moje 

rieci  hrvatsko-srbskom  Ijubavlju,  povjerenjem  i  hrvatsko-srbskim 

dubom  svojim.  A  Bog,  koji  upravlja  sudbami  svijub  naroda i  duhovi 

onib,  koji  o  sudbab  naroda  misle  i  govore:  upravljati  ce  danas 

i  mojim  dubom  u  besjedi,  da    mogu    izgovoriti    dostojne  rieci, 

o   sudbi  naroda  naseg,   i  o  pojedinib  junacib  ,    koji  su  svojom 

mudrinom  i  vjestinom,  svom  silom  i  snagom,  svojim  jakim  srcem 

i  postojanim  dubom    tako    podpomagali    ovom    prilikom  sudbu 

naroda,  da  se  ona  na  bolje  okrenula  i   okrenuti  moi'ala.^   (Ni- 

kaoor     Grujic    u    pobvalnici    Patrijarhu    Josipu    Rajacicu    doe 

1.  svibnja   1850). 

£vo  jos  nekoliko  raznib  uvoda: 

,.Gla8  evangjeljlt   je   uzviSeniji    od   ostalih    nauka  duha; 
jwbo  nam  je  u  ovih  govorio  Gospod  po  svojih  slngab,  proro- 
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cih,  a  u  evangjeljih  sam  glavom.  No  medjo  svimi  propovjednici 
evangjclja  je  onaj ,  koji  najglasnije  klice  te  koji  nam  stvari 
rece,  koje  su  vise  od  svakoga  sluha  i  uzvi§enije  od  svakoga 
razama,  Ivan,  sin  groincvnika,  ciji  smo  uvod  u  evangjelje  culi 
citati,  koji  ovako  glasi :  na  pocetku  bjc  slovo  i  slovo  bje  kod 
boga  i  Bog  bijase  slovo."  (Vasilije:  Homilija  o  Ivanu.  I.  1.) 
„Muijem,  da  cete  uz  mene  pristati,  ako  reknem,  da  je 
rodo-  i  domoljubje  jedna  od  onih  krasnih  krieposti,  koje  ne 
samo  du§u  riese.  nego  takodjer  ista  u  vi^ji  stupanj  savrsenstva 
podi2u.  Ova  kriepost  nalici  suncu»  koje  dobrotvorne  svoje  luei 
na  sve  strane  prostire,  i  sve  okolo  sebe  hrani  i  o^ivljuje.  Gdje 
suDca  nije,  tu  je  gotova  smrt;  gdje  domoljublja  nije,  tu  pra- 
▼oga  2ivota  nije;  narod  bez  domoljublja  gine,  propada  i  za 
kratko  ne  stane  ga!  (Dr.  Nikola  Ivancevic  u  svom  govoru  u 
slavu  25godi§DJega  obstanka  karlovadke  bolnice). 

^Ostavimo  astronomom  neka  oni  dokazuju,  da  se  zemija 
okolo  suDca  okroce :  na§e  S  u  u  c  e  oblazi  oko  nas ;  a  oblazi 
toga  radi,  da  mi  u  sredi  i  na  miru  pro^ivii/iO.  Izlazis  milosrdna 
carice,  kao  ono  nevesta  iz  dvorova  svojih,  a  radujes  se  kao 
Jkakov  div,  kad  ide  na  put.  Od  kraja  mora  baltijskoga  pa  do 
kraja  rus-crnoga  mora  tvoje  je  krelanje,  da  bi  nijedan  od  poda- 
nika  tvojih  ostao  bez  blagodati,  jer  nas  sve  ogrievas  sunca- 
zraci  svojimi.^   (Koniski    carici  Ratarini  II). 

^Gospodo  zastupnici !  Moj  je  polozaj  ovaj  par  te2ak,  te 
mi  jako  malo  daje  srcanosti ;  nepovoijan  je,  jako  nepovoljan. 
Tezko  mi  je  govoriti  pod  zacaranjem  punana  govora,  stono  ga 
je  sabornica  upravo  sada  saslaSala,  te  koji  (govor)  govornika 
(Manterolu,  svecenika)  uvrsduje  medju  prve  besjednike  nase 
zemlje;  tezko  mi  se  da  govoriti,  kad  pomislim,  da  ce  nakon 
mi^ne  besjediti  jedan  od  najslavnijih  govornika,  koje  ima  nada 
domovina,  tako  da  ce  moj  progovor  biti  poput  roda  Ijudskoga 
postavljen  medju  dva  raja :  izmedju  velike  proSle  uspomene  i 
velike  buducnosti.  S  toga  nece  biti  veceras  moja  besjeda  ino, 
do  lib  pustare,  dk,  pustosine  sadanjoj  sjednici.  Gospodo,  ne 
ustajem  ni  s  daleka  za  to,  da  odgovorim  na  znamenit  odgovor 
jednoga  od  najumnijih  besjednika,  na  to  odgovorio  ni  sam,  ne 
odgovaram,  niti  cu  ikada  modi  odgovoriti.  Moji  vrsnjaci,  koje 
imam  po  dobi,  ponasaju  se  s  postovanjem  prema  nasim  parla- 
mentarnim   velikanom,  a  medju    timi  mojimi  vrrsnjaci    nijedan 
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od  meae  ne  zamjerava,  ne  stuje  ih  viSe ;  ja  2elim,  da  nebude 
bilo  ovdje  ni  pobieditelja  ni  pobjedjenika,  scieuioi  bo,  da  ono, 
sto  iina  izyr:<tna  u  svima  straukama,  pripada  slavi  domovine ; 
necu  da  nam  se  stoga,  sto  djelomice  imamo  u  2ilah  arapska 
krv,  kaze,  da  smo  Ijubomorni  (revnivi),  ter  da  ee  ova  zemlja, 
ova  krasoa  Hispaaija,  tooiu  raduje,  kad  bi  se  veliki  duhovi 
nogama  gazili,  kako  no  se  Shakespearova  Ophelia  nasladjuje, 
gazec  (plesajuc)  cviece  svoga  vienca.  Moja  gospodo,  ja  cu  se 
s  toga  dr2ati  &amo  stvari,  nju  lib  pobijati ;  prema  licDostim 
imam  samo  poStovanje  i  cienjenje  (zamjeravanje,  obozavaiije). 
To  je  du^Qost  saviesti,  koju  ja  dr2im  za  svetu,  kano  sto  i  sve 
svoje  duzDosti  (sveto  driim),  Bili  me,  da  govorim  o  torn  reli- 
gioznom  pitanja  (o  slobodi  savjesti  [conscientiae)].  Neka  se  ne 
plasi  kongres,  neka  se  ne  boji  zemlja,  da  cu  se  ja  u  totn 
najva^nijem  od  svijuh  posala  uzvitlati  do  sunovratnib  nazora. 
Ja  predobro  poznam  za  fo  on  a  pogranicna  diobenu  liniju, 
koja  luci  zakoQosu  od  mudroljuba.  Daleko  odavle  —  u  aka- 
demijab  imamo  mi  pravo  razpravljati  o  clancib  vjere,  te  je 
reSetati  nepodmitljivom  kritikom  zdravoga  nasega  razuma.  No 
u  ovoj  komori  (sbornici)  imamo  samo  za  to  pravo,  da  iztra- 
zujemo  odnosaje  crkve  proti  drzavi,  odnosaje  vjere  prema  po- 
litic!. Gospodo  poslanici,  ako  je  koja  oStra  riec,  nedolikajuca 
fraza,  ako  je  koja  viSe  ili  manje  smiona  teorija  izasia  iz  mojih 
ustiju,  ili  je  upotrebljena  s  ove  klupe :  to  se  neka  ne  pripisujc 
ni^emu  drugomn,  nego  2elji,  potrebi,  koju  osjecaja  duhovi, 
dago  vec  razdraSivani  i  razdraieni,  da  ka^u  ipak  jednom  svoje 
ideje  te  da  se  ka^udi  je  i  izpoviedajuci,  cinom  osvojedoce,  da 
8u  napokon  ipak  dojedrili  do  spasonosne  zale  (obale) :  s  1  o- 
b  o  d  e.  Odgovornost  za  slabo  poitovanje  i  oStrinu  rieci  imaju 
od  nas  viSe  oni,  koji  su  sve  upotriebili  i  upotrebljivali,  samo 
da  se  ngusi  svaka  slobodna  i  plemenita  misao  (ako  im  je  biia 
nepocudna)!  Ti  su  nmjetni  okovi  sad  razkinuti;  (te  mi  imamo 
sloboda  govora  kao  i  mislj).  (Castelaro  slobodi  sa- 
viesti).  (Pohrvatio  prof.  dr.  P.  T.) 

„Da  ste  mi  zdravo  na  prestoljih  i  carskijeb  stolicab! 
Da  ste  mi  zdravo :  dvorjani,  gradjani  i  seljani !  Da  ste  mi 
zdravo  svi  s  daleka  i  bliza,  koji  nas  na  daleko  okruSnjete ! 
Dobro  nam  dosli,  te  vas  od  srca  bratski  pozdravljamo  na  ovom 
mjestu  pozdravom  spasiteija:  Mir  vam!  (Luka  24.  36.).  — 
Mir  v«tn,  jer  ste  doSli  k  djelu  mira.  (Geisel). 
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^Zloporaba  Ijepote  i  preuzetnost  maite ;  jer  gdje  ima 
samo  vlast  upravljajudu,  prisvoja  si  svom  silom  i  zakonodavnu, 
sto  je  i  u  zivotu  i  u  znanosti  nanielo  toliku  stetu,  te  nije  od 
male  vaznosti,  da  se  tocno  naznace  granice,  koje  su  postav- 
Ijene  za  porabu  llepih  forma.  Ote  granice  le^e  vec  a  prirodi 
liepoga  te  se  s  toga  mi  trebarao  opomcnuti,  kako  ukus  izjav- 
Ijuje  svoj  upliv,  da  se  uzmo2e  opredieliti,  dokle  se  smije  pro- 
tezati.  (Schiller:  Ueber  die  nothwendigen  Granzea  beinj  Ge- 
brauch  schoner   Fornaen). 

„Sudci !  da  imam  iole  govoroickoga  dara,  sto  naravski^ 
kao  sto  znam  samo  malo  imam,  ill  da  imam  po  nesto  vjestine 
ti  govoru,  u  ccm  sam  se,  sto  ne  nijecem  donekle  uvje^bao,  ili 
da  sam  stogod  teoretickoga  znanja  te  struke  (govornictva)  po 
revnosti  nagona  i  uciDJeni  najplemenitijih  znanosti  pribavio, 
cega  nijesam  u  nikoji  cas  svoga  zivota  zanemario,  Sto  priznajem : 
to  ima  prije  svega  ovaj  Aulo  Licinij  (Archi§,8)  pravo  traziti 
svQ  korist,  koja  mu  pripada  skoro  kao  na  vlastnictvu.  Jerbo  .  .  . 
CJicero  pro  Archia). 

3.  Predlozenje  (proposltlo), 

Predlozenje  je  riecmi  u  kratko  izkazana  tema;  a  to  je 
ono,  o  cem  je  besjednik  nauman  govoriti,  ili  sto  ce  dokazivati. 
Daklje  je  tako  rekuc  zrno,  iz  kojega  raste  i  razvija  se  sva 
besjeda.  Na  primjer:  „Pompej  je  najbolji  vojvoda."  „Izopace- 
nost  naroda  proizlazi  otada,  sto  se  slabo  naobras^ava  u  poboz- 
nosti  i  strahu  boijem." 

Predlozenje  stavlja  se  poradi  jasnosti  i  razgovjetnosti, 
pocem  je  besjeda  tielo  povece,  koje  se  ne  da  lahko  pregledati. 
Pri  svem  tom  mo^e  se  ouo  izostaviti  narocito  u  besjedah  od 
manjega  objema,  gdje  samo  sobom  prosijava  ;  ill  kad  se  go 
vori  obrazovanim  slusateljem ,  koji  ce  ga  i  sami  izvesti ;  ili 
ako  su  okolnosti  dovoljno  poznate.  Kadikad  opet  obilazi  se 
8  namjerom,  ako  tako  mudrost  zahtieva 

Svojstva  predlo^enja. 

Predlozenje  neka  je : 

a)  Prosto  i  jedino,  a  nikako  mnogostrucno :  jer  do 
jedinstva  njegova  stoji  i  jedinstvo  besjede,  po  onoj  opomeni 
Horac^'evoj  :   ^Deniqne  sit  quodvis  simplex  duntascat  et  unum.  ^' 
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To  6c  reci:  Bilo  najposlje  ma  sta,  neka  je  samo  prosto  i  je- 
dino,  zvat  de  se  predlo^enje,  ako  zadriSaje  u  sebi  jednu  glavutt 
misao,  koja  6e  se  po  torn  razpravljati.  Sa  prostotom  De  sla^a 
se  tako  nazvana  prcdlo^enja  problemati^na,  koja  sobom  nista 
ne  potvrdjaja,  na  primjer :  „Da  li  Grermani  stekose  sebi  vecii 
slavu  pronalazkom  tipografije,  ill  izoasascem  praha  puscanoga? 
Oyo  bi  prosto  bilo  ovako:  Iznasasdem  tipografije  stekose  si 
Germani  najveca  slavu ;  ill :  iznaSaSce  tipografije.  slu2i  Ger- 
maniji  daleko  na  yeca  slavu,  nego  izDaSasde  praha  puscanoga. 
Ova  prostota  tice  se  i  samoga  riecnoga  izraza,  inace  bit  ce 
afektacija. 

h)  Neka  je  podpuno,  a  to  je,  svi  dielovi  besjede  neka 
se  stica  u  njem  kao  u  jednoj  todki  i  jednoj  svrsi,  drugimi: 
riecmi:  u  besjedi  ne  smije  se  uicega  nalaziti,  sto  ne  bi  u  sebi 
predlo^eoje  sadr^alo. 

c)  Neka  je  odlidno,  bilo  svojom  novoica,  ili  kakvom 
koriscu ;  jer  to  dvoje  privlaci  uviek  na  sebe  pa^DJa  i  pribavlja 
naklonost. 

Izlaganje  predlo^enj  a  (die    Erklarung). 

Predloziv  besjednik  glavni  predmet  svoj,  izla^e  ga,  f.  j, 
dieli  mu  na  dielove  njegov  sadr^aj.  Ovim  upravo  pocinje 
drugi  dio  besjede,  i  taj  se  zove  izlaganje  ili  dioba.  U 
manjih  besjedab,  gdje  je  lasno  umom  shvatiti  i  glavnu  misao 
i  Bve  dielove  redom  jedan  za  drugim,  to  izlaganje  izostavlja 
se;  no  a  povecih  valja  ga  svakojako  usvojiti. 

Izlaganje  u  obce  moze  biti  dvojako :  Ono  raztvara  glavno 
predlozenje  ili  u  njegove  sastavne  ili  u  podc^injene  mu 
dielove.  U  prvom  slucaju  zove  se  razclanjenje  (partitio),  a  a 
drugom  dioba  (divisio).  Izlagati  pak  daje  se  ili  podmet 
(p  o  d  1  0  g)  (subjektum)  ili  pogovor  (prolog)  (predicatum), 
ili  i  oba  skupa.  Samo  paziti  valja,  da  izlaganje  ne  bude 
suvise  filozofsko  i  suhoparno;  jer  besjedniku  stalo  je  uviek 
za  tim,  da  pored  istine  predstavi  svoju  stvar  s  omiljeoe 
strani,  dakle  da  eadrzaj  svoga  govora  izka^e  shodnimi  i  lie- 
pimi  riedmi. 

a)  Razclanjenje  (pariitio). 

Razclanjenje  raztvara  kakav  pojam  u  one  njegove  die- 
love, kbji  sastavljaju  njegovu  sadrzinu:    dakle  pobraja  one 
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2Dake  i  okolnosti,  Sto-  pripadaju  samo  ideji  po  sebi,  pa  bile 
najposlje  te  okolnosti  — znaci  nu^dni  ili  slu^ajni.  Ora- 
torsko  rastvaranje  nije  toliko  strogo  logicao  opredieljivanje,  ko- 
liko  je  razjasnivanje  pojma;  jer  govornik  hoce,  da  pritece  u 
pomoc  i  svomu  pamtenju,  i  sbvatanju  svojih  slasalaca,  pa 
stoga  bira  sve  znake,  koji  sa  rnu  za  postizanje  svrhe  sbodni. 
Na  primjer  pojam  r  i  e  k  e  dao  bi  se  razstaviti  ovako : 

R  i  e  k  a. 

I.  Mora  iinati  (to  bu  nu^dni  zoaci): 

A.  Mjesto  svog  postanka,  gdje  izvire,  Sto  se  obicno  zove 
vrelo,  vrutak  ili  izvor. 

B«  Svoj  put,  kojim  ona  tecSe,  a  ta  se  gleda  ili:  a)  masa, 
t.  j.  kolicina  njene  vode;  ili  b)  korito  njezino;  kuda  spada 
tok,  a  to  je  pravac  rieke  po  obalah  i  koritu  ^  najdolnji  dio 
t.  j.   dno;   i   tok  sredinom  t.  j.   roatica. 

C.  Mjesto  svog  nestanka,  gto  se    zove  atok  jli    usee. 

II.  Mo^e  imati  (to  su  slucajui  znaci) :  otoka,  pjeskara, 
virova,  slapova,  brzista,  vrtloga  itd. 

Tako  i  pojma:  most  bilo  bi  opredieljenje :  Most  je 
udesna  zgrada  za  preiaz,  sto  skopceva  dvie  to£ke  (strane  ili 
obale),  koje  sa  kakovom  preponom  razstavljene.  A  razclanjenje 
bilo  bi:  most  mora  imati:  1.  mjesto,  preko  kojeg  ce  se  na- 
injestiti,  a  to  je  kakav  glib,  rieka,  potok  itd. ;  2.  Dvie  tocke, 
koje  sa  torn  preponom  razstavljene;  3.  Za  prelaz  udesan  sklop, 
koji  ce  strane  sjediniti.  Most  mo^e  imati:  svodove,  stupove, 
grede,  ladjice,  verige,  razne  ukrase  itd. 

b)  Dioba  (divisio). 

Dioba  uzima  svoje  dielove  iz  objema  ideje  ili  pojma, 
komu  kao  rodu  pod^injava  one  kao  vidove:  daklje  raztvara 
kakav  pojam  od  iireg  objema  u  gojmove  u^ega  objema,  koji 
se  pod  inim  kao  pod  svojim  rodom  sadr^aje.  Onaj  Siri  pojam 
zove  se  dieljeno  cielo;  ovi  uzi  pojmi  dlanovi  su  diobe. 
Tako  kad  Oken  dieli  Ijude  na:  biele,  erne,  mrke,  zute,  cr« 
vene,  onda  ma  je  osnov  diobi  boja  koa^e.  Ako  uzme  spol, 
to  je  ma2ki  i  ienski;  ako  vijek,  onda:  djeca,  mladidi,  mu^evi, 
starci;  ako  Ji  stanje:  bogati  —  siromasi.  Na  primjer  onaj  isti  ' 
pojam  rieke  dao  bi  se  dieliti  ovako ; 
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Rieka  kao  teknda  Yoda  medju  obalami. 
I.  Po  masi  t.  j.   mno^ini  vode :  A)  inaia  =  potocic,  potok  ^ 
B)  srednje  ruke  =  ijecica;  C)  velika  ili  poveda  =  rieka. 
II.   Po  postanku :  A)  prirodna    (naravna) :  a)   iz  vrela    ili   iz- 
vora;  b)  iz  koje  stajace  vode.  B)  Rukotvorna  ili  umjetna 
vjesta^ki    kopana) :    a)    malena    =    graba,  j§,z^  jarak ;  b) 
poveca  =  kanai  (vodovod). 
ni.  Po  utoku  (izlievu)  ili  uacu.    A)  Ako  se  vidi,  to  utice:   i 
to:   1)  u  jezero,   2)  u  more.    C)  Ako  se    nevidi  :    p6nor, 
povire. 

Primjer  izlaganja  ideje. 

Predlozenje: 

^Nagradjivanje  zasluga    je    najpouzdanija  crta    cestite  vlade^(. 

(glegel). 

(Besjednik  izlaze  najprije  prilog,  sta  je   ^cestita  vlada^^ 
ovako) : 

„U  koliko  mi  je  dozvoljeno,  gospodo,  da  bacim  pogled 
na  prestolj  vladaocev :  u  toliko  mi  se  cini ,  da  mudrost,  sto- 
ju  na  njem  pored  gospodara  opa^am,  poglSda  jednim  okoxn 
na  unutraSnje  blagostanje  zemlje ;  a  drugim  na  spoljasnju  bez- 
bjedjenost  njezinu.  Doista  i  nalazim,  da  su  oba  ova  zadatka 
cestite  vlade  u  tako  tiesnoj  medjusobnoj  svezi,  da  spoljasnja 
sjajnost  dr^ave ;  sva  sila,  kojom  ona  dr2i  u  uzdi  bvoje  nepri- 
jatelje;  duboko  ono  poStovanje,  kojim  ju  susjedi  njeni  predu- 
sretaja ;  sva  ona  ma  kolika  naslada,  sto  drugim  zemljam  za- 
kone  propisuje  —  sve  ovo,  velim,  pa  i  ostala  tome  podobna : 
tek  onda  .svoje  prave  ciene  imaju,  ako  ona  izidu  na  ruku  umi- 
trasnjemu  blagostanju  zemaljskomu.  Dr^ava  ako  ne  osniva  unu- 
traSnje  zemaljsko  blagostanje  svojim  sugradjanom  —  pa  ma 
ona  stotinami  sila  odpora  davala ;  ma  najudaljenije  zemlje  svo- 
jom  dr^avnom  vjestinom  u,  zaplete  dovodila ;  ma  ona  prekn- 
zemskimi  narodi  pallia  i  zarila:  ta  dr2ava,  velim,  nije  nista 
drugo  u  mojima  ocima,  do  onaj  sa^aljenja  dostojni  covjek,  koji 
bog  zna  kakvo  po§tovanje  uziva;  koji  silu  ima,  kada  hoce,  dru- 
gim pomoci  i  odmoci,  koji  se  ulicami  mnogobrojnom  i  licnom 
pratnjom  provozi :  a  ovamo  iza  te  svjetne  i  niStave  svite,  izpod 
ponosne  —  gizdave  haljine;  ucviljenu  duSu  u  svojima  gru- 
dima  nosi.  Posljednja  svrha,  na  koju  se  velika  Ijudska  zadruga 
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sloaSila,  da  iivi  pod  zezlom  jednog  jedinoga,  nije  nikako  ta, 
da  §to  viSe  i  viSe  robova  stenju  pod  bicSem  njegO¥im ;  niti  je 
ta,  da  sebe  do  onakve  sile  uzdignemo^  te  da  naruSayamo  srecn 
i  mir  drugim  narodom,  Sto  ib  mo^da  i  nepoznajemo  i  kojih 
se  8va  krivica  sastoji  u  torn ,  Sto  2ivu  pod  drugom  zadrugom 
ill  Sto  se  pokoravaju  drugcijemu  glasu,  a  ne  onomu,  Sto  nam 
zapovjeda.  Prava  i  jedina  namjera  podcinjenosti  naSe  onomu, 
u  ^ije  ruke  predajemo  sva  prava  naSa,  Sto  ih  medjutobno 
imamo:  da  pravicom  njegovom  dostiSemo  skupa  ono  nase  bla- 
gostanje  gradjansko,  Sto  ga  ina^e  posamce  nismo  kadri  svak 
sebi  da  nabavimo.  Mislim  dak)je ,  da  nedu  ni  malo  grieSiti, 
ako  uzmem,  da  savrsenstvo  tog  spoljaSDJeg  blagostanja  gradjan- 
skog  jest  posljednja  svrha  i  pravi  zadatak  svakoj  vladi  ^- 
stit.  j  ;  i  ako  ire^em,  da  onaj  —  koji  svojim  poStenjem  i  pra- 
vicom nabavija  svakomu  od  svojih  gradjana  najaavrSenije  stanje , 
8to  mu  ga  samo  dati  moze  —  onaj  velim,  i  zaslu^uje,  da  se 
imenom  najdestitijeg  vladaoca  nazove*^ 

PoSto  je  izlo^io  prologs  pristapa  k  izlaganju  podloga,  Sto 
je  to   ^nagradjivanje  zasluga",  ovako): 

^Nagradjivanje  zaeluga,  goepodo,  najljepSa  je  slicnost  iz- 
medju  Boga  i  vladaoca.  To  je  eredstvo,  kojim  se  daje  vladati 
i  ne^im  uljudnijim ,  nego  samo  gromom  i  mnnjom^  nebu  upo- 
dobiti.  To  je  ona  pravica ,  Sto  ju  dugujemo  Ijudem  ^stitim ; 
onaj  podstrek,  sto  joS  budi  lenjivce,  a  ujedno  i  kazni,  Sto  naj- 
vedma  nevaljalce  boli ,  jer  opaiaju  sebe  tim  ve<Sma  poni2ene, 
sto  su  cestiti  vecma  uzviSenl.  No  ako  tko  misli,  da  se  bez- 
umno  razsipanje  blaga  dr^avnoga  medjn  singe  dudi  gospodar^ 
ske;  da  se  ono  bezrazlo^no  troSenje  na  ^estite  —  kab  i  na 
nevaljalce,  sto  imaju  samo  svoje  zaStitnike  roedju  ijubimci  vlada 
ocevi;  da  se  onaj  novae  ^  koji  dosta  puta  ide  izdajicam  otad- 
biue,  udvoricam  gospodara  i  ugnj«ta6em  svojih  sngradjana  — 
ako,  velim,  tko  misli,  da  se  to  zove  ,,nagradjivanje  zaslaga''  : 
obda  taj  sasvim  drugcije  od  nas  misli  i  govori;  taj  misli  kao 
oni,  koji  su  sa  ulagivanja  vec  poboravili  imena  nevaljalstvi ; 
kao  oni,  Sto  mieSaju  svakog  roda  nepravic'e  sa  odlicjem  vrlina 
i  cestitosti.  Pa  i  sami  pretjerani  darovi ,  kojimi  se  male  za- 
sluge  nagradjuju,  ne  zasln^uju  da  se  plemenitim  imenom  „na- 
gradjivanja'*  nazovu.  Samo  je  ona  pravica  dostojna  toga  imena 
a  i  sli^na  zanimanju  tih  bogdva  zemaljakih :  gdje  se  n  jednoj 
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ruci  mjere  Ijudske  Triine,  a  u  drcgoj  Ijudsko  blagostanje  spo- 
Ijasnje;  gdje  se  covjek  ocienjuje  po  svojoj  pravoj  i  unutras- 
ujoj  vriednoBti;  gdje  se  gradjanom  bez  razlike  odredjuju  oni 
stepeni  i  srece  i  vriine,  sto  se  podadaraju  s  koristmi  i  sa  istim 
postovanjem,  koje  su  i  oni  svojoj  otacbiui  nabavili.  Tu  onda 
nece  Devaljalstvo,  u  koliko  ga  prozire  oko  covjecje,  ponosito 
glavu  dizati,  nece  ^estitoet  u  izdrpaoib  haljinab  hoditi,  niti  ce 
izsmjebavati  nebo  onaj,  koji  ga  svaki  cas  javno  vriedja  i  na 
njega  bull.  Tu  nece  icnati  tko  uzdisati,  da  su  vrlinei  z^nanja 
i  vjestine  postale  na  svietu  stvari  nepotrebne,  prazne  i  uistave; 
a  —  zioca  i  pakost  —  da  eu  prigrabile  sebi  sva  dobra,  sto 
bijahu  onim  namienjena  itd.'^  (Slegel.  Teorija  proze,  preveo  Yl. 
Vujic). 

Primjer  razclanjenja  u  diobe. 

U  besjedi  „pro  lege  Manilia'^  razstvara  Ciceron  glavnn 
ideja  „rat  proti  Mitridatu**  u  njene  podciDJene  ideje,  t.  j.  dieli 
cielo  najprije  na  glavne,  a  poslie  na  pod6injene  dielove  ovako : 
Glavni  dielovi:  I.  Rod  rata.  II.  Veli^ina  njegova.  III.  Izbor 
njegova  vojvode.  A,  Rat  je  po  rodu  svome  na^dan :  Podciojeui 
dielovi*  a)  ttce  se  slave  rimskog  naroda;  b)  tide  se  bezbje- 
dnosti  saveznika;  c)  tice  se  najvecib  priboda  drzavnih;  d)  tice 
86  dobara  pojedinih  gradjana.  JB.  Rat  je  po  velicini  svojoj 
opasan:  Podciojeui  dielovi:  a)  zdru'^uju  se  najsilniji  kraljevi; 
h)  podpunjuju  se  citavi  narodi^  c)  razdra2uju  se  na  nas  ple- 
mena;  d)  razvijenoj  naSoj  vojsci  klonuo  je  dub;  e)  novog  voj- 
vodu  vaija  izabrati.  C,  Pompej  je  najbolji  vojvoda :  Podciojeni 
dielovi :  a)  ima  vojnidkog  zoaoja ;  b)  ima  prirodna  dara  i  sve 
vojvodske  vrline ;  c)  ima  uvazdnja  (auktoritet) ;    d)  ima  srece. 

3,  Dokaziranje  (confirmatio). 

Predmet  su  izlaganju  pojedini  pojmi ;  a  predmet  doka- 
zivanju  uviek  je  skopdanje  bar  dvajuh  pojmova.  Dokazivati 
znaci  dovoditi  osnove  za  svoju  istinu,  a  to  ce  reci,  osnovi 
utvrdjivati,  da  je  naSe  predlo2enje  istinito.  Pojedini  osnovi  zovu 
se  d  o  k  a  z  i  (argumenta) ;  a  cio  logican  sklop  i  na^in  naSega 
tvrdjenja  zove  se  d  o  k  a  z  i  v  a  n  j  e  (argumentatio). 

Vrsti  i  zakoni  dokazivanju. 

Mogucnost  dokazivanja  osnovana  je  na  sposobnosti  umo- 
vanja,  kojom  je  obdaren  dub  covje^ji,   i  koja  se  sva    u   tome 
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sastoji,  da  iz  nekih  poznatih  i  zadobivenih  istina  izvodimo 
nove  i  nepoznate  istine.  Pa  atoga  svaki  mlad  stilista  neka 
dobro  prouci  razdio  o  silogozmih;  o  kojib  govori  nauka  o  mi- 
sljenju  ili  tako  nazvana  logika. 

Dva  8U  poglavita  vida  (vrsti)  dokazivanja:  dokazivanje 
iz  izkustva(a  posteriori)  i  dokazivanje  iz  r  a  z  u  in  a  (a  priori). 
Prvo  86  sluzi  dovodi  iz  primeta,  op4£aja,  pokuS&ja :  dakle  iz  izku- 
fitva  i  2ivota.  Onaj  —  tako  veli,  da  ima  o  cem  izkustra,  daje  nam 
svjedocbu;  a  svjedok  ili  je  ocevidac  ili  sluSalac.  Drugo, 
t.  j.  dokazivaoje  iz  razuma,  bolje  uvjerava,  jer  se  slu^i  ob- 
cimi  naceli  uma,  kojih  istiuitost  nitko  poreci  ue  mo2e.  Ono 
se  izvodi  iz  samoga  pojma,  dakle  iz  prirode  i  sustine  stvari,  i 
to  po  ueizmjenivih  zakonih  misljenja,  koje  svaki  po  nu^di  mora 
priznati;  vec  ako  nece  da  i  sebi  samomu  i  zdravomu  razumu 
protuslovi.  Ovoga  su  roda  dokazi  matematicki. 

Osim  mDogih  nacina  dokazivanja,  §to  ib  kaziije  logika, 
idu  ovamo  narocito  analogija  i  indukcija.  Zakljucenje 
po  analogiji  (slicnost,  podobnost),  biva  onda,  kad  vi- 
dimo  da  se  dvie  stvari  podudaraja  u  mnogih  nu^dnib  znacib, 
pa  odtuda  umom  izvodimo,  da  6q  se  one  i  u  ostalih  znacib 
podudarati.  Pravilo  je  ovo :  A  je  b,  v,  g ;  b  podudara  se  sa 
A  u  b,  V,  g;  dakle  ce  se  ooo  podudarati  po  svoj  prilici  i  u 
d,  e  itd.  Primjer:  Nasa  je  zemlja  —  veliko  i  mracno  tielo  u 
uzdubu ;  ona  se  dvojako  okreee:  oko  sama  sebe  i  oko  sunca; 
ima  brda  i  doline;  svoja  atmosferu  itd.  —  Mjesec  se  u  svem 
tome  8  njome  podudara:  dakle  ce  on  po  svoj  prilici  biti  i 
Ijudmi  naseljen,  kao  §to  je  i  zemlja.  Tako  i  Ijekar  videdi,.da 
8U  znaci  na  kakovu  bolestniku  podobni  znakom  od  poznate 
njemu  bolesti,  zakljucuje  po  analogiji,  da  ce  i  taj  bolestnik 
od  iste  poznate  mu  bolesti  bolovati  itd. 

Zakljucenje  po  indukciji  (uavodjenje)  biva  onda,  kad 
86  ono,  sto  je  samo  o  nekome  dielu  ili  o  nekih  vidovib  ka- 
kova  roda  istinito,  preuosi  i  na  cio  rod.  Pravilo  je  ovo :  A^ 
jj9,  7,  G,  itd.  jpsu  M  (ili  nisu  M) ;  H  sadrzi  pod  sobom  A, 
B,  V,  G,  itd.,  dakle  svi  h  bit  ce  po  svoj  prilici  M  (ili  nede 
biti).  Primjer:  Zemlja,  Mars,  Jupiter,  Venus  itd.  okrecu  se 
oko  svoje  osovine ;  a  ta  su  tjelesa  planetc  :  dakle  ce  86  ja- 
ma2no  sve  planete  oko  svoje  osovine  okretati.  ladukcija  biva 
sve  pouzdanija  i  sve  vise  istini  blila,    stogod  se  vise    pobroji 
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pojedtnih  dielova  ili  yidova.  A  svaki  lasno  nvidja,  da  se  ana- 
logija  filaSi  sadr^iuom ;  mdakcija  pako  objemom  nekoga  pojma. 
Umovanja  imaju  pred  sobom  odvec  siroko  polje.  Ona 
Be  8lu2e  i  dokazivanjcm  iz  uva2enja  (auktoritet),  koje  strogo 
uzev§i  nije  nikakovo  dokazivanje.  Quo  stoji  samo  kao  neki 
dodatak  k  dragim  temeljnim  i  va^Dijim  dokazom.  Dokazivanje 
iz  uva2enja  kazuje  nam  ono,  sta  sii  i  kako  su  kazali  neki 
poznatt  i  odlicni  Ijudi,  cuveni  svojom  darovitosca,  mudrosca 
ili  cestitoScii.  0?amo  idu:  navodi,  svjedo^anstva,  izreceoja  slav- 
nib  Ijadi,  poslovice  ltd.  Ovo  dokazivanje  poziva  se  i  na  glas 
narodni,  jer  se  obicno  uzima,  da  ono,  sto  mnogi  dr^e  za  istinu, 
morati  ce  jamacuo  i  bid  istina  (consensus  gentium:  glas  na- 
roda  glas  sina  bo^jega).  Kao  sa  svim  protivan  ovomu  smatramo 
nacin^  kad  govornik  gleda,  da  nesto  u  sumnju  dovede  i  po- 
dozrivim  acini  —  bilo  to  sa  kakve  pokude,  ili  s  ma  kakvih 
m4na,  ili  sa  maloga  broja  njih  svjedoka,  koji  o  cem  svjedo^e. 
NiVJP^^^J^  i'"^  dokaza,  sto  se  zova:  nepravi,  jer  dovode 
isrinu  iz  dokazane  pogreSaosti  t.  j.  dokazujo,  da  ono,  sto  je 
naseinu  predlozenju  suprotno,  posve  je  lazno  i  ne  postoji  ni- 
kako,  n.  pr.   Bog  je  vjecan,  jer  kad  ne  bi  bio  vjecan  itd. 

Pri  dokazih  dogadjaju  se  i  la^.na  zakljaSenja.  Ako  ova 
ne  bivaju  a  namjerom.  nego  iz  neznanja,  nevjestine,  ili  sla- 
bosti  amne  —  onda  postaja  pogreSna;  ali  kad  se  dine  bo- 
tomice,  onda  sa  1  u  k  a  v  a  (sophismata).  A  to  biva,  kad  se  za 
temeij  uzme  kakvo  laj^no  opredieljenje,  na  primjer:  ^Sve  §tp 
leti  po  zraka,  je  ptica,  a  sliepi  mis  let!  po  zrako:  dakle 
je  .  .  .  .  —  ;  ili  kad  se  koja  riec  u  dvojakom  smislu  nzme, 
°>  pi**  Tfgriesiti  (collectiv)  mora  svaki  covjek ;  a  ja  sam  po- 
grieSio  (distributiv) :  dakle  je  moja  pogrjeSka. 

PogrjeSke  su  joi:  tako  nazvano  kolo  u  dokazivanja*  (or* 
bis  in  demonstrando),  kad  se  ono,  sto  bi  istom  dokazati  va- 
Ijalo,  kao  vec  dokazano  preditavi,  pa  tako  i  upotriebi ;  i  s  k  o  k 
u  dokazivanju  (saltus  in  demonst.),  gdje  ne  ima  sveze  a 
mislih.  Isto  tako  ne  treba  s  uoia  smetati  sporuu  onu  tocku, 
sto  se  dokazuje,  da  se  nebi  sa  svim  drugo  sto  dokazalo:  pa 
ne  valja  ni  suviSe  dokazivati,  jer  tko  to  5ini,  pobadjuje  u  nas 
neku  sumnju.  Najposlje  dokaz,  koji  se  upravlja  na  neko  po- 
SL^bao  lice,  t.  j.  po  njegovu  nation  midljenja,  po    njegovih  na- 

*  Inace  i  vrzino  kolo  (circulus  vltiosus.) 
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vikah,  zabludahy  predrasudah  itd.  zove  se  po  dlo£  an  (subjek- 
tivan,  argumentum  ad  hominem);  suprotan  je  tome  pred- 
m  e  t  a  n  (objektivan,  argumentam  ad  Teritatem). 

Oprovrgavanje  ili  obaranje  misijeAja  protivnickoga 

(Confutatio). 

Nije  uviek  'dovoljuo,  da  besjednik  samo  svoju  misao 
osDOvi  utvrdi  i  doka^e,  nego  ma  je  cesto  od  potrebe,  da  i 
protivnicka  miSIjenja  obori,  osobito  onda,  kad  zna,  da  je  su« 
protivDo  misljenje  umovi  slusalaca  jako  obladalo.  Time  ce  ogra- 
diti  sebe  proti  kritici,  stati  ce  Da  put  svakoma  sumnieenjU)  a 
avoja  istinu  ucinit  ce  neoborivom.  Obaranje  daklje  miSljenja 
protivnickoga  nije  oidta  drugo,  do  samo  obrnuta  strana  doka- 
zivanja,  i  po  tome  upravlja  se  u  svem  po  istlh  zakonih,  po 
kojih  i  dokazivanje. 

Primjeri  za  dokazivanje.  Besjednik  je  nauman, 
da  ka2e  i  da  doka^e,  da  „ona  zemlja  ne  mo^e  sretna  ^biti,  gdje 
vlada  prazuovjerstvo'^ ;  pa  izmedjn  ostalih  dokaza  sluze  se  ovim 
silogizom**  blagostanje  svake  zemlje  unapredjuje  se  nauci  i 
vjeStinami;  a  ove  ne  mogu  saJKvjerstvom  zajedno  postajuti : 
slieduje  dakle  da  oua  zemlja  ne  mo2e  sretoa  biti,  gdje  itd.** 
—  Uzima  najprije  veco  predlo2enje,  pa  ga  utvrdjuje  dokazi 
iz  izkustva  ovako: 

»P6djimo  malo  poizdalje,  i  obratimo  na&e  poglede  na 
one  zemlje,  koje  se  pravoj  sreci  ponajblize  prikiipiie.  Ako  smo 
radi  doznati  uzroke  tomii  preimuctvu,  i  ako  nam  je  samo  do 
istine  stalo:  onda  moramo  sve  to  naukam  i  liepim  vjesiinam 
pripisati,  Kroz  ove  dostize  stara  Grcka  onaj  visak  svoje  slave 
i  svog  blagostanja.  Kroz  njih  postade  atari  Rim  prvom  i  naj- 
mocnijora  republikom  tadasnjega  svieta.  Pa  i  danasnjim  danom 
najsretnije  su  zemlje  ono,  gdje  se  vjestine  i  nauke  najbri^- 
Ijivije  njegujn.  Svud  se  i  podjednako  opaza,  da  je  s  napre- 
dovanjem  njihovim  i  sreca  zemalja  napredovala,  a  s  nazadkom 
ojihovim  slava  im  i  sjajnost  izcezavahi,  Nije  li  to  ocigledna 
svjedocba,  da  zemlja  ne  mosSe  biti  srecna,  dok  god  se  itd.** 

(Za  ovim  pristupa  k  manjem  predloienju,  utvrdjuje  ga 
osnovi,  obara  misljenje  protivnika.  pa  izvodi  zakljucenje  ovako : 

Nauke  i  vjestine  ne  mogu  samo  sujevjerstvom  i  zablu- 
dami  skupa  postajati,  kao  sto  ono  razum  sa  bezumljem  u  za* 
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jedDici  biti  ne  mo^e.  Za  pronalazak  i  sirenje  nauka  vslja  imati 
razboritosti,  oStroumlja  i  zrele  razsude.  Tko  bode  da  se  zna- 
njem  odlikojc,  valja  mu  prije  Bvegn,  da  umije  pronaci  uzroke 
onim  okolnostim,  sto  se  oko  neke  stvari  nabode.  On  mora  da 
sazna  8ve  puteve  i  ttacine,  kojimi  je  ita  postalo.  On  mora 
pronici  u  sve  usiove,  Sto  du  cinu  predhodili.  Jednom  riecju: 
mora  svakoj  stvari  do  njena  temeija  dopirati.  Bez  toga  sve 
zuanje  njegovo  ne  vriedi  mu  niita.  Najmanja  je  mjera  od 
znanja  oua,  koja  se  sliepo  na  vjerovanje  i  rie^  drugoga  oslanja: 
jer  i  sami  najprostiji  zanati  zabtievaju  mozganja.  Najbolji 
vjestak  zvHti  ce  se  onaj,  koji  saznaje  osnove  svojoj  vjestini  pa 
umije  od  proizvoda  svojib  ruku  i  uzroke  da  doka^e.  A  tko  se 
tih  svojstva  lisava,  uviek  ce  u  zalud  djelo  zapocinjati  i  cas  u 
jednom  cas  u  drugom  promaeati;  od  njega  se  nije  nadati 
kakvim  iiovim  pronalazkom.  Kako  *da  se  sad  podudaraju  ta 
svojstva  s  pojmi  prazuovjerja  i  zabluda?  Da  li  je  moguce 
da  covjek  bude  u  isto  doba  sujevjeran  i  opet  za  vjestine  i 
nauke  sjiosoban?  Sujevjeran  prima  sve  za  gotovu  istinu,  sto 
mu  tko  khie ;  on  najmanje  vodi  brige  o  tom,  da  sazna  uzroke 
ononiu,  sto  ss  i  u  samom  srcu  njegovu  zbiva ;  njemu  je  svako 
razmisljanje  posab  prazan  i  uzaludan.  No  da  ne  budem  daleko 
za§ao,  8to  sujevjercu  mozganje  posvo  odricem  ?  Nisu  li  svi 
Ijudi  ponekim  predsudam  p6dlo2ni :  pa  tko  smije  odtuda  iz- 
voditiy  da  svi  oni  i  bez  razloga  rade?  Moramo  sami  priznati, 
da  je  zakljucenje  takovo  iazno  i  pogrjesno.  No,  da  li  je  to 
svjejedno,  sujevjeran  biti,  i  poneke  predrasude  imati?  Ta  mi 
bi  grubo  nezoanje  i  omanje  zablude  drzali  posve  za  jedno  i 
isto,  kad  bismo  ove  pojmove  mielati  hotjeli.  Pa  onda  nisam 
ni  za  to,  da  sujevjercem  svaku  razloznost  odricem.  Samo  velim, 
da  ta  sila  umna  nece  u  njih  nikad  dotle  ojkcati,  te  da  i  oni 
unapredjenju  liepih  znanja  i  vjeStina  sto  doprinesu.  A  za  cielo 
je;  da  onaj,  koji  nece  da  vodi  brige  o  tom,  na  com  se  nje- 
gova  sadasnja  i  buduca-sreca  osniva,  joi  manje  ce  o  drugib 
stvarib  brige  voditi.  U  sujevjerca  su  smeteni  pojmovi  o  Bogu  i 
0  svojstvih  ^jegovib ;  o  silab,  sto  su  u  prirodi,  o  vrlinah  i 
porocib.  On  se  ne  pasti  o  tom,  da  dodje  do  pravog  sazna- 
vanJH  stvari ;  makar  da  u  tom  lezi  najveci  dio  srece  mu  i 
zadovoljstva.  On  dakle  lisava  sebe  onog  blaga,  pred  kojim  sva 
druga  blaga  izcezavaju.  U  njem  ce  nauke  naci  losa  prijateija 
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.i  pomocnika,  on  nede  cime  imati  da   uuapredi  8re6n  i  blago- 
stanje  svojoj   otacbini."  V. 

Oprovrgavanje. 

(Posto  je  svojo  predlozenjc  osDOvi  utvrdio ,  navodi  mi- 
Sljenje  protivnicjso  ovako); 

-No  da  ne  budem  Sto  suviso  kazao?  Mi  vidjesmo  re- 
publiku,  kojoj  po  snazi  i  sjajnosti  nebi  ravne  na  svietu.  Zi- 
telji  neki  klanjahu  se  stvarim,  sto  ih  sami  rukami  svojimi  sfigra- 
dise.  Oni  prorokovahu  iz  letenja  ptic^  po  vazduhu,  iz  citanja 
iz  droba  ^ivotinjskoga  bududu  srecu  i  nesrecu.  Pri  najvaXnijih 
preduzecih  iskahii  oni  u  bezslovesnih  kipovih  savjeta  i  pomoci, 
Djim  gatari  i  vracare  sanove  kazivahu  i  izl&gahu  posljedice 
od  dogadjaja  iz  proslosti.  Jednom  riecju :  mi  vidjesmo  i  silan 
i  sretan  Rim  sa  svojimi  sujevjernimi  gradjani.  Sta  cemo  na 
ovo  da  recemo?  Za  primjer  ovaj  ne  obara  sva  navedena  za- 
kljuccDJa  uma  naSega?  Pa  ipak  ostaje  nemoguce,  da  se  iz- 
kustvo  tako  ostalimi  osnovi  razama  toliko  protivi. " 

(Obara  misljenje  protivnickO)  i  to  dokazi  iz  izkustva  i 
povjestnice  ovako) : 

^Ciela  je  istina,  Rim  bjeie  sretna  republika,  a  u  Rimu 
vladase  i  sujevjerstvo ;  ali  neka  je  daleko  od  nas  misao,  da  je 
oboje  to  bilo  u  jedoo  i  isto  vrieme.  Nikada  jos  drzava  ne  do- 
stize  taj  vrsak  snvrsenstva,  a  da  joj  se  pored  ponekih  poroka 
i  snjevjerstvo  ne  podkrade ;  mi  moramo  i  to  priznati,  da  se 
Rim  nije  nigda  posve  toga  oprostio.  Jer  osim  toga,  Sto  i  Rim- 
Ijani  bjeha  Ijudi,  jos  im  i  sama  religija  bjese  puna  kojekakvih 
zabluda,  sto  i  sami  pisci  historije  toga  naroda  svjedoce.  Ali 
nam  isti  i  to  kazuju,  da  za  vremena,  dok  bijaSe  ono  repablika 
u  punoj  slavi  svojoj ;  sujevjerstvo  je  veoma  malo  gospodarilo, 
jedva  da  je  najprostiji  puk  njime  bio  zara^en.  A  zaista  oni, 
do  kojih  razloga  i  mudrosti  stajase  sreca  republike,  imase  to- 
liko razuma,  te  se  ne  dadose  kojekakvim  nistarijam  sliepiti. 
Oni  umjeSe  sebi  u  nevolji  pomodi  i  sujevjerstvom  se  narodnim 
mudro  koristiti.  Sta  uradi  ono  Numa,  kad  Rimljane,  vicne  krvi 
i  bojevom,  na  mir  i  Ijubav  privolevase;  kad  im  nove  ^akone 
i  uredbe  izdavaSe;  kad  godini  dvanaest  mjeseci  odredjivase,  i 
druge  koristne,  a  neobicne  stvari  zavodjaSe?  On  je  dobro  znao, 
da  6e  svi  tradovi  njegovi  biti  uzaludni,  ako  u  njih,  tako  reci, 
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i  poneilio  bogovskoga  ne  uplete.  Njega  dakle  njekoliko  dana 
ne  stade,  pa  se  onda  pojavi,  te  k&za  narodu,  gdje  je  a  gori 
imao  dogovora  sa  (nimfom)  Egerijom,  te  mu  ova  sve  tajne 
odkri  u  ime  bogova.  §ta  ucini  Cezar,  kad  ono  izadje  na  obale 
Africi,  pa  slucajno  posrnuv  na  zemlju  pade?  On  s  mjesta  pri- 
mjeti,  da  <5e  mu  vojska  na  zlo  slutiti  i  bez  srca  neprijateija 
sretati.  S  toga  se  ucini,  da  je  navalice  pao ;  pa  obgrlivsi  onaj 
komad  zemlje  povika  velim  glasom:  „Afriko!  sad  evo  imam 
te  u  mojih  rukuh!^  Tako  stajabu  stvari  u  pocetku,  pa  tako 
i  u  vremenu  slobodne  republike.  A  poslie,  posto  se  gradjanom 
nametnu  jaram  vlade  bezgranicne,  rekao  bi,  da  su  sa  slobodom 
Bve  ostroumlje  i  svu  vrsnocu  s  vrlinami  u  zaborav  bacili.  Od- 
mah  stase  neskladne  i  neprirodne  stvari  u  vjerozakonske  tajne 
mjeiati  i  kako  koji  dan,  sve  se  vedma  i  vecma  obsjcnami  za- 
sljepljivase  i  kojekakvim  bezposlicami  obmanjivase.  Pa  kako 
onda  stajase  s  blagostanjem  republike?  Ne  drugcije,  vec  kao 
sa  zdravljem  covjeka,  kojeg  je  tielo  zarazeno  bolestinami,  pa 
mu  clan  po  clan  truli  i  odpada.  Sujevjerstvo  sa  zablu^nmi  sve 
veci  mab  prcotimase.  Tako  propadose  Himljani  i  um  im  po- 
mraci ;  njibov  smjeli  dub  i  predjasnja  br»brost  prometnuse  se 
u  razkos  i  slastoljublje!  Sto  su  inace  prezirali  i  cemu  su  sc 
dotle  smijali,  to  im  sada  zadavaSe  strab  i  drbtanje!  Narod, 
cijim  ce  se  djelom  vazda  sviet  diviti,  svrnu  s  puta  vrlina  pre- 
daka  svojih ;  nauke  i  vjestine  preminuse;  i  republici  ne  osta 
nista  do  prosle  slave  sjecati  se  i   njome  se  velicati."         V. 

4.  Zaklja^cnjc  (Epilogus,  peroratio). 

Dosad  je  besjednik  imao  posla  tako  reci  samo  s  raz- 
umom  svojih  slusalaca.  On  je  izlagao  svoje  predlo^enje,  da 
pouci  slu^atelje;  on  ga  je  dokazivao  i  osnovi  utvrdjivao,  da 
ih  uvjeri  o  istinitosti  ili  laznosti  ujegovoj.  Sad  mu  jos  ostaje, 
da  pobudi  srca  slusalaca,  da  im  volju  prikloni  i  upravi  svojoj 
dobroj  i  plemenitoj  celji.  Zakijucenje  je  dakle  uprav  patetican 
dio  besjede,  imajudi  tu  namjeru,  da  trone  sree  i  pokrene  u 
Djem  cuvstva  ili  strasti  (afekte). 

U  obde  —  zadatak  je  zakljucenja  dvojak  ili  kratko  po- 
novljeno  pobrajanje  (sto  su  stari  zvali  ^anacephaleosis,  re- 
capitulation) ili  pobudjivanje  srca  (sto  su  zvali  ,,ampli- 
ficatio  epilogi^).    Prvo  se  tice  raznma,    a    drugo  srca  i  volje. 
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U  pobrajanju  pribira  govoroik  razsute  i  razmetuute  misli 
ujedno,  stavljajadi  ih  u  jedau  tocku  radi  shvacenja  i  pamtenja, 
t.  j.  povorava  osovne  misli  i  glavne  dokaze ,  da  bi  tako  a 
skupu  i  u  nekoliko  rieci  usredotoceni,  silnije  djelovali  na  ra- 
zuo),  nego  sto  su  prije  u  besjedi  razstavljeni.  Pobrajanju  nije 
mjesto  samo  u  zakljucenju,  nego  se  cesto  stavlja  i  pri  kraje- 
vih  glavnih  dielova  narocito  onda,  kad  se  tema  sastoji  iz  mno- 
gih  ili  povecih   odsjeka. 

Sto  se  tice  pobudj  i  vanj  a,  kao  sto  god  je  besjednik 
poradi  razuma  pribirao  glavne  diel\)ve  u  jednu  todka :  isto  ce 
tako  pri  svrsetku  »voje  besjede  i  a  srcu  slusaoca  biiditi  cuvstva 
iii  strasti  (afekte)  radi  postizavauja  osobnog  dejstva,  koje  je 
sebi  predpostavio.  Tu  se  on  sluzi  svimi  pomocnimi  sredstvi, 
sto  riecitosti  stoje  na  usluzi,  da  plieni  uobrazenje,  trone  srce, 
potrese  dusu  i  pobudi  one  afekte,  sto  mu  odgovaraju  celji  i 
namjeri,  (^alost,  gnjev,  n^as,  ocajanje,  mrzost,  kajanje  ltd.) 
Glavna  sredstva  pobadjivanju  srca  ovo  su  :  Prije  svega  valja 
govorniku  zivo  izobraziti  svoju  teznja  sa  svimi  okolnostmi, 
koje  joj  pripadaju;  jer  sto  bude  silnije,  zivlje,  uocljivije  opi  • 
sivanje  i  predstavljanje  predmeta,  tim  ce  poozdanije  pobuditi 
slu§aoca,  i  volju  xnu  k  djelovanju  prikloniti.  Drugo :  vkija  mu 
pokretati  u  srcn  i  dusi  slnsalaca  moraine  pojme  i  cuvstva  o 
pravicnosti,  slobodi,  slavi,  Ijubavi  k  otacbini,  pobo^nosti,  po- 
itenju  ltd.  ;  jer  besjedniku  nije  nikad  dozvoljeno,  da  se  zauzme 
za  ono,  sto  je  suprotno  pravici  i  cestitosti.  On  mora  dirati  u 
najtanje  ^ivce  prirode  covjecje;  mora  potresati  ne  toliko  sred- 
stvi  sa  straue,  koliko  izrazaji  svojih  sobstvenih  cuvstvovanja ; 
pokazujuci,  da  i  u  njogovu  srcu  vlUda  ista  strast  i  isto  odu- 
Sevljenje,  kojim  je  on  nauman,  da  zadahne  svoje  slusaoce. 
Glas,  lice,  spoljasnost  i  svi  pokreti  tjelesni  moraju  dakle  ne 
samo  nositi  na  sebi  znake  od  onog  afekta,  sto  ga  jc  rad  bu- 
diti:  nego  sve  to  mora  da  je  skopcano  sa  vjestim,  zivahnim 
i  odusevljenim  govorom  tako,  da  slusatelji  na  cas  isti  sebe 
zaborave.  —  U  obce  oratoru  (govorniku)  je  nu^dno  pozna- 
vanjesrcacovjecjeg  i  svake  strasti,  njenib  tajnih  p6- 
buda  i  uzroka,  postanka  i  hoda,  posljedice  itd. 

Strasti  po  sebi  ili  su  prijatneili  neprijatne.  Pri- 
jatna  strast  postaje  iz  kakvog  dobra,  kad  ga  sebi  u  veliko 
iiro  i  uocljiyo  predstavljamo ;  a  neprijatna  postaje  iz  zla,  sto 
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ga  sebi  'istim  nacinom  zamisljamo.  Ako  je  orator  rad,  da  pri- 
jatnu  etrast  pokrene:  mora  slusnocu  da  predoci  to  dobro  — 
2ivo,  silno  i  u  svojoj  velicini  :  ako  1i  je  rad,  da  ciui  tome 
protivDO ;  on  mora  sa  obratnc  dtrane  iznieti  ma  pred  oci  sve 
zio,  8to  8e  daje  naci  na  stvari,  o  kojoj  govori.  Tako  Ijnbav 
nece  prije  pobaditi,  dok  nepokHze  Ijepote,  savrseostva  i  sva 
prijatna  svojstva  stvari,  koju  je  rad  omiliti.  Mrzost,  kao  Iju- 
bavi  suprotnu,  pokrenuti  ce  samo  predstavami  o  uesavrdenstvu 
rugobi  ill  ubitacnosti  stvslri.  Istim  nacinom  postiipati  ce  i  sa 
ostaiimi  strastmi:  strahom  ill  nadanjem,  radosca  ili  2alo§cu,  ne- 
godovanjem  iii  sazaljenjem,  preziranjcm  ili  divljenjem ;  pa  prema 
prirodi  svake  i  iipravljati  se.  Najposlje  po  razlici  teznje  be- 
sjednikove  valja  i  raznc  strasti  pokretati.  Tako  n.  pr.  u  po- 
hvalnih  besjedah  biiditi  ce  cavstva:  Ijubavi,  divljenja,  podra- 
^avauja  i  radosti.  U  pokudnih  besjedah :  mrzost,  preziraiije  i 
negodovanje.  U  politickih :  povjerenje  i  n4danje,  ili  strah  i  od- 
▼racanje.  U  sudskih  besjedah  po  razlici  predmeta,  lica,  i  stvari: 
Ijabav  ili  mrzost,   negodovanje  ili  saSaljenje.  V. 

« 

Primjeri  pobudjivanja : 

(Besjednik  proti  fanatikom,  koji  su  ognjem  i  macem 
vjeru  razprostirali,  budi   afek.t  gros^nje  i   uzasa  ovako  : 

„Vecina  krvi,  sto  je  ikad  zemlju  pokapala,  prolivena  je 
8  tog  fanatizma.  I  opet  velim !  Taj  je  f^natizam  iztrebio  so- 
bom  vise  Ijudskih  zivota,  nego  sto  ih  je  igda  mac  poubijao,  no 
sto  ih  je  voda  pot6piIa,  no  sto  ih  je  vatra  potamnila.  Yi,  gospodo, 
kao  da  sumnjate  o  istini  mojih  rieci.  Daj  da  vidimo,  jel'  tako. 
Otvorite  svekolike  knjige  historijske,  gdje  su  dogadjaji  staroga 
i  novoga  svieta  nbiljezeni :  pa  cete  na  svakome  listu  naci 
krvave  svjedocbe  o  frtnatickih  ratovih.  Evroji  klase  se  s  ne- 
znabosci,  neznaboscl  s  krScani,  krscani  s  Turci,  od  pamtivieka, 
pa  bez  prestanka.  Cesto  jedan  fnnatizam  bi  proti  svim,  a  svi 
bise  proti  jednomu!  I  sta  ga  krvi  oko  toga  nije  proliveno? 
Podjite"  sa  mnom  kroz  sve  dielove  svieta,  po  svoj  suhoj  zemlji, 
pn  c:vih  naselbinah,  otocih.  Sta  drugo  da  ugledate  oeima  dc 
razkopane  varosi,  opustosene  zemlje,  krvlju  natopljene  rieke? 
Sve  su  to  zalostni  tragovi  krvolocuih  ratova  fanatickib.  Svi 
narodi  izlaze  vam  na  oci  sa  razbijenimi  glavami:  i  ako  ih  za 
uzrok  nevolje  pitate,  jednim  de  glasom  odgovoriti :  da  su  s  fa- 
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natizma  ograjisali.  U  Aziji  pokazao  bi  vam  Japan  citave  8t6- 
gove  tisucami  posjecenih  glava  krScanskih.  U  Africi  od  Sara* 
cena  ponbijani  kridani  mogli  bi  prolivenom  krvi  sredozemDO 
more  obojadissti.  U  Americi  oije  kadro  sve  amo  dovo^eDO  zlatd, 
da  broj  od  milijuDa  ]judi  izplati,  dto  sa  fanatizma  svoj  zivot 
pogabiSe. 

A  sta  da  recem  o  Evropi  ?  Ova  od  svih  vecma  ojadjena 
strana  svieta,  bJQse  u  svako  doba  krvavo  pozoriSte  ratovom 
fanatickim.  Necu  da  pominjem  strabovite  one  gonitbe  iz  starih 
yrem^na.  Obilazim  i  tiranske  gospodare  rimske,  koji  cesto  u 
jednom  danu  vise  Ijudi  pognjavise,  no  gto  ih  se  godinami  ro- 
dilo.  Samo  bojevi,  vodjeni  danasnjim  danom  ill  bar  za  ?re- 
raena  naSib  otaca,  daja  nam  ocigledne  svjedocbe  o  torn.  U 
Spaniji  bjesnise  prvo  Mavri  proli  krscanom,  pa  onda  ovi  proti 
onim.  Pa  kako?  Ne  puse  li  se  joste  spHliSta,  sto  ih  podpali 
u^asna  inkvizicija  prije  toliko  godina?  U  Francezkoj  sve  jo§ 
otresa  od  krvi  Hngenotske!  Zar  ne  znate,  Sejna  nije  vode 
dosta  imala,  da  spare  ulice  priestolnici  od  mlazeva  krvi  gro< 
znib  svatova  parizkib?  A  koliko  glava  stade  ono  Englezku  i 
Skotsku,  dok  je  protestujaca  religija  samo  korena  zkhvatila? 
Pa  ita  mislite,  kolik  broj  od  leseva  imala  bi  da  nam  poka^e 
Nizozemska  (Niderlandska),  samo  sa  fanatizma  groznoga  hercega 
od  Albe?  A  Germanija!  uzdisala  je  tu  doskora  nad  silnom 
krvi  gradjanskom,  prolivenom  za  tridesetgodiSnjega  rata  vjero- 
zakonskog**  itd. 

(Mirabo,  proti  dr^avnomu  bankrotstvu  a  skupstini,  po- 
krece  afekt  strahovanja,  zatim    u  i^ a s a  ,    pa  o c a j  a  n j  a)  : 

„Go8podo,  poslusajte  jednu  riec,  samo  jednu  riec!  Pljac- 
kanje  i  istezivanje  za  dva  stoljeca  izkopaSe  provala,  koja  prieti, 
da  prognta  kraljestvo.  Ta  uisLsns.  provala  mora  da  se  zajazi. 
Evo  dakle  spiska  francezkib  pritezatelja  zemdlja !  Izber'te  medju 
njimi  najbogatije,  da  bismo  manje  gradjana  irtvovali.  AH  iz- 
ber'te !  Jer,  ne  mora  li  se  mall  broj  na  svoju  propast  skloniti, 
da  bi  se  spasilo  mno^tvo?  Dobro  dakle!  Ove  dvie  tisuce  ple- 
mi6a  imajn  toliko,  da  deficit  podmire.  Obnov'te  opet  poredak 
n  financijab,  mir  i  blagostanje  a  kraljestvu.  Unistite,  koljite, 
bez  sa^aljenja  ove  ^alostne  2rtve!  Zgruvajte  ib  u  provala,  pa 
ce  se  ona  zaroniti!  Vi  se  stresate  od  u^asa?  A  zar  ne  vi- 
dite,  da  dete  se  sto  put  vedim  bezzakonjem  okdljati,  ako  bank- 
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rotBtvo  objavite;  ili  Ito  je  joi  grdje,    ako  ga  neisbjeiniin  o^i- 
Dtte,  a  ovamo  ga  ne  objavite?^   (Vuji<f.) 

(Borke  proti  pravcu  slobode  a  duhu  francezke  revolucije 
u  parlaonenta,  pobadjnje  daitvo  negodoTanja  i  Ijutine,  zatim 
saialjeoja,  pa  o6ajanja): 

^OtroT  revolacije  ne  zadoYoljava  se  prostimi  irtvami ; 
njegOTa  2aoka  trail  odo,  Sto  je  plemenito,  ponosno,  liepo  na 
zemlji ;  ono,  ito  je  tocno  izpitano ;  najsvetije  sveze  a  iivotu, 
i  nece  DiSta  da  poStedi.  I  ja  evo  na  praga  groba,  utrudjen 
poslie  tridesetgodisnjeg  podtenog  rada  za  Englezku  i  za  slo- 
boda  —  traiih  aebi  nasliedoika,  kojemu  bi  zavestaDJe  mojih 
briga,  mojih  nadanja,  mojih  tajnih  misli  ob  ovome  vieku  i  ovoj 
mojoj  otacbini  spokojno  predati,  i  komu  bi  reci  mogao :  Do- 
vr6i,  ti  sretni,  Sto  sam  ja  odpo^eo!  —  Ja  ga  nadjoh;  osam- 
naest  godina  nosio  je  on  moje  zaveStaje  i  meoe,  kVo  obraz 
oca  svoga  na  srcu  —  bnna  buknu,  i  ja  ga  vise  ne  imam; 
8am  sam  sada;  moja  je  krv  izumrla  u  ovom  domu;  ja  umirem 
bez  nasliednika. ' 

Pobrajanje:  (Ciceron  u  besjedi  ^pro  leg,  Man."  pri 
svrsetku  prvoga  diela). 

^Razaudite  dakle,  hodete  li  joS  posumnjati,  da  svimi  si- 
lami  pregnete  na  onaj  rat,  kojim  Be  odbranjuju:  slava  imena 
vasega,  bezbjednost  saveznika,  najvedi  prihodi  dr^avni  i  dobra 
tolikih  gradjana  zajedoo  s  republikom?"  Pa  malodalje:  „kad 
je  dakle  rat  tako  nu^dan,  da  ga  moramo  dovoditi;  tako  opa- 
san,  da  nam  se  na  um  uzeti  valja,  i  kad  mo^ete  za  njega 
izabrati  onakvog  vojvodu,  koji  ima  vrloga  vojoi^koga  znanja; 
osobitog  prirodnog  dara;  najsjajoije  uva2enje  i  neobidnu  sredu; 
hocete  T.  jos  sumnjati,  Kviriti,  da  se  posIaSite  toUkim  blagom 
darovanim  od  bezsmrtnih  bogova  za  spasenje  i  unapredjenje 
republike  ?" 

Zakljncak:  „Ja,  gospodo ,  silazim  velec  gospodinu 
Manteroli:  prije  nego  danas  odavle  odidete,  morate  nam  svim 
jednu  molitvu  Bogu  izmoliti.  Da  sam  ja  svedenik,  da  earn  ja 
crkovnik  kao  vi,  da  ja  zastupam  svedenstvo  i  shorn icu  pre- 
tvaranu  u  crkvu  kao  vi  —  podigao  bib  ruke  prema  nebu  te 
bib  molio :  Blagoslovi  Gospode !  ove*  zakonoie ,  koji  uzpostav- 
Ijuju  yjerozakonsku  slobodu,  koja  no  je  jedan  dio  tvoje  Iju- 
bavi,  blagoslovi  ove  zakonotvorce,    koji  pomiruju    sve  razrede. 
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flve  Ijude  medju  sobom ;  blagoslovi  one  zakonodavcei  jer  rade 
za  sve  Ijude:  blagoslovi  je,  jer,  kada  udjelotvoruju  velike  ideje 
«ini,  pribliiuju  se  tebi  ter  o2ivotvaraju  na  zemlji  dva  od  tvoga 
nepribliSivoga  i  savrieaoga  bida  proizlazeca  na6ela  (principija) : 
Ijabavi  i  pravice."   (Cast el ar  o  slobodi  savietti.) 

§.  61.  Yrsti  besjede. 

Vrio  je  tezko,  a  po  gotOTu  i  nemogude  sve  vrsti  be- 
«jedft  podpuno  nabrojiti,  kao  i  kakvoj  danoj  rie(!fi  rod  joj  ozna- 
^iti;  jer  kao  Sto  je  misao  u  izboru  predmeta  slobodna:  tako 
au  joj  i  slobodne  forme,  u  kojih  se  pojavljuje.  U  starih  Grka 
i  Rimljana  bijafaa  tri  roda  besjeda:  pohyalai,  politick!' 
t  sad  ski:  (^tria  suot  genera  causarum:  jndicii,  deliberationis, 
laudatioDis*'  Cicero).  Prva  dva  roda:  pohvalni  i  politi5ki  pro- 
43vale  u  Ateni,  a  posljednji:  sudski  a  Rimu.  Predmet  je  sad- 
iskim  besjedam  pravo,  i  o  njein  rjeSava  kakav  sud;  predmet 
je  politickim  govorom  ota^bina,  i  o  njoj  rjeSava  koja  vlasl 
driavna ;  a  predmet  pohvalnim  besjedam  posve  su  slu^ajni, 
t  o  Djih  rjeiava  sam  besjednik  sa  svojimi  slaSaoci.  I  ako  su 
ovu  diobu  stari  retorici  izumjeli  i  viSe  ju  oa  svoje  okolnosti 
udesili,  ipak  se  dade  ona  usvojiti  i  a  uase  vrieme;  pa  bio 
predmet  besjedi :  osoba  ili  djelo ;  pouSavanje  i  tjeSenje ;  po^ 
hvala  ili  pokuda;  korist  ili  Stetnost,  ili  koji  drugi  pojav  iz 
£zike  ili  morala.  A  postankom  Hristove  nauke  postade  joS  je- 
dan  novi,  klasicnomu  vremenu  nepoznat  bivSi,  rod  rje^itosti, 
kojoj  je  predmet  Bog,  i  ovo :  d  a  h  o  v  n  a  ili  crkvena  rje^itest, 
ina^e  propovjed. 

A)  Pohvalne  besjede. 

U  ovaj  rod  idu  sve  tako  nazvane  sluc^jne  besjede,  ko- 
Jim  ne  ima  unapred  odredjenoga  predmeta.  U  njih  govori  be- 
sjednik ma  kakvom  prilikom  ili  danim  povodom  nekoga  do- 
gadjaja,  kao  sto  je  n.  pr.  svetkovina,  smrt  kakova  znatnoga 
^ovjeka  itd.  Te^nja  mu  je  u  ob(fe  —  ne  toliko  sklanjati  volju 
slasalaca  na  nesto  —  koliko  ubedjivati  ih  o  necem;  a  tema 
Je  obicno  pohvala  ili  pokuda  kakve  ideje,  kakve  osobe,  ili 
stvari,  ili  kakova  dogadjaja.  Latini  nazvaSe  ovaj  rod  ^genus 
demonstratorum^  jama^no  s  toga ,  §to  je  tu  besjednik 
4skoro  posve  Slobodan  i  samostalan,    kako   u  izboru    predmeta^ 
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tako  i  u  8Vom  izlaganjii  i  dokazivanjn.  U  atari h  Grka  i  Rim-- 
Ijana,  a  po  ugledanju  na  njih  i  o  novija  vremena  znatno  se^ 
umoo2io  broj  pobvaluih  besjeda.  One  su  se  nazivale  i:  pane- 
g  i  r  i  c  i  (od :  sve  —  i  sbor  ili :  svetkovanje) ;  a  evrba  im  je 
bila,  proslkvljati  one  junake,  koji  se  na  bojnoin  polju  za  otac- 
biDu  odlikovaSe;  ill  inace  velike  Ijude,  a  ponegda  i  citav  neki 
razred  Ijudi.  Takove  bijabu  besjede  Perikla  u  slavu  izginuv- 
§im  na  Maratonu,  i  besjede  Grorgijasa  u  sluvu  junakozn  Sala* 
minske  bitke.  Stari  su  umjeli  naro£ito  posluziti  se  cuvstvom- 
pobvale,  Sto  je  covjeku  veoma  svojstveno,  te  buditi  u  sugra- 
djana  Ijubav  i  volju  k  vrlinam.  0  njibovib  igrah  olimpijskib^ 
pojete  kazivabu  svoje  stihove.  Tamo  je  i  Herodot  procitavao- 
svoja  bistoriju  sabranim  stareem  u  hramu  Jopitrovn.  Gd  grckib 
oratora  proslavio  se  svojimi  pobvalnimi  gOTori  Isokrat ;  a  od 
Bimljana  Ciceron,  Plinij  i  Tacit.  U  Rusa  poznate  su  besjede  r 
Lomonosova  —  Petru  Velikomu  i  Jelisaveti ;  Karamzinova  Ka- 
tarini  II.  i  besjede:  Mrzljakova  i  Sirinskog.  U  nas  Hrvata  8i> 
Kurelac  a  n  Srba  Grujic  na*  glasa. 

Besjednik  ako  hoce  bvalom  da  preuznoei  vrline  i  djela> 
kakova  odlidnoga  covjeka,  mora  na  umu  imati,  da  biidi  u  slu- 
Haocib  divljenje  prema  velikim  djelom  i  zaslugam,  pa  tim  ujednc 
i  da  priklanja  volju  njihovu  na  takva  ista  djela  narodna.  Sla- 
veci  svojega  junaka,  valja  mu  prije  svega  obzrieti  so :  a)  N&' 
Djegovo  rodjenje.  Ako  je  slavne  porodice,  valja  mu  kazati^ 
da  nije  od  svojih  prednjaka  nicim  manji,  i  da  im  ni  u  cem 
ne  ustupa;  ako  li  je  od  malib  i  neznatnih  roditelja,  valja  po- 
bvaliti,  §to  se  je  jedipo  velicinom  svojib  djela  uzvisio,  i  sebe 
znatDJm  i  u6enim  ucinio.  b)  Valja  uzeti  u  smotrenje  njegovo 
vaspitanje.  Ako  mu  je  ovoga  posve  nedostajalo;  to  se  oi> 
proslavio  neobicnim  talentom  i  sobstvenom  snagom  dubovnom^ 
uklonivSi  s  puta  svake  prepone.  c)  Za  tim  bvale  se:  njegova 
narav^  djela,  uljudnost,  privatan  mu  iSivot  i  odlicna  svojstva: 
umiljatost,  vladanje  i  ostale  vrlosti.  A  ne  treba  ni  ovo  s  nma. 
sm^tati,  da  sve  sto  je  bogom  dano  i  sto  se  zove  prirodni  dar^ 
kojim  nas  promisao  obdario,  a  bez  svake  nase  trudbe  >  ne  cini 
nikad  covjeka  toliko  odlicnim^  vec  da  sve  stoji  do  toga,  jesmo» . 
li  mi,  i  u  koiiko  smo  sami  na  dobro  npotrebili.  d)  Sto  god 
je  koja  crta  od  karaktera  ili  koje  djelo  uzviSenije  i  redje,  tin^ 
vece  bvale  zaslu^uje  i  velicanja   je  dostojnije.    S    toga  preu^- 
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fiositi  volja  narocito  preduzeca  i  pregorevanja  sebe  sama,  gdje 
«ovjeka  nisu  rukovodile  namjere  sebicoe  i  samoiive,  i\o  (Sista 
4jubav  i  piemeoita  te^nja  za  onim,  §to  je  obde  i  po  svakoga 
<lobro.  e)  Ako  je  besjednikova  namjera,  da  nad  kim  pokudu 
izrece,  iuo^e  istim  nacinom  postupati :  samo  sto  de  mjesto  otvo- 
renih  boja  uviek  slu^iti  se  suprotivnimi.  Na  pr.  razvratan  i 
opak  covjek,  ako  je  od  nizka  roda,  postat  ce  jo§  manjim  i 
nistavijim ;  ako  li  je  roda  znatna  i  odlicna,  jos  mr^im  i  kazai 
'dostojnijim.  U  obce  o  pohvalnicah  jos  je  Ciceron  dobro  pri- 
XDJetiOj  da  imaju  hvalami  preaznositi  samo  prave  Ijudske  vrlo&ti, 
■a  nikako  blaga  slucajna,  niti  preimu6tva  spoljasnja,  kao  §to 
«u :  vlasti,  sile,  bogatstva.  A  kad  se  bas  bode  i  ova  da  pre- 
aznose ;  onda  sva  ciena  neka  im  se  pelade  samo  a  plemenltom 
t  kriepostnom  njihovu  upotrebljeoju  „doii  extalisse  se  in  po- 
testate ; '  lion  fuisse  insolentem  in  pecania ;  non  se  praetulisse 
a^liis  propter  abundantiam  fortunae." 

U  rod  pohvalnih  besjeda  idu  i:  nadgrobne,  nau^ne  ili 
^.kademijske;  pozdravne^  zahvalne,  vojnicke  i  sve  ostale  kratke 
rieci,  koje  cemo  ovdje  nazvali  prigodne  (privestva),  sto  se 
ma  kakvom  prilikom  govore.  Njih  mo^e  biti  onoliko,  koliko 
ima  povoda,  kojimi  postaju,  kao  :  besjede  pri  vjencanju,  kr§te- 
nju;  prilikom  stupanja  profesorskoga  na  katedru  ili  prilikom 
prastanja  i  ostavljanja  katedre;  pri  raznom  cestitanja,  raznih 
uspomeoah  itd.  Mi  cemo  govoriti  samo  o  va^ijih  i  najobic- 
oiiib,  a  to  su: 

a)  Nadgrobna  besjeda. 

Nadgrobna  je  besjeda  ona,  sto  se  govori  prilikom  po- 
^reba  ili  prilikom  godiSnje  uspomene.  i  to  ili  u  crkyi  o  opelu 
iliti  pri  grobu  kakve  umrle  osobe.  Nadgrobnoj  je  besjedi  za- 
•datak,  da  oda  pokojnikn  zasluienu  hvalu,  dakle:  da  predstavi 
zasluge  i  vrline  odlicnih  Ijudi ;  a  to  sve  radi  toga ,  da  se  i 
^rugi  ugledaju,  pa  da  im  slieduju.  Kao  u  svezi  sa  ovim  i 
radi  utjehe,  stavlja  se  jos  slusateljem  £ivo  pred  oci,  kako  je 
«lava  Ijudska  sujetna  i  nistava,  kako  zemska  velicina  samo  za 
kratko  traje,  i  kako  je  ^askom  ne  staje.  Jos  stari  retori  od- 
Tedide  joj  sastavne  dielove,  koji  joj  po  sustini  kao  tuinoj  be 
fljedi  prilide,  a  to  su:  tug  a,  pohvala,  tieSenje  i  svje- 
^toVaaje.  Pohvala  daje  se  pokojniku;  tieSenje  srodnikom  i 
j>rijateljem;  a  svjetovanj^   prisustvujadoj  publici,  da  se  ugleda 
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na  2iyot    pokokojnika,    pa   da    2iyo    pamti   i    sjeda   se    vriiii» 
DJego?ih. 

Ova  besjeda  daje  govornika  ehodnu,  ya2on  i  liepu  temn^ 
S  toga  se  obidno  javija  u  ojoj  sva  sila  i  krasota  riecitosti. 
Orator  (goYomik)  ne  mora  potanko  opUivati  2i?ot  slavljenog^ 
pokojnika;  on  predpola^e,  da  je  sluSaocem  to  pozoato;  satno- 
nastoji,  da  odlikuje,  uzvisi  i  dostojnim  nacinom  oda  hvalu  nje- 
govim  vrlinam  i  odli6nim  svojstvom,  predstavivSi  tocnu  i  iiyxt 
flliku  Djogova  karakt«ra,  i  ukraaivii  svoju  iBtinu  svimi  Ijepo- 
tami  mtidrosti  i  riecitosti.  Samo  a  crtanjn  djeU  neka  se  pri- 
driara  istine  a  nikad  ne  ponisi  do  laskanja  i  podia  ulagivanja^ 

Tuina  besjeda  obicno  se  zapoCinJe  izjavami  te^ke  ia- 
losti  i  ucviljenosti,  a  to  biva  ili  nekim  naprasnim  uzklikom, 
ili  navodom  kakovog  va^nog  teksta  ill  oStroumne  misli  o  tom^ 
kako  je  nepostajana  sudba  covjeCja;  iliti  opisom  potrebne  sve- 
6ano8ti,  njenih  priprema,  ozbiljoe  tiSine  i  tu^DO-miikloga  6n 
tanja  pnblike,  Sto  nliva  n  srce  sluSalaca  neki  tajan,  osveceD 
i  poboian  strah ;  ili  najposlie  navodom  nekib  okolnosti,  sto  sa 
smrt  pokojnika  pratile.  Tako  nadgrobnu  bvalu  imperatoru  To- 
dosiju  podinje  govomik :  „To  je  dakle  ono^  Sto  nam 
zemlja  pretijade  strabovitimi  trusi,  ito  nam  nebo 
gro2aSeprovaiami  svojib  oblaka,  sto  nam  ona 
neobicna  po  lieu  zemnome  tama  navj  eSci  vaser 
j  er  imperator  veliki  bode  carstvo  zemaljsko  da 
promjeni  sa  nebeskim''  itd.  Srodnike  i  prijatelje  pokoj- 
nikove  tiesit  6e  ili  milom  uspomenom  slavno  provedenoga  ma 
2ivota;  ili  znaci  odlicja,  sto  su  odavani  vrlinami  njegovimi; 
ili  zaostavsimi  sinovi,  kcermi  i  unnCadi,  na  koje  kao  nasledno 
prelaze  i  vrlioe  oCeye.  Najposlie  2eli  mu  se  pokoj  duSi  i  vjecno 
naselje  medju  blaienimi,  a  na  zemlji  obedava  dog  spomen  za- 
bvalnih  srca,  a  kojem  6e  iSivjeti  i  sa  one  strane  groba. 

Ta2na  besjeda  dovodi  svoj  postanak  od  starib  Grka  i 
Rimljana;  Atinjani  npravtjali  sn  je  ponajvile  ne  na  lice  po- 
Jedoo,  ve6  na  mnoi^ina  svojib  jnnaka.  koji  padoSe  u  borbi  za. 
otadbinu.  Takva  je  narocito  ona  Periklova  a  Tukidida.  Rod 
Bimljana  postala  je  na  skoro  praznom  ceremonijom  i  podlim 
nlagiranjem,  podem  je  govorena  ma  kakvu  covjeku,  poznatoma 
sa  svoje  vlasti  i  siie,  sa  stanja  i  polo2aja  politidkog.  Od  Grka 
oaim  Perikla  i  Isokrata  cnveni  su  Lizije  i  Hiperid    Medjo  by 
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oci  odlikovani  sa:  Grigorije,  Nazijanzini,  Jeronim  i  Ambrozije. 
U  noTije  doba  prro  mjesto  zaOzimlju  Francuzi :  Bosuet,  Ma- 
siljoD)  Fleije  i  Burdalu.  Od  Rasa  Teofan  ProkopovicS  Petru 
Velikomu ;  Anastazije  ;  mitropolit  Filaret. 

h)  Naudna  ill  akademijska  besjeda. 

Akademijska  besjeda  govori  se  u  sve^aDih  sborovih  u^e* 
nib  Ijadi  i  dru^tva^  pouajvise  prilikom  kojeg  Skolskog  prazno- 
vanja,  kao  §to  to  £e§ce  biva  na  sveuciliStih  i  akademijah,  u 
licejib  i  gimnazijab.  Zadatak  joj  je,  da  u  vidu  naudnom  iz- 
\&ie  vrline  predmeta  iz  oblasti  znanja,  nauke  ili  vjestine,  bilo 
u  oboe  ili  naposeb.  Poglavita  je  dakle  svrha  pou^avanje, 
a  ne  pobudjivtrnje ;  na  prema  tomu  valja  jn  udeSevati.  Liep  i 
ukrasen  govor  ne  vriedi  ovdje  sobom  toliko,  vec  misli  —  ko- 
liko  je  moguce  —  nove,  zgodne  i  zanimljive,  koje  teku  samo 
iz  ideje  onoga,  sto  je  sobom  dobro,  istinito  i  liepo.  Ovakve 
besjede  ne  daju  se  kojekako  govoriti ;  one  moraja  osnovane 
biti  na  planu  dobro  smiSljenom ,  valjano  sklopljenom ,  i  vjeSto 
izvedenom  tako,  kako  de  publika  ne  samo  ponimati  i  raz* 
utnjetiy  nego  i  lasno  u  pameti  zadr^ati  Samo  se  po  sebi  raz* 
umije,  da  an  8)a§»oci  Ijndi  obrazovani,  prijemljivi  za  sve  onc^ 
Sto  je  plemenito  i   uzviseno. 

c)  Privestvo  (die  Anrede,  Harangue). 

Privestva  zovemo  one  kratke  besjede,  kojimi  govornik 
pobudjuje  narocite  osjecfaje  u  srcih  svojih  slusalaca,  te  im  volju 
sklauja  na  neko  preduz^-ce.  Tema  je  privestvu  obicno  prosta, 
koja  sc  ne  da  podidi  na  pravu,  v«:Iiku  besjedu ;  ili  koja  u  tre- 
nutku  postaje,  pa  se  u  trenutku  i  rjelava.  Po  suStini  stvari, 
privestva  se  odlikujo  energijom  osjedanja  i  pljenivim  goYorom. 
Ona  izlaiu  n  kratko  olcolnosti  dogadjaja  bez  svakog  odugovla- 
^enja  i  bez  dokaza,  koji  postaju  izlieni  ondje,  gdje  su  svi  una- 
pred  ubedjeni.  Poglavita  su  im  dakle  svojstva:  zbivena  krat- 
kost  i  punoda  misli;  £ivo8t  i  sila  u  izrazn,  i  improvizacija. 
Ovamo  idu  sve:  pozdravne  i  zahvalne  besjede;  razna  cestitanja, 
koja  obidno  govore  mladji  svojim  starijim;  najposlie  i  oni  po- 
zivi,  Sto  ih  razpisuju  vladari  svojim  podanikom;  ili  prikazi^ 
kojimi  se  vojskovodje  obraduju  na  svoje  vojske  u  ratna  vremeua. 

Od  svih  ovih  vojnidka  riec  odlikuje  se  osobitom 
brzinom  uobra^enja,  silom  i  odva^noSdu  misli  i  osjedanja.  Slog 
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u  nje  ima  biti :  bistar,  kratak ,  a  snazan.  Vojvoda  besjednik 
mora  da  je  vjest,  pa  da  se  okoristi  slucajem  i  okohiostmi. 
Predmeti  su  njegovoj  rie^i :  dom  i  zavicaj,  vjera  i  crkya,  gro- 
bovi  predj^  i  slava  njihova,  mir  i  sreca  ili  jad  i  nevolja  po- 
rodica,  pobjede  izvojevane  i  buduce,  slava  pobjednika  ili  stid 
pobjedjenika ;  a  povrh  svega  licni  primjer  hrabrosti  —  bit  ce 
inu  uviek  najljepse  zakljucenje.  U  kratko:  vodja  se  cesto  u 
nu^di  nalazi,  pa  mora  u  trenutku  da  napomene  sve,  sto  je 
kadro  dovesti  vojnika  do  pregorenja  sebe  sama. 

Zbivena  kraikost. 

Junaci,  ja  sam  s  vami  zadovoljan!  Vi  svoje  orlove  ukra- 
8>ste  neumrlom  slavom!  Vojska  od  sto  tisnca  Ijudi  pod  upra- 
vom  ruskoga  i  austrijskoga  cara  potlaceoa  je  za  ne  puna  ce- 
tiri  <Sasa;  sto  od  vasega  mada  izbje^e,  naslo  jb  smrt  a  jezerih. 
(jetrdeset  zastava  carsko-ruske  garde,  sto  i  dvadeset  topova, 
dvadeset  gjeuerala,  yise  od  trideset  tisuca  zarobljenika,  do  biti 
su  ovoga  vaviek  znamenitoga  dana.  Ta  tako  bvaljena  i  brojem 
prete^uija  pebota  cielota,  ne  mogase  vasim  udareem  odoleti ; 
i  tako  se  odsad  ne  imate  vise  bojati  supamika.  Vojnici!  Kad 
me  je  francuzki  narod  carskim  vieneem  ovjencao,  ja  se  po> 
Yjerih  vam,  da  bi  svagda  u  cielosti  sacuvao  slavu  njegovu, 
koJH  mu  cigla  mogase  vaznosti  dati.  Junaci !  skoro  cu  vas  od- 
vesti  u  Francuzku.  Tamo  cete  biti  predmet  najmilije  mi  brige, 
i  same  vam  valja  izustiti :  „ja  sam  bio  u  bitki  kod  Auster- 
lica"  ;  pa  da  vam  se  odgovori :   ^i  ovaj  je  brabar''. 

Improvizacija. 

Kad  ono  sila  Filipa  makedonskoga  poce  groziti  slo- 
bodi  Grka  i  drugih  susjednih  naroda,  poSalju  Vizantinci  po- 
slanika  u  Atinu,  da  privoli  narod  na  savez  s  njimi  proti  Ma- 
cedoncem.  Tek  sto  se  ovaj  poslanik  sabranomu  narodu  pokaza, 
te  da  svoju  jamacno  dobro  smisljenu  besjedu  govori;  al  se  u 
labkomi§ljenoj  gomili  na  jedan  put  digne  kikot  zbog  njegova 
odvec  malenog  uzrasta.  Tu  bi  sad  uzalud  bila  i  najboja  be- 
sjeda,  i  benjednik  bi  bez  prisustva  duba  morao  celj  promasiti. 
Besjednik  dakle,  shvativsi  odmah  okoloosti  mjesta  i  slusalaca, 
prodje  se  svoje  sastavljene  besjede,  pa  im  pocne  ovako  od  pri- 
like  improvizirati :   „Atinjani!  vi  vidite,  kakva  je  zalostna  moja 
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figura ;  do  moja  je  ^ena  jos  gora;  pa  opet  kad  se  nas  dvoje 
zainatimo,  ciela  Dam  je  Vizantija  mala.  Sad  razsadite,  kakve 
bi  jade  i  pustoSi  medju  Grci  pocinio  ooakov  nemiran  i  vlasto* 
Ijubiv  covjek,  kao  §to  je  Filip,  kad  nebismo  mu  mi  na  put 
stall  itd.*^  Ova  saljiva  dosjetljivost  vise  je  ucinila,  oego  §to  bi 
i  Dajbolje  smisljena  besjeda. 

Lakonizmi. 

Hanibal  u  oci  Tezinske  bitke,  kad  je  opazio,  da  ma 
se  vojoici  pocinja  bojati  od  mnogobrojnih  legija  rimskib :  „Dru- 
govi  moji^  Nebo  mi  obedava  pobjedu.  Ne  nam  —  no  Rim- 
Ijanom  vaija  se  bojati.  Pogledajte  na  polje  boJDO,  tamo  ne  ima 
utocista  za  strasljivce.  Svi  do  jednoga  cemo  izginuti,  ako  ne 
pobjedimo.  §ta  mo2e  da  bude  pouzdanije  od  takova  predzna- 
menja  za  ociglednu  pobjedu?  §to  mole  da  bude  vjernije  od 
takve  svjedocbe,  da  nas  zasticuju  nebesa?  Bogovi  nas  postavlse 
izmedja   pobjede  i  smrti.^ 

Cezar  u  bitci  na  dolinah  Munde  proti  mladjemu  Pom- 
peju,  sinu  Pompeja  Velikoga,  spazivsi  da  mu  legion!  uzmicu, 
povice*  „Sta!  zar  djeci  da  predate  svoga  vojskovodju,  koji  je 
8  vami  u  ratovih  osiedio?"  • 

Suvarov  za  bitke  na  Rimniku,  opa^ajuci,  da  diviji  i 
zvjerski  pogledi  Janicara,  opijenih  opijumom,  zadaju  »traha 
ruskim  vojnikom  —  povice  im :  „Drugovi!  ne  zkgledjtjte  u 
oci  dusmanu,  motrite  na  grudi    njegove  i    tu  stikami    bodite.'' 

Karagjorgje  o  skupstini  g.  1805.  u  Smederevu,  vi- 
dedi  da  mu  se  gleda  vlast  iz  ruku  da  uzme,  obkoli  sa  svojimi 
momci  onu  kucicu,  gdje  je  senat  bio,  i  promolivsi  kroz  prozor 
puske  u  kancelariju,  povice:  „Na  polje  —  kojekude  —  lasno 
je  u  vrucoj  sobi  uredjivati,  nego  da  vas  vidim  sutra  u  polju, 
kad  Turci  udare.^  Poglavice  obore  odi  preda  se,  i  tim  se  cio 
razgovor  prekine. 

B)  Politicke  besjede. 

U  red  politidkih  besjeda  idu  sve :  dri^avne,  stare 
narodne  i  novije  parlamentarne  besjede.  Zadatak 
im  je  u  obce  korist  dr£avna.  One  su  narodito  od  potrebe,  kad 
zemlji  grozi  kakva  opasnost,  kad  vrieme  sobom  navaljuje,  pa 
se  moraju  odsudne  mjere  upotriebiti,  kad  strasti  partaje  a 
zemlji  razpaljuJQ,  ili  je  predlog,  da  se  susjednomu  narodu  rat 
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objarljuje ;  tada  se  u?iek  predhodno  pita :  da  li  je  to  probi- 
tadno  ili  ne?  6ega  se  ioia  bojati,  £ema  se  ima  nadati?  Od 
kolike  8U  snage  pomodna  sredstva  zemalJBka,  a  od  kolike  one 
neprijateljeka  ?  Da  li  ne<^  pogibelj,  kojoj  se  izlalemo,  veca 
biti  od  itete,  kojo  smo  pretrpili?  itd. 

Primjerom  politickim  besjedam  mogu  sloSiti  besjede  De- 
mostenove  o  YOJevaDJu  proti  Filipo,  Ciceronove  o  deobi  ze- 
malja  proti  tribnnu  Bala  i  druge.  U  Francezkoj,  a  naro(fito 
Englezkoj  ima  mnogo  ozornih  besjeda  politidkib. 

C)  Sudske  besjede. 

Ovaj  rod  besjeda  izpitaje  ono,  sto  je  pravo  ili  ne- 
p  r  a  ▼  0,  i  ta  besjednik  ili  obtuiSuje  koga,  ili  ga  zaSticuje.  Za- 
datak  ma  je  dakle,  da  pravda  gradjaue ,  koji  su  nepravedno 
B  dega  okrivljeni;  ili  da  okrivljoje  one,  koji  su  pogazili  zakon 
bilo  gradjanski  bilo  krivican.  Pa  s  toga  bode  se  od  besjednika^ 
da  osim  znaDJa  zakona  zemaljskih  dobro  pozoaje  sviet  i  Ijnde, 
njibove  strasti  i  sebicne  namjere,  6esto  i  sakrivene  uDatraSnje 
osjecaje  i  pobode  srca  coyjecjeg,  pa  da  ne  smetne  s  uma  i 
Dajmanje  sitnice  i  okolnosti,  ako  su  pratile  onaj  postupak,  §to 
ga  OD-  opravdava  ili  okrivljuje.  I  ne  ima  na  svietu  Sta  IjepSe 
ili  plemeuitije,  nego  lai  obarati  i  5ovjecji  £ivot  spasavati.  Ti- 
sadam  IJudi  mo2e  se  :&ivot  u  treuutku  unistiti ;  a  kako  je  cesto 
potrebno  nenmorno  pamtenje,  mnogogodisuje  izpitavanje  i  na- 
prezanje  najplemenitijib  sila  uaSih,  da  bi  se  same  jednog  je- 
ditog  covjeka  ^ivot  spasio! 

Sudska  rieditost  procvala  je  takodjer  u  starih,  a  osobito 
n  Rimljana.  U  naSe  vrieme,  gdje  postoji  javan  i  nstmen  sudski 
postupak,  postoji  i  sudska  besjeda.  Uzornimi  primjeri  u  OTom 
rodu  sluie  nam  besjede  Ciceronove:  za  Rosija  Amerina,  Mi- 
lona  i  Ligarija;  za  Arhiju  pojetu,  Fonteja;  proti  Kutalini, 
Veresu  i  tolike  druge.  Kao  obrazac  tua^be  i  obrane  uzima  se 
jol:  £shuhoya  besjeda  proti  Demostenu,  i  ovoga  obrana. 

B)  Duhovne  besjede 

Dubovna  ili  crkyeilska  rie^itost,  kao  §to  je  re^no,  ima 
SToj  postanak  u  prvobitnoj  crkvi  Hristovoj  od  sv.  otaca  i  ve- 
likib  uditelja  crkvenifa,  kao  Sto  su  narocito  bili:  Vasilije  V., 
Grigorije  Bogoslov  i  !▼.  Zlatoustni.  Predmet  su  ovoj  riecitoati : 
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mjesta  sv.  pisma,  u5enje  vjere,  razprostranjivanje  krecanskih 
vrlina  i  ostalih  uzriSeoih  istina,  eto  ^ovjeka  spasayaju.  Vrsti 
BU  njene:  Omilije,  t.  j.  kratke  pouSavajace  besjede,  ponaj- 
viie  izvedene  iz  kakova  teksta  sv.  pisma,  a  sa  prakti^nimi 
opomenami;  ili  propovjedi,  t.  j.  podpnne  i  eavrsene  dog- 
matidke  besjede.  Dahovna  besjeda  potrebnje  temeljitost  znanja 
po  avih  strukah  bogoslovije ;  gdje  se  ona  i  predaje  u  yida  oso- 
bite  Dauke,  tako  nazvane  „Omilitika^,  koja  daje  nau^no  uput- 
8tvo,  kako  valja  sa^injayati  propovjedi. 

GoYor  Hanibala  svojoj   vojsci,    kad  je  trebalo 
predi    gore  Alpinske.  (J.  Liv.  XXXI.  cap  dO.)< 

Ne  znam  kakav  na  jedan  put  strah  vas  da  napade, 
vas,  koji  se  nikada  straSili  niste!  Tolike  godine  ste  vojevali 
i  4obivali  niti  se  dali  pokrenuti  iz  zemlje  Iberske  doklegod 
sve  joj  krajine  ne  otmete,  sve  joj  narode  ne  pokorite,  te  tako 
obadva  joj  morja  ne  sastavite.  Pak  kad  poslie  docnli  bijaste 
kako  Rimljani  iltu,  svaki  vas  njihovih  da  dopane  raka,  koga 
je  god  pri  Sagunta  bilo,  kad  ga  otimaste:  tada  se  vi  poma- 
miste,  ni,  dok  bri^e  vodu  Ibersku  ne  predjemo,  mira  ne  imaste ; 
te  bi  se  svaki  vas  bio  zagrozio,  tako  vraga  da  de  zatrti  i  trag 
mn  zamesti,  da  mu  se^  poslie  ni  za  ime  ne  dozna ;  samo  da 
ne  bude  vile  te  nevolje  ni  toga  jada  po  svietu.  Tad  se  ni- 
komu  vas  daleko  ne  vidjelo,  a  bilo  nam  je  poci  suncu  od  za- 
pada  liepo  do  njegova  istoka.  Pak  sada,  kad  ve6  onoliki  put 
predjoste;  kad  dubrave  Pirenejske,  koje  su  pune  Ijutoga  pu- 
stabije,  sretno  prevaliste;  kad  tu  toliku  Rodansku  rieku,  gdje 
vam  tolike  tisude  Vlahov  na  brodu  stajahu,  da  vam  se  opru 
(a  i  voda  sama  po  sebi  valovita,  predi  se  ne  da)  ,  pak  ju  vi 
ipak  prebaciste;  te  iste  vec  gore  alpinske  gledate,  od  kojih 
jedna  zica  ista  vam  je  Talija  sama  —  to  vi  sada  zar  kad 
smo  dogli  duSmanu  pred  vrata,  sada  da  sustanete  i  dalje  ne 
idete?  Misliti  valja  da  sn  gore  alpinske  drugo,  §io  no  brda  i 
vrhovil  Reei  ko,  da  eu  stogod  i  viSje  od  gor  Pirenejskih,  ali 
do  neba  Ije  ne  dopiru,  niti  su  takve,  da  ih  <^ovjek  preSao 
nebi.  No  vi  koji  mislite  da  ako  i  bude  mo^ebit  traga  ovdje 
kakv^  oracu  i  stoci  kakvoj,  to  da  je  opet  te^ko  i  dovjeku  tu- 
daj  prodi  a  vojsci  ni  kako;  vi,  rekob,  koji  tako  mislite,  evo 
ove  mi  gledajte  poslanike!  Jesu    li  oni  na  kreljutih  ove  gore 
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preletili?  ili  ako  ne  oni,  mislite  mo2ebit  njihovi  stari,  kad  su 
Taltju,  koju  sad  oru,  Daseljivali?  Nisu  je  prelitali,  no  su 
je  prehodili,  a. to  ne  jedan  po  pojedan  no  uz  veliku*  dru- 
iinUj  sa  djecom  i  sa  2enami,  kao  kad  ee  narod  sell,  i  sretno 
se  preselise.  A  vi  koji  ste  vojska,  pak  ni  §to  nosite  niti  §to 
pratite  krom  onoga  Sto  ce  vam  uz  rat,  vi  onadaj  da  ne  pro- 
djete  kud  je  roblje  proglo? 

Sto  ste  vi  toga  za  punieb  osam  mjeseci  podnosili  i  stra- 
dali,  samo  da  uzmete  Sagunt!  a  sad  kad  je  do  toga  da  uzmete 
Rim,  sto  je  cielomu  svietu  glava,  sad  da  vam  bude  kakve 
muke  i  neprilike?  sad  da  se  obuetavite?  Ta  njega  su  Vlasi 
jednom  o t e  1  i,  a  sad  Panski  junak  da  zatei^e  pak  ni  blizu 
da  mu  nesmie  ?  To  vi  sad  il'  priznajte,  da  je.  d  r  u  g  o  s  r  o  e 
drugo  junactiTO  u  one  celjadi,  sto  ju  onomad  predoblvaste, 
nego  u  vas  —  ili  mi  se  dotlje  oeustavte  dokljegod  mi  ne 
dodjete  do  Tiberske  vode  i   do  zidov  Rimskieh. 

Belovci  Jalijn  Cezaru. 

Nemoj  na  nas  joS  kakvom  i  drugom  osvetomi  neka  ti 
je  dostH,  Sto  ti  ovu  sami  ponndismo :  jer  kako  si  ti  mil§,  i 
dobro8tiv4  srca,  to  nas  ona,  da  smo  znali  mirovat*,  s  tvoje 
strane  i  bez  nasega  dra^enja  nikada  nebi  ni  opekla  bila.  Od 
pokle  nam  se  konjanici  onomad  pobiie,  sasvim  smo  ti  one- 
mogli.  Pjesaka,  sve  boiji  od  boljega,  mnogo  tisud  izgubismo 
te  jedva  glasnik  preostao.  No  uz  toliku  biedu  ipak  nas  je 
jedna  sreda  naSla*  Sto  je  u  tom  bpju  nestalo  Korije,  koji 
svemu  zlu  uzrok  i  bij'aSe.  i  narod  podbunjivaSe ;  jer  za  njega 
2iva  nikad  mi  staresine  toga  ne  opravismo,  sto  ga  je  mogao ; 
a  uz  pros^u  celjad!  (Preveo  Fran  Kurelac). 

Odgovor  Cesarov. 

Istom  je  godina,  ito  se  uz  druga  plemena  vlaska  i  vi 
s  nami  zaratiste;  no  vi  ste  od  svieh  najtvrdokorniji  bili;  pak 
kad  svi  drugi  pbpustili  te  se  predali,  to  se  vi  jos  ni  tad  osvie- 
stiti  nehtijaste.  Znam  ja,  niti  mi  treba  vaSega  tnj  izpricivanja : 
da  je  najlaglje  na  onoga  krivicu  odbijati,  koga  vec  nije;  no 
znam  i  to^  da  kad  knezovi  nede,  kad  staresinstvo  ne  da,  kad 
se  svi  pametaiji  Ijudi  u  narodu  opru:  da  ni  prosta  celjad  onda 
rata  uzpiriti  ni  povesti  ne  mo^e*  No  za  sad  drugom  osvetom 
na  vas  necu,  kad  vam  je  i  ova,    kao  sto  sami  velite,  po  vas 
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dosla.  (Preveo  Fran    Kurelac  iz  Julija    Cezara  Comentarii  lib. 
VIII.  cap.  21.  i  22.). 

GoYor  Velikoga  Lesandra. 

Ja  vam  se  nefito  zamislib;  u  gorji  cas  po  mene  nego 
po  dusmana!  No  kad  je  sila,  pe  imas  kudaj  mnogo  da  ga 
mislis.  Kad  je  rat,  uzmi  vrieme  kako  je*,  za  prebor  ti  ga  ne 
ima.  Istina  je,  odinecu  se  Baktrijanci,  kojiai  smo  za  vrat  sjeli; 
no  losa  ini  sreda  pokazuje,  u  koga  je  junactvo.  Neka  mi  danas 
Skite  ostavimo  i  drugud  okrenemo,  morali  bi  sutra  gledati, 
kako  nam  ee  smiju  odmetniei,  gdje  im.  se  vracamo.  Ako  li 
pak  predjemo  tu  Tanajsku  vodu,  s  njimi  se  pokoljemo  i  Skite 
sataremo,  te  tako  doka^emo,  da  nas  predobiti  nije:  reci  tko 
onda,  da  Evropa  naia  nije?  a  onaj  se  vara,  koji  misli,  da 
nam  glas  puta  preteci  te  nas  proslaviti  nece.  8to  je  ove  vode , 
a  kako  smo  preko  nje,  Evropi  ti  ga  zapadosmo!  Da  toga  i 
nepominjem,  sto  bi  mi  Oziju  (Aziju),  po  drugom  —  prilika 
je  reci  —  svietu  slavu  si  dizali ;  te  bi  tako ,  sto  ista ,  rekao 
bi,  narav  za  tol^iko  vrieme  razdrui^ila  bijase,  jedna  dobra  bitka 
za  cas  opet  sastavila.  No  boga  mi !  ako  malko  zacamimo,  sko- 
cise  nam  Skite  liepo  za  ledja.  Jesmo  li  mi  jedini,  koji  vode 
da  preplivamo?  Cim  se  .dosad  pomagasmo,  to  ce  i  odmagat 
Tko  ne  zna  boj  da  bije,  zla  ga  sreca  uauci.  Iz  roba  junak 
nice.  Onomad  pokazali  smo  obojici,  kako  se  voda  prehodi,  pak 
ako  Skite  ne  uzlove  za  nami:  naucit  ce  ih  Baktrijanci.  Pak 
jo3  i  to :  u  ovaj  mah  samo  im  jedna  vojska  ide  da  im  po- 
mogne,  ono  drugo  tek  ce  doci.  To  bi  mi,  da  se  okanimo  rata, 
jos  ga  podpirili !  Pa  Ito  bi  trebalo,  mi  da  zavojstimo,  zavoj- 
stili  bi  drugi  nas.  Sad  vidite,  kuda  ja  mislim.  No  strab  me 
je,  da  Makedonci  ne  pristano  na  moju;  jer  me  nisu  vidjeli, 
od  pokle  sam  ranjen,  da  bi  bio  il  konja  posio  il  na  nogu  stao. 
No  ako  vi  za  mnom,  braco,  jfi  sam  zdrav;  dosta  sam  jak,  i 
to  da  podnesem.  lii  .ako  mi "  je  sudjeno ,  da  umrem ,  uza  sto 
Ijepse  da  ginem,  neg  uz  ovo?  (Preveo  Fran  Eorelac  iz  Kur- 
tij»  lib.  VII.  cap.   7,). 

Govor    poslanikov   naroda    Skitskoga    Velikomu 
Lesandru,   nebi  li  ga  kako  odvratili  od  rata.  (Cur- 

tins  Lib.  VII.  cap.  8.) 

Da  su  kako  bogovi  dali,  te  se  budes  rodio  onolikll  struka, 
kako  si  lakom^  area:    ni  svega  svieta  dosta    ti    nebi.  Jednom 
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bi  rakom  hvatao  istok,  a  drugom    sapad,    pak    kad  bi  sve  to 
zadobio,  iarkom  bi  sunca  tragove  uhodio.  Ma  i  ovo  sto  te   je, 
mira  oeima.  Iz  Evrope  srnes  na  Ozija  (Aziju.  Gledaj  pievanja 
Cmogorska) :  ii  Ozije  opet  u  Evropa;  pak  kad  Ijude  obiadaS, 
to  6eS  Tojeyati  sa  gorami,  sa  SDiegovf,  sa  vodami  i  zyjerinom 
dtvljom.  Nisi  uzeo  na  um,  da  velika  stabla  dugo  i  dago  rasfcu 
dok  narastii;  a  za  cas  je  posieces!    Nije  mudro,    zagledati  se 
u  Tode,  do  koga  se  ne  moie.  Pazi,  dok   se  ti  na    vrh  peujed 
i  za  kitu  hvatai,  da  ne  padei  i    ti  i   kita,    koja    te  drfala.  I 
za  lava  ide  glas,  da   je   pticicam    hrana   bio:    a    uz  2eljezo  ti 
prione  rdja.  Sto  je    tako  cvrsto,   da  mu  i  mala    stvar  naudila 
nebi?  koja  nam  je  bieda  s  tobom?    nikada  ti  u  zemlju  dirali 
nismo !  Hi  mi  zar,  koji  2ivimo«  po  gorah  i    po   dnbrayah,  mo- 
ramo  da  znamo  ko  si  ti  i  odkuda  si?  Mi  niti  smo  c^e  sluge 
niti  gospodari.  Ako  '6  da  znae  kako  iivimo  slu&aj :  Nam  ti  je 
▼as  imetak  ralo  i  jaram  volov ;  koja  striela  i  sveta  ca§a.  Toga 
nam  je  za  dobrd  i  za  zifi  druga.  Ono  iita  sto  na  volovih  uz- 
oremo  sa  druiinom    pojedemo;    sa   svetom    caiom    ustajemo  u 
slavu  bo2JQ.  Kad  je  vrag  (neprijatelj)    nai    na   daleko,    striela 
odapnemo;  kad  je  blizu    koplje   zametnemo    (naperimo).    Tako 
smo  ti  nadbili  kraljeve  Sorije,    Persije  i  Medije,  a  mogli  smo 
liopo  do  Misira.  A  ti  koji  se  hvali§  da    si  doSao    gonit  hara- 
mije,  sve  si  narode  poharao  gdje    si  god  bio.  Lidiju   si  uzeo,  ' 
Sunja  zaijegao,  Persiju  stegao,    Baktriju    podvrgao,  pak  evo  i 
na  naSa  si  goveda  nemirne  lakomice    ruke    izturio.   Na    slo  ti 
bogatstvo,  kad    uzanj    gladajei?    Ti    si    to    prvi    izamio  kako 
dovjek  sit,  i    opet    mo^e    gladan    da    ostane,    te  sve  sto  viSe 
imas  sve  to  vise  onoga  si    ^eljan,  dega  neimaS.  Pomisli  samo 
koliko  ved  oko  te  Baktrije  dangubiS?   No    dok  ju  ti  pokorii 
dotle  i  Sogdija  na  oru2je  ti  usta;    te    cim    tako   jednoga  do- 
bijei,  drngi  se  di^e.  Jer  prem  da  jesi  debar  junak  i  jaci  nego 
itko  dragi,  ali  se  nikomu  nede    tudja  gospodara.    Predji  samo 
naSu  Tanajsku  vodu,  vidit  ceS  §to    nas  je,  ali  nas  Ije  ne  do- 
sti^e.  Mi  smo  siromasi,  te  nam  je  lahko  pobjeci,  ali   je  muka 
tebi  i  tvojoj  vojsci,  kako  da  ga  pratiS  sto  ste  ugrsbili.  Ti  des 
dosta  puti  mislit,  kad    stanes  vojevati  s  nami,    da   nas  je  ne 
stalo;  a  mi  demo  ti  stajati    za    vratom,  u  sred  tabora  tvoga; 
jer  mi  smo  celjad  brza:    kako  gonimo  tako  i    bjeiimo.  Yi  se 
Grci  rugate,  £ujem,  naSiem  pustaram,  te  je  za  smieh  napomi- 
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i^ete;  no  ako  i  jesu  puste,  milije  su  nam  nego  vai^i  gradovi 
i  bogate  njive.  Drii  dakle  dobro  tvoju  srecu ,  jer  je  ona  klizka 
pak  kad  bode  da  izmade,  nitko  je  ne  zadr2a.  Da  sam  te  dobro 
SYJetovao,  vidit  cei  koji  6a8  poslie,  —  bolje  nego  sada.  Samo 
ti  arectt  tvoju  obnzdaj,  bit  ce  ti  manje  neprilike  od  nje!  Jer 
kod  nas  tamo  ka2a  da  u  srece  nogu  nejma,  no  da  sn  joj 
samo  rake  i  peruti;  pak  de  ona  podati  rakui  ali  u  kreljut: 
nitko  ni  dimut.  —  Pak  jo§  ako  si  bog,  to  ti  cini  Ijudem 
dobro,  a  ne  da  im  otmeS;  ako  li  to  nisi  nego  £ovjek,  a  ti  se 
opomeni  onoga  sto  si!  Ludo  je  misled  na  ono  dto  nije  zabo- 
raviti  na  ono  Sto  jest.  Budi  miran  te  ne  di2i  vojske,  pak  de 
ti  svatko  biti  prijatelj,  jer  onaj,  ko  mi  je  prilika,  to  mi  je  naj- 
bolji  drug;  a  dok  se  s  kim  ne  ogledamo  ko  je  jadi,  svaki 
nas  je  jedan  drugomu  prilika.  Ali  onaj  kof;a  si  ti  predobio,  a 
njem  ti  draga  n^jma.  Gospodar  i  slaga  nisu  prijatelji ;  ako 
i  jesa  na  miru,  sve  o  rata  misle.  Ni  toga  ti  ne  pohvalismo, 
ako  se  od  nas  prisezi  nadai.  U  nas  je  vjera  prisega.  Grci 
prisi^u,  te  da  je  vjera  tvrdja  sve  pismeno  rade,  pak  job  i  bo- 
gove  prizivlja;  mi;  vjera!  pak  ne  treba  bogov!  Ko  se  Ijudi 
ne  boji,  ne  boji  se  ni  boga.  A  i  §to  bi  ti  onakov  prijatelj,  o 
kom  sbmnjal,  bode  li  ti  dobro.  A  ved  za  drngo  mi  bi  ti  car- 
stva  bili  cuvari  i  sa  litrane  Ozije  i  sa  strane  Evrope.  Od  Bak- 
trije  samo  nas  voda  Tanajska  dieli;  a  Sto  je  dalje  od  nje, 
tamo  do  Trakije,  sve  je  naSe.  A  za  Makedoniju  tvoju  cujem 
da  je  ona  tik  do  Trakije:  to  bi  mi  dakle  sa  dvie  strane  su- 
sjedi  bili.  Beri  sam  Sto  voliS:  il'  da  se  gledamo  liepo,  il'  da 
se  gledamo  prieko. 

Govor  poslanikov  Hirpinskih  i  Samnitjanskih, 
kad  su  doSli  pred  Hanibala,  prosed  ga  neka  bi 
gledao,    da    im    nebude    tolike    stete  od  Rimljan. 

(T.  Liv.  Lib.  XXIII.  cap.  42.). 

Bili  smo  ti  Hanibale!  dusm^ni  rimski  sve  na  svoju  ruku 
dolje  nas  je  god  obraniti  mogla  n  a  s  a  sila  i  oru^je  n  a  s  e. 
Kad  poslje  sami  niSta  ved  neopravismo,  pristanemo  ti  onda  nz 
kralja  Epirskoga  Pirrha.  Kad  nas  otaj  iznevjerio,  druga  nam 
ne  osta  te  se  pomirimo,  i  eto  mirovasmo  za  pedeset  godin  sve 
do  onoga  casa  kad  -  no  ti  n  Taliju  dodje.  Po  tyojoj  velikoj 
sredi  i  junadtvu  tvom,  pak  jos  onolikoj  dobroti  tvojoj,  koju  si 
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nam  pokazso    kad  si  nam  sninje  naie  p^vratio:  tako  si  nam 
po    svem  torn    oinilio    i    Ijobav   naiu    zadobio,  da  se  mi  sada, 
ako  nam  ti  zdrav  i  citav  ostaneS,  ne  samo  Rimljan  ne  bojima 
(nego  da  bi  se  to   reci  smielo)  ni  istieh  bogov,  da  se  sto  raz- 
srde.  No,   vjere  nam,  na  prieko  Hepu  zdravlju  i  junactvu  tvo- 
mo,  gdje  si  nam  tako   blizn  da  cuti  moies  kako  nam  roblje 
p]a£e,  a  i  vidjeti,  kako  nam  kuce  gore:  ipak  tako  su  nas  ne- 
milice    vragoyi    nasi    ove    dane   harali  i  zatirali,  da  bi  dovjek 
malo  ne  rekao  da  ti  ga  nije  tamo  kod  K&oe  Hanibai  dobio, 
nego  da  je  Marku  Marcellu  mejdan  ostao ;  tQ  se  u  to  ime 
yec  i  bvMe    Rimljani    da  ti  je  sila ,    §to  si  je    imao  za  jedan 
samo   boj ,  kad  si  iklo  toboze  izpustio,  sada  zamria  i  nestala. 
Za  malo  ne  punieh   stotinu  godin  sve  smo  vojevali  sa  Rimljani, 
i  za    svega  tog*  vremena  nit'  nam  je  trebalo  tudjega  vojvode 
ni  vojske  tudje   (ako  ne  uzmes  ^to  je  Pirrb  kralj  za  drie  go- 
dine    vise    se  nasiem  vojnikom    pomagao  nego  bi  nas  branio). 
Necu    ja  sada   da  se  hvalim   kako  nas  je  sreca  pomagala,  ni 
kako  smo    dva  konzala  i  njihove   vojske  pod  jaram  natjerali; 
ni  koje^ega    drngog  da  napomenem    Sto  je  za  nas  onda  i  ra- 
dostno  i  slavno    bilo;  ali   ono  sto   je   bilo    nemil4  i  nedragS^ 
laglje   je  pregorjeti    bilo  nego  sto  je   to  nevolje  dan  as.  Do^ 
lazili    su    nam  i  nas   navaljivali   veliki  diktatori  i  vojvode  ko- 
njanicki ;   nase  bi  straue  zaijegli  sve  po  dva  konzula,  od  kojih 
s  V  a  k  i  sa  vojskom    konznlarskom ;   pak  bi  se  tuj  uhode  posi- 
Ijale,  a  cete    se    tako    razredile,    da  jedna  drugu  podupre,  te 
su  bile  mudro  namjeitene ;  kad  bi  se  boj  zavrgao,  bilo  je  reda 
i  bile    sa    zastave ,    pak   smo  ti  i  opet  svemu  toma  o d  o - 
Ijeli!   A  sad    nam  dbdijase    preturski  namjestnik  i   ono  saka 
.Ijudi   sto   ga  je  u   gradu   Nolinskom!  A  ni  ono  sto  je,   nije  im 
razredjeno  u  cete  kakve,  nego  dodju  kao  haramije,  i  manje  im 
je  straha  kad  se  ovudaj  razidju,  nego  da  se  klate  u  ared  po- 
sred    polja    Rimskog.  A  uzrok  je    tomu  da  im  ti  nebranis;  a 
mladine    naSe,    koja    bi    nas    obranila,  doma  nije,  jer  je  sva 
posla    za  tvojim    barjakom.  A  da  toga  nije,  niti  bi  ja  mario 
razpitivat  za  te,  ni  za  tvoju  vojsku.   No   sam  pomislo,  kad  si 
ti   mogao  da  razbijes  tolike  cete  rimske,   to  ce  ti  manje  muke 
biti  da  ukrotis  ove  pustolove  skitalice,  koje  se  potucaju  samo 
da  uzma  ako    sto  nadju ;  a  ne  zoada  ni  sto  je  zastava  ni  za 
JQnacki  boj.  Samo  malo  junaka  iz  Numidije  nam  u  pomoc  ti 


461 

poslji ,  1  a  k  0  des  ih  raztjerati,  te  i  nas  i  Nolinski  grad  oslo- 
boditi;  ako  ti  se  usvidi  da  one  obranis  koji  su  dobri  bill  da 
ti  drugovi  budu,  a  vjeru  ti  zadali !  (Govori  iz  Rimskieh  pisac 
na  hrvatski  jezik  preveo   Fran  Kurelac.  Reka.   1849.). 

Poctovana  skapStino! 
^alostiva  dru^QO ! 

Oiiaj,  kojega  danas  materi  zemiji  predajemo ,  nije  od 
'  oiiih  Ijudij,  koji  se  a  nas  vsaki  dan  radjaju;  er.je  pokojnik 
ne  samo  tvorac  one  knji^evne  i  kultarne  dobe^  pod  koje  okri 
Ijem  i  danas  stojimo,  nego  i  stvoritelj  i  uzdrzitelj  one  pomisli, 
toliko  mile  jednim,  tuliko  zazorne  drugim,  pomisii  juznogu  Sio- 
vinstva.  Dok  se  Ljudevit  ne  pojavio,  u  svojem  mraku  zemlja 
camila,  mrtvi  san  sanjala.  Rodio  se  je  u  Kiapini,  i  kako  mi 
pokojnik  sam  kazivao,  poducavatelj  njegov,  Pavao  Pobor,  po' 
tonji  plovan  i  arci^akan  Oguliuski  i  Otocki,  prvi  je  bio,  koji 
s^me  Ijubavi  roda  u  mladu  mu  dusu  zasadjivao,  er  je  na  iz 
maku  ratov  Bonapartovih  kip^lo  pitanje:  s  kim  dr^is?  s  Ru- 
som  ill  s  Francuzom  ?  No  je  Pavle  uv^k  odgovor  na  Slovin- 
sku  stranu  navodio.  Kao  detence,  mo^e  se  reci,  Gaj  n^cto  na- 
crtao  o  Rrapinskih  gradovih,  a  ono,  ^to  se  o  njih  prica,  mo2e 
odista  i  stariju  glava  zanesti,  nego  btase  njegova  kad  ono  uz- 
pisao.  Na  putu  mojega  ^ivota  srio  sam  se  i  upoznao  s  njim 
u  N^mackom  Gradcii.  Tamo  se  hvatao  ucenih  Ijudij,  pokojnoga 

V 

Mahara,  pov^stnika  Stajerske  zemlje,  i  one  sladke  i  mile  da- 
sice  Wartingera,  arhivara,  toli  skromne  toli  udene;  njih  se 
hvatao,  koliko  djak  smio,  da  prihvati,  da  se  priuci.  Samo  bo- 
raviste  najmilije  mu  bilo  Johauneum ,  tamo  ga  oci  moje  vi- 
djale,  kdg  se  po  Farlatu  naiskat  te  iz  njega  sit  nacitat  ne 
mo^e.  Od  gospodara  mojega,  u  kojega  ja  bio  na  stanu  i  na 
hrani,  ucen^  cov^kn  te  kojega  knjige  ja  prigledao  i  cavao, 
od  njega  za  ono  malo  noYca,  cto  mu  majcica  na'  veselje  po- 
giljala,  Valvasora  nabavio  te  njim  £eljnu  svoju  mladost  osla- 
djivao,  2eijnu  ne  po  daoasnju  piva  i  jestiva,  dangute  i  pro- 
hoda,  nego  knjige  i  naaka.  Topal  privr^enik  svojega  roda  ved 
se  tada  u  njem  objaviio  onoga  duha  razplodnika)  kojim  vsakad 
obiluje  ooaj,  cto  je  pravi  ugrijanik.  Latio  se  pokojnoga  Murka 
kojega  smo  nedavuo  izgubili,  te  ga  svojim  i&rom  podgrijavao 
i  nagovarao,  te  je  Murkov  Slovenaki    slovnik,    kojemu  u  Slo- 
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venae  tako  milo  nadanje  bilo,  bo2je  sv^tlo  ipak  ugledao  te 
posl^  i  po  vece  putij  svoj  blagoslov  po  Bv^tu  prosuo.  Nastojao 
pokojnik  i  ua  torn  (god.  ve6  1828.)  da  Murko  svoj  slovnik 
u  sv^t  odpremi  pravopisom  Ceskim,  nu  ne  znam  na  6ijih  kon- 
seryativnih  silah  ta  se  kola  slomila.  Napomenut  mi  je  i  to, 
kako  je  6aj  i  k  meni  dohodio  te  me  pitao,  dto  ja  mislim, 
kojim  pravopisom  da  se  d^Io  stampa.  Ja  iru,  na  koliko  se 
domisljam,  ni  erne  ni  b^le,  er  mi  srdee  bilo  presno  za  vse, 
cto  se  Slovinstva  tice.  Nu  se  mladi  vatrenik  tim  ne  uplasio, 
nego  vse  to  vede  domorodni  oganj  u  mene  pirio  i  podjarivao, 
ako  i  jesam  otvrd  i  oporan  bio.  Tako  se  opominjem,  da  me 
pokojnik  jednom  uprosio,  kojim  bi  jezikom  ja  upisao,  da  ikad 
§to  napisem?  Rekoh  mu  po  svoja  :  „ne  znam,  reku,  da  je 
ikad  Hrvafska  ucenost  o  5em  propitala  te  koju  stvar  doznati 
po^udila ;  na  kojom  jeziku  bio  upros,  na  torn  treba  i  odgovor 
da  bade.**  Nisam  znao  tu^^an,  da  je  vsaka  dusa  bozja  lakoma 
za  slovom  i  slova  iSeljna,  mudro  li  je  slovo  i  l^po.  Ljudevite 
Gaju!  u  grobu  ti  hvala,  cto  si  me  svrnuo  na  narodnu  stazu, 
srdee  mi  otvorio  narodnoj  misli,  domorodnoj  cutnji,  ter  s  otoga 
dara,  prem  da  siromah  i  zapuSten,  bez  slu^be  i  zasluge,  bez 
place  ni  dohodka,  na  dnu  sam  dase  sdrav  i  krepak,  tvrd  i 
stanovit.  Ta  me  srida  drii,  ta  me  podpire.  God.  1829.  ,uceni 
Poljak,  Rucharski,  uzeo  pntovat  po  citavom  Slovinstvu.  Kako 
Gaj  docuo,  da  se  primice  Hrvatskim  stranam,  umac^  skoli  te 
se  dade  sprovadjat  iicenoga  mu^a  po  vsih  Hrvatih,  i  a  nasimi 
ga,  cto  je  bilo,  muzevi  spravljat  i  spoznavat. 

Dok  u  Pesti  boravio  i  u5io,  iznes^  knji^icu  na  svet,  koja 
sitna  i  malena,  od  vece  nam  postad^  koriati,  nego  da  je  bog 
zna  koje  tegotne  ucenosti  puna  bila,  knjisSicu  o  pravopisu.  Jer 
iz  nje  se  izvilo  ono  presr^tno  jedinstvo  pravopisno  u  Latinske 
polovice  ter  u  iste  susedne  bratje  Slovenske ,  koje  i  sad  na 
kupu  nas  drzi  moralnom  i  knji^evnom,  na  kupu,  kojeg  iz  pr- 
voga  odmab  pocetka  zavist  razmetnuti  ht^la  i  vse  sile  u  to 
uprla,  take,  da  je  povest  o  nasem  pravopisu  svoju  pragmatiku 
zasluzila.  To  je  trud  i  spomenik  onoga  muza,  kojega  danas 
pod  zemlju  spravljamo,  te  s  kojega,  da  je  sam  i  jedinstven, 
imena  mu  do  v^ka  pr^ostk.  Za  toga  boravka  u  Pesti  i  e  po- 
kojnim  se  Rolarom  upoznao,  te  odonud  se  vrativ  vsa  je  druztva, 
vse  sastanke  mladih   Ijudij  okadio  ucenostju  toga  Slovaka,   toga 
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skromnoga  Latorskog'  duhovnika,  te  ugrijane  Slovinske  duSe 
a  najpace  cudesi  divne  mu  i  pro^Qvane  p^sni:  Sl^vy  dcera. 
Nam  je  bilo  kao-da  nam  je  ko  usta  medom  omazao,  i  bolje 
smo  k  toma  pridisali  nego  k  Ijiljanu  i  k  cemina.  To  je  bila 
prva  kitica  iz  golemoga  vrta  Slovinstva. 

Dosad  u  domovinu  i  o  njoj  s  kim  progovarajud  usta 
mu  se  topila  u  opisivanju  ouoga,  cto  je  u  ujoj  krasote  i  mi- 
lote;  a  pamet  nagojetena  spomena  i  dike  starih  nam  Ijudij 
Hryatskih,  o  kojih  kad  bi  nzeo  pricat,  to  trvalo  i  duralo,  nu 
nikomu  ne  dosadilo.  Najvec  mu  se  srdca  pril^pio  Senjanin  Vi- 
tezovic,  kojemu  on  posl^dovat  htio  ter  kojemu  posl^dov^o  i  jest, 
nu  kojega  se  zle  sudbine  pobojao  ter  i  2alibo^e  ubojao  nije. 
Er  ako  je,  kako  Rrcelic  piSe,  tolika  nenavist  nesmrtnoga  Pavla 
priklopila,  a  *o  je  ni  Ljudevit  uklonit  ne  umio ;  te  ona  gro- 
2nJH  zlotvorov  naSih,  da  ga  misle  tako  zatrt  i  naroda  omrazit, 
da  Ysak  Hrvat  kamen  nanj  podigne,  mal  da  ne  £to  se  izpu 
nila  nije.   Po^alimo  to  njega,   to   i  osude  mu  takve. 

Kad  Ljudevit  mladovao,  Hrvatski  narod  ikakvih  novin 
na  svojem  jezikn  ne  imao,  te  kako  nas  pretekla  i  u  nas  se 
ugnSzdila  gluma  tudjinska,  tako  nam  preotele  mah  i  novine 
tudjinske.  Pomislio  mladi  promi§ljenik  i  na  glavnu  potrebu  za 
knji^evni  uzkrs,  na  Stampariju,  te  6im  ju  dobavio,  a  bog  sam 
zna  kojoo^  mukom  i  nategom ,  od^  lutce  s^mo  i  mlado  pred 
carevo  lice,  te  zaprosi  novine  ubogomu  rodu  Hrvatskomu.  Car- 
sko  velicastvo  Franko  I.  dobrotivo  i  milostivo,  uz  ove  mu  ib 
mal  da  ne  saljive  r^^i  dopasti:  ^Nije  pravo  da  Magjari  stam' 
pajade  toliko  vi  ba§  ne  Stampate  niSta.  Primite  se  i  vi  posla 
te  Stampajte  i    vi.^ 

Uto  je  bilo  8  Gaje^om  utiakom  (da  vec  tako  Stampariju 
prozovemo)  kako  je  u  njoj  vsc  kip^lo  i  vrv^Io,  v^Sti  se  Ijudi 
za  nju  nabavljali,  Hrvatske  knjige,  koje  biabu  obmiikle,  iz  nje 
prosipavale,  i  slava  njezinih  pismen  l^po  rezanih,  l^po  utisnu- 
tih,  kako  se  razl^gala,  o  torn  he  progovorim,  er  to  ide  u  niSju 
slavu  6oy^ka  prometnika. 

Nu  mi  je  s  ponosom  i  s  slavom  napomenut,  kojim  su 
putem  noyine  mu  udarile,  kojim  krilom  uzprhnule,  kojim  du- 
hom  odisale,  kojom  vatrom  vojevale.  Ne  samo  da  se  poprimio 
prostraniji  jezik,  kojega  Dalmatinski  um  izbrusio,  Dalmatioska 
knjiga  obogatila^  Dalmatinska  usta  usladila,  nego  se  uzeo  go- 
it 
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nit  i  razbijat  zakoDski  razdor  i  oemir;  ucila  se  plemena  od 
Bvojega  popustat  a  kupnomu  pridavat,  o  slozi  Dae^ojat;  zaceo 
narod  o  sebi  poioisljat  i  svojem  jedinstvu ;  uzeli  smo  nu  um  i 
upatili  se  cto  je  Ijubav  roda  i  koje  li  joj  pravo ;  zagledali  a 
spomenike  stare  nam  slave ;  trgli  i  uzpregli  unomu  se  opret 
ko  nam  dobra  ne  htio.  To  su  bile  staze  Gajevim  novinain. 

Takvim  se  novinam  i  takvomu  glasu  narod  i  odazvao, 
po  vsib  straoah  Ilirskih  pokrajin  nastala  radost  i  klicaDJe, 
8  toga  se  i  Ijubav  uvrezila  te  je  svudaj  sladki  nad  proklijao 
i  napupio  se,  ocekivanje  procvalo,  dok  nije  vsemu  tomu  kor^n 
podgrizla  ona  zlokobna  svadja,  koja  se  u  nas  konca  ne  do- 
ceka,  svadja  radi  imena.  Niti  ae  Bpanjol  plaii  imena  Iberskoga. 
ni  s^verni  sin  imena  Skandinavskog ,  ni  se  lecaju  a  Svicab 
imena  Helvetskog,  niti  po  N^mcih  imena  Germauskog,  nu  nasi 
Ijudi,  misje  cudi,  ulekli  se  imena  Ilirskog,  er  im  bio  a  prilog 
zakonski  kvasac,  s  kojega  i  danas  naslo  bi  se  Ijudij,  koji  kako 
i  po  Turskoj,  narode  bi  po  zakonu  brojili  i  krojili. 

Takve  svadje  po  sr^ci  zasula  i  zatrpala  godina  1848a. 
Ote  se  godine  pojavio  i  narodni  nas  junak  i  cndna  stvar!  onaj, 
o  kojem  protivnici  gatali^  da  je  aztuk  i  odpor  svobodi  i  na- 
pr^dkn,  o  njem  puuo  godio  ranije,  dok  Josip  u  Ogulincev 
slu^io,  meni  Gaj  tainstveno  i  veselo  progovarao,  da  u  krajini 
sibica  raste,  koja  se  pi'ometne  prutom  osvetnikom^  da  tamo 
covek  zive,  Hrvatski  plemic,  cto  je  nanmio  nasu  nevolju  uklo- 
nit,  i  naioj  svobodi  puteve  prokrcit.  Tako  je  Gaj  nmio  Ijude 
uvrebat,  te  na  slui^bu  domovine,  na  Ijabav  roda  podgovorit  ih 
i  upntit :  er  se  ne  varam,  ako  mislim ,  da  je  Gaj  u  banovu 
dusu  prvo  s^me  zasadio. 

iiAO  mi  je  da  o  godini,  koju  spomenuh,  kao  sv^dok  go- 
vorit  ne  mogu,  nu  one  godine,  tuiSn^  spomena,  cto  se  potom 
objavile,  i  nasega  Ljudevita  obs^nile,  u  svoje  ga  ne  narodne 
mre^e>  zaplele,  u  jamurinn  te2kib  dugov  zavukle,  zasuinjile  i 
sile  mu  skrsile,  na  kraj  propasti  dovele,  i,  te^ko  mi  je  reci^ 
omrazom  obastrle  i  sramotom  obasule.  TeSko  li  se  6ovjeka 
oleti  i  ohrabrit,  kad  zalutao,  dusman  ga  ukl^stio  i  davi,  a 
svoji  ga  se  ne  s^caju,  nit  iodkle'  k^kva  pomoc  da  sine !  Nu 
hiistjanom  na  grobu  nije  da  sudimo,  nego  da  pomilujemo,  da 
po^alujemo,  da  oprostimo,  da  zaboravimo  slabost  i  krivicu,  a 
da  priznumo  pocten  trod  i  ueinjeno  dobro,  i  da  oplacemo  co- 
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v^ka,  koji  knjigu  nam  obnovio,,  jeziku  puteve  otvorio,  slogu 
med  plenieni  uveo,  zakone  izmirio,  narod  osvestio ,  sv^tu  Das 
pokazHO  i  na  oci  mu  izveo,  te  na  veliki  put  narodDJega  nauka 
i  napredka  odpremio.  Tvojemu  putovanju  po  zemiji  ostala  stopa, 
koje  nitko  ne  zatare.  Zato  ti  hvala,  uzkrisitelju  roda,  ietom 
sada  u  grobu,  kad  je  ^iv  nisi  mogao  imati  od  nezabvale  na 
zemiji. 

(Slova  u»d  grohom  Ljudevita  Gaja  izgovorena  Franom 
Kurelcem  u  Zagrebu   1872.  g.   na  groblju  sv.   Jurja.) 

Besjeda  preuzviSenoga  gosp.  pokrovitelja  bi- 
skupa  Strossmayera  na  prvoj  svecanoj  sjednici 
jugoslavenske   akademije    znnnosti  i   umjetnosti 

dne    28.    srpnja    1867. 

Uastna  gospodo  akademici ! 
Vriedni  sbore ! 

Oj^icajno  je ,  da  se  Ijudi  i  narodi  obavljajuc  va^ne  i 
znamenite  sgode  slu2e  u  sredini  svojoj  propelora,  kakgno  sve- 
tim  znakom :  da  se  radi  o  poslu  neobicnu,  koj  diiboko  zasieca 
narodu  u  sviest  i  u  udes,  koji  premda  se  raazvija  i  vrsi,  da- 
leko  u  huducnost  pace  i  neumrlost  zasize.  Na  priliku ;  Jedno 
najsvetijib   i  najznamenitijih    zvanja  na  svietu  jest  brez  dvojbe 

e 

sudstvo,  komu  je  zadaca ,  da  onn  sveta  pravica,  koja  ne- 
bom  ravna,  i  na  zemiji  medju  Ijudmi  vlada;  pa  cim  narodi 
sndijam  povjeravaju  svaku  svoju  svetinju,  ja,vno  svoje  pravo  i 
svoju  sigurnost;  dri^avljani  cast,  slobodu  i  imutak  sToj  r  to  u 
slobodnih  i  u  izobra^enih  naroda  sudija  jest  osoba  sveta  i  neo- 
skvrnjiva,  koja  od  nicisa  na  svietu  zavisiti  nesmije,  do  je- 
dino  od  sviesti  svoje  i  od  Boga,  koj  mu  se  u  sviesti  odzivlje, 
pak  od  zakona  i  pravice,  koja  se  zakonom  za§ticuje  i  brani. 
I  baa  znto,  sto  ]e  sudstvo  tolike  va35nosti,  ba§  zato  ces  u  sudio 
nicab  krscanskib  oV)icno  naci  propeio,  sudcem  opomcna,  da  im 
je  zvanje  i  poslovanje  naravi  bi  rec  bo^anstvene ;  da  ih  sbog 
sudstvenih  izreka  njihovih  ceka  velika  odgovornost  ne  samo  pred 
narodom,  nego  i  pred  onim,  koj  za  vjecnu  pravicu  umrvsi  suze 
progonjenih  i  nepravicno  osudjenih  u  svom  srdcu  aahranjuje,  da 
ih  na  svom  sudu  svemu  svietu  na  vidik  iznese  kako  no  za  osveta 
i  vjckovifu  osudu  svim,  koji  imavsi  po  zvanju  svom  pravicu  bra- 
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niti  i  neviuoat  Stititi,  jedDU  i  drugu  tla^iSe  i  nogama  gazi§e.  Zato 
evo  i  mene  danas  u  srediDi  VaSoj  u  ruci  sa  propelom,  sto  o  da 
djetinetva  n  srdcu  i  dusi  svojoj  noaimo.  To  propelo  biti  ce  Yam, 
nadam  se,  tim  milije,  sto  je  darivano  od  onoga,  koga  dvjesta 
miliuna  Rvojim  otcem  i  vrhovnim  pastirom  uazivlju ,  vks  pako 
sviet  stuje  §to  branec  neumrla  prava  vjere  i  sviesti ,  ujedno 
i  najsvetije  iuterese  cieloga  covjecanstva  zasticuje. 

Castni  sbcre!  Jedna  najvru(Sih  ieljn  naroda  brvatskoga 
evo  se,  hvala  Bogu,  izpunila.  Radi  se  o  torn,  da  sve  nase  umne 
Bile  ujedno  skupimo  i  u  svib  strukah  znanatenih  istini  ih  po- 
svetimo;  istini  pako  posvetiti  se  znadi  u  najljepSem  i  najple- 
menitijeiu  smisla  onu  luc  sliediti,  koja  je  cielomu  svietu  a  propelu 
i  u  sv.  yjeri  za  na  vieke  zasjala.  U  torn  uvjerenja  narodi  na  svietu 
prvaci  i  najnaobra^eoiji  nadjoSe  vjecno  vrelo  visega  £ica  i 
umnoga  napredka  svoga.  Tuj  ce  ga  sigurno  nadi  i  nas  narod 
brvatski.  Zato  dopustite  mi,  da  svetcanom  ovom  priiikom  pro- 
govorim  ob  odnosaju  propela  i  vjere  prema  znanosti ,  a  to 
predstavljajuc  Yam  Propetoga  kako  istinu  u  vjeri  i  bogostovju^ 
kako   istinu  u  zivljenju,  a  po  torn  i  istina   u  znanosti. 

Propeti  je  istina  n  vjeri  i  u  bogoStovju.  Svi,  koji  s& 
knjigom  bavimo,  znamo,  da  je  sviet  vise  tisud  godina  sto  se 
tice  Boga  i  nacina,  kojini  se  on  Itovati  ima,  u  najvecem  ne- 
zoanstvu  i  najguscoj  tmini  camio,  i  to  ne  samo  sviet  neak  i 
zapus(^en,  nego  i  najizobra^eniji  i  najugladjeniji. 

Sigurno  ni  Rimu  ni  Atini  nije  manjkalo  izobrazenosti . 
Grci  su  ostrouDijem  svojim  podigli  jezik  svoj  na  toliki  stepen 
ugladjenosti  i  savrsenosti,  da  se  je  nekakovim  pravom  reci 
moglo,  da  ako  se  Bogovi  na  Olimpu  jesikom  Ijudskim  slu^e, 
da  to  brez  sumnje  grckim  Platonovim  jezikom.  U  politici  i 
pravoslovju,  a  vjeStini:  kako  valja  drzavom  vladati,  granice 
drzavne  promicati,  ratove  silne  najuspjesnije  i  brez  ogromnih 
troskovnb  voditi  i  narode  novake  tako  osvajati,  da  iin  jaram 
tudji  omiii  .  .  u  svem  torn  nitko  jog  staromu  Rimu  nije  bio 
premcein.  A  pak  sva  tolika  izobra^enost  i  sva  ta  bfzprimjerna 
vjestina  nebijase  kadra  osloboditi  te  narode  prednjake  straho- 
vitih  bludnja  u  vjeri.  Ti  onoliko  izobra^eni  narodi,  da  zloce 
i  opacine  koje^su  im  svu  zemlju  pokrile  bile,  opravdnju  stra- 
sti  au  svoje  na  zrtvonik  uzdigli,  a  Bogove  izabrali  za  zaiti- 
tnike  bludnosti ,  osvetljivosti,  grabe^ljivosti  i  jo§  kojicemu  na 
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toliko ,  da  nebija^e  na  zemlji  Dijedne  grdobf  ,  nikakve  Depra- 
vice,  koja  nebi  naSla  u  nebu  svoga  zaStititelja.  Pozovimo  pako 
daoas  u  sredinu  naSu  dk  i  najprostije  pastirce,  koje  slova  po- 
znaje  i  kadSto  svoju  molitvenu  knjigu  prebira,  pozovimo  ga 
medju  nas,  i  apitajmo :  dto  o  Bogu  dr^i  —  odgovorit  6e  nam 
smjelo  i  odva^no :  Bog  je  cisti  duh  i  najizvrstnije  bide,  stvo- 
ritelj  neba  i  zemlje,  koj  u  ime  otcinstva  svoga  samo  zato  (Eo- 
vjeku  svitfst  i  slobodu ,  duSu  neamrlu ,  slika  svoju  i  priliku 
pokloni,  da  se  svake  zloce  cava,  da  izvrstDOsti  Bo2je  naslje- 
duje,  da  u  cistoci  srca  svoga,  u  pravicnosti,  dobroti  i  svakoj 
drngoj  krieposti  cast,  sIhvu  i  cielj  svoju  tra^i.  Prijatelji !  kada 
bi  danas  doista  to  pastirce  medju  nami  bilo,  i  pak  kada  bismo 
uza  to  JOB  mogli  uzkrisiti  i  preda  se  pozvati  kogagod'starih 
mudraea .  n.  pr.  Platona  sa  njegovim  Phaedonom  „o  neumr- 
losti  dusa^  ili  Cicerona  sa  pismom  njegovim  „de  natura  de- 
orum''  —  Sto  mislite,  Kakovo  bi  cuvstvo  zavladalo  timi  vele- 
umi  ?  Vjerujte  mi,  cu^iom  bi  se  cudili  sluSajuc  odgovore  ne- 
vinu  pnstirdeta  ter  znmienivfii  za  na  vieke  knjige  svoje  sa  na- 
simi  svetimi,  naprosto  bi  izpovjedili,  da  to  diete  nije  rodila 
majka  samrtna  nego  da  ga  je  sama  vjecnost  iz  krila  svoga 
na  ov  sviet  poslala,  da  tajna  njena,  um  eovjecji  nadilazeca 
Ijudem  odkriva.  —  0  providnosti,  pravicnosti  i  Ijubavi  bozjoj 
'Stari  nista  ueznadjabu,  sto  bi  umu  i  srdcu  ^ovjedjemu  zado- 
voljilo.  Oni  bi  s  vece  strane  mislili,  da  se  Bog  u  vjeditu  miru 
i  pokoju  svom  sa  svietom  i  nebavi,  da  je  sgode  Ijudske  slie- 
pomu  udesn  povjerio,  koj  kijepost  proglaiuje  slabosdu  i  ob- 
sjenom,  opacinu  pako  gvozdenom  sudbinom  i  naravnom  hitri- 
uom.  Pa  ako  bi  ga  oni  kadSto  i  pomislili,  da  im  Bogovi  na 
ovu  zernlju  dohadjaju,  to  bi  bivalo  radi  kojedega,  na  Sto  ne-, 
vino  srdce  brez  stida  i  srama  ni  pomisliti  nesmije.  Istom  kada 
je  Propeti  irtvom  Ijubavi  i  2ivota  svoga  zemlju  s  nebom  po- 
mirio,  kada  je  covjeka  na  kri^u  krvlju  svojom  pobratio  i  na- 
ravi  svoje  dionikom  udinio ;  igtom  tada  po£e  se  sviet  bojati 
pravice  Boi^je,  koja  zna  i  umije  nepravicu  Ijudsku  i  u  naj- 
guScih  tminah  pronaci,  i  u  najsjajnijih  paladah  dostici,  da  ju 
kazni  i  vjecnom  sramotom  zigose ;  istom  tada  pode  sviet  sto- 
vati  promisao  Bo2ji,  koji  sve  zna,  sve  vidi  i  .sve  na  plemenite 
svrhe  obraca,  a  ipak  Ijude  i  narode  u  slobodnoj  volji  i  odluci 
neprieci.    Neumrlo    djelo    s.    Augustina :    „de    civitate  Dei**,  u 
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kom  86  uprav  divnim  nacinom  razvija  nit,  koju  je  promisao 
BoJSji  o  sgodah  rimskoga  carstya  pleo,  to  djelo  svjetlom  je 
tek  po  Propela  otajstvu  znsjalo;  a  krasoa  ^theodicea'^  Leibni- 
cova,  po  kojo.j  Ijudi  i  narodi  nesgode  i  nevolje  svoje  neimaju 
nikouQU  drugoma  zahvaliti,  nego  jedioo  zloporabi  siitt  svojib  i 
nevjeri  svojoj,  ta  knjiga  jest  staroj  mndrobti  kajigom  otajstye- 
nom  sa  sedmerimi  pecati. 

Nikada  i  u  nikak  vih  okolnos  tih  nesdvajati; 
U  borbi  sa  nepravdom  i  oevjerom  krjeposti  i  poStenju  do  po- 
sljednje  kapi  krvi  vjeran  ostati;  dobit  dk  i  naJBJaJDija  osno- 
vanu  na  nepravici  i  oholosti  obsjenom  dri^ati;  u  nn^di  i  ne- 
volji  utociete  tra^iti  sam  u  sebi,  u  Bo^joj  pravedljivosti  i  Ijn- 
bavi  vide  nd  u  tastih  obecaojib  Ijudskib,  koja  destokrat  i  eviest 
i  krjepost  na  korrst  eebidoosti  obratiti  2ele ;  to  sve  Ijude  i 
narode  nauci   stoprv  otajstvo  propelom  svietu  odkriveno. 

istinabog  priznati  propelo  prieetoljem  mudrosti,  komu  da 
se  urn  covje^ji  pokoriti  ima,  opire  se  tadtiDi  Ijudskoj,  koja  bi 
dakako  voljela  agledati  vje£iiu  istinu  i  pravica  u  sjajnosti  ve 
licanstva  svoga.  To  je,  Sto  su  jur  TertuUijanu  slavnomu  od- 
vjctniku  rimskoma.  kasnje  joS  siavnijemu  krSdanstva  zatueniku 
prigovorili  atari  mu  drugovi.  All  im  mudro  odvraca  cuveni 
ucenjak.  da  to  ponista  koristilo  nebi  covjecanstva ,  uprav  do 
mrtvila  dospjela,  a  to  po  strabovitoj  poSasti^  koju  porodi  oho- 
lost,  putenost  i  sebictiost.  Tnj  je  trebalo  primjera  izredae  po- 
niznosti,  osobita  zatajanja  samoga  sebe,  neke  Ijubavi  i  veiiko- 
dusnosti,  koja  ^a  pravicu  i  istinu ,  za  obci  spas  dragovoljno 
sve  sto   ima,   sve  sile  i  svu  moc    svoju,    iivot   i    smrt  2rtvuje. 

Mudrost  i  vjecoa  istina  mogia  je  samo  u  toj  slici  rai\e 
covjecanstvu  izvidati  i  covjeka  ohrabriti,  da  se  iz  svoga  groba 
uzdigne,  str<ii>ti  svoje  da  zauzda  i  sam  sebe  nadvlada.  da  ona 
ijubavi  i  po^rtvovanja  cudesa  tvori,  po  kojih  se  sviet  novi  od 
staroga  razlikuje.  I  doista  ako  poviest  u  zviezde  kuje  one  do- 
moijube,  koji  zaboravivsi  sami  sebe  posvem  se  koristi  naroda 
«voga  ^rtvuju,  koji  narod  svoj  tim  vecma  Ijube,  cim  je  on  si- 
romasniji  i  zapusceniji,  i  eim  manje  prijatelja  i  sjajnih  odvjet- 
nika  broji ,  kojim  je  radje  prije  nmrieti,  nego  sviest  i  osvje- 
do^enje  svoje  na  stetu  i  sramotu  naroda  svoga  zatajati ;  koji 
tako  zivu  i  posluju  za  narod  svoj,  da  su,  kad  je  nusSde,  pri- 
pravni   znnj   i   trpjtti   i   umrieti ;  ako  poviest  do  u   nebo   uzdi^e 
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domorodce,  koji  se  nicim,  bas  ui  crnom  nezahvalDOSCU  odvra- 
titi  nedadu  od  Ijubavi  prama  narodu  svomu :  ouda  je  nad  6vaku 
sumnju,  da  svietu  takove  nzor  Ijude,  koji  su  cestopnt  narode 
do  skrajne  propaeti  dospjele  revnoscu  i  pozrtvovanjem  svojim 
iz  mrtvila  na  nov  ^ivot  probudili  —  da  ih  nitko  drugi  daro 
Tao  nije,  nego  uprav  propelo  i  ouo  otajstvo  Ijubavi  i  pozrtvo- 
vanja,  sto  se  na  njem  obavilo.  Oiitale  je  sna^^u  svoju  crpao 
Deumrli  irski  patriot  0'  Conell.  Svi  poznavaoci  zica  i  djelo- 
vanja  toga  slavnoga  muil^a  priznat  imaju,  da  je  on  vise  upliva 
imao  nad  narodom  i  nad  javnim  miiienjem  po  Englezkoj,  nego 
i  oni,  koji  «u  tamo  vladali  i  6vu  drzavnu  vlast  u  ruku  svojih 
nosili  i  to  ne  samo  k^ida  je  divne  svoje  govore  slovio,  stare 
i  nove  nepravice  proti  narodu  svomu  na  vidik  iznosio.  nego  i 
kada  je  narodu  svomu  za  Ijubav  u  tamnoj  stanici  sjedio  i  mu- 
kom  muc<iO.  Nu  sva  ta  izrcdna  moc  bila  je  samo  odsjena  one 
velemoci,  koju  je  0'  Conell  prije  svakoga  poduzeca  propelu 
na  podnoziu  trazio.  A  t.o  uzdunje  i  ta  nada  bijase  mu  vazda 
ono  bo^anstveno  srdce.  koje  vjecnom  zrtvom  jra  vks  sviet  po- 
stavsi,   nigda  jos   prognanika   za   pravicu  iznevjerilo   nije. 

Zice  onih  ucenjaka,  koji  su  spisi  svojimi  svietom  pokre- 
nuli  i  slavu  si  nenmrlu  stekli,  kazuje  nam  ih  kako  Ijude  cedne 
i  ponizne,  koji  uza  bvu  svoju  znanost  najprvo  znaju  i  osje- 
caju  nemoc  uuia  i  znanja  svoga.  Ljudi  su  to  brez  8v«ke  po- 
hlepe.  Odrekli  su  se  svake  udobnosti  u  s^ivotu;  ce^tokrat  ubozi. 
boljezljivi,  prognani  i  porugani.  Staniste  im  posvema  prosto ; 
neima  im  ■  tuj  dicnih  posjeta,  ni  ugodljivih  zabava,  ni  skupo- 
cjenih  posuda,  —  ali  nikada  i  nikada  u  njem  nemanjka  pro- 
pelo. Pa  ako  zapitamo  Blaza  Pascala ,  jednoga  medju  prvaci 
veleumi  ovoga  svieta:  sto  ^a  je  u  samodi  i  boliezni  tjesilo,  sto 
mu  jc  suHge  davalo,  du  je  trideset  i  devet  godina  na  samu  ii- 
vuc  najzamrsenije  mat*'maticke  zadace  rjeSavao,  da  je  mnoztvo 
neslucenih  doslie  istina  obreo  i  svoj  fizici  nov  pravac  podielio, 
da  je  u  torn  polo^aju  djelo  neumrle  vriednosti  napisao  ?  — 
on  ce  nam  odvratiti:  propelo,  u  samoci  mu  razgovor,  ti  ne- 
moci  ntjeba,  u  po^rtvovanju  primjer,  u  umstvenom  radu  luc  i 
provodilac.  Xetko  starih  rece :  Neki  se  uce  i  znaju,  da  se  zua- 
njem  svojim  proslave,  —  a  to  je  tastina:  neki  opet,  da  se  zna* 
njem  svojim  nasladjiiju,  —  a  to  je  znalicnobt;  neki  napokon, 
da  narodu  svome  koriste  —  a  to  je  Ijubav  Ovim  evu  pi'ilju- 
bio   se  je  Pascal  i  svi   pravi    ucenjaci.   Priljubimo   im  se  i  mi. 
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Akiideniija  nala  postals  je  s  vecega  diela  po  prinescih 
prostijega  naroda  nasega,  sto  ja  dr2im  zalogom  blagoslovn  bo- 
^jemn,  koj,  dao  dragi  Bog,  a  ojoj  vjekovao!  Nu  ako  je  dobri 
narod  naS  darove  6voje  oknpao  zuojem  lica  sTOga,  ucinio  je 
on  to,  De  da  se  tMStiDi  i  zoalicnosti  nekih  samo  zadovolji, 
nego  da  to  cielooiu  narodu  nasemu  od  jednoga  kraja  do  dru- 
goga  bade  uharno  i  koristno.  Ja  poDavljam:  dr^mo  se  toga, 
a  dr2ati  cemo  se  tim  uspjesnije,  ako  nam  pred  ocima  lebditi 
bade  otajtftvo  propela,  sto  svjetloScu  svojom  tmiae  svieta  raz- 
prSi  i  amstveni  napredak  covjecanstva  za  navjeke  zajamci.  Ta- 
itina  urn  a  Ijudakoga  op  ire  se  dak  ako  otajstvo  poniznosti  priz- 
nati  izvorom  krjeposti  i  madrosti ;  na  vriedno  je  ovdje  jos 
primietiti,  da  sa  nam  ne  saino  case  stare  svvte  knjige  sliku 
otajstva  toga  2ivimi  posve  vjernimi  bojami  opis>ile,  uego  da 
6U  najumniji  i  najkoristniji  stari  miidraci  slatiii,  2eljeli  i  pred- 
vidjeli,  da  ako  je  covjecanstvu  sudjeno  od  propasti  svoje  spa- 
siti  se  i  k  novoma  moraliiomu  i  amnomu  ^ivotu  povrnuti,  da 
se  to  sbiti  ima  i  sbiti  moze  jediiio  po  bicu,  koje  propelu  na- 
Sema  posve    prilici. 

Rimski  mudrac  i  govornik  Ciceron  u  spisii  „de  repu- 
blican i  to  u  odlomku  sacuvanom  a  Laktancijevu  djela  „di- 
vinuniin  institutionom'',  knj.  5.,  gl.  12  crta  slike  dvaju  Ijudi: 
covjeka  ncvaljalca  i  covjeka  postenjaka.  0  prvom  veli :  Da  je 
dovjek  bez  sviesti  i  da§e;  Stogod  radi,  da  neradi  za  drugo 
nego  sve  za  sebe;  prijatelja  iznevjeriti,  domovini  kvar  nanieti, 
kada  je  to  ponj  koristno,  stvar  da  ma  je  posve  lahka  i  obicna. 
Za  da  ipak  sviet  zavede  odorora  nevinos'.i  da  se,  veli,  zaodieva 
i  obsjenom  resi,  pak  tim  opakim  pntem  izbilja  dolazi  do  casti, 
ugleda,  imiitka  i  svega  onoga,  sto  bi  postenju  i  krjeposti  na* 
gradom  biri  imalo.  To  je  slika  Ijndi,  kakovih  bez  broja  bijase, 
kadno  sofiste  atinske  oajpravicnijega  covjeka  i  mudraca  na 
smrt  osudiSe,  i  kada  Jugurta  o  Klmti  rece,  da  se  u  skvare- 
nosti  svojoj  na  prodaja  nudi   i  kupca  ocekuje. 

Uzor  covjeka  crpi  Ciceron  iz  druge  knjige  Platonove 
„de  repablika^,  i  ni  jedan  ni  drugi  netraa^i  ga  a  sjajnih  pa- 
la^ah  i  pod  grimizom,  da  li  u  prostoj  i  aboguj  kucarici.  On 
je  lijima  covjek  prost  i  ponizan ,  covjek  od  rieci  i  postenja, 
koj  nikada  nist  nesbori  do  idtina  i  pravicu,  ko  sto  mu  se  u 
sviesti   I  osvjedocenju  odziva ;   prijatelj  je  on  stalan,  privr^enik 
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narodu  svomu  postojan,  cigov.je  svaki  cia  i  svako  poduzece 
za  obcu  korist.  AH  polag  svega  toga  nepoznHije  ga  sviet,  pace 
mrzi,^prezire  i  progoni  ga,  jerbo  krjepoSdu  i  poiirtvovanjem 
svojim  sebi^nost  i  nevaljalost  iijt^govu  osudjuje.  Potvore  se 
svakojake  nanj  bacaju,  a  on  sirota  nikoga  na  svieta  svjedo- 
kom  svoje  nevino8ti  zazvati  nemo^e,  zaSto  i  prijatelji  ga  u 
UQ^di  ostavise,  i  nebo  se  nekim  nacinom  glasu  ujegovu  oglasi, 
da  mu  krjepost  izkuSa  i  na  smrt  ga  slavodobitna  prjpravi.  To 
je  slika,  koja  su  ti  Da  umu  velikani  zaman  u  starom  svieta 
tra^ili,  a  koja  se  je  do  najzadnje  crte  na  nasem  propelu,  a 
poslie  toga  na  2idu  viSe  tisuca  Ijudi  obistinila. 

Ljudi  povrsni  smucuju  se  u  propela  otajstvu,  i  nepazec, 
da  je  narav  sva  puna  otajstva,  da  jo§  nitko  doku^io  uije  one 
sveze,  koja  u  covjeku  dvie  posve  razlicne  narav  i  u  jedno  bice 
spaja:  niti  nacin  kojim  se  misao  zrakom  odieva  i  u  tudje 
srdce  i  um  prelieva;  a  cvrsto  sam  uvjeren,  da  su  pomenuti 
yeleomi  za  koj  viek  kaSnje  s^ivjeli ,  da  su  divni  nauk  sluSali, 
koj  pripovieda  propelu,  da  su  svjedoci  bill  njegovim  cudesom, 
i  onomu  duhovnomu  preporodu ,  Ito  ga  je  propelo  u  svietu 
proizvelo,  —  cvrsto  sam,  velim,  uvjeren,  da  bi  oni  u  poniz- 
nosti  srdca  svoga  um  svoj  pod  jaram  sv.  vjere  skucili  i  drage 
se  volje  onomo  Bogu  poklonili  bill,  komu  na  priestolju  kriia 
poklonise  se  Atanasij  i  Augustin,  Kopernik  i  Newtob,  Bossuet 
1  Leibnitz. 

Samo  je  po  sebi  o^evidno,  da  su  ove  misli  i  ova  nacela 
neizmjerno  uticala  ne  samo  u  ^ivot  svih  naroda,  nego  i  a 
knjigu  i  u  znanost  njihovu.  —  Jedan  od  najucenijih  i  najrev- 
nijib  muSeva  o  po^etku  krscanstva  zove  ih  punim  pravom  sun- 
cem  svietiecim  svietu  danas,  sutra  i  do  vieka;  premda  je  bilo 
i  ima  nezahvalnika,  koji  se  suncem  i  danju  slu^e,  a  nepriznaju 
darovateija  i  dobrociniteija,  brez  kojega  bi  se  sviet  udilj  u 
stare  svoje  tmine  i  bludnje  povratio.  Svim  nam  poznato  je 
djelo  Cbateaubriandovo  „Le  genie  du  christianisme''.  Prevrat 
francezki  minuloga  vieka  zivim  je  naukom  promisla  Bo^jega: 
k»ko  se  ondje  sgrada  srece  i  napredka  Ijudskoga  iz  dna  rusi, 
gdje  Bog  i  vjera  svoj  temelj  i  priestolje  svoje  gube.  Sreca, 
da  je  u  podobnih  u^asnih  slucajevih  Ijubav  Bozja  veca  od  lu- 
dosti  i  neburnosti  svjetske.  Propt'lo  prognano  iz  crkava  i  ulica, 
povuce  se  tada  Ijudem  u   srdce  i  sviest,  kamo  nikako.vo  samo- 
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eilje  nodopire,  pak  se  odtale  u  dobri  cas  opet  u  javni  ^ivot 
narodu  na  srecu  i  slavu  povraca.  Foslie  hiljadu  prepacenih 
muka  sviest  cieloga  naroda  francezkoga  odazva  se  a  'djelu 
mladoga  Bretagniola;  u  njem  se  divnim  ostroamjem  a  jos  div- 
nijom  ucenolidu  dokazuje:  sve  sto  narod  vriednijega  a  i^ivoto, 
uzvisonijega  u  misli  i  knjizi  ima,  da  se  propela  zahvaliti  ima ; 
da  je  neizmjernim  narodnjim  patnJ8m  nevjerstvo  krivcem ;  da 
je  sve,  sto  je  u  knjizi  i  ucenosti  stari  sviet  proizveo,  tasto  i 
nistetno  prama  onomu,   sto  je   kridanstvom  proniklo.  • 

Ja  rekoh  :  da  se  u  djelu  torn  odazva  sviest  naroda  fran> 
cezkoga,  a  uza  to  dragc  rai  je  neizmjerno,  sto  smjelo  i  po- 
uzdano  reci  mogu :  da  se  ne  samo  u  sviesti  dobroga  i  pro- 
stoga  naroda  nasega,  nego  i  u  sviesti  ucenjaka  nasih,  s  naj- 
pace  u  vasoj ,  slavni  akademici !  ta  ista  mo6  i  ta  luc  odzivn, 
koja  ce  naroda  naSemu  na  brzo,  ako  Bog  da,  u  krogu  izobra- 
^enih   naroda  dicno  mjesto   opredieliti. 

Dopustite  mi,  da  na  koncu  ove  cesti  jos  nesto  samo 
pripomenem   o  mudroslovju,  rjecitosti  i  pjesnictvu. 

Sto  se  prvo^a  tice,  spomenno  sam  jurve  Blaza  Pascala . 
Lahko  da  je  svim  poznato  djelo  naslovljeno :  „Le8  pens^es 
philosophiques**.  Ako  se  pravo  releum  orlom  nazivlje,  to  vje- 
rujte  mi,  gospodo,  nigda  jos  bilo  nije  orla  na  svietu,  koj  bi 
se  misljn  svojom  vise  od  Pascala  uzdiorao.  Stogod  je  stari  sviet 
na  torn  polju  proizveo.  s  tim  se  djeiom  uzporediti  neda.  Ono 
je  lahko  sto  put  presto  m  pa  no  i  toliko  put  tnmaceno.  Ti  tu- 
maci  prema  samoj  knjizi  nista  drngo  niesii ,  nego  kako  naj- 
prostije  nase  kuce  zemiinice  prema  kojemu  najdivnijemu  urao- 
tvoru  prvih  gradjevnika  ovoga  svieta.  —  Pascal  se  bavljase 
nakanom  pisati  djelo,  sto  ^a  kasnje  u  svom :  „ genie  du  Ohri- 
stianisme''  spisa  Chateaubriand;  ali  nakana  nepostade  djeiom 
▼ftljda  zato,  sto  promisao  Bozji  nije  htio,  da  njek«  tajna,  kojt* 
je  vjeri  u  krilu  sahranjena,  razbistrena  bude ;  zasto  ako  itko, 
a  oivo  bi  ju  veleum  Pascalov  razbistrio  bio  Pitamo  li  pako, 
odakle  su  Pascalu  nzvisene  te  misli ;  sto  j«  toga  uzornoga  ge- 
nija  nadahnulo?  to  nam  je  jasnim  odgovorom  njegovo  2ivlje- 
nje  skroz  i  skroz  krscansko ;  to  je  djelo,  koje  u  sest  prvih 
glava  ob  onom  otajstvu  umuje,  sto  ga  svi  u  grudih  nasih  no- 
simo  i  osjecamo,  sto  ga  nas    katekizam    iztocnim  griehom   na- 
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ziva.  Kad   bi  mi  dopusceno  bilo  svjetovati,  zeiio  bih,  da  se  to 
djelo  svakomu  nasih  mladih  u^eDJakah  u  ruku  nadje. 

U  istu  vrstu  spada  djelo  najnovije :  ,,le8  meditations  sur 
1'  essence  de  la  religion  cbretienne*^,  kojim  si  slavni  fr»noezki 
dr^avnik  i  umni  povjeKtnik  evropejske  civilizaciji ,  Guizot,  novu 
slavu  i  nenmrlo  ime  stekao.  Djelo  ovo  divne  Ijepote  i  daboke 
mudrosti  jest  osvetnik  casti  i  postenja,  sto  nnjizobra^eniji  na- 
rodi  i  nnjveci  u^eujaci  propelu  izkaznju,  a  to  proti  djelu  po- 
bve  povrsnu  i  neznansveou,  koje  nije  znalo  navaliti  na  vrhu 
naravni  znacaj  propela,  a  da  iz  temelja  nepodruje  njegov  na- 
ravni  znacaj,  razlikujuc  u  zrtvi  njegovoj  vise  vrsti  iskrenosti, 
kojom   bi  se  prama  Ijudeai  i  prama  svietu  slu^ila. 

Punim  pravom  zatim  slavi  se  rjecitost  Demostenova  i 
Ciceronova.  Pravo  je,  da  be  s  njihovimi  govori  nasa  mlade2 
zabavlja;  ali  nije  dvojbe,  da  ih  je  obojicu  ne  samo  sto  je 
same  stvari,  nego  i  sto  jo  forme  duleko  nadmasio  Bossuet. 
Njegove :  ^Oraisons  funebies"  jesu  nedosizivi  uzori  Ijudske 
rjecitosti.  Prvo  njekoliko  godina  otvorivsi  grob  toga  Telikoga 
svecenika  nadjoSe  mu  usta  posve  neoskvrnjena.  Cini  se,  da  se 
je  i  smrt  sfradila  priblizit  se  k  ustima,  koja  su  rje^itosdu  svo- 
jom  naravne  granice  prekoracila.  Stari  mudrac  veli :  da  je  go- 
voruik  kralj  nada  duSami.  To  se  je  u  Bossueta  doista  i  pod- 
punoma  izpunilo  ne  samo  u  istib  ^ivib,  nego,  §to  je  redje,  i 
u  mrtvih  slovih ;  zasto  reci  se  moze,  da  je  mod  rieci  njegove 
na  osobitu  tada  djelovala,  kada  je  narod  francezki  poalie  po- 
plavice  prevratne  uzkrsnude  svoje  na  nov  zivot  slavio  ;  pak  i 
danas  jos  pobo2uo§cu  uprav  celigioznom  kupe  se  kanoti  sveti  ^ 
ostanci  hartije  Bossuetove ,  na  kojih  je  obicavao  misli  svoje 
prvo  govorenja  svojth  bilje2iti.  Nije  nuzdno  k  ovomu  dodati, 
da  su  misli  i  duvstva  kricfauska  am  i  srdce  Bossnetovo  na  onaj 
savrsenosti  stepen  uzniele,  komn  se  vks  sviet  cudi.  Dosta  je 
dopomenuti,  da  do  Bossueta  nigda  nitko  jos  nije  tolikom  ugla- 
djenoicu,  tolikom  neodvisnoscu  najstro^ije  istine  pripoviedao. 
Najsilniji  kraljevi  i  najsjajniji  velikasi  sto  put  cuti  meradoSe: 
da  diadem  i  sva  slava  njegova  pred  Bogom  nista  nije  nego 
puka  i  gola  taStina;  da  moc  njihora  nista  nije  nego  san;  da 
1  oni  nista  drugo  niesu,  nego  saka  praba. 

Sto  se  pjesnictva  tide,  netreba  nam,  Bcgu  hvala,  tra^iti 
primjera  po  tudjib  narodih.    Imamo  svojih    neumrlib    pjesnika, 
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imamo  Gundulica,  Palmotida,  Gjorjice  i  cudo  drugih,  medju 
kojimi  nekoji  uzdaju  se  u  akademija  kako  u  svoju  uzkrisite- 
Ijicu.  —  Propelo  je,  8to  je  ujihoya  djela  nadahnulo  i  eienu 
im  doista  evropejsku  priskrbilo.  A  i  naSe  nnrodne  pjesme^  koje 
8U  toliko  ime  mile  po  ^tranom  svietu  prosiavile,  nisu  nego 
izliev  moralnih  i  religioznih  cuvstva  prostoga  nnroda  nasega. 
Kad  o  narodnih  pjesmah  sborim,  i  nehotice  spomenuti  .mi  je 
neumHoga  nasega  Vuka  Karadi^ica,  komu  je  narod  naS  vjecnu 
zahvalnost  du^an.  Ja  mislim,  da  se  nebi  danasoji  dan  dostojno 
prosIaWo,  kad  mu  nebi  svi  od  srdca  uzkliknuli:  Slava!  Slava 
inu  i  hvala  mu  i  b  toga,  sto  je  zlatno  svoje  pero  posvetio  prie- 
vodu  naSib  svetih  knjiga.  Slava  i  hvala  vjernoma  uceniku  nje- 
govu,  tujniku  akademickomu,  koj  dio  casa  i  rada  svoga  idtoj 
svetoj  svrsi  posvecuje.  —  Sve  su  to  plodovi  svete  vjere,  koja 
ce,  nadamo  se,  probuditi  u  naroda  nasem  sv.  Jerolimd,  koj  ce 
vas  iivot  svoj,  sve  oitroumje  i  tivu  znanost  svoju  u  to  uloziti, 
da  nam  sv.  kujige  onom  tocnoScu  i  savrsenosdu  na  naS  jezik 
prenese,  kojom   se  ostaia  alavjanska  plemena  jurve  ponose. 

Dopustite  da  ovu  cest  govora  nekom  osobnom  opazkom 
dovrSim.  Nedavno  u  Parizu  naidjem  na  no  vine  crkveuo -politic- 
koga  pravca :  ,.L'  Univers",  koje  nemilice  na  mene  navaljivahu, 
kao  da  novce  crkovne,  vjeri  posvecene  ua  svjetske  svrhe  tro- 
flim.  Lasno  je  pogoditi,  iz  kojega  su  izvora  te  i  podobne  na- 
vale  crpene,  i  da  se  tuj  na  akademiju  i  na  sveuciliste  nase 
misli.  Hvala  Bogu^  da  niesam  takov  krivac  sam,  da  mi  je  su- 
krivcem  cielo  naSe  svecenstvo  od  prvoga  do  zadnjega;  svecen- 
stvo,  koje  zna,  da*8togodj  se  vjeri  ucini  da  je  i  znanosti  ua 
probitak,  a  fito  znanosti  u  prilog  ide,  da  i  vjeri  koristi.  A  pak 
8  toga  neka  narod  znade,  da  se  mi  ni  u  buduce  nikakvim 
Bumnjicanjem,  nikakvom  klevetom  necemo  dati  odvratiti  s  pravca, 
kojim  smo  do  sada  polaztli,  to  jest:  da  vr§imo  savjestno  du2- 
nosti  zvanja  svoga;  ali  ujedno  da  sa  svimi  silami  promicemo 
svaki  interes,  koj  zasieca  u  materialni  i  umni  razvitak^  a  po 
torn  u  2ivot  i  buducnost  naroda   naiega. 

Priznati  nam  dakle,  da  se  istina  u  vjeri  i  znanosti  stice. 
i  da  jedna  drugoj  na  korist  radi. 

§to  se  nas  tice  poslujmo  iz  svih  sila,  da  se  materijalno 
stanje  hrvatskoga  naroda  sto  prije  podigne  i  promakne;  na 
cuvajmo  nada  sve  vjeru  otaca  nasih,  kojoj  najljepse  crte  naSega 
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narodnoga    znacaja :    prostoduinost    i   u    svietu    daleko    cuvenu 
gostoljubivost  zahvaliti  imumo. 

Obitelj  covjecanstvu  izvorom ,  a  dr^avi  temcljem  slu^i. 
Obitelj  je  djtr  propela.  Gdje  u  braku  neima  svetosti,  jedinstva 
i  nerazdru^ivosti ,  tuj  neiina  ni  vjertiosti ,  ni  Ijubavi,  iii  istine 
ni  zivota.  Braku  pako  s^ivot,  a  obitelji  otca,  majku  i  dietc 
poklonila  je  vjera.  Rricanstvo  roditeljem  nalu^e  du^Dost  cu- 
Yftti  £ivot  djetiiiji  kako  oko  u  glavi.  U  starom  svietu,  a  gdje 
vjere  nije  i  dan  daoas  siromaSko  djeteSce  neima  otca  ni  majke, 
nego  okrutuike,  kojiin  je  na  volju  djecu  prije  poroda,  tako 
rekav,  na  snirt  osuditi  i  od  sebe  odvrdi.  Imao  sam  sgodu  go- 
Yoriti  sa  svecenikom  ,  kojega.  je  u  Kini  nekrScena  inajka 
omah  po  porodu  odbacila,  a  Ijubav  krScanska,  koja  svagdje 
djoluje,  kamogod  sunce  Bozje  dopire,  od  smrti  oslobodila.  Pri 
parizkoj  izlozbi  vidio  sam ,  gdje  roditelji  djetesce  svoje  bole- 
2Ijivo  i  posve  slomljeno  na  kolih  vuze  i  uajnje^nijim  nacinom 
zabavljaju.  Priblii^iv  se,  upitah  ih :  Sto  da  je  djetetu?  da  li 
imaju  jos  driige  djece?  Odgovori  mi  majka  suznima  ocima: 
Jest  imamo  ih  vise.  Ovo  evo,  od  poroda  nam  je  bolestno,  pak 
nam  je  zato  nekim  nacinom  milije  uad  ostalom,  tei*  se  trsimo, 
da  mu  Ijubavlju  naSom  barem  ponesto  nadoknadimo  muke,  na 
koje  je  sirotce  od  poroda  osudjeno,  a  morda  radi  na§ih 
grieha.  Pri  ovakovu  prizoru  mora  te  suza  obliti,  suza  zahval- 
nosti  prama  propelu;  a  s  druge  btrane  sgroziti  se  moras  kad 
pomislis  sto  bi  od  sirotceta  toga  bilo,  da  se  je  od  nekr^denice 
porodilo. 

Da  su  ^ena  i  majka  izvan  krScanstva  puke  robkinje,  li- 
Sene  svake  slobode  i  casti  —  toga  netreba  dokazivati  nam, 
koji  iabboze  oplakujemo  jednu  cest  krasnoga  naroda  nadega 
sv.  vjeri  odtudjenu,  Dosta  je  pred  gospodjami  ovdje  prisut- 
nimi  pripomenuti ,  da  odista  nitko  zahvalnosti  propelu  dnisin 
nije  koliko  je  to  ^ena,  krscanstvom  od  tolike  potistenosti  oslo- 
bodjena,  i  na  tob'ku  cast  u  obitelji  i  dru^tvu  podignuta.  Ako 
narodi  krscanski  iem  i  majci  danas  prvo  mjesto  daju,  da  im 
nekim  nacinom  one  uvrede  nadoknade,  koje  im  je  poganstvo 
kroz  toliko  viekova  nanielo,  to  gospodje  jedino  propelu  zahva- 
liti imaju.  Tomu  dodajmo  da  bi  nesmisao  bila  i  pomisliti,  kao 
da  bi  ma  kakovi  napori  o  izobrazenosti  u  narodu  uspjeti  mogli, 
koji  neznaju  £eni   ni  majci  onu  cast,  onu    va^nost  i  onu  odliku 


476 


udieliti,  brez  koje  one  niesa  u  stanju  druztvenim  i  obteljskim 
duzuostim  udovoljavati.  Da  takov  narod  odista  sve  ostale  uvjete 
izobrazenosti  .  posjeduje ,  a  samo  taj  jedaa  da  manjka ,  nigda 
se  nepodize,  nigda  se  barbarstva  neotrese.  Mi  svi  to  i  ocima 
svojinia  gledamo  ondje ,  gdje  nas  Sava  oda  turstva  dieli.  — 
Napokon  samo  se  po  sebi  razumije,  da  kr§canstvo  muza  obitelji 
na  celo  postavlja,  ne  dn  silnikom.  nego  zastitnikom  i  skrbni- 
kom  onim  bude,  u  kojih  mu  se  zivot  nastavlja  i  koji  pravo 
imaju  od  Ijubavi  i  skrbi  njegove  bastinu,  ne  toliko  tjelesnih 
dobara,   koliko  krjeposti   posteuja  i  slave  trai^iti. 

Sto  je  dr^avnoga  i  medju narod noga  zivota,  u  Evangjelju 
neposredno  o  torn  nista  zapisano  nije,  all  u  njem  su  nacela, 
brez  kojih  drzave  obstojati,  a  narodi  napredovati  nemoga.  Evan- 
gjelje  stavljajuc  oblasti  drzavnoj  pocelo  i  izvor  u  Htimom.Bogu, 
(iakako  da  joj  tim  toliki  ugled ,  toliku  vaznost  i  postojanost 
pribavlja ,  kolike  izvaii  krscanstva  nigda  imala  nije ;  ali  tim 
je  ujeduo  Evangjelje  i  granice  dus^nosti,  koju  oblasti  •  vrsiti 
imaju,  neizmjerno  razmaklo.  Oblast  je  po  taj  nacin  obvezana 
pi'Hvicnost,  dobrotu,  mudrost  i  milosrdje  Bozje  nasljedovati. 
Kakogod'  od  Boga  odbijamo  svakn  budu  i  necistu  misao,  tako 
obhisti  krscianske  u  svojih  namjerab  i  poduzecih  na  nista  drugo 
ni  pomisliti  nesmiju,  nego  na  slavu,  srecu  i  napredak  drSave 
i  drzavljana.  Propelo ,  koje  jednom  rnkom  oblast  drzavnu  to- 
liko uzvi&uje,  drugom  ponor  kopa  i  stotiuu  kazna  pripravlja 
oblasti,  koja  se  zvanju  svomu  iznevjeri  i  visu  moc  svoju  na 
zlo  obrsca.  Ciin  kr§danstvo  moc  i  krjepost  drzavnih  zakona  ondje 
trazi,  gdje  je  Bog  sebi  i  svetomu  zakonu  svomu  mjesto  pri- 
redio :  to  jest  u  sviesti  covjecjoj ,  ocevidno  je ,  da  se  nijedan 
drzavni  zakon  sviesti,  pravici  i  nu2di  narodnoj  protiviti  nesmije. 

Riec  u  jednu,  propf»lo  ko  sto  sve  druitvene  i  obiteljske, 
tako  je  i  sve  gradjandke  krjeposti  porodilo.  Prava  Ijubav  do- 
movine,  pozrtvovanje  za  obce  dobro,  vjernost,  strpljivost,  po- 
stojanost i  sve  ostale  prednosti,  kojim  izobra^/eni  narodi  svoju 
slobobu,  napredak,  slavu. i  prosvjetu  zahvaliti  imaju,  plod  su 
po   vjeri,  dar  po  propelu. 

Pravilom  medjunarodnih  odnosaja  vjera  isto  one  sveto 
nacelo  oznacuje,  koje  medju  Ijudmi  u  privatnih  odnoBi^ih  via- 
dati  ima  :  Sto  neces,  da  ti  drugi  ucini ,  necini  ga  ni  ti  dm- 
gomu,  a  stO'  zelis    od  drugoga  i  ti    mu  ga    cini.  U    zao  cas 
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narodom,  gelje  protivna  nacela  zavladaju,  gdje  oholost,  pretje- 
raoost,  sebicnost  i  nepravicnoBt  vlada.  Taj  medjusobna  mrznja, 
razdor,  trvenje  i  rat  ua  sramotu  covje^aDstvu,  obdoj  slobodi  i 
sreci  vjecni  grob  kopaju. 

Opetujem,  da  su  ova  na£ela  od  velikoga  upliva  biti  morala 
na  sve  one  znanosti,  koje  sa  materijalnim  i^ekonomickim  raz- 
vitkom  i  sa  pravnimi  Darodnjimi   odnoSaji  u  savezu  stoje. 

Vasa  dobrota  i  strpljivost  dopustit  ce,  da  opazke  svoje 
na  dvie  tocke  i  dva  diela  ogranicim.  Jedan  se  tice  javnoga 
dr^avDoga  prava,  a  drugi  poviesti.  Ob  onom  je  brez  dvojbe 
najslavnije  djelo,  koje  slavni  publicista  XVIII.  yieka  Montes- 
quieu, napisa  s  naslovom:  „L'  esprit  des  lois^.  Tomu  djelu 
niita  se  sravnit  nemo^e  ,  §to  od  staroga  svieta  u  torn  obziru 
bastinismo,  i  stogod  je  kasnijega  i  vrstnijega  u  toj  struci  pi- 
sano,  sve  je  na  neki  nacin  iz  toga  spisa  crpeno.  Istinabog  ve- 
leumni  pisac  u  mladosti  svojoj  protivnik  bijase  ne  toliko  vjeri, 
koliko  Djekim  njenim  obredom,  koje  je  u  svojih  „Iettres  Per- 
sannes^  napao  bio.  Nu  poslie  po  dobi,  znanji;,  izkustvu  zreliji 
spazio  je,  da  je  slavi  njegovoj  u  interessu  spomenik  graditi 
na  cvrscem  temelju,  nego  sto  je  pra§ak  zemaljski,  kojim  vje- 
trovi  po  volji  igraju.  S  toga  veleum  njegov  izuini  djelo,  koje 
je  preko  uzkih  granica  zivota  Ijudskoga  i  do  nas  doprlo,  i 
koje  ce  sigurno  doprieti  i  do  najkasnje  dobe  i  do  svih  naroda 
i  to  bag  zato,  jer  ga  je  uzko  spojio  sa  propelom,  komu  je 
Bog  sva  vremena  i  sve  narode  bastinu  ppredielio.  Tkogod  djelo 
to  procita.  uvjerit  se  bude,  da  je  skroz  i  skroz  duhom  sv.  vjere 
oroieno.  (3ini  se ,  veli  Chateaubriaud  o  njem,  dn  mjestimice 
samo  potanje  razvija  misli ,  koje  je  Bossuet  iz  sv.  pisama  o 
politici  crpao.  Na  mnogih  mjestihsvoga  djela  Montesquieu  jest 
pravi  »p6loget  kr8(^anski  proti  nepravednomu  napadanju  ne^ 
prijatelja  njegovib.  U  knjizi  24,  gl.  3  8Je(SaJQC  se  okrutnosti 
pociojenih  po  krvnicih  rimskib,  gr^kih  i  aziatskib,  izridno  veli : 
da  sve ,  sto  je  boljega  u  dri^avnom  2ivotu ,  Stogod  je  bla2ega 
u  medjunarodnih  odnoSajih,  da  se  krsdanskoj  prosvjeti  zahva- 
liti  ima.  U  kratko :  Montesquieu  dr2i,  da  vjera  krSdanska  onim 
istim  putem ,  kojim  vodi  Ijude  do  sretne  neumrlosti ,  vodi  ta- 
kodjer  narode  do  one  slobode  i  srede,  za  kojom  narodi  pie- 
meniti,  a  danas  jurve  Bogu'  bvala,  i  naS  te^i. 
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§to  se  tide  povieBti,  grc^ki  Herodot,  Tukidide  i  Kseno- 
fon,  rimski  Tacit,  Livij  i  Salustij  glede  forme  pravi  su  uzori 
rec  bi  nedoaizivi.  Ali  Bossaet  eve  ih  je  kadkamo  nddmaeio  a 
djelu  svom  „Le8  discours  sur  I'histoire  universelle",  u  kom 
misao  i  nje  izraz  iste  su  visine.  U  torn  remek-djelu  sve  se  je 
u  jedao  steklo ,  sto  je  ikada  kladicke  povjestnike  odlikovalo. 
Bossuet  opisujuc  RimljaDinu  znacaj  veli :  Najbitnija  crta  zna- 
caja  njegova  jest ,  da  on  nada  sve  Ijubi  slobodu  i  <iomovinu 
svoju.  Dvie  bi  ove  Ijabavi  Rimljanin  vnzda  ujedoo  spjijao,  to 
jeet,  Ijubec  slobodu  svoju,  Ijubio  bi  ujedno  i  domoviDu  svoja, 
koja  ma  je  od  djetinstva  slobodna  i  velikoduSna  u  srdce  ulje- 
yala.  Pod  sipbodom  pako,  nastavija  pisHC,  razumjevao  bi  Rim- 
ljanin i  Grk  stanje.  u  kom  dr^avJjanin  nikomu  drugomu  nvbi 
podlo^an  bio  do  samo  zakonu  i  gdje  moc  zakono^  -i  vise  va^i 
nego  ikoja  druga  u  drsSavi.  Nigdje  Livij  i  Saiust  tuko  istinito 
znacaj  rimljanski  opisali  nit'su.  Kada  ee  pomisli,  da  je  Bos- 
suet svecenik  bio;  da  je  iiviu  pod  uplivom  samosilja,  prezi- 
raca  prava  i  zakona,  da  je  djelo  svoje  spisao  za  kraljevica: 
tada  se  bjelodano  vidi ,  da  se  samosilje  s  vjerom  neslaze ;  da 
je  slobodoumnim  narodnim  teznjam  vjera  najvjerniji  saveznik ; 
da  poviest  francezka  u^asnih  prevratnih  dogadjaja  nebi  zapo- 
znala  bila,  da  je  priestolju  nasljednik  znao  sliediti  mudre  svjete 
i  nauke  uciteija  svoga.  —  Tacit  opisujuc  piramide  misirske 
monilni  njibov  znamen  mukom  prolazi,  a  Bossuet  jezikom,  koj 
se  prevesti  neda,  istom  prilikora  ovo  opa^ava :  covjeka,  kako 
mu  drago  on  visoko  na  ovom  svietu  stajao,  uviek  prati  nemoc 
i  nistetnost  njegova.  Piramide,  veli,  imale  bi  biti  grobovi  kra- 
Ijem,  kojim  nemoc  i  ni§-tetnost  ni  toga  nedozvoli ,  da  se  gro- 
bova  svojih  nauziju.  Isti  rimski  povjestnik  pisuc  ob  obicajih 
Germaoskih  na  gi.  3,?  |  hladnokrvno  opisuje,  kako  su  se  preko 
60  tisuc  Ijudi,  Bruktere  ih  nazivlje,  na  ocigled  ta'bora  rimskoga 
pobili  i  pomorili  —  pak  nadodaje :  Dao  Bog,  da  se  tudji  na- 
rodi  riara  i  nasoj  koristi  za  Ijubav  barem  medjusobno  mraze  i 
kolju,  kad  nas  pravoui  Ijubaviju  Ijubiti  nemogu.  Doista  grozno 
nadelo !  a  tx>  se  kad  manje,  kad  vi§e  i  danas  ondje  pocituje, 
gdje  propelo  moc  i  upliv  svoj  gubi.  Isti  povjestnik  pisuc  u 
svojih  Ijetopisih  o  Tiberiju,  da  je  po  Trasillijevu  prorocanstvu 
priestolje  zasjeo,  veli:  da  se  neusudjuje  dosuditi,  da  li  su  do- 
godjaji  Ijudski  posljedica  g^oidena  nemieoljiva    udesa,    ili  ne- 
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fivieetna  svietom*  Be  igrajuca  slucaja.  Kolika  ^alost  srdce  kr* 
«cansko  obuzeti  mora,  kada  a  klasickih  djelih  starib  povje- 
stuika  Baidie  na  podobne  bludnje,  od  kojib  je  prosto  u  nas 
i  najprostije  djetesce.  Samo  se  po  sebi  Hokazuje,  da  Bossaet 
6VJetlorD  propela  u  ruci  strogo  osudjuje  svaku  okrutnost  i  onu 
paklenu  himbetost)  kojom  se  narodi  u  ime  prava,  koje  im 
▼eda  toboze  izobra^enost  pruza,  slu^e,  da  narode,  a  kojimi  se 
doticavaju,  poizopace,  od  naravnih  svojih  te^njah  odvrate,  i 
na  brezdusne  svuje  namjere  kako  puko  orudje  upotriebe.  Samo 
se  po  sebi  razumieva)  da  Bossuet  divnim  sTojim  perom  opisuje 
promisao  Bozji.  koji  ee  krjeposcu  i  postenjem  Ijudskim  siuii^ 
da  mHlene  i  zapuscene  narode  uzdigne  i  do  neumrle  slave  uz- 
visi,  docim  s  protivne  cesti  dopuscn ,  da  nepravica  i  zloca 
Ijudska  poDor  kopa,  koj  znamenitost  i  drevou  slavu  cuvenih  u 
avietu  Daroda  za  navieke  pro^idire.  Svu  bi  mi  skoro  poviest 
Bossuetovu  prevesti  trebalo,  kada  bih  sva  klasicka  na  stvar 
naSu  spadajada  mjesta  oavesti  htio;  a  misao  i  izraz  u  nje- 
^ovih  spisih  tako  su  uzviieni,  tako  medjus^buo  spojeni.  da  bi 
ih  svaki   prievod  lahko  osakatio  i   misao   po   svoj  prilici  ostetio« 

Istina  je  dakle,  da  je  vjeia  sa  znanoycu  u  uaju^jem  sa- 
vezu ;  istina  je  stoput  u  iivotu  narodnjem  posvjt^docena,  da 
gdjegod  propelo  mod  svoju  gubi,  da  skvareuodt  srdca  i  poti- 
stenost  uma  sliedom  sliedi.  Stari  su  iiaSi  dicna  djela  pocinili 
i  po  Bvietu  86  proslavili.  Ooaj  diel  naroda  nasega,  koj  sf  8rb> 
ekiiB  imenoQi  ponosi,  pravo  je  cudo  pocinio ,  kad  se  je  malo 
ne  goloruk  i  oda  svakoga  ostavljea  i  ublied  necuvenib  muka 
od  okrutnoga  turskoga  jarma  oslobodio.  Mi  Hrvati  pravicno 
se  ponosimo,  da  smo  se  u  stoljetn-^j  krvavoj  borbi  turstvu  oteli 
i  to  kada  je  ono  najsilnije  i  strah  i  trepet  zapadnim  uarodoro 
bilo.  Vjerujte  mi,  da  uzkrsnu  slavni  djedovi  nasi,  tadanji  na- 
ro  iu  nasemu  predvoditelji,  oni  bi  nam  rekli,  da  sve  to  dobise 
i  premogose  u  ime  castnoga  propela.  „Za  krst  sveti  i  slobodu 
zlatnu",  to  je  bila,  to  de  i  za  vazda,  ako  Bog  da,  ostati  lo- 
zinka  naroda  nasega.  Pod  tim  znakom  dobit  je  jamadna.  Mi 
^eledi  stopiti  u  kolo  izobra^enih  naroda  i  prosiavit  se  na  um- 
stvenom  polju,  kako  smo  se  negda  na  bojnom ,  polucit  demo 
brez  dvojbe  zelju  svoju,  ako  pod  istoin  zastavom  vojevali  i  luc, 
koja  8  propela  svietu  svietii,  slicdili  budemo. 
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Ja  po  dobroti  Vadoj  prvi  pokrovitelj  akademiji  2elim,  da 
ovo  propelo  naviek  u  sredioi  njenoj  ostane  i  akademikom  do- 
pominja,  da  ^jera  SYJetlom  svojim  svakamo  dopire,  kamogod 
Be  um  covjecji  r^dom  i   poletom  svojim  zanasa. 

Iza  ovoga  proslova  nepreostaje  mi  drogo.  nego  da  go- 
stom,  koji  8U  svetc^nost  nasu  svojim  posjetom  pocastili  u  ime 
akademijino  zahvalim ;  najpace  pako  onoj  gospodi  i  braci,  koji 
su  s  one  strane  Save  dosli.  Hvala  im  i  slava !  Neka  uvjereni 
budu,  da  onaj  Ijubavi  i  bratinstva  sveti  vez,  koj  je  srdca  nala 
jurve  sklopio,  nikakova  na  svieta  sila  i  •nikada  razvrci  nede. 
Bog  blagoslovio  akademiju  i  sve  slavne  njene  clanove!  Bog 
da  blagoslovi  onoga  muia,  koga  su  najuceniji  siDovi  naroda 
nasega  na  najodlicnije  mjesto  uznieli.  Mi  so  predsjednikom  aka- 
demije  nase  ponosimo,  ko  ito  bi  se,  osvjedoden  sain,  Djim  po- 
nosili  i  najizobrai^eDiji  narodi.  Milo  mi  je,  §to  vrsec  prvu  du^- 
no8t  pokroviteljevu,  ravnaoje  akademije  na§e  izru6iti  mogu  pri- 
jatelju,  meni  vele  Ijubljenomu  i  pocitovanomn ,  i  umoliti  ga^ 
da  sbor  naS  razveseli  rjecitim  slovom  svojim,  koje  nestrpljivo 
^ekamo. 

Besjeda   predsjednika  dra.  Rackoga. 

Preuzviseni  gospodine  pokrovitelju ! 
Slavni  sboret 

Kada  se  je  god.  1793.  u  englezkom  sabora  razpravljalo 
pitanje  o  dokinuca  trgovine  s  crnci,  bilo  je  protiviiika,  koji  su 
robstvo  ovih  nesretnika  opravdavali  njihovom  tobo^  dusevnom 
nesposobnosti.  Slavni  drzavoik  Pitt  pobijao  je  taj  nedostojan 
prigovor  u  svojem  dugackom  govoru  medju  ostalim  na  slie- 
deci  na£in:  ^Bilo  je  vriome,  kada  su  se  i  na  ovom  otoku  pri- 
kazivale  covjecje  2rrve  i  trgovina  s  robljem  tjerala  upravo  tako, 
kao  hto  se  sada  tjera  s  Afrikanci.  I  tadanjemu  tr^tvu  izvori 
su  jedni  te  isti;  pak  se  isti  uzroci  i  gdjekoje  Ijudske  ^rtve 
navode  za  dokaz,  da  je  Afrika  po  naravi  nesposobna  za  pro- 
svjetu  i  od  providnosti  neopozivo  odsudjena,  da  bude  leglo  rob- 
Ija  Evropljanom,  .slobodnim  i  prosvedenim.  Zasto  se  ovo  isto 
nebi  bilo  moglo  reci  i  o  starih  Britanih  ?  Zasto  gdjekoj 
riniBki  viednik,  umujud  poput  njekih  ciaoova  ovoga  sbora,  nebi 
bio  mogo  i  o  njih  reci:  puk  su,  koj  se  ne  podigne  nikada 
<lo  civilizacije    —    komu    nije    sudjeno  biti  slobodnim  —   koj 
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neima  uma  za  koristno  umienje  —  od  providnosti  poui£en 
izpod  Ijudskoga  mjeriia,  stvoren  ostalomu  svietu  na  robovanje? 
—  Pa  mi  izidjosmo  ipak  iz  barbarstva  od  tolike  davnine,  da 
zaboravismo,  kako  bjcdmo  njekada  i  mi  barbari.  .  .  Bjesmo 
Djeknda  nepoznati  medju  narodi,  divlji  u  obic'ajih,  pokvareni 
Q  ponaianju,  nizki  u  znaDJa,  kao  sto  su  danas  Afrikanci.  Ali 
tccajem  mnogih  godina,  polaganim  napredovanjein  poBtasmo 
bogati  u  razlikom  blagu,  usreceni  bez  mjere  svimi  darovi  pro- 
'  vidnosti,  neprispodobivi  a  trgovini,  uzviSeni  u  umienju,  od  sva- 
koga  naroda  napredniji  a  mudroslovnih  i  naucnih  iztraiivaojih, 
obilui  svnkoga  blagoslova  prosvjete.  .  .  Fk  ipak,  da  je  iSto 
istine  u  nacplih  koja  mnogi  clanovi  ovoga  sabora  navode  proti 
Africi,  za  uviek  bismo  u  gluposti  i  ponizenju,  na  koje  su  bili 
apali  nasi  predji  po  svjedocanstvu  poviesti". 

Vase  ce  ostroumlje  poStovani  slusaoci!  lasno  doseci,  zasto 
Ja  ove  inudre  rieci  slavnoga  englezkoga  drzavnika  navodim  na 
ovou)  mjestu  i  ovom  sgodom.  Vi  znate ,  da  osim  Ijelesnoga 
imade  jos  nesnosnije  robatvo  duSevno^  a  znate  i  to,  da  Sto  su 
njeki  siuovi  slobodne  Britanije  navodili  za  opravdanje  tjele- 
anoga  robstva  afrikanekih  murina,  njeki  nasih  susjeda  s  lieva 
i  desna  navode  za  dokaz ,  da  naS  uarod  ima  ostati  vjecnim 
dusevnim  robom  njihove  prosvjete,  njihove  znaoosti  i  umjet- 
nosti.  Oni  mu  doduSe  neodri^u  umnih  darova;  ali  odricu  mu 
snagu  i  siiu,  da  se  podigne  do  samosvojne  civilizac^e,  da  si 
osnuje  samoniklu  knjigu  i  umjetnost,  da  bude  slobodnim  i  sa- 
mostalnim  na  polju  umnoga  r4da.  Ove  protivnike  nase  mogli 
bismo  i  mi  s  umnim  Pittom  uputitji  na  poviest  njihova  vlastita 
narodna  rnzvitka,  u  kojoj  bi  naSli  i  oni  svoje  predje  na  onom 
stepenu  ,, gluposti  i  poniz^nja^,  na  kojem  bijahu  njekada  u 
dobu  grcke  i  rimske  civilizacije  stanovnici  sada  toli  uapredne 
Britanije.  Ali  toga  nam  netreba,  koji  vodjeni  naukom  krsdan- 
skim,  potvrdjenim  poviesti  ljudskoi|[a  razvitka,  uevjerujemo  ni 
a  ^elesQO  ui  u  dusevno  robovanje  bud  pojedinaca  bud  naroda 

—  koji  usuprot  vjerujemo  u  naprediik  cieloga  covjecanstva 
nerzkljuciv  ni  jednoga  uiroda  —  koji  znamo,  da  su  prosvjeta 
i  civilizacija  svojinom  cieloga  svieta  i   bastina  uvakoga  naroda 

—  koji  napokon  znamo,  da  je  civilizacija  i  prosvjeta,  jer  nikla 
iz  jedne  vjecite  mudrosti,  u  svako  vrieme  i  u  svih  naroda  u 
bitnosti  ic^tovjetna,  h  ^razlicita  samo    u   obliku    i    vanskoui   po- 


482 


javu  preaia   razlikosti  naroda  pozvanib,  da   u  odo  vrieme  Djezin- 
stieg  podignu. 

Narod  slovjeuski,  kao  Sto  je  iza  svoga  romanskcga  r 
germanskoga  brata  stupio  na  pozori§te  poviesti,  tako  stupa 
poslie  njib  i  na  polje  umnoga  djelovanja.  On,  posiavljen  pro 
vidnosti  na  razmedju  iztoka  i  zapada,  svojima  je  ledjima  to- 
like  vjekove  stitio  umui  r4d  sretnijega  zapada.  Ali  je  i  pri- 
pravan  nciepiti  mladicu  t<a  etabia  romanske  i  germanske  pro- 
svjete  u  svoje  mlado,  nu  granato  i  bujno  stablo,  pak  ga  sa 
svojim  znojem  zalievati,  svojom  rukom  njegovati ,  da  uz  ro- 
mansko  i  germausko  procvate  i  urodi  na  korist  covjecanstva 
i  slavu  Ijadskoga  uma. 

Mi  si  Slovjeni  netajimo,  da  preporodivsi  se  na  ^ivot  nov 
^nadjosmo  —  kako  pjeva  neumrli  vjestnik  slovjenske  uzajam- 
nosti  —  praziiu  pustoe,  koje  se  nije  joi  dotaklo  ni  jedno  ralo^  ; 
netajimo  si  ni  toga,  da  uarodi  romanskoga  i  germanskoga 
plemena  „ida  cestom  utrvenijom^  a  mi  za  njiuii  tezko  i  kasno.'^ 
Ali  s  drage  strane  ^jesmo  mi  i  na§  narod  mladji;  mi  znamo^ 
sto  su  ini  dokazali,  nu  to  je  sakriveno  drtigim,  sto  mi  imamo 
biti  u  knjizi  covjecanstva''  —  pa  napokon  ni  takove  nam  se 
nece  npobjede,  koja  bi  s  gora  pala  bez  znoja**.  (Slavy  dcera  262). 

To  sto  rekoh  o  Slovjenstva  u  obde,  vriedi  doisfa  o  ji>- 
£nom  Slovjenstvu.  Mi,  mucenici  krScanstva  i  zatocnici  civili- 
zacije  u  stoljetnoj  borbi  proti  muhamedanstvu,  jedva  sto  nam 
je  dano  odahnuti,  i  neprebo]jevM  tolikib  rana  upoznasmo,  da 
same  djela  duha  narodom  di^u  neoborive  spomenike;  upoziia- 
smo  istinii  zlatnih  rieci  umnoga  povjestnika:  ^podrtina  se  za 
podrtinom  nagomilala  nad  Grekom  Pisistrata  i  Konstantina; 
ali  ona  ce  neumrla  ^ivjeti  u  pjesmah  Omira  i  Pindara,  u  ki- 
povih  FIdije  i  Praksitela,  u  govorih  Chrysostoma  i  u  velicanc 
stvu  sv.  Sofije ;  isto  tako  putnik,  pobo^an  ili  naucan,  dolazec 
u  Rim  da  promisijava  nad  grobom  dvijuh  velikib  civilizacija, 
duti  na  srdcu  tiesak  uspomenH,  dok  ga  Koloscj  i  sv.  Petar, 
kupelj  Karakale  i  »v.  Marija  veca,  umirajuci  gladiator  i  Mi- 
chelangelov  Mojsija  neupute,  da  neumrli  dub  boda  nad  ruse- 
vinom  svjetske  velicine. "  (C.  Cantu.  Stor.  univ.  doc.  III.  588.) 

Priznavajuc  dakle  mi  juzni  Slovjeni,  da  su  djela  uma 
Jos  slavnija  od  junackih,  snidjosmo  i  na  popri&t<i  umnoga  na- 
jpredka.  Pa  zaito  da  se  plasimo  ove  uove  borbe,    koji  smo  se 
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tna5em  a  ruci  borili  za  najuz^^isenijo  ideu?  Hi  zar  nije  oas 
ntirod  i  u  pi'osvjeti  njekada  koracao  uzpored  drugim  DarodomV 
Mi  smo  Hrvati  i  Srbi  bez  odpora  stnpili  prije  XII.  viekova 
u  kolo  krsdanske  Evrope.  Mi  osnova&mo  slobodne  dr^ave  u 
doba,  kada  se  je  s  jedne  strane  feudalizam  pomaljao,  a  s  druge 
cezarizam  cvao.  NaSi  Dr^islavi  i  Kresimiri,  Neinanje  i  Dusaui 
mogu  se  pribrojiti  najrazboritijim  i  najodvaiuijiiu  vladaocem 
flvih  naroda.  Mi  smo  prvi  umjeli  dovesti  u  sklad  ob^enitost 
crkve  8  osebnosti  svoje  narodnosti ;  docim  uvedsi  narodan  jezik 
u  crkvu  ostadosmo  vjerni  svezi  s  o&talim  svietom  krscaDstva. 
Nas  je  jezik  gospodovao  ne  samo  u  obitelji  i  crkvi,  nego  tako- 
djer  u  drzavi  tada,  kacia  su  uasi  ausjedi  iznemoglom  latinsti- 
nom  zakone  krojili.  Koliko  mo^e  nas  narod  na  polja  prosvjete, 
kada  je  svoj,  sjajno  je  pokazala  mala  republika  dubrovacka. 
Ovoj  slobodnoj  obcini  imade  Evropa  zahvaliti,  sto  je  prva  dala 
utociste  ucenim  Grkom,  koji  su  sa  ^ivotom  prenesli  na  zapad 
mudrost  svojih  otaca,  i  §to  je  Stampi  dala  prvu  tragediju  i 
prvu  trgovacku  kojigii.  Nasa  ae  stara  knjiga  neima  stiditi  pred 
licem  sTojih  vrsnjakiDJa :  ako  imade  byzantiuska  knji^evDOst 
sYOJe  cuvene  chronografe,  imade  srbska  sredojega  vieka  svoje 
Ijeto-  i  zivotopisce;  s  preporodom  humanizma  oa  zapadu  udo- 
mio  se  je  bolji  ukus  u  hrvatskom  pjesnictvu  dalmatioskom  i 
dubrovackom ;  doba  Ariodia  u  Italiji  porodila  je  nam  ^boi^aD- 
stvenoga"  Marulica,  duh  Torquata  Tassa  uadabnuo  je  nasega 
Ivana  Gundulica.  Dapace  —  sto  nam  je  roinunska  knjiga  i 
amjetoost  dala,  otlvratismo  joj  davsi  za  ubar  naSe  Crievice, 
Klovije,   Boskovice   i   Medulice,   Baglivije  i  Vranjanine. 

Prema  tomu  smiemo  uztvrdit,  da  bismo  mi  ju^ni  Slov- 
jeni  sad^i  stajali  na  ravnom  stepenu  prosvjete  za  zapad oom 
Evropum,  da  nas  osmanlijstvo  nebi  bilo  toli  Bilovito  obustavilo 
u  svojem  razvitku.  Ovu  tvrdnju  opravdava  onaj  napredpk,  koga 
uz  goleme  vanjske  i  nutarnje  zaprieke  ucinismo  te^ajem  ovoga 
vieka  na  poija  dusevnoga  r4da.  U  vrieme  naiega  dusevno^a 
preporoda  jedva  su  se  Hrvati  i  Srbi,  kamo  li  oba  sa  Slovenci 
i  Bugari,  pripoznali,  da  su  jednorodna  i  jednokrvna  braca  — 
razciepani  i  razsijani  u  dr^avah  zemljopisna  imeoa  bjeie  nam 
precja  od  narodopiBnih,  voda  milija  od  krvi  —  borit  nam  se 
je  bilo  s  prvimi  poceli  pismenstva;  u  dvih  azbukah  nazirasma 
pogubao   ono   dvojstvo,   koje  smeta  sklad   i   mtr  u  iztocnom  ba- 
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joslovju.  Pa  8vih  ovih  zapreka  iiakon  kratka  vremena  od  tri- 
deset  i  njekoliko  godiiia  nestade  ill  jih  nestaje:  za  nas  viSe 
neima  rieka  i  gora,  koje  bi  u  duSevnom  2ivota  razstavljale 
Hrvate  od  Srba,  obe  od  Slovenaca  i  Bugara  —  mi  Hrvati  1 
Srbi  osnovasmo  jedinstvenu  i  istovjetnu  knjigu  na  temelju  je- 
zika,  koj  od  jadranskoga  mora  do  dolnjega  Dunava  romoni  iz 
ustiju  viSe  milijuna  nalega  naroda  —  dvogubo  pismo,  taj  osta- 
nak  dvogabe  proSlosti,  nesmeta  nam  vide  jedinstva  a  jeziku  i 
kojizi  —  knjiga  nam  laganim,  ali  signrnim  korakom  napre- 
duje,  pa  je  ona  sviestnu  Ebrvatu  i  Srbina  mila,  iziSla  a  Za- 
grebd   ili  Biogradu,  Novom  Sadu  ili  Zadru. 

Ovo  su  velike  ste^evioe  one  dusevne  borbe,  koju  je  na§ 
narod  na  polja  prosTJete  bio  poslie  novijega  preporoda.  Glavna 
joj  pozoriSta  bijahu  i  jesu  trojedna  kraljevina  i  srbska  knej^e- 
vina,  eve  dvie  glavna  tocke,  oko  kojih  se  krede  proilost,  sa- 
danjost  i  buducnost  naiega  naroda.  —  Ovim  stecevinam  pri- 
pomogla  su  toli  pojedina  drusStva  koli  pojedina  lica.  Od  prvik 
budi  mi  dozvoljeno  ovdje  pripomenoti  obt;  matice,  srbsku  i  hr- 
vatsku,  te  drus^tvo  za  poviest  i  starine  Jugoslavena  u  Zagreba. 
Od  drugih  zabilje^ila  je  poviest  naee  novije  knjii^eynoBti  imena 
Vuka  Karadii<ia  i  Davidovica,  €raja,  MaSuranica,  Vraza,  Vu- 
kotinovida,  Kukuljevica,    Suleka  i  ostalih  njihovih   suposlenika. 

Ali  11  koliko  i  jesu  ove  stecevine  novije  jugoslavenske 
knjige  prema  okolnostim  vremena  i  ogromnim  zaprek'am  sjajne, 
u  koliko  one  zasvjedodavaja  silni  dub  nasega  naroda  r  to  nam 
je  ipak  prizn^ti,  da  su  one  samo  cvrstim  osnovom  za  dalnjn 
radnju.  Romanska  je  naime  i  germanska  zoanost  u  posljedDJih- 
desetcih  nasega  vieka  silno  pokrenula.  Jezikoslovje  odkrilo  nam 
je  tajna  o  Ijudskom  duhu  i  srodnosti  naroda,  kojim  neima  pa- 
metara  u  vidljivib  spomenicih.  Poviest  izmamila  je  nee  iz  gro- 
bova  Amnn-grada,  Babela,  Ninive,  Tyra  i  Caere.  Prirodoslovje 
razporilo  je  ntroba  zemlje,  iznielo  njezino  blago,  upitomilo  i 
podjarmilo  paru,  zrak  i  svjetlo,  izmjerilo  nebeska  tjelesa  i  nji- 
hove  staze«  A  ova  napredna  znanost  dala  je  narodom  sredstva 
u  ruke  za  blagostanje,  dr^avnoj  vlasti  za  osvajanje  tako,  da 
je  istinit  onaj  riek:  „znanost  je  moc'',  te  samo  onaj  je  mocan, 
bio  pojedioac  bio  narod,  koj  se  znanosti  zavjerio.  Nasemu  je 
dakle  naroda  ili  napredovati  u  znanosti,  pak  si  tim  pribaviti 
sva  sredstva,  koja    ona    daje ;   ili    biti    daievnim    robom  ovdje 
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roibaDske,  ondje  germanske  znanosti ;  a  tim  orudjem  i  gradjom 
za  velicina  romaoskih  i  germanskih  naroda. 
,  I  sbilja  —  na§  je  narod  svojim    zdrairiin  umom  ovidio, 

da  mu  valja  u  svojem  jeziku  i  prema  svomu  dahu  ujegovati 
znanost,  pak  da  mu  dojako§DJa  sredstva  u  tu  svrhu  niau  do- 
Yoljna.  Iz  ovoga  uvidjenja  niknu  u  obih  granah  na^ega  naroda 
6  jedne  strane  srbsko  uceno  druztvo  i  Jugoslavenska  akade- 
mija  znanosti  i  umjetnosti,  a  s  druge  velika  skola  i  nastoja- 
nje  0  jugoslavcnskom  sveucili^tu.  Ovo  posijedoje  ostade  ^ali- 
bo^e  do  sada  glas  vapijucege  u  pustinji  s  uzroka,  koji  se  ne 
dadu  nicim  opravdati.  Nasa  omladioa,  kojoj  se  vigji  oauci  uz- 
kraduju  a  materiuskom  glasu,  smije  punim  pravom  jadikovati 
8  prorokom: 

„Eto  nase  srce  placno 
peeali  se,  boli  i  gine: 
Eto  uzivat  Biince  zrueno 
uedadu  nam  inrkle  tmine." 

(Jerem.  po  Gjorgjicu.) 

Nu  akoprem  se  ova  dva  najvisa  nau^na  zavoda,  sveu- 
ciliste  i  akademija,  zaoijenito  popunjuju^  ter  bi  oba  sloinije  i 
uspjesnije  mogla  djelovati  na  razvitak  narodne  nam  znanosti; 
to  nas  ipak  veseli,  sto  je  jugoslavenska  akademija  napokon 
stnpila  u  i^ivot  i  sto  mo2e  ved  danas  dr^ati  svoju  prvu  sve- 
canu  sjednicu.  Budac  da  ce  izviesce  tajnikovo  u  kratko  na- 
pomenuti  dojakosiije  zgode  ovoga  zavoda,  to  meni  nepreostaje 
iao,  nego  da  se  najprije  u  ime  akHdemije  zahvalim  tebi  njezia 
tvor^e  i  pokrovitelju !  koj  si  od  mnogo  godina  pravi  zastitnik 
i  mecenat  nasoj  knjizi;  tebi  —  tt^oji  si  —  da  se  posluzim 
riecmi  nasega  Nikole  Naljeskovica  —  slava  naSega  jezika,  i 
u  svem  c4s  prava,  i  kruna  i  dika^^  (Poslan  18.)  Ovaj  hram 
nauka,  komu  si  ti  poloiio  osnovni  kamen  a  bog  ti  dade  milost 
da  ga  danas  sam  otvaras,  ovo  djelo  tvoga  neporo^noga  rodo- 
Ijubja  —  da  upotriebim  liepe  rie£i  rimskoga  povjestnika  — 
„manet,  mansuramque  est  in  animis  hominum,  in  aeternitate 
temporum,  in  fama  rerum  (C.  Tac.  Agric.  c.  46.)  Mi  pako, 
koji  se  u  ovom  hramu  oko  tebe  sakupljamo,  2elimo  ti  iz  si 
novskoga  srdca:  „dia  laetus  intersis  populo  .  .  .  hie  ames 
dici  pater  atque  princeps*.  (Hor.  carm.  I.,   2.). 

Posto  je  na§a  akademija   gojence  cieloga  naroda  hrvat- 
skoga,    koj    na  poziv  svoga   ^prvoga  sina^  prinese   velikih  ir- 
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lava  a  taj  hram  znauja  i  umienja,  dr^im  si  za  duzDOst  upo- 
triebiti  ovu  sgodn,  da  pred  ovim  stovanim  sborom  u  kratku 
nacrtti  o6itujem,  kako  akademija  svoj  zadatak  shvacn  tako  na- 
prama  znanosti  i  umjetnosti,  kao  naprama  narodu ;  koja  li  so 
joj  sredstva  u  ruci,  da  totnu  zadatku  zadovolji. 

Akademija  imade  po  svojem  ustroJBtvu  Djegovati  zna- 
n  0  8 1  i  umjetnoBt.  All  glede  pot^Ijednje  imam  primjetiti,  da  bu 
joj  Badanje  okolaoBti  nase  domoviue  i  nasega  naroda  tako  ne- 
prijazne,  da  ce  djelovanje  akademije  u  toj  atruci  bar  a  prvom 
podetku  yeoma  akrovno  biti.  Tek  onda,  kada  se  proBVJeta  i 
blagOBtanje  podigne,.  rodit  ce  nasa  domovina,  kao  sto  se  Da- 
damo,  nmjetnika  svake  vrsti,  koji  6e  sluSiti  svoma  rodu,  a  ne 
poput  njihovih  starijib  zemljaka,  stranoj  slavi.  Ovo  de  vrieme 
do  ciela  pospjeSiti  znamenita  sbirka  slika  i  umotvorina,  koja 
je  akademiji  njezin  preuzviieni  pokrovitelj  poklonio,  i  koja  ce 
naS  glavni  grad  riesiti,  cim  ovaj  ^dom'^  postane  svojinom 
akademije. 

Tim  obse^nija  i  sabranija  biti  ce  djelatnost  akademije 
oko  znanosti.  Ali  ona  nece  gojiti  znanosti  u  pravcu  idealnom, 
nego  obzirom  na  potrebe  i  oa  korist  nasega  naroda  i  na§e 
domovine.  Prema  tomu  nastojat  ce  akademija,  da  sakupi  i  je- 
zikoslovnomu  sudu  podvrgne  sve  blago  nasega  jezika,  bilo  ono 
sabranjeno  u  ustima  nasega  naroda  i  odazivalo  se  u  packih 
pjesmab,  pricah  i  poslovicab,  bilo  ono  ubilje2eno  u  dobrih 
starih  i  novib  knjigah.  Tim  ce  putem  akademija  prirediti  ob- 
siran  i  jezikoslovnoj  znanosti  dolikujudi  rj^cnik  nasega  jezika. 
S  toga  ce  i  ona  u  ovu  svrhu,  kao  takodjer  da  buducemu  po- 
vjestniku  naie  knjilevnosti  i  narodue  kulture  pripravi  pouzdanu 
gradju ,  nastojati ,  da  sakapi  i  na  svjetlo  izdade  naie  starije 
pisce,  bill  oni  jo§  u  rukopisih  ili  u  starijib  izdavaojib.  Tako 
de  ona  predati  naroda  u  rake  ciela  knjiieynost  minule  dav- 
nine,  da  se  njom  koristi,  nasladjoje  i  ponosi.  —  U  2ivota  na- 
Sega  paka,  a  njegovih  obicajih,  navadab  i  izrekab  imade  to- 
liko  izobilje  gradje  ne  samo  za  narodna  filozofija  i  pjesnictvo/ 
nego  najpa^e  za  nepisano  pravo,  da  de  akademija  osobita  pai- 
nJQ  obratiti  na  ova  straka  narodne  znanosti.  Obicajno  pravo 
razsvjetlit  de  nam  nazore  nasega  naroda  o  razliditib  odnosajih 
javnib  i  snkromnib ,  pokazat  ce  nam,  koje  mjesto  pripada  na- 
roda a  poviesti  kultare    medja  romanskimi  i  germanskimi  ma 
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snsjedi,  a  nasemu  zakonotvorcu  dat  ce  u  ruke  klupko.  da  ga 
izvede  iz  labirinta,  a  koj  ga  uplete  tadjin  zakonoia  Istimi  ra- 
ztozi  vodjena  akHdemija  sabirat  i  izdavat  ce  spomenike  pisane 
za  pisano  pravo  jugoslaveotiko  kano  §to  su  zakoni,  pravila, 
naredbe  itd.  toll  neodvislih  dr^av»,  koli  pojedinih  obcina  na 
nasem  jugu.  Tim  putem  pobrinut  de  se  ona  za  sboriiik  ju- 
goslavenskoga  prava,  koje  ce  se  tek  podpuno  i  temeljito  sa- 
stayiti,  kada  pravni  obicaji  i  zakoni  u  cjelosti  izidju  na  svjetlo. 
Poviest  jezika,  knjige  i  pr4va  je  samo  die!  poviesti,  u  kojoj 
se  ima  ogledati  proslost  na§ega  naroda.  S  toga  ce  akademija 
jednakom  pomnjom  i  uztrajnosti  sabirati  i  izdavati  listine,  kano 
gradja  za  sbirku  listina  i  povelja  ili  jugoslavenski  diplomatar, 
nadalje  domace  i  inostrane  nase  povietti  ticuce  se  Ijetopise  i 
0&  sbirku  jugoslavenskih  povjestni^kih  spomenika. 

Jednakim  trudom  izpitivati  6e  akademija  zemlju,  na  ko- 
joj nas  narod  iivi,  i  to  ne  samo  da  izDese  u  njoj  zakopane 
starine,  pak  tim  u  trag  udje  tajnam  proSlosti ;  nego  da  prou^i 
i  njezinu  povrsinu  i  njezinii  ntroba,  pak  tim  odkrije  sredstva 
narodnoga  blagostauja,  olahkoti  sadasnjost  i  obezbiedi  buduc- 
Dost  narodnu.  Jugoslavenske  zemlje,  rukom  naravi  tako  rasipno 
oadarene,  plodnimi  dolinami  i  ravnicami  ukraSene,  brodonosnimi 
riekami  izprepletene ,  rudonosnimi  gorami  izprekriiaDe ,  sinjim 
morem  obkoljene,  s  vede  su  cesti  slabo  ili  nikako  pozuate.  Tu- 
djer  nalazi  akademija,  nalazi  znanosti  neobradjenu  ledinu.  Zftto 
dri^at  ce  si  za  dui^oost  podupirati  svaki  podhvat  u  zemljopisu 
i  zemljoslovju,  prirodopisu  i  prirodosloTJu  uaie  blagoslovljene, 
nad  sve  nam  mile  Jugoslavije* 

Nasa  6e  dakle  akademija  prisvojiti  si  svaki  napredak 
znauodti,  izvojevao  se  on  ma  u  kojoj  zcmlji,  ma  n  kojega  na- 
roda. U  torn  smislu  bit  de  akademija  zavodom  kosmopolit- 
skim.  Ali  napredak  znanosti,  posljedke  inostranih  iztra^ivanja 
ona  ce  uporaviti  na  nas  narod,  na  zemljn  na§u ;  a  osim  toga 
ona  de  naS  narod  i  nasu  zemlju  uciniti  predmetom  svojih  po- 
sebnih  ucenih  iztraiivanja.  U  tom  smjeru  btti  de  akademija  za- 
vodom jugoslavenskim,  kojim  se  imenom  pred  svietom  ponosi. 
Tako  shvada  akademija  svoj  zadatak  naprama  znanosti  i  na- 
prama  nasemu  uarodn.  Nu  moglo  bi  se  pitati :  naprama  koj  emu 
narodu?  Misao,  koj'a  je  jagoslavensku  akademiju  osnovaia,  bje 
ta;  da  ona   bude   ognji§tem    knjil^eyne  radnje  juSnih  Slovjena, 
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nebi  li  se  s  vremenom  u  njem  sakupili  i  Bjedimli  traci,  koje 
«ada  salje  dusevna  moc  plemena  brvatsko  •  srbskoga ,  sloven- 
skoga  i  bagarakoga.  Ova  misao,  8jediajuju<^a  jugoslavenska  ple- 
mena, voditi  ce  sveudilj  uasu  akademiju  poput  ogojena  stupa 
u  toj  pastiDJi,  te  ce  ja  cavati  od  zablude,  obmame  i  obsjeue. 
Imajuc  akademija  pred  ocima  kojiiSevno  jediostro  slovjenskoga 
juga,  pomnjivo  ce  pgdjedoo  paziti  na  razvitak  i  napredak 
ostalib  slovjenskih  knjizeyuosti,  imenito  ruske,  poljske  i  ceske. 
Ona  bo  je  uvjereiia,  da  ce  same  koji^evna  uzajemnost  slo- 
vjenska  izboditi  ogromaomu  naroda  slovjenskoiou  i  njegovim 
graDam  dicno  mjesto  u  kulturnoj  poviesti  pored  naroda  roman- 
skih  i  germaDskih. 

Ovo  je   smjer,  kojim  misli   podi  nasa  akademija  u  svojem 

djelovanju  knjiieTnom;  ovo  je,  kao  Sto  se  veli,  njezin  program. 

Samo  se  kaj^e,  da  ga  ona  nede  odmah,  niti  za  koju  godiuu  iz- 

vesti ;    ali   ona    bje   duina  ustanoviti  ^ga  ved  u  napried  i  radi 

same    stvari  i  radi   odiju,    koje    su  a  nju  uprte.  Za  izvedenje 

OTOga  zadatka  treba  akademiji  to  vremena  to  sila  duievnih  i 

materijalnib.  Jedne  i  druge  n  prvom  su  joj  poeetku  skromne. 

Ali  za  eada  ni  nede  nitko  izobilje  dusevnih  sila  u  nas  traziti, 

tko    pravedno    prosadi    proslost  nasega  naroda  i  tko  uzme  na 

um,  da  su  nam  jo§  sveudilj    zatvorena  Trata  domada  k  najvi- 

fiim  naukom  i  da  u  nas  imade  malo  Ijadi,  koji  bi  se  znanosti 

izkljacivo  posvetili.  Ali  i  onaj  malen  sbor  clanova  akademije, 

koji    ved   sad  a   obstoji  i  koj  de  se  umnoj^ati  novimi  lici,  kako 

de  se  za  cas  cuti,  i  ovaj    sbor    clanova    daje   podpnnu  nadu, 

da  de  se  akademija  svaki   dan  svomu  cieija  blis^e  primaknuti. 

U  torn    bo  sboru  imade    cuveuib  knji2evnika  u  svakoj  Btruci : 

imade  mn^eva,  koji  su  sav  svoj  Ijepsi  viek  posvetili  poznava- 

nju   naiega   jezika  i  njegovu  sravnjivanju  s  ostalimi  srodnimi, 

ter  njegovu    krasota   t  bogatstvo    ucenimi    djeli    na  svjetlo  iz- 

nieli    —    nadalje    imade   muz'Va,    koji    su  duboko  zaronili  u 

proslost    nasega    naroda  i  kojim  je  najmilija    zabava  s  nasimi 

velikimi  pokojnici  voditi  razgovore,  pak  u  davnihi  tra^iti  nauk 

i   utjehu,  sto  no  jim  ja  uzkraduju  naSi  dani  —  imade  mui^eva, 

koji    su  i  sami    ucili    pravdu  i  zakone  i  druge^  mudro  naudali 

—  imade  napokon  mu^eva,    koji    su    prostranu    i   blagotvornu 

prirodu  obljubili,  koji  izpituja  njezine  pojave  i   zakont^,  mvitre 

njezine  raznolike  tvorove:  Znanje  i  mudrost  takovih  akademika 


489 


zajam($ujii  napredak  ovomu  zavodu ;  meni,  u  koga  cete  na^i 
doBta  mana,  ali  ne  pomanjkanja  dobre  volje,  slazi  na  dast,  §to 
takovoj  kiti  u6enih  Ijudi  stojim  na  delu.  A  taj  sbor  pomla- 
djivat  de  se  novimi  silami  od  godine  do  godiDe  i  primiti  u  se 
sve,  §to  je  odlicnije  na  polju  knjige  slovjenske. 

Ako  uzmemo  u  obzir  materijalno  stanje  naie^a  zavoda, 
ter  ga  o  gore  nacrtanoj  zadadi  omjerimo,  nedade  se  tajiti,  da 
si  nestoje  u  Jednakom  i  ravDom  ntzmjerju.  Ali  uzdajuc  se  u 
dosada  izkazAno  po^rtvovanje  i  u  domoljubnu  dareiljivost  na- 
iega  naroda  Desumnjamo,  da  ce  akademijska  zaklada  rasti  od 
dana  do  dana,  pa  bilo  to  prinosi  evangjeoske   udove. 

Akademija  je  vec  sada  svoje  umne  i  materijalne  sile  a 
obzir  uzela,  kada  je  za  bududu  godinu  svoju  djelatnost  ogra- 
nicila  na  njeke  koji^eyiiQ  raduje,  koje  ce  se  iz  tajnikova  iz- 
viesca  poblize  doznati.  Mi  smo  za  sada,  prije  nego  li  se  upu- 
stimo  u  §iroko  more  znanosti,  ustanovili  osnovu  svoga  puto- 
vaDJa;  a  izvadjat  demo  ju  prcma  svojim  silam  postojaDo  i  ne- 
umorno.  Da  bi  to  propustili  bili,  mogio  bi  nam  se  reci:  da 
je  nas  zavod  nalik  ladji  bez  putne  osnove,  bez  glave  i  kor- 
milara. 

To  je,  sto  moze  akademija  izjaviti  ovomu  odlicnomu 
sboru  n  daoasnjem  prvom  svecaDom  sastanku.  Toliko  ucasce 
od  strane  naroda  i  prijatelja  narodne  nam  knjige,  koje  se  da- 
nas  ovdje  u  tih  prostorijah  pokazuje,  bodri  akademija  u  za- 
pocetu  djeln  i  poziva  ju,  da  svoje  bice  slije  u  jednu  cjelinu 
8  bicem  narodnim.  A  nad  cim  oemo^emb  sakriti  svoje  radosti, 
jest  to,  §to  kod  ove  svecanotiti  vidimo  toliko  prevriednih  pred- 
stavnika  nase  srbske  brade  s  ove  i  s  one  strane  Save.  Mi  ih 
u  nasoj  sredini  pozdravljamo  s  iskrenim  „dobro  doili*';  pak  i 
u  njihova  bratinskom  odziva  opazujemo  „znak  vremena*',  opa-* 
zujpmo  jamstvo  sretoije  i  zajednidke  nam  badudnosti,  kojoj  ce 
i  jugoslavenska  akademija  znanosti  i  umjetnosti  sav  svoj  r4d, 
sve  svoje  sile  posvetiti.   (J  to  ime  pomoz  Bog! 

Ulomak  govora  prvoga  i  najboljega  govornika  i 

improvizalora  velike  franc,  revolucije  od  g.  1789. 

grofa    Honord-Gabriela    Mirabeau-a    o    bankrotu 

proti  financ.  projektu  ministra  Nockera. 

,,Prijatelji!  poslohnite  me  jednu  jedinu  samo  riec:  Dva 
8U  stoljeda  pronevjerenja  i  brigandai^e  (de  brigandage,  rauberei, 
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raubsystem,  unterschleif)  kopala  ponor,  koma  je  kraljevinjet 
8  kraljevstvom  blizu,  da  se  unj  strovali.  Taj  se  strasui  ponor 
mora  zasipati.*  £  val:i !  Evo  vam  liste  frnucezkih  vlastnika ; 
odaberite  najbogatje,  da  st*  zrtvuje  maoje  gradjana.  No  bi- 
rajte;  ta,  zar  nije  potrebno  i  nu^dno,  da  se  upropasti  malen 
broj,  a  da  ^e  spasi  masa  naroda?  Dedermo,  ta  ove  dvie  tisuce 
odlicnika  posjeduju  toliko,  cim  da  se  pokrije  deficit.  Uvodite 
opet  red  u  financije.  mir  i  blagostnnje  u  krnljevinu;  udrite 
(frappez),  irtvujte  bez  pomilovanja  te  zalostne  ^^rtve ;  strovalite 

je  u  ponor**  (bezdno) :  odmab  ce  se  zatvoriti,  zatisouti 

Vas  grozota  spopada.  Vi  muievi  nedosljednici  (hommes  incon- 
B^qnents)!  mo^evi  vr  malodusni!  ah!  zar  ne  vidite,  da  dekre- 
tojnd  bankrot  (baDqueroute),  ili.  ito  je  jos  mrzkije,  cinec  ga 
neizbje^ivioi,  a  ne  dekretovav  ga.  kaljate  se  cinom  tisucu  puta 
kriminaloijim,  te.  Ito  je  neponjatna  stvar,  svojevoljno  (drago- 
voljno)  kriminalnim ;  jerbo  napokon  bi  ta  stralna  i^rtva  od- 
strsnila  barem  deficit.  No  zar  misiite,  sto  i  jer  vi  ne  budete 
placali,  da  ne  dugujete  vi§e'  nista?  Zar  mislite,  da  ce  vas  ti- 
suce milij^ini  Ijudi,  koji  de  u  jedan  mah  izgubiti  strasnom 
eksplozijom,  ili  protivnim  od  toga,  sve,  sto  im  bijase  utjebom 
zivota,  a  mo^da  i  jedinim  sredstvom  uzdrznvanju  (£ivota),  da 
ce  vas  na  miru  pustiti,  u^ivati  se  vasega  zlocina?  (jouir  de 
votre  crime)?  —  Vi  stojicki  motritelji  neproracunljivih  zaia, 
kako  ce  se  ta  katastrofa  razlijati  po  Franciji;  vi  tvrda  srdca 
eamojedi  (egoistes),  koji  mnijete,  da  ce  ote  grcevite  konvul- 
zije  ocajanja  (sdvojenja)  i  biede  onako  proci,  kako  vec  mnoge 
druge  i  ti6a  brze,  sto  budu  silovitije  (violentes).  zar  ste  vi 
posve  sigurni,  da  ce  vas  toliko  svieta  pustiti  na  miru  i  bez 
muke  lagano  da  u^ivc.te  te  jestvine,  kojim  necete  da  umanjite 
ni  broja  ni  teka?  Ne;  vi  dete  propasti ;  ie  u  obcoj  konflagra- 
ciji,  koje  se  vi  evo  ne  plalite,  (ne  sgra^ate)  zapaliti,  nece  vam 
gubitak  vasega  postenja    spasiti  da  bi    ni    jeduoga    od    rus^nih 

uzitaka.   Evo,   kamo  idemo Slusam  i  cujem  govoriti  o 

patriotizmu,  poasivati  se  na  rodoljublje,  na  domovinu,  na  patriot- 
sko    osjedanje.    Ah!    nemojte    prostituovat    tih    rieci:     domo- 


*  II  faut  le  eombler,  ce  gouffre  effroyable. 

**  AUuzija  na  rim.  viteza  Curtija,  koji  se  je  po  prici  zrtvovao  za 
domovinu,  strovaliv  se  u  otvoren  ponor,  koji  se  onda  odmah  za 
njim  zatvorio. 
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vine  i  rodoljubja!  Tako  je  velednsno,  vele  liepo  dati  je* 
dsQ  dio  od  svoga  dohodka^  da  ti  se  spasi  sve  ouo,  sto  po^je- 
dujes!  0!  mojn  gospodo,  to  vain  nije  do  lib  jednostavna  arit- 
metika,  te  onaj,  koji  bude  oklevao,  nije  kadar  razoru^ati  ia- 
dignacije,  nego  prezirom.  koji  6e  mu  uadahnjivati  njegova  lu- 
dost  (qu'  inepirera  sa  stupidit^).  Jest,  gospodo,  to  vam  Je  uaj- 
prostija  mudrost,  najtrivijalnija  razboritost,  to  jest  uajprostiji 
(nHJgrubiji)  interes,  na  koji  varu  se  ja  evo  pozivljem.  Ja  vam 
ne  ka^iSm  vise,  nego  sto  earn  vam  vec  jednoc  kazao :  zar  cete 
vi  prvi  dati  narodom  prizor  sabrana  u  sabtou  puka,  koma 
manjka  javna  vjeresija?  Ja  vam  vise  ne  kazem:  Eh!  koje 
imate  pravo  za  slobodu?  Koja  vam  ostaju  sredstva,  da  ju  sa- 
cuvate,  uzdrzite,  ako  svojim  prvim  korakom  nadkrilite  nepo* 
dobstine  i  rngobe  najpokvarenijib  vladavina  (des  gouvernement& 
les  plus  corrompiis),  ako  potreba  vasib  vjeresijasa  i  vasega 
bdenja  nad  vjeresijom  nije  garancijom  vasemu  uatavu?  Ja  vam 
kazem :  vi  cete  svikolici  biti  povuceni  u  sveobcu  propast  (mine), 
te  cete  vi  biti  prvi  interesanti  ^rtvom,  za  koju  vas  vlada  moli. 
Glasnjte  dakle  za  ovu  izvanrednu  pripomoc,  te  moze  li  biti 
dovoijnom !  glasujte  za  nju,  jerbo,  dvoumec'i  o  sredstvih  ne- 
opredieljeno  i  nejasno,  to  ne  dvojite  o  nu2di  i  o  nasaj  nemoci 
da  se  tiem  n^doknadi  novae.  Glasujte  za  nju,  jerbo  javne  okol- 
nosti  ne  dopustaju  vise  nikakova  krzmanja  (oklevaaja)  i  jer 
cete  vi  biti  odgovorn»  za  odgadjanje  i  svaka  odatle  proizlazecu 
stetu.  Nemojte  traziti  vremena :  nesreca  se  s  tim  ne  slaze. 
Gospodo  moja,  eno  bas  smiesna  pokreta  od  Palais- Royal-a, 
smiesna  ustanka,  koji  ne  imaso  uikada  vriednosti,  van  u  usi- 
janih  i  slabih  glavab ,  ili  u  brdjavib  (zlih)  nakanab  nekoli- 
cine  zloglasnih  Ijudi ;  nedavno  ste  cull  ove  grozne  rieci : 
^Catilina  je  pred  vratima,  pa  se  jos  vieca",  i  od- 
ista :  nit  je  biio  okolo  nas  Katiline,  niti  pogibije  ,  niti  strafe, 
nit  protustranke,  nit  Rima;  ali  danas  je  tu  bankrot,  rua^ni 
bankrot  (la  hideuse  banqueroute  est  Ik) ;  on  nam  prieti  pro- 
gutati  sve :  vase  vlasnictvo,  vas  posjed,  vase  postenje  i  cast ; 
a  vi  viecate!  sborite!" 

(S  francezkoga  preveo  prof.  dr.  Petar  Tomic.  Honore- 
Gabriel  Riquetti,  comte  de  Mirabeau,  „le  pluo  grand  orateur 
dto  la  r^volu«iou  fran9ai8e",  rodio  se  u  Bignonu  blizn  Neversa 
g.   1749..  a  umre   u   Parizu  g.     1791.  U  mladosti  bijase  tako 
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STOje  giave,  da  ga  je  vlastiti  otac  njegov  uiorao  dati  vise  krat 
zatvoriti.  Kasnje  nvidi  svoje  pogreske  te  se  popravi.  G,  1787. 
pofllaSe  ga  u  tajnom  diplomatakom  poslu  u  Prusiju.  Akoprem 
kao  grof  sam  plemicem  ne  htjede  ga  plemstTO  izabrati  u  gl. 
skopitinu  g.  1789.  Zato  mu  se  osveti  poslie,  kad  je  od  na- 
roda  bio  izabran  Do  smrti  igrase  kroz  3  godine  prvu  ulogu 
sYojim  talentom  i  umom.  Umre  od  napora.  Oo  htijade  ustayuu 
kraljevinu.  Ljudevit  XVI.  predcbi  ga  napokoD  novcem  za  eebe). 

„Go8podo  za^tupnici!  £vo  me  (tako  po6ima  prvi  govor- 
Dik  nase  dobe  o  monarkiji  i  republic!*  na  sjenokosi  (livadi)  po 
vami  jur  pokoieDoj,  svestraQom  je  bo  diskusijom  predmet  (da 
li  ima  biti  u  SpaDiji  republika  ili  monarkija)  vec  izcrpljen,  pa 
ako  me  dar  govornictva  mega  i  moze  hrabriri ,  da  me  skup- 
Stina  kurteS4  dobrohotno  saslasa,  to  vas  molim  za  strpljivost 
i  pazljivost  radi  iskrenosti  moga  (republikanskoga)  zakona, 
radi  vai^nosti  mojih  razloga  i  radi  interesa,  Itono  ga  svikolici 
imamo  za  domovinu,  sloboda  i  spas  rujanskoga  prevrata  od 
g.  1808.!  —  Bepublika  je  meni  socijalna  pravda,  a  domo- 
vini  poliricka  sloboda.  Republikaoska  ideja,  koja  vas  sve  pro- 
nice,  prilidi  u  vas  grijudim  trakom  suDca,  koji  padaju  na  tazne, 
no  za  uviek  zaklopljene  zjenice  sljepca,  pa  premda  se  nikoja 
ideja  nije  sjajnije  pomolila  ni  odlu^nije  djelovala,  ipak  se  re- 
publika (spaojolska)  pribli^ava  porazu.  —  Poviest  covjecestva 
viecna  je  borba  medju  idejamt  i  interesi;  momentalno  nadja- 
caju  (nadhrvajn)  vasda  interesi,  a  trajno  ideje,  ter  stvar,  koja 
de  ovdje  poraiSena  biti,  stvar  je  razuma  i  duha  covjecjega. 
Vasi  se  glasovi  (vota)  gospodo,  protive  duhu  stoljeca  naSega, 
pa  ce  opet  na  vas  pasti  poput  striela  odaslanih  put  ne- 
.  besa;  stoga  je  triumf  republike  prije  ili  poslie  neizbje^iv  (u 
Spaniji);  Zato  zapocimam  pun  pouzdanja  ovu  svecanu  de  ^ 
batu  (razpravljanje) ,  te  mi  neopozovivost  vase  odluke  nece 
pslabiti  srcanosti.**    — 

^Gospodo!,  prije  maio  dana  izazvao  je  moj  vele  poSto- 
vani  prijatelj  Orense  izreknuv :  »da  i  republika  ima  svoje  pro- 
roke*,  neponjatno  vase  smjegkanje,  pa  ipak  ta  dvojba  same 
to  dokazuje ,    da  nepoznajete    dru2tva ,  u  kom    ^ivite.  Kao  dto 


*  Odlomak  Oastelarova  govora  s  osobitim  obzirom  na  uvod,  pre- 
laz  i  zakijaoak  primjera  i  pouke  radi. 
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vrieme  ima  troju  epoha,  a  misao  trojn  formn :  tako  ima  dru2> 
tvo  tri  stranke :  stranku  svedenika  ^  to  je  stranka  Dspomena ; 
strauku  drzavnika,  to  je  stranka  konzerv'atWaca  i  straDku  pro- 
roka  i  mncenika ,  a  to  je  stranka  republikanaca.  —  Kao  dto 
ja  imam  pravo  zvati  se  demokratom,  dvoumim  dakako,  da  ste  v\ 
to,  a  kai^em  vam  gospodo ,  da  je  demokratska  Skola  dopri- 
niela  velike  irtve  buducnosti;  s  toga  joj  povjeri  svoje  tajne, 
odkri  i  odkriva  uzviSene  misli.  Rakovci  (reakcijonarci)  pozna- 
vabu  odvjedocenje  proilosti ,  a  vi  gospodo  konzervativci,  po- 
znajete  interese  sadasojosti,  mi  pako  demokrati*(prijatelji  puka) 
poznamo  nepriotupive  visine,  s  kojib  se  spnStaju  oluje,  koje 
odiscuju  atmosferu  i  oplodjuju  zemlju.  Demokratska  IkolH  ua* 
vje§civale-^  uskrs  Italiji,  i  Italija  uskrsnu.  Ona  navjei^'vadb.  da 
ce  u  americkom  boju  nadbrvati  republika  i  pasti  negve  robstva, 
i  tri  milijuna  Ijudi,  koji  su  bill  robov>,  liepim  su  eno  uzorom 
badudnosti;  ona  navjesdivade,  da  ce  u  njemackom  okrSaju  — 
dob'ti  Husija,  i  tako  bi;  ona  navjeSdivaSe,  da  franceski  bi^o> 
neti  nece  uzdrmati  silnog  dogodjnja  vieka:  ueodvislost  Ame- 
rike  i  —  Francezi  ostaviSe  Mexico  (Mehico)  poniieoib  i  kr- 
vavieh  glava.  —  Gospodo,  jedan  od  najslavnijeb  mu^eva  iz 
najpozitivnijeh  od  svib  zemalja,  sadaSoji  ministar  kraljice  (en- 
glez.)  Viktorije,  Jobii  Bright,  rede  jednom :  ^svaka  rasa  svoje 
ima  svetinje :  kao  Evreji  Je'ruzolim,  Arapi  Mekn,  Rusi  Moskva, 
tiko  imadu  Saksi  zapad,  sjevernu  Ameriku,  a  sjeverno-ameridki 
regime  zagospodit  de  i  Englezkom  i  Evropom**.  — 

* 

„Znate  li  vi  zasto  su  se  izpuuila  sva  prorocanstva  si- 
romaSnih ,  neakih  i  poniznib  starib  proroka ,  koji  prorekaoSe  : 
da  de  Niniva  biti  razorena,  a  Babilon  sa^gana  podrtina,  ter 
nadoci  Mesija ,  sto  i  bi,  jerbo  ib  je  odusevljavalo  zveketanje 
okov4  na  pojeziju  nepokolebive  vjere,  jerbo  su  iz  dubljine 
tatne  svoje  vidjeli  svietlo  dana  prije.  nego  I'se  pomoli  na  ob- 
zorju  suDce,  jerbo  sa  mrzili  osvojitelje  i  okrutnike;  jerbo  su 
vidjeli,  da  de  se  nad  tiranstvo  Belsazarft,  nad  putenosti  Sarda^- 
napa14  i  nad  hramovi  kumira  podidi  ideja  boga  jedinoga,  kao 
810  mi  vidimo,  kako  se  nad  Cnsari,  udvornici  i  nnd  klimaju- 
dim!  —  di^e  ideja  uljudnosti  (covjednosti)  i  nje'(&inih  prava,  a 
recimo  na  dast  rodu  Ijudskomu :  da  je  gospodstvo  sviets*  bilo, 
jest  i  bude  u  rukab  ideja  napredka*'.   — 

32 
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„  Zoam  ja  gospodo,  da  6ete  vi  reci .-  Castelar  ostaje  Ca- 
•telar,  jer  kad  mi  od  njega  izdekujemo  razpravljanje  ustav- 
DOga  pitanja.  doDOsi  nam  on  apokalypsn  svoga  pojetskoga 
▼jeroizpoviedaiija.  —  Vec  me  gospodin  Ulloa  prUpodobio  La- 
noartinu,  a  gospodin  Siivela  ne  budu<Si  tiem  zadovoljan  i  Vi- 
ktorn  Hagi,  prem  da  ta  gospoda  ne  pomislise  na  to,  kako  je 
teiko  onoga,  koj  nikad  ni  verza  nije  napisao,  i  koji  nilta  od 
onoga  ne  ima,  Sto  pjesnik  posjedoje,  uzporedjivati  ovoj  dvojici 
prvih  veiikana.  —  Gospodo,  ako  aam  ovdje  ponesto  prosborio 
o  pojeziji  nasitf  nada,  ucinih  to  s  toga ,  da  vam  dokazem,  da 
•am  se  razsttio  s  pojezijom ,  do  koje  sam  se  bio  popeo  vise- 
godiinjim  progonstvom  (kraljice  Izabeile),  isto  tako  dugom  od- 
Butnoeti  od  svega  i  svakoga  javnoga  2ivota,  ter  da  fada  p  r  e  - 
lazim  na  dneynopitaiije:na  ustavno  politicko  (pilanje); 
nu  i  to  vam  hocu  da  dokazem,  da  ako  uzev  u  obi&ir  stanje 
Evrope,  snajedna  Portugaliju,  kolonije,  a  osobito  svakdanje  do- 
gadjaje  i  sve  postojece  okolnoati,  neualazim  riesenja  pitanju,. 
koje  bi  odgovaralo  patriotizma  (spanjoL),  poiitici  i  humaniti  a 
nicem,  van  a  republic! ". 

„Go8podo,  dvojio  earn,  da  namjeravate  utemeljiti  demo- 
kraciju,  ali  od  kada  naa  je  gospodin  Olozaga  uvjerio,  vjerujem 
▼am,  da  je  komisija  barem  htjela,  Sto  nije  mogla.  —  A  sto 
jest  demokracija?  Koje  joj  je  prvo  nacelo?  Xacelo  snverenstva 
naroda,  avtonomije  dru^tva,  pravo  sam  dobom  vladati,  sam  sebi 
gospodariti  i  gospoditi.  Koje  joj  drugo  nacelo?  lodividualna 
prava,  koja  stoje  pored  svieh  konstitucija ,  idud  naprcid  pred 
njimi.  A  koje  joj  trece  nacelo?  Nacelo  harmonicke  ikole,  sto 
nam  je  g,  Remer  Giron  toli  sjajiio  razlo^io.  Zakon  ne  postoji 
samo  za  drui^tvo  i  individuj,  nego  citav  niz  zakona,  od  kojib 
Bvaki  odgovara  Ijadskoj  sili  ili  moci:  volji,  koja  je  n  obceni- 
tom  pravu  glasovanja,  savjesti,  koja  je  u  poroti  (jury)  i  ra- 
zumVLy  koji  ima  u  crkvi  i  u  sveui^ilistib  svoj  izra^aj :  sve  te 
obcenitosti  (zajednosti)  da  se  organizuju  po  nacelih  slobode  i 
jednakosti,  koje  se  opet  koncentriraju  u  onom  uzvisenom  na> 
celu,  koje  je  neobhodno  nu^dno  za  krunisanje  svake  socijalne 
sgrade,  imaju  svoj  krov  u  nacela  pravednosti.  Eto,  gospodo, 
to   vam  je   podpuoa  demokratska   Skola/' 

^Slavoa  gospodo!   Vasa  se  na6ela  protive  demokraciji   i 
fivemu    kolikomu   modernomu  iivotu!    Sto  je    opredieljenje,  cilj 
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-dru^tvu,  svietu  u  kom  i  na  kom  mi  ^ivimo?  Uprkos  cesto  u 
biesnocu  preIaze<foj  energiji,  s  kojom  je  gospodin  Rodriguez 
pobijao  i'ederalnu  republiku,  prizoade  ipak,  da  sviet  ide  u  su- 
8ret  velikoj  federaciji,  a  „narodi  Evrope  veliku  savezu  sjedi- 
ujeuih  evropskib  dr^ava'*  poput  sjeverue  Amerike,  pa,  xDOJa 
gospodo,  nalazite  li  vi  veca  ideju  u  poviesti?!'' 

„Pregledamo  li  poviest,  moramo  se  ^udom  cuditi  majuiuu 
broju  id^j^    uprkos    mnogobrojuim    raznolikostim    cin^  i   djela. 
Jednu  jedinu  ideju  u    kuburi    kuburec    glodje    citavo  stoljece. 
P  r  V  0  je  stolj ode  sviet  proi^ivotario  poIiti£kim  jedinstvom ;  d  r  u  g  o : 
idejom  stoicizma  ;  t  r  e  d  e :  'aleksandrinskom  (idejom) ;  c  e  t  v  r  t  o ; 
proglasenjem   krlcanske  dogma  (325  g.  u  Nikeji) ;  peto:  po 
javljenjem  germanskoga  elementa  (Gota,  Vandala);  sesto:  sto- 
pljenjem   ovoga  (germauskoga)  s  rimskimi  tradicijami  u  crkvi; 
8  e  d  m  o :  narivavanjem    orientalnoga    elementa    pomocju    arab- 
skieb  dimiscinja ;  o  s  m  o :  borbom  ras^,  kaosom,  s  cega  se  raz- 
lucise  pojedine  buduce  narodnosti  (u  Francezkoj  i  Njema^koj) ; 
d  e  V  e  t  o  :  razsulom  rimskoga  carstva,  a  utemeljenjem  politicke 
vlasti  papinstva  te    pojavljenjem  feudalizma ;    d  e  s  e  t  o :    vjero- 
zakonskom  prevladom    terorizma;    jedanaesto:    borbom    iz- 
medju  svjetske  i  duhovne    vlasti  i    pobjedom    Hildebrandovom 
(pape  Grgura  VII.  1073.,  f  1085.);  dvanaesto:   krstaskimi 
{kri^arskimi)  vojuami  posljednjih    velikih    theokratskih  i   prvib 
▼elikih  namagaoja  sila  svjetskih;    trinaesto:    procTietaujem 
fivjetskoga  i  oporukom   (testameutom)    theokratskoga  elementa; 
^etrnaesto:  pobjedom  kraljev^  nad    theokracijom    (crkvom) 
i  nad  feudalizmom  osSivotvorenjem    gradjanstva ;  petnaesto: 
preobra^enjem  nasega  planeta  pomocju    umjece    tiskarske^  ma- 
gnetske  igle,  Sireujem  husitizma  i  pusdanoga  praba,.  epskim  pa- 
tovanjem  PortugalacS,  na  iztok,  a  mytskim  Spanjolaea  u  Ame- 
riku ;  sestnaesto:  stecenom  slobodom  saviesti  (conseientiae) 
pomodju  rcformacije ;  sedamnaesto:    emaneipacijom  uma  i 
filozofije  pomocju  westfalskoga  mira ;  osamnaesto:  borbom 
francezkih  enciklopedista  proti  svim  nepodobstinam  i  r«volucijom 
u  Americi,  a  onda  u  Francezkoj;    a  devetnaesto    stoljede 
iivi  unijom  demokracije,  koja  je    postala  revolucijami  i  slobo- 
dom, koja  je  postala  znanoidu,  evie^tom  duha  i  uma  Ijudskoga^ 
•devetnaesto  stoljede,    komu  je   zvanjem,  da    utemelji  savez 
jednakih    i    raTnopravnih    driava    evropskib   i    torn    formuloia. 
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buducuosti  da  okruni,  ovjenca  civilizaciju  Bvemira  (uni versa), 
^elite  li»  gospodo,  u  istinu  takav  savez  evropskih  drzava  i 
naroda  ?  Ja  ga  od  svega  srdca  zelim ;  ielim  si  svesrdno  onaj 
trenutaky  kada,  prem  da  uz  obstcjanje  DHroduosti ,  imaju  pre- 
stati  dielece  oas  ekooomske  pograuidne  zidiue  (mirovi),  koje 
luce  narod  od  naroda.  No  vjerujete  li,  gospodo,  da  se  u  Ijud- 
skom  2ivotu  sto  dobije,  kad  se  promali  prava  bora?!**  (Kuko 
u  Hrvatskoj  g.  1848.)  — 

^Kanimo  se  svieb  abstrakcija,  pa  bajdmo  na  politicko 
polje  i  recimo  u  kratko,  ito  jeste  upravo  demokracija? 
§to  je  demokracija ?  Pravo  svijub. 

Ja  nisam  jak  u  fiziologiji;  s  toga  prosim  gg.  Sunera  i 
Matu,  da  mi  oproste,  ako  pogriesim,  kad  nas  je  svatko  po- 
grjesljiv.  Ja  drzim,  da  ima  n  pasjoj  krvi  mnogo  elemenata, 
koji  su  posve  slicni  ouim,  od  kojib  se  sastoji  nasa  krv.  Cujem 
gospodina  Morena  Nieta,  koj,  kao  §to  i  ja,  pripada  spirituali- 
stom,  gdjc  kaze,  da  je  bitnom  razlikom  medju  covjekom  i 
psom  jedino  razum.  Ne  znam,  da  li  se  je  dub,  kako  Platon 
hoce,  potrazio  orgaoizam,  ili  kako  bi  rad  Hegel,  da  je  ujedno 
s  covjecjom  prilikom  dosao  na  sviet;  samo  to  znam,  da  su  mi 
mo^djani  okrugli  poput  svoda  (bolte)  nebesnoga  i  da  imaju 
prostora  za  one  svietove,  koji  se  zovu  i  d  e  j  e.  Pa  zato,  moja 
gospodo,  kao  sto  covjek  ima  osobitu  formu  —  c.vjecjega  duba  : 
tako  i  demokracija  ima  svoju  posebnu  formu,  a  to  je  —  r e- 
publika.  U  socijalnom  se  organizmu  isto  sbiva,  sto  i  u  fizio- 
logickom,  ter  svakomu  stupnju  civilizacije  kao  i  prosvjete  u  obce 
odgovaraju  posebni  zakoni,  stanovite  organizacije.  Proucite  ma- 
stoden  ili  megatherium,  kad  posjecujete  prirodno-bistoricke 
muzeje!  Rraljeva  i  velikieh  monarhija  radi  putujete  u  Egipat  i  u 
pantbeoD  Eskurijala ;  pa  kao  Sto  se  mi  danas  cudimo  gorostasnim 
oblikom  onib  iSivotinja,  tako  de  se  buduca  pokoljenja  cudom  cu- 
diti  cudoviStu  vasib  ideja  i  cina! 

V 

Vi  ste,  gospodo,  proti  republiki  spaujolskoj.  Sto  je  re- 
publika  i  federacija  s  demokracijom  u  poviesti  i  ciuib?  Mi 
imamo  ovdje  posred  nas  dva  velika  spisatelja  %'g-  Valeru  i 
i  Alarcona.  Alarcon  je  napisao  knjigu  o  Italiji,  koja  je  jedan 
od  najljepsib  spomenika  moderne  literature,  odiSud  dubom  stare 
Italije.  Ta  vam  neka  gospoda  ka2u,  gdje  je  domovina  velikib 
institucija,  velikib  nauka  umjenja  i  znanja.  Ako  iole  postujete 
ideju  o  Bogu  i  njegovib  zapoviedib,  komu  ju  imate  zabvaliti? 
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Federalnomu  puka,  t.  j.  repablici  iliti  plemenom  (12)  Izraela. 
Tko  je  pronasao  alfavet?  Federacija  Fenicana.  Od  koga  vam 
je  trgovina?  Od  repoblike  kartaiSke.  Tko  je  umio  izvrsti^o  iz- 
klesati  sliku  i  priliku  covjeka?  Kepublika  Grcka.  I  dan  danas 
86  u^ite  patriotizmu  od  Grka  u  Termopbilafa ,  buram  dusa 
Aishila  i  Sofokla,  teoretne  Euklida  studujete,  crpite  bogoslovje 
iz  Aristotela,  filozofiju  iz  Platona,  a  dusi  Aishilovi  i  Demoete- 
novi  rec  bi  pire  po  ovih  prostorijah  i  tu^no  gledaju  8  visina 
po  nasih  Dizinah,  jer  sinovi  oaSega  vremena  ne  imaju  govor- 
nicke  bo2an8tveuo8ti,  koja  patri  tim  sinovom  republike  Grcke. 
Tko  yam  je  dao  slobodu  saviesti  i  trga?  Republika  Holan- 
dezka.  Odakle  pomorska  vlasl  englezka  Englezom?  od  njezine 
republike.  Od  kuda  potice  upliv  Francezkoj  po  citavoj  obli 
zemaljskoj  ?  Od  njezine  republike.  Tko  je  cielo  6ovje^e8tvo 
podigao  priznanjem  individual  nib  prava,  kojimi  8e  toliko  po- 
nosite?  Republika  sdru^enib  dr^ava  sjeverne  Amerike. 

Tko  vas  je  u^io^  pjdacio  i  naucio  suverenstvu  puka?  Re^ 
publikanska  Geneva  (Geneva  svajcarska).  —  Onomadne  nam 
kaza  g.  Ulloa,  da  svajcar8ka  vlada  ixvi  od  milostinje,  a  g.  Sil- 
vela,  da  republika  postoji  8amo  kod  onih  naroda,  koji  nista  ne 
imaju,  i  koji  su  bez  vainosti,  kao  sto  je  Svajca,  Andorra  (u  Pire- 
nejib)  i  San  Marino.  No  znadeteli,  go8podo,  kolik  je  prihod  Svajcar^ 
skoga  zemljista  od  740  cetvornih  milja  i  dva  i  pol  milijuna  s^itelja? 
Petnaest  stotina  milijuna  franaka,  od  cega  dolazi  na  svakoga  8ta- 
novnika  140  franaka.  docim  u  Belgijirazdielivukupnu  produkciju, 
ne  dolazi  na  pojedinca  vise  od  116  franaka,  (a  Belgija  na  536 
cetvornih  milja  ima  preko  pet  milijuna  dusa).  Vlastnictvo  je  u  Svaj  • 
carskoj  vedma  osigurano,  no  igdje  drugdje,  premda  nigdjc  ne  po- 
Btoje  tako  liberalne  instituacije.  Huktar  zemljiSta  (1  hekt.  po 
2.780  hvati  i  13  stopa)  vriedi  ondje,  Sto  je  n  nas  nemoguce, 
jer  se  na  obalah  lemanskoga  iliti  ^enevskoga  jezora  placao  po 
50,000  franaka  (1  franak  preko  40  nov^i(^a  u  Hrvatskoj).  U 
Svajci  vam  se,  gospodo,  pri  svakom  i  sliednjem  koraku  nalazi 
skola;  po  300  2ite1ja  ima  ucitelja,  a  svaki  municipalitet  ima 
bibliotekn,  dk,  i  onaj,  koji  nebroji  vise  od  12  kuda!  Tamo 
vam  ima  svaki  seljak  pred  bielom  poput  sniega  kucaricom  ze- 
lenu  ledinu  ter  ne  2ive  kao  te2ak  iliti  nadnicar  u  Parizu,  pro- 
tjeran  iz  grada  razorenjem  maira  Hausmanns ,  da  si  tra^i 
okolo    grada    stan  a  njekoj  vrsti  satora;  on  ne  zivi  ni  onako, 
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kako  nesretni  radnik  u  Londonu  oko   parlamenta,  ne;  on  vam 
2iyi    posred    slobodDe    prirode:   jedar,    podacea  i   tako  rekud: 
bogat,    jer  se  posljednjih    pet    godioa   nadnidarska  plada  zna- 
menito  povecala.  Ja  sam  tame  prisustvovao  skupStini  od  fran- 
cezkiby    njemackih   i   talijaDskib    Dadnicara,    u    kojoj  je   pred- 
ajednlk    sam    tei^ak    (radnik)    prebesjedjeue  besjede  tumacio    a 
razoih  jezieih    svojim    tim    (trima)   jezicima   —   manje  vjestim 
drugovom.    —    Sve    ovdje    navedeoe    podatke    vadim    iz  jedne 
naudne  agronomicke  knjige.  A  znate  li,  sto  ujeki 'spisatelj  kaze, 
koji    Dije    ni  s  daieka    republikanac.    Da    su  to  puke  i  neob- 
hodne  posljedice  naobra^anja,  Stone  ga  Sire  demokratske ,    re- 
publikanske  institucije.'^  —  Kad  gledam  prirodu,  osjedam  Boga, 
a    kad    citam    poviest    (bistoriju)^  pojmim  i  poznam    Boga.   — 
Grodpodo    zastapaici!,  svi    narodi    imaju  veliko  opredieljenje  a 
poviesti  a  svaki    opet    svoje.    Ja  mnijem ,  da  Spanjolci  veoma 
dobro  znaju,  da  oni  svoje  (opredieljenje)  u  Evropi  jedino  re- 
publikom    mogu    izpuniti ,  jer  zabriuuto  gleda  Evropa  na  voj- 
nicko-autokratsku  konfederacija  njemacke  rase  u  svom   centru- 
mu,  —  konfederaciju ,    koja   je   napokon    naperena    proti  rasi 
latinskoj ,  a  proti  toj  pogibelji  ima  samo  jedno  sredstvo :  kon 
federacija  latinske  (i  slavenske)  Evrope.   1  tako  ce  mojim  prija- 
teljem  Rodrigaezom  ponajprije  zamisljena  slika  poatati  istinom : 
unija    narodS,  tsls^^  kontinenata  (kapana)  te  cieloga  covjecan- 
stva  medju  sobom,  da  bude  jedau  dub,  jedno  pravo  i  —  (kako 
ja,  koji    sam    religijozau  — )  jedan    jedini  car,  otac  nas,  koj 
stoluje    na    nebesib.**  —  Ali,  gospodo,   ako    narod  spaujolski 
ima  a  Evropi    to  veliko   poslanje,  kakvo  ce  drago  imati  joste 
u  Americi?   —  Americkoga  pitanja  nisam  nikada  ovdje  (u  sa- 
boru)    htio    potaknuti  oi  poticati  iz  patriotizma.  Ja  6n  sutjeti, 
dok  je  nu2dno ;  ali  —  ako  badem  govorio,  govorit  cu  i  o  ve- 
iikoj    meti  (svrsi),    koju'imamo  u  ouih  zemljah  postici.  Tamo 
modern 0  joste  imati  velik  moralan,  politican,  ekonomican  i  so 
cijalan   upliv,  te  mi  mo2emo  biti  —  naSom  republikom  —  or- 
ganom  ooih  repnl^likd  kod  evropske  konfederacije.  ** 

Moja  gospodo  kortesi !  Ja  zaglavljujem,  jer  sam 
tradan,  a  skapStine  ce  joS  biti,  i  jer  republiku,  koji  biste  mogli, 
ne  6ete  da  utemeljite.  Da  ste  to  n^inili,  zada2ili  biste  si  velik 
narod,  iz  kojega  se  prestolnice  sada  ori  u  zmo^nih  korih  — 
Marseillaisa.  Vi    cete  mene  prozvati   sanjarom;  no  saojom  na- 
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zivahu  atari  farizeji:  sjedinjenje  roda  Ijudskoga  u  religiji;  sa- 
Djom  bijase  krlcaDstvo ;  saojom  nazivabii  ucenjaci  srednjega 
vieka  ideju  Rristofa  Kolumba  i  odkrice  novoga  svieta ;  saoja- 
rijom  nazivahu  aristokrate  uskrsnuce  deiookracije ,  a  sanjom 
bijaSe  i  prvo  proklamovanje  covje^jih  prava  u  Parizu  g.  1789. 
A  sada  i  vi  nazivate  oas   ^saDJuri."  ' 

No  trak  munjine^  koji  ce  dubove  starib  kiila,  podrtina 
razprsiti,  nede  izostati,  a  onda  cete  morati  doci,  da  poaiognete 
podici  vlastitim  rukama  drvo  nove  Darodnosti,  a  u  njegovo 
cete  stabio  m  ^rat  xikopati  imena  ooieb  60  mu^eva,  koji  ce 
ovdje  glasovati  za  republiku  s  napisom:  ^Navjestiteljem  bn- 
ducuosti,  ntemeljiteljem  republike  u  Spaniji.''  (Govorio  u  Ma- 
dridu  u  sjednici  cortesa  dne  20.  maja  1869.  g.  o  monarhiji 
i  republici",  profesor  Milan  (Emilio)  Castelar.  Pohrvatio  Petar 
Tomic  u  sisackom  ^Zatocniku'^  g.  1870.  u  brojevih:  82. 
do  87..  unjeseca  aprilja  11. — 16.  Rrasni  su  joste  govori  Ca- 
stelarovi*  o  slobodi  savjesti  od  5.  maja  g.  1869.;  „o  neproi* 
granih  pravih  cSovjeka"  od  25.  junija  1869.  g.,  „ob  oslobo- 
djeuju  robova  u  amer.  kolonijah  g.  1870.  i  vise  drugib.  Emilio 
Castelar,  moderni  novovjecni  Demosten,  rodio  se  je  g.  1832. 
Castelar  bija§e  profesorom  u  sveucilistu  madridskom.  Najprije 
je  g.  1854.  obratio  pozornost  na  se  kod  ustanka  sa  ujekoliko 
politickib  broeura;  za  tim  kao  urednik  demokratskog  lista  „Tri- 
buoe'*.  God.  1864.  utemelji  casopiB  ^Demoer atie''.  A  sbog 
sudjelovaDJa  kod  ustanka  i  na  barikadab  g.  1866.  odsade  ga 
na  smrt^  no  utece  sretno.  Od  to  doba  ^ivljase  u  Genevi  i 
Francezkoj  Castelar  se  poslie  rujanskoga  prevrata  god.  1868. 
povrati  a  Spanjolsku,  te  bade  opet  sveucilistnim  profesorom  i 
povjestnikoD)  u  Madridu.  Za  tim  postane  predsjednikom  fede- 
ralne  republike  1873  —  74.  godine.  Sad  opet  od  lanjske  god. 
iivi  izvan  domovine  —  poput  Cicerona  —  prognan,  a  slu^i 
hi   krub  pisanjem  u  razne  franc,  i  americke  novine  i  casopise.) 

Najslavniji  gororaiei  staroga  i  noYOga  yieka. 

Dovrsiv  ovaj  kratki  dodatak  o  govorniStvu  iliti  besjed- 
nictvu  te  zakljuciv  ovaj  prvi  pokus  iz  brvatske  stilistike  i  re- 
torike  ucEenimi  akademickimi  besjedami  prvib  sinova  brvat- 
skih  o  prvom  acenom  sboru  hrvatskom ,  dodati  mi  je  jo§ 
samo  nekoje  najslavnije  i  najvaznije  govornike  pouke  i  po- 
bude  radi. 
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I.  Grci: 

I.  Perikles  Olitnpijski  (444 — 429  prije  lauk.)  Nje- 
govi  sa  86  govori  izgubili  do  nekoliko  odiomaka,'  kojimi  slavi 
junake  izginule  Da  Maratonskom  polju.  —  2.  Gorgias  Leon- 
tinac  za  vrieine  perzijskih  bojti?a  Dagovarade  Atenjane  na  vojna 
protiv  Przijanaca^  a  uz  to  imamo  od  njega  i  pohvalu  juna- 
kom  Salaminskim.  3.  Isok  r  at,  ucenik  Gorgijev  On  bijase 
retorom ,  t.  j.  uciteljetn  govornictva  iliti  rie^itosti.  Poznat  je 
Djegov  panegirik  iliti  slavospjev  Athenjanom.  4.  I  s  e  j,  ucenik 
Isokratov  a  ucitelj  Demostenov,  ^ivljase  za  Filipa  IL,  kralja 
Macedonskoga  i  otca  Aleksnndra  Velikoga.  5.  Demosten 
(384—322  prije  Isusa).  NajsIavDiji  je  dosad  govornik,  rodom 
iz  Athene.  Sav  svoj.  viek  borio  se  proti  hegemoniji  Macedonaca 
osobito  kralja  Filipa  II.  Rodoljubive  i  ostre  njegove  besjede 
proti  Filipa  II.  zovu  se  Filipike.  Najvazniji  je  ujegov  govor 
o  ^viencu*',  koji  mu  je  Athena  dopitala  za  zasluge  proti  Ai- 
Bhinn,  koji  je  vojevao  kao  govornik  proti  Demosteiui)  a  radio 
potajno  za  Filipa  II. 

II.  RimljanI: 

1.  Marko  Tulij  Ciceron  (106-44  prije  Isusa) 
uajboiji  je  rimski  govornik  kao  §to  je  Demosten  grcki.  Od 
njega  iaaamo  59,  koje  politickih,  koje  sudskih  govora.  2.  M. 
Fabij  Quintilijan  na  koncu  prvoga  vieka  poslie  Isusa. 
Obim  govora  i  deklamacija  imamo  od  njega  spis  o  govornictva: 
de  institutione  oratoria.  3.  Plinij  mladji  ucenik  Quintili- 
janov,  sudski  besjednik  u  Rimu,  ostavio  n^m  je  krasuim  slo- 
gom   napisan  panegirik  caru   Trajanu. 

III.  Duhovni  besjednici: 

I.  Vasilij  Veliki  vladika  (329  f  379.  poslie  Isusa). 
Mnogi  ga  prispodabljaju  Piatonu  i  Demostenu  sbog  uzvisenih 
misli.  2.  Grigorij  bogoslov  vladika  (328  f  389.  poslie  Is). 
3.  Ivan  Zlatousti  iz  Autiokije  (353  f  -^OT.  poslie  Isusa), 
izvrstau  govornik  i  prvi  crkveni  propovjediiik.  4.  8v.  Am- 
brozij  (340  f  397.  poslie  Is).  5.  8v.  Angus  tin  (354  f 
430.  poslie  Is.)  6.  Sv.  Bern  hard  de  Ciairveanx  (1091  f 
1153.  posl.  Is.)  Poznat  svojim  izvanrednim  govornictvom  za 
kriiarskib  vojna  po  svoj   Evropi. 
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IV.  Francezi: 

Kao  ito  8U  u  staroklasicaom  vieku  Grci,  tako  su  u  no* 
vom  (yieku)  Francezi  na  celu  govoroictvu,  akoprem  imajn  i 
Englezi  (kao  Sto  sti  Pitt-i,  Burke  1730  f  1797.  kat.  Irac 
Danijel  0"  Connell  1775  f  1847.,  historik  Macaulay  1800 
t  1859.  i  drngi)  i  Spanjolci  (n.  pr.  Castelara,  koga  zovu  oovo- 
vje^oim  Demostenom)  izvrstnih  govornika.  Medju  timi  fran- 
cezkimi  govornici  znamenitiji  su:  1.  vladika  Bossuet  f  1704. 
2.  Isusovac  Bourdaloue  f  1704.  3.  Vladika  Fl^cbier  t  1710. 
4.  Nadbiskup  Fdnelon  (1651  f  1715.)  5.  Vladika  Massillon 
t  1742.  6.  Grof  Honor^^-Gabriel  Mirabeau  1749  f  1791.). 
Bezprimjerni  improyizator  u  govornictvu  za  prve  franc,  revo- 
lucije.  7.  Vergniaud,  gilotinovan  1793.  8.  Andr^  Marie  Dupin 
rodio  86  1783.  9.  Sto2ernik  Maury  f  1817.  crkv.  polit.  go- 
▼ornik  na  veijkoni  glasu ,  protivnik  Mirabeau -a.  10.  Casimir 
Perier  (1777  f  1832.)  11.  Historik  Guizot  (1787  f  1874.) 
12.  Historik  i  bivsi  predsjednik.  franc,  republike  Adolf  Thiers, 
rodio  se  1797.  13.  Gambetta  Leon  rodio  se  1838.  inace  sva- 
komu  poznat  od  g.  1870 — 71.  kao  vodja  republikanske  stranke 
u  Francezkoj. 
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